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INTRODUCTION
J'avais entrepris la publication de ces discours avec l'espoir que je pourrais placer sous une même couverture une étude qui, pour mieux les faire ressortir, comprendrait la VIE POLITIQUE DE NIR GEORGES CARTIER ET SON TEMPS.
Ce projet ne peut être exécuté. Les huit cents pages qui suivent suffisent à peine à contenir en partie les opinions exprimées par l’homme d’Etat canadien, au cours d’une carrière aussi tourmentée qu'excessivement remplie.
Pour mettre cette vie en pleine lumière, il faudrait un autre volume, qui comblerait les lacunes de celui-ci. Les matériaux que j'ai en main en justifieraient la publication. En attendant que je l’imprime, je me contenterai des notices qui, accompagnant chaque discours, en expliquent ie but, la portée, et les circonstances dans lesquelles il a été prononcé.
Posons toutefois quelques jalons pour donner une idée d'ensemble et guider le lecteur à travers les événements dont il sera question.
Sir Greorges Cartier naquit, le 6 septembre 1814, à Saint- Antoine, paroisse du comté de Verchères, située sur les
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bords de la rivière Chambly. Son père, le lieutenantcolonel Jacques Cartier, était cultivateur, et son aïeul, riche marchand, qui portait le même nom, représenta Verchères (alors Surrey), de 1804 à 1809. Il fit son cours classique au séminaire de Montréal, étudia le droit dans cette même ville, et fut admis au barreau en 1885. Deux ans après, il prenait part à l'insurrection de 1837, notamment au combat de Saint-Denis. Il est assez curieux de constater que le premier discours de ce volume contient un désaveu de la révolte. En 1848, Cartier consentait de se laisser élire pour le comté de Verchères qu'il représenta jusqu’en 1861. Après avoir refusé deux fois d’être ministre, il devenait, en 18/6, secrétaire provincial dans le cabinet MacNab-Taché. L'année suivante, la voix unanime du parti l’appelait au poste de chef des conservateurs du Bas-Cantda. Il remplaçait Taché, tout comme celui-ci avait rexaplacé Morin. En 1858, il formait le cabinet Cartier-Macdorald,qui dura quatre ans. Battu sur la question de la milice, il remplit le rôle de chef de l'opposition jusqu’en 1864, alors que surgit le cabinet Taché-Macdonald. De ce cabinet sortit la coalition avec les libéraux du Haut-Canada, qui devait amener la confédération des provinces. Sir Georges Cartier en fut un des principaux membres, et souvent l’âme dirigeante, ayant à remplir les fonctions de chef de l'Etat durant les absences ou les maladies de sir John-A. Macdonald. Il alla s'éteindre à Londres, le 20 mai 1873, après une longue maladie causée par son opiniâtreté au travail et ses luttes politiques. Marié en 1847 à Mlle Hortense, fille de M. E.-R. Fabre, et sœur de Mgr Fabre, archevêque de Montréal, il eut deux filles de ce mariage,
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dont une seule survit ; l’autre repose à ses côtés, au cimetière de la Côte-des-Neiges. Lady Cartier habite Cannes, France, depuis la mort de son illustre époux.
Le chef conservateur a presque fait son autobiographie en plus d’une occasion. Le lecteur pourra consulter à ce sujet les discours qu’il prononçait, le 80 octobre 1866, à un banquet qui lui fut offert par les citoyens de Montréal, et le 23 décembre 1869, à un diner que les négociants de Québec avaient organisé en son honneur. Dans ces deux discours, il se complait à repasser les diverses étapes de sa carrière.
Les discours de Cartier couvrent la période politique qui va de 1844 à 1872, soit vingt-huit années. Cette période fut féconde en événements. Elle vit la suite et la fin de l’Union des Canadas, et le commencement de la Confédération, laquelle devait comprendre bientôt à peu près toute l'Amérique britannique du Nord, d'un Océan à l’autre. C’est dire qu’elle fut témoin de bien des changements, de bien des transformations, de bien des luttes. L'Union était pleine de danger pour nous: Cartier, continuant l’œuvre de La Fontaine, de Morin et de Taché, la fit tourner à notre avantage. Il accomplit la Confédération, et sans lui, elle n’aurait pu réussir, pour protéger nos. droits et nos institutions, tout en fondant une nation nouvelle.
Le nom de Cartier est attaché aux plus grands actes politiques de cette importante époque.
Entre autres, mentionnons la décentralisation judiciaire, l'abolition de la tenure seigneuriale, le choix d'Ottawa comme capitale, la construction du chemin de fer Montréal et Portland, celle du Grand-Tronc et du pont
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Victoria, la codif :t::» des lois civiles et de la procédure civile, l’applica 1 des lois françaises aux Cantons de l'Est, la modification des lois criminelles, l'acte des municipalités du Bas-Canada, la loi concernant les bureaux d'enregistrement, l’organisation de notre système d'instruction publique, la fondation des écoles normales, la création d’une ligne de steamers océaniques, l’amélioration et l’approfondissement du fleuve Saint-Laurent, le creusement des canaux, la confédération des provinces de l'Amérique britannique du Nord, l’acquisition des territoires du Nord-Ouest, la construction du chemin de fer Intercolonial d’après le tracé Robinson, l'établissement de la province de Manitoba, l'admission de la Colombie- Britannique dans la Confédération, l’organisation de notre système militaire, le chemin de fer du Pacifique. Et cette liste est loin d’être complète.
Plus d’une de ces mesures suffirait à immortaliser Cartier. Si Napoléon n'était pas un aussi célèbre guerrier, pourrait-il réclamer une plus grande gloire que celle d’être l’auteur du code civil de la France ? Gladstone recherche-t-il une plus glorieuse fin de carrière que le réglement de l’éternelle question d’I:lande, qui est au fond une lutte pour la propriété du sol? Cartier fut tout à la fois un législateur, un fondateur de constitution, un conquérent pacifique. D'un trait de plume il ajouta à son pays des contrées vastes comme des empires.
Cartier s'était identifié de bonne heure avec les intérêts de Montréal, et il n’a pas peu contribué à en faire la métropole commerciale du Canada et l’une des grandes cités du continent. Presque tautes les mesures ci-haut mentionnées, soit d'ordre politique, intellectuel ou
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matériel, ont eu une influence directe sur les étonnants progrès de cette ville. Nous pouvons y ajouter le creusement du port dans la direction d'Hochelaga, la cession de plusieurs terrains, appartenant au gouvernement, qui étaient utiles au développement de la ville. De 1861 à 1872, Cartier fut le représentant de Montréal, mais,comme bien d’autres, il tomba victime de l’ingratitude publique, juste au moment où il dotait ses concitoyens de ce qu'ils réclamaient avec le plus d’instances : le terminus du chemin de fer du Pacifique. Sa première élection à Montréal, en 1858, contre son puissant antagoniste, sir Antoine-Aïmé Dorion, s’était terminée par une défaite; sa dernière, en 1872, fut encore plus désastreuse. Il était réservé aux Métis de la Rivière-Rouge de réparer cette faute en élisant artier député de Provencher!
Ce volume représente un travail beaucoup plus considérable que le lecteur ne pourrait le supposer. Il a coùté des années de recherches dans les journaux français et anglais du pays. Parfois, de véritables fouilles ont été nécessaires pour trouver un discours. Certaines allocutions avaient été tellement mal rendues que, sans défigurer la pensée de l’orateur, il a fallu les reconstituer, au moyen de renseignements particuliers. D’autres, prononcées en anglais, et elles ne sont pas peu nombreuses, ont dû être traduites. De plusieurs, il ne reste que des fragments.
Au reste, Cartier était loin d’être un orateur correct. I! se plaignait de ne s'exprimer qu'avec beaucoup de diffcuité. Ce qui ne l’empêchait pa, de débiter au besoin des discours de six à huit heures, répétant en français ce qu’il avait dit en anglais, et vice versa, se permettant mille
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digressions, mêlant une idée philosophique à une vive boutade, et cela quand il avait quelque avantage à en tirer, comme d'attendre quelque trainard ou de peser de tout le poids de son raisonnement sur un vote important, parfois décisif. Et sa voix, qui n'était pas belle, ne rachetait pas ce que la forme laissait à désirer.
N'ayant guère le temps d'écrire, au milieu d’occupations absorbantes, les discours de Cartier se ressentent nécessairement de l'improvisation. S'ils ne sont pas des modèles d'éloquence, on y trouve une rare unité de vues, souvent de l'élévation, des pensées profondes, des observations justes, le sens exact des ressources et des besoins du pays, une admiration réfléchie da système monarchique anglais, une aversion déclarée pour le républicanisme américain, la fierté du nom canadien, la passion de sa race, un inviolable attachement aux principes catholiques. Sur ce dernier point, son plaidoyer en faveur du pouvoir temporel du Pape (1860) et sa défense des Zouaves Pontificaux, dans son discours sur la milice (1868), sont des témoignages éclatants de son courage autant que de la fermeté de ses convictions.
Ces discours respirent aussi le mépris des préjugés populaires. Plus d’une fois, il se plaira à proclamer que s’il a pris, lors de la Confédération, le portefeuille de la milice, c’est qu'il était le plus impopulaire !
À ceux qui mettraient en doute son attachement à sa race, nous conseillons de lire, entre autres, son discours sur la tombe de Ludger Duvernay, fondateur de la Société Saint-Jean-Baptiste, et celui qu'il prononçait à la fête nationale des Canadiens-Français d'Ottawa, le 24 juin
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Ses premiers discours furent pour les chemins de fer tout comme les derniers, Il voyait dans ces communications, le seul moyen de peupler rapidement le Canada et de consolider ses institutions. Peu d'hommes ont mieux vu à travers l'avenir. À lire certains de ses discours, on croirait entendre un prophète !
Dans cette tâche difficile, j'ai eu le concours éclairé de M. Alfred Garneuu, l’un des principaux officiers du Sénat, qui, à une érudition considérable, joint une profonde connaissance de la langue française. MM. Elie Tassé, David Major, Alfred Olivier et autres m'ont aussi donné une assistance active. M. Benjamin Sulte, qui fut pendant plusieurs années secrétaire de sir Georges Cartier, s’est chargé de préparer la table des noms. L’honorable M. Laviolette, conseiller législatif, qui fut un ami intime de Cartier, m'a aidé de toute façon dans la publication de ce livre. M. J.-C. Augé a eu la complaisance de mettre à ma disposition la série de la MINERVE. Je dois aussi reconnaître l'extrême obligeance des officiers de la Bibliothèque fédérale.
À la mort de Cartier, le Parlement fédéral décida de lui faire des funérailles publiques, d'accorder une pension à sa famille, et d’ériger une statue à sa mémoire. Les funérailles eurent lieu avec un éclat incomparable, à Montréal, le 18 juin 1878. Mais un changement survenu dans le ministère, quelques mois après, fut cause que l’on perdit de vue le monument. Elu député de la capitale, au mois de septembre 1878, l’auteur de ces lignes crut qu'il devait appeler l'attention du Parlement sur cet oubli. C’est ce qu'il fit dans deux sessions consécutives, et un bronze superbe rappelle le nom de Cartier, à l'ombre
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mue du Palais législatif où il régna si longtemps. Le muuument quiest présenté aujourd’hui au publie, œuvre de la pensée du plus grand homme d'Etat que les Canadiens-Français aient produit, sera plus durable que
l’airain.
A SAINT-DENIS
Les élections de septembre 1844 eurent une grande importance, Le ministère La Fontaine-Baldwin s'étant démis, parce que le gouverneur, sir Charles Metcalfe, n'avait pas voulu acceptr sa recommandation pour des nominations à des charges publiques, ce qui mettait en jeu tout le principe de lu responsabilité des ministres, M. Denis-Benjamin Viger forma un cabinet avec M. W. Draper, qu'il avait combattu jusqu'alors. Le 23 septembre, la législature fut dissoute et des élections générales suivirent, Le lendemain, M. Denis-Benjamin Viger adressait la parole à Saint-Denis, comté de Saint- Hyacinthe, et M. George-Etienne Cartier lui donnait la réplique. Le ministère fut battu dans le Bas-Canada, et M. Viger se vit repousser par deux comtés ; mais le gouverneur, car c'était lui qui régnait pratiquement, obtint la majorité dans le Haui-Canada. M, Thomas Bouthillier gagna le comté de Saint-Hyacinthe, où M. Cartier prononça le premier discours que les journaux rapportent de lui. Cotte analyse, évidemment, est bien incomplète.
Messieurs,
Vous venez d'entendre le discours de M. Denis-Benjamin Viger, le président du Conseil exécutif. Cediscours ne saurait avoir mon approbation, non plus que la conduite tonue par cet honorable
LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE
monsieur en acceptant de former une administration à la demande de sir Charles Metcalfe,
La question qui agite le pays, ln voici en peu de mots : fuire triompher le principe de la responsabilité ministérielle, posé dans los résolutions de 1841, et mis en pratique sous sir Charles Bagot,
Or, que disent ces résolutions ? que le plus important et le plus incontestable des droits d'un peuple est d'avoir un parlement qui protège ses libertés, qui exerce une influence constitutionnelle sur l'exécutif, qui légifère sur toutos les matières de son ressort ; que le gouverneur, tout en étant comptable aux autorités impériales seules, doit conduire nos affaires avec l'assentiment do ministres responsables, et que ces ministres doivent jouir de la confiance des représentants du peuple,
Sir Charles Bagot voulut faire un essai loyal de ces résolutions, voilà pourquoi il appela au pouvoir notre digne et respecté chef, M. La Fontaine, qui, avec son éminent collègue, M. Baldwin, représentait réellement la majorité du sentiment populaire, Son successeur, sir Charles Metcalfe, refusa de suivre l'avis de ses ministres dans des matières qui étaient de leur ressort absolu, et je suis ici aujourd'hui pour le blâmer, Il s'est trouvé trois députés bascanadiens pour l'approuver, et M, Viger est un do ceux-là. Non content d'avoir mal voté, il est devenu le principal conseiller du gouverneur et s'est allié à nos pires ennemis, Qu'est devenu l'homme qui resta dix-neuf mois derrière les verrous pour ne pas souscrire à des conditions qui n'étaient pas d'accord avec l'honneur de son pays? Les temps sont bien changés,
Il n’y a plus à craindre le retour des événements de 1837, causés par les agissements d'une minorité qui voulait dominer la majorité et exploiter le gouvernement dans son intérêt, Les événements de 1837 ont été mal interprétés. Le peuple avait plutôt pour but de réduire au néant cette minorité oppressive, que d'amener une séparation de la province d'avec la mère-patrie. Mais, heureusement, nous pouvons espérer d'avoir franc jeu depuis la concession du gouvernement responsable, qui oblige le chef de l’administration de s'entourer de conseillers jouissant de la confiance de la majorité.
La minorité se trouve aujourd'hui dans l'impuissance de faire lo mal. C'est en vain qu'elle cherche à relever la tête pour dominer encore, elle se brisera à ce jeu, Les événements de 1837 et 1838 ont coûté à l'Angleterre des sommes d'argent trop énormes
pour qu'on ait à appréhender qu'elle appuie une pareille tentative, Au reste, la majorité est autrement loyale et fidèle quo la minorité, qui est trop souvent guidée par l'intérêt dus ses offusions de loyauté,
La responsabilité des malheureux événements de 1837 pèse sur la tête de ceux qui dirigeaient l'opinion publiqne à cette époque, M, Viger était un de ceux-là, et, avec l'influence qu'il avait, il aurait dû mieux conseiller ses compatriotes ; lui et ses amis, auraient dû, dis-je, se conduire en politiques plus éclairés et plus clairvoyants, Maintenant M. Viger cherche à nous diviser en se prêtant aux manœuvres de sir Charles Metcalfe ; mais le Bas- Canada lui dira dans quelques jours, d'une voix à peu près unanime, qu'il reste uni et inviolablement attaché au principe de la responsabilité ministérielle, Là est le salut dans les luttes du présent comme dans les luttes de l'avenir.
Electeurs de Saint-Denis, vous avez fait preuve de courage le 22 novembre 1837, quand, armés de quelques mauvais fusils, de lances, de fourches et de bâtons, vous battiez les troupes du colonel Gore! J'étais des vôtres et je crois n'avoir pas manqué de bravoure, Aujourd'hui, je vous demande une preuve plus grande, mieux raisonnée de patriotique intelligence, je vous conjure de repousser par vos votes, arme encore plus formidable, ceux qui veulent continuer l'oppression en vous privant des avantages du gouvernement responsable, Oui, électeurs de cette noble paroisse, faites votre devoir, donnez un exemple salutaire, ot le Bas: Canada sera fier de vous!
SUR LE
CHEMIN DE FER MONTRÉAL ET PORTLAND
PRONONCÉ LE 10 aAouT 1846
A MONTRÉAL
Le chemin de fer du Saint-Laurent et de l'Atlantique est la seconde route qui a été construite pour mettre le Canada en communication avec les Etats- Unis. Il relie Montréal à Portland, et fut longtemps l'unique débouché, pendant l aiver, des produits canadiens à destination de l'Europe. Inauguréen 1851, il a été absorbé par le Grand-Tronc. Le public montréalais ne fut pas lent à apprécier l'importance de l’entreprise quand elle fut soumise à sa considération. Le 10 août 1846, des milliers de personnes se réunirent sur le Champ de Mars, sous la présidence de M. La Fontaine, pour en discuter le mérite et applaudir aux discours qui furent prononcés par le président et MM. Holmes, Hincks, Cartier, Drummond, Dr Beaubien, Elder, Taylor, Dr Nelson, R.S. M. Bouchette et C.-S. Cherrier, Un grand nombre d'actions furent souscrites par les personnes présentes, MM. La Fontaine et Cartier donnant l'exemple. Celui-ci prononça un discours qui fut fortement applaudi, et qui montre que, même avant d'entrer dans la politique, il avait épousé la cause des chemins de fer, à laquelle il devait rester fidèle toute sa vie.
Messieurs,
Je regrette que la tâche de parler à une assemblée comme celle-ci, qui réunit presque toute la population de Montréal, ne soit pas dévolue à un autre qu'à moi. Mais si faibles que puissent être mes paroles, j'espère qu’elles contribueront à vous déterminer à établir un chemin de fer qui doit nous mettre en communication avec les Etats-Unis par la voie de Portland. Si je viens discourir des avantages que nous offre cette entreprise, ce n’est pas que je pense que personne parmi vous puisse les ignorer, mais parce que
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je désire vous inspirer, s’il est possible, un zèle plus ardent encoro pour une œuvre véritablement nationale,
À l'époque actuelle, il est impossible qu'un pays jouirse d’une grande prospérité sans chemins de fer. Permuttez-moi de jeter un coup d'œil sur ce qui se passe en Europe. Là, ce sont précisément les nations qui ont été les premières à constraire des chemins de fer, qui sont à la tête du commerce et ue l’industrie, Voyez l'Angleterre, la Belgique et la Franco : chacun de ces pays a sillonné son territoire de lignes nombreuses, et qui se prolongent jusqu’à ses frontières. Dans les contrées où il n’y avait pas de voies ferrées, on commence actuellement à en établir. L'Espagne même, ce pays déchu et infortuné, est sur le point de construire des chemins de fer, et elle les considèr> non seulement comme des moyens de communication commerciale, mais comme des moyens de mettre fin à l'anarrkie et à la guerre civile.
Eh bien, résolvons-nous aussi d'avoir nos chemins de fer, pour les souder à ceux d’un peuple entreprenant, séparé de nous par une ligne imaginaire, par une ligne qui, hélas! ne devient que trop visible, lorsque nous faisons contraster notre apathie et notre paresse, avec l’activité incessante, l'énergie fébrile et l'esprit d’entreprise de nos voisins. Les Etats-Unis peuvent servir d'exemple aux peuples d'Amérique et même à ceux d'Europe. En soixante ans, leur population s’est augmentée de 2,000,000 à 20,000,000 d'âmes, et ce peuple, qui n'avait aucune importance parmi les nations, s’est placé au premier rang par son énergie politique, commerciale et industrielle, Ce n’est pas le moment de signaler toutes les causes de sa grandeur, mais nous devons en noter quelques-unes en passant, et l’une de celles-là est la facilité des communications par les chemins de fer et les canaux.
Les Américains n’ont pas seulement enrichi leur pays, en activant le commerce et l’industrie, mais ils l’ont aussi peuplé, en y attirant des émigrés de toutes les parties du monde. Un homme qui vient d'Europe choisira certainement le pays le plus commode, le pays où il pourra voyager le plus promptement, et l'émigré sait qu’il peut en trois ou quatre jours se transporter d’une extrémité à l’autre des Etats-Unis. Je dois faire remarquer aussi que chaque ville, qui a l'avantage de devenir l'aboutissant d’un chemin de fer, voit doubler la valeur de ses propriétés : témoin Buffalo, Albany, Boston, New-York, Philadelphie, Baltimore, et grand nombre d’autres villes.
Ï n'y a aucun doute que le même sort attend Montréal. Qseupons-nous donc un peu du chemin dont il s’agit et qui rrovoque trois questions: doit-il être fait? pouvons-nous le faire ? serait-il profitable ? ï
Je ne m'’attacherai pas à discuter si ce chemin doit être bâti, car cette question a été traitée par ceux qui ont parlé avant moi. Je me contentorai de dire avec eux que la prospérité de Montréal dépend de sa position comme entrepôt du commerce de l'Ouest, que les changements opérés dans les lois des céréales ont mis ce commerce en danger, et que nous ne pouvons le conserver, si nous ne nous assurons pas les meilleurs moyens de transport depuis les eaux de l'Ouest jusqu’à l'Atlantique par nos canaux et par ce chemin de fer.
À la seconde question, pouvons-nous le faire? je réponds oui, nous le pouvons. Tous les moyens sont entre nos mains. Que les grands et les petits capitalistes, que les grands et les petits propriétaires prennent des actions ! Elles ne sont que de cinquante louis ; ces actions sont payables par petits versements, et même avant de les avoir payées en entier, vous pourriez en disposer avantageusement. Dans tous les pays, spécialement aux Etats- Unis, on regardo les chemins de fer comme l’un des meilleurs placements.
A la troisième question, le chemin serait-il profitable ? il suffit d'examiner la condition géographique du pays, pour répondre affirmativement. Le Canada est placé sur une ligne de communication entre les Etats de l'Ouest et les Etats de l'Est, de manière à nous permettre de passer les produits des uns chez les autres. Si donc, par le moyen de ce ehemin de fer, nous pouvions établir des communications moins dispendieuses entre ces Etats, non seulement nous travaillerions pour nos propres intérêts, mais aussi pour ceux de nos voisins, puisque rien ne saurait être plus avantageux que de leur ouvrir la route la plus facile depuis les lacs jusqu'aux meilleurs ports de l’Atlantique.
Nous sommes précisément dans la position qu'occupait la Belgique en 1831. Séparée de la Hollande, elle se trouvait obligée de commercer avec quatre millions d'habitants au lieu de douze millions avec qui elle trafiquait auparavant. Pour échapper à la ruine, le gouvernement, par la loi du ler mai 1834, décida de construire un grand nombre de chemins de fer, qui, partant de Malines, comme point central, allèrent rayonner dans toutes les
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directions du territoire. Ce vaste réseau, le plus complet de l'Europe, a été construit au moyen d'emprunts nationaux. De cette façon la Belgique attira chez elle tout le commerce de transit. Aussi les chemins de fer sont la source de la prospérité dont elle jouit aujourd’hui. En 1835, ses recettes montaient à £2,500,000 ; en 1845, à £12,500,000. En 1835, le nombre de voyageurs était de 1,575,000, et, en 1845, de 3,452,000, ce qui représente un accroissement considérable.
Encore un autre avantage qui devra découler du chemin de fer de Montréal-Portland. Il y en a plusieurs d’entre vous qui souffrent durant l'hiver du prix élevé du bois de chauffage. Eh bien, cette ligne apportera sur nos marchés une plus grunde quantité de ce combustible, que vous aurez pour deux piastres la corde, au lieu de le payer quatre et cinq. J’invite donc tous ceux cu sont présents à venir prendre des actions selon leurs moyens, d'abord pour leur propre profit, ensuite par patriotisme ; car l'amour du pays doit nous engager à faire des efforts pour son amélioration. Je m'adresse aux Canadiens de toutes les origines : Américains, Français et Anglais, soyons unis et marchons ensemble vers nos destinées. Mais surtout ne rougissons pas en cette occasion de prendre pour modèles nos ontreprenants voisins. Nos communications avec eux auront un bon effet ; nous connaîtrons mieux leurs mœurs, leurs habitudes, leurs pays; nous serons en meilleure situation pour nous occuper des relations d’affaires que nous aurons par la suite avec eux.
CIRCULAIRE
AUX
10 avriz 1848
M. Leslie, qui représentait le comté de Verchères depuis plusieurs années, ayant accepté la charge de conseiller législatif, M. George-Etienne Cartier, qui avait déjà refusé la candidature dans plusieurs comtés, se présenta, sur les instances d’un grand nombre d'amis, à l'élection qui eut lieu les 3 et 4 avril 1848. Il obtint une majorité de 248 voix contre son udversaire, M. Marion, Varennes ayant voté en bloc pour lui. M. Marion ne recueillit dans cette paroisse que 4 voix, quand M. Cartier en comptait 374. Le triomphe de l'élu fut célébré dans le comté avec un extrême enthousiasme, si l’on en juge par le compte-rendu suivant de la Minerve, en date du 10 avril 1848— « Nous avons déjà eu occasion de féliciter le comté de Verchères du choix qu’il vient de faire de M. G.-E. Cartier comme son représentant. Nous avons appris avec plaisir qu'après l'élection, M. Cartier a été l’objet d'attentions particulières et d’ovations de la part des électeurs, et nous espérons qu'il a trouvé dans les manifestations et les égards dont on l’a entouré une ample compensation des ennuis qui sont l’accompagnement nécessaire d’une élection contestée. Mercredi matin, le 5 du courant, M. Cartier a quitté Verchères pour se rendre à Varennes, où il voulait passer l'intervalle de temps qui restait à s'écouler jusqu’au vendredi suivant, le jour fixé pour la proclamation. Sur sa route M. Cartier a été salué par un grand nombre de citoyens à cheval, qui l'ont ensuite accompagné jusqu’au village de Varennes. M. Cartier a eu l’honneur d’un banquet de la part de Paul Lussier, écuier, cet ancien st respectable seigneur et citoyen, auquel avaient été invités plusieurs des principaux et notables de Varennes. Le vendredi matin, M. Cartier est parti de Varennes, accompagné de plus de cent cavaliers et d'un cortège nombreux pour se rendre à Verchères, le chef-lieu du comté et où devait avoir lieu la proclamation. M. Cartier y a été accueilli au milieu des acclamations des électeurs des différentes paroisses du comté venus en grand nombre, nonobstant le mauvais état des chemins. Après la proclamation, et les remerciements de M. Cartier aux électeurs du comté, ce dernier s'est remis en route pour Varennes, toujours accompagné de sa suite nombreuse, qui s'était accrue
CIRCULAIRE AUX ÉLECTEURS DE VERCHÈRES
durant la marche, Sur la route de Verchères à Varennes, de nombreux coups de fusil ont été tirés et des drapeaux et des pavillons ont été arborés en signe de fête et de réjouissance, Arrivé à Varennes, M. Cartier voulut prendre congé des électeurs pour se mettre en route pour Montréal, mais le cortège insista à accompagner M, Cartier jusqu'à la ligne de séparation du comté de Verchères d'avec le comté de Chambly. Là, M. Cartier remercia en termes convenables les électeurs des égards dont il avait été l'objet, puis les électeurs et le nouveau représentant se séparèrent entièrement satisfaits." Ci-après la circulaire que M. Cartier publia dans les journaux pour exprimer sa reconnaissance aux électeurs :
AUX ÉLECTEURS DU COMTÉ DE VERCIÈRES
Messieurs,
Vous venez d'être témoins d'une lutte électorale remarquable sous plus d'un rupport, d'abord parce qu'une élection contestée est un fait assez rare dans l’histoire de votre comté, €: ensuite parce que la bonne entente n’a cessé de régner un instant, soit avant, soit durant l'élection, entre les deux candidats qui avaient l'honneur de briguer vos suffrages. Les électeurs comme les candidats sont entrés amis dans la lutte et en sont sortis amis, il devait en être ainsi.
Car vous n’uviez pas à choisir entre un ami et un ennemi, mais entre deux amis. Ce n’était pour vous qu'une question de préférence personnelle, Vous aviez à décider lequel des deux candidats possédait le plus de titres pour vous représenter au Parlement et soutenir vos intérêts locaux et ceux du pays en général. Le résultat de l'élection a fait pencher la balance en ma faveur, et m'a conféré le mandat le plus important et le plus sacré qu'il vous soit possible de confier à un homme: cului de prendre part en votre nom à la législation du pays.
Tout en vous offrant mes remerciements les plus sincères pour cet honneur insigne et pour la confiance dont vous m'avez honoré en me choisissant pour vous représenter, j'avoue que j'appréhende que ma faible capacité ne soit pas toujours à la hauteur des devoirs que j'aurai à remplir comme membre du Parlement, Néanmoins, je puis vous assurer que je n’épargnerai aucun effort pour m’acquitter de mon mieux de mes nouvelles et importantes fonctions, comp-
tant aussi beaucoup, pour m'aider à atteindre ce but, sur le concours que je dois attendre du patriotisme, des lumières et de l'intelligence qui distinguent à un haut degré les électeurs du comté de Verchères. Je vous invite donc à vous mettre en tout temps en rapport avec moi et à me fuire connaître soit les besoins du comté, soit votre appréciation des intérêts du pays au point de, vue général.
Permettez-moi maintenant d'offrir spécialement mes remerciements les plus sincères aux actifs et chaleureux amis, qui, par leur ardeur, leurs efforts et leur énergie m'ont assuré le succès, et permettez-moi de même d'offrir mes remerciements à ceux des électeurs qui se sont opposés à mon élection, pour les bons égards et la bienveillance qu'ils m'ont témoignés pendant et après la lutte. Je puis les assurer que je n’entretiens contre eux aucun sentiment de vengeance pour l'opposition qu'ils m'ont faite, La lutte électorale qui a eu lieu n’a changé en rien mes dispositions à leur égard, et j'ai lieu €, croire qu'il en est de même de leurs propres dispositions. Je compte parmi ceux qui m'ont combattu un grand nombre d'amis qui avaient promis leur appui à mon concurrent, avant même qu'il fût question de moi comme candidat, et je ne puis leur en vouloir parce qu'ils ont tenu parole,
Avant de terminer, i! me faut mentionner une des heureuses causes qui ont dû contribuer à dégager la lutte des troubles, des excès et du jeu des mauvaises passions qui ordinairement accompagnent les élections. Cette cause est la tempérance observéo généralement par les citoyens du comté de Verchères. Je ne puis m'empêcher de signaler un fait qui a eu lieu à Varennes, la paroisse la plus considérable du comté, et dont les habitants sont presque tous membres de la société de tempérance. Durant les jours tixés pour la votation, le village de Varennes a réuni plus de quatre cents personnes venues, la plupart, d’une distance assez considérable pour enregistrer leurs votes, et pas une seule n’a fait usage de spiritueux. Et durant la votation il y a eu une telle absence d’excitation et d'excès, qu’un grand nombre d’électeurs qui demeurent loin du village, ont profité de l’occasion pour accomplir leur devoir pascal. C’est un nouveau trait de mœurs électorales que de voir ainsi un électeur remplir en même temps son double devoir de chrétien et de citoyen, et jo suis heureux de le faire connaître parce qu’il honore le comté et
CHEMIN DE FER DU SAINT-LAURENT ET DE L'ATLANTIQUE
M. l'Orateur,
J'ai l'honneur de présenter une pétition de la Compagnie du chemin de fer du Saint-Laurent et de l'Atlantique, demandant de l'aide, Malgré la dureté des temps, la compagnie a réussi à ouvrir au commerce trente millos de voie, de Montréal à Saint-Hyacinthe. Elle a dépensé plus de £183,000, et le montant souscrit excède £250,000. Et ce qui prouve en faveur de sa direction, c’est que jusqu'ici les dépenses sont restées au-dessous des estimations. Le fait est d'autant plus remarquable qu'il se produit rarement en Angleterre et aux Etats-Unis, où les calculs sont pourtant si exacts,
Le plus tôt cette ligne sera terminée, le mieux ce sera, non seule: ment pour les villes de Montréal et de Québec, mais pour les districts de Québec et des Trois-Rivières, et dans l'intérêt également des travaux publics et des canaux, qui ont déjà coûté à la province une somme ronde de £3,000,000. Nos moyens actuels de transport ne suffisent pas au commerce, qui souffre beaucoup de l’accumulation des produits de l'Ouest, soit à Montréal ou à Québec. Tout le monde se rappelle les pertes subies par le commerce canadien en 1848 et 1849. Si les produits qui passèrent l'hiver dans ces deux villes avaient pu atteindre le marché anglais dans le cours de l’hiver, vu de bonne heure au printemps de 1849, nos marchands auraient profité des hauts prix, et le pays n'eût pas subi une perte de plus de £600,000, perte dont il ressent encore les conséquences.
CHEMIN DU SAINT-LAURENT ET DE L'ATLANTIQUE
La compagnie ne sollicite pas de secours pécuniaires. Elle no nous demunde de faire, après avoir dépensé de grosses sommes d'argent, que ce que font presque toutes les législatures des Etats de l'Union-Américaine, Ainsi, par exemple, l'Etat de Massachusetts a toujours aidé aux compagnies de chemin de fer en leur prêtant son crédit ou autrement, T1 y a dans cet Etat plus do huit cents milles de voies ferrées, dont la plus longue no dépasse pas cent dix milles, et le crédit public en a favorisé l'entière construction, Nous pouvons citer “ussi l'Etat le plus populeux et le plus riche, celui de New-York, coupé en tous sens par des canaux ot des chemins, Le chemin de fer de Long-Island, le chemin de fer d'Auburn et Rochester, et plusieurs autres ont eu le bénéfice du crédit de l'Etat, qui protège de la même manière la construction du chemin de fer de New-York et de l’Erié,
Si nos entreprenants voisins sont obligés d'avoir recours au crédit et à l’aide de leurs législatures, pourquoi nous, qui sommes réputés moins entreprenants et moins riches, ne recevrions-nous pas les mêmes secours de notre législature ? I1 n'y a pas de temps à perdre pour l'achèvement du chemin de fer du Saint-Laurent et de l'Atlantique, si nous voulons nous assurer le commerce de l'Ouest. Toutes les villes du littoral de l'Atlantique se le disputent,
Boston ne veut plus se contenter de ses moyens actuels de transport, et achève la construction de son chemin de fer d'Ogdensburg, D'un autre côté, New-York jugeant insuffisant le chemin de l’Hudson, ainsi que les moyens de transport entre Albany et Buffalo, construit la ligne de New-York et de l’Erié, devant avoir son terminus à Dunkirk sur le lac Erié, bien au-delà du canal Welland, dont le trafic ne saurait manquer de diminuer. D'autre part, Philadelphie vise au commerce des lacs en reliant le chemin de fer de Harrisburg et Pittsburg uvec ceux de l'Ohio qui aboutissent à Cleveland. Enfin Baltimore ne reste pas en arrière. Elle atteindra par chemin de fer Wheeling sur la rivière de l'Ohio, et par voie d’eau Pittsburg, pour de là communiquer avec Cleveland par chemin de fer.
En voyant les efforts que fait une population intelligente, nous ne pouvons douter de l'importance du commerce des lacs qu'elle convoite et des profits qu’elle en attend, Or, nous pouvons nous emparer do la plus grande partie de ce commerce en construisant le plus tôt possible le chemin do fer du Saint-Laurent et de l'Atlantique.
SUR LE
CHEMIN DE FER DE MONTRÉAL ET PORTLAND
PRONONCÉ LE 31 auiLzer 1849
A MONTRÉAL
A la session de 1849, le ministère La Fontaine-Baldwin fit passer une inesure pour encourager la construction de tout chemin de fer ayant plus de 75 milles de longueur, Il garantissait un intérêt de six pour cent sur la moitié du coût, à certaines conditions. Il en résulta un grand élan dans la construction des chemins de fer, Mais redoutant une saignée trop forte au trésor public, le gouvernement restreignit cette mesure en 1851 au Grand- Tronc. Le chemin de Montréal à Portland ou de l'Atlantique au Saint- Laurent, le Gr'eal- Western et le Northern furent les seuls chemins qui prolitèrent des avantages do la loi de 1849, Le chemin de l'Atlantique reçut $1,840,000; le Great- Western, $2,810,000, et le Northern, $2,311,666, Pour avoir droit à la subvention du gouvernement, les citoyens de Montréal tinrent une assemblée publique au Marché Bonsecours et adoptèrent des résolutions propres à assurer la construction du chemin de l'Atlantique ; une section de trente milles était alors en service, et il s'agissait d'assurer la construction de trente-quatre autres milles, Sur la proposition de M. Cartier, appuyé par M. John Rose, il fut résolu que la ville prendrait des actions dans la compagnie pour un montant de £125,000, et qu'elle émettrait des obligations à cet effet, rachetables à des périodes fixes, variant de sept à quinze ans. Outre MM. Cartier et Rose, l'honorable A.-N. Morin, M. B. Holmes, député, MM. O. Berthelot, George Desbarats et Louis Blanchard firent aussi des discours en faveur de l'entreprise, les seuls dissidents étant M. I.-D. Gibb et M. John Molson, qui purent à peine se faire entendre.
Messieurs, Je ne crains pas de dire que Montréal méconnaîtrait ses
moilleurs intérêts et serait la plus arriérée des villes, si elle refusait le moyen qui lui est offert pour ramener une prospérité
CHEMIN DE FER DE MONTRÉAL ET PORTLAND
qui la fuit, J'en appelle aux grands propriétaires, aux potits propriétaires, qui font ln prospérité dox grumds, et aux clasnos industrielles et ouvrières, qui font la prospérité des uns et des autres, Nous avons une chance exceptionnelle d'attirer des capitaux étrangers, [Il suflit à lu ville de garantir £125,000 d'obligations, uno bugatelle comparée uux dettes énormes contructée par les moindres villes des États-Unis, pour umener des capitaux qui passeront par les mains des industriels, des ouvriers, pour soulager le commerce qui souffre, C'est un avantage dont nous jouirons avant même que l'ouvrage soit achové,
On dit que cette garantie de £125,000 imposera des charges onéreuses, mais ceux qui tiennent ce langage n'ont pas calculé sérieusement, En supposant même que la ville ait à payer tout le montant pour lequel son crédit sera engagé, il n'y a pas un vingt-cinquième de ses propriétés qui sera atteint, Voyez donc New-York. Elle est à lu tête du commerce américain, mais pour obtenir cette position, elle n'a pas craint de s'endetter au montant de vingt-cinq millions de piastres. Il lui a fallu avoir foi en ellemême, en son esprit d'entreprise, escompter l'avenir, Oui, ceux qui s’opposont à ce mouvement sont des ennemis du progrès et de leur propre prospérité.
Le temps est venu de faire mentir votre réputation d'hommes apathiques, sans énergie et sans esprit d'entreprise, Que ces épithètes cessent de s'attacher au nom canadien! Cette grande assemblée est une des premières qui aient été tenues dans une ville des provinces britanniques pour encourager une entreprise publique de cette importance, Il est désirable que l'exemple parte de Montréal, la tête commerciale de l'Amérique Britannique. Elle doit se montrer digne de sa position.
M. Cartier s'étend longuement sur les avantages qui résulteraient de la construction du chemin de fer de l'Atlantique et du Saint-Laurent, sur les embarras dans lesquels le commerce est plongé, embarras qui iront toujours grossissant si les amis do leur pays ne font pas de sérieux efforts pour les surmonter. Il dit, notamment, que les chemins de fer sont le plus puissant moyen à adopter pour endiguer le mouvement en faveur de l’annexion du Canada aux États-Unis, Songeons que nous n'avons pas encore soixante-dix milles de chemin de fer dans tout le Canada, et que la construction du premier chemin de fer, celui de Laprairie à Suint-Jean, remonte seulement au 21 juillet 1836, Romuons-
nous, agitons-nous, * Montréal est appelée à devenir le grand entrepôt de l'Ouest: sans les chemins de for et les canaux, il lui sera impossible d'atteindre cette glorieuse position qui en fera l'une des principales villes du continent,
\ Les chiffres suivants indiquent les progrès accomplis depuis, En 1840, 16 milles en exploitation : 1850, 71 milles ; 1860, 2,087 ; 1870, 2,497 ; 1880, 6,891! ; 1889, 12,028; 1890, 13,256 ; 1891, 14,009, Le capital engagé dans les chemins de fer dépassait $760,500,000 en 1889, et les recettes de l'année s'élevaient à $42,149,615, les frais d'exploitation étant de 831,038,045, En 1890, le mème capital s'élevait à $786,447,812, ot à 8816,647,758 en 1891,
L'ANNEXION DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS
15 ocropre 1849
Il se fit à Montréal, dans l'automne de 1849, un grand mouvement en faveur de l'annexion du Canada aux Etats-Unis. Beaucoup d'hommes politiques, d'avocats, de commerçants, d’industriels, s’organisèrent en ligue et lancèrent un manifeste pour engager le peuple à chercher dans l'union avec la République le remède aux maux dont ils se plaignaient. Des officiers de milice se joignirent à eux, et cet acte, qui pour eux était de la trahison, fut puni par la perte de leurs commissions. En face de cette agitation, treize conseillers législatifs et membres de l’Assemblée signèrent une protestation qui était en même temps une déclaration de fidélité, qui produisit un effet salutaire sur le public. Le 18 octobre suivant, deux conseillers législatifs et quatre représentants du district de Québec endossaient cette protestation dans les termes suivants : ‘ Nous, soussignés, approuvons la protestation contre l’annexion du Canada aux Etats-Unis, publiée dans la Minerve du 15 octobre présent, signée par plusieurs membres de la législature, et prions ceux qui ont en mains l'original de vouloir bien y apposer nos noms. Québec 18 octobre 1849. L. Massue, conseiller législatif, Louis Méthot, conseiller législatif, J. Chabot, M. P. P. pour la cité de Québec, F. Lemieux, M. P. P. pour Dorchester, F. X. Méthot, M. P. P. pour la cité de Québec, Joseph Cauchon, M. P. P. pour Montmorency.” M. Cartier fut l’un de ceux qui prirent l’initiative de la protestation, que voici :
Nous soussignés, membres de la législature provinciale, résidant dans la ville de Montréal et ses environs, avons vu avec surprise et regret une certaine circulaire au peuple du Canada, récemment publiée par nombre de personnes, dans le but avoué de susciter au sein de notre population un mouvement on faveur d’une séparation d'avec la Grande-Bretagne et d’une annexion aux Etats-Unis d'Amérique.
Sincèrement attachés aux institutions que la mère-patrie a depuis peu reconnues, et convaincus que ces institutions sont
L'ANNEXION DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS
suffisantes pour nous assurer, au moyen d’une législation sage et judicieuse, un remède prompt et efficace à tous les maux dont la province puisse se plaindre, nous croyons devoir nous empresser de protester d’une manière publique et solennelle contre les opinions énoncées dans ce document. Nous croyons devoir en même temps, et sans attendre le concours des autres membres de la législature, lequel, à peu d’exceptions près, nous est d’ailleurs assuré, en appeler à la sagesse, à l'amour de l’ordre et à l'honneur des habitants de ce pays, pour les engager à s'opposer par tous les moyens en leur pouvoir, à une agitation qui a pour but de saper cette constitution si longtemps désirée et dont l'octroi a été accueilli par des sentiments de vive reconnaissance envers la métropole, agitation qui enfin ne peut avoir pour résultat que la continuation des scènes dont cette ville a déjà tant souffert, le renversement de l’ordre social et le renouvellement des troubles et commotions dont nous avons eu jadis à déplorer les suites désastreuses,
Montréal, le 15 octobre 1849.
J. Leslie, M. C. L.
KR. E. Caron, M. C. L.
L. M. Viger, M. P. P. pour le comté de Terrebonne. J. H. Price, M. P. P. South Riding York.
Malcolm Cameron, M. P. P. pour le comté de Kent. Jos. Bourret, M. C. L.
A. N. Morin, M. P. P. pour le comté de Bellechusse. Lewis T, Drummond, M. P. P. pour le comté de Shefford, Wolfred Nelson, M. P. P. pour le comté de Richelieu. N. Dumas, M. P. P. pour le comté de Leenster.
Geo. Et. Cartier, M. P. P. pour le comté de Verchères, Pierre Davignon, M. P. P. pour le comté de Rouville, Ls Lacoste. M. P. P. pour le comté de Chambly.
A. Jobin, M. P. P. pour le comté de Montréal.
T, Bouthillier, M. P. P. pour Saint-Hyacinthe.
D. M. Armstrong, M. P. P. pour Borthier,
SUR
L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE LONDRES
PRONONCÉ LE 26 mars 1850
A MONTRÉAL
Au printemps de 1850, toutes les colonies anglaises furent invitées à prendre part à une grande exposition universelle que la métropole devait tenir l’année suivante à Londres. Cette invitation trouva de l'écho et l'exposition fut un immense succès. Les citoyens de Montréal résolurent d'y prendre part, à une assemblée qui eut lieu dans une vaste salle de la Place Dalhousie, appartenant à M. Moïse Hayes. Cette salle avait été occupée par l'Assemblée législative, à la session précédente. La proposition qui accompagna le discours de M. Cartier, dont nous n'avons qu’un maigre résumé, obtint l'approbation générale,
Messieurs,
J’approuve pleinement los discours qui viennent d'être pro noncés par M. Dunkin et par l'honorable M. Morin. Tous deux nous ont pressés d'accepter l'invitation que nous adresse la Grande- Bretagne de prendre part à l’exposition universelle qu’elle veut tenir en 1851. À vos applaudissements j'ai compris que cette invitation serait acceptée d'emblée. Tous deux nous ont exposé les avantages que nous retirerions comme nation de notre participation à ce grand concours pacifique de l’univers. Je suis persuadé qu'ils ont pleinement convaincu tous ceux qui encombrent cotte salle,
L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE LONDRES
À cette exposition, l'éloge des nations ne sera pas fait par des discours, par de belles phrases, mais bien par les objets d’industrie qu’elles pourront y étaler. Si nous ne pouvons y figurer au premier rang, ni au second, ni au troisième, figurons-y toujours. Ce sera déjà beaucoup. C’est un honneur que nous devons envier etque nous devons tâcher de mériter par tous les efforts possibles, si nous voulons conserver le rang distingué que nous occupons, comme colonie britannique.
L'idée de tenir cette grande exposition de tout l’univers est digne de l’illustre nation qui est notre métropole, Nous serions donc bien coupables si nous ne répondions pas à son généreux appel. Nous avons d'ailleurs toutes les raisons pour nous engager à nous y rendre. D'abord, nous devons justifier la bonne opinion que nous avons de nous-mêmes. Si nous n'avons pas l'avantage de remporter des prix à la première exposition, qui nous dit que nous ne réussirons pas à la seconde? Un premier et vigoureux effort en déterminera d’autres. Commençons par avoir confiance en nous-mêmes et mettons-nous à l'œuvre en conséquence.
N'allons pas dire que nous n'avons jamais rien fait en matière d’art et d'industrie. L'édifice que nous occupons en ce moment serait là pour nous réfuter. L'entreprenant propriétaire prendrait la parole pour nous contredire, et il aurait raison. Le peuple qui a construit les plus beaux canaux du monde, ne saurait avoir à rougir do la position qu’il occupe dans le monde industriel, Oui, montrons-nous dignes de nous-mêmes et nous pourrons faire une exposition convenable. Pour nous y préparer, je propose que l’on tienne d’abord des expositions industrielles locales, où nous pourrons nous rendre compte de la valeur des meilleurs produits de l’art canadien, et qu’une exposition ait lieu dans cette cité même, à une date qui pourra être fixée plus tard.
SUR LA
TENURE SEIGNEURIALE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1850, la Chambre adopta des résolutions présentées par l'honorable M. La Fontaine, dans le but d'amener la suppression de la tenure seigneuriale et sa transformation en une tenure libre. Cette question était agitée dans le pays depuis plus d’un quart de siècle, pétitions sur pétitions ayant été adressées à l’Assemblée législative, On regardait ce système comme entravant les progrès de l’agriculture et de l'industrie, Les résolutions de M. La Fontaine portaient que ce changement ne devait s'effectuer qu’en indemnisant les seigneurs. Élles soulevèrent un long et important débat entre les honorables La Fontaine et Papineau, M. La Terrière et M. Davignon, le principal chef du mouvement favorable à l'abolition de la tenure dans le district de Montréal. M. Papineau, qui était seigneur luimême, défendit la classe à laquelle il appartenait. La question fut déférée à un comité spécia!. M. Cartier prit tout de suite une attitude bien tranchée, ainsi que l'indique son discours.
M. l'Orateur,
Malgré l'agitation ardente qui se fait dans le Bas-Canada pour l'abolition de la tenure seigneuriale, personne ne désire d’injustice envers qui que ce soit. L'on veut procéder tout comme à l’expropriation des terres pour certaines fins publiques dans le Haut- Canada. La constitution a pourvu heureusement à ce que la Chambre se compose d'hommes possédant des propriétés. Nous
LA TENURE SEIGNEURIALE
avons ainsi la garantie qu'ils n'agiront pas comme les socialistes ot les radicaux de Paris,
Je ne suis pas de ceux qui croient que la tenure seigneuriale est le système le plus avantageux pour un pays nouveau, On aurait pu trouver mieux dans une certaine partie de la France au temps où elle fut implantée ici. Quelque part on disait : “ Nulle terre sans seigneur,” tandis qu'ailleurs on proclamait la maxime : “ Nul seigneur sans titre.” La Chambre n’a pas à relever les fautes commises, mais à faire pour le mieux. Chose certaine, la région colonisée sous la tenure seigneuriale n’a pas autant progressé que celle qui a été régie par une autre tenure.
Comme l’a dit l'honorable député de Missisquoi (M. W. Badgley), les cens et rentes ne sont qu’un petit fardeau comparé aux lods et ventes. Cette amende de la douzième de la valeur à chaque mutation empêche les hommes prudents d'améliorer leur propriété. Pour la même raison, les réclamations des seigneurs priment celles des créanciers. Mais il est facile d'établir que l'abolition de la tenure seigneuriale sera tout aussi profitable aux seigneurs qu'aux censitaires, La seigneurie de La Salle est maintenant à vendre, elle a beaucoup de valeur, mais elle ne trouve pas d’acheteurs, vu les craintes qui existent au sujet des placements de cette nature, Je n’hésiterais pas à dire au plus riche seigneur du Bas- Canada que par ses exactions il a ébranlé la confiance en la durée de ce système. Ainsi, qu'un homme meure en laissant sa seigneurie à plusieurs enfants, si l’un d’eux ne peut acheter la part des autres, la seigneurie est presque toujours vendue au rabais. Pour se protéger, le seigneur est obligé d’espionner les transactions de son censitaire. Tout indique que les seigneurs ne pourront jamais obtenir de meilleurs termes qu'aujourd'hui pour une commutation de tenure.
Cette question intéresse également la cause de l’ordre. On peut y retracer la cause des émeutes des anti-rentiers de l'Etat de New- York. Elle présente des dangers dans un pays comme le Bas- Canada, où l’on essaie de répandre des doctrines socialistes. Il est pleinement démontré qu'il est plus vantageux à un colon d'acheter une terre moyennant 2s. 6d. par arpent dans les townships que de s'établir dans une seigneurie,
L'honorable député de Shefford (M. Drummond) a réduit à trois les réclamations des seigneurs : rentes, lods et ventes et banalités. Il a dit avec raison que la banalité vaut peu de chose ; j'irai plus
loin, je soutiens qu'avec ce privilège on peut ruiner un seigneur. Les censitaires peuvent exiger la construction d'un moulin, puis acheter dans le Haut-Canada toute la farine dont ils ont besoin. Le moulin n'aurait donc rien à moudre, Les seigneurs agiraient sagement en ne se montrant pas trop exigeants.
Il est évident que l'arrêt de 1711 s'applique à toutos les sei. gneuries. Il contredit l'interprétation donnée par l'honorable M. Papineau, puisque pas un seul seigneur n’a encore vendu ses terres dans le Bas-Canada comme s’il en avait la propriété absolue. Il est un autre arrêt qui a le même effet que celui de 1711. Je connais un seigneur qui concéda des terres au taux de rente ordinaire, mais qui prit sur elles des hypothèques. Or, quand il voulut poursuivre en vertu de ses hypothèques, la cour les déclara nulles et donna gain de cause aux acquéreurs.
Je crois que l'honorable député de Rouville (M. P. Davignon) ne devrait pas presser sa résolution, mais se contenter pour le moment des propositions de l'honorable député de Montréal (M. L.-H. La Fontaine). Celles-ci déclarent qu’il importe de changer la tenure seigneuriale à des conditions équitables. La dernière résolution implique l'adoption d’une loi déclaratoire, loi qui passerait difficilement, et qui, après tout, n’effectuerait pas la commutation voulue. Au reste, les rentes ne sont pas le plus grand inconvénient, ce sont les lods et ventes. Nous devons espérer que les députés du Haut-Canada appuicront la mesure présentée par l'honorable procureur général du Bas-Canada (l'honorable L-H. La Fontaine).
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L'AUGMENTATION DE LA REPRÉSENTATION
PRONONCÉ LE 28 JuIN 1850
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1849 el à la session suivante, M. La Fontaine, procureur général du Bas-Canada, soumit à l’Assemblée législative une mesure pour porter à 150 le chiffre de la députation, qui était jusqu'alors de 84. Elle fut repoussée chaque fois, faute de pouvoir rallier 56 voix, soit les deux tiers de la députation, sans lesquels l'on ne pouvait changer aucune clause de l'acte d'Union. C'est la voix de l'honorable M. Papineau, député de Saint- Maurice, qui fit échouer la mesure en 1849 ; il fut le seul Canadien-français à voter tout comme les tories du Haut-Canada. Il demandait ce que demandèrent ensuite les ennemis du Bas-Canada, à savoir que la représentation fût proportionnée à la population. 55 députés votèrent pour l'augmentation de a représentation et 20 contre. M. Papineau s'isola également de ses compatriotes à la session de 1851, le vote ayant été cette fois de 51 pour et 21 contre.
M. l'Orateur,
Il me semble que tout démocrate doit appuyer les résolutions soumises par l'honorable procureur général (M. La Fontaine), à l'effet d'augmenter la représentation de la province. Que ceux qui toute leur vie ont combattu la démocratie s'opposent au bill, cela se conçoit; mais je suis surpris de voir parmi ses adversaires des vétérans de la démocratie et des nouveaux convertis.
Ces étonnants démocrates ont formulé diverses objections contre le bill. Quelques-uns disent qu’ils n'en veulent pas afin de
L'AUGMENTATION DE LA REPRÉSENTATION
respecter le principe établi dans l'acte d'Union, qui donne un nombre égal de représentants à l'une et à l’autre section de la province, Une bien mauvaise raison, Supposons que ce bill devienne loi demain, il ne serait pas irrévocablr, Qui empêcherait ceux qui préconisent la représentation basée sur la population de présenter ensuite une mesure pour faire triompher leurs vues, si cela était possible ? Tout démocrate désire sans doute le triomphe de ce principe ; mais, en attendant, il doit appuyer ce projet de loi comme étant le seul praticable,
D'un autre côté, les partisans de l’économie allèguent que ce bill augmenterait les dépenses, Encore une objection peu sérieuse. Avant l'Union, le Haut et le Bas-Canada comptaient 154 députés. L'honorable procureur général (M. La Fontaine) propose maintenant de fixer la représentation à 150, soit quatre de moins qu'avant l’Union, alors que la population était moindre de moitié ou bien certainement d'un tiers. Chacun des 84 membres qui siégent actuellement dans cette Chambre reçoit un louis par jour ; qu'on réduise cette indemnité à dix schillings ou douze schillings et demi par jour, et la différence suffira à payer l'augmentation de la représentation.
M. Roginson (député de Simcoe).—I1 n'y aurait pas économie,
M. Carrier.—Oh ! que si. L'on ferait plus de besogne, et il y aurait moins de verbiage. Quel temps l'on gaspille maintenant en longues dissertations sur la constitution, dans le soi-disant comité du retranchement, quand on y perd de vue l’objet qu'on s'était proposé par la formation de ce comité ! C’est un fait connu que, si un grand nombre de personnes sont réunies ensemble, il en est peu qui osent porter la parole, tandis que dans une petite assemblée tout homme est un parleur. J’en conclus que beaucoup de députés qui croient devoir étaler leur éloquence sur toute espèce de sujets, seraient beaucoup plus circonspects en présence d’une assemblée plus nombreuse.
Revenons à la doctrine prêchée par les apôtres de la démocratie, que la représentation doit être basée sur la population. Ils prétendent n’en avoir jamais prêché d’autre, mais, si l’on jette un regard en arrière, on voit qu'ils ont été guidés par le principe même de ce bill. Quel était le système du Bas-Canada ? La représentation avait-elle pour base la population ? Non, la disproportion était beaucoup plus considérable qu'aujourd'hui. Sauf une couple d’exceptions, il serait même ridicule de prétendre que le principe
électif existait alors, Nous n'en avions qu'un simulacre, L'on comptait un seul poll dans un comté, et comme très peu de gens aiment à faire cinquante ou soixante milles pour donner leur vote, le premier venu pouvait être élu par acclamation, grâce à l'appui de vingt ou trente de ses voisins, Il y a eu progrès depuis l'Union. On a établi plusieurs polls par comté, la population suit les choses de plus près, les élections excitent de l'intérêt, et le peuple est convaincu qu'il jouit d'institutions électives, ce qui n'était pas vrai autrefois,
J'ajouterai quelques mots à l'adresse du nouvel adepte de la démocratie, l'honorable député de Toronto (M. George Brown). Son zèle de converti le porte à repousser le présent bill parce qu'il n'y reconnaît pas la représentation basée sur la population. Il devait pourtant savoir qu'il n’est pas de démocratie connue dans le monde qui ait encore atteint la perfection. Prenons même la constitution des Etats-Unis, la constitution démocratique qui est réputée la plus parfaite, Elle présente des imperfections telles, qu'il est au pouvoir de la minorité d’élire des représentants au Congrès, au Sénat, et même à la présidence. La représentation ne s'accroît pas non plus proportionnellement à la population, Chaque Etat a le droit de nommer un représentant par chaque nombre de 70,000 électeurs, et quand il s’en trouve 30,000 en plus des 70,000, ces 30,000 ne sont aucunement représentés, Le système démocratique n’est donc pas parfait, et l'honorable député devrait voter pour cette mesure, qui est un pas vers la perfection à laquelle il aspire.
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A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le quatrième Parlement du Canada s'ouvrit le 19 août 1852, à Québec, Voilà quinze ans que les députés n'avaient pas siégé dans l'ancienne capitale, Le cabinet Hincks-Morin régnait alors, Aux élections générales tenues l'année précédente, M. Cartier avait été élu pour la seconde fois dépuf de Verchères, Offre lui fut faite d'entrer dans le gouvernement comme commissaire des travaux publics, mais il refusa pour des raisons qui sont énoncées plus loin.
M. l'Orateur,
Les explications données par l'honorable inspecteur général des comptes! (M. Francis Hincks) sont parfaitement exactes, Lorsque le portefeuille de commissaire des travaux publics me fut offert, je refusai de l’accepter pour des raisons personnelles, L’insuffisance du traitement attaché à cette charge est une de ces raisons. Les petits salaires auront toujours pour résultat de donner de l'avancement à des hommes très riches ou à des hommes suns influence dans la société. J'ai la bonne ou la mau-
1 C'est ainsi qu'on appelait le ministre chargé de l'administration des finances. Le titre d’inspecteur général des comptes fut supprimé en 1859 pour être remplacé par celui de ministre des finances, en même temps que la législature adoptait une loi pour consolider la dette publique. Sir A. T. Gult fut le premier ministre qui poriu ce nouveau titre,
LE MINISTÈRE DE
vaise fortune de n'être ni riche ni pauvre, et l'acceptation de cette charge m'’eût imposé des sacrifices personnels, tout comme aux personnes qui m'ont confié la conduite de leurs affaires légales. En entrant dans la politique, j'ai compris toutefois qu'il fallait faire des sacrifices, et j'aurais consenti à mettre cette considération de côté, si d’autres objections d’un caractère public ne s'étaient présentées.
Quoique je sois jusqu’à un certain point en faveur du commerce libre, je ne voudrais pas réduire ce pays à l’insignifiance. Et nous arriverons fatalement à ce résultat, si nous laissons le champ libre au commerce de nos voisins, qui, eux, nous ferment leur pays. J'approuve le mode adopté par l'inspecteur général des comptes, tout en rogrettant la démission de l'honorable député de Montréal (M. John Young), qui remplissait les fonctions de commissaire des travaux publics avec un talent et une intégrité incontestables, Je crois que cet honorable monsieur, si partisan qu'il puisse être du commerce libre, ne devrait pas soutenir ce principe quand il n’est pas conforme aux intérêts du pays.
Je le répète, le chiffre du salaire n'aurait pas été un obstacle insurmontable à mon entrée dans le cabinet, mais nous n'avons pu nous entendre sur la question du Conseil législatif. Je ne suis pas très en faveur d'une chambre haute élective, quoique je n’y suis pas non plus très opposé. Le pays a combattu pour cette réforme lorsque le Conseil législatif ne relevait pas de l'opinion publique, mais les raisons qui pouvaient faire désirer l’électivité de ce corps ont cessé d'exister. Je suis d'avis, cependant, que le système fonctionnerait mieux si les conseillers assistaient plus régulièrement aux séances.
Quand ce portefeuille me fut offert, je crus nécessaire de demander au chef du gouvernement s’il avait l'intention d'exiger un cens fondé sur la propriété. L'on apporte un changement radical dans la constitution du Conseil, et je voudrais qu’il n’alarmât personne. La propriété est l'élément qui doit gouverner le monde, et la propriété doit aussi régir la propriété. L'homme qui a acquis des biens est généralement intelligent, énergique et moral. Ce n'est pas tant la propriété que je considère que la garantie qu’elle offre que son possesseur doit être un homme économe, industrieux et honnête. J'ai donc insisté sur un droit d'éligibilité basé sur la propriété. Je désirais qu'il fût porté à £&2,000. Je me serais peut-être contenté de moins. Ceci peut
paraître une simple question de détail; à mes yeux, c'est une question de principe, la base même de la mesure. Je crois que l'intention du cabinet est tout simplement de soumettre à la Chambre une série de résolutions pour sonder l'opinion des députés en attendant qu’il consulte le pays. Je ne doute nullement que ce mode d’action n'ait été adopté avec les meilleures intentions possibles, mais comme mes idées n’ont pas été partagées par le premier ministre, j'ai cru devoir décliner l'offre honorable qu'il m'a faite. Sur les autres points mon sentiment est parfaitement d'accord avec la politique du gouvernement.
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PRONONCÉ LE 29 Mars 1853
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1853, l'honorable M. Drummond, procureur général du Bas-Canada, présenta un projet de loi qui définissait les droits des seigneurs et des censitaires, et qui facilitait le rachat des droits seigneuriaux. Il en résulta une discussion longue et animée, à laquelle prirent part MM. Drummond, Chauveau, Cartier et autres. M. Christopher Dunkin fut admis à la barre de la Chambre pour défendre les droits des seigneurs. Le projet ministériel fut adopté par l’Assemblée législative à une forte majorité, mais le Conseil législatif le rejeta, ce qui provoqua une grande indignation dans la province. L'honorable M. Morin présenta des résolutions pour rendre le Conseil électif, le sentiment public étant qu'on ne pourrait obtenir la réforme seigneuriale sans la reconstitution de ce corps.
M. l'Orateur,
Je 5is complimenter M. Dunkin sur le discours qu’il a prononcé à la barre de la Chambre. Il a parlé au nom d’un petit nombre de seigneurs, mais ce n’est pas une raison qui doive faire déprécier ses arguments. C’est un adversaire qui vaut la peine de le combattre. Je vais tout de suite prendre cette liberté.
M. Dunkin a eu tort de dire que les rois de France n'avaient pas eu en vue le bonheur de leurs sujets et de leur peuple. L’histoire de France détruit cette assertion presque à chaque page.
LA TENURE SEIGNEURIALE
Il est égaloment faux que les seigneurs soient propriétaires absolus de leurs seigneuries. La meilleure preuve en est, que les seigneurs n'ont jamais osé se dessaisir de leurs terres par un acte de vente. Il est vrai qu'ils ont violé la loi en stipulant des taux de cens et rentes trop élevés, mais ils: n'ont jamais osé vendre personnellement, ce qu'ils auraient pu fuire s'ils avaient été propriétaires absolus de leurs seigneuries. L'arrêt de Marly est une loi positive, non un simple acte comminatoire, ainsi que M. Dunkin l’a prétendu.
Un rapport de la Chambre d'assemblée, dont feu Andrew Stuart était le président, affirme que les seigneurs sont tenus de concéder à un taux peu élevé, et que cette loi n’a jamais été exécutée parce que les pouvoirs réunis du gouverneur et de l’intendant n’ont pas été transmis aux cours de justice. Ce comite tait composé d'hommes distingués, parmi lesquels on comptait, outre M. Stuart, l’ancien juge en chef Sullivan. L’honorable Denis- Benjamin Viger était aussi l’un des membres du comité, et on peut lo considérer comme une bonne autorité en la matière. Ce comité arriva à cette conclusion, après avoir entendu beaucoup de témoins, et je préfère le résultat de ses études à ce que quelques seigneurs nous ont exposé l’autre soir à la barre de la Chambre.
On a parlé du droit de banalité. Ce n’est pas un droit inhérent à la tenure seigneuriale, mais un droit de convention. Je ne pense pas que le jugement dans la cause de Monk vs Morris puisse être considéré comme déterminant la jurisprudence en l’espèce; je le crois même erroné. Si les censitaires s’en tenaient strictement à leur droit, ils forceraient ies seigneurs de remplir leurs obligations, ce qui en ruinerait beaucoup, car il n’y a pas, dans le Bas-Canada, un seigneur sur vingt qui ait des moulins considérables. L'exercice de ce droit de banalité a causé beaucoùûp de mal. Alors qu’il y a dans le Haut-Canada plus de deux cents moulins à farine, nous n’en avons dans le Bas-Canada que deux qui puissent préparer la farine pour le marché. Notre farine cst inférieure, et nous faisons ainsi une grande perte. Le seigneur ne doit prétendre à aucune indemnité pour la perte de ce droit; il ne souffrira pas de la concurrence si nos moulins sont mis en bon état.
Je nie l'existence du droit de retrait. Le retrait féodal et censier avait sa raison d’être en Franco ; on l'y avait introduit pour
empêcher des démembrements de fiefs ou pour y remédier. Ici, le retrait est incompatible avec l'obligation du seigneur de concéder ses terres, puisque, dès qu'il aura exercé ce droit, il pourra être contraint de concéder de nouveau. C’est un a bus qui s’est introduit comme tant d’autres, Je suis opposé à l’article du bill qui donne ce droit au seigneur dans les cas de fraude,
Le seul argument un peu plausible que j'aie entendu contre la mesure, est que les seigneurs recevront le prix de commutation partiellement, et en différents temps, ce qui les empêchera de placer avantageusement leurs capitaux. Il n'en saurait résulter un bien grand mal. Les seigneurs ne seront pas tenus de dépenser leur argent au fur et à mesure qu’ils le recevront, et ils pourront le conserver, Si les seigaeurs craignent de devenir trop prodigues, qu’ils demandent à se faire interdire, et on leur nommera des curateurs,
Le mauvais effet du droit des lods et ventes est facile à voir. Un censitaire améliore sa propriété, et il ne peut en tirer de profit ; s’il la vend, les lods ct ventes deviennent exigibles, et il perd un douzième de la valeur de sa propriété. La tenure seigneuriale enraie aussi le progrès du pays. Si le projet de loi empiétait aussi sur quelques-uns des droits des seigneurs, je voterais contre, mais je suis persuadé du contraire, Je désire traiter tous les intéressés avec justice et impartialité, et je veux en même temps faire cesser l'agitation qui se poursuit dans le Bas-Canada, agitation qui prendra des proportions graves si elle n’est pas arrêtée sans délai,
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CONSEIL LÉGISLATIF
PRONONCÉ LE 27 Mat 1853
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1853, l'honorable A. N. Morin, secrétaire provincial, présenta une mesure pour introduire le principe électif dans la composition du Conseil législatif. L'idée de deux chambres électives avec le système du gouvernement responsable, était empruntée à la constitution de la Belgique. Plusieurs conservateurs, notamment M. Cauchon, s’opposèrent à la mesure, qui fut adoptée par une bonne majorité Tout en appuyant la proposition du gouvernement, M. Cartier fit plus d’une réserve,
M. l'Orateur,
Les résolutions de l'honorable secrétaire renferment quatre propositions principales, savoir: l'application du principe électif au Conseil législatif ; la désignation de ceux qui auront qualité pour choisir les membres de ce corps; les conditions requises pour être éligible au Conseil ; l'abolition du cens pour l’Assemblée législative.
La majorité de la Chambre est en faveur de la première proposition. Le Conseil lui-même a démontré la nécessité d’une réforme. Depuis plusieurs années déjà, beaucoup de ceux qui en forment partie brillent par leur absence, et l’on s'attend évidemment à quelque mesure de régénération. Or, le seul remède possible à
LE CONSEIL LÉGISLATIF
l'état de choses actuel, est l'application du principe électif, et je l'approuve.
Le nouveau système affecte, naturellement, l'existence d’une branche de la législature que je crois aussi nécessaire. L'essai d'une Chambre unique a été. fait maintes fois aux Etats-Unis, et très souvent n’a pas réussi. Dans la grande France démocratique, l'expérience a été également tentée, pour finir par le despotisme, par l'empire.
Maintenant, quels sont ceux qui devraient composer la nouvelle Chambre, dont la constitution ne serait pas le calque de celle qui existe déjà, et dont la voix ne serait pas non plus le simple écho de l’autre branche de la législature ? Je vois par les résolutions que les électeurs du Conseil seront les mêmes que ceux de l’Assemblée. Tout d’abord, j'avais pensé que ces électeurs devaient être des francs-tenanciers, possédant des biens d’une valeur annuelle de £25. Mais, en y réfléchissant un peu, je me suis convaincu que dans le Bas-Canada, en tout cas, les électeurs qui n'étaient tenus que de posséder en fraache tenure une propriété valant 30 chelins, possédaient de fait presque toujours des biens valant au moins £75. Je ne veux pas insister davantage sur ce point,
Les résolutions spécifient les conditions d'âge et de cens requises pour être éligible au Conseil. On a fixé l'âge à trente ans. Je serais allé plus loin ; je l’auruis, moi, fixé à trente-cinq ans. Cependant, je crois que, dans la pratique, peu d'hommes arriveront au Consoil avant d’avoir atteint ce dernier âge. Mais je préférerais avoir une garantie constitutionnelle, De vingt et un à trente-cinq ans, nos législateurs s’efforceraient d'acquérir de l'expérience dans la Chambre basse, puis, chercheraient ensuite à entrer au Conseil, Je félicite, néanmoins, l'honorable secrétaire d’avoir fait un pas dans la bonne voie,
Il est une autre chose dont je suis bien aise: c’est que le fait d’avoir servi comme maire ou préfet de comté ne suffit plus pour être éligible au Conseil. Maintenir cette condition d'éligibilité, c'eût été mêler la passion politique aux affaires municipales. L’honorable secrétaire aurait dû aussi interdire l'accès du Conseil aux anciens membres des deux Chambres du parlement. Je ne vois pas pourquoi un homme qui n’a pu 8e faire réélire pour l’Assemblée, serait éligible pour le Conseil, comme le portent les résolutions. Je proposerai par un amendement de ne rendre
éligibles que ceux qui possèderont £1,000, On sait que j'ai refusé un portefeuille dans le ministère, parce que celui-ci ne voulait pas établir de cens. J'aurais préféré £1,500, même £1,200, mais je ne serais pas trop fâché de voir le cens fixé à £1,000, car nous savons que celui qui peut acquérir ce montant par son travail et son énergie, saura bien économiser les deniers publics, et sera meilleur législateur que l'individu qui aura passé sa vie à lire de la politique. Toute constitution qui éloigne la jeunesse de l'industrie pour la jeter dans la politique, est mauvaise. Il faut apprendre aux enfants à gagner de l'argent à la maison avant qu'ils s’occupent de politique.
On a dit que le cens n'existait pas aux Etats-Unis. J'ai surveillé de près la législation de ce pays, et ce sont mes observations qui m'engagent à insister sur ce point, Un sénateur éminent de la république voisine me disait, un jour, que nous devions maintenir le cens dans les changements que pourrait subir notre constitution, si nous voulions avoir une législature respectable, Il avouait que la corruption exercée dans son pays, et particulièrement à New-York, eût été empêchée dans une grande mesure par le cens.
Avec le cens, une législature possède plus de stabilité, plus de jugement, moins d'impétuosité et de témérité. On a prétendu qu'en Angleterre, il était question de l’abolir, mais cet argument ne vaut rien pour moi. Il est certain que la propriété est le prindpal élément représenté à la Chambre des Lords, et c'est là l'élément conservateur de la constitution britannique qui a duré le plus longtemps. En Angleterre, les membres des deux Chambres ne sont pas payés, ce qui est bien différent. Si nos législateurs ne recovaient rien, n'iraient au Parlement que ceux qui seraient en pouvoir de quitter pour un temps leurs familles et leurs affaires,
L'instruction, selon moi, n’est pas un titre suffisant pour être éligible. Un homme peut dévorer vingt bibliothèques sans être plus apte à la législation. Il est de ces hommes qui ont essayé de la législation en Allemagne et en France, et nous savons à quoi ont abouti leurs tentatives.
Dans ses résolutions le secrétaire provincial a établi le cens ; mais je proposerai un amendement au sujet de l’âge, pour substi. tuer 35 ans à 40.
Le pouvoir de dissoudre la législature est nécessaire à l’exis. tence du gouvernerent responsable,
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Je condamne absolument la septième résolution, qui supprime le cens pour la Chambre basse. Si le principe est bon, pourquoi ne pas l'appliquer aux deux Chambres également ? Pourquoi en rabaisser une par cette abolition ? Si cette résolution est adoptée, il s'ensuivra que le Conseil aura plus de poids et de prestige que l'Assembléo,
SUR LA
CHUTE DU MINISTÈRE HINKS-MORIN
PRONONCÉ LE 20 ouin 1854
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
La session de 1854 s'ouvrit très tard, le 13 juin, à cause de l'incendie du palais législatif de Québec. Le gouvernement, ayant fait passer une loi pour augmenter la représentation, résolut de na présenter que les mesures les plus urgentes, et d'ajourner le règlement de la tenure seigneuriale et des réserves du clergé. Le traité de réciprocité venait d'être conclu avec les Etats- Unis, il s'agissait de le mettre en vigueur, puis de décréter que la loi des franchises électorales serait exécutoire en janvier 1855. Toutefois, la majorité de la Chamhre s'opposa à l’ajournement de ces questions, et deux amendements, présentés à cet effet par MM. Cauchon et Sicotte, furent adoptés sur un vote de 42 contre 29. M. Hincks fut abandonné par la plupart de ses partisans, tandis que M. Morin conserva la majorité de son parti. C'est M. Cartier qui soutint le gros du débat au nom des ministériels. Son discours accuse le premier dissentiment public que l’on connaisse avec celui qui devait être son loyal et éminent allié, M. John A. Macdonald ; il s’agissait de l'indosanité à payer aux seigneurs. On voit aussi que M. Cartier ne croyait pas alors à la coalition de ses amis avec les conservateurs du Haut- Canada, qui allait pourtant être la conséquence de la crise de 1854.
M. l'Orateur,
La question à débattre ne consiste pas dans les amendements proposés par les honorables députés de Montmorency etde Saint- Hyacinthe (MM. Cauchon et Sicotte). Nous venons d'entendre la déclaration des ministres annonçant la dissolution prochaine de
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la législature. D'ici à quelques semaines nous nous trouverons en fhce de nos électeurs. Il s'agit donc de savoir si nous devons renverser le ministère, en adoptant d3 amendements qui équivalent à des votes de non confiance, pour le remplacer par des adversaires politiques, ou bien s'il n'sst pas préférable que les membres de notre parti engagent la lutte avec l'appui et l'influence de l'administration.
Une grande question domine la situation, l'abolition de la tenure seigneurinle, Les opinions des ministres nous sont connues, Elles comportent que cette question doit être réglée de fagon à ne pas ruiner les censitaires,
On reproche des lenteurs au gouvernement dans le règlement de cette question, Or, elles ne sont rien, comparées aux délais et aux accidents qui peuvent résulter de la formation d'un nouveau cabinet, Les ministres ont déclaré que les élections auront lieu bientôt et qu’une session sera convoquée prochainement, Qu'il se forme un cabinet nouveau, ne pourra-t-il pas ajourner à la prochaine session de façon à prolonger son existence jusqu'à la fin de 1855, et retarder ainsi indéfiniment le règlement de la question seigneuriale ?
La situation se réduit à ceci: le pays a d’habiles ministres qui ont bien gouverné, et d'autre part, la question seigneuriaie et la question des réserves du clergé ne peuvent être résolues à cette session, quoiqu'elles doivent l'être sous peu, Ce que veulent les auteurs des amendements à l'adresse, ce n’est pas le règlernent de ces questions, muis la chute du ministère, Ce qu'ils veulent euxmêmes, c'est arriver au pouvoir, S'ils réussissent dans leur projet, d'avance je dis qu'ils seront très blâmables aux yeux du pays.
Ces messieurs paraissent insister bien fortement sur 'e règlement de ces questions, En est-il un seul qui ait dit ‘le quelle manière, selon quel mode ce règlement devrait s'effectuer ? Ils se plaignent que le ministère ne légifère pas. Sont-ils eux-mêmes prêts à légiférer ?
L'honorable député de Montmorency n’est ni sincère ni sérieux en proposant son amendement ; tous sos collègues savent combien ilest resté muot, indifférent, quand la loi seigneuriale a été discutée à la dernière session, S'il a voté pour la loi, c’est qu'il ne pouvait faire autrement, Chacun, d’ailleurs, savait qu'il était plutôt en faveur des seigneurs que des censitaires. I] lui est impossible de donner le change. Peut-on, en pareille matière, comparer sa
sincérité à celle de l'honorable procureur géné” :! du Bas-Canada (M. Drummond), qui a tant travaillé pour obtenir l'adoption de cette mesure ; de l'honorable commissaire des terres (M, Morin), dont l'intelligence, les connaissances, la droiture sont proverbiales ; de l'honorable inspecteur général (M. Hincks), dont le zèle, l'influence et les qualités financières ont puissamment contribué à faire voter par les députés du Haut-Canada le crédit nécexsaire pour payer l'indemnité des seigneurs dans le but de faciliter la commutation et de soulager d'autant les censitaires ?
Pour mieux comprendre le manque de sincérité du député de Montmorency, voyons d'abord qui lui sert de second : l'honorable député du Saguenuy (M. de La Terrière), un seigneur, l’un de ceux qui ont le plus combattu le règlement de cette question à la der. nière session, Ceux qui l’appuient sont également des hommes qui ont voté contre la loi seigneuriale, surtout parce que l'indemnité devait être payée aux seigneurs à même les fonds publics,
Nous n'avons pas oublié la motion présentée à la session der. nière par l'honorable député de Kingston (l'honorable J.-A, Macdonald), portant qu'il serait injuste de payer l'indemnité des seigneurs sur le revenu consolidé de la province. Or, les députés qui ont appuyé cette proposition ont dénoncé pour la plupart la loi seigneuriale, La convention anti-seigneuriale tenue à Montréal, demandait aussi Que l'abolition des droits féodaux fût réglée à l'aide des deniers de la province.
Chacun se rappelle que ceux qui ont voté à la dernière session pour la loi, ont été traités comme s'ils eussent été des voleurs de grand chemin. Et pourtant l'honorable député de Montmorency, qui a un journal important et une plume bien taillée, est resté indifférent à la discussion de cette mesure,
Le député de Saint-Hyacinthe occupe également une position bien étrange, bien extraordinaire. Il a refusé d'accepter un portefeuille, fort bien ; mais s’il est excusable d’avoir dédaigné un portefeuille, il ne l’est pas d’essayer de renverser le ministère, et de causer un grand tort au parti auquel il appartient. Entre le député de Saint-Hyacinthe et le député de Montmorency, il y a cette différence que le dernier n’est pas inconséquent dans son opposition au ministère, puisqu'il a toujours travaillé à le renvorser, tandis que l’autre prétend qu'il n’est jamais passé à l'ennemi et qu'il veut rester fidèle à son drapeau. Celui-ci n’a pas le droit de démolir sans être prêt à édifier. On ne provoque pas une crise
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ministérielle sans en saisir d'avance toutes les conséquences. Est-ce dans les rangs de son propre parti que l’honorable député compte constituer un ministère ? Assurément non. Veut-il d’un cabinet de coalition avec nos adversaires ? Mais les conservateurs haut-canadiens n’ont pas encore montré qu'ils soient prêts à former une pareiHe coalition. Si oui, il leur faudrait renoncer à beaucoup de leurs principes. Il reste un troisième moyen de former une administration, ce serait de contracter alliance avec l’honorable représentant de Kent (M. George Brown), Mais mon honorable collègue a trop de sens pour croire que le Bas-Canada pourrait l’approuver de s’allier avec un homme qui insulte chaque jour d’une façon si outrageante à 108 croyances, à nos idées.
Bref, la question seigneuriale ne peut être résolue d’une fagon satisfaisante pour les censitaires, sous les auspices d’une administration qui serait composée de pareils éléments. Le député de Saint-Hyacinthe doit le comprendre facilement, Quant au député de Montmorency, il n’a eu d'autre but, en présentant son amendement, que de renverser l'administration au cri inavoué mais bien connu: ‘“ Ote-toi de là que je m’y mette.”
SUR LA
COALITION DE 1854—LA SÉCULARISATION DES RÉSERVES DU CLERGE RT LE GRAND-TRONC
PRONONGÉ LE 20 SEPTEMBRE 1854
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
L'année 1854 fut témoin d'une transformation des partis. Le 5 septembre, M. Cartier fut proposé comme Orateur de l’Assemblée législative par le ministère Hincks-Morin, mais il fut battu par trois voix, ce qui amena la retraite du ministère. Sir Allan MacNas, chef des conservateurs du Haut- Canada, fut alors appelé à former une administration, et après s'être assuré de l'appui des libéraux modérés anglais, il offrit une alliance qui fut acceptée par M. Morin et ses collègues. Le nouveau ministère se trouva constitué comme suit: Haut-Canada — sir Allan MacNab, président du conseil exécutif, les honorables J.-A. Macdonald, procureur général; W. Cayley, inspecteur général des comptes; R. Spence, ministre des postes; John Ross, président du Conseil législatif ; Bas-Canada—les honorables A.-N. Morin, commissaire des terres; L.-T. Drummond, procureur général; P.-J.-0. Chauveau, secrétaire provincial; E.-P. Taché, receveur général; J. Chabot, commissaire des travaux publics. Ce ministère de coalition, qui devait amener une transformation dans l’état des partis, fut violemment combattu à son début, mais il réussit à faire voter l'adresse par une majorité considérable, la séance de clôture n'ayant pas duré moins de ?2 heures.
Quant à la sécularisation des réserves du clergé, dont il est question dans le discours de M. Cartier, il est bon d'expliquer que l'acte constitutionnel de 1791 reservait le septième des terres de la couronne non concédées dans le Haut et le Bas-Canada, pour le soutien d’un clergé protestant. Il accordait au gouverneur le droit d'établir des cures ou reclories et de les doter au moyen de ces terres. En 1836, sir John Colborne institua 57 cures en faveur de l'Eglise anglicane. Ces réserves couvraient une étendue de 2,395,687 acres. Plus tard l'Eglise d’Ecosse fut admise à en bénéficier. Les autres sectes voulurent aussi jouir des mêmes avantages, et les juges anglais
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décidèrent que les mots clergé protestant s'appliquaient à toutes les sectes. Les réformistes du Haut-Canada, qui étaient pour la plupart méthodistes, baptistes, presbytériens, etc., ne tardèrent pas à s'emparer de cette question pour demander la sécularisation des réserves e ‘'abolition des reclories, les revenus devant être affectés au progrès de l'éducation et au profit des municipalités. En 1850, le ministère La Fontaine-Baldwin fit adopter, par 46 voix contre 34, des résolutions par lesquelles la législature demandait de disposer des terres réservées au clergé suivant qu'elle le jugerait convenable, aucune secte ne devant être considérée comme ayant des droits acquis, et les émoluments assignés aux titulaires devant leur être réservés durant la vie. Le gouvernement impérial, qui avait déjà refusé de sanctionner une loi passée en 1839 par la législature canadienne, trouva moyen de retarder la question, et ce n'est qu'en 1854 qu'elle fut réglée par le ministère MacNab-Morin, à la satisfaction de presque tous les intéressés. Les revenus provenant des terres devaient être affectés à payer les salaires et allocations accordés aux membres du clergé d'Augleterre et d'Ecosse, puis à former un fonds intitulé : “Fonds des municipalités du Haut et du Bas- Canada,” upplicable aux dettes des municipalités, à l'instruction, aux chemins, etc. Cette mesure fut présentée par l'honorable John A. Macdonald, procureur général du Haut-Canada.
M. l'Orateur,
La plupart des honorables députés qui ont parlé ont plutôt traité la question comme une question haut-canadienne. Je me placerai au point de vue du Bas-Canada. Il n’y a pas eu pour nous de coalition. Nous appuyons les mêmes ministres. La section bas-canadienne du cabinet n’a pas été atteinte par le vote de nonconfiance du mois de juin dernier. Cette section du cabinet était alors soutenue par une majorité des réformistes du Bas-Canada, elle compte encore un= majorité dans la Chambre, et elle n’a jamais été blâmée par eux ; pour ces raisons, je crois que l’on a tort de dire que le gouvernement est un gouvernement de coalition en ce qui concerne le Bas-Canada : l'appeler ainsi est une fausse désignation.
Il est vrai qu’une coalition a eu lieu dans le Haut-Canada, et que l'honorable M. Morin l’a acceptée. Je n'aime pas les coalitions. Je suis un homme de parti. J’air un gouvernement qui représente mes sentiments et mes principes. Toutefois, j'admets qu'une coalition, dans la partie haut-canadienne, était devenue
nécessaire, et je l'appuierai, tout comme les mesures que le cabinet croira devoir présenter dans l'intérêt matériel du pays. Je désire qu'il soit bien compris que l'appui que je donne aux ministres haut-canadiens ne s'applique pas aux personnes, mais aux mesures, Je ne soutiens pas le ministère comme entité politique, mais parce qu'il est nécessaire au fonctionnement de la chose publique.
Je regrette les divisions survenues dans les rangs des réformistes. Les réformistes du Haut-Canada qui ont blâmé la coalition pourraient facilement y remédier en cessant leurs querelles.
Quant aux réserves Au clergé, j'ai toujours cru qu'il faudrait les séculariser. Je n'ai pas exprimé d'opinion avant aujourd’hui à cet égard, car j'attendais une heure favorable. Je crois qu'on a eu tort de s'attaquer au mot ‘ajustement ” dans le discours du trône.
M. JoserH HARTMAN (député de York-Nord).—Ce mot a-t-il été employé là pour nous amorcer tous ?
M. CARTIER. —Je ne pourrais renseigner l'honorable député, vu que je ne suis pas dans les confidences du gouvernement. Je sais que beaucoup de membres de l’Eglise d'Angleterre, à Montréal, ont voté pour le principe de la sécularisation à la dernière élection. Cela montre que l'opinion publique est de plus en plus disposée à l’accepter, pourvu qu'il soit donné des compensations satisfaisantes aux intéressés. La question de la sécularisation des réserves n’a pas été soulevée par les catholiques du J'as-Canada, mais par la grande majorité protestante de l’autre prov:nce. C’est à elle qu’il faut en attribuer la responsabilité. Les dernières élections ont prouvé que l’idée de la sécularisation est devenue populaire. Si les protestants n'avaient pas élu une majorité écrasante en faveur de la sécularisation, les catholiques n’auruient pas appuyé cette mesure.
Si je me reporte à la législation sur les chemins de fer, adoptée à la dernière session, je dois dire que la construction du Grand- Tronc est le plus grand bienfait qui ait jamais été conféré au pays.
M. James M. FERRES (député de Missisquoi).—N'êtes-vous pas un agent payé de la compagnie ?
M. CarTiEr.—Non.
M. Ferres.—Ne recevez-vous pas de l’argent de la compagnie ?
M. Carrier.—Je suis l'avocat de la compagnie, mais je n’en ai
pas encore reçu un sou. J'ai cependant déboursé plusieurs cents
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louis pour elle, et je m'attends d'être remboursé. Mais je ne dépends pas de la compagnie, j'en suis indépendant. Ma clientèle privée m'en rend indépendant. Que je le mérite ou non, le public a assez contiance en moi comme avocat pour me rendre indépendant de tout émolument que je pourrais recevoir de la compagnie du Grand-Tronc.
J'ai été chargé de l'acte qui a créé le chemin de fer du Grand- Tronc, et j'en suis plus fier que de tout autre acte de ma vie. Même aujourd’hui, c’est le Grand-Tronc qui est la principale cause de la prospérité publique. La compagnie emploie 1,600 hommes, et elle a dépensé deux millions et demi de louis depuis le mois de juillet 1852.
Quant au chemin de fer de Québec et Richmond, le député de Lambton (M. Brown) est dans une erreur profonde, lorsqu'il suppose qu'il aurait été construit aussi promptement si le Grand- Tronc n’en avait pas fait l'acquisition. Les premiers entrepreneurs n'avaient dépensé qu'une bagatelle quand le (rrand-Tronc acquit le chemin, et jamais encore sur le continent on n’a vu un tronçon de 96 milles se bâtir en aussi peu de temps.
On a parlé de bien des choses au cours du débat, notamment du projet des parlements annuels, qui a été suggéré par l'honorable député de Montréal (M. A.-A. Dorion). Je désapprouve entièrement ce projet, et je puis dire que, même aux Etats-Unis, l'opinion publique se prononce contre le principe d'élire des législatures pour une aussi courte période.
SUR
LES JOURS FÉRIÉS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. Ferres ayant présenté un bill pour modilier l'acte des interprétations, par rapport aux protèts des billets les jours de fête, M. Cartier releva vivement son langage, qui était propre à faire croire que la loi existante avait spécialement pour but de protéger les catholiques. Après le discours de M. Cartier, le député de Missisquoi demanda la permission de retirer son bill, ce que lui permit la Chambre,
M. l’Orateur,
Je suis surpris de la proposition de l'honorable député de Missisquoi (M. Ferres). Il a donné à entendre que l'acte concernant ies billets promissoires et les lettres de change était un acte catholique, et qu'il a été rendu pour la protection spéciale des catholiques, au préjudice de ceux qui appartiennent aux autres communions religieuses.
M. FeRREs.—Je n'ai pas dit cela.
M. CarTier.—Je suis heureux de l’apprendre. J'étais en Chambre lorsque l'acte de 1849 fut adopté ; je formais même partie du comité qui fut chargé de le préparer. Or, nous prîmes la précaution de le soumettre tout d’abord à toutes les banques de Montréal, qui se déclarèrent satisfaites, car les lois qui règlaient les billets promissoires et les lettres de change avaient été jusque-là
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fort critiquables. Il y avait, par exemple, six jours de grâce pour les billets. Ce délai était trop long et nuisait au commerce ; je le fis abréger, et la loi de 1849 mit sur le même pied les billets promissoires et les lettres de change.
Aussitôt après l'adoption de cette mesure, un inconvénient 80 produisit : les banques ne savaient trop quand expirait le délai pour le protêt d'un billet, s'il s'agissait d’un catholique. Après quelques pourparlers avec les caissiers de ces institutions, nous arrêtâmes de tixer par une loi spéciale les jours fériés, de manière à accommoder les banques protestantes et les banques catholiques. Ce changement fut généralement approuvé.
En 1850 et 1851, quelques légères modifications furent apportées à l'acte relativement au temps prescrit pour le protêt des billets.
J'est ainsi qu'il n’y a plus maintenant que trois jours de grâce. Il
est donc étonnant que nous soyons appelés à Changer une loi qui, adoptée en 1849, a été amendée dans les deux sessions suivantes, quand pas une seule banque n'a encore à cette heure envoyé de pétition pour sa modification.
SUR
L'INDEMNITÉ DES DÉPUTÉS
M. O'FaunezL propose que la Chambre se forme en comité général pour amender l'acte indemnisant les membres de l'Assemblée législative, des dépenses qu'ils font durant les sessions de la législature, ‘Je crois, dit-il, que l’on devrait augmenter l'indemnité de ceux qui résident à une certaine distance du siège du gouvernement, bien que ce ne soit pas nécessaire pour les député: qui habitent dans le voisinage, et qui peuvent par conséquent vaquer à leurs occupations habituelles même durant la session, L'indemnité de quatre piastres par jour, suffisante en 1849, ne l'est plus en 1854, par suite des changements survenus.” Après un court débat, M. O'Farrell retire sa proposition à la demande de l'honorable M. Morin.
M. l'Orateur,
Je m'oppose à toute augmentation de ce genre. Supposons que l'indemnité soit élevée à huit piastres par jour, et que les affaires du pays, par suite de son développement, un jour, exigent que le Parlement siége durant sept mois, comme la chose arrivera avant longtemps, la qualité de membres deviendrait une charge importante. Et dans ce cas, nous aurions à subir ici les mêmes maux que nos voisins à Washington. Pour moi, je voudrais que l'indemnité fut réduite à quinze chelins par jour.
SUR
A VERCHÈRES
La Gazelle officielle du 27 janvier 1855 renferme les nominations suivantes : les honorables John-Francis Duval et René-Edouard Caron, juges de la Cour du banc de la Reine pour le Bas-Canada ; les honorables Auguste- Norbert Morin et William Badgley, juges de la Cour superieure ; l’honorable Joseph Cauchon, commissuire des terres de la couronne ; l'honorable François Lemieux, commissaire des travaux publics, et l'honorable George- Etienne Cartier, secrétaire et régistrateur de la province du Canada, à la place de l'honorable Pierre-Joseph-Olivier Chauveau, qui devait être nommé peu après surintendant de l'instruction publique. En annonçant la nomination de M. Cartier, la Patrie, qui était rédigée par M. Alfred Rambeau, disait à la date du 30 janvier 1855 : “ Cette nomination a donné une satisfaction générale. M, Carticr est un homme de talents supérieurs bien reconnus, d'une activité et d’une application au travail peu ordinaires, et il sera une très bonne acquisition pour le ministère et le pays entier.” Les libéraux combattirent avec acharnement celui qu'ils redoutaient déjà comme leur plus formidable adversaire. Ils prirent pour candidat M. GC. Préfontaine, cultivateur de Saint-Marc. MM. A.-A. Dorion, Joseph Doutre, Rodolphe Laflamme, Joseph Papin, Wilfrid Dorion, Pierre Blanchet, surnommé le Ciloyen, se jetèrent dans la mêlée, avec l’ardeur qui caractérisait la pléiade rouge. Ils eurent à rencontrer des jouteurs non moins aguerris, MM. T.-J.- J, Loranger, L.-S. Morin, G.-J. Coursol, Norbert Dumas, A.-M. Delisle, J.-A. Berthelot, John Fraser. On peut juger de la violence de la lutte par l'attaque suivante du Moniteur : ‘ Le rival de M. Préfontaine est M. Cartier, avocat de la Compagnig du Grand-Tronc, partisan du monopole, défenseur des places lucratives, souteneur des priviléges, fauteur de corruption, allié des seigneurs, ennemi des censitaires, adversaire de la justice, champion de l’illégalité, apôtre de la servitude, prédicant de la soumission passive,
tondeur de sujets, marchand de consciences humaines, ministre tory, agioteur, jobeur, etc.” Tant de gros mots n'empôchèrent pas M. Cartier d’être élu par une majorité de 186 voix, après deux jours de votation, Pour célébrer son triomphe, ses amis allèrent le reconduire à Montréal, le 26 février 1855, après avoir organisé une procession d'au moins cent voitures, toutes ornées de drapeaux bleus, Le discours qui suit fut prononcé le jour de la présentation des candidats,
Messieurs,
Je viens solliciter vos sutfrages aujourd'hui à un nouveau titre. Le 24 janvier dernier, j'ai accepté la charge de secrétaire provincial dans le cabinet MacNab-Taché, et cette acceptation rend vacant mon mandat de député et m'impose le devoir de vous demander le renouvellement de votre confiance. Je ne considère pas l'honneur que l'on me fait comme un honneur personnel seulement, je crois qu'il rejaillit sur tout le comté qui, à diverses reprises, m'a élu comme son représentant. Ce comté m'est cher à bien des titres, ma femme et moi y avons vu le jour, ma famille remonte à ses origines mêmes, j'y possède des propriétés et j'ai l'avantage de connaître personnellement presque tous ceux qui m'écoutent.
On à dit, on a écrit contre moi bien des choses depuis quelque temps. Certains dénigreurs venus de Montréal ont même cherché à détruire ma réputation dans des discours qu'ils ont débités aux portes des églises. [ls se sont permis de telles énormités qu'il me faut du courage pour paraître devant vous, mais je n'en manque pas, heureusement. Aussi l'opposition que l’on me fait aujourd’hui ne vient pas du comté à proprement parler, mais d'un certain nombre de jeunes gens qui s'appellent des rouges. Et ceux-là n'ont pas de politique fixe, ils sont jaloux du succès que m'ont valu mon travail et mon énergie. Je suis que vous avez écouté leurs discours, leurs calomnies, avec une parfaite indifférence, en attendant que je pusse les rencontrer face à face, et je vous en remercie.
On est venu sur les hustings s'attaquer à mes votes. Eh bien, je suis prêt à les défendre. Loin d'en rougir, j'en suis fier, car j'ai toujours voté pour plus de liberté et pour rendre le peuple meilleur.
On m'a reproché d'avoir appuyé l’acte de la tenure seigneuriale, quand mes accusateurs devraient plutôt se défendre de l'avoir combattu. Rien ne saurait être plus faux que de prétendre que
cet acte n'est pas dans l'intérêt des censitaires. Il leur est même plus avantageux que je ne l'espérais, Au mois de juin dernier, on reprochait au gouvernement sa lenteur, parce qu'il n'avait pas encore fuit passer le bill de la tenure seigneuriale, et maintenant qu'il a adopté une meilleurs loi que celle qu'il proposait d'abord, les rouges cherchent à le trouver en faute. Est-il une meilleure preuve de leur manque de sincérité ? Ce qu'ils veulent, évidemment c’est de l'agitation, Ils se montrent aujourd'hui furieux, parce que nous leur avons enlevé toute cause d'agitation sérieuse. Vous savez que je ne vous ai jamais trompés. Croyez-moi, je suis convaincu, en ma conscience, que cette loi est bonne, la meilleure même que les censitaires pussent obtenir.
Laissez-moi vous expliquer les dispositions de l'acte seigneurial et les circonstances dans lesquelles il fut adopté. Tout d'abord, on ne pouvait demander à la législature de racheter les droits seigneuriaux, qu'en démontrant qu'elle avait permis aux seigneurs de prélever des droits illégaux, et qu'il fallait conséquemment réparer le mal qu'elle avait commis ou laissé commettre. Il n'y a jamais eu de doute sur la légalité des lods et ventes, et cependant ils constituent le principal grief contre la tenure seigneuriale, Si l’on eût demandé à la législature d’abolir les lods et ventes, cette demande aurait été rejetée, car le droit des seigneurs sur ce point est incontestable. Le droit des cens et rentes, pouvait au contraire, être attaqué, ce qui explique la magnifique subvention par la législature de £500,000. Mais plus tard on leur a substitué le rachat des lods et ventes, et cette substitution est bien celle qui pouvait le plus profiter aux censitaires. Ce changement dans le bill a été fait au Conseil législati” su l’v's de mon ami l’hono-
rable M. Hincks. Aussi le pays ! vs remerciements à cet homme d'Etat.
J'ai voté pour le premier bill. w'il était bon et qu'il était
basé sur le seul principe que l’on .vait d'abord invoquer pour obtenir une indemnité. J'ai voté pour le second bill, parce qu'il était meilleur, et parce que tout en maintenant l'indemnité, il l'appliquait d’une façon plus avantageuse : c'était la meilleure solution possible d’un problème bien difficile. Aussi aurais-je manqué à mes électeurs et trahi les intérêts du pays si j'eusse voté contre. Le comté de Verchères, en particulier, a profité du changement, car il y a très peu de cas ici où les rentes exceuent deux sous,
On vous a dit que l'indemnité ne suffira pas pour racheter les lods et ventes; je crois que cette assertion n'est pas juste, Mais si l'indemnité était insuflisante, la législature devra voter le crédit nécessaire pour terminer l'œuvre commencée, Toutes les propriétés seigneuriales en Canada sont estimées à £1,000,000, disons même £1,500,000, chiffre que je crois trop considérable ; les lods et venies ne s'élèvent qu'à un quart de la valour dans le district de Montréal et à un cinquième dans le district de Québec ; il s'ensuit donc qu'on pourra prendre une bonne partie de cet argent pour l'appliquer au rachat des autres charges seigneuriales. Les lods et ventes payés, nous éteindrons le droit de banalité, et nous réduirons la rente à trois sous et demi,
Les rouges ont grossi outre mesure les dépenses présumables des commissaires de la tenure seigneuriule, ils ont même voulu faire croire qu'elles monteraient à £100,000. Mais une pareille prétention est une insulte au bon sens. A ce sujet, on a ruppelé l'affaire des commissaires des pertes causées par la révolte, qui auraient mangé une purtie du fonds d'indemnité en prolongeant indéfiniment leurs séances à deux louis par jour ; mais il ne saurait y avoir d'analogie entre les deux cas. Si ces commissaires étaient malhonnêtes, pourquoi les commissaires seigneuriaux le seruient-ils aussi? Les devoirs des membres de ces deux commissions sont tout à fuit ditférents. Les uns avaient à vérifier et à décider une infinité de cas, tandis que les attributions des autres ressemblent beaucoup à celles des officiers du recensement, ce qui n’entraîne pas de dépense excessive. Le pays a la garantie que le gouvernement verra à ce que la commission seigneuriale fasse son devoir. Bref, l'acte seigneurial me semble si parfait que je crois que nous devons remercier lu Providence de l'avoir inspiré aux hommes d'Etat qui l'ont conçu.
Nos adversaires ont fait tout en leur pouvoir pour discréditer cette mesure, et parmi ceux-là je dois dénoncer M. Doutre, qui est l'un de leurs chefs, l’un de leurs journalistes, un grand homme à leurs yeux. M. Doutre a noirci plusieurs colonnes de gazette pour établir que les censitaires ne peuvent pas racheter leur rentes en vertu du 2%e article de l'acte, ce qui ne l’a pas empêché d’admettre plus tard qu'il se trompait. Ce célèbre M. Doutre a dit pour s'excuser qu’il manquait une virgule, et que l'absence de cette virgule l’avaitinduit en erreur. M. Doutre n'avait pu bien lire l'acte sans virgule. Pourtant les protocoles et quelques autres pièces de grande importance n'ont pas toujours de ces signes pour séparer
les membres de phrases ; leur phruséologie, néanmoins, est jugée suflisante ; un acte du Parlement devrait pouvoir s'interpréter sans luxe de virgules. En toute cette affaire, M. Doutre me paraît avoir joué le rôle de Martin qui, faute d'un point, comme on sait, perdit son âne.
En discutant l'acte de la tenure seigneuriale, nous ne devons pas oublier qu'il nous faut agir de concert avec le Haut-Canada qui, lui, n'a aucun intérêt direct dans cette mesure.
Au début de mes remarques, j'ai dit que la lutte que l'on me fait n'est pas suscitée par les habitants du comté, mais par certains agitateurs de Montréal. Le même M. Doutre dont je viens de parler est un de ceux-là. Pour empêcher ma réélection, il a écrit à un citoyen du comté que je suis un mauvais député, qu'on devrait me renvoyer à mon bureau, et que ma défaite serait uu coup sérieux porté au gouvernement. Il a même dit, entre autres choses, que j'ai voté pour l'augmentation de l'indemnité des députés. Or, ce qu'il a dit est un mensonge, et, comme preuve, je puis citer le Pays, dont M. Doutre est le rédacteur.
M. Dorton.—M. Doutre n'est pas le rédacteur du Pays.
M. Carrier.—ÆEn tout cas, il est l’un des collaborateurs, Le Pays a admis que j'ai voté contre l'augmentation de l'indemnité des députés. Cette fausseté-là est un échantillon de toutes celles que je relève et que l’on éparpille dans le comté.
On me reproche un autre vote : celui que j'ai donné sur les réserves du clergé. A ce propos, laissez-moi dire que, tout en étant opposé au principe du bill, je ne lui ai pas refusé mon adhésion, parce que la majorité du Haut-Canada le réclamait avec persistance, et que cette demande n'était pas de celles que l’on peut refuser, J'ai voté pour que la distribution des fonds ne donnât pas à des agitateurs aussi forcenés que les Brown et les Mackenzie le moindre droit de se mêler des propriétés de l'Eglise dans le Bas-Canada.
Je ne saurais passer sous silence une déclaration que M. Dorion, le chef des rouges, a faite aussitôt après la troisième délibération de la loi sur les réserves du clergé. M. Dorion n'a pas craint de déclarer qu'il aurait consenti à la représentation basée sur la population, si le Haut-Canada eût accepté une égale distribution des réserves du clergé. Quand M. Laberge entendit cette déclaration, il ne se gêna pas pour dire que M. Dorion venait de fondre un boulet propre à tuer son parti. Cela est vrai, et j'ajoute que ce boulet frapperait aussi notre nationalité.
Cela est de toute évidence. Avec l’arrangement actuel, la représentation du Haut et du Bas-Canada est la même en nombre ; mais comme le Haut-Canada a une population qui grandit d’année en année dans une plus forte proportion que la nôtre, il est clair que la représentation basée sur la population détruirait notre influence dans la législature. Nous avons donc la preuve que M. Dorion était prêt à céder son pays pour un plat de lentilles, sous forme de quelques milliers de louis.
Quant au tarif, on a répandu dans le comté une histoire ridicule. Ce qui est vrai, c'est que les rouges ont appuyé une proposition de M. Young, tendant à réduire tellement le tarif, en ce temps de crise commerciale, que nous n’aurions pu maintenir le crédit public, considération qui doit primer toute autre. En second lieu, M. Young demandait d'augmenter les droits sur les spiritueux jusqu’à cent pour cent, ce qui inévitablement eût amené la contrebande. Nous nous soinmes contentés de réduire les droits sur les articles de première nécessité, le sucre, la mélasse.
Mes adversaires ont porté une autre grave accusation contre moi. Ils m'ont appelé tory. Et pourquoi ? Parce que la Montréal Gazette est un journal tory, et que, comme elle m'appuie, je dois être un tory. Ceux qui lisent ce journal savent qu'il a combattu ma nomination comme secrétaire provincial. ‘out en admettant que j'avais la capacité voulue pour remplir ceite charge. C'était son droit de parler ainsi, et je seruis le devnier à nier à la presse son franc parler.
On a dit ensuite que j'étais bien un tory, puisque je me suis allié à sir Allan MacNab et ses collègues. Or, il n'y a plus de tories dans le sens que l’on donnait auparavant à cette désignation. Les vieux tories ont mis de l'eau dans leur vin, et ont renoncé aux idées surannées qui leur étaient propres. Dans l'alliance que nous avons faite, c'est sir Allan MacNab qui est venu à la majorité bascanadienne. La majorité bas-canadienne n’a aucunement abandonné son ancienne position. Un homme d'Etat n’a pas le droit de refuser l’appui qui lui est offert.
Autre point. Si j'ai été appuyé par un journal tory, j'ai été combattu par un autre journal tory qui se publie à Montréal, je veux parler du Æerald. Ce journal, vous le savez, est le plus violent ennemi de la race canadienne-française. Les événements de 1837 et 1838 ne sont pus assez éloignés pour que nous ayons oublié le langage inhumain qu'il tenait’alors. Il eut même la cruauté
d'applaudir quand les patriotes montèrent à l'échafaud, et, si on l'avait écouté, on eût demandé encore du sang. Il eut aussi la sauvagerie d'écrire en ces mauvais jours : “ Pour avoir la paix, il faut balayer les Canadiens de la face de la terre. ! Dimanche soir, tout le pays en arrière de Laprairie, présentait l'affreux spectacle d’une vaste nappe de flammes livides, et l'on rapporte que pas une seule maison de rebelle n’a été laissée debout. Dieu sait ce que vont devenir les Canadiens... Néanmoins, il faut que l'autorité des lois soit maintenue inviolable, que l'intégrité de l'empire soit respectée et que la paix et la prospérité soient assurées aux Anglais, même au prix de l'existence de la nation canadienne-française tout entière.” Oui, ce journal me combat, il se prononce pour l'annexion, et il chante les gloires de mes adversaires. Je ne le leur envie pas.
Puisque l'on parle de tories, laissez-moi ajouter que M. Dorion, le chef des rouges, a été élu par les marchands tories de Montréal.
M. Dorton.—Je le nie.
M. CarrieR.—Je crois que cela peut être prouvé. En tout cas, les marchands tories de Montréal ont voté pour lui. Son parrain comme candidat était M. Redpath, l’un de ces tories, et l’un des esprits dirigeants de l'institution de la Longue-Pointe qui a entrepris la conversion de la jeunesse canadienne au protestantisme. C'est ainsi que M. Dorion montre scn dévouement à ses compatriotes ; ce sont là les hommes qui le patronnent.
Je dois dire, en terminant, que l’encouragement de l'instruction sera toujours l’une de mes plus grandes préoccupations comme homme public. Et je puis faire plus en ce sens, sans m’exagérer mon influence, que mon adversaire, M. Préfontaine, un brave homme, si vous le voulez, mais qui n’a aucune valeur, aucune expérience politique. Deux fois j'ai refusé d’être ministre : on m'a d'abord offert le portefeuille de solliciteur général, puis celui de ministre des travaux publics. Mais j'ai cru, cette fois, que je devais accepter ma part de responsabilité comme membre d'un gouvernement qui avait mon plus cordial appui, et je demande aux électeurs de Verchères, qui m'ont toujours été si fidèles, de ratifier le choix que Son Excellence a fait de moi pour être un de ses ministres.
LUDGER DUVERNAY
PRONONCÉ LE 21 ocToBre 1855
A MONTRÉAL
Le ?1 octobre 1855, la translation des restes de Ludger Duvernay, fondateur de ja Société Saint-Jean-Baptiste de Montréal, eut lieu de l'ancien cimetière de la rue Saint-Antoine, au nouveau cimetière de la Côte-des-Neiges. La cérémonie fut extrêmement imposante, et l'on porte à dix mille personnes la multitude qui accompagnait le corbillard. Toutes les autres sociétés canadiennes, les officiers de la milice, de la cavalerie, les pompiers, avec leurs brillants costumes, s'étaient joiats aux membres de la société nationale. Vors deux heures de l'après-midi, un dimanche, au son des cloches de ia cathédrale, le convoi se mit en marche et défila par les rues Sainte-Catherine, Lamontagne et Sherbrooke jusqu’à la Côte-des-Neiges. Les coins du poêle étaient portés par l'honorable Joseph Bourret, MM. W. Nelson, N.-B Desmarteau, P. Jodoin, Jean-Louis Beaudry, Jeun Bruneau, R. Trudeau. La procession s'arrêta au bas de la colline où se trouve élevé le monument. Plusieurs corps de musique exécutèrent des morceaux appropriés à la circonstance. Puis le prêtre prononça les paroles que la religion fait entendre sur la tombe de ses enfants.
La cérémonie accomplie, l'honorable T.-J.-J. Loranger prononcça l'éloge de celui qui avait été son ami intime, mais surtout l’ami fidèle, intrépide de sa race. Sa parole éloquente créa une profonde impression. ‘ Renouvelons,” s’écria-t-il en terminant, ‘dans ce champ de la mort que domine l'antique montagne d’'Hochelaga, où le christianisme planta sa première croix, où le pionner planta le premier drapeau de la civilisation ; d’où l'œil contemple le panorama enchanteur que forment les eaux du Saint-Laurent, mariant leur limpide éclat aux ombres de la plaine ; renouvelons, dis-je, le serment que nous avons fait en formant l'association Saint-Jean-Baptiste, de demeurer à jamais Canadiens et de conserver dans toute sa vigueur notre nationalité, et nous aurons dit à notre fondateur un adieu digne de sa mémoire.” M. Loranger fut suivi du président de la Société Saint-Jean-Barptiste, l’hono-
ÉLOGE FUNÈBRE DE LUDGER DUVERNAY
rable George-Etienne Cartier, un autre ami du défunt, qui avait partagé avec lui les angoisses de la lutte et les gloires du combat.
Le monument est une magnifique pyramide en picrre de taille, de trente pieds de haut. Sur une face on lit l'inscription suivante : “ À la mémoire de Ludger Duvernay, fondateur de la Société nationale canadienne de Saint-
Jean-Baptiste, décédé le 28 novembre 1852, à l’âge de 53 ans et 10 mois. La Société Saint-Jean-Baptiste fut fondée en 1834.” Sur une autre face : “ Ce monument, fruit de la munificence des membres de l'Association Saint- Jean-Baptiste, a été érigé en juin 1855. Cette pyramide est aussi le monument inaugural de ce cimetiére.”” Sur les deux autres faces se détache une couronne de feuilles d'érable avec castors.
Messieurs,
Obligé comme je le suis par mes devoirs publics de résider ailleurs qu’à Montréal, j'avais craint qu’il ne me fût pas possible de me rendre à l'invitation de la Société Saint-Jean-Baptiste, et de prendre part à la cérémonie solennelle de la translation des dépouilles mortelles de son digne fondateur. Je me félicite de ce qu'un heureux accident me permet d’assister à cette funèbre mais auguste cérémonie. Il convenait que le panégyrique si mérité du défunt fût prononcé par quelque membre de la société même qui lui doit son existence, et il ne pouvait être confié à une bouche plus éloquente que celle que nous venons d’entendre (l'honorable T.-J.-J. Loranger).
En déposant sous cette pyramide et à l'ombre de ces érables les cendres de Ludger Duvernay, nous rendons hommage à la vertu, en même temps que nous payons un tribut de recon..1issance.
Le fondateur de notre société ne voulait point que son œuvre finît avec lui. Son vœu le plus ardent était qu’elle lui survécût comme moyen puissant d'aider les Canadiens-Français à maintenir leur existence nationale. Aussi, nous serions indignes de notre nom, et nous fuillirions au désir de notre fondateur, si nous n’unissions tous nos effo:ts pour assurer la permanence de notre nationalité.
Le travail etla bonne conduite de chaque membre d'une société constituent une base solide, sont deux moyens de succès. Mais il ne suffit pas, pour les membres d'une nationalité, d’avoir contribué à son existence par leur travail et leur bonne conduite, il leur reste encore une grande œuvre à accomplir ; il leur reste
à en assurer la permanence. Inutile d'indiquer le moyen d'obtenir cette permanence. Vous le connaissez comme moi. L'histoire de toutes les nationalités, et surtout notre propre histoire le fait connaître suffisamment,
La population ne suffit pas à constituer une nationalité ; il lui faut encore l'élément territorial, La race, la langue, l'éducation et les mœurs forment ce que j'appelle un élément personnel national. Mais cet élément devra périr s'il n'est pas accompagné de l'élément territorial. L'expérience démontre que, pour le maintien et la permanence de toute nationalité, il faut l’union intime et indissoluble de l'individu avec le sol.
Canadiens-Français, n'oublions pas que, si nous voulons assurer notre existence nationale, il faut nous cramponner à la terre. Il faut que chacun de nous fasse tout en son pouvoir pour conserver son patrimoine territorial. Celui qui n’en à point, doit employer le fruit de son travail à l'acquisition d'une partie de notre sol, si minime qu'elle soit. Car il faut laisser à nos enfants non seulement le sang et la langue de nos ancêtres, mais encore la propriété du sol. Si plus tard on voulait s'attaquer à notre nationalité, quelle force le Canadien-Français ne trouverat-il pas pour la lutte dans son enracinement au 801? Le géant Antée puisait une vigueur nouvelle chaque fois qu'il touchait la terre : il en sera ainsi de nous.
Voilà un siècle, nous étions à peine soixante mille Canadiens- Français, disséminés sur les rives de notre beau Saint-Laurent, et aujourd’hui nous sommes au-delà de six cent mille, propriétaires d'au moins les trois quarts de nos fertiles campagnes. Je ne vois pas d’éventualité possible qui puisse donner le coup de mort à notre nationalité, tant que nous aurons la pleine possession du sol. Compatriotes, souvenons-nous toujours que notre nationalité ne peut se maintenir qu’à cette condition.
Jetez er ce moment les yeux sur l'Irlande, V' ez l’heureuse phase que traverse la nationalité irlandaise, en butte depuis tant d'années à des persécutions, à des difficultés de tout genre. Jusqu'à ces dernières années l'Irlande a été soumise à un système de lois sur la propriété, qui en rendait pour ainsi dire l’accès impossible à ses malheureux enfants. L’Irlanduis se trouvait en quelque sorte séparé du sol natal, qu’il occupait à la surface, il est vrai, mais dans le sein duquel il ne pouvait prendre racine, Aussi se voyait-il obligé de fuir sa chère patrie pour trouver une terre
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qu'il pût dire être la sienne. L'impuissance dans laquelle il se trouvait d'acquérir le plus petit coin de son Irlande, a été le plus rude coup porté à sa nationalité. Mais quel heureux changement ne voyons-nous pas 8e réaliser maintenant ? La loi dite The law of incumbered estates, qui autorise la vente, en lots de 50 à 200 acres, d'immenses territoires possédés jusqu'alors par de grands propriétaires qui n’en retiraient de profits ni pour eux, ni pour leurs tenanciers, n’est en vigueur que depuis quelques années, et déjà des millions d'acres ont été vendus par morceaux à des Irlandais. Certains maintenant d'y devenir propriétaires, un grand nombre des fils émigrés de l'Irlande reprennent lu route de leur pays.
Jetez aussi les yeux sur la France, cette chère patrie de nos ancêtres. Pourquoi y voyons nous l'esprit national aussi fort et aussi vigoureux ? C’est que le Français est uni par la propriété à la terre qu’il habite. Un écrivain, dans un moment de délire, a oxé proclamer que la propriété, c'est le vol... Maxime blasphématoire et délétère ! Maxime destructive du travail de toute nationalité ! En effet, le travail existerait-il, s’il n'avait la propriété pour but et pour rémunération ? Et sans la propriété, pourrait-il exister une nationalité et une patrie ? Remarquons que la même nécessité de tenir au sol à titre de propriétaire pour le maintien de notre nationalité, existe également pour les membres des sociétés-sœurs nationales. La lutte qui doit se livrer entre nous et les membres de ces sociétés pour la possession du sol, doit être une lutte de travail, d'économie, d'industrie, d'intelligence et de bonne conduite, et non pas une lutte de race, de préjugés et d'envie. Le Canada a de l’espace : il en a pour eux, il en a pour nous, il en a pour tous. Nos horizons sont sans bornes.
Les principales races qui habitent le CanaGa descendent des deux grandes nations européennes réunies aujourd’hui sous les mêmes drapeaux pour empêcher une nationalité affaiblie de succomber sous la loi du plus fort. Comment pourraient-elles s'empêcher de vivre en harmonie sur cette terre qui est leur propriété commune ? Dans cette lutte toute pacifique, souvenonsnous que, si le majestueux érable est le premier des arbres de la forêt, et croît toujours sur le meilleur sol, les Canadiens-Français doivent comme lui prendre racine sar le sol le plus fertile et le plus avantageux ! Oui, l’érable, dont la feuille orne la poitrine des Canadiens-Français au jour de la célébration de notre fête
nationale, comme elle ombrage la tombe de nos frères décédés, doit pousser sur un 80] qui soit le nôtre, Fasse le ciel que jamais n'arrive le jour où le Canadien-Français aura cessé d'en être le propriétaire, car ce jour-là finira notre nationalité !
Réunis en ce moment près de la tombe de notre fondateur, prenons l'engagement solennel de travailler pour le maintien de nos institutions, ot d’unir toutes nos forces et toutes nos volontés pour étendre de plus en plus notre domaine dans ce beau et grand pays! En accomplissant cette promesse, nous remplirons les vœux du courageux patriote dont nous déplorons aujourd'hui la perte. Oui, avant de nous séparer, bénissons le nom de l’homme regrotté, qui a si puixsamment contribué au développement de notre nationalité en créant parmi nous l'esprit d'association,
Il me reste un devoir à accomplir, c'est de remercier, au nom de l'association Saint-Jean-Baptiste, les membres du clergé, les autorités civiques, les sociétés littéraires, religieuses et de tempérance, les professeurs et élèves de nos maisons d'éducation, les officiers de la milice et de la cavalerie canadiennes, les membres de la presse, les compagnies de pompiers et les corps de musiques, pour le généreux concours qu'ils ont bien voulu nous prêter en cette circonstance mémorable.
Un mot, et je termine. En face du mausolée que la reconnaissance de tout un peuple a élevé à la mémoire de Ludger Duvernay, et à côté duquel ! nous viendrons tous reposer au terme de la vie, laissez-moi vous donner l'assurance que, si la politique me tient éloigné de vous, je n'en continuerai pas moins de combattre de toutes mes forces pour les droits et les intérêts de notre association patriotique.
1 Le corps de Cartier repose sur une éminence, à quelques arpents de celui de Ludger Duvernay.
SUR
L'INSTRUCTION PUBLIQUE DANS LE BAS-CANADA— LE COMMERCE AVEC LES ÉTATS-UNIS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
La deuxième session du cinquième Parlement s'ouvrit le 15 février 1856. Le discours du trône annonçait, entre autres choses, une mesure pour rendre électif le Conseil législatif, et une autre pour l'organisation d'une police provinciale, M. A.-A. Dorion proposa un premier amendement à l'adresse, dans lequel il reprochait au gouvernement l'absence de mesures relatives à l'instruction publique et au commerce. I] fit un tableau très sombre de l'état de l'éducation dans la province. D'autre part, MM, Galt, Young, Cayley, Hartman, Stevenson, Ferres, Bellingham, traitèrent de l'avenir commercial du pays. après quoi l'amendement de M. Dorion fut repoussé par une majorité de 23 voix. Au cours de ce débat, M. I.-l, Thibaudeau, député de Portneuf, prononca les paroles suivantes : ‘‘ Les re résentants du Bas-Canada doivent de la reconnaissance à l'honorable secrétaire provincial pour la façon triomphante dont il a répondu au député de Montréal (M. A.-A. Dorion). Assurément les habitants du Bas-Canada trouvent un bien faible sujet de satisfaction dans les paroles prononcées ce soir par le député de Montréal, et ils n'auront guère lieu de le remercier d’avoir pour ainsi dire donné raison aux paroles attribuées naguère à un personnage haut placé. Certaines expressions trouvées, nous assure-t-on, dans le discours prononcé par Son Excellence le Gouverneur général, à Hamilton, furent dans le temps bruyamment critiquées par quelques personnes intéressées à soulever la population du Bas-Canada, Mais ces paroles eussent-elles été réellement prononcées par le gouverneur, ce qui n’a jamais été établi, seraient moins injurieuses, beaucoup moins blessantes, surtout dans la bouche d'un étranger peu au courant de notre état social, que ne l’est la peinture faite ce soir par le député de Montréal, que cette peinture soit remplie ou non de fausses couleurs. Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu es! Aussi avons-nous lieu d’être surpris de voir un Canadien.
Français confondu dans les rangs du parti où se trouve le député de Lambton (M. George Brown), qui a pour organe le Globe, cet ennemi acharné de notre race et de notre religion."
M. l'Orateur,
J'ai écouté avec beaucoup d'attention le discours de l'honorable député de Montréal (M. A.-A. Dorion) sans avoir pu trouver le correctif dont sa proposition avait besoin, On pourrait en conclure que le Bas-Canada est dans un état d'ignorance déplorable, mais je dois dire que cette prétention cest fausse, et que non seulement le Haut mais le Bas-Canada a été félicité par des hommes importants de la république voisine sur ses progrès intellectuels. Le Bas-Canada présente à nos yeux une augmentation considérable dans le nombre des écoles et des élèves. Cette augmentation est la meilleure réponse aux assertions de M. Dorion et des journaux grits du Haut-Canada, qui s'évertuent à déprécier les Bas-Canadiens, c'est-à-dire ceux qui professent la religion catholique. C'est ainsi qu’en 1853, le nombre des écoles était de 2,352, en 1854 de 2,571, tandis qu'il s'élevait en 1855 à environ 3,000. Le chiffre pour le Haut-Canada est de 3,250. La différence n'est pas aussi grande qu'on pourrait le croire entre le Haut et le Bas-Canada pour ce qui est de l’enseignement élémentaire. Le Bas-Canada a l'avantage dans l’enseignement supérieur. Pour s’en convaincre, il suffit de comparer les étudiants qui sortent chaque année des collèges et universités du Haut-Canada avec ceux du Bas-Canada.
M. Wisson (London).—Que deviennent-ils tous ?
M. Carrier.—Tous, je suppose, sont de vos amis, et le reste du Bas-Canada, à vos yeux, doit être plongé dans une ignorance profonde. J'ai lu dans un journal, qui n’est pas suspect de partialité sur ce point, que les grammar schools Au Haut-Canada, où l'on enseigne les langues mortes, reçoivent des élèves incapables de lire et d'écrire.
PLUSIEURS Vorx.—Nommez le journal.
M. CaRTIER.—Je ne désire pas le nommer.
PLusrEuRs voix.—Nommez-le, :
M. CARTIER.—Puisqu'on insiste, je dirai que ce journal est le Globe. De l'extrait que je vais lire il résulte que les salaires des instituteurs dans les grammar schools ont été réduits l'an dernier de onze à dix mille louis dans le Haut-Canada, et que, sur cent
de ces écoles, cinquante-six admettaient des élèves incapables d'écrire, et que trente-deux sur cent en recevaient qui ne savaient pas lire. De plus, je connais une de ces écoles dans le Haut-Canada que l'on a dû fermer faute d'élèves.
Le New York Herald reconnaît que, partout dans le Bas-Canada, on répond avec empressement aux eflorts qui se font pour répandre l'instruction publique. Et cependant il ne manque pas de gens qui essaient de soulever les préjugés des cultivateurs contre l’éducation. Mais ces préjugés disparaissent rapidement, et je ne connais aujourd'hui qu'une seule paroisse qui n'ait pas d'école élémentaire.
Je ne crains pas d'ajouter que maints comtés du Bas-Canada pourraient soutenir avantageusement la comparaison avec ceux du Haut-Canada, sous le rapport des élèves dans les écoles communes et supérieures. Un seigneur du Bas-Canada a constaté en renouvelant son terrier, que, sur cinquante cultivateurs, trois seulement ne pouvaient signer leurs noms. Le comté de Verchères, je suis fier de le dire, peut être comparé avec n'importe quel comté du Haut-Canada quant au nombre des écoles et des élèves,
On a parlé d'écoles normales ; eh bien! le gouvernement est prêt à en établir dans le Bas-Canada dès que la Chambre votera le crédit nécessaire. Jusqu'ici une seule école normale a été subventionnée, mais elle est insuffisante, et il en faudra au moins trois.
L'honorable député de Lincoln (M. W.-H. Merritt),—je dois dire qu'il n’est aucun de mes honorables collègues que je respecte davantage—se rappelle peut-être que, lorsque je siégeai pour la première fois dans cette Chambre, qui tenait alors ses réunions à Montréal, je n’hésitai pas à le défendre quand il y fut attaqué à cause de ses discours en faveur du canal Welland. On prétendait que la dépense à faire serait au profit exclusif du Haut-Canada. Je ne craignis pas de répondre que cette entreprise profiterait non seulement au Haut-Canada mais aussi au Bas-Canada, puisque le canal amènerait les produits agricoles de l'Ouest aux ports de mer de Montréal et Québec. Oui, je soutins hautement qu'il profiterait d'une manière permanente au Bas-Canada. Il en sera ainsi de toutes les entreprises qui, exécutées dans la région supérieure, auront pour but de faire écouler les produits de l'Ouest jusqu’au bord de la mer. J'ai même dit au député de Lincoln, en une certaine occasion, qu'il n'avait pas à s'occuper de son monument
pour quand il ne serait plus, que le canal Welland rappellerait tout aussi bien sa mémoire que le canal Érié rappelle le nom de De V'itt-Clinton.
Malgré mon respect pour l'honorable député, je ne puis m’empêcher de différer avec lui sur quelques points. Lorsque l’honorable député songea à construire le canal Welland, il espérait sans doute que la protection accordée aux produits américains transportés sur les eaux canadiennes serait continuée par la Grande- Bretagne ; jusque même en 1849, personne ne songeait au changement que le tarif a subi depuis ; mais, malgré ce changement, l'honorable député ne s’est pas trompé dans ses calculs à l'égard du canal Welland, puisque le trafic n’a pas cessé d'augmenter. Sous d’autres rapports, l'honorable député s'est plaint que le commerce s'éloignait du pays. Ceci a eu lieu parce que ce commerce ne s'étayait d’abord que sur des tarifs.
Je crois devoir en prévenir mon honorable ami, je crains que pour ie commerce, dont il fait sa spécialité, il n'ait aujourd'hui un sérieux rival dans la personne de l'honorable député de Montréal (M. John Young). Cet honorable monsieur x publié un rapport favorable eu canal de Caughnawaga, mais son discours m'a convaincu que son projet est plutôt favorable aux intérêts de New-York qu’à ceux de Montréal. Si ce projet s’accomplissait, je crois que les citoyens de Montréal n’en retireraient d’autre bénéfice que celui de voir le commerce de leur ville prendre la route des Etats-Unis par la voie du lac Champlain. Dût-il augmenter le revenu des canaux, il n'ajouterait pas au commerce que possèdent Montréal et Québec. Si les canaux de New-York ne sont pas dans un état florissant, c’est qu'ils souffrent de la concurrence des chemins de fer.
Le canal de l'Érié est un fiasco comparé au chemin de fer. J'ai en main le rapport de l’auditeur du canal, qui recommande l’imposition de péages sur le chemin de fer afin de permettre au canal de soutenir la concurrence. Autrement l’on devra avoir recours à la taxe directe pour payer les dépenses du canal. Quoi qu’en ait dit le député de Lincoln, l'état financier du canal de l'Érié est tel que, par la constitution de 1846, il avait un fonds d'amortissement de $1,300,000 à payer, outre l'intérêt de la dette. Le mauvais succès du canal Érié ne doit pas nous effrayer. En outre, l’honorable député de Montréal semble avoir oublié que le commerce de New-York n'est pas aussi considérable qu'autrefois, eu égard à
l'accroissement de sa population. Il y a cinq ans, la population de cette ville était de 500,000 âmes, et depuis le recensement de 1855, elle ne dépasse guère maintenant 600,000. On croit cependant qu’elle atteindra bientôt 750,000. Et pourquoi son commerce n'est-il pas plus considérable ? Parce que New-York a des concurrents pour le commerce de l’intérieur et de l'extérieur. Boston, avec ses steamers océaniques et ses nombreuses lignes de chemin de fer ; Philadelphie, avec ses chemins de fer et le commerce du lac Érié, et, dans une certaine mesure, la Nouvelle-Orléans, sont devenues des villes rivales pour le commerce qui autrefois se concentrait à New-York.
Je ne suis pas de ceux qui voient tout en noir. Je préfère les prespectives encourageantes. J'ai foi dans nos populations, dans nos ressources, dans l'avenir. Si le commerce de Montréal ou de Québec n’est pas aussi considérable qu’il devrait l'être, cela est dû principalement à la dépression subis par le commerce du bois. Mais il n’y a pas lieu de désespérer.
La Nouvelle-Orléans a aussi éprouvé une diminution dans son commerce, cependant ni New-York, ni la Nouvelle-Orléans, ni Montréal ne se sont crues alors ruinées. Montréal est encore la plus belle ville de l'Amérique britannique du Nord, celle qui montre la plus grande somme d'entreprise. Mais, si Baltimore et Philadelphie sont toutes deux éclipsées par New-York, comment peut-on croire qu'une ville de 75,000 âmes puisse soutenir les concurrences à l’égal d’une ville de 620,000 âmes ?
SUR LE
NUMÉRAÏIRE PROVINCIAL
PRONONCÉ LE 26 Mans 1856
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. Mackenzie (Haldimand) propose, appuyé par M. Dewitt, la résolution suivante : “Après le 31 janvier 1857, il n'y aura qu'un système monétaire ayant le dollar pour l’unité principale et la plus élevée. Les comptes publics seront en dollars, cents et mills, et l'argent monnayé aura la même valeur intrinsèque qu'aux Etats-Unis.” MM. Cayley, Cartier et Brown prennent part à la discussion, et la Chambre rejette la proposition par 58 voix contre 37.
M. l’Orateur,
L'honorable député de Haldimand (M. Wm. Lyon Mackenzie) devrait être satisfait des explications qu'il a entendues. Bion quele principe du système décimal ait été affirmé, il veut cependant aller plus loin encore; c’est-à-dire que la Chambre se prononce pour l’añoption du dollar américain, comme unité monétaire,
M. MAokENZIE.—Pour le système actuel du dollar divisé en cents et mills.
M. Carrier.—L'opinion publique voudrait que nous eussions un cours monétaire décimal qui facilitât le plus possible nos relations commerciales avec les Etats-Unis, et aussi avec l'Angleterre et les autres nations européennes. Il ne faut pas oublier que notre commerce avec l'Angleterre représente plus des deux tiers de nos importations et exportations. Sans doute, notre commerce
LE NUMÉRAIRE PROVINCIAL
avec les Etats-Unis augmente rapidement; mais celui que nous faisons avec la mère-patrie ne diminue pas, ! et la question de la circuiation monétaire se discute là-bas actuellement, Pouvonsnous douter que les financiers de l'Angleterre ne tiennent compte de leurs rapports commerciaux avec les Etats-Unis, et de nos propres relations avec nos voisins, dans le règlement de cette question ? Les conclusions auxquelles l'Angleterre arrivera, devront donc répondre aux besoins du Canada. Il est cortain que le Canada fera avant longtemps un commerce considérable d'exportation de bois de construction avec la France, et nous ne devons pas nous hâter imprudemment d'adopter un nouveau système, Quant au principe même du système proposé, je le crois bon, En somme, le système que nous propose l'honorable député ne serait mis en vigueur qu'en 1857, et d'ici là nous saurons ce que l'Angleterre aura décidé, et ce que nous aurons de micux à faire dans l'intérêt du pays.
M. Brown.—L'inspecteur général devrait rédiger la résolution dans la forme la plus acceptable. Il suffit pour le moment que le gouvernement s'engage à adopter le système décimal,
M. MaoKkeNZIE.—Je refuse de modifier davantage ina proposition.
1 La situation a éié complètement renversée depuis. Notre commerce d'importations et d’exportations avec les Etats-Unis a été, l'an dernier, de $3,233,783 plus considérable que celui que nous avons fait avec la Grande- Bretagne. Il s'est élevé pour les Etats-Unis à $88,515,093, le chiffre correspondant pour la Grande-Bretagne élant de $85,281,310,
SUR
L'INDÉPENDANCE DES DÉPUTÉS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A cette séance, M. Laberge proposa de changer la loi relative à l'indépendance des membres de l’Assemblée législative. ‘ Plusieurs députés, dit-il, sont salariés par le gouvernement et peuvent être accusés, à toit ou à raison, de n'être que les instruments du gouvernement qui les paie. Aussi est-il urgent de passer une loi qui sauvegarde d'une manière plus eflicace l'indépendance et l'honneur de la Chaabre en déclarant inéligibles les personnes qui recevront d’une façon quelconque un traitement du gouvernement.” M. Cartier répondit à M. Laberge dans le discours qui suit, puis M. Evanturel vint à la rescousse du député d’Iberville, M. Loranger, qui était évidemment visé, prononça un discours très digne ; après quoi, M. Smith, solliciteur général, proposa le renvoi du bill à trois mois, ce qui fut adopté par 61 voix contre 42.
M. l'Orateur,
Sous prétexte de sauvegarder l'indépendance et l'honneur de la Chambre, l'honorable député d'Iberville, (M. Charles Laberge) vient de proposer une mesure très particulièrement dirigée contre certahs membres. Il eût bien mieux valu avouer son véritable but, qui est d'éliminer trois députés honorables, ceux de Laprairie, de Québec et des Trois-Rivières.
On parle beaucoup de l'indépendance de la Chambre ; on y prend un grand intérêt, comme si elle se trouvait réellement en danger ; mais j'ose dire qu'elle est suffisamment protégée par la
L'INDÉPENDANCE DES DÉPUTÉS
loi qui déclare qu'un fonctionnaire du gouvernement ne peut siéger parmi nous. Néanmoins l'honorable député d'Iberville n'est pas satisfait, il demande qu'un député ne reçoive jamais aucune rétribution pour les services qu'il aura pu rendre à la province. Que résulterait-il de cette mesure ? Que des hommes éminents, intègres, d'une honnêteté établie, comme les honorables députés de Québec (M. Chabot) et de Laprairie (M. Loranger), ne pourraient jamais faire profiter la province de leurs études spéciales. Le premier, par exemple, nommé membre de la commission seigneuriale, possède pour sa fonction des spécialités qu'on trouverait difficilement ailleurs ; c'est à ses seuls talents, à sa réputation, qu'il a dû d'être choisi parmi tant d’autres qui briguaient cette charge. Le second, tout le pays sait à quelle hauteur il s'est élevé par sa plaidoirie devant la Cour seigneuriale, en faveur des censituires. Ce sont là des services difficiles à obtenir, des services dont le pays gardera mémoire, et qui, pourtant, n auraient jamais été rendus, si la proposition du député d'Iberville avait été adoptée à une session antérieure. Et, sous prétexte de mettre notre indépendance à l'abri d'une tentation problématique, on aurait privé les censitaires de cette pluidoirie magistrale. Je ne mets nullement en doute le mérite des autres avocats qui ont figuré duns cette cause célèbre ; de part et d'autre, il y a eu un rare déploiement de connaissances légales et de talent oratoire. Mais la palme a été remportée par l'honorable député de Laprairie, qui a jeté des flots &e lumière sur la question. C’est un compliment que je ne lui ai encore jamais décerné, connaissant sa modestie, mais que les circonstances justifient en ce moment. Oui, le premier magistrat de notre province, l'homme dont nous nous glorifions tous, l'honorable M. La Fontaine, à dit que, par l'étendue de ses connaissances légales, l'élégance Ge sa parole et la force de son argumentation, le député de Laprairie a brillé au premier rang. Et ce jugement, sans doute impartial, a été corroboré par bien d’autres personnes compétentes. Je ne saurais donc accepter une proposition qui empêcherait les hommes les plus éminents de rendre service à leur pays. De plus, la mesure proposée implique une censure contre l'administration qui a cru devoir mnettre à profit le talent et l'honnêteté, là où elle les a trouvés, duns le véritable intérêt du peuple. Pour toutes ces raisons, je crois qu'elle doit être repoussée.
SUR
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1856, M. Cartier saisit la législature de la question de l'instruction publique dans le Bas-Canada. Il présenta deux projets de loi qui causèrent des changements considérables. L'un amendait les Actes des écoles communes de 1846-49-53, créait un conseil de l'instruction publique, et permettait aux municipalités scolaires d'élever leurs cotisations. L'autre décrétait l'établissement d'écoles normales dans le Bas-Canada, et créait un fonds permanent de $88,000, destiné à l'enseignement supérieur. Trois écoles normales furent inaugurées en conséquence, l'année suivante: l'école normale Laval à Québec, l’école normale Jacques-Cartier et l'école normale McGill à Montréal. Ces deux mesures soulevèrent des débats considérables. M. J.-B.-E. Dorion, député de Drummond et Arthabaska, proposa d'’affecter le revenu des biens des Jésuites à l'instruction primaire au lieu de l'instruction supérieure, mais il ne put rallier que 27 députés, au nombre desquels se trouvaient MM. A.-A. Dorion et Papin. Ce dernier proposa même une motion demandant l'établissement d'écoles mixtes au frais de l'Etat, et d'où tout enseignement religieux serait banni. Il soutint que l'éducation doit être morale et intellectuelle, mais qu’elle ne peut être religieuse dans un pays où j'usieurs confessions existent comme au Canada. “Il ne peut, disait-il, y avoir de religion d'Etat, et s'il en est ainsi, l'Etat ne peut en aucune facon donner de l'argent pour l’enseignement d'aucune foi religieuse. Le mode d'éducation suivi jusqu'à ce jour a été loin d’être satisfaisant. Il nous faut un système général applicable à toutes les parties de la province, et qui satisfasse les catholiques et les protestants.” Gette motion qui sapait à sa base l’enseignement religieux, ne fut appu”.ée que par 19 députés, MM. A.-A. Dorion, Joseph Papin, George Brown, Charles Daoust, etc.
M. l'Osteur,
Comme l'indiquent les résolutions que je viens de lire, nous proposons de créer un fonds permanent pour l'encouragement de l'instruction supérieure dans le Bas-Canada. Ce fonds, formé par les biens des Jésuites, biens dont on capitaliserait la valeur, par le surplus annuel du fonds des écoles communales du Bas-Canada, par une allocation annuelle de cinq mille louis, tirée du fonds de réserve consolidé de la province, et, s'il est nécessaire, par une autre allocation sur le fonds des écoles du Bas-Cunada, devra produire un revenu annuel de vingt-deux mille louis. Sur ce montant, dix-sept mille louis seront distribués aux écoles secondaires ; cinq cents réservés pour aider les communes à former des bibliothèques publiques ; deux mille cinq cents seront destinés à l'entretien des écoles normales et enfin deux mille seront capitalisés pour aider à l'achat de terrains et à la construction d'écoles normales.
D'un autre côté, pour balancer les cinq mille louis du revenu consolidé de la province, attribués au Bas-Canada, nous proposons, par la neuvième résolution, de prendre sur ce même fonds une somme égale que l’on répartira selon les ordres de la législature, entre les écoles supérieures dans le Haut-Canada.
La première de ces résolutions n'exige aucune explication. Chacun de nous comprend la nécessité d’asseoir sur des bases durables les écoles supérieures. Le pays demande à grands cris des écoles normales, et nous ne pourrions songer à faire droit à sa requête, si nous n'avions à notre disposition un fonds permanent, sur lequel nous puissions toujours compter. Mais il est une autre considération qui nous fait désirer la création de ce fonds: c’est celle de l’économie, et cette considération me conduit naturellement à quelques explications sur la seconde résolution.
Tels qu'ils sont administrés aujourd'hui, les biens des Jésuites ne produisent pas tout le revenu qu'on pourrait en attendre. Ces biens consistent en seigneuries, situées dans les districts de Québec, des Trois-Rivières et de Montréal, et en divers immeubles d'une nature improductive. Mais seigneuries et biens improductifs exigent des agents, des gardiens, des intendants, et les salaires de ces employés absorbent une somme de mille louis par an, représentant un capital de vingt mille louis.
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Ce n'est pas tout ; il arrive bien des fois que quelques-uns de ces immeubles sont vendus et, faute d'un fonds permanent, le produit des ventes est employé comme revenu. Qu'en résulterait-il? Peu à peu ces biens diminueraient, et il urriverait un jour où nous les aurions réduits à zéro, tandis qu'en capitalisant ces propriétés et nous contentant de ne toucher qu'aux intérêts, nous aurons sans cesse à notre disposition des sommes considérables. 11 est à présumer que ce revenu annuel ne s'élèvera pas à moins de quinze ou seize mille louis. À cotte somme viendront s'ajouter l'excédent des allocations votées par la législature on faveur des écoles communales, une part du revenu consolidé et une allocation prise à même le fonds de l'enseignement primaire du Bas-Cenada, de manière à compléter la somme de 22,000 louis. Oui, nous aurons à notre disposition 22,000 louis par an pour l'enseignement supérieur dans le Bus-Canada; tandis que la somme disponible n'a jamais dépassé 20 ou 21 mille louis pour les institutions secondaires. Jusqu'à ces dernières années même, on n'a jamais appliqué plus de cinq à six mille louis à cette fin.
J'ai déjà dit, en expliquant mes résolutions, que de cette somme considérable de 22,000 louis, 17,000 seruient affectés à l'entretien des écoles supérieures de toutes sortes : universités, collèges, séminaires, académies, écoles supérieures, écoles modèles, enfin toutes les institutions autres que les écoles primaires ou d'enseignement élémentaire.
De prime abord, la difficulté paraît consister dans la répartition de cette somme. J'avoue qu'il a été presque impossible jusqu'ici d'obtenir un partage équitable. Mais, pour obvier à tout inconvénient, voici les précautions qui seront adoptées. Les demandes de subventions devront être faites avant les premiers jours du mois d'août et être accompagnées des rapports déjà exigés par la loi, lesquels donneront, en outre, des renseignements sur le nombre de livres possédés par l'institution, la valeur de son musée, de son cabinet de physique, de son laboratoire, de sa collection d’instruments de mathématiques et le total de son actif et de son passif. Ces renseignements seront utiles, parce que, comme il n'est pas probable qu'une institution ait besoin, chaque année, de la même assistance, les subventions ne seront pas permanentes, mais simplement destinées à tirer les établissements de leurs embarras pécuniaires ; elles seront calculées selon les besoins respectifs de chaque école pendant l'année et, dans quelques cas, elles pourront
même être discontinuées. :
Quant à l'école normale, elle menugait de naître au milieu de difficultés que nous espérons avoir fait disparaitre entièrement. Le crédit de 25,000 louis pour le traitement des professeurs et pour l'entretien des élèves, est très insuffisant, comme l'on s'en convainern en jetant un coup d'œil sur le tableuu des revenus et des dépenses de l'école normale du Haut-Canadu, Aussi avons-nous décidé que, duns le Bas-Cunada de même que dans le Haut, le fonds des écoles communales viendrait en aide à celui de l'école normale jusqu'à concurrence de £3,500. Ajoutez à cette somme environ 500 louis, provenant des paiements versés par les élèves de l'école normale, et vous obtiendrez un total de 5,000 louis au moins, destiné à subvenir aux frais de l'école normale, Ce revenu, tout considérable qu'il paraît, sera d'autant plus nécessaire que le gouvernement se propose ae fonder dans le Bas-Canada plusieurs écoles normales.
Néanmoins, avant d'organiser ces grandes institutions, il a fallu songer aux bâtiments qui leur seraient affectés. L'école normale du Haut-Cunada n'a pas été établie dans ses immeubles aux frais de son budget spécial ; mais les £10,000 des dépenses occasionnées par la construction de ses bâtiments, ont été fournis par le fonds de construction du Haut-Canada. Il est certain que, dans l'autre partie de la province, nous n'avons pas un besoin immédiat de nouveaux bâtiments ; c'est ce qui nous permettra de créer sans difficulté, peu à peu, un fonds spécial de £16,000, en retirant chaque année, pendant sept ans, et plaçant à intérêt une somme de £2,000, des £22,000 produits par le fonds permanent de l'enseignement supérieur, Par ce moyen, on créera un fonds de construction sans priver les écoles secondaires d'une partie considérable des allocations annuelles sur lesquelles elles comptent.
Mais le gouvernement veut plutôt s'occuper de l'instruction que des constructions. Pour atteindre ce but, il est évident qu'il faut des professeurs capables et aussi des livres de choix. Il me reste maintenant à discuter quelques détails relatifs aux écoles normales. Nous commencerons par en établir trois. On pourra me demander pourquoi nous en donnons trois au Bas-Canada, quand le Haut-Canada n'en possède qu'une ? Notre décision est basée sur la diversité des langues en usage dans le Canada français et sur la situation géographique de cette partie de la province. Dans le Haut-Canada, la très grande majorité ne parle que la langue anglaise ; une seule école peut donc répondre à tous les besoins ; mais dans le Bas-Canada, la population anglaise, qui se
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plaint bien à tort d'être négligée, aurait raison de dire que ses sont foulés aux pieds, si ses instituteurs étaient obligés de puiser leur instruction duns une école française.
Il faut done pour le moins deux écoles dans le Bas-Canada, l'une où l'enseignement se donne en français, et l'autre où l'on se serve de la langue anglaise, Ta situation géographique du Bas-Canada fait, cependant, que trois écoles sont nécessaires,
Dans le Haut-Canadu, l'école normale de Toronto se trouve à peu près au centre de la prince, tandis que, dans le Canada français, ni Québec ni Montréal n'occupent une position centrale pour cette population qui s'étend de Gaspé aux townships de l'Est, du Saguenay à lu vallée du Saint-Maurice, et des rives du lac Champlain aux bords de la rivière Ottawa,
L'école normale anglaise sera établie à Montréal. En effet, sur 220,000 citoyens de langue anglaise épars dans le Bas Canada, environ 200,000 sont groupés dans un rayon de 120 milles de Montréal, Nous n'aurions donc pas pu choisir de ville plus centrale pour cette population, D'un autre côté, dans les townships de l'Est, dans la région de Montréal, jusqu'à celle du Saint- Maurice, et dans la vallée de l'Ottawa, nous avons une population d'environ 300,000 Français, qui, eux aussi, ont droit à une école normale, et dont Montréal est réellement le centre.
Voilà pourquoi cette ville possèdera dans ses murs deux écoles normales, l’une destinée aux Français et l’autre à la population d’origine britannique.
Enfin, dans cette vaste région qui s'étend des Trois-Rivières à Gaspé, habite une population presque entièrement française et aussi considérable que celle qui se groupe dans l'arrondissement dont Montréal est le centre. On ne pouvait pas exiger sans injustice que ces 300,000 Français dépendissent de l’école normale établie dans cette dernière ville, et nous leur devions d’en fonder une à Québec.
M. Cuapais.—La langue anglaise sera-t-elle exclue de cette dernière école ?
M. Carrier.—Nullement. Les deux langues seront enseignées dans les trois écoles. Seulement, dans celle de Québec et dans l’une des deux institutions établies à Montréal, l’enseignement se fera en français ; et dans la seconde école de Montréal, on emploiera l'anglais. Ce plan a été généralement approuvé par les roprésentants des deux races auxquelles il a été soumis,
M. Browx.—Ces écoles auront-elles un caractère religieux ?
M. Carrier.—Les élèves auront à se conformer aux pratiques religieuses des directeurs de l'établissement qu'ils choisiront, L'école anglaise sera annexée à l'Université McGill, qui jouit d'une si haute réputation ; et l’école de Québec deviendra une succursale de l’Université Laval, Par ce moyen, nous mettrons ces deux écoles en relief, Dès le principe, elles occuperont une haute placo dans l'estime publique. Car, si nous voulons arriver au succès, il ne suffit pas de faire de notre mieux, nous devons encore nous assurer le concours des personnes les plus élevées et mériter les sympathies des hommes influents qui se sont consacrés à la cause de l’enseignement.
M. Brown.—Les directeurs des universités McGill et Laval choisiront-ils les professeurs’ des deux écoles normales annexées à ces deux établissements ?
M. Carrier.—Nous nous servirons simplement d’une partie des bâtiments de ces deux universités, mais nous nous réserons la nomination des professeurs.
M. BRown.—Je désirerais savoir si ces universités exerceront un contrôle quelconque sur les écoles normales, ou si elles leur cèderont seulement des locaux.
M. Carrier.—Les directeurs de ces universités n'auront rien de commun avec l'administration ou la direction des écoles normales, Une clause du bill déclare que les écoles normales seront sous la haute direction du Gouverneur en conseil. Le gouvernement présentera en outre un projet de loi pour créer un conscil d’instruction publique.
M. Dorton.—Allez-vous réserver une somme pour pourvoir à l'enseignement d’un certain nombre d'élèves ?
M. CaRTIER.—Je ne saurais entrer à présent dans les détails les plus minutieux. Il nous importe peu de les connaître et je ne suis pas prêt non plus à répondre à toutes les questions. La troisième école normale, celle qui sera destinée aux Français de la région de Montréal, sera établie dans le palais de justice, l’ancien hôtel du gouvernement, et placée sous le contrôle immédiat du surintendant de l'instruction publigne. Et le talent administratif de ce fonctionnaire nous fuit croire que cetic école ne sera ni la moins florissante ni la moins bien conduite des trois. A ces grands établissements seront de plus annexées des écoles modèles, qui recevront des élèves au moins un millier de louis ; et
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cette somme, ajoutée aux cinq mille louis dont j'ai parlé, nous donnera un total annuel de £6,000, affecté à l'entretien de ces écoles normales,
En expliquant la nécessité d'avoir plus d’une école normale dans le Bas-Canada, j'ai dit un mot de l'institution de Toronto, que je suis loir. de vouloir déprécier, et dont j'admire au contraire le succès, Mais j'ose dire que, malgré sa situation centrale et l'unité de langue dont jouit la population du‘Haut-Canada, l'école de Toronto ne suffit pas à cette province, et, comme je vais le prouver, trois établissements de ce genre auraient pu y trouver des éléments de prospérité. En effet, de 1847 à 1854, il est sorti de l'école normale de Toronto 1,476 instituteurs, soit environ 200 par an; et sur ces 1,476 élèves 635 appartenaient aux comtés de Peel, York et Ontario, qui, à eux trois, n'ont qu'une population de 135,600 âmes, tandis que les 816,000 habitants du reste du Haut-Canada n'avaient fourni que 814 élèves, C'est-à-dire que, dans les comtés les plus rapprochés de l’école normale, nous trouvions un élève par 1,500 habitants, tandis que dans les comtés les plus éloignés la proportion n'est que de un élève par 8,000 âmes, Ne devons-nous pas supposer que cette énorme différence est due à l'éloignement de l’école normale, et que les comtés de l'est et de l’ouest auraient donné plus d'élèves s’il s'était trouvé une école normale vers les extrémités de la province? D'après ces données, nous pouvons raisonnablement espérer d’avoir environ 60 élèves par an dans l’école normule anglaise de Montréal, 75 dans l’école française et une centaine dans celle de Québec; ot, avec de tels éléments de succès, je suis presque assuré que nous élèverons l’enseignement dans le Bas-Canada à une hauteur qu'il n’a jamais atteinte dans le Canada anglais.
SUR
L'INSTRUCTION PUBLIQUE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. l'Orateur,
On aurait pu croire, d'après la discussion, que nous entendions dépcuser pour les académies et les collèges tout l'argent qui sera voté, mais il n’en est rien. Nous trouvons même, dans la loi actuelle la distinction de trois sortes d'institutions : les écoles élémentaires, les écoles modèles, et les académies. Une partie des crédits sera aflectée aux deux classes d'écoles supérieures désignées dans la loi, de même qu’une partie aux collèges qui jusqu'ici ont reçu des allocations spéciales.
Les écoles ont eu par le passé plus de la moitié de la somme allouée pour l'instruction publique, conformément à l'Acte des écoles communes. Il est absurde de prétendre, comme l’a fait le député de Montréal, que nous visons à détruire le système des écoles communes, en détournant les fonds au profit des collèges. J'ai déjà expliqué que la présente loi ne disposait que du revenu des biens des Jésuites et des reliquats du fonds des écoles communes. Mais, nous répond l'honorable monsieur, comment peut-il exister une balance en caisse, lorsque nous voyons, par un rapport déposé sur le bureau, qu'il a été prêté £5,000 à ce fonds ? C’est une somme quo le surintendant avait appliquée à tort \ la construction et à la réparation de maisons d'écoles. Depuis plusieurs années, il y a eu des balances en caisse, qui se sont élevées à £5,000 en 1852, à £7,500 en 1854, et à £6,400 en 1855. Les biens des Jésuites n’ont
L'INSTRUCTION PUBLIQUE
pas été administrés comme ils auraient dû l'être, et nous pourrons par la présente loi en retirer des sommes considérables, Les arrévages s'élèvent aujourd’hui à £25,000, et de ce montant, nous pourrions percevoir et placer £10,000 à £18,000, ce qui ajouterait £1,000 au revenu annuel. Je crois qu'il serait facile de réaliser £10,000 par année, en administrant sagement, et en plaçant avantageusement les deniers. Peut-être même pourrions-nous atteindre le chiffre de £14,000 ou £15,000 : la balance en caisse s'élèverait alors à £5,000 par année, et nous n'aurions que peu de chose à prendre dans le fonds des écoles communes.
Cette année, quinze collèges seulement ont regu des allocations. Les institutions telles que les classes de grammaire du Haut-Canada, ont obtenu £11,000, tandis que les écoles communes n'ont eu que £23,000. Dans les établissements subventionnés l'an dernier, on comptait 15,000 élèves, et non pas 9,000, ainsi que l’a prétendu le député de Lambton (M. Brown).
À entendre le représentant de Montréal (M. Dorion), l'on pourrait croire que les écoles du Bas-Canada ont reçu plus d'argent que celles du Haut-Canada. Mais il faut faire abstraction du crédit accordé à l’école normale, lequel monte seul à £3,000, et de ceux qui ont été votés pour les bibliothèques, etc., etc.
L'an dernier, les écoles communes du Haut-Canada se sont partagé £23,800, et celles du Bas-Canada, £29,600. C’est le surintenant qui, sous le systèine actuel, propose la distribution des crédits, basée sur le nombre des écoles ; mais le gouvernement en est responsable à la Chambre. Par la loi de 1853, les reliquats du fonds des écoles communes étaient aussi affectés au maintien des écoles dites de grammaire, dont une, dans chaque comté, recevait £190 ; les comtés pouvaient en établir en donnant à chacune £50.
Les établissements d'éducation supérieure ne sont pas également répartis dans les comtés du Bas-Cunada, et pour cette raison les municipalités ne doivent pas elles-mêmes distribuer les fonds. Nous voulons, non pas créer des dotations permanentes, mais encourager les institutions qui auraient besoin d'un peu d'aide et suivant les circonstances. Les dotations de l’université-collège de Toronto sont distribuées par le gouvernement, en vertu de la loi de 1853, et le surintendant a même le droit d'augmenter l'allocation pour les écoles communes, lorsqu'il a lieu de croire que le recensement est incomplet. Pourquoi donc ne confierait-on pas au ministère la distribution des crédits ? Craint-on que nous ne
favorisions trop nos amis ? Avons-nous donc mérité ce reproche ! en accordant de fortes sommes à Montréal, à Napierville, à Saint- Jean, à Beauharnois et à l'Assomption, dont les députés n'ont guère donné d'appui au gouvernement ? Presque les deux tiers des crédits sont allés aux institutions de comtés représentés par des adversaires du cabinet,
La tendance jusqu'ici # été d'encourager les collèges et les maisons d'éducation supérieure, au détriment des écoles élémentaires. Ce présent bill a pour objet de favoriser les écoles-modèles plutôt que les collèges.
M. Horron.—Je regrette que le secrétaire provincial ne nous ait pas plus clairement expliqué pourquoi il traite ses concitoyens du Bas-Canada autrement que ceux du Haut-Canada.
Ce bill, qui permet au ministère de donner une pension à tous les instituteurs mis à la retraite et âgés de plus de soixante-dix ans, n’est qu'un moyen d'exercer du patronage public, et d'acquérir de l'influence politique. De même, les grosses sommes accordées à Montréal n'ont pour but que de renforcer la position du secrétaire provincial.
M. Carrier.—Voici tout ce qui en est: dans le Haut-Canada, l'on ne compte que sept ou huit collèges et environ quatre-vingtcinq écoles de grammaire, au lieu qu'il y en a près de trois cents dans le Bas-Canada.
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RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Une discussion orageuse fut suscitée par nne motion de l'honorable d.-H. Cameron, député de Toronto, qui demandait de produire l’allocution du juge Duval aux jurés dans le procès de Kelly et autres, accusés du meurtre d'Edward Corrigan; ce procès avait eu lieu au mois de février précédent, Cette proposition que l’on pouvait considérer comme un attentat contre l'indépendance des juges, fut discutée avec une passion aveugle par certains députés du Haut-Canada, Le ministère se refusa à cette demande injuste, et bien qu'il eût le droit de son côté, la motion de M. Cameron fut adoptée par une majorité de quatre voix. Les ministres déclarèrent alors qu'ils conseilleraient au gouverneur de ne pas consentir à la demande de la Chambre, et qu'ils donneraient leur démission si la majorité persistait. Leur attitude fut appuyée par une majorité de seize voix à l’occasion d'une motion de nonconfiance présentée par M. A.-A. Dorion, et l'échec sur la motion Cameron fut réparé, mais le parti ministériel en resta affaibli, Les votes se partagèrent comme suit :—Pour: Messieurs Aikens, Bell, Biggar, Bourassa, Brown,Bureau, Cameron, Christie, Charles Daoust, Darche, Delong, DeWitt, J.-B.-E, Dorion, AA. Dorion, Ferguson, Ferres, Foley, Fraser, Galt, Gamble, Goulp, Hertman, Holton, Jobin, Laberge, Larwill, Lumsden, J.-S. Macdonald, Roderick McDonald, McKenzie, Marchildon, Mattice, Murney, Papin, Patrick, Powell, Prévost, Rhodes, Rolph, Sanborn, Scatcherd, Somerville, Wilson, Wright et Young—45. Contre: Messieurs Alleyn, Bowes, Brodeur, Cartier, Casault, Cauchon, Cayley, Chabot, Chapais, Chisholm, Church, Conger, Cook, Crawford, Chrysler, Daly, J.-B. Daoust, Désaulniers, Dionne, Dostaler, Drummond, Dufresne, Evanturel, Felton, Ferres, T. Fortier, O.-C. Fortier, Fournier, Gill, Guevremont, Jackson, Labelle, Laporte, Lemieux, Loranger, Lyon, Macdonald, McCann, Masson, Matheson, Meagher,
| L.-P. Turcotte, Le Canada sous l’Union, p. 290,
LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE
Mongenais, Jos, C, Morrison, A. Morrison, Polette, Poulin, Pouliot, Price, Roblin, Russ, Shaw, Smith, Sidney Smith, Southwick, Spence, Stevenson, laché, Terill, Thibaudeau, Turcotte, Valois et Whitney—-61,
M. l'Orateur,
Le vote sur la motion de l'honorable député de Toronto (M. J-H. Cameron) a été mêlé, amis et adversaires se trouvant confondus. C'était un vote de non-confiance. Mais les ministres étunt directement opposés à la majorité, il leur fallait nécessuirement agir en leur double qualité de conseillers responsables et de leaders de la Chambre. C'est pourquoi nous avons voulu nous assurer si le gouvernement possédait la confiance de la Chambre, et nous l'avons fait sans consulter ceux qui nous appuient d'ordinaire.
On pourrait prétendre, mais à tort, que le cabinet était tenu de donner suite au vote qui vient d'être rescindé. Il nous restait, je le répète, à nous enquérir si le gouvernement possédait encore la confiance de la Chambre. Or, ce vote de confiance, nous ne pouvions le solliciter nous-mêmes, qu’en provoquant la discussion sur le sujet du vote primitif. ÆEt quelle a été l'expression de l'opinion de la Chambre ? L'honorable député même qui a proposé l'adresse, a déclaré qu'il n'avait pas entendu demander un vote de non-confiance, puisqu'il avait, au contraire, confiance dans l’administration. Après avoir fait savoir ce que serait l'avis du ministère, nous l'avons emporté par une forte majorité, et nous avons alors avisé Son Excellence selon notre conscience. Nous n'avons attaqué aucun des droits ou des principes de la Chambre, ct la seule question qui pourrait être discutée maintenant serait de savoir si l’avis du ministère est satisfaisant ou non.
Le député de Montréal a trouvé moyen de réduire cette question aux dimensions de son esprit. M. Cameron avait cru que la question se liait à de grands principes ; le député de Montréal, lui, la ramène à une simple affaire de privilège. Le ministère avait deux devoirs à remplir : l'un plus important que l’autre. On ne dira pas, certes, que la transmission purement matérielle du message constituait le devoir principal ; non, c'était l’avis à donner. Si le représentant de Montréal a raison, que resterait-il à faire aux
minist: 8 dans ce cas ? Conseiller au Gouverneur de se conformer à la demande de la Chambre, Muis le ministère à trop le sentiment d'une indépendance digne pour donner cet avis,
Devruis-je, par hasard, abdiquer ma conscience pour me maintenir au pouvoir ? Non, je me suis toujours efforcé de mo tenir en règle avec ma conscience, et si je puis lui demeurer fidèle, tout en restant d'accord avec la majorité, tant mieux, mais si je ne le pouvais point, je me rangerais volontiers du côté de ln minorité. Heureusement, j'ai toujours eu pour moi la majorité de mes compatriotes, bien que, pour me détruire, mes ennemis soient allés jusqu'à dire que j'étais un Anglais.
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CANAUX DE WELLAND ET DE CIHAMPLAIN
PRONONCÉ LE 7 AVIIL 1856
M. Doriou, député de Montréal, demande copie de toute la correspondance échangée durant l'année avec le gouvernement concernant la construction du canal projeté de Caughnawaga et l'élargissement du canal Welland. Cette proposition provoque une vive discussion, à laquelle prennent part MM. Holton, Cayley, Young, Galt, Robinson, Stevenson, Merritt, Turcotte, Felton, Marchildon, Cartier et Wilson. M. Cartier s'applique surtout à réfuter le discours de M, Young, qui était le promoteur du canal de Caughnawaga, et déclare que le gouvernement n'avait pas encore pris de décision à ce sujeL.
M. l'Orateur,
Je nie que le gouvernement ou quelqu'un de ses membres soit opposé à l'augmentation du commerce de Montréal. En ce qui concerne le canal de Caughnawaga, il ne s'agit pas pour Montréal de discuter si cette ville et la province devront en profiter, mais de connaître la route qu'il devrait suivre. Il y eut, en 1849, une convention à Saratoga, à laquelle assistaient des délégués de toutes les villes intéressées, et tous les représentants de Montréal s'y prononcèrent en faveur d’une autre voie que celle recommandée par M. Young. J'en sais quelque chose, puisque j'assistais à cette réunion, ainsi que l’honorable député de Montréal (M. A.-A. Dorion). M. Young prétend avoir l'appui des ingénieurs, ce qui est faux, car ceux-ci ont demandé, dans un rapport, que le canal fût creusé
CANAUX DE WELLAND ET DE CHAMPLAIN
vis-à-vis de Montréal, et non pas à neuf milles plus haut, là où il no desservirait que le commerce des Etats-Unis,
Je suis que le député de Montréal revendique pour son tracé l'avantage en ce qui est des écluses—quelque 46 pieds—mais la longueur de son chemin serait de vingt-cinq milles, en plus dos neuf milles du canal Lachine, tandis que, de Longueuil à Saint-Jeun, la distance n'est que de seize milles, Les intérêts du Bus-Cunada seraient en outre mieux servis par un canal en face de Montréal, que par un canal en haut, lequel ne serait utile qu'au tratice de l'Ouest,
Cette différence de longueur est d'une grande importance pour un canal de quatorze pieds de profondeur, J'ai un plan à moi pour trancher la difficulté, et pour rassurer ln population de Montréal, qui craint de ne retirer aucun protit du canal, s'il se construisait au-dessus de la ville, Ce plan est d'élargir le canal Lachine, ce qui devra se faire bientôt, pour les besoins non-seulement du commerce, mais aussi des fabriques, qu'il ne peut ulimenter suffisamment d'eau,
M. Youna.—C'est lu faute du département des travaux publics,
M. Canrien.—Je vous demande pardon. Il n'y a pas un assez grand volume d'eau ; quand le canal de Lachine sera élurgi, les vaisseaux y passeront, et Montréal deviendra le terminus de Ja grande navigation. Si le député de Montréal disait à ses électeurs qu'il est en faveur de la construction du canal à Caughnawaga, il sait quel effet produirait cette déclaration. Aux dernières élections, il x dû donner des explications à ce sujet. Je pourrais ajouter que quelques-uns des amis de l'honorable député m'ont alors demandé s'ils devaient voter pour M. Young, qu'ils disaient être pour la construction d’un canal au-dessus de Montréal. A ceux-là je répondis qu'ils pouvaient l'appuyer sans crainte, car ce monsieur ne pourrait jamais exécuter son projet.
UNE voix.—Avez-vous voté pour lui ?
M. CarmiER.—J'ai dit à l'honorable député, après son élection, que j'étais fâché de n'avoir pu voter pour lui, vu qu'il se présentait contre mon ami, M. Hincks. Le plan dont j'ai parlé pour l'amélioration du canal Lachine m'est absolument personnel, et je suis en faveur du canal de Caughnawaga, à condition qu'il ne se fausse pas à Caughnawaga !
SUN LES
ÉCOLES COMMUNES
M. Cartier proposa que lu Chambre se format en comité pour prendre en considération une série de résolutions concernant les écoles communes, MM. Dorion et Sanborn firent quelques observations, puis la proposition fut adoptée,
M. l'Orateur,
Je propose que la Chambre se forme en comité général pour discuter certaines résolutions concernant les écoles communes.
La première modifie cette disposition de la loi actuelle, qui empêche les commissaires de prélever sur la municipalité une somme plus forte que celle accordée par le gouvernement. Dans le Haut-Canada, il : ‘y a pas de limite à ce pouvoir. Nous voulons donc permettre l'imposition d’une taxe représentant le double de l'allocation du gouvernement. De nombreuses pétitions nous ont demandé d'accroître les pouvoirs des commissaires.
La deuxième résolution règle l'établissement d’écoles-modèles dans chaque municipalité, et permet au surintendant d'affecter à chacune d’elles la somme de £90. On nous dira peut-être que cela est insuffisant ; mais nous espérons que les municipalités seront encouragées par ce don à fournir le supplément nécessaire du crédit ministériel.
La troisième résolution se rapporte À l'aide que réclament les arrondissements scolaires pauvres du Haut-Canada, pour lesquels
LES ÉCOLES COMMUNES
est réservée une somme de £500 ! La part du Bas-Canada sera de £1000, attendu le grand nombre de gens pauvres dans certaines parties de la province.
La quatrième résolution affecte le même montant qui a été accordé pour le Haut-Canada,—à la publication d’un Journal de l'Instruction Publique—lequel rendra d'immenses services aux inspecteurs et aux deux mille instituteurs du Bas-Canada, ainsi qu'à leurs élèves.
La cinquième résolution consacre £500 aux pensions des instituteurs mis à la retraite. Cette somme est égale à celle que reçoit le Haut-Canada. Il faudra, cependant, que chaque instituteur verse £1 par année au fonds de retraite pour avoir droit à la pension. Et le chiffre de cette pension ne devra pas excéder le montant que formeraient, en se totalisant, six piastres par année pour la période de temps durant laquelle l'instituteur aura enseigné et contribué au fonds de retraite.
La sixième résolution attribue au surintendant la distribution de la subvention aftérente à l'instruction publique.
La septième résolution pourvoit à la création d’un conseil de l'instruction publique, revêtu des raêmes pouvoirs que ceux conférés au conseil du Haut-Canada. Il se réunira de temps à autre pour faire des réglements relatifs à la direction des écoles qui relèvent des commissaires. Il classera les écoles et les instituteurs, règlera le mode d'enseignement et les affaires de l’école normale, ainsi que ce qui concernera les bureaux d’examinateurs, dont le nombre doit être accru. Il choisira ou publiera lui-même, s’il y a lieu, les livres pour les écoles ; il pourra aussi annuler les diplômes décernés aux instituteurs par les écoles normales ou les bureaux d’examinateurs, en cas de mauvaise conduite.
La huitième résolution porte que les secrétaires-trésoriers recevront pour leur rétribution huit pour cent des sommes qui leur passeront par les mains, au lieu de quatre pour cent comme ci-devant, Jusqu'ici les commissaires ne pouvaient faire remplir à leurs officiers tous les devoirs de leur charge sans une rémunération supplémentaire. Et la confusion où se trouvaient leurs comptes entraînait des ennuis sans nombre pour les inspecteurs et les commissaires,
M. Durresne.—Je voudrais savoir si l’on augmentera les allocations destinées aux écoles communes,
M. Carrier.—Certainement. Elles ont été augmentées l'année dernière même. Je n’ai pas d'objection contre l'exercice par le peuple du droit de se taxer autant qu'il le voudra ; mais il ne faut pas l’effrayer, car c’est la crainte des taxes qui a presque toujours provoqué des troubles dans le pays. Il faut donc avancer sur ce terrain avec précaution.
Quant aux écoles-modèles, elles sont déjà réglementées, et leurs allocations seront puisées dans le fonds de l'instruction supérieure créé par les autres résolutions, Nous avons, en outre, des collèges où les élèves peuvent s’instruire à aussi bon marché qu'aux écolesmodèles de comté. Sans doute, le gouvernement grossira le fonds scolaire, lequel déjà s’est accru toutes ces gnnées dernières. J'espère que l’augmentation sera plus considérable encore cetie année. On a dit que la balance en caisse diminuerait graduellement, à mesure que l'on apprécierait mieux les avantages du fonds de l'instruction publique. Mais les revenus provenant des biens des Jésuites devront s’accroître, avec une moilleure administration, soit par les ventes ou des placements plus productifs, et nous espérons que d'ici à deux ou trois ans, ces revenus seront de £15,000 à £16,000 par année.
Des £38,000 versés dans le fonds de l'instruction publique du Haut-Canada cette année, £24,000 ont été affectés au maintien des écoles élémentaires, ce qui est le plus fort montant distribué jusqu'ici à ces institutions dans cette partie du pays.
Le bill prescrit que les écoles de district seront soumises à la surveillance de nos inspecteurs à partir du mois de juillet 185%, de même que les instituteurs.
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PRONONCÉ LE 12 AvuIL 1856
A TORONTO
Les citoyens de Toronto donnèrent un grand diner à sir William Logan, notre fameux géologue, pour reconnaitre les services qu'il avait rendus au pays comme l'un de nos représentants à l'exposition de Londres. Son Excellence sir Edmund Head, le gouverneur général, était présent, et prononça un discours excessivement élogieux à l'adresse de sir William, qui venait de recevoir de l'empereur des Frangais la croix de la légion d'honneur. Parmi les autres orateurs se trouvaient M.J.-B. Robinson, le maire de la ville, M. George Brown, l'honorable M. Cayley, etc. Après la santé de la Reine, le président projvsa la santé de l’empereur des Français, et pria l'honorable M. Cartier de répondre. L’orateur reçut une véritable ovation en prenant la parole.
M. le Président et Messieurs,
Vous m'appelez à répondre au toast qui vient d'être bu avec tant d'enthousiasme. C’est un honneur que j'apprécie plus que je ne saurais le dire.
L'empereur des Français nous est devenu tout particulièrement cher depuis le jour où il a contracté l’heureuse alliance qu’il a plu à notre reine d’accepter. Cette alliance a été formée pour combattre et dompter la barbarie, et, comme l’un des descendants de la grande nation à laquelle appartient l'empereur, je m'en félicite à tous les points de vue. S'il est quelque chose qui distingue la race anglaise, c’est la noblesse de ses sentiments et sa sincérité, L'empereur des Français a raison de compter sur cette sincérité. Pour moi, il me semble que son jour le plus heureux n’est pas
BANQUET DONNÉ A SIR WILLIAM LOGAN
celui où la forteresse de Malakoff a été onlevée, mais celui qui a vu la consommation de l'alliance entre les deux nations, Oui, ces deux puissantes nations sont maintenant unies dans l'intérêt de la civilisation, et au besoin pour défendre le faible contre la tyrannie. Elles ont remporté un triomphe signalé et de nouveau couvert de gloire leurs drapeaux. Situés comme nous le sommes dans ce grand pays—car le Canada est aujourd'hui réputé comme tel— nous en sommes tous fiers, La plupart d’entre nous descendent de ces nations alliées, et, je le répète, ce n’est pas seulement un sujet de joie vive, mais un glorieux privilège pour nous aujourd’hui, de voir ces deux nations, enfin unies, combattre aux côtés l’une de l’autre, déployant contre l'ennemi de la civilisation et du progrès ce courage et cette valeur qu’'eles montraient autrefois l'une contre l’autre, Aussi mon plus ardent désir est-il de voir se fortifier cette union, qui peut être si fructueuse pour la France, pour tout empire britannique et pour le Canada en particulier.
SUR LES
ÉCOLES COMMUNES
PRONONCÉ LE 15 AvRiL 1856
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A cette séance, M. Dorion (Montréal) s’éleva fortement contre l'adoption du rapport du comité général de la Chambre en faveur des résolutions de M. Cartier concernant les écoles communes. Celles-ci étaient sacrifiées aux écoles supérieures, d'après M. Dorion, et, loin d'augmenter, l'allocation en leur faveur avait diminué de £29,000 à £24,800 environ. ‘Je suis d'avis, ajouta-t-il, que ce système a été imposé au gouvernement par l'influence du Bas-Canada. Le clergé du Bas-Canada a essayé d’arracher au gouvernement tous les biens des Jésuites sous le prétexte d'en affecter une partie à l'enseignement supérieur, Je suis tout à fait opposé à l’idée de transférer ces propriétés au clergé.” M. Dorion proposa, en conséquence, que tous les biens des Jésuites fussent affectés au fonds des écoles communes du Bas- Canada, le revenu devant être distribué chaque année parmi les municipalités scolaires, d'après leur population, pour être réparti par elles pour les fins de l'enseignement primaire, secondaire et supérieur. Cette proposition ne rallia que 26 voix contre 69.
M. l’Orateur,
Je propose que la Chambre adopte le rapport du comité général, sur le bill concernant l'instruction supérieure dans le Bas-Canada, J'ai donné toutes les explications désirables à cet égard, mais comme il été déposé un amendement, je dois ajouter que les biens des Jésuites ont toujours été réservés pour l'instruction supérieure, La proposition de M. Dorion (député de Drummond et Artha-
LES ÉCOLES COMMUNES
baska) n'a d'autre but que de fuire passer ces propriétés aux écoles communes. Ce serait aussi injuste que si on enlevait au King's College toutes ses dotations pour les donner aux écoles communes.
On a déjà beaucoup fait pour favoriser les écoles communes, dans le Bas-Canada en particulier, On leur a affecté une réserve de 1,000,000 d'acres de terre, qui produit un revenu annuel de £1,000,000. Les biens des Jésuites ne rapportent en tout que £13,000, et le gouvernement veut faire en sorte qu'ils produisent annuellement £15,000 Le député d’Arthabaska a tort de craindre que les intérêts des écoles communes ne sojent lésés, Nous y porterons la plus scrupuleuse attention.
Nos honorables adversaires ont cru voir de lu partialité dans la distribution de ces allocations aux écoles. Mais les collèges électoraux qui ont élu des oppositionnistes, ont eu leur part tout comme les autres. Le nouveau plan cependant est préférable à l'ancien. Dorénavant la répartition des fonds sera soumise au contrôle du ministère, et par là, au Parlement lui-même.
A la suite de la mise à exécution du plan adopté en 1853, l’argont fut distribué par les députés et les plus anciens miliciens des comtés. Il en résulta que plusieurs députés se couvrirent de honte, au point que la législature actuelle refusa—à tort, il est vrai, puisque les écoles faisaient du bien—de voter d'autres fonds. Ces députés, qui avaient reçu de l'argent pour acheter des livres de prix aux élèves, empochèrent l'argent ou achetèrent des bonbons pour leurs bambins. Avec le nouveau plan, aucune allocation ne pourra être recommandée en faveur d’un collège qui n’enverra pas chaque année au gouvernement un état de sa bibliothèque.
Si le Bas-Canada a besoin d’un système différent de celui qui a été adopté pour le Haut, c'est qu'il a beaucoup moins de municipalités scolaires. En outre les allocations destinées aux collèges sont contrôlées par le Gouverneur en conseil. La distribution est aussi déterminée par le surintendant de l’instruction publique.
Je suis surpris d'entendre le député de Montréal (M. Dorion) et quelques-uns de ses alliés affirmer constamment que l’on emploie une somme plus considérable dans le Haut que dans le Bas- Canada pour l'instruction publique. L'honorable député a pu être excusable d’avoir risqué cette affirmation une fois, mais il ne saurait l’être de la répéter après la rectification qui a été fuite.
L'honorable député de Drummond est d'avis que l’on devrait donner aux commissaires d'écoles le pouvoir de taxer les contribuables au montant qu'ils jugeront convenable, Je suis plutôt d'avis que l’on procède graduellement, Chacun sait que la taxation a déjà soulevé des clameurs contre la loi des écoles, ! Dans un «an ou deux, quand l'esprit public sera convenablement écluiré, on pourra déterminer les pouvoirs, Comme le fonds des écoles va être porté à £30,000 au moins, et que les taxes locales donneront le double de ce montant, ce qui fait £90,000, auxquels s'ajoutera, il faut l'espérer, la contribution mensuelle, la somme sera suffisante, au moins pour un certain temps. La Chambre doit se rappeler que deux catégories d'écoles communes recevront de l’aide en dehors du fonds général, Par là, le fonds des écoles communes sera plutôt soulagé que chargé d'un fardeau. Mais il est fort à craindre que la contribution mensuelle, maintenant imposée à ceux qui sont capables de la payer, ne soit supprimée.
l En 1859, il y eut mème des émeutes dans plusieurs localités, notamment à Saint-Grégoire et à Saint-Michel d'Yamaska, certains démagogues, en quête de popularité, ayant conseillé aux contribuables de ne pas payer les cotisations. Pour ramener à l’ordre les émeutiers, l’on fut obligé de sévir avec rigueur, Cela eut pour effet de soumettre les paroisses rebelles au fonctionnement de la loi.
SUR LA
PRONONGÉ LE 30 Mat 1555
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le cabinet MacNab-Taché succomba à la fin de la session de 1856, unv session féconde en mesures importantes et en débats retentissants, Composée de plusieurs réformistes, la section haut-canadienne fut plusieurs fois abandonnée par les clear-grits, qui, sous la conduite de M. George Brown, commencaient à former un parti qui devait finir par absorber la plupart des réformistes du Haut-Canada, Le dernier coup fut porté au ministère sur la question du siège du gouvernement, Il fut bien décidé, par un vote de 62 contre 5, que Québec serait la capitale permanente après 1858, le système des capitales alternatives étant devenu impossible ; mais sur un nouveau vote, proposé par M. Holton, le ministère qui avait obtenu une majorité de 23 voix, recueillit une minorité du Haut-Canada, 33 députés s'étant prononcés contre lui et 27 pour, Après ce vote, MM, John A. Macdonald, Spence, Morrison et Cayley donnèrent leur démission, en alléguant que ce vote avait affaibli le gouvernement, que de semblables votes pouvaient se répéter et qu'ils ne trouvaient pas convenable de continuer de siéger dans le cabinet. D'un autre côté, la section québecquoise jouissait plus que jamais de la confiance de la députation, puisque sur 43 voix du Bas-Canada, 14 seulement s'étaient alliées à l'opposition, Sir Allan MacNab capitula bien à regret, et le gouverneur, sur l'avis des autres ministres démissionnaires, fit mander l'honorable Etienne-Pascal Taché pour reconstituer le cabinet. Celui-ci entreprit cette tâche avec succès, et tous les anciens ministres reprirent leurs portefeuilles, sauf sir Allan MacNab et l'honorable M. Drummond, qui furent remplacés par M. Vankoughnet et M. Terrill. M. Cartier succéda à M. Drummond comme procureur général du Bas-Canada. La retraite de M. Drummond causa de l'émoi, vu qu'il agissait comme chef du rarti ministériel à l’Assemblée législative, La reconstruction du cabinet fut l’objet d’un débat très violent, au cours duquel MM. Galt et Loranger dénoncèrent les derniers arrangements ce dernier préconisant le système de
la double majorité pour la protection des deux provinces, Le nouveau cabinet se trouva encore en minorité dans le Haut-Canada; un nouveau vote lui donna une majorité totale de 22 voix dans les deux provinces,
M, l'Orateur,
Personne ne doute de mon amitié pour l'honoruble député de Lupruirie (M. T.-J..J. Loranger), Malgré sa déclaration contre le gouvernement, — déclaration que je regrette — j'ai cru que mon honorable ami reviendrait à d'autres sentiments quund il connaîtrait tous les faits,
Le député de Laprairie s'est tout d'abord attaqué au ministère pour des raisons constitutionnelles, mais il est dans l'erreur. Il nous a dit ensuite que sa confiance dans le ministère avait diminué à la suite de la retraite du procureur général (l'honorable M, Drummond). Personne ne respecte plus que moi l’honoruble démissionnaire, mais je crois que le député de Luprairie doit perdre de vue un instant son amitié pour l'honorable monsieur, s'il veut juger la situation froidement et impartialement,
Mon honorable ami prétend que les ministres qui n'étaient démis et qui ont repris leurs portefeuilles, ont violé les privilèges de la Chambre et du peuple. C’est une fausse interprétation de la situation, L'une des pièces soumises à la Chambre explique les circonstances dans lesquelles leur démission a été donnée. Les ministres bas-canadiens n'ont pas été les premiers à se démettre, et tous ne se sont pas démis ; leurs collègues du Haut-Canadu ont renoncé à leurs portefeuilles parce que plusieurs d’entre eux représentaient un parti qui leur retirait son appui.
Comme le député de Laprairie, je voudrais voir tous mes collègues du Bas-Canada parfaitement unis, mais je ne saurais m'allier, dans les circonstances, à un homme (M. Browi) dont la politique inspire de profondes répugnances au Bas-Canada et à la grande majorité du Huaut-Canada. Les principes doivent passer avant les simples jouissances du pouvoir. Le vote qui a été douné est plutôt favorable qu'adverse aux ministres. L'administration n’a pas été battue puisqu'elle a eu une majorité de vingt-trois voix. Ce sont plutôt certains ministres qui se croient atteints par ce vote dans la partie de la province qu’ils représentent. Or, la théorie constitutionnelle vout que la confiance publique, qui est essenticlle
pour le cabinet, ne repose pas sur une section mais sur le pays tout entier,
Il est vrai que le premier ministre siége au Conseil législatif, mais cela ne doit pas amoindrir la confiance dans le gouvernement. L'honorable député doit savoir que, à maintes reprises, les chefs des cubinets anglais ont appartenu à la Chambre des lords, Cela ne les a pas empêchés de gouverner avec éclat, avec succès, En cas de vote de non-confiance, la pratique constitutionnelle veut que le souverain offre le pouvoir aux chefs du parti qui a renversé l'administration.
L'honorable député de Laprairie prétend que le gouverneur général aurait dû prendre plus de ministres du côté de l'opposition bas-canadienne, Pourquoi aurait-il eu recours à un parti qui forme une minorité infime dans le Bas-Canada ?
On pourra dire encore que l'on aurait dû s'adresser à l'opposition du Haut-Canada. Le député de Laprairie aurait-il voulu que le député de Lambton (M.George Brown) fût invité à former le gouvernement ? Assurément, il n'aurait pu saluer avec plaisir un pareil événement. Le gouverneur général, en demandant à un homme de notre race de devenir le principal conseiller de la couronne, a certainement fait un acte qui ne devait pas nsêtre ou désagréable, Les députés du Bas-Canada comptaient une grande majorité durs le vote en question, et si leurs ministres se sont démis de leur charge, c'est à cause de la retraite du chef du cabinet : une simple affaire d'étiquette, pas autre chose, Ce n'est pas parce que l’Assemblée législative manquait de confiance en eux. Laissez-moi dire à l'honorable député de Québec (M. Chabot) que le gouvernement saura remplir la recommandation contenue dans le budget quant à la somme qui doit se dépenser à Québec pour en faire la capitale. La nouvelle administration demandera le crédit nécessaire à cette fin.
Le temps n'est pas encore venu d'exposer notre politique relativement aux chemins de fer et notamment au Grand-Tronc. Le gouvernement, quand il règlera cette question, aura soin de protéger le crédit de la province tout en développant les ressources du pays. Il ne traitera pas la question avec mesquinerie, comme s'il ne s'agissait que d'actionnaires et d'entrepreneurs ; on peut compter là-dessus.
Nous avons aussi l'intention de pousser l’entreprise du chemin de fer du Nord, dont nos prédécesseurs ont pris l'initiative.
C'est plutôt l'Assemblée législative qui nous guide, pour ce qui est de la dissolution de la Chambre, que toute opinion précongue du nouveau cabinet, Aucune réponse ne saurait donc être donnée sur ce point,
Jo dois dire que la section haut-canadienne du nouveau ministère u cessé d'être une coalition (cris ironiques : Wcoutez ! Ecoutez !), mais qu'elle est formée d'hommes aussi opposés au funatismo de l'honorable député de Lambton (M. George Brown), qu'uu torysme de l'honorable député de Toronto (M. John Hilyard Cameron). Ils pensent absolument comme leurs collègues du Bas-Canada, Tous ont des opinions larges, dégagées de préjugés, de sentiments extrêmes, et sont déterminés de résister à l'agitation des honorables députés de Lambton et de Haldimand (M. Wm Lyon Mackenzie), qui préconisent la roprésentation basée sur la population dans le but d'ussorvir le Bas-Canada,
SUR La
PRONONCÉ LE 13 sun 1856
L'honorable M, Cayley, inspecteur général des comptes, présente des résolutions au sujet du Grand-Tronce, qui soulèvent beaucoup d'opposition Elles permettaient à la compagnie d'émettre des bons privilégiés pour un montant de £2,000,000 sterling, qui auraient priorité sur les premières obligations de la province, cette émission ne pouvant se faire que lorsque le chemin aurait été achevé de Saint-Thomas, comté de Montmagny, à Stratford, dans le Haut-Canada, Le produit de ces obligations devait être affecté comme suit: de Sainte-Marie à London et à Sarnia, £450,000 ; de Saint-Thomas de Montmagny à la Rivière-du-Loup, £525,000 ; pont Victoria, £800,000 ; Trois- Rivières et Arthabaska, £125,000; lignes auxiliaires, Port-Hope, Cobourg et Prescott, £100,000 ; soit un total de £2,000,000. Les résolutions ministérielles furent adoptées le 18 juin par 56 voix contre 38.
M. l'Orateur,
Les différents travaux entrepris par la compagnie du Grand- Tronc dans la partie supérieure de la province pour les besoins du commerce, on nécessairement absorbé tout son capital; de plus ses opérations en Angleterre ont été fort gênées par suite de la guerre avec la Russie, qui a éclaté à l'heure même où elle devait faire les plus grands efforts, Il en résulte que la compagnie se voit forcée de demander à la législature du Canada de l'aide pour exécuter tous les travaux qu'elle a projetés. Son crédit a été tellement atteint qu'il lui est impossible de réalisor les fonds
nécessaires, si intéressés que soient ses promoteurs à les trouver, puisqu'ils ont déjà dépensé £2,090,000 sterling, N'oublions pas que les obligations de Æ£2,000,000 ne seront pas émises par la compagnie à moins que les travaux mentionnés dans les résolutions ne s'exécutent, de sorte que si clle ne fait rien, elle ne recevra rien.
SUR LE
CHOIX DE LA CAPITALE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le choix de la capitale du Canada a suscité bien des débats. En 1843, M. La Fontaine obtint que le siége du gouvernement fût transféré de Kingston à Montréal. Mais l'incendie des éditices parlementaires, le 25 avril 1849, à la suite d'une émeute populaire, fut cause que Montréal perdit ses droits comme capitale. Sur la proposition de M. George Sherwood, adcptée par 33 voix contre 25, il fut décidé de convoquer la législature alternativement dans les villes de Toronto et de Québec, à des intervalles de quatre aunées. MM. La Fontaine, Papineau et Cartier votèrent contre cette proposition. Ce système dura jusqu’à la Confédération, mais il fut souvent attaqué à cause des inconvénients et des frais énormes qui en résultaient. A la session de 1855, une motion fut présentée pour fixer le capitale d’une manière permanente, et M. Cartier se prononça dans ce sens, ainsi que MM. Drummond, Dorion et Loranger, mais elle fut rejetée. Une motion de M. Papin pour étabiir la capitale à Québec, ne rallia que 41 voix contre 72. A l’automne, le siége du gouvernement fut transféré de Québec à Toronto; l’année suivante, la question revint sur le tapis, et une majorité de l’Assemblée législative décida que Québec serait la capitale permanente, votant même $200,000 pour la construction des édilices parlementaires; mais le Conseil législatif refusa son concours aux subsides. Le débat fut repris avec une nouvelle ardeur à la session de 1857. Pour résoudre la difficulté, le ministère Taché-Macdonald proposa de soumettre à la reine le choix définitif de la capitale, et suggéra de voter $900,000 pour la construction des édifices parlementaires. M. Cartier soutint fortement cette proposition. Une motion de M. Jean-Elie Thibaudeau, appuyée par M. G.-H. Simard, portant qu’il n’était pas opportun de prendre en considération la question du siége du gouvernement, vu qu'elle avait été décidée en faveur de Québec à la session précédente, ne rallia que 44 voix contre 68. Une autre motion, proposée par M. Loranger en faveur de Montréal, obtint seulement 38 voix contre 75.
LE CHOIX DE LA CAPITALE
La motion de M. Patrick, député de Grenville, en faveur d'Ottawa, fut perdue par 10 contre 101, La ville de Kingston recruta 27 voix contre 84, et Toronto, 30 contre 81. Une motion directe en faveur de Québec fut perdue par 14 voix contre 100. L'adresse à la reine passa finalement, après un long et virulent débat, le 24 mars 1857, par 61 contre 50. Pour : MM. Alleyn, Bellingham, Benjamin, Bowes, Brodeur, Cartier, Casavant, Cauchon, Cayley, Chisholm, Clarke, Conger, Cook, Crysler, Daly, J.-B. Daoust, Dionne, Dostaler, Dufresne, Egan, Fellowes, Felton, Ferses, Fortier, Fournier, Gill, Guévremont, Labelle, Laporte, Larwill, Le Boutillier, Lemieux, Loranger, Lumsden, Machette, John-A. Macdonald, McCann, Masson, Matheson. Meagher, Mongenais, J.-C. Morrison, A. Morrison, Polette, Price, Rankin, Rhodes, Robinson, Roblin, Ross, Shaw, Smith, Somerville, Southwick, Spence, Stevenson, Supple, Terrill, Witney, et Yeilding.—Contre : MM. Aikins, Baby, Bell, Biggar, Bourassa, Brown, Bureau, Cameron, Chaflers, Chapais, Christie, Cook, Charles Daoust, Darche, Delong, Désaulniers, Dewitt, J.-B.-E. Dorion, A.-A. Dorion, Evanturel, Fergusson, Ferres, Flint, Foley, O.-C. Fortier, Fraser, Freeman, Gamble, Gould, Hartman, Holton, Huot, Jobin, Laberge, R. Macdonald, Mackenzie, Marchildon, Mattice, Munro, O’Farrell, Papin, Patrick, Pouliot, Prévost, Sanborn, Simard, Thibaudeau, Turcotte, Valois, et Wright,
M. l'Orateur,
La question du siége du gouvernement n’a jamais été finalement décidée par la Chambre. Il y a bien eu l’an dernier un vote en faveur de Québec comme capitale permanente ; mais plusieurs députés ont changé d'avis ensuite, lorsqu'il s’est agi de voter un crédit d'argent pour ériger des édifices publics à Québec, déclarant par là-même que leur premier vote n'avait pas été sérieux.
Je considère donc que le vote dont on a tant parlé n’est pas une décision de la Chambre, et qu'il doit être regardé comme une espèce d'avis, puisqu’un vote de cette nature n’aboutit à rien si des crédits ne lui donnent suite.
L'impossibilité d'obtenir une majorité suffisante pour arrêter le choix d’une ville, a engagé le ministère à prendre la détermination à laquelle il est venu et qui lui semble la plus sage. J’ai toujours été opposé au système alternatif, qui entraîne une foule d'inconvénients de tous genres et d'énormes dépenses. Mes prédilections sont pour la cité de Montréal, cela ne saurait faire doute ; c'est l'intérêt mesquin des deux extrémités du pays, qui a enfanté le
système alternatif et en a assuré la continuation, à la dernière session, par une faible majorité de cinq voix.
Je crois qu'on a commis une faute en adoptant le système alternatif. La position alors était cependant bien différente de ce qu’elle est aujourd’hui ; on ne demandait pus d'argent parce qu'il y avait des édifices publics à Québec et à Toronto, tandis qu'aujourd’hui il est nécessaire d’avoir le concours des deux Chambres pour fixer le siége du gouvernement, puisqu'il faut de l'argent pour subvenir à la dépense.
Je m'étonne que le député de Québec (M. Simard) consulte si peu les intérêts de sa ville natale en se proncnçant contre les réso- . lutions. Si j'étais Québecquois, je n’hésiterais pas à m'en rapporter à la décision impériale ; j’aürais assez foi dans la justice de ma cause pour espérer qu'elle serait prise en favorable considération. Une autre raison qui eût dû empêcher les députés qui sont en faveur de Québec d'adopter la démarche imprudente qu'ils viennent de tenter, c'est que la minorité certaine dans laquelle ils vont se trouver sur la question qu'ils soulèvent, sera regardée nécessairement comme la négation du vote donné en faveur de Québec, à la dernière session. Du coup, ils s'exposent à perdre toute l'influence que ce vote ne pouvait autrement manquer d'exercer sur l'esprit de Sa Majesté,
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CHOIX DE LA CAPITALE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. l'Orateur,
Je suis bien aise de voir que M. Dorion s’est converti au système du gouvernement responsable, et qu’il est si chatouilleux sur ce qu'il en appelle la violation. Quant à M. Mackenzie, qui vient de s'élever contre ce qu'il qualifie de parodie du gouvernement responsable, je ne doute pas qu’il exerce son vote contre l’amendement de M. Dorion.
Il a été suffisamment prouvé que le renvoi de la décision à Sa Majesté ne comporte aucune violation de la constitution ; mais, dans le cas de violation, qui doit rappeler le gouvernement au sentiment de ses devoirs, lorsqu'il s’égare ? n'est-ce pas l’opposi tion ? Dans le système constitutionnel, il y a telle chose que l'opposition de Sa Mujesté. Si l'ombre d'opposition devant nous est là pour surveiller le gouvernement, pour contrôler ses demandes, pourquoi ne présente-t-elle pas, si faible, si pâle qu’elle soit, un vote direct de non-confiance, au lieu d’un amendement comme celui de M. Dorion ?
Je regrette qu'il n’y ait réellement pas ici d'opposition, car une opposition est nécessaire pour le bon fonctionnement de tout gouvernement. M. Brown, dont j'aime à reconnaître l'énergie, constitue à lui seul ce qu'on peut désigner par ce nom ; l’autre portion, très vague, de l'opposition d’aujourd’hui est purement
LE CHOIX DE LA CAPITALE
négative ; elle n’est pas active, et, par conséquent, elle n'est pas digne de remplacer le gouvernement actuel.
Les soupçons manifestés pur quelques membres à l'égard de Sa Majesté, qu'ils ont accusée d'avance de partialité dans la décision de la question, sont injustifiables. Il est vrai que l’Acte d'Union a été rendu dans un dessein hostile an Bas-Canada ; mais c'était après les troubles de 1837 et 1838. Les circonstances sont entièrement changées. Notre langue, après avoir été proscrite, n’a-t-elle pas été rétablie, sur notre demande? Quant à cette clause de l’Acte d'Union qui décidait que la représentation ne pourrait être modifiée que par le vote des deux tiers de la Chambre, elle a été maintenue par une seule voix, celle de M. Papineau. M. La Fontaine, qui proposa l'augmentation de la représentation, soumit de nouveau son projet deux ans plus tard ; la voix de M. Papineau lui fit éprouver encore le même sort. M. Hincks, en 1852, fit enfin adopter la mesure de l'augmentation de la représentation. La Chambre vota ensuite une adresse à Sa Majesté, pour obtenir des changements à la constitution, afin de rendre le Conseil législatif électif; ni la Chambre ni le gouvernement ne demandèrent la rupture de l'Union, mais les obstacles que la Chambre avait apportés à la loi sur l'augmentation de la représentation frappèrent l'attention du Parlement britannique à tel point qu'il finit par bifter cette clause.
J'accuse M. Brown de vouloir retarder le réglement de la question du siége du gouvernement, parce qu'il espère que le Haut-Canada va prendre une telle prépondérance qu'il deviendra impossible de fixer la capitale dans le Bas-Canada, au bout de quelques années. Je crois, cependant, que le dernier recensement n’a pas été fait exactement et que le prochain montrera que la différence de population entre les deux provinces n'est pas aussi considérable qu’on le dit.
J'ai toute confiance que Sa Majesté trouvera des raisons puissantes pour fixer le siége du gouvernement dans le Bas-Canada. Si les raisons commerciales l'emportent, Montréal devra être choisie ; si on prend en considération la possibilité prochaine d’une confédération de toutes les provinces hritanniques, Québec aura tout l'avantage de sa position centrale et fortifiée ; si, Sa Majesté ne veut donner raison ni à l’une ni à l’autre section de la province, alors elle désignera une ville appartenant pour ainsi dire à chacune d’elles et dont la population est mixte, elle choisira Bytown.
Avant d’être soumises à l'approbation des partisans du ministère, les résolutions du gouvernement ont été acceptées en conseil. Le ministère n’a pas entrepris de faire voter qui que ce soit contre scn opinion ou sa volonté. Le député de Saint-Maurice (M. Turcotte) a prétendu se justifier en disant qu'il a été pris par surprise, mais je peux lui dire, en mon nom et en celui de mes collègues, que, s'il regrette l'appui qu'il peut avoir donné au ministère, celui-ci, de son côté, est bien aise de se débarrasser de lui ; loin d'éprouver aucun regret, j'aurai plutôt du plaisir à voir l'honorable député de Maskinongé passer de l’autre côté de la Chambre.
M. TurcorrEe '.—C'est bien !
1M.Turcotte fut élu en 1851 par le comté de Saint-Maurice, comme partisan du cabinet Hincks-Morin. En 1854, il fit place au Dr L.-L. Désaulniers pour devenir le représentant de Maskinongé. Aux élections de 1857, il émigra à Champlain, son successeur à Maskinongé étant M. Louis-H. Gauvreau, M. Turcotte, qui s'était séparé de ses amis politiques sur la question du choix de la capitale, appuya de sa parole et de son vote la décision de la reine, à la session de 1859. En 1861, la ville des Trois-Rivières l’élut d'emblée, M. John Jones Ross, qui plus tard deviendra premier ministre de Québec et président du Sénat, le remplaçant comme député de Champlain. A la session de 1862, M. Cartier le proposa comme orateur de l’Assemblée législative, et il l’emporta sur M. Sicotte par une majorité de 13 voix. L'auteur de l'Histoire du Canada sous l'Union fait erreur lorsqu'il dit que M. Turcotte avait alors ‘ une expérience parlementaire de vingt années,” puisqu'il ne formait partie de la Chambre que depuis onze ans. Réélu aux Trois-Rivières en 1863, M. Turcotte disparut de la scène deux ans après; il fut remplacé par M. C. Boucher de Niverville,
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PRHONONCÉ LE 17 AVRIL 1857
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1857, M. Cartier présenta un projet de loi pour amender les Actes de judicature du Bas-Canada. Il est plutôt connu maintenant sous le nom de l’Acte de la décentralisation judiciaire. Il amendait les Actes de judicature préparés en 1849 par La Fontaine, et divisait le Bas-Canada en dix-neuf districts judiciaires, dont douze étaient nouveaux : Ottawa, Montréal, Terrebonne, Joliette, Richelieu, Trois-Rivières, Québec, Saguenay, Gaspé, Rimouski, Kamouraska, Montmagny, Beauce, Arthabaska, Saint-François, Bedford, Saint-Hyacinthe, Iberville et Beauharnois. Tous les députés approuvèrent le principe de la mesure, et la discussion ne porta que sur les détails.
M. l'Orateu,
Il me semble inutile de m'étendre sur l'importance de cette mesure, puisqu'elle est universellement reconnue dans le pays. Lorsque j'ai présenté ce bill, je n’avais pas l'intention d'en demander l'adoption immédiate ; je voulais d’abord donner à chacun le temps de l’examiner à loisir. Aujourd’hui, que ce bill est à l'étude depuis environ six semaines, je pense que toutes les opinions doivent être formées, c’est pourquoi j'en propose la seconde délibération.
Avant d’en expliquer les dispositions, jetons un coup d'œil sur l'histoire judiciaire du pays. La première loi de judicature importante que nous avons eue dans le Bas-Canada, est l’Acte de
1777, qui constituait une cour des plaids communs et une cour d'appel, présidée par le gouverneur de la colonie où par un juge en chef. Vint ensuite la 25e Geo, 3, qui changeait quelques dispositions, Mais la loi principale fut la 37e Geo. 3, laquelle divisait le Bas-Canada en trois grands districts judiciaires : Montréal, Québec et Trois- Rivières, Plus tard, on a créé un district judiciaire à Saint- François, et un autre à Gaspé. Cet état de choses a duré jusqu'en 1843, alors qu'on a fait de nouveaux changements dans ln composition des tribunaux.
Pur la loi de 1843, tous les juges devaient former partie de la cour d'appel, même ceux qui avaient décidé en première instance. Cette disposition offrait de grands inconvénients, et elle souleva beaucoup de mécontentement, Ce système d'appel, qui était cependant un progrès sur l'ancien, ne répondit pas aux vœux du public ; on disait avec raison : le juge qui décide en première instance, maintient nécessairement son opinion en appel, même erronée, Après une expérience de six ans, M. La Fontaine fit passer en 1849 la loi qui est encore en vigueur. Cette loi instituait une cour d'appel, composée de quatre juges siégeant exclusivement dans cette cour ; une cour supérieure pour connaître des affaires civiles au-dessus de £50 ; une autre cour pour les affaires de moindre importance, et des cours de circuit. Cette loi était alors très judicieuse ; mais la population et les affaires ont pris depuis un accroissement tel qu'elle ne répond plus aux besoins.
Le système judiciaire doit avoir une extension conforme au développement du pays. Tout en admirunt la loi de 1849, je suis d'avis que le temps est venu de l’amender, comme M. La Fontaine lui-même s'y attendait, puisqu'il disait que les circuits qu'il étab!”ssuit deviendraient plus tard des districts de cours supérieures avec l’autres circuits. Le cri qui a retenti d'une extrémité de la provi. + à l’autre, contre le système actuel, indique le désir général d'une décentralisation judiciaire plus étendue. Et cette décentralisation étant nécessaire, il faut essayer de l'obtenir sans accroître la dépense.
Aujourd’hui, nos tribunaux se composent de 4 juges de la cour du banc de la Reine en appel, de 10 juges de la cour supérieure, et de 10 juges de la cour de circuit : soit 24 juges en tout; mais il yen a un qui n’a pas été nommé—ce qui fait 23. Par le nouveau système il y aura 23 juges, dont 5 de la cour d’appel et 18 des cours supérieures. De ces 18 juges, 4 devront résider à Montréal,
3 à Québec, 1 aux Trois-Rivières, 1 à Aylmer, 1 à Sherbrooke, 2 à Gaspé et Lau Saguenay. Les autres habiteront les endroits que le gouverneur déterminera.
Leur résidence dans ces divers endroits a pour cause le chiffre de la population, le montant des affaires, ou l'étendue du territoire, Ainsi le district de Montréal contient environ 208,000 âmes ; celui de Québec 150,000 ; celui d'Ottawa est moins populeux, mais d'une plus grande étendue, et cela nécessite un juge résident, qui aura assez à faire d'y administrer la justice. Le district judiciaire de Sherbrooke se trouve composé de 4 comtés et de la ville, celui des Trois-Rivières comprendra aussi la ville et 4 comtés. La population y est plus considérable que dans celui de Sherbrooke, mais son étendue est moindre, et un juge pourra faire la besogne. Quant aux districts de Saguenay et de Gaspé, il suffit de jeter les yeux sur la carte pour voir qu'à raison de leur étendue les juges disponibles pourront résider dans l’un des districts commis à leur charge, et ils auront chacun deux districts à parcourir, L'un des districts avoisinant Montréal et Québec sera desservi par un des juges résidant dans l’une des villes respectives. Je crois donc qu'il y aura assez de juges pour répondre à tous les besoins.
Aujourd'hui le traitement des 24 juges s'élève à £21,000. Par ce bill, le salaire de chacun des juges sera légèrement augmenté, en répartissant celui du 24e juge—mais la somme totale sera la même. Les juges de Montréal et de Québec recevront £1,000 par année, et ceux des autres districts £800, excepté les juges de Saguenay et de Gaspé, qui auront £700. Les juges des villes auront un salaire plus considérable que les autres, parce que leurs dépenses seront nécessairement plus fortes.
M. Cartier parle ensuite des avantages que présente le système des cours présidées par un seul juge, et il cite plusieurs autorités à l'appui de ce système.
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PRONONCÉ LE 20 avriz 1857
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. l'Orateur,
Tous ceux qui ont quelque expérience des cours, soit comme avocats ou comme justiciables, doivent être convaincus des défectuosités du mode d'enquête usité dans le Bas-Canada. Les témoins sont interrogés par deux avocats, qui les tiennent comme prisonniers pendant plusieurs jours, et, souvent, après avoir réussi à noircir des centaines de feuillets de papier, l'enquête n'aboutit à rien, parce que les avocats ont posé une foule de questions qui ne sont pas pertinentes, et que les réponses des témoins, établissent leur ignorance des faits sur lesquels on les a interrogés. Pour remédier à cela, je propose que chaque témoin soit interrogé en présence d'un juge, chargé de lui faire les questions pertinentes au procès, le greffier prenant note de l'interrogatoire ; l'enquête terminée, le témoignage sera lu au déposant, qui le signera : ce sera là son témoignage. Les admissions de vive voix pourront aussi être recueillies, et former partie de la preuve. Par ce système on épargnera beaucoup de peine aux avocats et aux juges, et les affaires s’expédieront plus promptement.
11 offre plus de garantie aux plaideurs que celui en usage à la Nouvelle-Orléans, où le juge ne prend des notes des témoignages que dans les causes susceptibles d'appel ; pour les autres, il est obligé de s'en rapporter à sa mémoire. Avec ce système, les témoignages recueillis en cour inférieure pourront être soumis à
la cour d'appel tels qu'ils ont été pris par écrit, ce qui est une garantie pour le plaideur. Pour parer à la paresse de certains avocats, qui sont quelquefois disposés à faire une admission en faveur de leur adversaire, mais qui ne la font pas pour s'éviter la peine de l'écrire, le juge pourra recevoir l'admission verbale des avocats et en garder note. |
Il n'y aura pas de procès par jury pour les causes au-dessous de £50.
Le bill contient aussi une disposition relative à l'articulation des faits. Afin encore d’abréger la durée de l'enquête, dans les deux jours qui suivront toute contestation liée, sur laquelle il faudra faire production de preuve, chaque partie devra donner à la partie adverse avis des faits qu’elle veut prouver, et si l'adversaire ne répond pas dans les trois jours suivants, ces faits seront tenus pour avérés et admis. Si ensuite l'adversaire nie quelques-uns de ces faits et qu'ils soient prouvés, les frais de la preuve retomberont sur lui.
je système a un avantage sur le système français, puisqu'il laisse à l'avocat toute la responsabilité des faits À prouver, tandis qu’en France cette responsabilité retombe sur le juge présidant à l'enquête. Je puis citer Taïllandier sur la procédure civile dans le canton de (renève, à l'appui du mode que je propose et qui doit épargner une mass d'écritures, pu’ 4u° les parties seront obligées de s'expliquer catégoriquement sur les faits à prouver. C’est une amélioration sur le Code Napoléon, qu'on a introduite à Génève en 1835. La masse des témoignages inutiles recueillis aujourd’hui dans les enquêtes, est souvent la cause des jugements erronés ; elle explique pourquoi tant de jugements des cours inférieures sont cassés en appel. Au milieu de ces paperasses encombrantes, la preuve d’un fait essentiel peut facilement échapper à un juge de cour inférieure. Si l'on soumet aux juges de la cour d'appel un factum imprimé et rédigé avec soin, ils sont mieux en état de connaître de la cause.
Pourquoi fixer à cinq le nombre des juges en appel, au lieu de quatre comme à présent ? Avec quatre juges, il arrive souvent que la cour est partagée, et, dans ce cas, le jugement de la cour inférieure est maintenu. Lorsqu'il y aura cinq juges en appel, cette égalité ne sera pas possible. Cela est d'autant plus nécessaire avec le nouveau système, qu'un seul juge administrera la justice dans les cours de circuit,
Je suis aussi pour le nombre de cinq juges afin que ce tribunal soit moins exposé à être renouvelé que s'il en comptait trois seulement. Ce nombre tendra à donner de l’uniformité à notre législation. Je saisque plusieurs députés se proposent de présenter des amendements relativement aux limites des circuits judiciaires. J'ai voulu conserver les limites des comtés telles qu'elles sont établies pour les fine électorales et les fins municipales. Je crois que les mêmes divisions doivent être adoptées pour les fins représentatives, municipales et judiciaires. Si certaines localités ne sont pas satisfaites, elles devront demander des amendements à l’Acte de la représentation. Mais cela ne pourra pas se faire dans la présente session
SUR LA
CODIFICATION DES LOIS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le discours qui suit se rattache au projet de codification des lois civiles et de la procédure civile du Bas-Canada. Le travail devait être exécuté par trois commissaires, aidés de deux secrétaires, et le choix tomba sur les honorables juges Morin, Day et Caron, comme commissaires, et sur deux futurs juges, MM. J.-U. Beaudry et T.-K. Ramsay, comme secrétaires. Celui-ci fut révoqué en 1862 pour des raisons politiques et remplacé par M. McCord. Le projet fut très bien accueilli dans les deux Chambres et passa sans aucune opposition. Les honorables MM. Drummond et Dorion auraient voulu assimiler les lois du Haut et du Bas-Canada, afin de ne faire qu’un seul code, Cette assimilation leur paraissait nécessaire dans la prévision d’une confédération des provinces britanniques. M. Cartier répondit qu'on devait d'abord commencer par la codification des lois, que le Bas-Canada demandait impérieusement. Ce travail terminé, il serait temps de codifier toutes les lois lorsque les provinces seraient réunies.
M. l'Oratour,
Je propose la première délibération du bill pourvoyant à la codification des lois et de la procédure en matière civile dans le Bas-Canada. En saisissant la Chambre de ce projet de loi, je dois faire quelques remarques sur son importance ou plutôt sur sa nécessité. Aujourd'hui que le régime féodal est aboli, il ne saurait y avoir de temps plus opportun pour codifier nos lois. Il
reste encore à régler, il est vrai, des transactions occasionnées par
LA CODIFICATION DES LOIS
l'abolition de la tenure seigneuriale, mais les lois féodales, auxquelles la France à dû tant de progrès dans les matières civiles, n'existent plus chez nous, que comme un droit historique que devront étudier nos législateurs ; elles ne seront plus un obstacle à la codification de nos lois civiles, La question de la tenure seigneuriale ayant été résolue sans avoir suscité, comme en France, une révolution sanglante, nous ne saurions, je le répète, choisir un moment plus favorable pour codifier nos lois.
La plus grande difficulté qui se présente, est la diversité des lois concernant la propriété dans les townships. Certaines terres sont régies par les lois anglaises, tandis que d’autres sont tenues en franc-alleu, suivant la loi française. Mais à mesure que les townships se sont colonisés, les propriétaires se sont familiarisés avec les lois françaises sur la propriété, et aujourd’hui tout le monde est d'accord que la tenure en franc-alleu doit prévaloir.
La codification est nécessaire pour plusieurs raisons, D'abord, le Bas-Canada est peuplé d'habitants d'origines différentes, qui ne peuvent bien connaître ses lois que par la codification, Ensuite, les habitants du Bas-Canada, tout en sentant la sagesse des lois françaises qui régissent leurs personnes et leurs propriétés, ne peuvent étudier les sources de ces lois qu'après des recherches immenses que la codification seule leur évitera.
Dans le Bas-Canada, certaines lois sont empruntées à la coutume de Paris, d’autres au droit romain; nous avons aussi les édits et ordonnances des rois de France, maïs malheureusement nous ne possédons pas les plus belles ordonnances de Louis XIV, sauf celle de 1667, ni les ordonnances de Louis XV, rédigées par d’Aguesseau. Toutes ces ordonnances étaient suivies en France avant le code Napoléon. On parle beaucoup de l'œuvre de la codification des lois en France, et, certes,on rend justice à Napoléon en lui en attribuant le mérite et en disant que le code civil est son code. Mais cette codification était déjà commencée, sous Louis XIV et Louis XV, par les ordonnances mêmes dont je viens de parler. Chacun sait aussi que le code Napoléon a servi de base à la législation de beaucoup d’autres pays.
Notre bill décrète que le texte même des lois sera mis en regard de l'analyse qui en sera faite dans la forme du code civil français. Il est nécessaire de pouvoir consulter ce texte en même temps que l’analyse, parce que certaines lois sont empruntées à l’Angleterre, et que les autres nous viennent de France, Le texte
né tnt
pouvant être confronté à l'analyse, chacun aura le moyen de mieux approfondir la loi et d’en connaître les sources, Je prie cotto honorable Chambre de croire que je ne me dissimule pas la gravité de la décision qui vous est demandée de confier à des codificateurs le dépôt sacré de nos lois ; mais, après avoir bien mûri la question et avoir consulté attentivement ce qu'on a fait dans d'autres pays, j'ai cru devoir soumettre ce projet, en l'entourant de toutes les garanties désirables,
M. Cartier fait ensuite l'historique de la codification des lois chez les anciens et chez les modernes, depuis Justinien jusqu'à Napoléon, Lorsque les commissaires auront terminé quelque portion de leur travail, ils la soumettront aux juges, qui feront en sorte de noter les observations qu'ils croiront convenables ; s'ils s'en refusaient, le gouverrement aura toujours la conscienco d’avoir rempli son devoir. Une fois ce travail revisé par les juges, le gouverneur le sanctionnera, et il deviendra la loi du pays. Pour empêcher la confusion, le bill porte que les amendements de la Chambre seront présentés, sous forme de résolutions claires et succinctes, que les commissaires seront chargés d’incorporer dans le code.
LA DÉMISSION DE L'HONORABLE M, CAUCHON
La compagnio du Grand-f'ronc n'avait pas été satisfaite des avantages que lui accordait l’Acte de 1856, car elle n'avait pu prélever que £750,000 sur les £?,000,000. Le procureur général présenta une mesure pour lui venir en aide, à la considération qu'elle achevât les travaux depuis la Rivière-du-Loup jusqu'à Sarnia, y compris le pont Victoria dont la construction était déjà avancée, Cette aide consistait en l'abandon de toute réclamation aux intérèts sur les £3,500,000 que la province avait fournis, jusqu'à ce que la compagnie fût en état de payer ses dépenses et un dividende de six pour cent sur le capital des actionnaires. Cet abandon permettait à la compagnie de prélever facilement les fonds nécessaires à l'achèvement de la ligne.
La mesure rencontra une vive opposition de la part des libéraux et de plusieurs partisans du ministère. M. Brown proposa de soumettre les affaires de la compagnie à une investigation sévère ; quarante-huit députés approuvèrent sa motion. Quelques membres demandèrent un appel au peuple. Ceux du district de Québec se plaignirent de ce qu’on exemptait la compagnie de construire la partie du chemin entre la Rivière-du-Loup et les Trois- Pistoles, comme le portaient les premières conventions. Ils réclamaient en même temps une aide en faveur du chemin de la Rive-Nord.
La mesure du Grand-Tronc, faisait encore cesser les relations entre le gouvernement et la compagnie en rendant les ministres inéligibles comme directeurs. Elle subit sa troisième délibération sur une division de soixante contre quarante-huit, MM. Cauchon, Evanturel et Thibaudeau votèrent contre, tandis que MM. Galt, Holton, Merritt, Young et Rolph l’approuvèrent sans restriction. M. Dorion approuva aussi l’aide accordée parce qu'il considérait le Grand-Tronc comme une entreprise nationale. L'examen des affaires de la compagnie l'avait convaincu de la nécessité de la secourir. L'argent de la province eût pu être mieux appliqué ; mais il n’y avait plus à revenir sur le passé, il s’agissait de tirer le meilleur parti d'une mauvaise affaire. M. Cartier félicita M. Dorion : sa conduite, dit-il, était celle d’un
LA DÉMISSION DE L'HONORABLE M. CAUCHON
homme d'Etat qui considérait avant tout les intérêts du pays, L'Acte du Grand-Tronc passa aussi au Conseil législatif à une forte majorité,
Il n'ya pas de doute qu'une mauvaise administration avait présidé aux affaires du Grand-Tronc ; sans les salaires trop élevés des employés, et sans les spéculations sur l'achat des terrains et les autres gaspillages, on serait arrivé à un “ésultat différent, Les actionnaires furent réellement exploités, Mais la prov:. .e était intéressée au succès définitif de cette grande entreprise, Elle allait retirer indirectement d'immenses avantages, par le surcroit de facilité donné au commerce, et par la diminution des frais de transport, Aussi tous ceux qui étaient grandement intéressés à la prospérité générale, donnèrent lour concours au gouvernement MM. Young, Holton, Dorion, McNab et Drummond le firent avec les vues larges d'hommes d'Etat,
Si quelques partisans du ministère votèrent contre l'Acte du Grand-Tronc, ce fut parce que le cabinet hésitait à accorder de l'aide au chemin de la Rive-Nord. M, Cauchon, pressé par les amis de ce chemin, quitta le cabinet à cette occasion. Il voulait qu'une aide fût accordée à cette route avant d'appuyer la mesure relative au Grand-Tronc ; il était de plus mécontent des délais que ses collègues apportaient dans leur décision.
Après la retraite de M. Cauchon, le gouvernement accorda une aide indirecte au chemin de la Rive-Nord. Il donna à la Compagnie du chemin de fer et de la navigation du Saint-Maurice une subvention de 1,500,000 acres de terres incultes, Cette compagnie s’engageait à ouvrir des communications entre les Trois-Rivières et La Tuque, au moyen d'une voie ferrée et de bateaux à vapeur ; on lui permit d’opérer sa fusion avec la compagnie de la Rive-Nord, Les deux compagnies s'unirent, en effet, sous le nom de Compagnie de chemin de fer de la Rive-Nord et de la Navigation et des Terres du Saint-Maurice. La concession du million et demi d’âcres devait ètre la propriété de la Compagnie de la Rive-Nord à la condition expresse qu'elle établirait des communications entre Trois-Rivières et la Tuque
La compagnie tenta alors de mener cette belle entreprise à bonne fin. A sa demande, la ville de Québec lui vint en aide et avança une somme de cinquante mille piastres ; l'exploration fut entreprise et les travaux mème commencés. Malheureusement MM. Langevin et Casault, envoyés en Angleterre pour s'entendre avec les capitalistes, ne purent réussir dans leur mission ; ces derniers demandèrent des conditions trop onéreuses, L'entreprise fut alors abandonnée pour plusieurs années. En 1871, M. Cauchon la prit sous sa protection ; il réveilla l'opinion publique dans la presse, dans des assemblées publiques ; grâce à son énergie, à l'appui généreux de la ville de Québec et au concours des véritables amis du progrès, la construction du chemin de la Rive-Nord fut décidée et est aujourd'hui un fait accompli. !
1 Les notes ci-dessus sont tirées de l'Histoire du Canada sous l'Union, par Turcotte. Elles expliquent parfaitement les circonstances dans lesquelles ont été prononcés les deux discours qui suivent,
M. l'Orateur,
Mes collègues et moi regrettons beaucoup d'être obligés de nous séparer de notre ancien et digne collègue (l'honorable M. Cauchon) qui a rempli ses fonctions d'une façon très satisfaisante, qui n'a pus même été dépassée.
Je ne veux pas soulever un débat, mais relever seulement quelques observations, L'honorable démissionnaire nous a dit que certaines paroles de l'honorable procureur général du Haut-Canada lui ont fuit comprendre qu'aussitôt l'Acte du Grand-Tronc passé, il y aurait dissolution de la législature et des élections générales. Je dois nier l’exuctitude de cette assertion.
De même je nie l'accusation que les membres du gouvernement, l'honorable ministre de l'agriculture (M. Vankoughnet) étant particulièrement visé, aient combattu systématiquement le projet de construire un chemin de fer de Québec au lac Huron. Quand les ministres quittèrent le Conseil, hier, le débat sur la mesure de de Vankoughnet avait été ajourné, et tous comptaient que le projet de mon honorable ami serait discuté, ce qui a eu lieu.
M. Caucnon.—L'honorable procureur général du Bas-Canada me désignant comme son ancien ami, dois-je comprendre que j'ai cessé à ses yeux d'être son ami ?
M. CarriER.—Je n'ai parlé que de son ancienne liaison avec le gouvernement. Jai toujours considéré mon honorable ami comme un homme digne de mon estime.
sun
L'ACTE DU GRAND-TRONC PRONONCÉ LE 6 Mat 1857
M. l'Orateur,
Je crois que l'honorable député de Montréal (M. Dorion) mérite réellement la réputation d'avoir beaucoup de courage après nous avoir déclaré qu'il avait l'intention de proposer certaines résolutions. Je courage est d'autant plus surprenant que jusqu'ici il a systématiquement combattu chaque mesure en faveur du Grand-Tronc. Je suis heureux de voir qu'il comprend maintenant l'importance de cette grande entreprise,
M. Dorion—J'ui fait la déclaration dont parle l'honorable ministre, parce que je veux venir en aide à la compagnie.
M. CarriER.—L'honoruble député ne veut peut-être pas accepter d'éloge de moi ; en tous cas, il mérite beaucoup de crédit, et je suis sûr que ses électeurs lui en tiendront compte. Ces résolutions vont même au-delà de l’aide que le gouvernement doit accorder.
L'honorable député de Shetford (M. Drummond) veut aussi donner plus que la compagnie ne demande. La compagnie nous dit : ‘“ Diférez votre réclamation contre nous jusqu’au jour où nos revenus nous permettront de payer un certain dividende.” Or, par son bill, le ministère stipule que les actionnaires devront recevoir six pour cent avant que le pays soit remboursé.
Les deux honorables députés ont tort de prétendre que l’aide accordée par le gouvernement ne sera d'aucun avantage au chemin, car le bill est certainement basé sur la requête. La compagnie nous demande d'abandonner notre réclamation ou d’en retarder le paiement ; eh bien, le ministère a dépassé son attente. Il est
done absurde de prétendre que ln mesure ne sera pas effective quand les intéressés déclarent qu'ils sont satisfhits de l'une ou l'autre chose,
Pour revenir aux résolutions, je dois faire observer que l'honoruble député de Montréal, a qualifié le Grand-Tronc de grande entreprise nationale, et que tous les membres de la Chambre qui ont tenu le même langage, méritent bien du pays. J'espère que le député de Lumbton (M. Brown) arrivera finallement à la même conclusion, et ce jour-là je l'applaudirai tout comme j'ai applaudi le député de Montréal,
Le député de Lambton a fuit l'éloge du chemin de for Great Western, mais cette entreprise ne peut être comparée au Grand- Tronc avec son vaste parcours et les facilités qu'il offre au commerce du pays. L'honorable député n'a pus sans doute fait un discours intéressé, et ce sera une chose accidentelle, s'il possède des terrains qui seront traversés par le chemin, ce qui augmentera d'autant leur valeur, Dans ses rêvos d'avenir, l'honorable député a peut-être vu surgir une ville qui pourrait s'appeler Brown-City. (ÆRires.)
Je ne saurais accepter la proposition de l'honorable député de Shettord, Il désire que la compagnie bâtisse vingt-cinq milles de plus que la section projetée de la Rivière-du-Loup, mais l’on doit se rappeler qu'avant cinq ou six ans le Grand-Tronc produira plus de six pour cent. On ne devra pas sacrifier les trois millions qui sont dûs à la province simplement pour assurer la construction de cette section. Le Grand-Tronc étant une entreprise nationale, n'allons pas embarrasser son action future par de pareils tronçons. Quand la compagnie aura un avoir suffisant, elle ne manquera pus de pousser le chemin jusqu'à la Nouvelle-Ecosse, ce qui vaudra mieux que de renoncer en tout ou en partie à notre réclamation de trois millions.
La compagnie est parfaitement satisfaite de l’aide que nous lui donnons, et il ne serait pas désirable de faire davantage. Je prie donc ces honorables messieurs de songer à l’extravagance de leurs propositions qui démontrent qu'ils sont prêts à abandonner cette réclamation de trois millions simplement pour obtenir la construction de vingt à vingt-cinq milles.
M. Drummonn.—Je désire modifier ma motion en ajoutent : “un embranchement de Peterboro à Belleville.” Ces mots ont été omis par inadvertance dans les résolutions qui sont maintenant soumises à la Chambre.
ELECTEURS DE MONTREAL AU SUJET DES ÉLECTIONS GÉNÉRALES
16 pécéempne 1857
Le 26 novembre 1897, fut formé le ministère Macdonald-Cartier, La soc. tion bas-canadienne etait composée des honorables GE, Cartier, procureur général; Louis V, Sicotte, commissaire des terres ; N.-F, Belleau, président du Conseil législatif ; C, Alleyn, commissaire des travaux publics ; TJ. Loranger, secrétaire provincial, Après avoir organisé un cabinet, sir Edmund Head ordonna la dissolution des Chambres, et les élections générales se firent au mois de décembre et de janvier suivants. Le ministère se trouva en minorité de quelques voix dans le Haut-Ganada, mais la phalange libérale du Bas-Canada, qui avait com:nis la faute de s'allier à George Brown, fut réduite aux plus simples proportions, à six ou sept membres, MM. Papin, Holton, Doutre, Plamondon, C, Daoust, Fournier, Letellier et J -B.-E, Dorion étant restés sur le carreau, Aux élections de 1854, l'école de l'Avenir avait réussi à enlever une quinzaine de comtés. M, Cartier posa sa candidature dans Montréal et Verchères. Il fut réélu dans son ancien comté, mais battu dans Montréal, qui n'était pas encore divisée en trois circonscriptions. Les candidats vainqueurs à Montréal furent les honorables A.-A. Dorion, John Rose et Thomas D'Arcy McGee. Celui-ci, qui était alors libéral, adhéra à la politique conservatrice, après la formation du cabinet Macdonald-Dorion en 1863. Voici la circulaire que M, Cartier avait adressée aux électeurs de cette ville:
Messieurs,
Sollicité, par un grand nombre, de me porter candidat à l'élection qui doit prochainement avoir lieu dans votre ville, je crois de mon devoir de céder aux instances qui m'ont été fuites. J'ose
donc me flatter que, lorsque le temps d’enregistrer vos votes sera venu, vous m’honorerez de vos suffrages.
La connaissance que vous avez de mes principes politiques et de la carrière que j'ai déjà fournie comme membre de l’Assemblée législative et comme membre de l'administration provinciale, me dispose d’en faire ici la rovue.
Vous ne trouverez pas hors de propos, toutefois, que je touche certaines questions qui vous agitent, Si je puis vous dire que vous avez raison d’être fiers de la prospérité et de l'importance que votre cité a acquise par son commerce, son industrie et ses manufactures, j'ajoute que vos intérêts industriels et manufucturiers ne doivent pas être exposés à succomber sous l’empire d’un tarif et de lois fiscales qui, sans nécessité, leur porteraient atteinte.
L'Acte de la dernière session de la législature, relatif à la compagnie du chemin de fer du Grand-Tronc, a été considéré, lors de son adoption, comme contenant le maximum d'aide que la province pouvait accorder. Je n'ai pas besoin d'ajouter que l'état des finances ne permet point de lui octroyer d'autres secours. La province doit insister tout particulièrement sur l'exécution d'une des conditions imposées à la compagnie, à savoir l'achèvement du pont Victoria et l'entière confection du chemin depuis Sarnia jusqu’à la Rivière-du-Loup, y compris l’embranchement des Trois-Rivières à Arthabaska,
Vous me permettrez bien de dire qu’il n’est pas juste que le port de Montréal supporte seul les frais du creusement du lac Saint-Pierre et de l'amélioration de la navigation du Saint-Laurent entre Québec et Montréal.
Si vous m'honorez de vos suffrages vous n'aurez pas lieu de regretter de me les avoir accordés.
J'ai l'honneur d’être, Messieurs,
Votre très-humble et très-obéissant serviteur,
GEO. ET. CARTIER
SUR LF
PROGRAMME DU MINISTÈRE MACDONALD-CARTIER
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le sixième Parlement se réunit à Toronto, le 25 février 1858. Après l'élection de M. Henry Smith comme orateur, le parti libéral commença une discussion sur l’adresse, qui dura une quinzaine de jours. M. Dorion, député de Montréal, proposa un amendement pour censurer le ministère de n'avoir pas recommandé le tarif à la considération de la Chambre, et préconisant le système des droits ad valorem. Son amendement fut repoussé par 78 voix contre 40.
M. l'Orateur,
L'opposition voudrait démontrer que le discours du trône ne contient rien de bon. Lorsque l'honorable député de Montréal (M. Dorion) a pris la parole, je croyais qu’il allait argumenter en faveur du principe ad valorem, pour la réglementation de notre tarif. Lorsque je l’ai vu ensuite pousser une pointe en Chine et à New-York, j'ai cru aussi qu'il allait nous faire part de l'expérience qu'il avait pu acquérir dans le commerce du thé, mais il nous a très peu éclairés sur tout cela. L'honorable député a passé en vue, de point en point, le discours du trône, mais s’il a parlé de beaucoup de choses, il a oublié une question pleine d'actualité, la représentation basée sur la population ; c’est une omission bien singulière de sa part, il me semble.
L'honorable député a prétendu ne pas connaître la pensée du gouvernement en ce qui concerne l'assimilation éventuelle des
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lois du Haut et du Bas-Canada. Il devrait pourtant savoir qu'ici, comme partout ailleurs, c'est la loi française ou romaine qui a force d'absorption, et que jamais elle ne pourra être absorbée. C’est la jurisprudence conforme à cette loi qui prévaut dans presque toute l’Europe, qui s'est introduite aux Etats-1. nis, et qui là, comme en Angleterre, est devenue la base des réformes légales.
L'honoruble député peut-il ignorer qu'un des paragraphes du discours du trône est l'écho des plaintes du commerce de Montréal contre le système de cession de biens qui existe dans le Haut- Canada ? L'injustice dont on se plaint est inconnue dans le Bas- Canada. Ici, une cession ne peut se faire au bénéfice d’un créancier; c’est la loi qui crée des privilèges et des préférences, au lieu que tout se règle dans le Haut-Canada selon le caprice des créanciers.
Passons à l’emprisonnement pour dette, Ilest aboli dans le Bas-Canada, excepté dans le cas de fraude, tandis qu’il existe encore dans le Haut-Canada, avec tous les abus qu’il présente, non seulement pour les parties en cause, mais pour les municipalités, qui ont à supporter une partie des dépenses,
On devrait réformer aussi la loi du Haut-Canada concernant les obligations sur propriétés mobilières. Les hypothèques ne peuvent être consenties dans le Bas-Canada que sur des immeubles, tandis qu'elles peuvent l'être dans le Haut-Canada sur des meubles, Il s'ensuit que le créancier le plus rapproché obtient hypothèque au détriment du créancier le plus éloigné, et, lorsque celui-ci se présente pour se faire payer, on lui dit que les biens sont engagés, et qu'il lui faut attendre. Voilà un sujet qui méritait bien d’être signalé,
L'honorable député a avancé que la population du Bas-Canada n'avait demandé aucun changement à la loi sur l’usure. Evidemment, il oublie les demandes de réforme qui nous sont venues des villes de Québec et de Montréal. De plus, la population du Haut- Canada réclame pareille moditication d’une voix unanime.
Nonobstant les observations du député de Montréal, je dois dire que la loi de judicature fonctionne parfaitement. Si elle n’est entrée en vigueur que neuf mois après sa sanction, c’est que la proclamation ne pouvait pas se faire avant la construction des palais de justice. De même, si elle n’a pas lieu encore pour les affaires criminelles, c’est que les prisons ne sont pas bâties. La loi, je le répète, a donné une satisfaction générale. sauf dans deux ou trois localités, mécontentes de n'avoir pas été choisies
pour chefs-lieux. Il est vrai que les enquêtes ont offert des difficultés considérables, mais ces difficultés n'ont pas été causées par la présente loi, mais bien par l'accumulation des affaires sous l’ancienne loi, ce qui va nous déterminer à déposer une mesure pour y porter remède,
Il n’était pas besoin de parler de la loi seigneuriale dans le discours du trône, car le rapport des commissaires, qui vous sera bientôt soumis, prouvera qu’ils n'ont pasété inactifs, Les cadastres des districts de Montréal et de Trois-Rivières seront terminés sous peu. Je puis en dire autant du district de Québec, et même de celui de Gaspé, si j'excepte la seigneurie de Sainte-Anne-des- Monts, qui n’est accessible que durant la saison de la navigation. L'honorable député de Terrebonne (M. Louis S. Morin) ! a déclaré qu’il n’était pas satisfait, mais il n’est probablement pas au courant des difficultés que les commissaires rencontrent chaque jour sous leurs pas.
L'honorable député de Montréal a voulu nous effrayer au sujet d’une dépense de £15,000 pour la commission des chemins à barrières de Québec ; mais il s’est tout bonnement inspiré d’une histoire de gazette. Il ne s’est pas contenté d'attaquer le ministère actuel, il a remonté aux années 1850 et 1853 pour s'apitoyer sur une prétendue perte de £13,000, provenant des obligations de la commission des chemins à barrières de Montréal. Et pourtant il n’y a pas eu d'erreurs dans les livres, la province n’a subi aucune perte, le rapport du comité de la Chambre n'est pas conforme aux faits. Quant à l'intérêt des obligations, le gouvernement a poussé la libéralité jusqu'à en faire remise à la commission des chemins à barrières de Québec, et comment pourrait-il traiter autrement la commission de Montréal ?
Je vais aborder maintenant lu question du tarif. L’honorable député de Montréal s’est efforcé de montrer que le solhciteur général ?, le député de Châteauguay (M. Henry Starnes), et moi-
1 Elu aux élections générales de 1857 pour le comté de Terrebonne, M. Morin devint solliciteur général du Bas-Canada, au mois de janvier 1860. M. Louis-Labrèche Viger lui enleva le mandat du comté aux élections de 1861, mais M. Morin se fit élire dans Laval avant la session de 1862, M. Labelle lui ayant cédé son siége. C’ètait une belle intelligence qui hélas ! s’est éteinte prématurément.
? Il y avait alors deux solliciteurs généraux, qui n'avaient pas de siège dans le cabinet.
LE PROGRAMME DU MINISTÈRE MACDONALD-CARTIER
même, nous avions promis d'adopter le principe ad valorem, mais il se trompe. La grande question débattue à cette époque était la protection des manufactures, et le député de Montréal prétendait que, dans ma circulaire aux électeurs, j'avais renoncé aux opinions libres-échangistes. Or, je n’ai jamais été un libre-échangiste dans le sens absolu de ce mot. J'ai dit aux électeurs, que le tarif doit être réglementé de façon à subvenir aux besoins du service public. Je suis opposé à la taxe directe, et je désire que les droits portent sur les importations, Heureusement notre tarif est bien peu onéreux. Les perceptions ne dépassent pas £1,000,000, et sur cette somme le gouvernement paie les frais de l'instruction publique et l'intérêt de la dette provinciale. Je ne voudrais pas réaliser cette somme au moyen de droits ad valorem, car il nous faudrait imposer le sucre et la mélasse du pauvre, autant que le rhum et l’eau-de-vie du riche, c’est-à-dire que nous taxerions en réalité le pauvre plus que le riche par ce système.
M. Dorton.—C'est tout le contraire de mon dessein,
M. Carrier.—C'est pourtant là l'effet inévitable des droits ad valorem. Les droits spécifiques ne sont néanmoins que l’exception. Les importations de 1856 se sont élevées en tout à environ £11,000,000, dont £5,225,000 payaient des droits ad valorem, et sur la balance de plus de £5,000,000, il y en avait bien £2,000,000, qui étaient admises en franchise. Bref, c’est à peine si £2,000,000 payaient des droits. Je mentionne ces faits pour empêcher le député de Montréal de trop s’égarer dans des matières qu’il ne connaît pas.
L'honorable député a aussi accusé l'inspecteur général de renverser la politique de M. Hincks ; mais bien des membres de cette Chambre se rappellent que M. Hincks a appuyé les amendements au tarif qui ont été proposés par son successeur, L’objection de l'honorable John Young et de beaucoup de négociants de Montréal, portait sur la taxe dont étaient frappés le sucre, le thé, la mélasse, En mon nom et au nom de mes collègues, je déclare que, dès que le pays pourra sortir de la crise commerciale, nous serons prêis à recommander, non pas le système ad valorem, mais l'admission en franchise, pour ces articles de première nécessité. Dans ma circulaire ax électeurs, je me suis prononcé en faveur d’une protection in‘{ustrielle, et le gouvernement se demande aujourd’hui si le tarif ne devrait pas être changé de façon à imposer les articles qui peuvent se fabriquer dans le pays,
protégeant ainsi les manufactures sans augmenter les prix à payer par les consommateurs,
L'honorable député de Montréal et plusieurs de ses amis se sont montrés libres-échangistes jusqu’au point de préconiser la taxe directe ; mais ce même honorable monsieur a dû modifier ses discours, quand il s'est présenté devant les électeurs, au risque de scandaliser l'école d'économie politique à laquelle il appartient, Quant à moi, je le répète, je n'ai jamais été ni libre-échangiste absolu ni protectionniste absolu. Notre politique fiscale doit être basée sur nos besoins et se régler sur les circonstances économiques dans lesquelles nous nous trouvons, d'année en année.
SUR LA
PHONONCÉ LE JO auIN 1858
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Après 1849, la question de la représentation basée sur la population devint une pomme de discorde entre le Haut et le Bas-Canada, L'Acte d'Union de 1840 décrétait l'égalité de représentation entre les deux sections de la province, chacune ayant 42 députés. Le Bas-Canada avait alors une population plus considérable, mais quand le Haut-Canada l'emporta ensñite, ses représentants s'agitérent pour faire adopter le principe de la repré. sentation basée sur le nombre, En 1849, dans le débat sur l'adresse, M. Papineau s'étant prononcé en faveur de ce système, M. La Fontaine fit entendre la protestation suivante : — M, Papineau trouve injuste la clause de lPActe d'Union qui veut que lune des provinces ne puisse pas avoir un plus grand nombre de députés que l'autre, Je dis, moi, que la seule clause de l'Actée d'Union qui puisse nous sauver, est celle qui porte qu'il faudra les deux tiers de la Chambre, à la deuxième et à la troisième délibération d'un bill tendant à changer la représentation, pour le faire passer, Je déclare ici que jamais je ne consentirai, quelle que soit la population respective des deux provinces, à ce que le Haut-Canada aft une représentation plus forte que la nôtre, de même que je n'en désirerai jamais une plus forte pour le Bas-Canada.” Les clear-grits s'emparèrent de cette question, quelques années après, et ne cessèrent de l'agiter dans l'Assemblée législative et aux élections. M. William Lyon Mackenzie ayant proposé en 1856 la rupture de l'Union, M. A.-A. Dorion, qui appuya sa motion, fit la déclaration suivante : “Si l'Union actuelle doit continuer, elle ne peut exister qu'avec la représentation basée sur la population. Je considère que c’est le seul système juste. Je préfère une union fédérale, mais, à son défaut, je préférerai à l'ordre de choses actuel la representation basée sur la population, et je voterai pour cela si, après l'avoir tenté, je ne puis obtenir une union fédérale.” Ces paroles, qui montrent que M. Dorion pensait tout comme M. Papineau, lui furent souvent reprochées dans la suite. À la session qui s’ouvrit à Toronto, le 25 février
1858, M. George Brown et M. Malcolm Cameron réussirent à en faire le sujet de deux grands débats qui par moment atteignirent une violence extrème. M. Brown proposa un amendement à l'adresse, tandis que M, Cameron présenta un projet de loi à l'effet de changer les limites des collèges électoraux, d'après le chiffre de la population, M. Cartier combattit leurs propositions avec beaucoup de vigueur, et engagea avec les clear-grits une lutte formidable qui, se renouvelant sous toute espèce de.formes, ne devait s'arrêter qu'à la Confédération.
Le discours de l'honorable député de Toronto (M. George Brown) ne porte pas sur une base sérieuse. Ce député a parlé tout comme s'il s'agissait d’une question concernant le Haut-Canada seul, alors qu'elle intéresse le Bas-Canada tout autant que le Haut.
La représentation basée sur la population est inconnue dans le monde. Si on allait la décréter, il faudrait garantir la majorité absolue des votes de l'électorat. Cela est-il praticable ? Aux Etats- Unis, il arrive souvent que la minorité gouverne. Je dirai plus : les lois sont faites par les minorités à tel point qu'en supprimant six des Etats, on supprimeruit près de la moitié de toute la population des Etats-Unis. Comment élit-on le président de la république ? On compte 234 électeurs présidentiels, qui sont choisis de la même manière que les représentants du peuple. Il est nécessaire qu'il y ait une majorité en faveur du président, mais à défaut de cette majorité, l'élection se fait par la Chambre des représentants. La Chambre des représentants élit alors le président par les vot?s des Etats, les grands Etats n'ayant pas plus de voix que les petits.
Il n'y a pas un Etat de l’Union qui soit tenu d'élire ses représentants par une majorité absolue ; une majorité relative suffit. La représentation basée sur la population n'existe pas dans la Grande-Bretagne ; il y a même une grande inégalité dans le nombre des représentants, eu égard à la population, en Angleterre, en Ecosse, en Irlande
Le Haut-Canada a-t-il conquis le Bas-Canada ? Si non, en vertu de quel droit peut-il demander la représentation basée sur la population dans le but de nous gouverner ? Chacun sait que l'union des deux provinces a été imposée au Bas-Canada, qui n’en voulait à aucun prix. Mais le Bas-Canada a fait fonctionner l’Union
loyalement et sincèrement, avec la détermination de la maintenir sur la buse actuelle.
M. H. Fozey (Waterloo-Nord).—Oui, vous la faites fonctionner à votre manière ; le Bas-Canada gouverne le Haut-Cunudu à l'aide de ministres qui représentent une minorité de la section de la province à laquelle ils appartiennent.
PLUSIEURS Voix.—Ecoutez ! écoutez !
M. CarriEr.— Dites plutôt que les Haut-Canadiens réclament la représentation basée sur la population dans le but de dominer le Bas-Caunada.
M. Fozey.—C'est précisément ce que vous faites duns le Haut- Canada.
M. CaRTIER.—J’ai bien discerné le but de l'honorable député de Toronto en proposant la représentation basée sur la population. Il la demande à grands cris parce qu'il espère ainsi se créer assez de partisans pour contrôler le Bas-Canada. Lorsque l'Union fut consommée, le Bas-Canada avait au moins 200,000 âmes de plus que le Haut-Cunada. Un député du Haut-Canada, M. Boulton, présenta un bill en 1849, pour établir la représentation sur la population, et l'honorable M. Papineau, l’un des chefs du Bas- Canada, lui donna son appui. Mais, à part deux ou trois, que firent les députés bas-canadiens ? Ils s'opposèrent au bill Que voulaient-ils ? Travailler au bon fonctionnement de l’Union.
L'honorable député de Toronto nous a dit que nous n'avions pas idée du mécontentement qui existe dans le Haut-Canada à ce sujet. Je lui répondrai que ce mécontentement n'est rien comparé à l'agitation qui régnait dans le Bas-Canada lorsqu'on imposa l'Union. Quelle fut l'attitude des représentants du Bas- Canada ? IIS déconseillèrent l'agitation, et ils réussirent à faire fonctionner le nouveau régime d’une façon avantageuse aux deux sections du pays.
On nous a reproché de maintenir l’Union dans le but de tyranniser le Haut-Canada. Est-il une seule question sur laquelle la section haut-canadienne de l'opposition ait entendu raison ? Je n’en connais pas.
M. Forey.—Ce n'est pas le rôle de l'opposition de légiférer. Chaque mesure relative au Haut-Canada, que vous avez présentée, a été combattue par une majorité de ses représentants.
M. CarTieR.—Je crois que l'honorable député manque aux convenances parlementaires en m'interrompant sans cesse,
L'exemple de M. Papineau démontre pleinement, je crois, que le chef du gouvernement a raison de rester à son poste, Non seulement il a une majorité solide qui lui permet de faire passer ses mesures, mais ces mêmes mesures sont tellement sages que l'opposition l'accuse constamment de les lui voler, Le chef du gouvernement (l'honorable John A. Macdonald) est l'homme qui possède la plus forte influence dans le Haut-Canada, influence bien plus forte que celle dont jouit dans sa section le député de Montréal, qui n'y compte même pas quinze partisans.
Pour appuyer sa thèse en faveur de la représentation basée sur la population, l'honorable député de Toronto nous a dit que le Haut-Canada avait une population plus considérable que le Bas- Canada, et qu'il aurait droit à dix députés de plus que cette section de la province. Je nie la chose. Nous n'avons pus eu de recensement depuis 1851, mais il est certaines données qui peuvent nous fournir une idée exacte de la population actuelle. Aux dernières élections, 138,000 voix ont été inscrites dans le Haut-Canada, et 122,000 dans le Bas-Canada. Dix élections ont été fuites par acclamation dans le Bas-Canada, tandis qu'il y en a eu quatre seulement dans le Haut-Canada, ce qui représente 156,000 votants pour cette dernière section et 145,000 pour l’autre. Il est absurde de prétendre, comme on l'a fait, que le Haut-Canada a une majorité dc 200,000. Mon assertion est aussi corroborée par le rapport de l'adjudant général de la milice. Le Bas-Canada comptait 178 bataillons, forts de 118,000 hommes, tandis que le Haut-Canada avait 248 bataillons de 117,000 hommes seulement. En 1856, quand je présentai la loi sur l'instruction publique, j'y insérai une clause obligeant les municipalités scolaires à faire le dénombrement des enfants âgés de 6 à 16 ans. Le nombre des enfants capables de fréquenter les écoles en Haut-Canada, cette même année, d'après le rapport du Dr Ryerson, le surintendant de l'instruction publique, s'élevait à 227.000, et à 247,000 dans le Bas-Canada, suivant l’état fourni par l'honorable M. Chauveau. Ces chiffres valent mieux, sont plus significatifs, que ceux du recensement de 1851.
M. Fozey.—Si vous êtes la majorité, acceptez alors la représentation basée sur la population.
M. CarTiER.—Je n’en veux pas. Le Bas-Canada se conforme à l'Acte d'Union tel qu’adopté. La raison qui lui a fait repousser ce système en 1849 existe encore. Tous les députés du Bas-Uanada sont opposés à la représentation basée sur la population, sauf
l'honorable député de Montréal (M. MeGco), qui s'est déclaré l'autre jour en faveur de ce système, Je laisse à l'honorable député le soin de régler son compte uvec ses électeurs.
Je ne combats pas cette mesure dans une intention injuste envers le Haut-Canada, mais bien parce que je veux mettre loyalement à exécution l’Acte d'Union, qui a été une grande source de bienfaits pour les deux sections de l4 province. Que serait le Haut-Canada sans l'Union? Un pays fort arriéré, qui ne pourrait percevoir ses droits de douane. Il a tiré beaucoup d'avantages de l'Union. Le Bas-Canada avait économisé ses deniers, et quand ce régime lui fut imposé, il sauva le Haut-Canada de la banqueroute, On a souvent dit que le Bas-Canada avait moins contribué que le Haut au revenu, mais cela n'est pas prouvé. En outre, les droits des douane peuvent se percevoir plus économiquement dans le Bas- Canada. La perception de la moitié du revenu y revient à un quart ou à un tiers des frais totaux de recette.
Le gouvernement ne redoute pas cette question. Il est heureux d'avoir l'occasion de la discuter. Je puis dire, au nom de tous les députés du Bas-Cunada, sauf un, que le Bas-Canada adoptera d'autres institutions politiques avant de subir le joug d'un homme tel que l'honorable député de Toronto (M Brown).
1 Qui aurait dit alors que, six ans plus tard, M, Cartier s'unirait à M. Brown pour faire l'œuvre de la Confédération ?
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A la session de 1850, le Haut-Canada avait été doté d'une nouvelle loi des écoles, qui permettait aux catholiques et aux protestants d'avoir des écoles confessionnelles et de participer aux fonds destinés à l'enseignement, Mais les fanatiques firent tout en leur pouvoir pour entraver le fonctionnement “es écoles catholiques. Le Dr Ryerson, surintendant de l'instruction publique, æ montra lui-même favorable aux écoles mixtes, En 1855, les catholiques obtinrent des amendements, en attendant ceux qu'ils devaient réclamer en
M. l'Orateur,
Je dois relever l’assertion que le bill des écoles séparées présenté en 1855, par le procureur général du Haut-Canada (l'honorable John À, Macdonald) avait été préparé par les évêques catholiques de Toronto, Kingston et Ottawa, et que ce bill, dans sa teneur première, avait pour but de détruire le système des écoles communes,
J'ai en main le bill présenté par le colonel E.-P. Taché au Conseil législatif, et aussi les amendements qui suivirent, et je puis déclarer qu’ils ne modifiaient pas essentiellement le bill, quant aux catholiques. Dans le principe, le bill permettait aux protestants et aux catholiques d'établir des écoles séparées, et l'amendement le plus important qui ait été fait est celui qui enle-
LES ÉCOLES SÉPARÉES
vait à d’autres qu'aux catholiques romains cette faculté. Les autres amendements ne supprimaient aucuns des privilèges essentiels accordés aux catholiques par le bill du colonel Taché. Le député de Grenville (M. William Patrick) ferait bien de se désister de sa prétention. Les amendements rendent le fonctionnement de la loi plus facile.
J'ai écouté avec beaucoup de satisfaction les discours qui viennent d’être prononcés ; leur ton modéré contraste agréablement avec les philippiques des sessions précédentes. C’est en discutantavec calme que nous pouvons résoudre cette question délicate. Je crois que l'amendement de M. McMicken (député de Welland) aurait d’injustes conséquences. Supposons qu'une école séparée soit supprimée dans une localité et que plus tard un groupe ‘atholique considérable s’y concentre, il serait injuste de ne pas lui rendre son école
J'ai observé que le député de Toronto (M. George Brown)! est resté muet à l'égard de cette question. C’est pourtant l’épouvantail qu'il aimait à agiter. J'espère que son silence est dû à un changement d'opinion, peut-être au fait qu’un tiers de ses électeurs sont des catholiques.
1 Aux élections de 1857, M. Brown avait été élu dans deux comtés, Oxford- Nord et Toronto. Appelé à opter, M. Brown renonça au mandat ()xford- Nord et fut remplacé par son lieutenant, M. William Macdougall, qui allait jouer un rôle considérable dans nos Chambres,
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La Reine s'étant prononcée en faveur d'Oltawa comme capitale, le ministère déclara qu’il exécuterait la décision royale et qu’il commencerait immédiatement la construction des édifices publics. Un amendement de M. Dorion qui désapprouvait le choix de la Reine, fut repoussé par une majorité de 18 voix. Plus tard, M. Dunkin et M. Brown ayant présenté chacun une motion concernant le choix de la capitale, M. Piché, député de Berthier, proposa comme amendement : ‘ Que dans l'opinion de cette Chambre, la cité d'Ottawa ne doit pas Ôtre le siége du gouvernement de cette province.” Cette motion fut adoptée par 64 voix contre 50, qui se répartirent comme suit: Pour: MM. Aikins, Baby, Beaubien, Biggar, Bourassa, Brown, Bureau, Burwell, Cauchon, Chapais, Christie, Cimon, Clark, Connor, Coutlée, Désaulniers, Dionne, Dorion, Dorland, Dubord, Foley, Fortier, Gaudet, Gauvreau, Gould, Harwood, Hébert, Hogan, Howland, Jobin, Labelie, Laberge, Langevin, Lemieux, Donald-A. McDonald, John-S. McDonald, Mackenzie, Mattice, Macdougall, McGee, McKellar, Morin, Mowat, Munro, Notman, Ouimet, Panet, Piché, Walker Powell, Price, Robinson, Ross, Rymal, Shit, Simard, Somerville, Stirton, Tassé, Thibaudeau, Turcotte, Wallbridge, White et Wright.—Contre : MM. Alleyn, Archambault, Bell, Bellingham, Benjamin, Buchanan, Burton, John Cameron, Campbell, Carling, Cayley, Cartier, Cook, Daly, Dawson, Drummond, Dufresne, Dunkin, Fellowes, Ferguson, Ferres, Gill, Gowan, Heath, Holmes, Lacoste, Laporte, Le Boutillier, Loranger, McBeth, John-A. Macdonald, McCann, Morrison, Papineau, Patrick, Playfair, Pope, William-F, Powell, Robin, Rose, R.-W. Scott, Sherwood, Sicotte, Simpson, Sincennes, Sidney, Smith, Talbot, Terrill, et Tett. M. Brown proposa ensuite l’ajournement de la Chambre, et, quoique sa motion fut rejetée par 61 voix contre cinquante, M. Macdonald se retira du pouvoir, le 29 juillet, 1858, parce que sa majorité venait principalement du Bas-Canada.
Sir Edmund Head s’adressa alors à M. George Brown pour l’inviter à furmer une administration, tout en l’informant qu'il ne devait pas compter sur une dissolution de la législature. Le cabinet étant au complet, M. Bureau proposa d'émettre un bref pour l'élection de M. Dorion qui avait été choisi pour chef de la section bas-canadienne ; mais sa motion fut repoussée par 71 voix contre 3l sur un amendement de M. Langevin, qui déclarait que la Chambre, tout en ordonnant l'émission du bref, ‘avait pas contiance dans l'administration. Ce vote entrainait la chute du ministère Brown-Dorion, qui insista vainement pour obtenir un appel au peuple, sir Edmund Head voulant épuiser tous les moyens de faire fonctionner le gouvernement avant de plonger la province dans les frais et les tracas de nouvelles élections générales après moins de douze mois. Le gouverneur tit mander d'abord M. Galt pour l'engager à former le ministère, et, sur son refus, il contia cette tâche à M. Cartier, qui obtint un succès complet, Aucun des nouveaux ministres ne se présenta devant le peuple pour être réélu suivant l'usage. Ils s'appuyaient sur le septième article de l’Acte de l'indépendance de la législature, lequel exemptait de la reélection tout ministre remettant un portefeuille pour en accepter un autre dans le délai d’un mois. Afin d'éviter cette élection, plusieurs ministres eurent un portefeuille différent de celui qu'ils tenaient au moment de la retraite du ministère Macdonald-Cartier, et le lendemain ils reprirent leurs anciens portefeuilles. Cette évolution fit grand bruit, et les adversaires la désignèrent par le nom de double shuffle, la double tromperie. Elle ne serait plus possible aujourd'hui, la loi de 1878 portant qu'un ministre ne sera exempt de la réélection, que s’il reprend son portefeuille, avant le mois révolu, dans un cabinet qui n'aura pas donné sa démission.
J'ai l'honneur d’infor mer la Chambre que, mercredi après-midi, le cabinet ayant donné sa démission, Son Excellence le gouverneur général invita l'honorable député de Sherbrooke (M. Galt) à former un nouveau gouvernement. Après quelques pourparlers, M. Gult déclina cette importante tâche. Sur son refus, Son Excellence exprima à M. Galt le désir que je me rendisse à l'hôtel du gouvernement. Le message de Son Excellence me fut communiqué tard mercredi soir, et il fut convenu que la conférence aurait lieu à dix heures le lendemain matin. A l’heure indiquée, je rencontrai Son Excellence, qui exprima son désir que j'entreprisse de former le ministère. Je répondis que je consentais, mais à condition que j'aurais le concours de mon honorable collègue, le procureur général du Haut-Canada. Son Excellence me donna carte blanche, J’ajoutai que l'honorable M, Macdonald, à cause
de l’état de sa santé, pensait à sortir de la vie publique, mais que j'avais l'espoir qu'il cèderait à mon désir. Je m'abouchai ensuite avec M. Macdonald, et c’est après beaucoup d’hésitation que mon honorable ami consentit à m'aider dans cette œuvre de la formation du nouveau gouvernement,
Je suis heureux de dire que nous avons réussi, mon honorable ami et moi, et que le ministère est au complet. Hier même, il a plu à Son Excellence de faire les nominations suivantes : l’honorable J.-A. Macdonald a été nommé membre du conseil exécutif et ministre des postes en remplacement de l'honorable M. Foley, démissionnaire ; j'ai été nommé membre du conseil exécutif et inspecteur général des comptes en remplacement de l'honorable George Brown, démissionnaire ; l'honorable P.-M, Vankoughnet a succédé à l'honorable A.-A. Dorion comme commissaire des terres de la Couronne ; l'honorable L.-V. Sicotte est devenu ministre des travaux publics à la place de l'honorable L.-H. Holton; l’honorable M. Belleau a accepté un portefeuille avec la charge de président du Conseil législatif à la place de l'honorable J. Morris ; l'honorable Charles Alleyn a remplacé l'honorable O. Mowat comme secrétaire provincial ; l'honorable Sydney Smith a été fait président du conseil en remplacement de l'honorable M. Thibaudeau ; l'honorable John Ross a été nommé receveur général à la place de l'honorable François Lemieux ; l'honorable George Sherwood est devenu aussi membre du conseil exécutif.
Ce matin, il a plu à Son Excellence de faire les nominations suivantes: l'honorable John Ross est nommé président du conseil à la place de l'honorable Sydney Smith, démissionnaire; l'honorable J.-A. Macdonald est nommé procureur général du Haut-Canada à la place de l'honorable John S. Macdonald ; je suis nommé procureur général du Bas-Canada à la place de l'honorable M. Drummond ; l'honorable Sydney Smith est nommé ministre des postes à la place de l'honorable J.-A. Macdonald, démissionnaire ; l'honorable A.-T, Galt estnommé inspecteur général des comptes au lieu et place de l’honorable George Etienne Cartier, démissionnaire (Ecoutez ! Ecoutez !) ; l'honorable John Ross est nommé solliciteur général du Bas-Canada à la place de l'honorable Charles Laberge, démissionnaire ; l'honorable George Sherwood est nommé receveur général à la place de l'honorable John Ross, démissionnaire.
Je présume que chaque membre de cette Chambre, familier avec la loi de l'indépendance de la législature, comprendra parfai-
téinent puurouoi ces nominations ont été fuites ainsi. La loi passée à la üraière session sur l'initiative du présent Orateur, décrète que, si un membre de l’une ou de l’autre branche de la législature, qui forme partie du gouvernement, se démet de son portefeuille et qu'il accepte un autre portefeuille dans le mois qui suit sa démission, il ne sera pas tenu de demander l’assentiment de ses électeurs. Dans le présent cas, nous donnons loyalement et sincèrement ces informations à la Chambre, afin d'obéir à la lettre tout comme à l'esprit de la loi,
Il avait plu hier à Son Excellence de nommer l'honorable J.-A. Macdonal ministre des postes ; moi-même, inspecteur général de la province, et l'honorable John Ross, receveur général. Après avoir reçu ces charges nous avons demandé à Son Excellence d'accepter nos démissions. Son Excellence a accepté nos démissions,
M. Wu Lyon MaokENz1E.—Plus belle comédie n’a jamais été jouée !
M. L'ORATEUR.—A l’ordre |
M. MACKENZIE.—Je ne me suis pas écarté de l’ordre,
M. CarTie.—I1 a plu alors à Son Excellence de faire les nominations par lesquelles, ce matin, mon honorable ami est procureur général du Haut-Canada, et moi-même je suis procureur général du Bas-Canada.
M. MACKkENZIE.—Je désire faire une question. (A l’orure !) I1se peut.que je ne comprenne pas bien tous ces changements, et je voudrais être mieux éclairé. (A l’ordre !)
M. CarTier.—J'espère que l'honorable député ne continuera pas de m'interrompre. Quand j'aurai donné à la Chambre 'es informations que j'ai l'intention de lui communiquer, je serai préc à répondre à toute question que le député d'Haldimand ou tout autre député pourra m'adresser.
Par les nominations de ce matin, mon ami, l'honorable M. Rose, devient solliciteur général du Bas-Canada. Comme je l’ai déjà dit, nous avons voulu satisfaire aux exigences de la loi ot empêcher toute élection inutile. Des députés s’attaqueront peut-être à ces nominations, à la politique du cabinet, ou à la déclaration que je suis à faire ; nous sommes prêts à nous soumettre au jugement de la Chambre.
M. Rymaz (Wentworth-Sud).—Mais pas au jugement du pays ?
M. CarrTier.—Certainement, du pays aussi.
M. MACKENZIE.—C'est ce que vous entendez faire en ne le consultant pas ? Voilà un beau mode de se conformer au désir du pays !
M. Canrier.—Les membres de la Chambre ont dû voir avec plaisir que l'honorable M. Galt est devenu l'inspecteur général des comptes.
M. MackENz1E.—Ht c'est un directeur du Grand-Tronc! Honte!
M. L'OraTEUR.—A l'ordre! Je prie l'honorable député de respecter le règiement,
M. MACKENZIE. —C'est ce que je fais, mais ces messieurs violent toutes les règles.
M. Carrier.—L'honorable M. Gult a cessé d’être directeur du Grand-Tronc.
M.MaAcKkeNz1Ee.—S'il imite l'honorable monsieur, qui l'empêchera de le redevenir ?
M. CaRrier.—M, Galt ayant consenti à servir le pays comme ministre des finances, il fallait nécessairement lui donner un siége dans le cabinet à titre de représentant du Bas-Canada, Aussi ai-je une extrême satisfaction à pouvoir dire que tous mes anciens collègues m'informèrent qu'aucun d’entre eux ne devait être un obstacle pour moi si je voulais me procurer les services de M. Galt aux finances,
Dans la constitution de l’ancien ministère conservateur, nous avions eu en vue la représentation des deux grandes sections politiques du Bas-Canada, la sectior de Montréal et la section de Québec. Mon honorable ami, le député de Lapruirie (M. Loranger), m'a dit qu'étant le plus jeune membre de ce cabinet et représentant le district de Montréal, il croyait devoir laisser à ma disposition le portefeuille dont il s'était démis, afin que le gouvernement pâût s'assurer les services de l'honorable M. Galt. Le dépuié fe Laprairie a agi en cette occasion avec une générosité et un désintéressement qui lui font le plus gre° . honneur, Je le dis avec d'autant plus de plaisir, que lorsque mon honorable ami fut appelé par l’ancien procureur général du Bas-Canada, l'honorable M. Drummond, à plaider devant la cour seigneuriale, on l'accusa d’avoir manqué de désintéressement, Son action d’aujourd’hui est la meilleure réponse à ses accusateurs.
Après avoir expliqué les circonstances de la formation du ministère, il est nécessaire que j'expose maintenant sa politique. Je veux m'acquitter de cette tâche sans délai. Cela fait, nous
pourrons mâûrir notre programme durant les vacances de lu législature et y donner suite à la prochaine session. Quand les lignes principales en seront connues, je crois que nos amis dans cotte Chambre et que le pays nous donneront leur appui. Je vois sourire l'honorable député d'Oxford-Nord (M. Wm Macdougall). Se souvient-il qu'il a prononcé un long discours pour défendre l'administration précédente (Brown-Dorion), et la dégager de la fausse position où elle se trouvait, pour n'avoir pu formuler le programme politique après quatre ou cinq jours d'organisation ?
Afin qu'il n’y ait aucune équivoque, nous avons mis par écrit ce que nous voulons que soit la politique du gouvernement, et cette politique est la même qui a été énoncée dans le discours du trône. Quelques honorables députés peuvent se permettre de rire, mais je crois que les rieurs finirort par être de notre côté.
Ce programme, le voici :
“ La politique du présent ministère est celle qui a été exposée dans le discours du trône à l'égard de tour les sujets mentionnés,
“Le fonctionnement du nouveau tarif sera surveillé attentivement ; i: sera remanié au besoin pour produire le revenu nécessaire, maintenir le crédit provincial, et permettre d'encourager l’industrie indigène et les fabriques nationales. La réglementation du tarif sera toujours basée sur le principe ad valorem.
“ Le gouvernement s'était cru tenu d’exécuter une loi du pays par rapport au siége du gouvernement ; mais, en face du vote récent sur ce sujet, l'administration estime qu’elle ne doit pas faire de dépense pour les édifices publics, avant que le Parlement ait eu occasion de considérer la question dans son ensemble et tous ses accessoires,
“ L'opportunité d’une union fédérale des provinces de l'Amérique britannique du Nord sera l’objet d’un sérieux examen; on fora des ouvertures au gouvernement impérial et aux provinces maritimes et le résultat do ces démarches sera soumis au Parlement à sa prochaine session.
“Le gouvernement, durant les vacances législatives, portera aussi son attention sur l'organisation et le fonctionnement des départements publics, et y introduira des réformes administratives propres à assurer l’économie des services et l'efficacité,”
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Le ministère Cartier-Macdonald fut le premier à s'occuper du projet d'une confédération des provinces anglaises de l'Amérique du Nord. ll en avait été question en 1851 ; mais sept députés seulement appuyèrent alors la proposition de M. Merritt, député de Niagara, à l'effet d'envoyer une adresse à la reine, la priant d'autoriser le gouverneur à convoquer une convention de délégués des différentes provinces pour étudier un projet de constitution fédérale, La session de 1858 avait duré du 25 février au 16 août, c'est dire qu'elle fut l'une des plus longues comme aussi l’une des plus orageuses. A l’automne, MM. Cartier, Galt et Ross se rendirent en Angleterre pour traiter de l'union des provinces avec le gouvernement impérial. Là ils adressèrent au ministre des colonies une dépêche qui recommandait ce projet comme le seul moyen de mettre fin aux diflicultés existantes entre le Haut et le Bas-Canada, et comme étant de nature à consolider la puissance britannique au nord du continent. Le ministre des colonies se mit immédiatement en rapport avec les provinces maritimes. mais Terreneuve seule se déclara prête à nommer des délégués, et le gouvernement canadien dût renoncer à ce projet pour le reprendre quelques années plus tard avec succès. Durant son séjour à Londres, M. Cartier fut traité avec des égards qui sont réservés d'ordinaire aux princes et aux ambassadeurs. Trois mois durant il fut l'hôte de Sa Majesté la reine Victoria, au château de Windsor. Sir Edward Bulwer Lyiton, ministre des colonies, qui, avant de jouer un rôle politique, avait acquis une si grande réputation comme littérateur, l'honora aussi de ses attentions, ainsi que le célèbre Disraëli, qui formait partie du cabinet Derby.
Lonpres, 23 octobre 1858,
Monsieur,
Nous avons l'honneur de faire connaître au gouvernement de Sa Majesté qu'il a plu au gouverneur du Canada, agissant d’après l'avis de ses conseillers responsables, de recommander que la question d'une union fédérative des provinces britanniques de l'Amérique du Nord, soit le sujet d'une conférence par des délégués de chaque province, à être nommés sous la direction du gouvernement de Sa Majesté ; et nous avons reçu instruction de faire ressortir l'importance de cette mesure tant par des motifs particuliers au Canada que par des considérations intéressant les autres colonies comme tout l'Empire.
Il est de notre devoir d'exposer que le gouvernement du Canadu éprouve de grandes difficultés à satisfaire, comme il conviendrait, aux désirs de sa nombreuse population. L'union du Bas avec le Haut-Canada eut pour base le muintien d'une parfaite égalité entre ces provinces, condition d'autant plus nécessaire qu'elles difléraient par la langue, les lois et la religion ; et, quoiqu'il y ait une population anglaise considérable dans le Bas-Canada, ces différences existent à un degré tel qu'elles empêchent toute communauté absolue de sentiments entre les deux sections,
Lors de l’adoption de l’Acte d'Union, le Bas-Canada avait une population beaucoup plus considérable que le Haut-Canada, mais cela n'a jamais donné lieu à aucune difficulté dans le gouvernement des provinces-unies. Depuis cette époque, cependant, la population a progressé plus rapidement dans la section ouest, et cette section réclame maintenant, en faveur de ses habitants une représentation, dans la législature, proportionnée à leur nombre, prétention qui étant, à ce que l’on croit, une déviation sérieuse des principes qui ont servi de base à l’Union, a été et est vigoureusement repoussée par le Bas-Canada. Il en résulte une agitation qui menace le fonctionnement régulier et paisible de notre système constitutionnel, et qui, par conséquent, est nuisible au progrès de la province.
Sentant la nécessité de trouver un remède à un état de choses qui empire d'année en année, et d’adoucir des sentiments qui s'aigrissent chaque jour davantage, au milieu ‘es contentions des partis politiques, les conseillers du représentant de Sa Majesté au
Canada en sont venus à chercher un moyen de mettre fin aux difficultés. Dans ce but, ils ont jugé opportun d'examiner jusqu'à quel point l'union du Bas avec le Haut-Canada, pouvait être transformée en une confédération, en l'étendant aux provinces du Nouveau-Brunswick, de ln Nouvelle-Ecosse, de Terre-Neuve et de l'Ile du Prince-Edouard, et aux autres territoires appartenant à la couronne dans l'Amérique septentrionale britannique, qu'il pourrait devenir ci-après désiruble d'incorporer dans cette confédération,
Les soussignés sont convaincus que le gouvernement de Su Majesté ne manquera pas de sentir la gravité des faits qui lui sont exposés sous leur responsabilité de conseillers de la couronne. Ils croient que le temps est arrivé de discuter constitutionnellement tous les moyens de conjurer les maux des dissensions intérieures au sein d'une dépendance de l'Empire aussi importante que le Canada. Mais, indépendamment des raisons qui concernent le Canada seul, nous représentons respectueusement que les colonies et l'Empire sont grandement intéressés à l'établissement d'un gouvernement plus resserré et plus uni de toutes les possessions de l'Amérique septentrionale britannique. La population, le commerce et les ressources de toutes les colonies ont pris un tel accroissement depuis quelques années, et l'abolition des restrictions commerciales les a mises si bien en état de se suffire à elles-mêmes qu'il paraît au gouvernement du Canada extrêmement désirable de rendre plus étroits encore les liens de leur commune allégeance envers la couronne britannique, et d'obtenir pour elles, sur les matières d'intérêt général, une identité de législation, propre à consolider leur puissance croissante, en créant sous la protection de l'Empire, une grande confédération nord-américaine.
Maintenunt, chaque colonie est totalement distincte des autres par son gouvernement, ses coutumes et son industrie, ainsi que par sa législation générale. Il n'existe pas entre elles pour leurs rapports, de plus grandes facilités que celles qu’elles offrent aux Etats étrangers, et le seul lien commun est celui qui les unit à la couronne britannique. Nous sommes d'avis que cet état de choses n’est propre à favoriser ni leur prospérité matérielle, ni cette union morale qui est si désirable en présence de la puissante confédération des Etats-Unis.
Comme ces provinces ont une population de trois millions et demi, un commerce étranger excédant vingt-cinq millions sterling, et une marine commerciale qui ne le cède en importance qu'à
celles de la Grande-Bretagne et des Etats-Unis, il est au pouvoir du gouvernement impérial, en autorisant leur confédération, de constituer une dépendance de l'Empire, avantageuse en temps de paix, puissante en cas de guerre, et dont la création écarterait pour toujours la crainte de voir ces colonies augmenter la puissance d'une autre nation,
Le gouvernement impérial a permis aux colonies australiennes de discuter la question d’une confédération entre elles, quoique les motifs, en ce qui concerne l'Empire, n'en soient ni urgents, ni aussi importants que dans le cas de l'Amérique britannique du Nord.
Le gouvernement du Canada n'a pas la prétention de représenter les sentiments des autres provinces, Tout ce qu'il demande, c'est qu'il plaise au gouvernement impérial d'autoriser la réunion de délégués de ces provinces, du Haut et du Bas-Canada respectivement, pour considérer le sujet d'une union fédérative, et faire rapport sur les principes qu'il conviendrait de lui donner pour base,
Il propose que les délégués soient nommés par le gouvernement exécutif de c'aque colonie et se réunissent dans le plus court délai possible ;
Que le rapport de ces délégués soit adressé au secrétaire d'Etat pour les colonies, et qu’il en soit déposé une copie entre les mains du gouverneur et du lieutenant-gouverneur de chaque colonie, afin qu’il l4 soumette à la législature aussitôt que possible.
Sur le rapport de ces délégués, il appartiendra au gouvernement de Sa Majesté de décider si la confédération serait favorable aux intérêts de l’Empire, et de diriger ensuite l’action du Parlement impérial, avec le concours des législatures des colonies respectives,
Nous avons l'honneur d’être, etc., etc.
CONCERNANT LE CHEMIN DE FER IN:SEÉRCOLONIAL
EN DATE DU 13 Novemne 1858
Pendant que MM, Cartier, Ross et Galt se trouvaient en Angleterre, ils s'occupèrent du projet de construire le chemin de fer intercolonial de Québec à Halifax. Des délégués du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse agirent de concert avec eux, Les trois provinces s'engageaient à fournir £1,500,000, à la condition que les autorités impériales donnassent la même allocation. Leurs démarches n’eurent toutefois aucun suecès, le gouvernement britannique prétendant avoir besoin de toutes ses ressources. Ces négociations furent reprises en 1862 par MM. Sicotte et Howland, mais elles échouèrent également. Elles amenèrent la retraite de l'honorable M. Dorion, qui était opposé à la construction du chemin, vu l'état des finances. Deux ans plus tard, le ministère Macdonald-Dorion fit entreprendre une exploration, sous la conduite du célèbre ingénieur, M. Sandford Fleming, afin de s'assurer du coût de l’entreprise. Il était réservé aux auteurs de la confédération de mettre à exécution ce grand projet.
LonbRes, 13 novembre 1858, Au Très HOoNORABLE B. DIsRAELI, Chancelier de l'Echiquier, etc. etc.
Monsieur, Dans l'entrevue que nous avons eu l'honneur d’avoir avec le
secrétaire d'Etat pour les colonies, au sujet du chemin de fer d'Halifax à Québec, sir E. Lytton nous a dit que la construction de
ce chemin, tout en intéressant incontestablement la politique générale de l’Empir*, touchait néanmoins à des questions plus particlièrement financières, et qu'il désirait, en conséquence, que nous vous soumissions notre demande, en y ajoutant l'expression de nos vues sur la manière dont l’échiquier britannique pouvait être affecté par l’assentiment que vous donneriez à notre proposition, Vous verrez par notre lettie à sir E. Lytton, dont copie est ci-incluse, qu’en évaluant le capital nécessaire à £3,000,000 : nous demandons au gouvernement impérial d'appliquer les £1,500,000, maintenant payables par le Canada, à l’œuvre en question, et de garantir, au besoin l'allocation annuelle de Æ£60,000 proposée par les trois colonirs. En admettant, ce qui, nous nous en flattons, ne sera pas mis en doute, que les obligations des diverses provinces soient acquittées comme elles l’ont toujours été jusqu'à présent, l’aide que nous sollicitons du gouvernement britannique pour une entreprise qui touche, de l’aveu de tous, aux plus chers intérêts de l'Empire, se borne à l'allocation de £1,500,000, représentant à 4 pour cent une charge annuelle sur l'échiquier britannique de... APRES TEE TETE PEN ES £60,000
Comme compensation, la construction du chemin de fer déchargerait la Grande-Bretagne de certuines dépenses bien connues:
Paiement au gouvernement des Etats-Unis pour le transport des malles du Canada et au Canada... £25,000
Réductions dans les services océaniques maintenant exécutés par la ligne Cunard, Halifax étant de 547 milles plus près de Liverpool que ne l’est New-York, en proportion de la subvention, au moins... se. 35,000
Epargne sur le transport des troupes et des munitions
de guerre, AU MOINS ..sosssssesosrsssssreseenenrsnsenennee 15,000 À quoi l’on peut ajouter ce qu'aurait à payer le gouver-
nement des Etats-Unis pour le transport de ses malles
par le chemin de fer, c’est-à-dire autant au moins
que la somme que paie présentement le gouver-
nement britannique... 25,000
1 Nous sommes loin de cette estimation. En 1891, il avait été dépensé sur l'Intercolonial plus de cinquante-quatre millions de piastres.
Nous n'hésitons done pas à exprimer notre conviction qu'une réduction considérable pourrait être effectuée sur les sommes que paie maintenant le gouvernement anglais, tandis qu'on atteindrait en même temps les autres buts politiques, d'une bien plus grande importance pour l’Empire.
Nous venons d'exposer nos vues sur cet important sujet, et il ne nous reste plus qu'à exprimer l'espoir que, si le gouvernement de Sa Majesté consentait à accorder l’aide sollicitée, il voudra bien, à son tour, nous communiquer les siennes ; et que, s’il arrivait qu'il ne fât pas disposé à adopter précisément le plan soumis par nous, il voudra bien nous faire connaître !& moyen le plus propre, selon lui, à assurer l'objet de notre demande, de la manière la plus compatible avec les intérêts du gouvernement impérial, Nous pourrions ajouter que, s'il vous paraissait préférable d'accorder l’aide au chemin de fer projeté sous la forme de subvention pour les services ci-dessus énumérés, au lieu d'une allocation en argent, la promesse de ces subventions répondrait également aux désirs et aux espérances des différentes colonies,
Nous avons l'honneur d'être, GEO.-ET. CARTIER,
JOHN ROSS, AT. GALT
LU
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A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Peu après la formation du ministère Cartier-Macdonald, l'honorable L.-V. Sicotte, qui remplissait les fonctions de ministre des travaux publics, se démit de son portefeuille, vu que ses collègues voulaient s’en tenir au choix d'Ottawa comme capitale. M. Sicotte était d'avis que le gouvernement ne pouvait adhérer à la décision de la Reine sans violer le principe des majorités. Il présenta, en conséquence, un amendement qui fut vivement discuté et qui ne fut même repoussé que par cinq voix de majorité. Au cours de ce débat, M. Cartier prononça un discours prophétique sous plus d’un rapport :
M. l'Orateur,
Le gouvernement devait s'attendre à quelque proposition de l'honorable député de Saint-Hyacinthe, M. Sicotte, sur la question du siège du gouvernement, et il trouve naturel que l’honorable député cherche à établir qu’il a eu raison de démissionner comme membre du cabinet. Mais si j'ai bien compris son argumentation, il a voulu démontrer que la majorité de cette Chambre a encore le droit d'agir comme elle l’entendra. “Je prétends, a-t-il dit, qu’il nous faut décider la question nous-mêmes, et pour nousmêmes.” L’honorable député a tourné dans un cercle vicieux, en déclarant que le gouvernement a le devoir d’obéir au vote de la Chambre, exprimé le 28 juillet dernier, lequel démontrerait évidemment que le choix d'Ottawa est désapprouvé par le pays.
Il ressort de ses conclusions que le gouvernement doit toujours se soumettre à la volonté de la Chambre, Il est vrai qu'un gouvernement ne peut rester au pouvoir s'il ne possède pas sa confinance; mais il arrive parfois que les majorités n'ont pas toujours raison, et alors le ministère peut être en droit de leur résister, surtout si leur volonté est contraire à la loi du pays. Ainsi, le ministère Brown-Dorion, que l'honorable député a loué à cause de la conduite digne qu’il aurait tenue en se démettant, ne s’est pas démis, parce qu’il avait la majorité de la Chambre contre lui, mais parce que le gouverneur lui a refusé l'autorisation de dissoudre le Parlement après avoir constaté que ses partisans étaient en minorité. Ce ministère croyait donc que la majorité n'avait pas raison de manquer de confiance en lui, et ce n’est pas le respect dû à la volonté de la majorité qui l’a engagé à se démettre,
Maintenant, abordons la question principale que nous avons à discuter, c’est-à-dire la proposition que cette Chambre a le droit de se prononcer d’une manière décisive sur la question du siége du gouvernement, Est-il un seul avocat ici qui puisse dire que cette proposition soit exacte et constitutionnelle ? Ti est bon parfois de rafraîchir la mémoire non seulement à ceux qui ne s'occupent pas spécialement de loi, mais aux hommes de loi eux-mêmes, Ainsi, le 30e article de l’Acte d'Union porte que le gouvernement pourra, par l'exercice de la prérogative royale, convoquer le Parlement à l’époque et à l'endroit qu'il jugera convenables, C’est là la prérogative royale, et en consentant à fixer le siège du gouvernement, Sa Majesté & limité cette prérogative, car une fois établi quelque part, le Parlement devra toujours s’y réunir, Aujourd’hui, le siège du gouvernement est fixé, par suite d’une adresse à Sa Majesté, et,en vertu d’un Acte de la législature affectant les fonds nécessaires pour construire les édifices au lieu que désignerait Sa Majesté. La Reine a consenti à décider en qualité d’arbitre; elle a fait connaître son intention par les dépêches du secrétaire d'Etat aux colonies, M. Labouchère; elle s’est conformée à la demande de notre législature. et il n’y a pas à revenir là-dessus.
Il ne s’agit pas d’un vote d'argent — l'argent est voté depuis longtemps —, il s’agit de remercier Sa Majesté d’avoir bien voulu se rendre à notre demande, en fixant le siège du gouvernement, La Reine a choisi pour nous un endroit en faveur duquel les deniers étaient votés d'avance, elle a limité sa prérogative, et le siège du Parlement doit être désormais là où elle l’a établi.
M. Sicorre.—Après cette décision de la Reine, la couronne ne pourrait-elle pas, en vertu de sa prérogative, convoquer le gouvernement ailleurs qu'à Ottawa ?
M. CarTiEr.—Je ne le pense pas, à moins de circonstances exceptionnelles ; dans tous les cas, lorsque les bâtiments seront construits à Ottawa, il n’est pas probable que pareille chose arrive. L'article précité de l'Acte d'Union met à néant toute l’argumentation de l'honorable député (M. Sicotte), S'il faut tenir compte des votes du Conseil législatif, le choix d'Ottawa a été maintenu dans la dernière session ; pendant que la Chambre d'Assemblée déclarait qu'Ottawa n'était pas le lieu convenable, le Consoil législatif affirmait, de son côté, que ce choix était parfaitement acceptable,
M. Sicorre.—J’ai été parfaitement explicite sur ce point, et j'ai dit que l’absolutisme devait appartenir à la chambre basse, comme en Angleterre il appartient à la Chambre des communes, nonobstant l'existence des lords.
M. Carrier.—Cette observation n'améliore pas la position prise par l'honorable député. En Angleterre, il est de pratique que le ministère doit posséder la confance de la majorité des Communes ; mais il est reconnu qu’un ministère qui possèderait la confiance de cette seule branche du Parlement ne serait pas longtemps debout, On a rarement vu un ministère demeurer au pouvoir, lorsque les deux Chambres étaient aux prises ; pour ne pas être délogé, il faut que ce ministère soit assez fortement appuyé par l'opinion publique pour rétablir entre elles l'harmonie.
L'honorable député (M. Sicotte) prétend que la volonté de la majorité dans la Chambre doit être pour le gouvernement une règle absolue. Je pense qu'il sera difficile de démontrer comment la décision négative d'une majorité doit être la règle absolue de conduite de l'administration, car le vote exprimé à l'égard d'Ottawa ne vaut pas plus et n’a pas plus de poids que ceux de la session précédente, par lesquels on a déclaré que ni Montréal, ni Québec, ni Toronto, ni Kingston, ni Ottawa, ne :onvenait comme capitale. Cette décision contre Ottawa n’est pas plus absolue qu'elle n’est loi, et encore moins peut-elle faire mettre une loi de côté. Le siège du gouvernement a été fixé d’une manière permanente, et la Chambre ne peut plus statuer sur cette matière d’une manière omnipotente et absolue sans l’abrogation de l’article de l’Acte d'Union que j'ai cité. L'’honorable député (M. Sicotte) a voulu
établir le contraire, mais pour se ranger à son avis, il faudrait ignorer la loi; aussi je soutiens que sa proposition est erronée et inconstitutionnelle,
Le gouvernement demeure dans une position logique et constitutionnelle en voulant se soumettre à la décision de Sa Majesté. Le 24 murs 1857, la Chambre a adopté des résolutions pour demander à la reine de fixer le siège du gouvernement par l'exercice de sa prérogative royale, l'intérêt du Canada exigeant qu'il fût établi d'une manière permanente ; elle déclarait en même temps que le crédit nécessaire à la construction des édifices était voté. Ces résolutions ont été transmises à Sa Majesté, avec une dépêche dont certains passages témoignent que la législature du Canada n’entendait rien abandonner de sa souveraineté législative sur les affaires locales. La reine savait donc qu'en lui demandant de fixer le siège de notre gouvernement, nous n’avions pas l'intention de renoncer à nos droits.
Mais la législature n'a point le pouvoir de fixer permanemment le siège du gouvernement; elle peut bien construire en dix endroits, des édifices propres à recevoir le Parlement si olle le veut; elle ne peut pas elle-même en fixer le siège, Après les adresses des deux Chambres, il faudra, à moins de circonstances extraordinaires et imprévues, que le gouvernement se transporte à Ottawa. La position prise par le ministère est logique, de même que la conduite qu'il a suivie est constitutionnelle. Par l'adresse que nous proposons, nous demandors que cette Chambre adhère à la décision de Sa Majesté et qu’on la remercie d’avoir bien voulu agir comme arbitre. On dit que le choix d'Ottawa n’a pas été fait par Sa Majesté, mais bien par le ministre des colonies, et que Sa Majesté a pu y être fort indifférente. Si l’on pèse les termes de la dépêche du 10 septembre, adressée par le ministre des colonies à Son Excellence, on se convainc que ce choix est bien celui de Sa Majesté, puisque, dans l'intervalle entre le renvoi et la dépêche du 10 septembre, il y a eu un changement d’administration suivi d’un changement radical de politique.
Dans cette dépêche, on se sert du mot award, c’est-à-dire décision arbitrale, et il suffit de comprendre le mot arbitre pour s'assurer que Sa Majesté n’a pas exercé sa prérogative royale, mais qu'elle & rendu une décision conformément à notre demande respectueuse. Elle a donc décidé en arbitre, et elle pouvait dire qu’elle ne voulait pas se lier pour toujours par le choix d’un lieu et qu'il lui appar-
tiendrait encore de convoquer le Parlement où elle le voudrait en exerçant sa prérogative royale,
Quant à moi, je crois le choix d'Ottawa excellent, ot je puis ajouter que, dans tout le cours des débats, j'ai toujours voté pour Montréal et Ottawa, et que j'ai toujours dit qu'après Montréal Ottawa était l'endroit le plus convenr Vie,
L'honorable député de Saint-Hyacinthe (M. Sicotte) a cité un auteur français qui affirme que ‘placer la capitale à l'extrémité d’un pays c’est avoir le cœur au bout des doigts.” Il a voulu dire sans doute que la capitale ne doit pas être placée au centre géographique, mais au centre des affaires ou du mouvement de civilisation, En Europe, c'est ce qui arrive généralement, mais en Amérique, il en est bien autrement. Washington se trouve en dehors de tous les centres d'activité, de civilisation et d'influence ; Albany, capitale de l'Etat de New-York, a été choisie de préférence à New-York, qui est la huitième ville du monde par sa population ; Harrisburg est la capitale de la Pennsylvanie, bien qu’elle soit moins considérable que Philadelphie, etc.
Quant à l'influence de l'opinion publique sur l’administration, je dois dire qu'elle n’est pas toujours à désirer; car c’est la manifestation ou plutôt la surexcitation de l’opinion publique qui a fait perdre à Montréal le siège du gouvernement, Lorsque lord Elgin a convoqué le Parlement à Toronto et à Québec alternativement, il a agi en vertu de la prérogative de la couronne, bien qu'il ait été conseillé en ce sens par ses ministres, Si le vote de l’année dernière, au lieu d'être négatif, eût désigné une place plus convenable qu'Ottawa, le gouvernement aurait pu l'interpréter comme une instruction d'agir autrement qu'il ne l’a fait; mais tel qu'il est, comment ce vote peut-il guider le ministère et Son Excellence ? Il ne recommande rien, donc il est de nul effet. Il est libre à tout gouvernement de tenir compte du vote de la Chambre, mais ce vote en lui-même ne peut pas faire loi. Ce vote n’est pas aussi important que l'honorable député de Saint-Hyacinthe le prétend. La majcrité émet une opinion, le gouvernement est libre de s’y conformer ou non, En 1849, la Chambre désignait des endroits où elle souhaitait que le Parlement fût convoqué alternativement ; mais le vote du 28 juillet dernier ne contient rien de semblable, Une simple déclaration qu'Ottawa ne doit pas être le siège du gouvernement ne saurait suffire pour engager le ministère à tenir compte de sa teneur. Ce n’est pas manquer de déférence envers
la Chambre que de iui demander de revenir sur son vote, car personne ne peut dire que la Chambre soit prête à choisir une autre ville qu'Ottawa.
Je pense qu'Ottawa est le meilleur endroit que l'on puisse choisir pour la discussion des affaires, justement parce que la pression de l'opinion publique se fera moins sentir là qu'ailleurs ; les représentants y seront plus libres pour délibérer sur les grandes questions qui devront nécessairement occuper leur attention avant longtemps.
Si jamais le Bas-Canada a besoin d’alliés politiques dans le Haut, c'est à Ottawa qu'il les trouvera,
Ottawa est située dans le Haut-Canada, il est vrai, mais au point de vue des affaires, c'est une ville bas-canadienne. Ottawa est liée à Québec par son commerce de bois, et à Montréal par son commerce d'importation. Là, les Canadiens-Frangais se sentiront dans un milieu sympathique, car on y compte au moins 5,000 Canadiens- Français sur une population de 12,000 habitants.'! Les catholiques y sont en majorité ; il: y trouveront des collèges, des couvents, des églises, et tout ce qui leur est spécialement cher dans le Bas-Canada. Pour toutes ces raisons, Ottawa est un excellent poste, d'autant plus que le choix de cette ville comme capitale, est le moyen de fuire prospérer cette région et d'y attirer la colonisation, C'est un choix heureux, désintéressé, et qui doit satisfaire tous les hommes raisonnables,
1 Au recensement de 1891, la population française de la ville était de 12,970, ce qui accuse un accroissement considérable, Ce chiffre ne comprend pas Rochesterville et New-Edinburg, qui se trouvent dans les limites municipales, mais qui ne sont pas annexées à la ville pour les fins politiques.
SUR LE
MINISTÈRE CARTIER-MACDONALD PRONONCGÉ LE 8 FÉVRIER
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M. l'Orateur,
Lorsque j'ai eu l'honneur de porter la parole, la dernière fois, je me suis réservé le droit de répondre aux observations de l’honorable député de Montréal (M. A.-A. Dorion), qui paraissait si désireux de rompre une lance avec nous, L'honorable député a avancé que le gouvernement s'était formé sans avoir de politique bien définie, tandis que le contraire est vrai ; le gouvernement a une politique nettement arrêtée sur toutes les questions qui ont agité les deux sections de la province. Pour le prouver, il me suffira de lire le progran me exposé par le gouvernement lors de sa formation, De fait, jamais gouvernement n’a eu programme plus net.
Nous n'avons pas hésité à déclarer, par exemple, que les droits de douane seraient basés, autant que possible, sur le principe ad valorem, afin d'encourager l’industrie indigène. Nous nous sommes prononcés avec non moins de clarté sur la question du siège du gouvernement.
Le député de Montréal nous a reproché à tort d’avoir pris l'initiative d’une grande question, la question de l'union des provinces, sans l’assentiment de la Chambre, Le gouvernement impérial a pleinement approuvé notre conduite, et une dépêche de sir Bulwer Lytton, à la date du 26 novembre dernier, porte que le gouvernement impérial ne pouvait nommer de délégués à
une conférence sans connaître l'opinion des provinces maritimes, mais qu'il agirait dès qu'elles auraient répondu, Il en ressort que les droits du Bas-Canada ou du Haut-Canadu n'ont jamais été mis en danger
Le député de Montréal a aussi blâmé la façon dont le gouvernement a été foriné, et il a cité des journaux anglais pour montrer qu'ils nous condamnaient, Il aurait dû reconnaître en même temps que leurs appréciations sont fondées sur de faux rapports, Le gouvernement a scrupuleusement observé la loi, Il peut même invoquer un cas analogue survenu en 1854, quand lord John Russell agit absolument de la même manière, Ce qu'il a fait est d'accord avec l'esprit et la lettre du septième article de la loi, que l'on a si souvent mentionné,
Tout er prétendant que le cabinet n'a pas de politique arrêtée, l'honorable député de Montréal a fait l'éloge de son propre gouvernement, et de ce qu'il appela son programme sur les questions de la représentation basée sur la population, des écoles séparées et du siège du gouvernement, Chacun sait cependant qu'il n'a jamais eu le courage de formuler ce programme.
Rien ne saurait être plus clair que la politiquo du présent gouvernement au sujet des réclamations des censitaires, On avait dit que la commission chargée du règlement de la tenure seigneuriale, coûterait une somme énorme, mais aujourd’hui que ce règlement est sur le point d'être consommé, il est facile de constater que ces prévisions étaient bien exagérées, la dépense ne devant pas dépasser £400,000 à £500,000. Les avantages qu'obtiendront les censitaires sont considérables, C’est ainsi que chacun pourra avoir son titre de commutation moyennant la bagatelle de six schellings et six deniers, Les censitaires du district rural de Montréal, de Saint-Sulpice et du Tac des Deux-Montagnes, seront traités de la mêine manière,
Ce ne sont pas des considérations pécuniaires qui me font rester au poste honorable que j'occupe, mais bien le désir de servir mon pays, de tenir tête à ceux qui, comme l'honorable député de Toronto (M. Brown), veulent créer un abîme entre le Haut et le Bas-Canada, L'’honorable député de Lotbinière (M. O'Farrell) a lui-même admis que dix années de mensonges accumulés par le député de Toronto avaient formé une barrière infranchissable entre les deux sections de la province,
M. O'FARRELL.—Je nie cela.
M, Canrier —Je laisse à l'honorable préopinant le soin de régier ce point avec le député de Toronto,
Je n'hésite pas à dire que l'administration Brown-Dorion a compromis les intérêts canadiens, Si l'on devait en croire le député de Montréal (M. MeGee), la présence de MM, Dorion et Drummond dans cette administration était une garantie suffisante à l'égard des questions de la représentation basée sur la population et des écoles séparées. Il oublie que le True Witness a déjà voulu excuser les deux députés de Montréal auprès de leurs électeurs en déclarunt que tous deux étaient favorables aux écoles séparées et opposés à la représentation basée sur la population, Ce journal a ensuite répondu négativement à une question qu'il se posait : ‘Leo True Witness a-t-il jamais appuyé M. Brown?” Pourtant il favorisa l'élection de M. Dorion, le collègue de M, Brown, ainsi que celle de M. McGee. La contradiction est flagrante,
Quelques-uns ont prétendu que le système des écoles séparées du Haut-Canada différait du système bas-canadien, Je le nie, Le système actuel a été établi par le cabinet dont je faisais partio. Les députés de Montréal (MM. Dorion et McGee) peuvent en imposer pendant quelque temps aux esprits crédules, mais leurs dupes ne tarderont pas à pénétrer leurs ruses,
C'est encore un de leurs alliés, le député d'Ontario-Nord (M. Joseph Gould), qui, au cours d’une élection, a déclaré que les couvents et les institutions religieuses étaient des maisons mal famées. Mais heureusement il s’est trouvé là un orangiste, un ancien grand maître de l’ordre, pour le ramener au sentiment de la pudeur; de même que c’est encore à des orangistes que les catholiques doivent l'adoption de l’Acte des écoles séparées ; ils se sont montrés plus libéraux, plus justes que les partisans de M. Brown.
M. Gouzp.—Je prie l'honorable premier ministre de répéter en anglais ce qu'il vient de dire au sujet des couvents,
M. Carrier.—Je ne demande pas mie1x que d'entendre l’honorable député nier les paroles qu’on lui prête. L’honorable député de Leeds-Nord (M. O.-R. Gowan) était présent, et j'admettrai volontiers la dénégation s’il la confirme. Mes renseignements portent que, durant la campagne électorale de décembre 1857, l'honorable député d'Ontario-Nord (M. Gould) déclara, en présence du député de Leeds-Nord (M. Gowan), que les couvents du
Bas-Canada n'étaient pas autre chose que des maisons de prostitution.
M. Gouzn.—Je nie avoir jamais tenu ce language.
M, CaRrrTIER.—Je laisse aux membres de la gauche le soin de régler cette autre affaire entre eux. Ces paroles auraient été prononcées à l’occasion de l’Acte des corporations religieuses, et un ancien grand maître orangiste aurait pris la défense des saintes femmes qui dirigent nos couvents. Au reste, ces outrages forment partie de tout un plan d'attaque inauguré par M. Brown et ses amis contre les institutions du Bas-Canada,
J’admets que le système municipal a fait plus de progrès dans le Haut-Canada que dans le Bas-Canada. L'on doit à l'honorable M. Baldwin le système du Bas-Canada; mais certaines modifications sont devenues nécessaires, et le gouvernement présentera une mesure pour refondre et reviser le système municipal du Bas- Canada.
M. Brown.—L'honorable premier ministre voudrait-il rae dire s'il a déclaré que le gouvernement avait l'intention d'affecter £450,000 au règlement de la tenure seigneuriale dans le Bas- Canada, et de répartir pareille somme entre les townships du Haut-Canada.
M. CanrTiER.—J'’ai déjà dit que le revenu annuel afférent aux seigneurs du Bas-Canada était de £36,000 à £40,000, ce qui représente un capital d'environ £600,000 à £700,000, soit à peu près £100,000 de plus que le montant prévu par le gouvernement en 1855. On se souvient que l'opposition portait cette différence à £150,000. J'ai ajouté que l’Acte de 1854 dispose que si le crédit voté est insuffisant, l'excédent sera consacré aux censitaires.
M. BRown.—Je sais cela. Ce que je voulais savoir.
M. CARTIER.—Faites-moi grâce du reste. L'’honorable député m'a adressé une question et je vais répondre à ma façon. J'ai dit que l’Acte seigneurial de 1854 décrète que, si le gouvernement déboursait une somme plus élevée que le montant stipulé dans cet acte, le Haut-Canada aura droit à une somme égale à la différence, et qu’elle sera appliquée à des fins locales.
M. Brown.—L’honorable député a-t-il dit que l’on évaluait cet excédent à près de £450,000 ?
M. CaRTIER.—Je n'ai pas pu m'exprimer d’une manière positive, car je nv connaissais point l’excédent du crédit.
M. Brown.—L'honorable ministre a-t-il indiqué la provenance des fonds ?
M. Carrien.—On m'a dit qu'un autre honorable membre de cette Chambre, un seigneur, avait déclaré aux députés, pour les effrayer, que la somme atteinGrait un chiffre considérable. Mais il voulait tout simplement soulever de l'opposition contre le gouvernement, Vieux truc!
M, GEORGE BROWN ET LE COMITÉ DES COMPTES PUBLICS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. George Brown fut, jusqu’à la Confédération, le grand adversaire de M. Cartier. Il personnifiait l’idée haut-canadienne extrême, celle qui voyait dans le Bas-Canada un ennemi plutôt qu'un allié. D’une nature -excessivement violente, il ne ménageait pas ses contradicteurs, lançant contre eux au esoin les accusations les plus graves. Dans la session de 1858, il s’attaqua tout particulièrement à l'honorable M. Cayley, inspecteur général des comptes. L'affaire fut portée devant le comité des comptes publics et tourna à la confusion de l’accusateur. Pour l'en punir, le ministère, appuyé par 60 voix contre 43, refusa l’année suivante d'admettre M. Brown parmi les membres du comité, malgré la proposition formelle qui fut faite à ce sujet par l’honorable M. Foley, l’un des chefs de l'opposition. Le discours de M. Cartier donne une idée de la vivacité des luttes à cette époque. Le premier ministre se radoucit à la session de 1861, et le nom de M. Brown fut ajouté au comité des comptes publics.
M. l’Orateur,
L'honorable député de Toronto (M. Brown) ne fait pas partie du comité des comptes publics, par suite d’une détermination que le comité spécial chargé de la composition des comités permanents a prise. Le gouvernement approuve cette décision, aussi traite-t-il comme une motion de non-confiancs la proposition d'ajouter le député de Toronto à ce comité. Si! agit ainsi, c’est parceque cet honorable député s’est conduic l’an dernier d’une façon scandalcuse au comité des comptes publics.
M. G. BROWN ET LE COMITÉ DES COMPTES PUBLICS
L'auteur de la motion nous a dit que le député de Toronto avait été éliminé parce qu’il est le chef d’un parti. Cette allégation n’est pas sérieuse. Il a ajouté que le comité des comptes publics devait se composer de membres des deux partis en proportions égales, et que l'opposition avait fait de nouvelles recrues depuis la dernière session. Or, loin d'être plus forte, l'opposition est plus faible, les votes sur l’adresse le prouvent. Je présume que l'honorable député de Waterloo ne peut pas nier cela.
M. Focey.—Sur un vote l'opposition a eu une majorité hautcanadienne de huit voix.
M. CarrTier.—Sur un seul vote, mais nous avons eu une majorité des deux sections de la province sur la plupart des votes concernant l'adresse. Plusieurs membres de la gauche regardent comme l’un des leurs mon ancien ami et collègue, le député de Saint-Hyacinthe (M. Sicotte), mais ils sont dans l'erreur. Je tiens de l'honorable député lui-même, et sa conduite ici le prouve, qu'il n'appartient pas à l'opposition et qu’il ne diffère avec le gouvernement que sur la question de la capitale. Je défie qui que ce soit de soutenir le contraire, car nous voulons savoir qui est pour nous et qui est contre nous.
Si ma mémoire est fidèle, l'honorable député n’a paru l'an dernier au comité des comptes publics, que cinq ou six semaines après sa nomination. Et il signala son apparition par une charge à fond de train contre l’inspecteur général, s'appuyant sur l’information d’un ancien employé qui était supposé connaître toutes les faiblesses du ministre.
Le député de Waterloo nous a parlé des capacités financières de l'honorable député de Toronto; mais son talent est très problématique, si l’on en juge par le fait que lorsque l’honorable député de Renfrew présenta une bonne mesure législative pour consolider la dette de la province, le député de Toronto prit la consolidation de la dette pour l'émission d'obligations d’une autre espèce. L'inspecteur général eut la complaisance de lui expliquer l'opération, au risque de faire rougir profondément ce grand financier. : Et que devinrent les fameuses accusations du député de Toronto et de son journal le Globe? Quand le député de Renfrew lui en demanda compte, les accusations disparurent à l'instant comme disparaît le brouillard du matin. Le député de Toronto ne fit pas le moindre effort pour convoquer le comité et confondre l'accusé ; l’enquête a fini par
avoir lieu, néanmoins elle n’a rien prouvé contre le député de Renfrew.
M. Brown.—Pourquoi alors l’avez-vous mis à la porte ?
M. CanriEr.—-Il a donné tout simplement sa démission. La Chambre ne saurait se plaindre que l'explication du gouvernement n’est pas assez notte, Si le nom du député de Toronto était ajouté au comité, le gouvernement regarderait cette décision comme un vote de blâme et agiraït en conséquence,
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FRAIS DES JURÉS
PRONONCÉ LE 29 Mars 1859
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
L'Assemblée législative étant appelée à voter une somme de $150,000 pour l'administration de la justice, M. Brown se livra à l’une de ses attaques habituelles contre le Bas-Canada.—‘ L'administration de la justice dans le Bas-Canada disait-il, nous a coûté, l'an dernier $360.00 tandis qu'il a fallu seulement $247,000 pour le Haut-Canada. Ou bien ce pays doit être traité comme une seule province, le Haut-Canada devant avoir une égalité de représentation, ou bien les deniers publics doivent être équitablement distribués entre les provinces. Il est absolument injuste que le Haut-Canada subvienne non seulement à ses propres frais, mais qu'il paie aussi sa part des $360,000 qui vont au Bas-Canada.” M. Cartier rétablit les faits sous leur véritable jour et plaida courageusement la cause de sa province.
M. l'Orateur,
Quoiqu'en dise l’honorable député de Toronto, nous avons fait depuis six mois une économie de $49,000 dans l'administration judiciaire du Bas-Canada, et je porte à $60,000 l’économie totale de l’année, Et avant dix-huit mois, nous pourrons opérer, une immense épargne par le changement qu’il est question d'apporter dans l'administration judiciaire du Bas-Canada,
L'honorable député de Toronto doit savoir que l’acte d'Union garantissait au Bas-Canada, pour ce service, plusieurs sources de revenu. C’est en 1846 ou 1848 seulement que le Haut-Canada fut mis sur le même pied. A l’heure actuelle, les frais de l’adminis-
LES FRAIS DES JURÉS
tration judiciaire dans les deux provinces se paient à même le fonds consolidé, Avant que deux années s'écoulent, la dépense du Bas-Cunada pour cet objet seru moindre que celle du Haut- Canada.
M. Brown.— Ah! les belles choses qui sont à venir! Je n'ai jamais pu me rendre compte des arrangements auxquels le premier ministre fait allusion, S'ils ont existé, on ne peut plus les invoquer, puisque dès 1846 il fut décrété que la dépense de chaque province serait payée sur le fonds consolidé, Cette mesure n'en était pas moins vicieuse. On aurait dû rejeter les frais de l'administration de la justice sur les municipalités et non sur le trésor public, le service se ferait à bien meilleur marché, et le Haut-Canada ne serait pas traité injustement. Est-il juste, par exemple, que les jurés du Bas-Canada soient payés par le trésor public, quand la même dépense écheoit aux municipalités en Haut-Canada ?
M. Carrier.—Le Parlement a décidé en 1854 et 1855, qu’une certaine somme pour les jurès du Bas-Canada serait fournie par la caisse publique, et qu'une somme équivalente serait distribuée parmi les municipalités du Haut-Canada,
M. J.-S. MacponazD.—Et quand les municipalités ont-elles eu cet argent ?
M. Brown—Je demande qu’on m'indique l'octroi de cette année.
M. CaRTIER.—[La loi de 1854 pourvoit au crédit que je viens de mentionner, Elle porte qu’une somme ne dépassant pas £5,000 pourra être dépensée dans le Bas-Canada pour payer les petits jurés, qu’il devra en être tenu un compte distinct, et qu’une pareille somme à titre de compensation pourra être affectée aux fins générales des municipalités du Haut-Canada.
Le reproche de l'honorable député de Toronto est d'autant moins justifiable que le crédit destiné au Bas-Canada est temporairo. De plus, ce crédit n’est employé que pour certaines localités où se transportent les jurés, qui, faute de moyens, seraient incapables de se rendre. De ce que £5,000 sont votés il ne s'ensuit pas qu'ils se dépensent totalement. La somme déboursée annuellement n’a pas même atteint £2,000. Et chacun sait que ce système doit prendre fin aussitôt que les prisons et les cours de justice auront été construites dans les divers districts. J'insiste sur ce point, parce que le but du député de Toronto est manifeste,
il veut essayer de soulever les préjugés des Haut-Canadions qui appuient le gouvernement, Je ne crains pas d'ajouter qu'avant deux ans il ne sera plus nécessaire de voter aucun crédit pour payer les frais des jurés du Bas-Canada.
M. LaserGs.—L'honorable procureur général prétend-il qu'avant vingt-quatre mois les nouvelles prisons et cours de justice seront construites ?
M. Carrier, — Oui, elles le seront, Le député de Toronto est si peu dans le vrai, que l'administration judiciaire du Bas-Canada coûte moins cher aujourd’hui, tandis que c’est le contraire pour le Haut-Canada,
M. JS. MacpoNALD.—A qui la faute ? Au procureur général, assurément ?
M. Carrier.—Non, non. Les comptes publics constatent que l'item : “administration de la justice” s'élevait, l'an dernier, à $97,000. L’honorable député de Toronto doit savoir qu'un tiers seulement de la dépense des prisons pèse sur les municipalités de comté et que les deux autres tiers sont payés par le gouvernement. La dépense grossit énormément d'année en année, et avant deux ans le Bas-Canada jettera le cri que le Haut-Canada coûte plus cher que lui.
M. Focey.—Par suite de votre législation,
M, CarrTier.—ÆEn 1851, la dépense pour le Haut-Canada était de £4,000 seulement ; elle s’est accrue, depuis, chaque année, de £2,000 et £3,000, jusqu'à ce qu'elle ait atteint en 1858, huit années plus tard seulement, l'énorme somme de près de £25,000.
M. J.-S. MacponaLn.—Mais vous avez augmenté les salaires des juges.
M. Carrier.—Les appointements des juges ne sont pas compris dans cet item. On n’y trouve que les frais d'entretien des prisons du Haut-Canada.
CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la séance du 4 avril 1859, M. Merritt, député de Lincoln, présenta une série de résolutions portant que la dépense publique manquait absolument de contrôle, qu'il n'y avait aucun fonds d'amortissement pour pourvoir à son extinction, que de $6,000,000 en 1841, la dette dépassait $54,000,000 en 1859, et que la dépense annuelle, qui était de $1,326,000 en 1841, atteignait $11,403,587 en 1859 ; qu'un changement constitutionnel était devenu nécessaire, et que, pour arriver à cette fin, il proposait la nomination de vingtquatre délégués, dont douze de chaque section de la province, afin d'élaborer une nouvelle constitution qui serait soumise au peuple puis aux autorités impériales, ‘ C’est ce qui a été fait en 1846 dans l'Etat de New-York, ajouta M. Merritt, et c'est la constitution que je voudrais voir adopter ici,” La proposition fut renvoyée aux calendes grecques; mais elle provoqua de la part de M. Cartier une intéressante comparaison entre notre pays et les Etats-Unis.
M. l'Orateur,
L'honorable député de Lincoln nous a dit que le Canada augmentait continuellement sa dette, à cause des vices de sa constitution, et que, pour nous arrêter sur cette pente, il nous faudrait adopter la constitution de l'Etat de New-York. Il aurait dû tout d'abord établir, ce qu'il n’a pas fait, que cette augmentation est hors de proportion avec l'accroissement de notre population. Lors de l'établissement de l’Union, la population du Haut-Canada était de 350,000 âmes seulement, tandis qu'elle est
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aujourd'hui de plus de 1,300,000, L'honoruble député nous a dit aussi que la dette publique s'élève à plus de 854,000,000, quand elle ne dépasse pas on réalité 835,000,000,! Sa base d'argumentation est done absolument fausse,
Je ne crois pas à la vertu de son remède, Il est vrai que la constitution de l'Etat de New-York «a restreint jusqu'à un certain point le pouvoir d'emprunter ; mais elle n'a pas empêché son gouvernement de porter la dette à plus de $810,000,000,
L'honorable député de Lincoln doit connaître assurément l'histoire du bill qui affoctait $89,000,000 à l'agrandissement des canaux de l'Etat ; eh bien, sa prétention s'est-elle réalisée dans ce cas ? Loin de là, l’on s'est aperçu au bout de quelques années que l'on ne pouvait pas maintenir le fonds d'amortissement que l'on avait créé pour éteindre la dette. Pour exécuter les réparations nécessaires au canal de l'Erié et aux autres canaux, les autorités de l'Etat, agissant sur l'avis d'avocats éminents, notamment de M, Webster, émirent des obligations pour un montant de 89,000,000, payables à même le revenu des canaux de l'Etat, Des contrats furent adjugés pour au moins un million et demi, avant que les fonds fussent prélevés. Il en résulta que la loi fut attaquée devant les tribunaux et frappée de nullité. Il fallut subséquemment amender la constitution pour obtenir le pouvoir d'émettre $10,000,000 d'obligations.
M. Merrirr.,—C'est $14,000,000,
M. CarriER.—Je ne vois guère les bienfaits de cette constitution. Elle n’a pas empêché l'Etat de s'endetter puisqu'on l’a amendée afin de parer à une illégalité. Il ne suffirait donc pas d'adopter la constitution tant vantée par le député de Lincoln pour trouver le remède aux maux dont il se plaint.
Au reste, je ne connais pas une seule constitution, qu'elle prenne la forme du despotisme oriental, d’une monarchie modérée ou absolue, ou d’une démocratie complète, qui ait pu empêcher.un Etat d'augmenter sa dette suivant le progrès de la population et ses besoins ou ses intérêts, Prenons pour exemple l'Angleterre, En 1800, elle prélevuit un revenu plus considérable qu'aujourd'hui, bion que les trois îles n’eussent pas plus de dix-sept millions d'habitants, La paix conclue en 1815, la nation augmenta le
1 Les emprunts que nous avions contractés jusqu'alors en Angleterre s'élevaient à plus de £7,000,000 sterling, mais ce montant était représenté par des améliorations publiques pour à peu près le même montant,
nombre de ses habitants tout on réduisant la déponse, À tel point que durant les huit dernières années, elle à pu, avec un revenu de £50,000,000, payer l'intérêt de la dette publique, subvenir aux frais du gouvernement et avoir un excédent de £2,000,000, La guerre des Indes l'oblige présentement d'avoir un revenu de £63,000,000; cela ne durera pas longtemps, Et on ne pourrait pas dire que l'Angleterre d'aujourd'hui, malgré sa dette, est plus pauvre que l'Angleterre d'il y a sept ans quand elle devait moins,
Je pourrais arriver à la même conclusion si j'invoquais l'histoire de la France. Mais voyons ce qui se passe chez nos propres voisins puisqu'il s'agit surtout d'eux, La dépense de la république a augmenté d'une fugou tellement alarmante qu'il lui faut aujourd'hui $875,000,000 quand $825,000,000 lui suflisaient il y a vingtcinq ans, Cela représente pour une population de 25,000,000 une capitation de $3, outre une capitation moyenne pour chaque Etat de #1.50, soit en tout 84.50 par tête, Comment peut-on prétendre que le gouvernement du Canada coûte plus cher quand il lui faut subvenir aux frais de l'administration do la justice et de l'instruction publique, qui représentent bien $2 par individu. Nos frais comme gouvernement n'excèdent pas 8600,000, et le reste sert à payer l'intérêt sur le capital engagé dans les travaux publics qui rendent lu position du Canada si enviable. En fait, il n’y a pas de pays qui soit administré à aussi bon marché que le Canada, ou qui distribue les deniers publics d’une fagon aussi judicieuse. Je ne sache pas de pays, par exemple, qui dépense plus que nous pour l'instruction publique, ou pour des travaux publics qui diminuent le coût de la vie.
L'honorable député de Lincoln s’est évertué à nous citer l'Etat de New-York comme un modèle à suivre, C’est ce que nous allons voir. Quoiqu'il contienne une population de plus de 4,000,000 d’âmes, il ne peut faire face à ses obligations que par des emprunts. Passons à un autre Etat, celui de la Pennsylvanie, que l'on regarde comme la clé de la république. Sa uette dépasse $40.000,000, dont $20,000,000 proviennent des capitalistes anglais : quels intérêts énormes ne lui faut-il pas payer ?
J'espère que l'honorable député ne nous citera jamais les Etats- Unis comme un exemple d'économie. Y a-t-il une cité dans le monde aussi extravagante et aussi mal gouvernée que la cité de New-York ? Ses impôts annuels s'élèvent à plus de $10,000,000, qui, joints à l'intérêt annuol qu’elle prélève sur le marché de l’Etat,
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atteignent $17,000,000, et il n’y a pas trop de toute cette somme pour suffire à la dépense. Et cette ville est pourtant la métropole de l'Etat modèle ?
À quelque point de vue que l’on se place, les habitants de l'Etat de New-York sont les gens les plus extravagants qui soient au monde. Prenons leurs chemins de fer, Qu'y voit-on? La construction du Vew York and Lake Erie Railway, qui a un parcours d'environ 450 milles, coûte presque autant que le Grand-Tronc, y compris le Pont Victoria. Je crois qu'avec de pareils faits l’honorable député de Lincoln pourrait prendre ses modèles à l’avenir ailleurs que dans l'Etat de New-York.
SUR
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLA'ïIVE
C'est le gouvernement Cartier-Macdonald qui a eu la gloire de consommer le règlement de la question de la tenure seigneuriale. L’indemnité de $1,500,000 votée en 1854 ayant été jugée insuflisante pour le rachat définitif de tous les œoits seigneuriaux, M. Cartier demanda un nouveau crédit de $2,000,000, cette somme devant être prise sur le fonds d'emprunt municipal, sans que le censitaire eut à payer aucun intérêt. Une somme égale à l’indemnité payée aux seigneurs devait être accordée chaque année au Haut- Canada et aux townships de l'Est. La tenure seigneuriale était abolie dans les scigneuries de Saint-Sulpice, du Lac des Deux-Montagnes et de Montréal, qui avaient été exemptées par l'acte de 1854. Cette mesure fut favorablement accueillie par la députation bas-canadienne, mais les clear-grits la dénoncèrent avec une violence extrême. M. Macdougall alla jusqu'à dire que, si elle était adoptée, il serait du devoir du Haut-Canada de demurder la rupture de l'Union. M. Brown et le Globe jetèrent feu et flammes. Il en résulta une scission entre les grits et les libéraux du Bas-Canada, puis une correspondance entre MM. Brown, Laberge et Drummond, qui fit du bruit Après des débats interminables, une seule séance ayant duré 39 heures, la mesure de M. Cartier fut auaptée par 66 voix contre 28.
M. l'Orateur,
La première mesure du gouvernement a soulevé dos objections parce qu'elle n’aidait pas suffisamment les censitaires à payer leurs obligations aux seigneurs. Ces obligations consistent principalement en cens et rentes et en lods et ventes. La couronne était le premier seigneur : les autres étaient sous-scigneurs, et les
concessions de terres faites par eux étaient sujettes à certaines conditions.
On a dit que l'institution féodale introduite par les rois de France, et modifiée ensuite par des lois spéciales, avait puissamment contribué à assurer l'établissement du pays. .le le crois, mais cette institution a fait son temps, et nous avons ia satisfaction de pouvoir la supprimer sans la moindre commotion, sans la moindre effusion de sang. Parmi les charges onéreuses qui résultaient du système, je dois citer le paiement d’un douzième au seigneur à chaque mutation de propriété. Qu'un homme construisît des bâtiments sur sa terre et les vendît, il perdait un douzième des améliorations. De là une taxe sur l’industrie et l’activité des habitants,
Personne ne peut se tromper sur le sens de l’Acte passé par la législature en 1854, pour l'abolition des droits et devoirs féodaux dans le Bas-Canada. Le préambule porte : ‘ Attendu qu'il est nécessaire d’abolir tous les droits et les devoirs féodaux dans le Bas-Canada, soit qu'ils portent sur les censitaires ou les seigneurs, et d'assurer à ces derniers une compensation équitable pour chaque droit lucratif qui lui appartient aujourd’hui légalement, et qu’une telle abolition lui fera perdre, et attendu les grands avantages qui résulteront pour la province, de l'abolition des dits droits et devoirs seigneuriaux et de la subvention d’une tenure libre à celle sous laquelle la propriété a été placée jusqu’à ce jour, il est expédient d’aider les censitaires au rachat des dites charges, spécialement par rapport à celles qui, pesant le plus lourdement sur l'industrie et l’e.vrit d'entreprise, ne peuvent, par la nature même, être autrement rendues rachetables immédiatement, sans injustice et dureté, Il est donc, etc...”
Il est clair que la législature entendait venir au secours des censitaires, aussi vota-t-elle £358,000 pour indemniser les seigneurs, Cette distribution des deniers publics a été confiée à des commissaires qui ont admirablement rempli leur tâche. Je suis heureux de dire que leur travail est partout terminé, sauf dans un petit nombre de seigneuries, où l’on a appelé du jugement d’un commissaire aux trois commissaires réunis.
Ces réclamations mêmes ne tarderont pas à être réglées. Les licences d’auberges et le quint ont été employés dans l'intérêt des censitaires. Le quint monte à environ £20,000. Les arrérages de la seigneurie de Lauzon forment à peu près autant. De sorte
qu’en réunissant tous ces chiffres, et en les ajoutant à la somme de £358,000, fournie par l’Acte de 1854, on obtient un chiffre approximatif de £460,000 applicable à cet objet. L'intérêt de la somme affectée par l’Acte de 1854 n’a pas suffi à payer les lods et ventes que le gouvernement acquittait semestriellement aux seigneurs, en attendant que le travail des commissaires fût terminé, de sorte que le capital a dû être entamé. Les commissaires cuxmêmes ont dépensé £50,000, ce qui laisse en mains une somme d'environ £300,000.
Il serait absurde de payer les cens et rentes, car il faudrait alors quittancer tous les acheteurs des terres de la couronne dans le Haut et le Bas-Canada. Peu importe le taux des cens et rentes, le censitaire doit toujours les payer. Le but des résolutions est de venir au secours des censitaires pour le paiement des lods et ventes et des banalités.
Après avoir établi quelle est la somme à la disposition du gouvernement—£300,000—voyons ce qu'il faudrait encore pour payer les droits casuels des censitaires, Je propose d’affecter £39,000 pour aider les censitaires des seigneuries de Saint-Sulpice, des Deux-Montagnes et de la partie rurale de Montréal, ce qui revient à peu près par an à £2,100. Le montant total qui reste à payer aux seigneurs sera de £42,000 environ annuellement, Le crédit demandé aujourd’hui est de 400 à £500,000 au plus.
M. Wu MacpouaaLL.—Cela comprend-il les frais de la commission ?
M. Carrier.—Ces frais sont presque entièrement payés, et les salaires annuels de la commission ne dépassent plus £800.
Si la Chambre sanctionne ces résolutions, j'indiquerai les sources d'où le gouvernement doit tirer les sommes nécessaires et la compensation qu'il veut offrir au Haut-Canada ainsi qu'aux townships de l'Est. Je prie la Chambre de vouloir bien remarquer que la somme ne sera pas remise en bloc aux seigneurs. L'indemnité déterminée par la loi de 1854, peut êtro acquittée immédiatement, mais le gros de la balance sera versé en intérêts annuels.
M. MacnouGaLz-—Cela revient au même.
M. Carrier.—Non, car dans l’état actuel des finances, il pouvait être difficile sinon impossible au gouvernement de trouver les fonds nécessaires pour payer le capital.
Le gouvernement se substitue aux censitaires et paie la rente, ävec le droit, par exemple, de déduire vingt-cinq pour cent du
principal, si le seigneur et le gouvernement s'entendent à l'amiable pour le remboursement. Il serait plus avantageux aux seigneurs d'être payés par le gouvernement que de retirer leurs fonds des censitaires. Chacun sait que le censitaire peut choisir le moment du rachat, et qu'il saisit d'ordinaire l'heure où le seigneur, épreuvant des difficultés pécuniaires, consent à une réduction, Le seigneur a, du reste, le droit d'accepter ou non le remboursement.
Une autre partie des résolutions montre que le gouvernement a l'intention, pour éteindre les droits, de clore le fonds d'emprunt municipal du Haut et du Bas-Canada. Bien que j'aie appuyé le gouvernement qui a fait passer la mesure créatrice de ce fonds, il me sera permis de dire que je me suis toujours opposé à cette dernière,
On va beaucoup crier dans le Haut-Canada, on va dénoncer encore ce fâcheux asservissement ‘‘à nos maîtres du Bas-Canada,” parce que la l’#islature vote une somme considérable, de l’assentiment même des membres de cette section de la province. Mais l’Acte de 1854 a promis ce secours. Quant aux droits féodaux, il était juste d'offrir une compensation au Haut-Canada et aux townships de l'Est ; et c’est:ce que le gouvernement propose. Les municipalités prudentes, qui ne se sont pas endettées, devaient avoir part à l’arrangement et recevoir un équivalent. D'ailleurs, le Bas- Canada s’est montré fort libéral lors du vote sur la sécularisation des biens du clergé, qui a été surtout favorable à l’autre section de la province. Les habitants surent même se partager en cette occasion plus d’un million et demi de piastres.
En face des charges que les emprunts des municipalités hautcanadiennes ont imposées au pays, je ne saurais comprendre la résistance des Haut-Canadiens à la mesure actuelle. L'extinction des droits casuels des seigneurs coûtera peut-être chaque année £24,000 à £30,000, tandis que les arrérages du Haut-Canada au fonds d'emprunt s'élèvent à $1,300,000, somme plus considérable que celle qui revient aux seigneurs ! Les municipalités qui ont emprunté représentent au moins la moitié de la population du Haut-Canada.
M. Focey.—-Vous devez faire erreur,
M. Carrier.—L'honorable député pourra nous éclairer là-dessus, car le débat ne doit pas se terminer ce soir. De fait, ces municipalités se sont laissées arriérer dès le début, les comptes publics l'attestent. L'intérêt que le trésor public paie en conséquence
s'élève à$115,000, ce qui représente à peu près le montant destiné à l'extinction des droits casuels. Il serait injuste d'oublier que dans deux ou trois ans le Bas-Canada sera libre de dette, Il a préféré renoncer à sa faculté de faire d’autres emprunts au fonds municipal, alors qu'il aurait pu s'endetter avec des chances de voir un jour sa dette payée par le trésor public. La prudence lui a fait fuir les emprunts, et cependant ce fonds est à sa disposition depuis 1854. Il pouvait en tirer un million, de sorte que, après avoir payé £400,000 ou £500,000 aux seigneurs, il pourrait encore obtenir une somme égale, Les habitants du Haut-Canada ne sauraient donc se plaindre d’avoir à exécuter les obligations contractées en 1854 en faveur des censitaires. En présence de ces faits, au lieu de chercher à soulever le Haut-Canada contre la décision de paiement, on devrait plutôt reconnaître la libéralité du Bas-Canada, qui consent à se priver d’un emprunt de £500,000.
Parlons maintenant des seigneurs de Saint-Sulpice, du Lac des Deux-Montagnes et de l’île de Montréal. On a dit que l’acte se rapportait à la commutation des droits dans ces seigneuries, Dans la seigneurie de Montréal, on comptait 1880 commutations, au ler de mars 1852 ; à Saint-Sulpice, 10 commutations ; au Lac des Deux-Montagnes, 12. Ces deux seigneuries contiennent six ou sept paroisses chacune. Ces commutations ont produit, d’après le compte fourni par le séminaire de Montréal, £83,664. De 1852 au mois d'octobre 1858, il a été payé £29,980.10, soit en tout £113,645.29. Le montant de la commutation dans la paroisse de Montréal, en dehors des limites de la cité, s'élève à £9,220, ce qui comprend un tiers de la paroisse, deux tiers seulement restant à commuer, Dans l’île de Montréal, qui compte dix paroisses, le montant a été de £10,941. Je ne me suis pas procuré les pièces relatives à Saint-Sulpice, mais je pense que la commutation, de ce côté, a produit £500, et dans la seigneurie des Deux-Montagnes £1,400. En additionnant ces sommes et en les déduisant du montant total, il se trouve qu'on a payé dans la ville et la paroisse de Montréal, £101,000. Ces chiffres établissent que l'ordonnance de lord Sydenham n'a pas eu les résultats attendus. La tenure seigneuriale sera éteinte dans la ville en vertu de ce système, mais elle pourrait bien durer deux cents ans dans les districts ruraux.
Les résolutions recommandent que l’on vienne en aide aux censitaires de l’île de Montréal, et à ceux qui habitent en dehors de la ville ou de la paroisse de Montréal.
M. Dorion.—Ecoutez ! Ecouter |
M. Carrier.—L'honorable député sait qu'il y a dans cette ville un collège dirigé par quarante prêtres qui y demeurent, des écoles où l'on enseigne gratuitement 5,000 enfants, et des églises construites, sans que les censitaires aient eu à contribuer, C'est-à-dire que les censitaires y bénéficient sans diminution de l'argent que dépense le gouvernement.
Accorder une indemnité aux censitaires de la ville de Montréal, serait faux en principe. Le vice de la tenure féodale, c’est qu'elle entrave l'esprit d'entreprise ; et les habitants de Montréal ont un grand intérêt à la commutation, depuis que les bâtiments sont si lourdement imposés ; l’objection n’est pas la même à la campagne où le sol seul est taxable.
Le droit de commutation est, en outre, plus faible là qu'ailleurs dans la paroisse de Montréal. Pour ce qui est de la ville, d'après l'ordonnance de lord Sydenham, les lods et ventes arriérés doivent être payés, non à raison du douzième, mais seulement du vingtième, après quoi ils doivent être d’un seizième. Les arrérages dépassent £100,000. Le public de Montréal a donc été traité plus favorablement, puisque dans les campagnes le droit de lods et ventes était d’un seizième,
Les lods et ventes sont maintenant du vingtième dans la ville. Lorsqu'un fermier achète une terre, ce n’est pas pour la revendre, ot il se dit qu'il a à payer un huitième de la valeur de la propriété des lods et ventes. La commutation dans la ville est maintenant plus élevée que les lods et ventes; malgré cela, il est de l’intérêt des censitaires de commuer parce que les ventes sont fréquentes, Dans les deux seigneuries de Saint-Sulpice et du Lac des Deux- Montagnes, le seigneur avait un droit de lods et ventes, même sur les échanges, ce qui était très onéreux ; et c’étaient les deux seules seigneuries qui y fussent soumises dans le Bas-Canada,
Les habitants étaient d’ailleurs adverses à la commutation ; ils craignaient qu'elle ne facilitât le transport des propriétés en d’autres mains, ce qu’ils désirent vivement empêcher.
L'expérience des quarante dernières années montre que les censitaires de Montréal ont joui d'avantages plus considérables que les autres, car le Séminaire a consenti à réduire les lods et ventes du 12e au 16e dans la campagne et du 12e au 20e dans la ville de Montréal. Les arrérages des lods et ventes représentent environ £80,000 depuis vingt-cinq ans, etd'ordonnance les a réduits
au moins d’un quart, À l'égard de ces seigneurs, d'après l'Acte de 1854, une somme de £75,000 devraient remplacer les rentes constituées, Ilest bon de remarquer que les messieurs du Séminaire sont limités à une somme de £44,000, et dans les seigneuries de Saint-Sulpice et du Lac des Deux-Montagnes à £12,700 ; ceci étant pour leur propre bénéfice, Dans l’île de Montréal, ils ont perçu tous les arrérages et £2,896 en sus. Dans les deux autres, ils ont perçu environ £7,000. Le reste est considéré comme autant de mauvaises dettes. Nous allons accorder £40,000. L'ensemble de la propriété du Séminaire sera transféré à la couronne, y compris le Champ de Mars. Cela embrasse l'ancienne maison du gouvernement et les constructions adjacentes. Il en résultera peut-être des inconvénients pour ces messieurs; mais, comme on est sur le point de codifier les lois, la codification doit être absolument étrangère à la tenure seigneuriale, et ces messieurs 8e sont prêtés volontiers à cet arrangement.
Une autre question ressort du plan proposé, Il est dit qu'il ny aura pas de lods et ventes dorénavant dans la ville de Montréal ; mais que la commutation sera obligatoire dans tous les cas de transfert de propriété par décès, échange ou vente. De cette façon, la commutation sera terminée à Montréal en vingt ou trente ans.
Un autre article donne un équivalent aux townships du Bas- Canada. Ils n’ont tiré aucun avantage de la loi de 1854 ni de l’Acte des réserves du cicrgé ; ces localités, cependant, ont besoin de routes et d’autres travaux publics; puisqu'on leur enlève le droit d'emprunter dans ce but, en fermant le fonds d'emprunt municipal, il est juste qu’on les indemnise,
Le gouvernement pense que la mesure qu'il présente satisfera tous les grands intérêts et qu’elle rendra justice aux seigneurs comme aux censitaires.! Elle prouve que le gouvernement a su trouver les moyens de donner les premiers secours aux censitaires du Bas-Canada, et des avantages correspondants au Haut-Canada et aux townships. Et tant que l'opposition ne nous aura pas
1 L’abolition de la tenure seigneuriale coûta beaucoup plus cher qu’on ne l'avait prévu. En 1863, il fut calculé qu'elle représentait plus de dix millions, répartis comme suit: dépenses de la commission, intérêts et capital payés, $5,121,417; indemnité au Haut-Canada, $3,265,000 ; intérêt porté au crédit du fonds d'emprunt municipal du Haut-Canada, $584,803 ; indemnité aux townships de l'Est, $879,892 ; intérêt porté au crédit du fonds d'emprunt municipal du Bas-Canada, $193,082,—ce qui faisait $10,044,194.
indiqué un meilleur mode de payer les seigneurs, nous nous tiendrons à celui que nous avons adopté. Jusqu'à présent, elle a laissé sa lumière sous le boisseau.
Il est un dernier point que je veux signaler. Cinq petits fiefs de Montréal ne sont pas compris dans le présent arrangement, pour la bonne raison qu'il me faut le consentement des seigneurs et que je n'ai pu encore les consulter, A la prochaine session, nous soumettrons une autre mesure pour abolir la tenure seigneuriale sur tous ces petits fiefs.
PLUSIEURS Vorx.—Ecoutez! Ecoutez |
M. Fozey.—Ah! nous allons avoir un autre bill seigneurial ?
M. Carrien.—L'honorable député ne devrait pas s’alarmer si facilement: le gouvernement ne juge pas qu'il soit opportun de venir en aide aux seigneurs dans la ville et La paroisse de Montréal.
M. Fozey.—Pas avant l'an prochain ?
M. Canrier.—Non, non, il ne saurait en être question,
SUR LE
PRONONCÉ A L'UNIVERSITÉ LAVAL DE QUÉBEC
L'année 1860 fut témoin d'un grand mouvement dans le Bas-Canada, qui atteste l'esprit de foi de nos populutions et leur inaltérable attachement au Souverain Pontife, La rébellion avait éclaté dans la province de l'Emilie, Sa Sainteté Pie IX pria l’empereur des Français, Napoléon II, de vouloir bien, dans le congrès de Paris, assurer son puissant patronage à l'inviolabilité de sa souveraineté temporelle, L'empereur conseilla au Pape de renoncer à la possession des provinces rebelles, disant que c'était le seul moyen de remédier aux bouleversements dont il se plaignait. Pie IX fit alors une encyclique, dans laquelle après avoir exposé ces faits, il demandit les prières de tous les catholiques et leur concours dans une protestation solennelle contre les sacrilèges attentats commis au détriment de la souveraineté civile de l'Eglise Romaine. L'appel du Saint-Père émut tout le Bas-Canada, nos églises virent les plus ardents témoignages de foi, dans toutes les villes, nos orateurs rivalisèrent d'éloquence pour se faire les interprètes du sentiment religieux et les champions du droit et de la justice. L'une des démonstrations les plus imposantes eut lieu dans la salle de l’Université Laval, et c’est à cette occasion que l'honorable M. Cartier prononça le discours suivant, où apparait à un si haut degré son esprit religieux.
Monseigneur et Messieurs,
Je suis heureux de pouvoir, publiquement, témoigner toutes mes vives, toutes mes ardentes sympathies pour le Saint-Père, soumis aujourd’hui, à tant de tribulations. Je tiens une résolution, que je
LE POUVOIR TEMPOREL DU PAPE
vais avoir l'honneur de vous lire ; mais avant d'en faire lecture à l'assemblée, je demande qu'elle soit assez bienvoillante pour m'écouter quelques instants,
Oui, le sentiment religieux est inhérent à l'homme. De tout temps la grande question, la question dépassant toutes les autres, ça été la question religieuse, Dans les pays où l'on jouit de plus ou moins de liberté, les hommes s'agitent pour la chose publique, il y a des contrées où cette agitation n'existe pas, où les peuples semblent indifférents sur ce point. Mais il n'y a pas une nation, pas un peuple au monde, où la question religieuse ne remue pas le cœur humain. C’est la grande affaire qui a toujours préoccupé l'homme
Le sentiment religieux accompagne, soutient, nourrit la foi. Cette foi est plus ou moins active et fervente, elle produit dans le monde des résultats plus ou moins grands. S'il est une communion où le sentiment religieux se traduise par une foi plus profonde et sincère, c’est sans contredit la communion catholique, à laquelle nous nous faisons gloire d’appartenir. Oui, pour le catholique, le sentiment religieux et la foi ne sont pas lettre morte, Nous n'avons pas tous, il est vrai, Monseigneur, votre admirable piété, mais y a-t-il une seule personne dans cette assemblée, qui, en matière de foi, se croie surpassée par une autre ? Monseigneur, tout ce qui intéresse notre foi nous touche bien vivement.
Aujourd’hui, de quoi, de qui s'agit-il ? Il s’agit du chef visible de l'Eglise, que l’on veut humilier, dépouiller et opprimer. Donc, nécessairement, tout le monde catholique s’émeut : car pour le catholique, le Pape n’est pas seulement une individualité sacerdotale, un simple ministre de la religion ; il représente, il personnifie la grande famille catholique du monde entier ; il relie les catholiques sur la terre au Rédempteur dans le ciel.
Il est aflligeant, pour nous, de voir qu’une grande partie des amertumes dont notre Saint Père est abreuvé, sont dues à des puissances catholiques, à une nation surtout, à laquelle nous appartenons, non seulement par la foi, mais encore par le sang. Nous connaissons les incidents qui ont donné lieu à la malheureuse guerre d'Italie. Pour ma part, j'ai à dire ici que cette guerre m'a toujours attristé. En effet, n'était-il pas visible que, du moment qu’elle se déclarait, les éléments les plus hideux de la démocratie italienne se mettraient en activité ? Il est malheureux que la France et l’Autriche ne se soient pas entendues au lieu de croiser
leurs armes redoutables, Elles ont prouvé une fois de plus leur courage dans les combats ; les soldats de la terre de nos ancêtres n'ont point désappris à gagner des victoires, Mais quand on réfléchit que les victoires de Magenta et de Solferino ont eu pour résultat d'accabler de douleur notre Saint Père le Pape, cette pensée n'est-elle pas poignante pour nos cœurs ?
En consultant l'histoire dos temps modernes, il eat impossible de ne pas être frappé du caractère pénible des relations entre le Saint-Siège et les membres de lu famille Bonaparte, qui ont présidé aux destinées de la France. En 1796, nos regards s'arrêtent sur le bon Pie VI ; nous voyons ses Etats envahis par l'oncle du présent Empereur, qui n'était alors que général. ÆEn 1798, il est pris au Vatican et bientôt il meurt captif. Et tout son crime était de n'avoir pas voulu reconnaître la validité du décrêt de 1789, qui proclamait la constitution civile du clergé français. Quelques années après, nous voyons le premier Napoléon, le grand Empereur, outré de la noble résistance qu'il opposait à ses entreprises ambitieuses, persécuter le parent de Pie VI, l'infortuné Pie VII, Ce pontife ne voulait pas consentir à ce que ses ports fussent fermés aux vaisseaux anglais, ni à ce que son territoire devint le théâtre de la guerre entre les nations avec lesquelles il était en paix.
Il n'y avait pas là de crime, et cependant le Pape Pie VII est fait prisonnier, conduit à Savone et en 1812 à Fontainebleau, où il demeura jusqu'en 1814, époque à laquelle il fut délivré par un concours d'événements qui, (chose remarquable) ont eu pour conséquence de rendre captif celui qui l'avait emprisonné. Il y a là, Monseigneur, un grand enseignement pour tous ceux qui veulent y réfléchir, et surtout pour l'Empereur actuel, qui connaît mieux que personne l’histoire de son parent, Napoléon Ier, Espérons qu'il fera de sérieuses réflexions sur ces coïncidences remarquables. Elles le ramèneraient sans doute à de meilleurs sentiments envers la Papauté,.
Le Pape peut avoir pour son partage la souffrance et même le martyre ; la persécution ne fera pas plus disparaître de cette terre la Papauté, que la catholicité elle-même. Si le Pape ne possède pas la force matérielle, il possède l'affection de deux cents millions d'hommes. Le Pape a la patience dans la souffrance ; mais s’il y a une loi providentielle, qui gouverne les choses humaines, à plus forte raison existe-t-il une providence qui régit les intérêts de la religion.
LE POUVOIR TEMPOREL DU PAPE
IL est impossible que Sa Sainteté joue le rôle qu'on lui destine : celui de pensionnaire dans la ville sainte, aux frais de telle et telle province qui lui paiera tribut, Non! le Pape ne peut être mis à la portion congrue, Ce rôle ne convient pas à la dignité du chef de l'Eglise, Les nécessités de l'Eglise catholique exigent qu'il en soit autrement, et il on sera autrement : nul pouvoir humain ne peut l'empêcher, Voudrait-on, par hasard, imposer au Pape un rôle semblable à celui du patriarche de Constantinople, entouré de musulmans, sans dignité, sans propriété, tombé de son antique splendeur ? Le patriarche de Constantinople est peut-être, au moins, entouré d'honnêtes musulmans, Mais le Pape, de qui serait-il entouré, si les dessoins pervers de la révolution recevaient leur accomplissement ? Du hideux Mazzini? Des confédérés ? De ces conspirateurs qui ont assassiné Rossi, son premier ministre ? Est-ce ce rôle que les catholiques sincères veulent faire jouer à Sa Sainteté, qui représente le Christ sur la terre ? Sans doute un bon catholique peut quelquefois se laisser tromper par des arguments captieux ; mais à la réflexion, il aperçoit les conséquences déplorables où le conduiraient des principes faux et contradictoires,
Monseigneur, nous avons l'avantage, nous Canadiens, de vivre sous un gouvernement où nous pouvons exprimer en toute liberté notre sympathie pour le chef de l'Eglise catholique. Cet avantage estun grand bonheur pour nousaujourd’hui. Avec votre permission, Monseigneur, je vais lire une dépêche écrite par un ministre anglais, de qui j'ai eu l'honneur de recevoir l'hospitalité à mon voyage en Angleterre. Elle fera voir comment un gouvernement protestant sait apprécier la position de Sa Sainteté, Je me bornerai à citer le passage où l'Angleterre conseille aux gouvernements français et autrichien de ne pas rompre la paix, parce que la guerre mettrait en fermentation et en jeu, les plus mauvaises passions de l'Italie; et l'événement prouve qu'on no s'est pas trompé.
‘ Dans cette guerre, la France aurait plus d'argent et de sang “A dépenser contre un ennemi redoutable par sa force militaire, “ et déterminé de combattre jusqu'à la dernière extrémité ; tandis “ que, d’un autre côté, les phases de la lutte donneraient une vie ‘“ nouvelle à cette classe redoutable d'hommes qui n’attendent
“que l'anarchie pour la réalisation de leurs vues ambitieuses et “ l'assouvissément de leur avarice,”
Cette dépêche a été écrite par lord Malmesbury, ministre ble affaires étrangères, du ministère Derby, le 10 janvier 1859, deux mois avant la guerre,
Je suis bien aise, Monseigneur, de faire part de ces sentiments à l'assemblée, Comme catholique, j'aime à le reconnaître, nous vivons sous un gouvernement qui permet à Sa Sainteté de vous adresser des encycliques, qui permet de les lire dans vos cathédrales, de les faire lire dans les églises paroissiales par les curés, de les faire publier par la presse, sans que personne vous inquiète. Nous vivons, nous, sous un gouvernement où le catholique peut à la fois s'attacher au service de l'Etat et faire partie de l'association de Saint-Vincent de Paul, servir son pays et servir les pauvres.
Je sens que j'ai déja abusé de l'attention de cette bienveillante assemblée ; cependant qu'elle me permette encore une courte observation,
Catholiques, nous savons que rien ne peut prévaloir contre l'Eglise, mais nous savons aussi combien la prière est une arme puissante |
Vous priez Monseigneur, de toute votre âme d'apôtre pour le Souverain-Pontife, nous prions aussi ; Dieu veuille que la prière soit triomphan:e |
Notre espérance est d'autant plus forte, Monseigneur, que nous savons quelles supplications partent du cœur de ce Pontife vénéré, pour ceux mêmes qui le persécutent et, en particulier, pour le fils ainé de l'Eglise qui semble aujourd’hui manquer à ses devoirs. Grâce à ce puissant concours de prières, l'Empereur des Français, il nous est promis de le croire, rentrera dans le droit chemin. Il fera encore le bonheur et la joie de Pie IX.
SUR
L'AFFAIRE FELLOWES PRONONCÉ LE 5 MARS
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Les élections de 1858 furent marquées par des actes de violence, de fraude et de corruption, comme l'on n’en avait pas vu depuis longtemps. Trentetrois d’entre elles furent contestées devant les comités spéciaux de la Chambre, suivant la pratique d'alors, et il fut établi que les votes avaient été fabriqués en grand, notamment dans les comtés de Russell, Lotbinière, Oxford et la ville de Québec. M. O’Farrell, député de Lotbinière, dût remettre son siège après qu'il eut été prouvé que la seule paroisse de Saint-Sylvestre avait enregistré 2780 voix. M. Louis-B. Caron, aujourd’hui juge de la cour supérieure, qui avait été élu à l’Islet, dût aussi céder son mandat à M. C.-F. Fournier, et M. Abbott, devenu plus tard sir John Abbott, fut proclamé député d’Argenteuil, en 1860, en remplacement de son vieil adversaire, M. Bellingham, sur la preuve qu’il avait la majorité des votes.
Le seul député qui ait été sévèrement puni fut M. Byron Lyon Fellowes, député de Russell. Accusé d’avoir conspiré pour forger 341 votes, il fut dénoncé en Chambre à la session de 1859, et mis en accusation devant la Cour du banc de la Reine à Toronto, qui le condamna à £200 d’amende et à six mois d'emprisonnement. Ses complices, Martin Casselman et John Saxon Casselman, furent logés en prison en même temps, le 2 décembre 1859. Après leur procès, cinq des jurés sur douze déclarèrent sous serment qu'ils n'avaient pas cru à la culpabilité des accusés, et qu'ils auraient voté pour leur acquittement s'ils n’eussent pas été sous l'impression qu’il suffisait de la majorité du jury pour valider son verdict. Des jurés bien intelligeuts en les supposant honnêtes !
L'honorable M. Malcolm Cameron, député de Lambton, avait été l'un des plus ardents à dénoncer M Fellowes et ses associés ; mais à la session de 1860, il crut que la loi était suflisamment vengée et il proposa l'élargisse-
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ment des prisonniers après une incarcération de trois mois. MM. Patrick, Gould, Dr Connor, Macdougall et Bureau combattirent vivement cette proposition, ce qui n’empècha pas qu'elle ne fût adoptée par une bonne majorité : 58 contre 34. M. Cartier se prononça du côté de la clémence et invoqua des précédents pour justilier l’action de la Chambre.
M. l'Orateur,
Je ne crois pas que l'honorable préopinant (M. Connor) ait raison de trouver le gouvernement en faute. Il aurait dû discuter la motion soumise, indépendamment de l'opinion du gouvernement, Toutefois, il a eu raison de dire que, dans l’exercice de la prérogative royale du pardon, Son Excellence le gouverneur général pout, si elle le juge à propos, s'adresser aux membres du conseil pour obtenir leur avis.
L'honorable monsieur a parlé tout comme si le député de Lambton (l'honorable Malcolm Cameron) était un partisan du ministère, et si le gouvernement n’était pas étranger à la motion. Pourtant il devrait savoir que le député de Lambton siége du côté de la gauche, Le député de Lambton, j'en suis sûr, exonèrera les membres du gouvernement de toute collusion et déclarera qu'il a fait cette proposition de son chef. Le gouvernement comprend parfaitement ses devoirs. Il sait que si Son Excellence demande son avis sur l'exercice de la prérogative royale, il est tenu de le lui donner, En ce cas, nous devrons examiner toutes les pièces qu’il nous soumettra et faire rapport au mieux de notre jugement.
Il ne m'appartient pas de défendre le député de Lambton, mais je dois dire que je ne vois rien d’inusité dans le mode d’action qu'il a pris. Ce mode n’est pas sans précédent. Plus d’une fois il a été suivi dans des circonstances qui nous sont bien connues. Plus d’une fois cette Chambre a adopté une adresse à Son Excellence la priant d’exercer la prérogative royale dans le cas de personnes condamnées par les cours de cette province, et même dans le cas de personnes condamnées par les cours d’autres pays. Je me rappelle qu'en 1854 ou 1855, peut-être était-ce en 1868, M. Mackenzie, alors député d'Haldimand, proposa une adresse
pour l'exercice de la prérogative royale à l'égard de MM. Smith et O'Brien et John Frost.
M. Connor.—J'ai parlé d’un membre de notre Chambre,
M. CaRTiER.—J'ai compris au discours de l'honorable député de South-Oxford, qu'il pensait que le node d'action adopté par le député de Lambton, était inusité et injustifiable et que, de fait, la Chambre ne devait pas intervenir.
M. Fozey.—C'est précisément l'attitude que prit le procureur général en cette occurrence.
M. W.-F. Powell.—Et le député de Waterloo prit l'attitude contraire. d
M. Forey.—Certainement,
M. MoGee. — Il n'y avait pas d'accusation de fraude cette fois ?
M. FerGusoN.—De trahison seulement.
M. CaRTIER.—S$i le député de Waterloo veut bien consulter les journaux, les discours du temps, il verra que j'ai raison. Le précédent que je cite ne remonte pas si loin. Bien des fois la Chambre a adopté des adresses demandant l'exercice de la prérogative royale en faveur de personnes qui s'étaient rendues coupables d’infractions diverses à la loi. Une de ces adresses a même reçu la sanction du gouvernement impérial. Je mentionne ces faits pour montrer que le député d’Oxford-Sud a eu tort de prétendre que le procédé était inusité et injustifiable.
Je présume que le député de Lambton agit comme il le fait à cause surtout de la connexion qu’il y à entre la condamnation de M. Fellowes et des autres, et les procédures de cette Chambre. Personne ne saurait oublier que la poursuite contre M. Fellowes et les autres a été instituée par le gouvernement après une résolution de cette Chambre. Le gouvernement a agi selon ses instructions, ot la loi qui protège l'indépendance des élections et l'intégrité de la liberté parlementaire a été suffisamment vengée. C'est là, je suppose, la manière de voir de l'honorable député de Lambton. Il propose une adresse priant Son Excellence de faire grâce aux prisonniers du reste de leur sentence, Je le répète, je ne vois rien d’extraordinaire en cela. C’est un procédé que peut toujours adopter un membre de la Chambre, s’il le juge à propos. Ce n’est pas un empiétement sur l'exercice de la prérogative, car Son Excellence, dans la haute position qu’elle occupe, peut recevoir des pétitions ou adresses de n'importe quel citoyen, de n'importe quelle corporation ou corps public comme de l’une
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ou de l'autre branche de la législature, A chacun de juger de l'opportunité de l’action du député de Lambton, Le gouvernement n’a pas cru qu'il était de son devoir de l’approuver ou de la combattre, Chaque membre du gouvernement peut agir en toute liberté sur ce point ; à cette phase de la discussion, il n'y a pas licu pour le ministère d'intervenir.
SUR LE
PRONONCÉ LE 6 Mars IS6U0
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A cette séance, l'honorable M. Sydney Smith, maitre général des postes, proposa la ratification d’un contrat qu'il avait conclu avec la Montreal Ocean Sleamship Company, mieux connue sous le nom de Ligne Allan, pour porter à £104,000 la subvention d'un service hebdomadaire avec l'Angleterre. Sa proposition souleva un gros débai, l'honorable M. Brown, chef de l'opposition, s'opposant à cette augmentation qui représentait une somme de £45,000, à moins que la nécessité n’en fût établie devant un comité spécial de la Chambre. C’est en vain que l’on démontra à M. Brown qu'il pouvait atteindre son but aussi bien, lorsque la Chambre siégerait en comité général — comité qui a tous les pouvoirs d’un comité spécial—il ne voulut pas en démordre et l’on alla aux votes, Sa motion fut rajetée par 70 contre 33. Le débat fut repris avec une ardeur nouvelle aux séances des 9, 12, 13 et 16 mars, les votes pleuvant dru. A cette dernière séance, M. Macdougall proposa de déférer la question à un comité de neuf membres, qui serait chargé de s’enquérir de tous les faits se rattachant aux divers contrats intervenus jusqu'alors entre le gouvernement et la £upagnie de steamers, des résultats probables de l’augmentation proposée du subside, de l'efficacité des steamers de la compagnie, et de l'opportunité d'apporter des modifications au contrat. Sa proposition fut repoussée par 67 contre 43. Pour: MM. Aiïkins, Bell, Biggar, Bourassa, Brown, Burwele, John Cameron, Malcolm Cameron, Clark, Connor, Cook, Dorion, Dorland, Dubord, Ferguson, Fenlayson, Foley, Gould, Gowan, Harcourt, Holmes, Jobin, Macdougall, McGee, McKellar, Mowat, Munro, Notman, Papineau, Patrick, Walker Powell, Robinson, James Ross, Rymal, William Scott, Short, Somerville, Stirton, Wallbridge, White, Wilson, Wright—43. Contre: MM. Alleyn, Archambault, Baby, Beaubien, Benjamin, Burton, Campbell, Carling, Caron, Cayley, Cartier, Cauchon, Chapais, Cimon, Coutlée, Daly, Daoust, Désaulniers, Dionne, Dufresne, Dunkin, Ferres, Fortier, Foster, Fournier, Galt, Gaudet, Gill, Harwood, Heath, Hébert Labelle, Lacoste, Laframboise, Langevin, Laporte, Le Boutillier, Lemieux
Loranger, Loux, Macbeth, Macleod, McCann, A.-P. McDonald, McMicken, Meagher, Morin, Morrison, Ouimet, Panet, Playfair, Pope, Price, Robin, Rose, R.-W, Scott, Sherwood, Sicotte, Simard, Simpson, Tassé, Tett, Thibaudeau, Turcotte, Whitney.—67. Ce vote était d'autant plus satisfaisant que, malgré tous les efforts de MM, Brown, Macdougall, Foley, Malcolm Cameron, Wallbridge et autres, pour soulever des préjugés sectionnels, 40 députés haut-canadiens contre 35 votèrent en faveur de cette grande entreprise nationale, M. Foley était allé jusqu'à s’exclamer: “ Les gens du Hanut- Canada vont-ils devenir les serfs du Bas-Canada ? ‘* On a par ces paroles une idée de la note dominante des orateurs clear-grits.
M. l'Orateur,
Je dois dire, en réponse à l'honorable député de Toronto (M. Brown) que l'honorable maître général des postes a eu raison d'agir comme il l’a fait, L'honorable député estime que la question qui nous est soumise est d’une telle importance, qu’un comité devrait être nommé pour étudier les détails dont a parlé le maître général des postes, afin de bien s'assurer si le subside additionnel est nécessaire.
Laissez-moi dire tout d’abord que le gouvernement n'est pas disposé à accorder à un comité le privilège de prendre l'initiative d'une mesure qui affecte le trésor public. Il incombe au gouvernement de prendre l'initiative des mesures de ce genre, et sur lui seul retombe la responsabilité. Si le gouvernement comprend ses devoirs, mon honorable ami a, de son côté, à nous convaincre que sa proposition devrait recevoir l’assentiment de la Chambre. Dans ce cas comme dans tous les autres, le gouvernement se flatte qu'il pourra donner pleine satisfaction à ses amis comme à ses adversaires.
Le gouvernement est d'avis que ce subside doit être accordé, et il prend la responsabilité de le recommander à la Chambre. Et s’il le recommande, c’est qu’il croit que cette subvention est dans l'intérêt public et que la nouvelle charge qui en résultera n’est pas au-dessus de nos moyens,
La compagnie canadienne de steamers transatlantiques nous demande un subside additionnel, et la question est de savoir si nous devons acquiescer à sa demande ou non. Elle se plaint qu’elle soutient la concurrence avec les lignes anglaises et américaines dans
des conditions tout à fait inégales ; que la ligne Cunard reçoit, par exemple, £200,000 du gouvernement anglais, après avoir obtenu déjà par un contrat précédent £180,000 par an; et que les lignes qui desservent les ports américains ont les subventions suivantes : la ligne Collins, $858,000, la ligne Vanderbilt, $385,000, la ligne Bremen, $8128,000, la ligne du Havre, $88,000, la ligne Aspinwall, $8290,000, et la ligne Pacifique $348,000. Par le contrat conclu avec la ligne canadienne, le 1er mai 1859, nous lui accordions £44,000 et par son premier contrat de 1856, £24,000 seulement. Moyennant le premier subside, elle doit tenir sur mer cinq steamers de 1750 tonneaux chacun et en construire quatre autres de 2,000 tonneaux, ! et fuire 28 voyages à Québec dans l'été et 24 à Portland en hiver.
Dans ces derniers temps, la compagnie a eu le malheur de perdre deux steamers, l’Zndian et le Hungarian, qui lui ont coûté l’un £10,000 et l’autre £20,000. Cette double perte n’a pas été causée par l'incurie du capitaine ou de ses officiers, elle est le résultat d'accidents incontrôlables. Elle a contribué, néanmoins, à l'énorme déficit survenu dans les opérations de la compagnie et qui, pour l'an dernier, s'élève au chiffre de £183,180. Sur 37 voyages, elle a perdu £83,850, les dépenses s'étant élevées à £230,- 812 et les recettes à £146,962. Et comme il lui reste 15 voyages à faire pour achever son service, on peut ajouter £30,000 à cette somme,
Il est vrai que la crise commerciale de 1857 a produit une stagnation dont la compagnie a souffert sans doute ; mais cela ne saurait suffire à expliquer un découvert aussi considérable, En face d'un pareil état de choses, la compagnie demande que sa subvention soit portée à Æ£104,000, soit une augmentation de £45,000 sur le subside arrêté précédemment. Le gouvernement, croyant cette demande raisonnable, la recommande à la Chambre,
La compagnie exécute-t-elle bien son service ? Je réponds sans hésiter oui. Le trajet se fait même plus rapidement par notre ligne que par la ligne Cunard. La moyenne la plus basse de la
1 Nous sommes loin de ces chiffres. La ligne Allan annonce aujourd’hui qu’elle possède 33 steamers, dont le plus gros, le Parisian, jauge 5350 tonneaux ; six autres en comptent plus de 4,000, le tonnage du Numidian et du Mongolean étant même de 4,750. Les steamers de notre ligne du Pacitique, qui font le service entre Vancouver et le Japon, ont 6,000 tonneaux et filent 19 nœuds à l'heure,
durée du voyage, aller et retour, par la ligne Cunard, a été de 23 jours et 21 heures, tandis que, par la ligne canadienne, elle a atteint 22 jours et 10 heures, ce qui fait beaucoup plus qu'une journée de différence en notre faveur, Nous sommes loin du temps,—et pourtant vingt années à peine nous en séparent —où il fallait soixante jours pour traverser l'Atlantique et payer 68 6d pour le port d’une lettre! Et si l’on remonte plus loin, on voit qu’en 1829 et dans les années suivantes, l’on n'avait des nouvelles de New-York à Londres que deux mois après les évènements. Montrons-nous à la hauteur des changements apportés par le £rogrès, car nous sommes au début d'une ère nouvelle qui éclipsera tout ce que nous avons vu jusqu’à présent.
Se refuser à cette demande serait ruiner une compagnie qui a déjà employé un capital de £618,000, une compagnie qui a donné les preuves d’un grand esprit d'entreprise, qui a développé nos relations commerciales avec l’Europe et qui les développera davantage encore, Allons-nous nous croiser les bras, quand nos voisins font de si puissants efforts pour accaparer le commerce et l'immigration qui viennent d’outremer ? Il est humiliant pour nous de conscater que presque toutes nos importations nous arrivent par les steamers, les chemins de fer et les canaux des Etats- Unis. Le rapport du comité nommé par la Chambre en 1858, constate que ces importations par la voie des Etats-Unis, s'étaient élevées à $28,000,000, tandis qu’elles ne dépassaient pas la bagatelle de $#13,000 par notre propre route. En 1837, il nous venait 90,000 immigrants par le Saint-Laurent, quand New-York n’en recevait que 80,000. Et trois ans plus tard, les proportions étaient tellement renversées que nous n’en avions plus que 33,000 alors que 331,000 débarquaient à New-York. A quelle cause fautil attribuer ce changement ? Au fait que la ligne Cunard, largement subventionnée par la métropole, fréquentait les ports américains.
Puisque je parle de la ligne Cunard, laissez-moi dire qu'elle s’est entièrement détournée de son but primitif, qui était de mettre l'Angleterre en communication avec ses possessions d'Amérique, Le service du Canada était compris dans ses premiers contrats, ceux de 1839 et 1841, mais elle y renonça en 1845, ce qui ne l'empêcha pas d'obtenir une augmentation de subside de £80,000 à £90,000, après déduction de £5000 pour l’abandon du service cana dien. Il n’est plus question du Canada dans les traités ultérieurs,
l'ambition du directeur des postes de la Grande-Bretagne paraissant être de peupler les Etats-Unis. Ce plan peut être profond, mais il n’est certainement pas patriotique. Le dernier contrat a été conclu sans que personne fût sur ses gardes, et il s'étend jusqu’à 1867, de sorte qu'il est inutile de jeter le regard de ce côté pour nous sauver. Je ne désespère pas toutefois de voir l’Angleterre subventionner la ligne canadienne,
Il est un autre point sur lequel je désire attirer votre attention. Lorsque la ligne canadienne fut établie en 1856, le gouvernement anglais ne voulut pas lui donner le service des malles, mais deux ans après il se ravisa, ce qui nous valut £5000. Nous obtînmes le même privilège des Etats-Unis, et la compagnie toucha $141,- 000, sans compter le revenu provenant des malles canadiennes, Jusqu'en 1856, notre service postal océanique nous coûtait £23,- 000 sterling, Comme il est fait par nous maintenant, il en résulte une épargne d'autant pour la province.
On a comparé à tort ce contrat avec les traités dos lignes Cunard et Galway. La comparaison pêche par la base. Le gouvernement anglais a conclu ses conventions sans consulter le Parlement, tandis que le contrat que nous avons signé est sujet à la ratification des Chambres. L'arrêté du conseil, en date du 3 septembre 1859, porte expressément que la sanction de la législature sera nécessaire pour la validité de tout contrat de ce genre. Sile gouvernement n’eût pas pris cette responsabilité qu’il demande à la Chambre d'approuver, de gravos intérêts eussent souffert. C’est ainsi que l'honorable maître général des postes n'aurait pu faire de conventions pour le transport par nos steamers des malles de la France, de la Prusse, de la Belgique et des Etats- Unis, et il nous aurait fallu abandonner la ligne hebdomadaire,
La demande d’un comité spécial est faite tout simplement sur un prétexte hypocrite par l'honorable député de Toronto et autres, Il est malheureux qu'il se trouve encore des députés haut-canadiens qui semblent regretter que le commerce de l’ouest de la province reprenne son cours naturel, qui est le Saint-Laurent, au lieu d’être dirigé sur New-York. La ligne Cunard n’a aucun intérêt à démontrer que la route du Saint-Laurent est la meilleure. Cela n'empêche pas que notre route du Saint-Laurent ne soit bientôt appréciée en Europe, étant beaucoup plus rapprochée que New-York de Liverpool ; à conditions égales, la ligne Cunard ne pourra jamais l'emporter sur la ligne canadienne.
Je fais appel à tous ceux qui ne sont pas déterminés à nous combattre quand même; je les prie d'appuyer le gouvernement, Pas un seul député du Bas-Canada ne devrait voter contre cette mesure. Ce serait voter contre leur pays, contre Montréal, contre Québec, contre leurs meilleurs intérêts,
L'honorable député de Toronté ne peut pas prétendre qu'un comité lui est nécessaire pour apprendre aujourd'hui ce qu'il savait l'an dernier, ou ce qu'il devait savoir quand la Chambre adoptait unanimement, à la session dernière, une adresse déclarant qu’un subside additionnel était nécessaire pour permettre à la ligne canadienne de steamers de rivaliser avec la ligne Cunard.
M. Lemieux.—Quel sera le tonnage des nouveaux steamers, et combien de forces de chevaux représenteront-ils ?
M. Carrier.—Le tonnage des steamers actuels dépasse celui de la ligne Cunard, à l'exception du Persia et de l’Arabia. Le dernier steamer, le Æungarian, avait un tonnage de 2250, et les nouveaux steamers auront 3000 tonneaux de jaugeage et 5000 forces de chevaux.
SÉANOE DU 16 MARS
L'honorable député de Toronto (M. J.-B. Robinson) nous a dit qu'il n’était pas disposé à rejeter sur le Haut-Canada la subvention de £50,000 qu'il faut pour mettre la compagnie en mesure de faire le service avec efficacité, Il paraît avoir oublié que le Bas-Canada existe et qu'il aura à payer sa part de la dépense. Assurément, le "Taut-Canada n'est pas le seul que cette question concerne, le Bas- { *nada a des intérêts maritimes qui doivent mériter quelque cons ération. Le pays ne dépendra pas toujours de Portland pour son accès à la mer; mais il est probable que dans un avenir qui n’est pas éloigné, nous aurons un port sur notre propre territoire. Nous aurons établi alors des communications avec le Nouveau- Brunswick et la Nouvelle-Ecosse, et nous retirerons de la ligne des steamers de plus grands avantages que ceux que nous en avons obtenus jusqu’à présent.
Il est peu de députés qui n’admettent pas l'urgence d'aider la ligne ; tous semblent au contraire en être fort convaincus; mais, pour quelques-uns, s'ils ont de bonnes paroles sur les lèvres, l’hostilité est dans leurs cœurs. Ce n’est peut-être pas tant la compa-
gnie, ou le subside qui ne leur agrée pas, que le gruvernoment qui la propose, Nos adversaires savent que le gouvernement est prêt à résister à un vote direct de non-confiance, et cela ne ferait pas leur affaire,
Je ne suis pas surpris de la proposition du député d'Oxford- Nord (M. Brown), elle est digne de lui, Voilà longtemps qu'il est venu à cette conclusion, que l'Union doit être dissoute, et il a fait tout en son pouvoir pour empoisonner l'esprit public dans le Haut- Canada pour l’animer contre le Bas, sans oublier le gouvernement, J'espère que nos amis saisiront le but de sa proposition et lu traiteront en conséquence,
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SUR LES
MUNICIPALITÉS DU BAS-CANADA
PRONONCÉ LE 6 Mans 1800
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
L'Acte des municipalités du Bas-Canada, que M, Cartier fit adopter à cette session, avuit pour but de remplacer les actes des municipalités et des chemins de 1855, [1 ne soulevu aucune opposition, tant on le trouva bien adapté à nos besoins, Notre système municipal a été un grand succès et fonctionne admirablement : les événements ont justifié tout ce que M, Cartier en a dit.
M. l'Orateur,
A la dernière session, je présentai un bill pour refondre les lois municipales du Bas-Canada, et j'informai la Chambre qu'après la prorogation, j'en enverrais un exemplaire à tous les conseils municipaux de townships et de comtés, afin de provoquer les observations. Je dois dire que ces conseils ont suggéré peu de changements. Je puis ajouter que le système municipal fonctionne bien dans le Bas-Canada.
Cela m'est d'autant plus agréable que les Bas-Canadiens ont été fort calomniés à cet égard. Certains journaux ont dit, en effet, que nous ne méritions pas d’avoir des institutions libres, que nous ne pouvions pas faire fonctionner notre système municipal. Or, je puis attester qu'il fonctionne très bien, au contraire. Notre système municipal est l’une des principales institutions du Bas- Canada. Il est intimement lié à notre régime parlementaire.
LES MUNICIPALITÉS DU BAS-CANADA
L'honorable député de Toronto (M. Brown) a paru blâmer Son Excellence d’avoir dit dans le discours du trône qu'il félicitait la législature d’avoir reçu des observations des conseils municipaux. Or, ces félicitations me semblent d'autant plus justes que les conseils ont ainsi prouvé qu'ils entendaient parfaitement les questions qui leur ont été soumises.
Maintenant que nous connaissons leur opinion, je propcserni que le bill, après la seconde délibération, soit soumis à un comité spécial, composé de représentants du Bas-Canada, bien connus pour l'intérêt qu'ils portent aux matières municipales. Nous pouvons espérer d'obtenir ainsi une mesure aussi parfaite que possible,
SUR
L'INTÉRAT DE L'ARGENT PRONONGÉ LE 12 mars 1860
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1858, M. George Benjamin, député d'Hastings-Nord, fit adopter une mesure qui permettait aux banques de prêter à sept pour cent, et maintenait l'intérêt déjà fixé par l’Acte de 1853 à six pour cent pour les autres transactions. Cette mesure souleva une vive discussion, MM. Cartier, Sicotte et Rose lui donnant leur appui, tandis qu’elle était combattue par MM. Cauchon, Langevin, Chapais et Dunkin. Tous les représentants du Haut-Canada se prononcèrent en faveur de la loi, mais la plupart des députés du Bas-Canada votèrent contre, prétendant qu’elle favoriserait les banques et les capitalistes au détriment de la classe agricole. Deux ans plus tard, M. George McMicken, député de Welland, proposa l’abrogation de la loi, proclamant qu'elle avait eu des conséquences désastreuses, qu’elle avait appauvri la population, et qu'il n'avait pas honte de revenir sur le vote qu'il avait donné auparavant. Iln’y a aucun doute que la population rurale du Haut- Canada souffrait beaucoup de la dureté des temps ; mais la loi de 1858 en était-elle bien la cause ? Deux mauvaises récoltes successives n'avaient-elles pas plutôt produit la gêne dont on se plaignait ? Ïl ne manqua pas d'ailleurs de députés qui prétendirent que le taux de l'intérêt avait baissé depuis l’Acte de 1858. L'honorable Malcolm Cameron ne craignit pas d’affirmer que la baisse avait été de vingt-quatre à huit pour cent; que la Compagnie des terres, dont ilétait un des directeurs, venait de prêter $80,000 à huit pour cent et que le capital anglais affluait dans le pays depuis qu'on lui offrait de meilleures facilités. M. Carling raconta que $500,000 avaient été placés récemment dans la ville de London à dix et douze pour cent, quand les fournisseurs d'argent auraient exigé autrefois quinze ou vingt pour cent. M. Cartier fut de ceux qui crurent qu'il ne serait pas sage de révoquer la loi avant qu'elle eût franc jeu, et la Chambre, à une majorité de dix voix, partagea son avis. Pour: MM. Aikins, Archambault, Beaubien, Benjamin, Biggar, Bourassa, Bureau, Burnell, Caron, Cauchon, Chapais, Cimon, Clark,
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Cook, Coutlée, Daoust, Désaulniers, Dionne, Dorland, Dubord, Ferguson, Foley, Fortier, Fournier, Gaudet, Gill, Gowan, Harcourt, Hébert, J'obin, Langevin, Laporte, Lemieux, Loux, Donald À. Macdonald, McMicken, Munro, Ouimet, Panet, Piché, Playfair, Walker Powell, Dunbar Ross, Rymal, Simpson, Tassé, Thibaudeau, Turcotte, Wallbridge, White—50, Contre : MM. Abbott, Alleyn, Baby, Bell, Brown, Burton, John Cameron, Malcolm Cameron, Campbell, Carling, Cayley, Cartier, Connor, Daly, Dorion, Drummond, Dufresne, Dunkin, Ferres, Finlayson, Foster, Galt, Gould, Harwood, Heath, Holmes, Lacoste, Laframhoise, Le Boutillier, MacLeod, McCann, A.- P. Macdonald, Macdougall, McGee, Meagher, Morin, Morrison, Mowat, Notman, Papineau, Patrick, Pope, Robinson, Roblin, Rose, James Ross, Richard, William Scott, Sherwood, Short, Sicotte, Simard, Sincennes, Sydney Smith, Somerville, Starnes, Stirton, Well, Whitney, Wilson—(60.
M. l'Orateur,
Un honorable député a dit tout à l'heure qu'il fallait éviter toute législation hâtive. Je suis de son avis. Cette remarque s'applique tout particulièrement au sujet que nous discutons. Il est donc désirable que le débat ne se termine pas ce soir,
Je n’en suis pas moins prêt à exprimer mon opinion. Tous les membres de cette Chambre savent que je suis l’un des quelques députés bas-canadiens qui appuyèrent la législation de 1858. On a beaucoup parlé des mauvaises conséquences de cette mesure, et on lui a attribué une grande partie de la gêne dont souffrent maintenant les cultivateurs du Haut-Canada, Quelle est la cause de cette gêne ? je ne le sais pas personnellement, Mais je doute beaucoup de l'exactitude de cette assertion ; car l’on doit se rappeler que l’Acte de 1853, qui était en vigueur avant l'adoption de cette loi, avait virtuellement aboli la loi de l’usure. Et pourtant l'on n’a pas entendu beaucoup parler de détresse entre 1853 et
Comme tous le savent, la loi frappait d’une amende le prêteur d'argent qui exigeait plus de six pour cent. Combien y a-t-il eu de poursuites en recouvrement de l’amende ? Deux ou trois dans le Haut ou dans le Bas-Canada.
On a beaucoup dit que le débiteur haut-canadien ne peut pas toujours payer ses dettes. Mais cela pourrait bien ne pas être dû entièrement à la loi de 1858. On sait que pendant deux ans le Haut-Canada a fait de mauvaises récoltes, ce qui a forcé les
cultivateurs de s’endetter. La même pénurie n’a pas atteint le Bas-Canada pour la bonne raison que les récoltes y ont été bonnes.
Il ne serait pas juste non plus de prétendre que le Bas-Canada a imposé au Haut-Canada la loi que la présente motion a pour but de révoquer. Certes non, car les messieurs qui dénoncent la loi existante sont précisément ceux qui par leurs votes l'ont fait passer. Cette loi fut adoptée par 47 voix contre 23, et, sauf un, les députés qui formaient la minorité étaient tous bas-canadiens, tandis que la majorité se composait de ceux qui en demandent maintenant l’abrogation.
La loi de 1858 n'était pas une mesure ministérielle. Le gouvernement voulait introduire dans cette province les lois de l’Angleterre concernant l'intérêt, ‘ais les députés du Haut-Canada s'y opposèrent en disant que leur pays avait besoin de capitaux et que pour s’en procurer il fallait diminuer les restrictions et faciliter la circulation de l'urgent, Le Bas-Canada ne voulait pas abolir la loi d'usure, et le bill fut rédigé de façon à s'appliquer au Haut-Canada seulement. Et cette même loi est aujourd’hui combattue par des députés du Haut-Canada.
Je suis d'avis, et mon avis est partagé par mes collègues, que la loi de 1858 n’a pas eu une loyale épreuve. Comme membres du gouvernement, nous croyons que la loi devrait être maintenue telle qu’elle est, afin qu'on en fasse l'essai dans des circonstances plus favorables. Il est absurde de dénoncer la présente loi comme étant mauvaise parce que, dans la panique inattendue qui a suivi le manque de deux récoltes successives, elle n'a pas produit les effets que l’on aurait pu en attendre autrement.
Je le répète, la loi de 1858 n’a pu donner la mesure de son utilité. Les effets qu'on lui attribue, j'en suis convaincu, seraient plutôt imputables à l’ancienne loi de 1853 ; voilà pourquoi l’on devrait attendre quelques années encore pour la juger d’une façon plus réfléchie.
J'espère donc que les membres de cette Chambre n’agiront pas avec précipitation, et tout en étant prêt à discuter, je vous suggère de remettre le débat à un autre jour.
Je n'ai pas l'intention de prendre part de nouveau au débat. Lorsque le bill de l'honorable député de Welland nous a été soumis
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l’autre soir, j'ai déclaré que le gouvernement était d'avis que la loi existante ne devait pas être changée ; que la loi de 1858 n'était pas autre chose que le complément de la loi de 1853, et que rien à nos yeux ne présageait les conséquences désastreuses qui nous ont été annoncées par les honorables députés de Montmorency et de Welland.
Les députés du Haut-Canada ne devraient pas oublier que, lorsque la loi de 1858 fut votée, les députés du Bas-Canada, qui n y étaient pas favorables, furent accusés de vouloir imposer leur sentiment à la population du Haut-Canada, A ce compte, les honorables députés du Haut-Canada auraient pu ne pas se montrer aussi violents dans leur dénonciation de la législation de 1858. Ce sont bien eux qui méritent aujourd’hui ce reproche, Je me rappelle, en effet, que lorsque cette loi passa par ses différentes phases, un député du Haut-Cunada proposa un amendement par lequel il semblait prier les députés du Bas-Canada de ne pas se dégrader en refusant l’abrogation de la loi de l'usure en ce qui concernait le Haut-Canada.
SUR LA
LOI DES HYPOTHÈQUES
PRONONCÉ LE 16 mars 1860
Un projet de loi, préparé par M. Cartier, concernait les bureaux d’enregistrement et les priviléges et hypothèques dans le Bas-Canada. Il reçut d’abord une vive opposition, surtout du côté des libéraux; mais l’on reconnut son mérite plus tard, lorsque le gouvernement promulgua, en 1862, le tarif des honoraires des régistrateurs. La réduction des frais d'enregistrement fit disparaitre une grande partie du mécontentement. !
M. l'Orateur,
J'ai toujours été d’avis que les lois sur les hypothèques et leur enregistrement étaient susceptibles d’une grande amélioration. En 1857 et en 1858, j'ai eu l'honneur de proposer quelques réformes, mais Oh m'a répondu par une objection très-sérieuse, Mon but était d'empêcher le créancier hypothécaire d’être soudainement dépouillé de ses droits sur gage au moyen d’un titre de confirmation ou par une vente de shérif. Il n’y a pas un seul comté dans le Bas-Canada présentement qui n'ait pas de régistrateur ; seulement, il s’agit surtout de savoir si les hypothèques ne peuvent pas être enregistrées de façon à être facilement vérifiées par des personnes non intéressées. Je voulais que celui qui réclamerait une hypothèque, produisît les certificats du régistrateur avec sa
1 L.-P. Turcotte, Vol. II, p. 881.
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requête pour la confirmation du titre, et que le shérif accompagnât son rapport des certificats d'inscription existant à l’époque de la vente ; mais on me fit observer que les inscriptions n’affectaient pas la propriété, mais le débiteur ou le créancier hypothécaire, et que le régistrateur ne pouvait en conséquence fournir les renseignements voulus,
Je crois cependant avoir trouvé la solution de cette difficulté, Par la loi actuelle, si un créancier veut préserver ses droits et empêcher la prescription de son hypothèque, il lui faut poursuivre tout tiers détenteur de l'immeuble hypothéqué, et, s’il le laisse en possession pendant dix ans sans le déranger, il perd tout recours. Je veux par ce bill obliger le régistrateur à produire les certificats d'inscription contre ceux qui auront possédé la propriété pendant les dix années précédentes ; mais il se peut qu'il ne les connaisse pas, et, dans ce cas, il lui faudra obtenir la déclaration sous serment de deux voisins ou personnes connaissant l'immeuble. Quant aux noms de ceux qui étaient ou qui en sont les propriétaires, son certificat indiquera les noms des propriétaires durant les dix ans.
Je suis loin de vouloir dépouiller le créancier hypothécaire des droits qu'il possède maintenant, aussi conserve-t-il son droit d'opposition. Le bill profitera encore au créancier hypothécaire en le protégeant contre sa négligence au cas où il ne ferait pas d’opposition, et ce n’est pas un mince avantage, Dans l'exercice de ma profession, il m'est arrivé bien des fois de constater que des créanciers avaient perdu leurs droits parce que leurs avocats avaient oublié de produire une opposition à la vente annoncée dans la Gazette Ofjicielle. Une autre clause stipule que les créanciers hypothécaires pourront renouveler leur inscription aussi souvent qu'ils le voudront, De la sorte, ils sauvegarderont leurs droits plus sûrement qu’en vertu de la loi actuelle.
Chacun sait que les ventes frauduleuses sont fréquentes aujourd’hui, la propriété mentionnée dans la Gazette étant souvent désignée de telle façon que les créanciers ne peuvent pas la reconnaître, et se vendant avant qu’il se découvre qu'ils ont perdu leurs droits. L'acheteur pouvait obtenir par requête une confirmation du titre, et tout ce qu'il lui fallait établir, c'était que l'immeuble avait été pendant trois ans la propriété de certaines personnes, ce qui ne donnait pas une idée très claire de la situation, L'obligation imposée par ce bill-ci au régistrateur de
délivrer des certificats d'inscription contre les propriétaires des dix ans, pourra empêcher les fraudes, si quelqu'un en méditait.
T1 fallait aussi pourvoir à la difficulté de l'inscription des hypothèques générales, des obligations en faveur de la couronne et des droits des femmes garantis par contrat de mariage. Pour y remédier, dans les deux premiers cas, ce seront de simples hypothèques. Quant aux contrats de mariage, l'inscription devra contenir un avis donné au régistrateur, avec description de l'immeuble affecté par le mari ou la femme elle-même, ou, comme elle pourrait hésiter à agir personnellement, par son père, ses frères, ou toute autre personne parente ou non! Il sera aussi nécessaire qu'il soit fait une inscription ultérieure de toute propriété acquise subséquemment par le mari.
UNE vorx.—Et si la femme néglige de se protéger ?
M. Carrier.—Elle perdra alors tous ses droits ; si elle ne désigne pas la propriété affectée À ses droits, toute partir de la propriété qui sera vendue sera libre, Je regarde cette clause comme très importante, car advenant le cas où un mari voudrait voler sa femme en négligeant de faire enregistrer les réclamations de celle-ci, les amis de la femme pourront intervenir et la protéger.
Il est probable qu'il sera nécessaire de proposer d’autres changements à la loi des hypothèques, et je crois qu'il est désirable que toutes les hypothèques sur une propriété déterminée soient inscrites,
M. LoRANGER.—Oui, c’est la vraie réforme qu’il faut.
M. Carrrer.—Il n’est pas facile de faire cette réforme sans améliorer le système en vigueur, car il sera nécessaire d’abord de cadastrer toute la propriété territoriale dans le Bas-Canada. Le bill autorise, cependant, la confection de plans d’après les cadastres seigneuriaux qui existent déjà, et l'on pourra faire des index des terres en lots. Les cadastres seigneuriaux divisaient les terres en lots, et ils pourront servir à dresser des plans qui indiqueront les noms des propriétaires. Ces plans seront déposés au bureau des terres de la couronne, et au bureau des protonotaires, dans le chef-lieu. Sous le régime seigneurial, les censitaires pouvaient aller consulter le terrier; mais les seigneurs auront bientôt disparu, et je propose en conséquence que l’on prépare trois copies des plans, dont une devra être déposée au bureau des terres de la couronne, une autre au bureau du régistrateur, et une troisième au bureau du protonotaire du district.
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En cas d'incendie, par exemple, on ne pourra point craindre que les trois copies soient détruites,
Dans les cités et villes, où les lots seront subdivisés, les subdivisions seront clairement indiquées sur les plans, et il sera de l'intérêt des propriétaires qu'il en soit ainsi, Cela fait, les créanciers hypothécaires devront spécifier les propriétés qui leur sont affectées. Je me proposais d'obliger le vendeur de décrire le lot sur les plans, mais il arrive parfois que les ventes doivent s'effectuer promptement, et je n'ai pas insisté sur ce point, mais il devra indiquer la nature et la situation de l'immeuble d'une manière plus détaillée par un avis lors de l'inscription.
M. Sicorre.—Et s’il fait erreur ?
M. CarriEr.—Des erreurs arrivent parfois, et quelques propriétés pourraient être omises, mais un article porte que les plans seront rectifiés quand l’on découvrira des omissions.
M. Srcorre.—Si la propriété a été divisée en parcelles, que faites-vous alors ?
M. Carrier.—Les différentes parcelles seront désignées comme appartenant à tel lot marqué sur le plan, et, comme il y aura double inscription, il n’est pas probable qu’il se produise des erreurs. Le bill stipule aussi que les rôles annuels des impositions devront être remis au régistrateur, ce qui lui permettra de vérifier les inscriptions.
M. LoraAnGER.—Avez-vous l'intention de faire cadastrer toute la propriété territoriale dans le Bas-Canada ?
M. Carrier.—Les plans seront extraits des cadastres, mais les cadastres n'étant pas faits en certaines localités, il sera nécessaire de puiser les renseignements à d’autres sources,
SUR
L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LE BAS-CANADA
PRONONCÉ LE 20 Mans 1860
La nouvelle mesure de M, Cartier montre l'intérêt qu'il ne cessait de porter à l'administration de la justice. Elle allait étendre l'Acte de judicature de 1857 à plusieurs anciens districts, modifier les clauses relatives à l’habeas corpus, et rejeter les dépenses des prisonniers et des jurés sur des fonds locaux. C'était le complément de l'œuvre de la décentralisation judiciaire. Ce que disait M. Cartier de la moralité publique du Bas-Canada est encore vrai : notre proportion de détenus est moindre que celle de toute autre race.
M. l'Orateur,
Je désire présenter quelques observations sur les résolutions relatives à l'administration de la justice dans le Bas-Canada. Leur but principal est d'étendre l’Acte de judicature de 1857 aux districts de Québec, Montréal, Trois-Rivières, Gaspé, Saint- François, Kamouraska et Ottawa. On se rappelle que cet Acte créait un fonds dans les nouveaux districts pour aider au paiement des jurés, à la construction et à l'entretien des cours de justice et des prisons.
Quand je proposai le bill en 1857, j'avais l'intention de l'appliquer plus tard au district de Montréal et à tous les “anciens districts.” J'espère que les représentants des comtés intéressés ne s’alarmeront pas de voir s’opérer si tôt l'extension du système, car l’on peut tirer, de différentes sources, des revenus à verser au fonds de construction et du jury, qui empêcheront que cette dépense ne soit
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un fardeau pour les localités, Ces sources de revenu s'appliqueront aux anciens districts comme aux nouveaux, De faibles honoraires répartis sur un grand nombre de causes produiraient un fonds considérable.
Je crois devoir expliquer une ,clause des résolutions relative à la proportion des dépenses qui doit être supportée par Québec et Montréal, Dans les districts dont ces villes sont les centres, les trois quarts des prisonniers leur appartiennent : les villes devraient donc payer une plus forte proportion de la dépense pour l'entretien des prisonniers que les autres parties du district où elles sont situées, Voilà pourquoi la première résolution porte que les villes de Québec et de Montréal fourniront le double de la contribution totale des diverses municipalités locales contenues dans les districts de Québec et de Montréal respectivement, Dans les districts nouveaux, les municipalités locales avaient à payer, les unes £6, d'autres £3 par année chacune, et les villes deux fois autant que toutes ces municipalités. Le gouverneur en conseil aura cependant le droit de réduire la quotité, s'il est d'avis qu'une contribution aussi considérable n’est pas nécessaire ; et si les autres sources de revenu sont suffisantes, il ne sera prélevé aucune contribution sur les municipalités.
Les représentants du Bas-Canada doivent être heureux de voir qu'au moyen de ces sources locales de revenus, ils pourront établir un fonds pour l'entretien des prisonniers et le paiement des petits jurés.
Je saisis cette occasion pour dire que les crimes ont diminué dans le Bas-Canada à tel point que Son Excellence, dans l'exercice de sa prérogative, a cru devoir supprimer la cour de sessions de quartiers dans Kamouraska, Ottawa, Trois-Rivières et Saint- François. Le nombre des détenus dans les prisons de Québec et Montréal diminue, et je puis en dire autant de la proportion des détenus bas-canadiens au pénitencier de Kingston.
La législation des trois ou quatre dernières années a eu aussi pour effet de réduire considérablement les frais de l’administration de la justice. En 1858, ils étaient de $60,000 moindres qu'en 1857, et en 1859, inférieurs encore de 850,000 à ceux de l'année précédente. Ces chiffres doivent être agréables aux députés du Bas-Canada, car on leur a souvent reproché le coût prétendu excessif de l'administration de la justice dans cette partie de la province.
Les mesures de mon honorable ami le procureur général du Haut-Canada, ont bien réduit dans sa section les frais de l'administration de la justice ; mais je ne sais pour quelle cause, peutêtre est-ce parce que le public y litdes mauvais journaux (Aires.)— le crime ne semble pas y diminuer, Plus des quatre-cinquièmes des détenus du pénitencier appartiennent au Haut-Canada.
M. Cartier cite ensuite la statistique des causes qui ont déjà été instruites devant les cours supérieures et de circuit des nouveaux districts, Il est facile d'en conclure que la décentralisation des tribunaux a eu pour effet de mettre la justice à la portée de beaucoup de gens qui jusque-là ne pouvaient y avoir accès,
M. Donion.—Le montant actuel continuera-t-il d'être imputé au fonds consolidé ?
M. CanriER.—Oui,
M. Domion.—Je crois que la disproportion des montants que devront payer Québec et Montréal et les municipalités rurales est trop grande, et qu'elle est tout au préjudice des cités.
M. Carrier.—Montréal contient plus d'un tiers de la population et fournit les quatre-cinquièmes des prisonniers de tout le district, La même remarque s'applique à Québec.
M. LANGEviIN.—J'aimerais à connaître d’une façon plus précise le montant que les cités de Québec et Montréal auront à payer respectivement,
M. Carrier.—La cité de Montréal aura à payer une certaine partie des dépenses de la prison dans le district, mais le montant ne devra jamais dépasser £600, et Québec aura à payer un tiers de moins ou une somme n'excédant pas £400, les dépenses de la prison à Québec étant d'un tiers moindres que celles de Montréal.
M. LANGEvVIN.—Si je comprends bien, le montant devra être prélevé à Québec par une taxe spéciale,
M. CarTiER.—Oui,
M. LaANGevin.—La 115e clause de l'acte porte que les municipalités auront à payer leur proportion,
M. Carrier —S'il faut prélever Æ£15,000, les municipalités paieront £5,000 et les cités de Québec et Montréal, £10,000,
M. Lan@evin.—Il faudra bientôt bâtir une nouvelle prison à Québec,
M. CaRTIER.—Oui, mais l'emplacement de l’ancienne prison appartient au fonds, et le terrain sur lequel est bâtie la prison actuelle a beaucoup de valeur, Lo receveur général émettra des
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obligations pour ln balance comme cela s'est fait pour Montréal, telles obligations étant imputables au fonds de construction et du jury.
M. LanGevin.—La 4e résolution qui nous est soumise par le gouvernement et la 116e section de l’Acte de 1857 portent que, si le fonds est trop considérable, le gouverneur en conseil pourra le diminuer, et, s’il est trop peu élevé, il pourra également l'augmenter, Caette opération se fera-t-elle dans les proportions déjà indiquées ? Les petits jurés doivent être payés au moyen de ce fonds, mais comment va-t-on s’y prendre ?
M. Canrier.—Le paiement des petits jurés se fera sur un ordre du juge, Ceux qui sont éloignés recevront la gratification que la cour jugera raisonnable, mais pas plus d'une piastre par jour, et ceux qui demeurent dans les limites de la cité, ville, ou paroisse, où siège la cour, auront droit à la moitié seulement de cette somme.
M. CHapais.—Deux des districts intéressés souffriront de ces résolutions—ceux de Kamouraska et Ottawa—où des prisons et des cours ont été construites au moyen de timbres prélevés sur les procédures, et je crois qu'on devrait les mettre sur le même pied que les nouveaux districts,
M. Canrier.—Ces districts ont pourtant été plus favorisés que celui de Montréal qui a bâti une cour, à grands frais, au moyen de taxes sur les affaires du district, Deux mille louis ont été réservés au district de Kamouraska, qui aura en outre le produit des licences d'auberge, tout comme celui d'Ottawa.
M. LeMIEUXx.—Je crois que Kamouraska n'a pas raison de se plaindre. Montréal a construit une cour fort coûteuse, et le procureur général ne se propose pas de lui venir en aide; c'est au tour maintenant le Québec,
M. CaRrTIER.—QOui, en créant un fonds.
M. Lemteux.-—J'espère que la prison de Québec sera construite plus promptement que ne le fût celle de Montréal sous la direction du bureau des travaux publics.
M. CarriER.—L'honorable député oublie qu'il était le commissaire en chef des travaux publics durant la construction, (Æires.)
SUR LA
REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL
PRONONCÉ LE 27 Mans 1860
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Une loi que fit adopter M, Cartier partagea les villes de Québec et de Montréal en trois circonscriptions électorales et celle de Toronto en deux, Jusqu'alors chaque électeur avait trois votes ou deux, suivant le cas. La division de Montréal fut vivement combattue par M. Dorion qui appréhendait probablement qu'elle lui serait fatale, car il avait eu la minorité du vote français dans sa lutte contre M. Cartier en 1857, Là encore les événements ont donné raison à ce dernier ; la division fut faite de façon que la ville n'a pas cessé depuis d'être représentée par un Canadien-Français, un Irlandais catholique et un Anglais protestant.
M. l'Orateur,
Je demande la permission de présenter un bill concernant la représentation du peuple dans l’Assemblée législative. Il a pour but de diviser les villes de Québec, Montréal et Toronto en circonscriptions électorales correspondant au nombre de députés que chacune de ces villes a droit d’élire, et d'appliquer la loi électorale à ces circonscriptions. Le nombre des représentants n’est #ucunement changé.
M. Brown.—Des pétitions ont-elles été présentées on faveur du bill ?
M. CarrTier.—Non.
M. Brown.—Je ne vois pas la nécessité de ce changement «i la population est satisfaite.
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M. CanriER.—La population de chacune de ces villes augmente rapidement, et le changement proposé diminuerait considérablement les inconvénients qui résultent du fait que les députés actuellement sont élus par tout le corps des électeurs Il ferait disparaître aussi une anomalie qui sera plus apparente dans deux ou trois ans, quand une moitié de la ville de Montréal élira un consciller législatif.
M. Dorion.—Le bill aura pour effet de défronchiser les Irlandais et les Canadiens-Français de Montréal, et l’une des circonscriptions n'aura aucunement la même proportion de votants que les autres.
M. Carrier.—Le bill aura plutôt pour effet de donner aux Irlandais et aux Canadiens-Français la chance délire le député de leur choix. A l'égard de la seconde objection de l'honorable député de Montréal, il est facile de prouver que cette circonscription élit au conseil de ville autant de représentants que les deux autres districts, et qu'il contribue autant au revenu que les deux autres ensemble.
UN POINT DE PRATIQUE PARLEMENTAIRE
PRONONGÉ LE 12 AvRiL 1860
Les comités de la Chambre qui décidaient les contestations des élections, étaient choisis par six membres, nommés par l'Orateur à la première session de chaque Parlement et à chaque session subséquente, Ce comité de six pouvait être dissous en cas de dissidence irréconciliable ou de l'absence continue de deux de ses membres. Les membres des comités de contestation prètaient serment de remplir fidèlement leurs fonctions. Ils ne pouvaient s’absenter sans permission ou sans nne déclaration du médecin que la maladie les empêchait d'assister aux séances. Autrement ils devaient être mis sous la garde du sergent d'armes, traduits à la barre de la Chambre, et censurés s’il y avait lieu. Un comité est-il dissous par le fait qu'il ne s'était pas réuni à la date à laquelle il s'était ajourné ou par ce qu'il y avait eu un ajournement de la Chambre, dans l'intervalle, à une date ultérieure? Telle est la question qui fut soulevée par M. Dufresne, député de Montcalm, qui avait cru devoir ne pas assister aux séances du comité saisi de la contestation de l'élection des trois députés de la viile de Québec. Plus d’un député croyait que M. Dufresne n'’assistait pas aux séances, parce qu’il voulait retarder délibérement les conclusions prévues du comité, qui devaient se terminer par l'annulation de l'élection. Mais le député de Montcalm ayant fait une déclaration sous serment, portant que la seule raison de son abstention était les graves doutes qu'il avait sur l'existence légale du comité, M. Benjamin Dionne, député de Témiscouata, proposa que la Chambre se déclarät satisfaite de ses explications. M. John Sandfield Macdonald, loin d'accepter l’excuse donnée, it 1e charge à fond de train contre M. Dufresne, au cours de laquelle il proposa quele coupable fut amené à la barre de la Chambre sous la garde du sergent d'armes et sévèrement réprimandé pour avoir manqué à son devoir de membre du comité.—Pourquoi pas me crucifier de suite? s’exclama M. Dufresne, qu'on ne désarçonnait pas aisément. Moins rigoureux, M. Sicotte proposa que M. Dufresne ne fût ni puni, ni censuré, ni mis sous la garde du sergent
UN POINT DE PRATIQUE PARLEMENTAIRE
d'armes, pour s'être absenté du comité sans permission ou dispense, eu égard à la déclaration sous serment qu’il avait faite, La motion de M. Macdonald fut repoussée par 60 voix contre 45, tandis que l'amendement de M. Sicotte rallia 64 voix contre 38.
M. l'Orateur,
L'excuse donnée par l'honorable député de Montcalm n'implique pas que ce comité est dissous. Cet honorable monsieur doutant beaucoup que le comité existât encore, a désiré consulter la Chambre sur ce point. Je crois qu'il eût été préférable que les membres de ce comité délibérassent eux-mêmes sur ce point; la Chambre ne peut pas délibérer pour eux et n’a pas K droit d’intervenir.
La Chambre doit décider maintenant si les explications contenues dans cet affidavit sont suffisantes pour nous justifier d'adopter la motion du député de Témiscouata (M. Dionne).
Ce n’est pas la première fois que l’on soulève une question de ce genre. On peut trouver un cas absolument semblable dans la contestation de l'élection de l'honorable M. Boulton, ancien député de Toronto. Au mois de novembre 1852, le choléra éclata soudainement à Québec, et une de ses victimes fut un membre de cette Chambre. L'on fit une motion, le 10 novembre, à l'effet d’ajourner la Chambre jusqu’au 14 février. Le comité ne siégea pas alors ; il s'était ajourné du 8 au 18 afin de recueillir certains témoignages. La Chambre s’ajourna le 10 et comme de raison le comité n’eut pas de séance le 18. La Chambre se réunit le 14 février 1853, et le 24 du même mois, un membre du comité souleva l’objection que ce comité était dissous, d’abord parce qu'il ne s'était pas réuni, le 18 novembre 1842, et en second lieu parce qu'il n’y avait pas eu trois réunions successives, les 14, 15 et 16 février. Cette objection fut soulevée devant le comité qui décida le point lui-même, Mais comme il y avait encore beaucoup de doutes dans l'esprit de plusieurs membres sur la légalité de la décision, le comité en fit rapport à la Chambre. La Chambre ne prit aucune action sur le rapport et les messieurs du comité en conclurent que leur procédure était absolument correcte et que leur décision était conforme à la loi des élections cuntestées. la différence entre les deux cas est celle-ci; dans le premier, le comité a
décidé le point en litige, et, dans l’autre, la Chambre est appelée à le décider.
Je suis d'avis que la Chambre devrait accepter l’excuse de l’honorable député de Montcalm, mais cela, je le repéte, n'implique aucunement que le comité est dissous.
Sur ce dernier point, je partage l’opinion du député de Champlain (M. Joseph-Edouard Turcotte) que le comité seul doit juger de l'étendue de ses pouvoirs, que seul il doit décider s’il est dissous ou non parce qu’il n’aura pas siégé pendant trois jours consécutifs. Oui, c’est à lui de décider la question de son existence ou de sa non-existence.
J'espère que l'honorable député de Cornwall retirera sa motion pour permettre à la motion du député de Témiscouata de passer. Je ne saurais cependant m’objecter à l'amendement de l’honorable député de Saint-Hyacinthe, vu qu’il n'implique aucune censure contre un collègue qui jouit à un si haut degré de notre confiance et de notre respect,
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SUR LA
REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL PRONONGÉ LE 13 AvRIL 18060
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
L'honorable député (M. A.-A. Dorion) a surtout invoqué le secours des députés français pour combattre cette partie du bill qui a trait à la division de Montréal en trois collèges électoraux, Je ne cache pas ma surprise de le voir tout à coup poser en défenseur de nos compatriotes, quand il est celui qui a le plus travaillé contre eux.
L'honorable député se glorifie de l'élection de 1857 ; il devrait être le dernier à en parler, puisqu'il a eu la minorité des suffrages français ; il m'a reproché d’avoir conservé quelque amertume de ma défaite, je me rappelle au contraire cette élection avec plaisir, car je dois exclusivement au zèle de mes amis la majorité des votes canadiens qui ont été enregistrés pour moi, mes engagements dans d'autres comtés m'’ayant empêché de leur donner mon concours.
Je ne m'attendais pas d’avoir le vote des Irlandais ; non pas que j'y tienne peu—au contraire; j'ai de la sympathie pour eux, je les ai toujours aidés autant qu'il a été en mon pouvoir ; mais je sais que les Irlandais, s'étant mépris sur les motifs qui m'ont fait refuser l'alliance de M. McGee, ont cru que je les dédaignais,
Les chiffres qu’il cite montrent que l'honorable député n’est pas sincère en faisant appel à la nationalité, mais qu'il songe surtout à son propre intérêt, Pourquoi n'avoir pas dit: il y a à Montréal
LA REPRÉSEN ‘ATION DE MONTRÉAL
10,134 votants inscrits, dont 5531 sont Anglais et Irlandais et 4403 Canadiens-Français ? Mais non, car on conclurait immédiatement que les Canadiens, ayant à lutter contre tous les électeurs d’origine britannique, ne pourraient avoir de représentant. En ont-ils un aujourd'hui quand M. Dorion est l’élu d’une majorité irlandaise ? Avec le nouveau système, les Canadiens-Français sont sûrs d’avoir un député, et, grâce à leur nombre dans les autres quartiers, on devra comptor partout avec eux.
M. Dorion voudrait donner un triste rôle à ses compatriotes, celui d'aider aux autres à faire leurs élections, mais j'espère qu'il n’y réussira pas. Dans lo centre même de la ville, les Anglais ont besoin du concours des Canadiens et des Irlandais. Sans le changement proposé, la partie ouest ferait seule les élections, et les trois représentants, q'i obtiendraient de l'argent sous prétexte de doter toute la ville d'améliorations, pourraient ensuite s'entendre pour ne favoriser que ce côté de la ville.
SUR
L'ÉLECTION DE QUÉBEC PRONONCÉ LE 16 AVRIL
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
L'élection de la ville de Québec en 1858 est restée fameuse dans nos annales politiques, Elle fut réellement contrôlée par la populace et non par les officiers désignés à cet effet, Actes de violence, intimidation des électeurs, prise de possession des polls par des hommes armés d'armes à feu et de bâtons, fermeture forcée de plusieurs bureaux de votation pendant des heures, meurtre de deux hommes, un plus grand nombre sérieusement blessés, inscription frauduleuse de cinq à six mille votes: rien ne manqua aux deux journées qui se terminèrent par l'élection de l'honorable Charles Alleyn et de MM. Hipolyte Dubord et George-Honoré Simard. Beaucoup d'individus votèrent plusieurs fois sous des noms différents, grâce à des déguisements : cette pratique n’est pas tombée en désuétude dans nos grands centres! C'est en vain que cinq cents constables spéciaux avaient été employés à maintenir l'ordre ; le flot populaire les balaya. L'élection fut contestée devant un comité de la Chambre, qui, après avoir rapporté tous ces faits, en conclut que, malgré les milliers de faux votes, MM. Alleyn, Dubord et Simard avaient eu réellement la pluralité des suffrages, Il s'était donné à cette élection 15,151 votes! Le comité n'avait pas fait preuve de beaucoup de diligence, car ce n’est qu'à la troisième session qui suivit l'élection qu'il accoucha d’un rapport. L'intérêt de parti n’est pas toujours conformé à la justice! Le comité cependant ne se contenta pas de recommander que l'élection fût annulée, il proposa d'enlever à la ville de Québec ses droits de représentation. Mais cette proposition fut combattue à la fois par M. Cartier et M. Dorion, qui n'avaient pas pour habitude d'être du même avis. La proposition par M. Cartier de remettre la prise en considération du rapport obtint 66 voix contre 44.
212 L'ÉLECTION DE QUÉBEC M. l'Orateur,
Je dois combattre la motion qui nous demande d'approuver le rapport du comité, et en proposer Fajournement.
Le comité nous expose des cas de violence survenus dans la dernière élection à la suite d'un grand rassemblement d'électeurs. Ses membres ne savent peut-être pas que les électeurs de Québec ne demeurent pas tous dans l'enceinte de la ville, mais qu'ils comprennent aussi la population extra muros, et qu'ils sont au nombre de huit à neuf mille.
Les honorables membres de cette Chambre n'ignorent pas que le gouvernement doit leur soumettre demain un bill qui a déjà été adopté en seconde délibération et qui tout probablement deviendra loi bientôt. Cette loi, qui décrète une division judicieuse de la ville de Québec en trois circonscriptions, facilitera considérablement l'élection prochaine.
Les rassemblements ne seront plus aussi nombreux, les votants seront divisés en trois groupes, et il sera plus facile en conséquence de maintenir la paix.
Je m'opposerai à toute mesure tendant à défranchiser les électeurs de Québec. Nonobstant les actes de violence, le comité a été d'avis que les députés élus avaient la majorité des votes réguliers. Il est aussi prouvé qu'ils ont été absolument étrangers aux violences, Les votes illégaux d’un certain nombre d'émeutiers ne doivent pas priver les honnêtes électeurs de leurs privilèges.
Québec n’est pas la seule ville qui ait été témoin d'actes de violence en temps d'élection. A ce compte, Montréal, qui a eu tant d'élections tumultueuses, marquées plus d’une fois par des pertes de vies, aurait été privée depuis longtemps du droit d'être représontée dans les Chambres, En Angleterre, il est arrivé que des villes et des bourgs ont été défranchisés pour cause de corruption générale, mais je ne connais pas d’exemple où ils l’aiont été pour cause de violence. Ce qui est arrivé à Québec est un cas exceptionnel, qui n’est pas le fait des vrais électeurs, car le caractère calme et paisible de sa population est bien connu.
Je propose en conséquence le renvoi du débat à huit jours.
L'HABEAS CORPUS
PRONONCÉ LE 24 AvniL 1860
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. Cartier ayant proposé que la Chambre adoptât le rapport du comité général sur son bill concernant l'administration de la justice dans le Bas- Canada, M. Dunbar Ross, député de Beauce, s'éleva contre la clause 27e qui, suivant lui, restreignait la liberté du sujet dans les matières d'habeas corpus. M. Sicotte, donnant suite à cette objection, soumit un amendement qui est indiqué plus loin, et qui fut repoussé par 60 voix contre 45,
M. l'Orateur,
Je prétends que l'effet de la clause que l'honorable député vient d'attaquer sera tout autre que celui qu'il paraît redouter, Elle porte simplement que, si un bref de l’habeas corpus est refusé par un juge, il ne pourra pas être accordé par un autre. Il y a sept juges à Montréal, cinq à Québec, à qui peut s'adresser celui qui sollicite un bref d’habeas corpus; mais quand il aura fait son choix il ne pourra pas recourir à un autre, Loin de diminuer la liberté du sujet, le bill lui permet d'en appeler au plus haut tribunal du pays—la Cour du Banc de la Reine—privilège qui n'existait pas jusqu'ici. Il y a dans le Bas-Canada dix-huit districts, ayant chacun un juge, à qui demande peut-être faite dans le district, mais en son absence, jusqu’à présent, les partis intéressées étaient privées de leurs droits quant à l’habeas corpus. Ce bill dispose que, en l'absence d’un juge du district, les personnes qui y
L'HABEAS CORPUS
résident pourront s'adresser au juge avoisinant, et, à défaut, elles peuvent se rendre à Montréal ou Québec et faire leurs demandes à la Cour du Banc de la Reine, qui siège dans chaque cité à chaque mois alternatif.
Je n'hésite pas à dire que ce bill augmentera les facilités pour obtenir des brefs d'habeas corpus. J'ai eu une longue expérience dans la législation, et je me flatte de n'avoir jamais été trouvé en faute lorsqu'il a été de mon devoir d'expliquer la loi à la Chambre.
M. Sicorre.—Je ne saurais adopter cette clause qui suivant moi restreint le privilège de l'habeas corpus. Aussi je propose comme amendement que la 27e clause du bill soit amendée de façon à conserver tous les privilèges existants, tout en approuvant l'appel de la Cour du Banc de la Reine,
M. Wirson.—TLa 27e clause telle que rédigée empêcherait un juge de la cour supérieure d'intervenir, quand un autre juge de la même cour aura donné sa décision. Je crois qu'il devrait être permis à l'accusé de s'adresser aux juges, à tour de rôle, Je crois aussi qu'il serait sage d'étendre la juridiction de la cour du Bunc de lu Reine à tout le Canada, et de décréter que les brefs de cette cour seront exécutoires dans tout le pays. Un juge d’une cour inférieure ne devrait pas être saisi de la décision d’un juge d’une cour supérieure, Mais je ne vois aucune raison valide qui doive empêcher le juge d’une cour supérieure de prendre en considération une demande qui aurait été refusée par un juge de même juridiction,
M. CarrTiEr.—Si le bref demandé par le requérant est refusé par le juge, il peut s'adresser à la cour d'appel sans encourir aucuns frais, de sorte que les objections soulevées par la clause en question n'ont pas leur raison d’être dans la pratique.
L'ADMINISTRATION DE LORD ELGIN
PRONONCÉ LE 2? Mat 1860
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. George Brown souleva un grand débat au mois d'avril 1860 sur la question de changements à proposer dans les relations constitutionnelles du Haut et du Bas-Canada, M. Benjamin, député d'Hastings-Nord, lui répondit longuement et blâäma incidemment la façon dent lord Elgin avait traité, dans ses dépèches au gouvernement anglais, les députés qui avaient voté contre le bill accordant des indemnités à ceux qui avaient souffert des pertes par la révolte, Il rendit aussi à M. Cartier l'hommage suivant : ‘Je ne puis m'empêcher de reconnaitre que M. Cartier a fait plus pour unir les deux races et rétablir l'harmonie entre elles qu'aucun autre membre de cette Chambre. Sous son administration, le Bas-Canada a adopté quelques-uns des meilleurs principes qui prévalent dans le Haut-Canada, et celui-ci tirera de grands avantages des emprunts qu'il pourra faire au code du Bas-Canada ” L'allusion de M, Benjamin à l'adresse de lord Elgin amena M, Cartier à faire la déclaration suivante :
M. l’Orateur,
Quelqu'un a dit être surpris _,e sois resté silencieux pendant qu'on faisait une allusion inconvenante, c’est le mot dont il s’est servi, à la conduite du noble lord qui était gouverneur du Canade en 1849, Il m'avait paru, par les remarques de l'honorable député d'Hastings-Nord, qu'il s’attaquait seulement au caractère public du noble lord, et désapprouvait la conduite de lord Elgin, qui aurait selon lui agi inconstitutionnelement,
M, BengJamIN.—C'est cela même,
LORD ELGIN
M. Canrien.—Si l'honorable député a tenu le langage qu'on lui prête, je le regrette, mais je ne l'ai certainement pas entendu ainsi, Quant à moi, j'ai toujours été l’un des plus chauds partisans de lord Elgin. J'ai appuyé le gouvernement La Fontaine-Baldwin contre ce que l’on appelait l'opposition du Bas-Canada, Les mêmes messieurs qui siègent aujourd'hui à gauche comme les collègues de l'honorable député de Waterloo-Nord (M.-H, Foley), ont été les dénigreurs de lord Elgin, Quels sont ceux qui ont le plus vivement combattu son administration? N'est-ce pas sir Allan MucNub et ce que l’on appelait le parti tory auquel se rullia M. Papineuu ?
M. Grorae Brown.—Ajoutez l'honoruble procureur général du Haut-Canada! et l'honorable député de Renfrew (John-L. Macdougall).
M. Carrier.—Lord Elgin a prouvé au pays son désir d'oublier le passé, L'honoruble député de Toronto a agi de concert avec sir Allan MacNab, et il ne lui convient guère de m'attiquer comme il le fait. Quand le député de Toronto vit lord Elgin appeler sir Allan MacNab à former son ministère, il devint féroce dans son opposition au gouverneur et au parti conservateur, Cela n'empêche point que la conduite de lord Elgin, en prenant comme ses conseilleurs ceux qui l'avaient combattu, n'ait été strictement constitutionnelle. Sachons lui gré d’avoir si bien respecté le gouvernement responsable,
1 L'honorable J.-A. Macdonald fut, en effet, l’un des plus violents dénonciateurs de lord Elgin en 1849 ; avec sir Allan MacNab, M, Cayley, M. Robinson et autres chefs tories, il blâmait le gouverneur d’avoir sanctionné l’Acte présenté par M. La Fontaine, dans le but d'indemniser les habitants du Bas- Canada des pertes que leur avait causées la révolte de 1837-38, Cet Acte avait été adopté par 48 voix contre 23, après un débat excessivement orageux, Il fallut la coalition de 1854 pour rallier l'honorable M. Macdonald à la politique de conciliation et de tolérance qu'il devait pratiquer durant le reste de sa remarquable carrière,
SUR LE
CREUSEMENT DU LAC SAINT-PIERRE
PRONONGÉ LE 11 Mar 1860
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le lac Saint-Pierre est un élargissement du fleuve Saint-Laurent, qui commence à environ 84 milles en amont des Trois-Rivières; il a 31 milles de longueur et 8 de largeur, Ilest obstruë par des iles et des battures qui de tout temps en ont rendu la navigation diflicile, Dès 1826, les marchands de Montréal s'adressèrent à la législature pour demander qu'elle votât des fonds pour y creuser un chenal, car lorsque les eaux étaient basses, on n'avait que 114 pieds de fond. Le commandant Baylield, de la marine royale, fut chargé du relèvement du lac en 1830, et, à la suite d’une représentation très pressante de la chambre de commerce de Montréal, le département des travaux publics affecta, en 1841, une somme de $284,700 pour obtenir une profondeur de quatorze pieds. L'on abandonna l’ancien chenal pour en creuser un autre à travers les battures, Commencés en 1845, les travaux furent continués l’année suivante, mais suspendus en 1847, à cause du manque de fonds. Un acte passé par la législature, au mois d'août 1850, autorisa les commissaires du havre à creuser le chenal à une profondeur de seize pieds, et à prélever un péage n'excédant pas 20 cents, par tonneau enregistré, de tous les navires tirant dix pieds d’eau ou plus, chaque fois qu'ils passeraient dans le lac, A la suite d’une nouvelle exploration, ils renoncèrent au nouveau chenal pour entreprendre le creusage et l’élargissement du chenal naturel. En 1852, ils furent autorisés à emprunter $160,000 pour exécuter les travaux, puis $400,000 en 1855, ce qui leur permit de les pousser vigoureusement, En 1860, le gouvernement leur avança $60,000, Cette même année, le chenal atteignait une profondeur de 174 pieds à l'eau basse, et le gouvernement, voulant abolir les péages sur les navires qui traversent le lac, se chargeait de la dette de 680,000 qui avait été contractée jusqu'alors par la commission du havre, Dans l'été de 1865, un navire tirant 20 pieds d’eau avait pu se rendre de Québec à Montréal pendant la saison des basses eaux. Le 30 juin 1867, le coût total du dragage s'élevait à
LE CHEUSEMENT DU LAC SAINT-PIERRE
#1,164,235, La profondeur de vingt pieds ne suflisant plus à cause de l'augméntation du tonnage des navires, elle fut portée, en 1874, à 22 pieds, et plus turd à 274 pieds,
ns
M. l'Orateur,
Jo vais répéter en français quelques-unes des observations de l'honorable ministre des finances (M. Galt), I s'agit d'une question bien importante pour tout le commerce du pays c'estàdire de l'approfondissement du chenal du lac Saint-Pierre entre Montréal et Québec. Cette améliormion forme partie de tout un plan que le gouvernement a conçu pour faciliter le commerce et la navigation.
Nous avons déjà dépensé à cette fin £170,000, qui ont été garantis par les droits que prélève la commission du port de Montréal: il en résulte pour le commerce une charge annuelle de #12,000 à £14,000. Le chenal a ét6 creusé de onze pieds à dixhuit pieds par eau basse, et nous avons l'intention de l'approfondir jusqu'à vingt pieds.
Je dois rappeler à l'honorable député de Kamouraska (M. Chapais) que l’approfondissement du lac Saint-Pierre n'intéresse pas seulement Montréal, mais aussi toute la province, Mon honorable ami croit que le gouvernement a trop donné de son attention au commerce et qu'il a négligé l’agriculture ; il oublie que la forte dépense causée par la construction du Grand-Tronc a été plutôt favorable à l’agriculture qu'au commerce,
Je partage l'opinion de l'honorable député, que l'établissement d'un port d'hiver au Bic mérite une sérieuse attention, et j'espère que le jour n'est pas éloigné où l'on pourra donner suite à ce projet,
Toute notre dette a été contractée jusqu'à présent pour exécuter des travaux publics fort importants : le canal Welland, les canaux du Saint-Laurent, le canal Rideau, le canal Lachine, les phares, etc. Mais nous n'avons pas encore atteint notre but qui était de détourner le commerce des grands lacs des routes américaines pour le diriger vers le Saint-Laurent, Ce commerce continue de passer par New-York et la Pensylvanie, et tout ce que nous en voyons çst le trafic à destination d'Ogdensburg et d'Oswégo,
LE II MAT
Quel moyen faut-il prendre pour remédier à cet état de choses ? Nous sommes venus à la conclusion de supprimer tous les péages sur les canaux et de rendre la route du Saint-Laurent parfaitement libre depuis la mer jusqu'aux grands lacs, [en résultera une perte de revenn de 8110,000 à $8115,000 au plus. Nous traiterons de la même façon les canaux de l'Ottawa lesquels desservent le commerce de bois, qui est le plus important du pays, Quant au canal Welland, nous nous proposons d'abolir les péages sur les bâtiments qui descendent le Saint-Laurent où qui se rendent à des ports canadiens, Ces canaux n'ont rapporté jusqu'ici que très peu de revenu, et je crois qu'il vaut mieux répartir le montant que représente ce revenu, sur toute la population #ous forme de droits de douane, La politique que mous suggérons n'a aucun caractère sectionnel, F'Est et l'Ouest y sont également intéressés, et, outre les avantages qu'elle offre au commerce, nous y voyons un lien additionnel entre les deux grandes sections de lu province,
L'honorable député de Toronto (M. Brown) nous a dit que la mesure ministérielle paraissait surtout avoir pour but d'attirer le commerce de l'Ouest à Montréal, au détriment du Haut-Canada. Il est bien vrai que les navires descendant le canal Welland à destination d'un port américain, paieront péage ; mais cette imposition est duns l'intérêt de tout le commerce canadien, L'abolition des péages est tout entière au profit du Haut-Canada, et je suis bien surpris que l'on n'en soit pas satisfait, Je ne vois pas pourquoi l'on appréhende tant les avantages que Montréal peut retirer de cette amélioration, Cette ville est la tête de la navigation, et le foyer principal du commerce ; elle est inspirée par l'esprit du progrès; et je crois qu'au lieu de la jalouser, on devrait être fier de ses succès, Quoi que l’on fasse, on ne pourra jamais l'empéêcher d'être la cité la p'us importante du pays et de devenir plus tard la rivale des grandes villes américaines,
Je ne crois pas que cette mesure ait pour effet, comme l'a dit l'honorable député de Toronto, de mettre en péril le traité de réciprocité, Je crois plutôtle contraire, car nos voisins retireront tout autant d'avantages des privilèges offerts que les Canadiens eux-mêmes.
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BUREAUX D'ENREGISTREMENT
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. l'Orateur,
Je regrette que l'honorable député de Laprairie (M. Loranger) ait critiqué a7ec tant d’amertume les mesures que je propose. Il se défend de tout sentiment personnel, mais je crois pouvoir facilement le convaincre qu'il agit par pure animosité.
Je reproche premièrement au député de Laprairie d’avoir dit que ce bill avait été smuggled, c'est-à-dire introduit par ruse ou par fraude. L'expression n’est pas de mise dans une législature et de plus elle est dénuée de vérité. Le bill n'a pas été soustrait à la connaissance des membres du comité. S'il a échappé à l'attention du député de Laprairie, c'est que cet honorable monsieur n’a pas assisté aux séances. J’en appelle au témoignage de l'honorable député de Dorchester (M. Langevin).
M. LANGEVIN.—Je crois devoir répondre affirmativement.
M. CarrTiER—M. Loranger a été jusqu'à dire que je voulais anglifier mes compatriotes ; eh ! bien, si l'honorable député occupe jamais ma place, je lui souhaite de faire passer des mesures qui égalent en patriotisme celles dont je suis l’auteur.
Ne sait-il pas combien j'ai dû travailler, lutter contre certains préjugés, pour obtenir que le chemin de fer du Grand-Tronc passât à travers le Bas-Canada, enrichissant ainsi mes compatriotes, augmentant la valeur de leurs terres et facilitant la colonisation ? N'ai-je pas, par une loi passée en 1856, doté le Bas-Canuda d'écoles
LES BUREAUX D'ENREGISTREMENT
normales et de trois mille écoles communes ? N'ai-je pas rendu les biens des Jésuites à leur destination première ? Qui a réglé toutes les difficultés par rapport aux townships ? Sont-ce les lois françaises ou les lois anglaises qui y ont été introduites ? Qui avant moi avait songé à la codification de nos lois civiles? Le code sern écrit dans les deux langues. La loi qui divise le Bas-Canada en plusieurs districts judiciaires est-elle désavantageuse à mes compatriotes ? Cette loi ne permet-elle pas à un plus grand nombre de jeunes avocats de se distinguer ? M. Loranger s'est attaqué à l'article qui permet d'entendre comme témoin un parent proche ; cette facilité dans la procédure est accordée aux Haut-Canadiens, et il n’en résulte pas d’abus chez eux. Nos compatriotes ne sont-ils pas assez intelligents pour en jouir ? Leur religion ne leur inspire-t-elle pas un grand respect dr. serment ?
Le bill seigneurial était-il donc une mesure malheureuse ? Et les suites qu’il a eues comme le rachat des lods et ventes par le gouvernement, sont-elles regrettables ?
Le député de Laprairie dit que le présent projet de loi d’enregistrement a une origine anglaise. Ignore-t-il donc qu'il n’y a pas de loi semblable en Angleterre ? Je ne change pas le droit commun par ce bill. Je veux empêcher que de pauvres rentiers, n’entendant rien à une confirmation de titre, ne se doutant même pas de l'existence de la Gazette Oficielle, ne soient à l'avenir exposés à perdre leurs droits pour n'avoir pas produit une opposition nécessaire, Le cas est arrivé souvent. La doctrine que j'énonce est exposée dans les auteurs français, dans Guyot notamment.
Je suis encore accusé de porter atteinte aux droits qui résuliont de la ratification de titre. Il n’en est rien. Je n’ai point enlevé au certificat du régistrateur son caractère authentique ; ce certificat fera preuve prima facie, maïs je n'ai pas voulu empêcher les contestations, le cas échéant.
Je suis d'autant plus surpris de la critique du député de Laprairie qu'il était membre de mon gouvernement en 1858, et qu'il a appuyé alors une mesure semblable à celle qu'il combat aujourd'hui.
M. LoRANGER.— Laquelle ?
M. CaRTIER.—Encore une preuve que vous ne lisez pas les lois attentivement. L’honorable député de Laprairie a beaucoup de talent et de sagacité, mais il manque de consistance. Il a déjà voté pour les articles mêmes qu’il dénonce à présent, Si le bill de
1858 n'est pas devenu loi, c'est à cause de la brièveté de la session cette #nnée-là ; M. Dorion ayant proposé le renvoi du bill à six mois, l'honorable député de Laprairie vota contre cette proposition. Si le bill est aussi défectueux qu'il le prétend, que ne se démettaitil en 1858? Le bill présenté il y a deux ans contenait les seize premiers articles de celui que nous discutons. Je laisserai à l'honorable député de Laprairie à décider en quelle circonstance il aura eu raison,
= n = ë à F jus n EN | (l _- L ‘ 4 Arr Lu U ï - ' : + + i ï # 0 :
d 0 L (M ë M ‘ l A = jo À ï \ n ET - rs 0 .
: i Il L ' , : :
' ti # iñ | ; :
re OT Re : 1 > . A 4 0 L s t; é à:
ï , E : : LL L ? , ë FACE ces [ 2 : L é 1} l ‘ : L i } Î . n ï ï L da: :
ji + x + æ L ‘ : : 1 : : Y L mn : è L 3 ; :
| “ £ ï ‘ : Q il y , - 2 i N 0 : : : 1er! - ;
COLLÈGE DE MONTRÉAL LE 10 sui 1860
A LA CLOTURE DES ZXERCICES SCOLAIRES
Les exercices de la clôture de l’année avaient attiré une foule considérable, Un hymne au Pape, entonné par un des élèves, produisit un tel enthousiasme, que tout l'auuitoire se leva spontanément pour témoigner de son respect pour l'illustre pontife. Un autre chant, depuis longtemps populaire, O Canada ! Mon Pays ! Mes Amours ! mis en musique par M. E. Beaubien, fut parfaitement exécuté par un chœur d'élèves. L'auteur de ce poème, l'honorable premier ministre Cartier, assistait à la séance. Il se leva au milieu des applaudissements et prononça le discours suivant :
Messieurs.
C'est la première fois que j'ai le plaisir de me trouver dans cette enceinte depuis mon cours d’études. Alors, comme tous mes condisciples, j'étais plein d'espérance. Je ne puis m'empêcher d'exprimer l'émotion que je ressens en revoyant ces lieux où je reçus l’enseignement de la morale et de la religion. Ton voudra bien me permettre de profiter de cette occasion, pour me rappeler au souvenir de plusieurs que je vois dans cet auditoire, et payer un juste tribut d'éloges au vénérable ecclésiastique. présent à cette intéressante séance, sous la direction duquel j'ai appris le meilleur de ce que je sais.
Dans le cours de ma carrière, j'ai gardé en effet un bon souvenir de cet enseignement, et je puis dire, qu'après être sorti de cette
AU COLLÈGE DE MONTRÉAL
maison, me trouvant sous l'empire de ce que l’on appelle quelquefois ici, la folle jeunesse, je n'ai jamais mis en oubli les préceptes religieux que m'avait donnés le vénérable M. Bayle ; tous mes condisciples d'alors lui rendent le même témoignage. Très-doux, est pour moi le plaisir de lui en exprimer publiquement ma reconnaissance.
Pour vous, jeunesélèves, vous êtes à votre tour l'espoir de la famille nationale, ne l'oubliez pas. Dépositaires de ces sciences précieuses que l’on vous enseigne, vous aurez plus tard à les faire valoir au profit de la patrie, lorsque chacun d'entre vous sera entré dans la sphère d'action, que la divine providence vous a départie ; c'est alors surtout que vous devrez mettre en pratique les leçons chrétiennes qui vous sont données dans cette institution bénie, vous rappelant que c'est par notre ferme attachement à la religion de nos pères et à leurs mâles vertus que nous conserverons notre nationalité canadienne-françuise. Qui sait ? peut-être l'un de vous est-il destiné à occuper dans ce pays, la position que j'y remplis actuellement ; il fera mieux que moi, je n'en doute point. Je prie celui-là d'avoir toujours présent à la pensée cet enseignement qui nous assure la conservation de notre race. Je vous remercie, vous particulièrement, Messieurs, qui avez bien voulu me dédier la belle musique, qui à donné tout à l'heure un charme sensible à ma tant vieille chanson, et je remercie M. le Supérieur et M. le Directeur, de m'avoir accordé la parole, dans cette enceinte, qui est vraiment toute pleine encore de souvenirs pour moi.
SU LA
PRONONCÉ LE 21 Mans ISG1
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
La session de ISGE S'ouvrit, à Québec, le 16 mars; c'était la dernière du sixième Parlement, Les débats furent longs et acrimonieux, A peine l'adresse était-elle soumise que MM. William Macdougall et Ferguson Blair proposaient des votes de non-contiance au sujet de la visite du prince de Galles et de la représentation basée sur la population, MM, Sandfield Macdonald et Dorion proposaient ensuite des amendements dans lesquels ils blàmaient le cubinet de gouverner sans avoir la confiance des deux sections de li province, Ces amendements furent rejetés à une majorité de seize voix, Au cours des débats, M. Sicotte et M, Loranger se séparèrent avec éclat de M. Cartier, leur ancien collègue, pour se joindre à MM, Drummond et Lemieux, qui se trouvaient dans le mûme cas, mais qui s'étaient joints avant eux à l'opposition, M. Sicotte devint dès lors le principal chef de l'opposition du Bas-Canada, M. Dorion étant regardé comme trop radical, [s'unit aux libéraux du Haut-Canada, MM, John Santield Macdonald et Foley, déclarant qu'il ne ferait jamais d'alliance avec M. Brown.
M. l'Orateur,
Je désire répondre à quelques-uns des discours qui viennent d'être prononcés. Le gouvernement n'a pas l'intention de discuter aujourd’hui la question de la représentation basée sur la population, ni la proposition à ce propos, qui, si elle était adoptée, entraînerait sa chute. Que l'on choisisse quelque autre occasion, et je ne
manquerai pas de traiter le sujet à fond. Je me contente à cette
heure de déclarer que l'Union, selon moi, repose sur le principe que les deux provinces coexistent avec des pouvoirs égaux, et qu'aucune ne doit dominer l'autre au Parlement,
J'ajouterai que l'honorable député de Laprairie (M, Toranger) qui m'a accusé d'anglomanie—uceusation dont je ne sens pas le besoin de me défendre—« eu tort de s'attaquer aussi vivement à l'honorable J.-C, Morrison ; d'autant plus tort que celui-ci a toujours voté pour maintenir le Bas-Canada dans ses droits, Les reproches que j'ai entendu faire à l'honorable ministre sont d'une nature bien vague, et si on les analyse, on voit qu'après tout il n'a rien dit qui ne soit pas d'accord avec ses déclarations passées. J'ai en main le compte-rendu de son discours, que le Globe a publié, et voici le langage que ce journal lui prête : “Quand nous connaîtrons le recensement, il sera temps de songer à une pareille mesurs, si elle était jugée nécessaire.”
M. Drumumonp.—Tous les journaux ont dit qu'il démissionnerait, à moins que le ministère ne présentât une mesure pour établir la représentation sur la base de la population.
M. J.-A. MacponaLD.—Citez done un journal qui ait dit cela.
M. CarrTieR.—S'il avait tenu ce langage, le gouvernement n'eut pas attendu sa démission, il la lui aurait demandée,
M. Morrison.—Je n'ai jamais tenu ce discours.
M. Carrier.-—Le député de Laprairie a cru, en s'étayant d’un faux rapport, porter une accusation accablante contre le gouvernement ; son voisin, le député de Saint-Hyacinthe, le seconde sur ce point. Mais ces deux honorubles députés ont fait partie du cabinet il y a quelques années ; ils doivent se rappeler qu'en 1858 le ministre des postes actuel est entré dans le gouvernement, Ils doivent se rappeler aussi qu'il y mit une condition : c'était d’être libre de voter pour la représentation basée sur la population, si elle venait à être proposée. Seulement, il s'engagaità ne pas exiger de ses collègues de démarche à cet effet et l'introduction de lu mesure. M. Smith fit cette déclaration devant ses électeurs, et vota comme il avait dit quand la proposition se fit en Chambre dans la première session.
Les honorables députés qui paraissent aujourd'hui si chatouilleux par rapport à M. Morrison, n’ont pas élevé d’objection sur ce point quand ils avaient un portefeuille. Si le gouvernement du temps violait les règles constitutionnelles, il était de leur devoir de résigner, Néanmoins, ils ne l'ont pas fait, et ils imputent à
blâme aujourd'hui ce qui leur paraissait juste alors qu'ils étaient ministres, Quel étrange changement ? Les honorables députés qui lancent de pareilles accusations ont sans doute oublié leur conduite passée,
Au reste, je dois dire que M. Morrison, est loin d'avoir agi comme le gouvernement, dont les honorables députés étaient membres, a permis de le faire à M. Smith ; M. Morrison n'a jamais voté pour la représentation basée sur la population, Bien au contraire, son vote négatif sur ce point et ses votes pour les institutions catholiques du Bas-Canaa ;, lui ont valu une défaite dans Grey. L'honoruble député de Laprairie est prêt à s'en réjouir si M. Morrison s’est déclaré favorable à la représentation basée sur la population, Se serait-il pareillement réjoui de la chute de son ci-devant collègue M. Smith, en 1858 ?
Je passe à une autre assertion erronnée de l'honorable député. Il accuse mon collègue le procureur général du Haut-Canada d'être l'initiateur de la demande de la représentation basée sur la population. Cette accusation est aussi injuste que fausse. Si l'on se donnait toujours la peine de réfléchir et de s'assurer des faits avant de parler, on s'épargnerait bien des mécomptes.
La première fois que cette proposition s'est dûment débattue en Chambre ça été en 1849. Dans quelles circonstances le fût-elle ? M. La Fontaine était alors premier ministre, et M. Papineau faisait partie de la Chambre. Le premier ministre avait un projet de loi pour augmenter la représentation du peuple, cette mesure étant réclamée par les masses. Mais M. Papineau, qui désirait amener un autre bouleversement, se mit en tête d'empêcher l'adoption de cette loi ; il tit proposer un amendement ayant pour but de baser la représentation sur la population, et donna ainsi naissance à cette inique demande qui fit partie pendant un temps du bagage démocratique, et qui a été recueillie ensuite par les clear-grits.
Comment vota sur cette question mon collègue, le procureur général du Haut-Canada ? Il vota contre. Que l’on remarque aussi l'époque. C'était dans un temps où la population du Haut- Canada était égale à celle du Bas, sinon plus nombreuse qu’elle ; car deux ans plus tard le recensement général donnait au Haut- Canada une supériorité numérique d’au-delà de soixante-dix mille. L'honorable procureur général n'ignorait pas ce fait, mais il était trop homme d’Etat, il était animé de sentiments trop généreux
pour prêter son concours à une mesure qui, d’un seul coup eût changé la position relative des deux provinees. En effet, par l'excédent de sa population, le Haut-Canada aurait eu deux ou trois représentants de plus que le Bas-Canada dans l’Assemblée législative. Il est malheureux que l’on témoigne si peu de respect pour la vérité et l’histoire, et que l’un de nous fasse un crime à un Haut-Canadien de n'avoir pas voulu être injuste à notre égard.
A L'OCCASION DE
PRONONCÉ LE 22 Mans 1861
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A la session de 1859, la législature adopta plusieurs adresses à la Reine; l'une d'elles invitait la famille royale à visiter le Canada et à assister à l’ouverture du pont Victoria. L'Orateur de l’Assemblée législative, M. Henry Smith, fut même nommé pour aller présenter cette adresse. Sa Majesté ne put venir, mais elle consentit d’être représentée par le prince de Galles qui arriva à Québec au mois d'avril 1860. Son Altesse était accompagnée par le duc de Newcastle, ministre des colonies. Le prince fut brillamment recu à Québec et à Montréal, présida à l'inauguration du pont Victoria, puis à la pose de la première pierre des édifices du Parlement à Ottawa. Il fut empêché d'aller visiter Kingston, la société orangiste ayant résolu de sortir en corps avec ses insignes et ayant élevé des arcs de triomphe portant ses emblèmes,. Le duc de Newcastle déclara que toute démonstration de ce genre devait être supprimée. Les orangistes ayant refusé de se rendre à ses désirs, le prince passa outre et ne visita pas Kingston. Le même fait se répéta à Belleville. Il s’engaga à cette occasion un violent débat, les députés clear-grils voulant rendre le gouvernement responsable de l'attitude prise par le duc de Newcastle. M. Cartier parla avec son courage habituel,
M. l’Orateu,
Le blâme que l'honorable député de Saint-Hyacinthe (M. Sicotte) a paru adresser à l'honorable procureur général du Haut-Canada, est réellement dirigé contre moi, et il me sera facile de prouver qu'il n’est pas mérité. Cet honorable monsieur est bon logicien,
mais si bon logicien qu'il soit, avec des prémisses fausses, les conclusions doivent l'être aussi. Or, il ne peut pas conclure de prémisses exactes, quand il prétend que le ministère est responsable de tous les actes qui se rattachent à la visite du prince.
M. Srcorre.—J'ai prétendu seulement que la présence du prince ne dégageait pas les ministres de l'obligation d’aviser la couronne.
M. Carrier.—Ce langage ne diffère guère de celui que je vous prête. Il n’en prouve pas moins que vos conclusions sont fausses. Les ministres cenadiens ne peuvent être responsables des actes du duc de Newcastle ; en vertu de la constitution du Canada, ils ont le droit de donner leur avis au gouverneur général sur toutes les affaires qui concernent la province, mais non sur des affaires impériules.
Le prince de Galles représentant dans son voyage notre auguste Souveraine, s'est fait suivre en Canada des mêmes personnages qui accompagnent Sa Majesté lorsqu'elle voyage en Angleterre.
Tout ce qui incombait aux ministres canadiens dans cette circonstance, c'était d'accomplir les vœux de Son Altesse Royale, et de remplir ainsi les intentions du Canada.
Ils devaient rendre la réception qui se ferait au prince aussi agréable que possible, et veiller sur les dépenses. Là se bornait leur tâche. Les ministres n'ont jamais prétendu se désintéresser des affaires du pays, mais le prince ne venait pas ici pour traiter d’affaires. Le ministère serait donc sorti de ses attributions en voulant le conseiller.
La conduite de l'opposition n’est pas exempte de contradictions : aujourd’hui elle s'efforce de rejeter sur le gouvernement canadien la responsabilité de ce qui à été fait lors de la visite du prince de Galles ; mais, comme l'a si bien dit le procureur général du Haut-Canada, si cette responsabilité retombe tout entière sur nous, pourquoi l'opposition a-t-elle demandé, à la session dernière, de partager cette responsabilité ? Comment le député de Montréal pouvait-il demander que la réception de Son Altesse Royale fût organisée en dehors de toute influence de parti? Pourquoi nos adversaires voulaient-ils la nomination d’un comité, si la responsabilité devait retomber sur les ministres ? Avaient-ils donc alors le pouvoir de changer la constitution ?
Au reste, lord John Russell et lord Palmerston sont de meilleures autorités constitutionnelles peut-être que les hommes d'Etat qui siègent à votre gauche, monsieur l’Orateur ; ce sont eux qui
ont donné mission au duc de Newcastle pour accompagner Son Altesse Royule le prince de Galles. Le duc l’entendait bien ainsi ; lui-même a déclaré que toute la responsabilité de ses actes retombait sur lui et qu'il n'avait agi que sous l'empire de considérations impériales.
Les ministres n'ont donc fait rien autre chose que leur devoir dans cette occasion-là : les mécontents sont peut-être nombreux ; mais le gouvernement d’une nation n'est point responsable de tous les mécomptes auxquels sont exposés journellement les individus et les familles. Des désappointements, des déceptions, il s'en rencontre à chaque pas, le plus sage est de les supporter sans récriminatic as et sans amertume.
Le croiriez-vous ? la portion la plus aimable du genre humain a eu ses mécontents. Que des jolies dames soient inconsolables de n'avoir pu danser avec Son Altesse Royale, cela se conçoit bien ; lorsqu'on a conscience de ses attraits, que l’on connaît la puissance de ses œillades, le charme de son sourire, la grâce de ses traits, il n’est pas étonnant qu'une déception de ce genre cause un peu de colère et de dépit. Encore une fois, jusqu'ici rien d’étrange ; mais ce qui m'étonne, c'est qu’on ait, à ce propos, porté plainte contre le ministère ; qu’on ait voulu le rendre responsable de tous ces froissements d’un amour-propre légitime sans doute, mais en dehors du contrôle du gouvernement de cette. province.
L'honorable député (M. Sicotte) nous a purlé d’une prétendue insulte aux orangistes, et là-dessus a exprimé une très vive sympathie pour eux. Je ne lui chercherai pas noise au sujet de son opinion puisque les opinions sont libres incontestablement ; mais je ne puis m'empêcher d’être surpris de voir ce catholique ardent prendre parti pour les orangistes qu'il semble vouloir traiter comme quelque communion religieuse.
M. Srcorre.—Non, je n'ai point cherché à établir un pareil rapport entre les orangistes et les catholiques, mais j'ai exprimé le regret qu'ils se soient crus insultés.
M. CarriEr.—L'honorable député a dit que les protestants avaient été insultés, ce qui est faux. Si les orangistes pensent avoir lieu de se plaindre, ils doivent s'en prendre à leur grandmaître, l'honorable J.-H. Cameron, qui seul est cause de leurs tribulations, quoiqu'il soit très versé comme avocat dans les matières constitutionnelles. Quand il voulut présenter une adresse au prince, il ne communiqua pas avec les ministres canadiens,
mais avec le duc de Newcastle, qui lui répondit, comme chacun le suit, que son adresse ne pouvait pas être reçue. Si le grand-maître avait rendu public ce fait, il n'y aurait pas eu de difiicultés.
Dans son discours, l'honorable député (M. Sicotte) m'a demandé ce que j'aurais fait, si le duc de Newcastle eût insulté la population catholique? Cette hypothèse est absurde, Quiconque connaît les antécédents de cet homme d'Etat, sait bien qu'il est incapable de commettre un acte de ce genre ; elle est, de plus, injurieuse pour les catholiques, puisqu'elle les met sur le même pied que Îles orangistes ; mais enfin, si le duc eût insulté mes coreligionnaires, vu même s'il eût insulté les protestants, ma conscience se serait révoltée contre un pareil acte, et ma dignité de catholique et de Canadien m'aurait suggéré la conduite à tenir dans une telle occurrence.
Mais les orangistes ne sont point les protestants : cependant je dois déclarer devant cette Chambre que, par leur conduite libérale en parlement, ils se sont montrés bien plus modérés, bien plus tolérants vis-à-vis des catholiques, que les réformistes qui vbéissent aux ordres de M. Brown. Si nos coreligionnaires du Haut-Canada possèdent maintenant un système d'écoles séparées, ils le doivent aux votes des orangistes ; si cette question eût été abandonnée aux clear-grits, leurs droits eussent été méprisés et foulés aux pieds !
Je n'aime point les associations orangistes ; je déteste toutes les socictés secrètes en général ; je leur dis en ce moment, et je leur dirai constamment, que le plus tôt elles seront abolies, sera le mieux et pour elles-mêmes et pour la province ; maïs je dois rendre justice à ceux qui travaillent avec nous dans Ja vie publique et reconnaître la tolérance et la modération de leurs opinions.
SUR LA
DOUBLE MAJORITÉ
PRONONCÉ LE 2? Mars 1861
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. l'Orateur,
L'amendement de l'honorable député de Montréal (M. Dorion) tend au même but que celui de son honorable allié du Haut- Canada (M. John $S. Macdonald). Leur adoption entraînerait la chute du ministère. Je suis prêt à en subir les conséquences.
Je m'étonne de voir M. Dorion, qui ne compte que quelques partisans, proposer qu'une administration devrait posséder la confiance des deux sections de la province.
Il serait désirable assurément que chaque section fût appuyée par la majorité qu’elle représente, mais cela est parfois impossible. Je suis fier de le proclan.cr, la grande majorité des représentants de la section du pays que je représente, ont confiance dans mon intégrité politique, et j'ose compter sur l’appui des classes instruites du Bas-Canuda. Les victoires remportées par mes imis, à diverses reprises, m'ont donné cette assurance.
Quant à mon collègue, le procureur général du Haut-Canada, je dois dire que je n'aurais jamais accepté la tâche de former une administration, si je n'avais pu m'assurer de son concours. Je connaissais son honnêteté politique, son habileté comme homme d'Etat et la place qu'il occupe dans l’affection de la population du Haut-Canada. M. Macdonald est entouré d'un groupe d’adhé-
LA DOUBLE MAJORITÉ
rents fidèles, prêts à le suivre on tout temps, On dit que le parti libéral du Haut-Canada est le plus nombreux, qu'il représente trente-cinq comtés. Mais il est scindé, dévoré par les divisions ; l'esprit contradictoire de ses amendements le prouve, Il est temps que le chef absent (M. Brown) revienne rétablir l'harmonie.
SUR LA
PRONONCÉ LE 5 AviL 1861
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
À quelques jours du vote sur l'adresse, un second débat s'engagea sur un projet de loi de M. Ferguson, qui modifiait la représentation en donnant un député aux comtés de moins de 15,000 âmes et deux à ceux de 20,000, etc., sans toutefois limiter le nombre des députés et prendre le chiflre de la population pour base, M. William Macdougall se porta à de grandes violences de langage contre le Bas Canada, dignes de celles qu'avait proférées M. Foley quelques jours auparavant. ‘Si l’on méprise, disait-il, les justes demandes du Haut-Canada, si le peuple se voit forcé d’en appeler aux hommes d'origine anglaise dans le Bas-Canada, et de s'adresser au parlement impérial pour lui dire que les Haut-Canadiens gémissent sous la domination d’une race étrangére, et d’une religion qui n’est pas la religion de l'empire, il arrivera que le gouvernement impérial, qui a fait l’Acte d'Union, le changera et fera complète justice. Si, en définitive, il n’y a pas d'autre remède à nos maux politiques et aux diflicultés commerciales actuelles, nous devrons porter les yeux vers Washington.” Plusieurs députés haut-canadiens, le colonel Playfair, de Lanark-Sud, M. R.-W. Scott, de la ville d'Ottawa, et M. Simpson, de Niagara, protestèrent éloquemment contre ces paroles. MM. Cauchon, Langevin, Sicotte, Dunkin, Chapais, Galt, Rose, Turcotte et Laberge plaidèrent aussi avec vigueur, au nom du Bas-Canada, le maintien de l'égalité représentative, La palme appartient incontestablement à M. John A. Macdonald, qui, s'élevant au-dessus des préjugés de province, ou plutôt les combattant de front, obtint l'un de ses plus grands succès parlementaires, Il prouva que le Haut- (Canada n'avait jamais souffert d'injus‘ices, que la prétendue dominalion rançaise était un leurre inventé par d'ambitieux démagogues, que l'Union avait merveilleusement fonctionné, qu'elle avait sauvé le Haut-Canada de ses smbarras financiers, que la province jouissait du meilleur crédit du monde après celui de la Grande-Bretagne, et qu'il serait absurde de détruire l'Union parceque le Haut-Canada avait une population supérieure d’un dixième
à celle du Bas-Canada. ‘Si par malheur, ajouta-t-il, nous devions avoir la dissolution de l'Union, l'on ne pourrait pas espérer que le Canada Central restât lié au Haut-Canada, La vallée de l'Ottawa et la contrée à l'est de Kingston sont unies au Bas-Canada par leur commerce et leur prospérité, Montréal et Québec sont leurs marchés, Le Haut-Canada se verrait alors contraint d'abandonner cette vaste et productive partie du pays, qui donnerait la prépondérance au Bas-Canada, Tel serait le résultat de cet appel à la dissolution.” M, Cartier avait promis de discuter la question à fond : iltint parole, Son discours est une forte pièce d'argumentation qui ne laisse guère debout aucune objection des adversaires du Bas-Canada, Aussi quand le vote fut pris, le projet de loi de M. Ferguson fut rejeté par 67 voix contre 49, Tous les députés du Bas-Canada, anglais comme français, votèrent contre, sauf M. Somerville, député d'Huntington. Douze députés du Hautjanada eurent le courage de voter avec eux ; il en resta 48 pour les combattre, et parmi ceux-là beaucoup agirent sous le coup de la peur!
M. l'Orateur,
La question que l’on est à débattre excite évidemmont les préjugés, et les Haut-Canadiens ont plus de préjugés que les Bas- Canadiens. Les hommes politiques du Haut-Canada ont demandé la représsntation d’après la population, dans les cinq dernières années, afin de s'emparer de l'administration de la province unie, L'agitation s’est faite par les journaux, par des discours aux assemblées publiques, aux hustings, et dans cette Chambre même, d’une manière certainement insultante pour le Bas-Canada,
Mais avant de m'occuper de la question de droit,—bien que je puisse à peine me servir de cette expression, puisque le Haut- Canada n’a aucun droit à ce qu’il réclame aujourd’hui, —je ferai observer que deux races différentes habitent les deux sections de la province. Dans le Bas-Canada, la majorité est canudiennefrançaise ; dans le Haut-Canada, elle est d’origine britannique. Le mode de la représentation basée sur la population a été préconisé par des députés d’origine anglaise, et en en demandant l'adoption, ils ne manqueront pas de vous dire qu'ils en ont emprunté l’idée de quelque système analogue en Angleterre, Mais je les défie de prouver que le principe de la représentation proportionnée au chiffre de la population y ait été adopté ou demandé. Ce n’est pas du tout un principe anglais.
y a quelques jours, l'honorable député qui présente ce bill, proposa un amendement au discours du trône, qui avait ln même portée que son bill d'aujourd'hui, Je déclarai alors que ni en Angleterre, ni en Irlande, ni en Ecosse, on n'avait essayé de faire adopter le régime que son amendement comportait, Le gouvernement constitutionnel pratiqué en Angleterre est le plus ancien et le plus sage qui existe, et chaque fois que l'on a modifié la franchise politique, on a évité le régime que l’on veut inaugurer ici, On s’est toujours mis en garde contre la représentation des individus seulement, et l’on a tenu compte des intérêts de la propriété et des classes de la société. La représentation une fois basée sur le nombre, il n’y aurait plus qu'un pas à faire pour tomber dans le suffrage universel, et un gouvernement fondé sur ce dernier système ne peut durer longtemps. Mon honorable ami, M. Ferguson, a admis tout cela lui-même, quand, dans sa première résolution, il a proposé de joindre le mot ‘“ richesse ”’ à celui de “population ”. Supposons la représentation basée sur le nombre, comment pourrions-nous, pour être conséquents, restreindre le suffrage aux hommes de vingt et un ans et audessus ? Quel argument apporterions-nous alors pour empêcher les enfants de voter ? N'y a-t-il pas des enfants de cinq ou six ans qui ont autant de sens que tels hommes de vingt ou trente ans |
L'honorable député de Simcoe-Sud (M. Ferguson), qui veut passer pour un conservateur, agit comme un niveleur, Son bill méconnaît le droit de propriété, qui est la base de l'existence sociale ; et le système de la représentation d’après la population, où l’on ne reconnaît que l'existence individuelle, doit tôt ou tard produire la dissolution non-seulement du gouvernement, mais de la société elle-même.
L'honorable député a dit que c'était une question majeure pour le Haut-Canada, et l'honorable député d'Oxford-Nord a été plus loin ; il n’a pas craint de déclarer que, si l’on n'obtempérait pas au désir du Haut-Canada, que si on ne le tirait pas de l’état dégradant de sujétion dans lequel les Bas-Canadiens le tiennent, certaine partie de cette section du pays déclarerait la guerre au Bas- Canada ou bien aurait recours à des moyens qui rendraient tout gouvernement impossible,
Le député de Simcoe-Sud, bien qu'il soit d’origine irlandaise, se dit grand admirateur des institutions anglaises. Mais les insti-
tutions anglaises ont duré plus longtemps qu'aucune autre, et elles n'ont pas pris ln population pour base de la représentation.
En 1851, la population des Iles-Britanniques était de vingt-sept millions d'âmes, Le nombre des députés à ln Chambre des communes était de 654, L'Angloterre, avec une population de dixhuit millions en élisait 496 ; l'Irlande, avec une population de six millions, en avait 105; et l'Ecosse, avec une population de trois millions, en comptait 53. !
M. FoLey.—Mais le plus grand royaume a le plus grand nombre de députés ?
M. Carrier.—TL'honorable député doit remurquer que la population de l'Irlande et de l'Ecosse est de neuf millions, tandis que celle de l'Angleterre est de dix-huit millions, Quoiqu'il y ait une apparence d'égalité entre l'Ecosse et l'Irlande, il y a cependant une grande disproportion en faveur de l'Angleterre, *
L'honorable député de Simcoe n’a pas essayé d'établir que sn mesure est utile ou désirable, Pour ce qui regarde l'Angleterre, l'Irlande et l'Ecosse, le principe de la représentation d'après la population n'a pas été adopté; et si un membre de la Chambre des communes se levait pour proposer une pareille mesure, on se moquerait de lui. La population de l’Ecosse est à peu près égale à celle de Lonüres, qui est d'environ trois millions et demi. Comment serait accueilli un membre de la Chambre des communes qui oscrait proposer que Londres eût autant de représentants que l'Ecosse ? 11 serait écrasé par le ridicule. Non, on ne violera jamais le principe angluis, relativement à la représentation, pas même pour Londres, qui est aujourd’hui et qui sera toujours, je
1 Cette proportion a été changée par l'Acte de Réforme de 1867-68. Le nombre de députés de l'Angleterre et de la principauté de Galles fut réduit de 496 à 493, celui de l'Ecosse fut porté de 50 à 60, l'Irlande conservant son ancienne représentation, 105. Le dernier Acte, celui de 1885, a ajouté près de trois millions d'électeurs, ce qui représente une moyenne d'un électeur par chaque six habitants. En 1867-68, la Chambre des communes comptait 658 membres : ce chiffre fut porté à 670, répartis comme suit: Angleterre, 495 ; Ecosse, 72; Irlande, 103,
2 En 1881, l'Angleterre avait porté sa population à 25,974,439, l'Ecosse à 3,735,573, quand l'Irlande n'avait plus que 5,174,836!
# Cette proportion n'a guère varié denuis, En 1890, l’Ecosse avait une population de 4,120,547, quand l'immense Londres comptait à elle seule 4,421,661,
l'es :., in plus grande ville de l'univers, La valeur même de la propriété mobilière et immobilière de Londres ne pourrait exercer aucune influence sur cette question de la représentation,
J'ai dit que, d'après le recensement de 1851, l'Angleterre élisait 496 représentants, Mais voyons, par exemple, le comté de Middlesex, qui contient une population de 1,886,000 âmes, il n'a que deux députés au Parlement ; Londres qui est enclavée dans ce comté, mais qui est divisée en deux circonscriptions électorules, élit douze députés, soit quatorze pour tout le comté.
M. Connor.—TL'honorable procureur général est-il certain de l'exactitude de ses chitfres ?
M. CarrieR.—L'honorable député aurait-il done une mémoire ingratoe ? Il n’y a pas de doute que la représentation, telle qu'elle a lieu aujourd'hui en Angleterre, répond à tous les besoins, Mais si le principe de la représer ‘ation sur la base de la population est juste, on devrait l'adopter avec toutes ses conséquences extrêmes, qui nous mènent au suffrage universel. Le grand comté de Middlesex, ! d'après la théorie de l'honorable député de Simcoe, devrait avoir, au lieu de quatorze, cinquante-deux représentants, soit, à un près, la représentation de l'Ecosse,
La population de Lancashire, * en Angleterre, est de deux millions ; ce comté envoie quatre représentants au Parlement, et toutes ses divisions électorales, prises ensemble, élisent vingt-deux représentants; mais ce serait cinquante-cinq représentants qu'elle devrait nommer d’après son nombre,
Il ya encore un ancien comté—celui de Surrey * —nom que portait autrefois le comté de Verchères, que j'ai l'honneur de représenter, et qui a eu pour un de ses premiers députés mon grand-père ;—eh bien ! ce comté de Surrey a aujourd'hui une population de 683,000 âmes ; il n’élit que quatre députés, et sept en comprenant ses divisions électorales ; mais pour se conformer au principe de la représentation d’après la population, il devrait en élire dix-huit.
Il serait oiseux d’argumenter plus longtemps pour prouver que le système anglais ne reconnaît pas la représentation basée sur la population, Ceci posé, on peut dire que l'honorable député de
1 La population du comté de Middlesex était en 1881 de 2,20,485. 2 Le Lancashire avait en 1881 une population de 3,454,441, # Surrey comptait en 1881 1,436,899,
Simcoe ne donne pas une haute idée de sagesse, en abandonnant ainsi ses principes britanniques et en s’efforçgant de changer une coutume anglaise.
M. FERGuson.—Ce sont les hommes les plus dévoués à l’Angleterre qui ont toujours combattu pour avoir les meilleures lois.
M. CarTiER.—I[1 a été dit dans cette Chambre, que nous, qui habitons un nouveau monde, nous ne devions pas prendre les vieux pays pour modèles, que nous devions plutôt tourner les yeux vers nos voisins qui ont le bonheur de posséder une constitution tout entière soumise au principe de la représentation basée sur la population.
Je sais que le mode de la représentation d’après la population existe aux Etats-Unis ; mais on ne l’y met en pratique que jusqu’à un certain point seulement ; on ne l’adopte pas jusque dans ses conséquences extrêmes, Je parle, bien entendu, du gouvernement fédéral ; car les gouvernements des Etats ne sont rien de plus que de grandes corporations, de grandes municipalités n'ayant aucun des attributs nationaux.
Nous jouissons d’une existence potitique beaucoup plus nationale que celle des Etats, qui ne peuvent voter de tarif ni régler autre chose que les affaires intérieures. Ce serait faire un assez maigre éloge des institutions sous lesquelles nous vivons, que de prétendre qu'elles sont préférables de peu à celles des Etats-Unis. Il ne nous appartient pas, il est vrai, de régler les affaires internationales de l'empire, mais nous avons son armée et sa marine pour protéger notre législation, sans que cela nous coûte rien ; et nous pouvons ainsi administrer nos affaires publiques à moins de frais qu'aucune autre nation du monde.
Mais, pour revenir au gouvernement fédéral des Etats-Unis, — et je parle de ce pays sans m'occuper du mouvement séparatiste qui, je regrette de le dire, pourrait bien le précipiter dans de graves conflits; —je vois qu'en dépit du chiffre croissant de sa population, le nombre de ses représentants reste le même. Tout d’abord, chaque nombre de 30,000 hommes élisait un membre de la Chambre des représentants. Aujourd'hui, 110,000 hommes n'en élisent encore qu'un seul.! Les Etats-Unis se sont efforcés d’imiter la
1 Chaque membre de la Chambre représentait en 1889 une moyenne de 151,912 âmes ; eu 1873, une moyenne de 131,425; en 1863, de 127,381 ; en 1853, 93,423 ; en 1843, 70,680 ; en 1833, 47,700; en 1823, 40,000 ; en 1813, 35,900 ; en 1803, 33,000 ; en 1793, 33,000, et en 1783, 30,000.
révolution française ; mais ils ont manqué de suivre la théorie de la représentation basée sur la population, et c'est pour cela que 110,000 hommes de maintenant n’ont pas plus de pouvoir que 30,000 d'autrefois. Les 30,000 Américains du temps de Washington avaient-ils eux plus de valeur intrinsèque que les 110,000 Américains d'aujourd'hui! On admettra qu'alors que leur pays était soumis au système colonial, ils ont eu de véritables hommes d’Etat à la tête des affaires. Quand Washington, Jefferson, Madison, Munro, les deux Adams, prirent tour à tour possession du fauteuil présidentiel, entourés d'hommes qui, comme eux, s'étaient formés sous le régime colonial, la constitution américaine avait alors plus de prestige qu'elle n'en a jamais eu depuis. Malheureusement pour les Etats, les grands hommes y sont rares aujourd’hui, et les plus capables ne peuvent plus parvenir aux premières places. Voyez, par exemple, cette trinité si remarquable : Webster, Clay et Calhoun. Tous ceux qui connaissent la politique américaine savent que Webster et Clay sont les deux plus illustres chefs du parti whig, mais ils savent aussi qu'ils ne pourront jamais se faire élire à la présidence des Etats-Unis. M. Calhoun, le plus éloquent défenseur de la cause démocratique, le pourrait-il davantage ? Non; M. Clay a été élu vice-président; M. Webster n’a pu arriver là, bien qu'il soit l’un des trois hommes que citeront les historiens futurs des Etats-Unis. J'ai appris ces choses dans des entretiens que j'ai eu l'honneur d'avoir en diverses occasions, avec beaucoup d'hommes politiques des deux partis, ou plutôt de tous les partis, car l'on en compte quatre ou cinq, si bien que le gouernement par un parti n’y existe presque plus, il me fait peine de le dire, car il ne peut y avoir de bon gouvernement sans partis. J'espère que le gouvernement de parti se maintiendra longtemps ici, bien que l'opposition ne soit plus aujourd’hui proprement un parti, mais un assemblage de partis, en face du parti ministériel, si uni et si solide !
M. Fozey.—-Etes-vous tous pour la représentation basée sur la population, ou bien tous contre ?
M. Carrier—L'honorable député est, je pense, suffisamment renseigné à cet égard. Mon opinion a toujours été que le gouvernement des Etats-Unis durera aussi longtemps qu'il y aura des territoires à peupler, mais que, quand la population sera dense, il se trouvera trop faible pour triompher des difficultés. A l'heure
qu'il est, la ville de New-York, avec son million d'habitants, ne
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peut gouverner ses affaires d’une ‘:110re satisfaisante ; elle a, pourtant, l’aide de la législature d'Aïbany. Ni Londres, ni Paris ni aucune des autres grandes cités européennes, n’ont une administration aussi dispendieuse et aussi impuissante que la sienne. Chaque homme, femme et enfant à New-York paie en moyenne quatorze piastres, uniquement pour maintenir cette administration municipale. La police urbaine composée de mille À onze cents hommes seulement, coûte neuf cent mille piastres ! ; c’est plus que ne coûtent cinq régiments de ligne de Sa Majesté, un régiment de ligne ne coûte, en effet, que £45,000 par an.
Au Sénat des Etats-Unis, le principe de la représentation d'après le nombre ne prévaut pas non plus. Les grands Etats qui ont des nillions d'habitants, n’y sont pas plus représentés que les petits Etats qui n’ont qu'une population de quelques milliers d’âmes. C'est ainsi que le Rhode-Island et le Delaware ont deux sénateurs chacun, autant que New-York et la Pensylvanie.
Certains membres de cette Chambre et certains journaux demandent que le Canada adopte le système de la représentation basée sur la population pour la Chambre basse, et ils veulent conserver l'égalité ans le Conseil législatif. Ce plan est irréalisable.
Ce gouvernement ne fonctionne pas du tout ici, comme aux Etats-Unis. Là le Sénat fait partie de l'exécutif. En Canada, le Conseil législatif n'a que des fonctions législatives et ne peut prendre l'initiative des lois de finances. Aux Etats-Unis, les membres du cabinet ne sont pas autres que des fonctionnaires départementaux, comme nos assistants-secrétaires provinciarix at notre commissaire des douanes.
Selon la coutume anglaise, le Conseil législatif est absolument étranger au pouvoir administratif, Les advisers du représentant
1 Les crédits votés pour les dépenses municipales de New-York en 1893, s'élèvent à #$37,444,154 Le crédit le plus fort est celui de la police, $5,309,886. Le bureau de l'instruction publique a obtenu la somme de 4,480,448; le service du feu, 82,223,133, et le service du nettoyage des rues, $2,200,000. Les travaux publics coûteront $3,014,020, et les parcs, $1,096,455. Les institutions de charité et les maisons de réforme recevront $3,528,602, L'intérêt de la dette municipale est de $4,948,582, et la ville a affecté $1,499,021 au rachat de la dette, Les taxes d'Etat et celles qu’on prélève pour les écoles de l'Etat, forment un budget étranger à celui du bureau de l'instruction publique et s'élèvent à $3,554,458 ; ce qui représente à peu près le budget total de la province de Québec. A New-York elle constitue une capitation de deux piastres.
de la couronne doivent avoir la confiance de la majorité de la Chambre. Et à l'égard des deux sections de la province-unie, si l'on détruisait l'égalité de représentation, on détruirait nécessairement la somme d'influence égale que chaque section de la province exerce aujourd’hui dans le gouvernement exécutif ; la conséquence en est facile à tirer.
Je pense avoir développé suffisamment mes idées sur la question de la représentation proportionnée à la population. J'ai prouvé qu'elle est injuste, et qu'elle n’est pas fondée sur un principe anglais.
Les Canadiens-Français, se sont efforcés de suivre le véritable système en vigueur en Angleterre, ce qui leur à valu la désapprobation des honorables membres de l'opposition.
Quant à moi, je n'aime pas le système américain. J'aime le régime de responsabilité pratiqué en Angleterre, et, si aujourd'hui les Américains sont à la veille de conflits déplorables, cela est dû entièrement à l'irresponsahilité des chefs de l'administration.
Le prési”ent des Etats-Unis est un despote comparé à la reine d'Angleterre. Et ce despote ne représente pas toujours la majorité des suffrages. ! Il peut braver les deux Chambres ; son cabinet n’en est pas un ; il n’est pas composé de ministres, mais de simples chefs de départements. Dans la constitution proclamée par les Etats- Confédérés, on a remédié à quelques-uns des vices de la constitution américaine. Par exemple, la durée du mandat du président s'étend à six années, et les membres du cabinet ont le droit de siéger dans la Chambre des représentants, mais non celui de voter. Ce système a été adopté à diverses reprises en France, mais sans succès. Néanmoins, cette mesure des Etats-Confédérés prouve une chose, c’est qu'on y tend à se rapprocher du système anglais.
Maintenant, puisque je suis opposé à la représentation basée sur ie nombre, on me demandera comment je compte faire fonctionner l'Union. Je vais le dire.
1 En 1856, James Fremont obtint 2,215,798 votes contre James Buchanan, qui recueillit seulement 1,838,169 votes, et pourtant Buchanan fut proclamé président. En 1876, Hayes devint président avec 4,035 950 votes, quand son adversaire, Samuel J. Tilden, en avait 4,284,885. Quatre ans après, Benjamin Harrison s’installait à la Maison Blanche, quoiqu'il ev’ 5,440,708 votes, lorsque Grover Cleveland en comptait 5,536,242. Bref, c’est l'élu de la minorité qui régna en ces trois occasions dans un pays où le suffrage universel est supposé avoir atteint l’extrème perfection !
Le Haut-Canada ne peut point se plaindre que le fonctionnement de l'Union soit devenu impossible pur la grande disproportion des populations des deux sections de la province.
L'Union n'a pas été accomplie avec l'idée que la population de chuque province resterait toujours la même ; mais on a pensé qu elle pouvait exister sans cela.
Avant d'aller plus loin, je ferai une question à l'honorable député de Simcoe-Sud : l’Union aurait-elle été possible, quand elle fut sanctionnée en 1840, si l’on avait pris pour base de la représentation la population respective du Haut et du Bas-Canada ?
M. Ferauson.—L'Union n'a pas fonctionné d’une manière satisfaisante ; car le Bas-Canada a eu à se plaindre de l'injustice qu’on lui a faite, et c’est pour cela qu'il nous fait souffrir aujourd'hui.
M. CartriER.—Je ne me plains pas de ce que nous avons eu à supporter alors, et bien que l'accroissement de la population dont se vante le Haut-Canada, soit dû à des changements constitutionnels opérés à notre détriment, je le lui demande : l'Union n’a-t-elle pas été acceptée telle qu'elle est, quoique nous eussions dans le temps la prépondérance numérique ?
M. FERGusON.—C’est vrai, mais je pensais qu’alors le Bas-Canada était victime d’une injustice.
M. Carriür.—Malheureusement, l'honorable député n'était pas dans la Chambre en 1849, quand M. Papineau incita deux députés à demander la représentation basée sur la population, et que tous les députés Haut-Canadiens s’y opposèrent.
M. FERGUSON—Je n'y étais pas, mais je dis que c'était une grande injustice.
M. S'ARTIER.—L'honorable député reconnaît que l’Union a fonctionné, alors que le Bas-Canada avait la plus forte population. 11 dit de plus que l’on avait été injuste envers le Bas-Canada ; mais que la même injustice ne devrait pas être renouvelée contre le Haut-Canada. Je veux démontrer que, comme la disproportion de population entre les deux sections n'est pas aussi grande aujourd'hui qu’elle l'était lors de l'Union, le Haut-Canada n'a pas droit de se plaindre des conditions de cet acte.
Dans une lettre au gouvernement impérial, j'ai déclaré que la cause du mécontentement ne saurait être attribuée au Bas-Canada, bien que, comme l’a admis l'honorable député de Simcoe-Sud, le Bas-Canada ait été uni au Haut-Cunada alors que celui-ci avait
une dette énorme qu'il ne pouvait payer et une population beaucoup moins nombreuse que la sienne.
Ceux qui ignorent les choses peuvent dire que le Haut-Canada n'a rien gagné par l'Union. Mais si j'allais examiner de près les avantages qu'il en a obtenus, j'y découvrirais, par exemple, certain fonds d'emprunt municipal que ces tyrans de Canadieus-Français ont laissé créer au profit du Haut-Canada. A la vérité le Haut- Canada serait aujourd'hui dans une meilleure situation financière, si on ne lui eût pas permis de puiser à pleines mains dans les coffres publics, pour améliorer ses terres, et construire de grandes voies publiques.
Je reviens à la disproportion numérique des deux provinces. Bien que je ne puisse donner qu’un chiffre approximatif, je suis en état d'assurer à la Chambre, qu'aujourd'hui la popuiation du Haut-Canada, n'excède pas celle du Bas-Canada de plus de deux cent-cinquante mille âmes.
Je vous engage à lire le Globe des dernières années pour voir ce qu'il dit à ce propos. Il ÿ à cinq ans, ce journal prétendait que la population de la province supérieure était de cinq cent mille âmes plus forte que celle du Bas-Canada ; et le même journal a dit depuis que l'augmentation de la population du Haut-Canada dans les dix dernières années a été d’au moins cinq cent mille. En admettant que l'augmentation du Bas-Canada, dans les dix dernières années, ait été de 250.000, et celle de la population du Haut-Canada de 500,000 (450,000 serait un nombre plus approchant de ia vérité), la différence entre les deux sections ne serait que d'environ 250,000. Supposons même que le Haut-Canada possède une population de 2,600,000 âmes, que la Chambre se reporte au temps où l’Union fut décrétée en 1841. En ce temps-là la province supérieure avait une population d'environ 427,000 âmes, et celle du Bas-Canada, d’après un calcul approximatif, était de 660.000, ce qui faisait une différence de 250,000 en faveur du Bas-Canada, qui pourtant avait perdu beaucoup par l’émigration, à la suite des troubles de 1837-38.
Je demanderai cependant à la Chambre, de me dire, si les Bas-Canadiens, au temps de l’Union, agitèrent cette question de la représentation au point d’exciter des troubles comme ceux dont nous menagçent aujourd'hui certains hommes publics du Haut- Canada ? Libre aux Haut-Canadiens de se vanter, mais je puis prouver que leur population n’a pas augmenté depuis dix ans
dans la proportion de la décade qui a précédé le recensement de
En 1840, la population du Haut-Canada était de 427,000 âmes ; en 1857, de 952,000 ; elle avait donc augmenté de 480,000. Il est naturel que, pendunt la même période, le Bas-Canada n'ait pas augmenté autant, car l'immigration y fut presque nulle.
Je soutiens donc qu'on ne prouverait pas, même par des chiffres, qu'un changement dans la représentation est devenu nécessaire.
Il faut aborder cette question de la représentation avec calme et sans préjugés. Les auteurs de l'Union ont été d'avis qu'elle pouvait fonctionner sans la condition qu'on y veut mettre aujourd’hui.
Dans une lettre adressée au gouvernement impérial, le ministère a déclaré qu'il ferait tout en son pouvoir pour maintenir l'Union, mais que, malheureusement, le Haut-Canada s'agitait ; qu'on le pénétrait de l’idée que l’Union ne saurait durer avec le mode actuel de représentation. Dans cette même lettre, le ministère demande au gouvernement impérial d'établir un autre régime, dans le cas où l'Union ne pourrait plus se conserver d’une manière satisfaisante,
Le Bas et le Haut-Canada sont reliés par le Saint-Laurent, par des chemins de fer, par des canaux, et chacune des deux sections est absolument nécessuire à la prospérité de l’autre. Je n’éprouve aucun sentiment hostile envers qui que ce soit ; je suis prêt à rendre justice au Haut-Canada comme au Bas-Canadu, en maintenant l'Union.
La population du Haut-Canada, si elle consultait ses vrais intérêts, n'aurait pas un moment l'idée de s'opposer à l'existence de l'Union ; qu'on la maiïntienne intacte encore pendant dix ans ; et que la province supérieure se rappelle que nous sommes dans une période de transition !
La Chambre ne peut adopter la mesure qui lui est soumise, les députés haut et bas-canadiens qui siègent du côté ministériel, la repousseront. Je ne la repousse point ici au nom des Canadiens- Français, mais au nom de tous les habitants du Bas-Canada. Les journaux de l'opposition ont prétendu que l'Ordre, publié à Montréal, était un organe du gouvernement. Mais, il y a un jour ou deux, je remarquais dans ce journal un article qui m'accusait d’assimiler les lois françaises aux lois anglaises et d'inonder le pays d'une immigration protestante ! C’est une nouvelle preuve que les efforts de ceux qui veulent le bien de tout le pays en général, sont à chaque instant mal représentés.
Le Haut-Cunada, #il est supérieur par le nombre, ne doit pus oublier que des causes inévitables ont entravé le développement du Bas-Canada ; il doit se rappeler que lors de la cession du pays à l'Angleterre, la population du Bas-Canada n'était que de 45,000 âmes, et que depuis cette époque-là il n'a pas reçu douze familles de lu vicille France. II doit aussi savoir qu'en 1840, lorsque la question de l'Union fut discutée, le parti de M. Papineau s'y opposa, en disant que c'était le Haut-Canada qui profiterait le plus de cette Union. Le purti modéré, ayant en tête M. La Fontaine, tâcha de tirer de ce projet tout l'avantage possible.
Remontons aux premiers temps de l'Union, et voyons les bénéfices qu'elle a procurés au Haut-Canada. Le canal Welland n'était pas alors terminé, et il y avait bien des chemins à construire. L'appât d'un emprunt de £1,500,000 n’était-il pas suffisant pour engager le Haut-Cariada à ratifier l'Union? Il obtint cette somme, dont près d'un million a été employé à achever le canal Welland ; une somme plus considérable encore lui a servi à ouvrir des voies publiques, tandis que le Bas-Canada n'a eu que £90,000 on £100,000 pour élargir le canal Lachine. Et ces chemins et ces canaux construits au moyen d'emprunts garantis par l'Union, n'ont-ils pas contribué à la prospérité et à l'augmentation de la population du Haut-Canada ?
J'avoue que le climat du Haut-Canada favorise l'immigration, Mais voyons ce qui s'y est fait dans la période de 1851 à 1861, en dehors des travaux provinciaux. Le trésor public fut presque livré à la merci de toutes les municipalités, et de 1842 à 1854, £1,500,000 ont été empruntés du fonds municipal par le Haut- Canada, pendant que le Bas-Canada n'en a pas eu un denier.
Vers le même époque, on construisit la voie ferrée dite Great- Western ainsi que celle du Northern avec l'aide du gouvernement. Je n’envie pas le succès de la province supérieure. Je ne fais que mentionner les causes de sa prospérité, et démontrer que ses habitants ne devraient pas 8e targuer de leurs richesses et de leur nombre pour déprécier les Bas-Canadiens.
Les Haut-Canadiens parlent de la dépense que l'Acte seigneurial du Bas-Canada a occasionnée au pays. Le Bas-Canada a agi en cette circonstance avec la plus parfaite loyauté. La caisse publique lui a fourni une somme .egère pour régler cette affaire, mais on a alloué une somme égale aux municipalités du Haut-Canada incapables de payer ce qu'elles devaient au fonds d'emprunt. Combien
le Bas-Canada a-t-il regu pour ses chemins de fer? Une somme de £700,000 a été affectée pour les lignes de Québec à Richmond, et du Saint-Laurent à l'Atlantique, au lieu que le Haut-Canadu a reçu £1,000,000 pour le Great- Western, £600,000 pour le Northern et les deux tiers des octrois législatifs faits au Grand-Tronc.
Mais l'immigration continuelle qui se dirige vers le Haut-Canada ne dépassera pas toujours celle que reçoit le Bas-Canada. Ses terres deviennent plus rares aujourd’hui, il n’y reste plus guère d'espace à coloniser. Le Bas-Canada a encore de nombreux territoires vacants, et le jour n’est pas éloigné où l'immigration s'y portera avec plus d'afluence. J'ai déjà dit que l'augmentation progressive de la population du Haut-Canada a commencé à se ralentir. Dans les dix années qui ont précédé 1851, l'augmentation a été plus forte que depuis 1851 jusqu’à 1861.
Un grand progrès se manifeste aujourd’hui dans le Bas-Canadu. On y a vendu, l’année dernière, deux fo:s autant de terres que l’année précédente, et plus que dans le Haut-Canada, comme le prouve le rapport du commissaire des terres, Le Bas-Canada prend son essor, et son accroissement sera maintenant plus considérable que celui du Haut-Canada. Les honorables députés favorables à la représentation basée sur la population, ne doivent pas seulement considérer le présent, ils doivent aussi jeter un regard vers l'avenir.
On ne connaît pas encore les résultats du recensement officiel. Mais d’après le dénombrement de cette année, le comté de Durham a une population de 39,000 ; en 1857, M. Hutton la portait à 42,000. En 1857, la population de Toronto était estimée à 51,000 ; selon le rapport d'aujourd'hui, elle n’est que de 44,000, Il en est ainsi de plusieurs autres localités,
La différence de population entre le Haut et le Bas-Canada peut donc être évaluée aujourd’hui à 250,000 ou 300,000, pas davantage. Est-ce une raison pour changer l'état présent des choses ? Est-on excusable de soulever le Haut-Canada contre le Bas-Canada ?
Les membres de cette Chambre doivent être convaincus que jamais le Bas-Canada ne consentira à une pareille proposition. Si la mesure est adoptée, elle le sera par la voix prépondérante de l’Orateur, Et tout changement constitutionnel obtenu par une majorité sectionnelle d’une voix, ou à peu près, ne pourrait durer longtemps.
Je pense que l’Union peut bien fonctionner encore dix ans. J'ai ane grande foi dans le bon sens de la population du Canada occi-
dental, depuis Cobourg ou même Toronto en descendant, J'ai confiance dans les populations qui peuplent les deux côtés de l'Ottawa.
Quand Ottawa a été choisie comme capitale, on avait en vue la durée de l'Union. Si l'Union ne doit pas être maintenue, Ottawa sera alors un choix malheureux, et cette ville pourrait désespérer de posséder le siège du gouvernement,
On a dit que le ministère n'avait pas la confiance de la majorité des représentants du Haut-Canada, Tracez une ligne transversale depuis le lac Simcoe, et le ministère a pour lui la majorité des représentants du côté est de cette ligne. Il n’y a qu'une classe d'hommes de la péninsule de l'Ouest, qui soit hostile au gouvernement.
Quand j'ai voté pour Ottawa comme capitale, je me suis dit qu'il y aurait toujours un certain nombre de députés de cette partie du pays, qui se poseraient comme les arbitres entre les deux sections de la province, et qui empêcheraient soit le Haut soit le Bas-Canada de faire triompher une cause injuste.
Le jour où j'écrivis une lettre au Secrétaire des colonies, de concert avec les honorables MM. Galt et Ross, j'ajoutais foi en quelque sorte à ce bruit que l’on répandait avec tant de persistance, à savoir que le Haut-Canada avait alors 400,000 ou 500,000 âmes de plus que le Bas-Canada. Si tel avait été le cas, et si cette progression avait continué, il serait devenu absolument nécessaire de modifier la nature de l’Union. Mais j'en verrais avec peine la dissolution.
Le Bas-Canada a besoin du Haut-Canada comme arrière-garde, et le Haut-Canada a besoin du Bas-Canada comme port de mer. Les honorables députés de l'Ouest s'apercevraient de cela s'ils considéraient la valeur des produits du Haut-Canada avant l'Union, Que serait ce dernier aujourd’hui sans le traité de réciprocité ? Et quels sont les avantages que ce traité lui a procurés ? L'équivalent donné aux Etats-Unis, ce sont les pêcheries de la baie des Chaleurs et du golfe, source de l’énorme richesse du Massachusetts. Ces pêcheries ont, en réalité, ajouté 25 cents par minot au prix du blé du Haut-Canada.
Je ne pense pas que l’on ait jamais l’idée de dénoncer ce traité à l'expiration des dix années de sa durée. Mais si ce traité ne se renouvelait pas, alors quelle serait la position du Haut-Canada, si en même temps l’Union était anéantie ? Les honorables députés du Haut-Canada nous disent quelquefois qu’ils sont indépendants
de nous, Ils se trompent, Si leur section de la province profite aujourd'hui des entrepôts de New-York, de Boston, et autres villes maritimes des Etats-Unis, c'est qu'elle a une autrs route pour se rondre à la mer, Si elle en avait une autre, est-ce que les Américains lui permettraient de fuire passer à travers leur territoire les marchandises qu'elle reçoit de l'Angleterre, et ne la forceraient-ils pas, au contraire, à acheter chez eux, afin d'encourager leurs propros manufactures ?
Les deux sections de la province ont prospéré sous l'Union ; mais l’on peut dire que, si le trésor public n'est pas épuisé, c'est grâce à la modération des demandes des Bas-Canadiens, Rien au monde n'aurait empêché le Bas-Canada, s'il l'eût voulu, d'emprunter, lui aussi, un million et demi.
M. Maonouaazi.—Vous avez ajouté 830,000,000 à la dette publique durant votre administration,
M. Canrien—Vous ne faites là que répéter ce que vous avez dit déjà, mais je suis prêt à prouver que, à part l'extravagante dépense du Haut-Canada, relativement au million et demi, nous n'avons presque rien ajouté à la dette de la province.
M. MaAcpouaaLz.—Qui est responsable de la dette, si ce n'est le gouvernement actuel ?
M. Carrier.—Ce gouvernement n’est pas responsable de la dette de la province, La politique qui y a donné lieu a été inaugurée et exercée par le gouvernement que l'honorable député a soutenu en 1851.
Hier soir, le député de Leeds a fait aux Canadiens-Français un compliment que je n’oublierai jamais. Mais il a déclaré en même temps que les cultivateurs canadiens-français sont inférieurs à ceux du Haut-Canada. En cela il peut avoir raison, Cependant, la valeur do lu propriété est aussi grande dans le Bas que dans le Haut-Canada ; le pays se colonise, et les cultivateurs, sous un climat plus rigoureux, recueillent assez pour être à l'abri du besoin, Si, néanmoins, le Bas-Canada est actuellement un peu moins avancé que le Haut en ce qui est des améliorations, il n’en sera pas longtemps ainsi. L'esprit d'entreprise y est dans une période ascendante; il est plus développé aujourd’hui qu'il ne l’a encore été dans les dix dernières années. C’est la mouche à blé qui a retardé les progrès de leur culture.
A l'encontre du député de Saint-Hyacinthe, je ne désespère pas de voir fonctionner l’Union. Elle a fonctionné quand le Bas-Canada
avait une population plus forte de 250,000 âmes que celle du Haut-Canada et elle peut fonctionner aujourd'hui que cette population est tombée au-dessous de l'autre d'environ 200,000 âmes. Je crois que dans quelques années, le Bas-Canada ne sera pas inférieur à sa sœur province, et je suis d'avis que les Haut-Canadions no devraient pas se hâter de demander des changements constitutionnels,
Le Haut-Canada ne pourrait rien faire sans lo Bas, Il ne percevrait pus son revenu de douanes, et su dette municipale actuelle, d'autres embarras, le manque d'issue pour écouler ses produits, tout retarderait ses progrès.
En terminant, je dois dire que le gouvernement n'accordera pas la représentation basée sur la population, bien que quelques députés du Haut-Canada y soient favorables, C’est une déclaration qui ne soufre pas d’équivoque, et les honorables députés de l'opposition comprendront qu'en demandant l’ajournement du débat, je n'ai pas voulu éviter d'exprimer mes vues personnelles et d'exposer la politique que nous entondons suivre,
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SUR LA
PRONONCÉ LE 2 Mar 1861
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Un gros débat s'engagea sur une motion de non-conflance proposée par M. A.-A. Dorion, laquelle blämait le gouvernement d'avoir avancé $688,163 à la compagnie du chemin de fer le Grand-Tronc sans l'autorisation de la législature, dont $486,666 sur une lettre de change de la Banque du Haut- Canada, qui n'avait pas été payée à échéance, Le ministère admit avoir avancé $120,000, dans l'hiver de 1861, afin d'empêcher la compagnie de fermer son chemin et de bloquer ainsi le commerce du pays, vu j1'elle était à bout de ressources,
M. l'Orateur,
La doctrine de la responsabilité des ministres au Parlement, en ce qui concerne l'administration des revenus publics, telle que l'a exposée l'honorable député de Montréal (M. Dorion), est incontestable et incontestée ; mais il se produit quelquefois dans l'intervalle des sessions des cas d'urgence auxquels le gouvernement est obligé de pourvoir par lui-même, s’il ne veut point manquer à son devoir ; et la sauvegarde contre les 2bus réside alors dans le privilège acquis aux Communes d'approuver ou de condamner le pouvoir.
Les faits sur lesquels le député de Montréal motive sa motion de non-confiance n'existent pas. Toute cette question a été discutée dans la session de 1860, et la correspondance échangée entre les agents financiers et le gouvernement canadien a été
soumise à la Chambre, à cette mêmo session, La Chambro n’a pas condamné les actes du gouvernement, et la gauche, en gardant le silence alors, les a approuvés, ou, dans tous les cas, ne les a pas trouvés dignes de censure. Cette affairo est chose jugée depuis la session de 1860, et il est injuste et absurde de la réveiller en 1861.
M. Dorton.—Quand donc les avances au Grand-Tronc ont-elles été faites ?
M. CarrieR.—Il n'y a pas eu d’avances,
M. Sicorre.—Lo ministre des finances a admis que oui,
M. Carrier.—L'honorable monsieur a mal compris le ministre des finances : tout se borne à l'achat, à la Banque du Haut-Canada, d'une lettre de change qui devait être acquittée en Angleterre où le gouvernement a souvent des paiements à fuire.
La question des obligations de la ville de Toronto a été discutée à la dernière session, et la Chambre s’est alors prononcée sur l'item de $316,000. Or, cette somme n'était pas une avance au Grand- Tronc, mais un placement effectué pour nous par nos agents financiers. Les obligations de la ville de Toronto, portant six pour cent d'intérêt, ont été achetées à quatre-vingt pour cent, et cette transaction est regardée comme excellente, même par l'opposition. Nos agents financiers ont opéré ce placement pour faire fructifier notre argent qu’ils avaient temporairement en mains, et déjà la moitié, au moins, de la somme a été remboursée.
L'honorable député de Montréal (M. Dorion) prend un plucement avantageux pour un prêt au Grand-Tronc, en quoi il montre une extrême mauvaise foi ou une ignorance non moins extrême, Il a voulu tromper et surprendre la Chambre, ou il s’est trompé lui-même. Sa proposition est appuyée sur des faits contraires et faux, Non-seulement le gouvernement a le droit de placer avantageusement les deniers publics non employés, mais il doit le faire au risque de manquer à son devoir.
L'initiative est de l’essence du pouvoir exécutif; la lui enlever serait en faire une machine sans nom et sans but. Si le gouvernement eût tenu l'argent dans les banques en faisant perdre par là au public un revenu considérable, en d’autres termes, s'il n’eût pas fait ce placement, l'opposition le blâmerait énergiquement, et elle le blâme, pourtant, parce qu’il en a fait un excellent.
Le MAsOR CAMPBELL.-—Le dépôt ou placement a-t-il été fait par le gouvernement ou par ses agents on Angleterre ?
M. GazT.—Par les agents anglais.
M. Sicorre.—Agissant d’après les instructions du gouvernement,
M. CarrTiIER—Avec l'autorisation du gouvernement. Si quelqu'un croit que la garantie n’est pas suffisante, il peut en faire le sujet d’un vote de non-confiance. L'honorable chef de l’opposition s’est également trompé ou a voulu tromper en appelant ‘somme avancée” un autre item de $170,000 payé au Grand- Tronc. Pour se protéger contre la perte de cette somme, le gouvernement a en mains $225,000, qui, en vertu du dernier Acte relatif au Grand-Tronc, étaient destinées au chemin d’Arthabaska, outre les sommes échues et à écheoir pour le service postal. Cette garantie est triple de la valeur de la somme prêtée.
Ce prêt a été consenti au moment où Son Altesse Royale le prince de Galles allait mettre le pied sur le sol canadien. Aussi qui hésitera à dire qu'il ne fallait pas sauver le pays de l’humiliation de voir se fermer le chemin du Grand-Tronc, lorsque le fils ainé de notre Souveraine venait, sur l'invitation des Chambres et du Canada tout entier, inaugurer le pont Victoria.
Le troisième item, celui de $480,000, n’est pas non plus un prêt au Grand-Tronc, La compagnie ayant failli, son mandat sur ses banquiers a été refusé. Le gouvernement à aussi ce mandat, et la compagnie paiera, ou à son défaut, la banque du Haut-Canada, qui l’a endossé. L’exécutif est souvent obligé d'acheter des lettres de change pour payer l'intérêt de la dette canadienne en Angleterre, et cette opération est de l’ordre des transactions journalières. Ce n’est pas une somme avancée au Grand-Tronc, ni par conséquent une de ces opérations qui exigent le consentement préaluble du Parlexxent,
La seule avance qui a été faite est celle de $120,000 qui est parfaitement à couvert, puisque le gouvernement paie, chaque année, un montant considérable au Grand-Tronc pour le transport des malles, Ces $8120,000 ont été avancées dans des circonstances exceptionnelles, lorsque la compagnie, n’ayant d'argent ni pour payer ses employés, ni pour fuire enlever la neige amoncelée sur son chemin par toute une suite de tempêtes, allait forcément suspendre son exploitation et éteindre les feux de ses locomotives. Bien plus, ce grave embarras survenait au moment même où les entrepôts regorgeaient de produits et où les malles transatlantiques allaient recevoir le signal du départ, Et n'oublions pas que le
ministre des postes opérait pour le compte non-seulement de la Grande-Bretagne, mais encore pour celui de l'Allemagne, de l4 France, de la Belgique et de l'Espagne. Le gouvernement a reculé devant la responsabilité d’une interruption dans un tàl service, et si pour cela, il mérite de perdre la confiance de 1x Chambre, il se soumettra à son verdict, tout en étant persuadé qu'il a obéi à un impérieux devoir et qu'il a servi les intérêts du pays.
SUR LA
NOMINATION DE M, TURCOTTE COMME ORATEUR
PRONONCÉ LE 20 mars 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le 25 octobre 1861, le vicomte Monck avait remplacé sir Edmund Head comme gouverneur, et le 20 mars 1862, il ouvrait le septième Parlement. Les Chambres se réunirent le même jour pour choisir leurs présidents, Sir Allan MacNab devint président du Conseil législatif, et M. Turcotte, député des Trois-Rivières, le candidat du parti ministériel, fut élu orateur de l’Assemblée à une majorité de treize voix contre M. Sicotte qui avait été présenté par M. Drummond.
M. le Greffer, !
Nous sommes appelés, en ce moment, à accomplir l’un des devoirs les plus importants que la constitution nous impose: il s’agit de faire le choix de celui d’entre nous qui doit présider aux délibérations de la Chambre. Mes collègues et moi nous avons résolu d’en prendre l'initiative ; et l'honorable député que nous allons proposer pour cette haute fonction et qui réunit toutes les qualités voulues, saura la remplir avec la grande dignité que l’on doit attendre du first commoner. L'opinion publique désigne déjà M. Joseph-Edouard Turcotte, député des Trois-Rivières.
La presse a aussi parlé d’autres candidats qu’elle a qualifiés de ministériels, notamment des honorables députés de Montréal-
1 C’est le greffier qui préside à l’ouverture de la session à la Chambre en attendant que l’Orateur soit nommé.
NOMINATION DE M. TURCOTTE COMME ORATEUR
Centre (M. Rose) et de Dorchester (M. Langevin), Mais je dois dire que leurs noms ont été signalés à l'attention publique, à l'insu du gouvernement, qui ne s’est déterminé à faire sa proposition que depuis deux ou trois jours, . Je suis heureux, cependant, de constater que nous comptons ici beaucoup d'amis dignes d'occuper le fauteuil présidentiel,
Il est peut-être à propos que je vous donne quelques-unes des raisons qui ont engagé le ministère à choisir l'honorable député des Trois-Rivières pour son candidat, Mais auparavant je tiens à vous faire observer qu’au Bas-Canada appartient le privilège de fournir l'Orateur, qui aura à présider à nos délibérations pendant la session du Parlement qui s’ouvre aujourd’hui. Ce privilège est en quelque sorte consacré par l’usage constant de cette Chambre depuis l'Union, elle a toujours pris alternativement, dans le Haut et le Bas-Canada, le candidat à la présidence. Je crois pouvoir me dispenser de rappeler aux représentants haut-canadiens la conduite de nos amis du Bas-Canada, lors de l'élection de l'honorable M. Smith, au dernier Parlement. Tout autant que moi, ils savent combien ils ont su respecter l'entente qui existait à ce sujet depuis l'Union, et je connais trop la libéralité qui les anime pour craindre un seul instant qu'ils ne feront pas preuve du même esprit de justice et de cordialité. J'ajoute que le Conseil législatif qui, aujourd’hui, pour la première fois, doit exercer le nouveau pouvoir que lui confère la constitution, devra, suivant cette même entente cordiale, choisir son président parmi les représentants du Haut-Canada.
Je passe maintenant aux raisons qui nous font proposer la nomination de M. Turcotte. Elle a, je suis heureux de le voir, l'adhésion la plus sympathique des représentants du Bas-Canada. M. Turcotte, comme chacun le sait, s’est rendue familière la langue anglaise. Qui de vous aussi n’a été heureux d'entendre tonner dans cette enceinte cette voix éloquente et persuasive, si ardente à défendre nos institutions et notre nationalité ? Dès son entrée dans la vie publique—et il est un des plus anciens représentants élus depuis l’'Union—il s’est constamment efforcé de travailler au bien et à l'avancement de son pays. Toujours digne dans la lutte, il savait conserver cette fermeté qui distingue l’homme convaincu. Outre tous ces titres, M. Turcotte appartient à un district qui n’est pas représenté dans le cabinet. Mais je désire que ma pensée soit bien comprise, Je ne prétends point
qu'il faille nous arrêter à des considérations géographiques ou topographiques pour fixer notre choix, mais il est bon do nous rappeler que, des ministres qui composent le cabinet, trois résident à Québec, deux à Montréal, et un dans les Townships de l'Est. Seul le district des Trois-Rivières n'a pas de représentant. En élisant M. Turcotte, vous ferez disparaître cette lacune jusqu'à un certain point. Je propose donc, appuyé par l'honorable T.-A. Macdonald, que M. Joseph-Edouard Turcotte, député de la ville des Trois-Rivières, soit nommé Orateur de cette Chambre.
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EXPLICATIONS MINISTÉRIELLES
PRONONCÉ LE 26 mans 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Trois des collègues de M. Cartier, MM. Ross, Vankoughnet et Morrison, donnèrent leur démission avant la session de 1862. M. Vankoughnet fut fait chancelier du Haut-Canada à la place du juge Blake, et M. Morrisson, qui n'avait pu trouver grâce auprès des électeurs, devint juge de la cour des plaids communs. Les démissionnaires eurent pour successeurs M. James Patton, solliciteur général, M. J.-B. Robinson, président du conseil exécutif, et M. John Carling, receveur général. Au mois de juin 1861, “. Rose avait été remplacé comme commissaire des travaux publics par M. Cauchon. L'entrée des nouveaux ministres n'affecta aucunement la politique du cabinet,
M. l'Orateur,
J'ai l'honneur de demander à cette Chambre de remettre à demain la prise en considération du discours de Son Excellence le gouverneur général. Je crois devoir remercier les membres de l'opposition de leur empressement à nous communiquer les amendements qu'ils ont l'intention de proposer à l'adresse en réponse au discours du trône. Je saisis cette occasion aussi pour leur faire une communication. Chacun sait que trois portefeuilles relevant de la section haut-canadienne sont vacants. J'avais espéré pouvoir vous annoncer aujourd’hui que tous les trois avaient des titulaires, mais mes prévisions ne se sont pas réalisées. Notre organisation est, cependant, presque complète, et je crois que
EXPLICATIONS MINISTÉRIELLES
demain, lorsque la Chambre connaîtra les noms des trois nouveaux ministres, elle n'aura que des félicitations à nous décerner, Dans les présentes circonstances, il vaut mieux, à mon avis, pour la droite et pour la gauche, ne pas commencer le débat aujourd'hui. Je propose donc, appuyé par l'honorable M, Galt, que la Chambre s'ajourne à demain.
M. Srcorre.—Les amendements que l'opposition a dessein de proposer n'ont pas été communiqués au gouvernement d’une manière officielle pour une raison toute simple : nous ignorons encore la composition du ministère auquel il faudra les adresser. Sera-ce bien celui-ci ? Si c'était un autre, il faudrait peut-être modifier nos vues, Aussitôt que le gouvernement sera au complet, et qu'il pourra procéder à l'expédition des affaires, je me ferai un devoir de lui communiquer officiellement les amendements dont il a eu avis d'une façon officieuse.
M. Carrien.—Je dois relever l'observation de mon honorable ami, qui a trait à l’organisation du cabinet, Le gouvernement existe, et l'honorable député de Saint-Hyacinthe peut être assuré que, tant que j'en serai le chef, tant que je ne me serai pas démis, entre les mains de Son Excellence, il n'aura aucunement l’occasion de modifier ses amendements, car les nouveaux ministres seront imbus de l'esprit qui anime le gouvernement Cartier-Macdonald,
M. Sicorre.—L'honorable premier ministre me semble, en ce moment, parodier le grand roi qui disait : “L'état c'est moi.” Le ministère existe, nous a-t-il dit, C’est vrai, il existe, mais jusqu’à quel point ? Il me fait l'effet d’être à l’agonie. Quoiqu'il en soit, le pays et cotte Chambre ont raison de se plaindre de lui, qui n'aurait pas dû convoquer les Chambres sans avoir remédié au grave délabrement dans lequel nous apparaît son gouvernement. Il y a dix jours, l'honorable premier ministre savait tout comme aujourd’hui, que tels membres du cabinet se démettaient pour occuper certaines charges de l'Etat, et il est regrettable que le pays ait à souffrir de tous ces atermoiements,
M. CarTiER—Je répète que le gouvernement existe, et nous pourrions, si nous le jugions à propos, commencer à cette heure même le débat sur l’adresse. Mais nous avons préféré donner tout l'avantage possible à l'opposition, qui, par l'absence forcée des nouveaux ministres, sera plus forte pour combattre l'adresse,
Le gouvernement va se rendre avec plaisir à la demande de l'honorable député de Saint-Hyacinthe, La démission de l'honorable commissaire des travaux publics (M. Ross) qui a été remplacé par l'honorable député de Môntmorency (M. Cauchon), est facile à expliquer. A la dernière session, l'honorable commissaire me fit part du mauvais état de sa santé et de l'impossibilité où il so trouvait de continuer à administrer le département qui lui avait été confié, avec tout le soin attentif qu'il aurait voulu encore y apporter. Si c'est toujours avec regret que je me sépare d’un collègue, je dois le dire, cette démission m'a été bien particulièrement sensible. L’honorable commissaire pensait qu'un voyage en Angleterre contribucrait à restaurer une constitution évidemment surmenée. Je l'ai prié avec instance de ne pas se démettre, je l'ai assuré que Son Excellence lui permettrait de faire ce voyage, mais, avec l'extrême délicatesse qui le caractérise, il s’est refusé à cette offre, me disant qu'il lui faudrait être absent trop longtemps et que l'administration de son département aurait à souffrir de son absence, À l'égard des autres pertes que nous avons éprouvées, je laisse à mon honorable ami, le procureur général du Iuut-Canada, le soin de vous en donner l'explication.
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PRONONCÉ LE 28 mans 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. William Macdougall agita de nouveau l'interminable question de la représentation basée sur la population, Le Haut-Canada comptait alors 285,000 âmes de plus que le Bas-Canada, et les clear-grits continuaient de jeter fou ot flammes pour obtenir une augmentation de représentation, La motion de M. Macdougall blämant le cabinet de ne pas accorder la représentation basée sur la population fut repoussée par une forte majorité, les quarante-deux députés qui l'appuyèrent-étant tous du Haut-Canada,
M. l'Orateur,
L'honoruble chef de l'opposition (M. Sicotte) a voulu nous donner une leçon politique et constitutionnelle, avant d'entrer dans les explications qu'il nous promettait. Mais pourquoi tout ce fatras ? Est-ce que les députés du Bas-Canada qui appuient le gouvernement, n'ont pas fait leur devoir, chaque fois que la même question qui se discute en ce moment, a été soulevée par les membres du parti Brownite ? Nous ne crions point, nous ; nous sommes en possession d’une réalité, nous avons l'égalité représentative, et nous la défendons ! Nous ne nous exclamons point, mais nous combattons. Nous travaillons activement et avec conviction à maintenir un article de la constitution dont la suppression serait la première phase d’une ère de troubles et de calamités, Nous cherchons à consolider la prospérité du Haut et du Bas-Canada,
repoussant toute mesure dont l'adoption minerait cette prospérité, Nous avons toujours été et nous sommes encore les ennemis du fanatisme et des préjugés,
Que peut-on reprocher à nos amis ? que peut-on reprocher à l'honorable J.-A. Macdonald, le chef du parti ministériel dans le Haut-Canada ? Est-ce qu'il ne s'est pas posé en obstacle au torrent de préjugés, dirigé par les factions, contre les droits et les libertés du Bas-Canada? N'a-t-il pas joué sa popularité sectionnelle, dans cetto lutte de justice et d'honneur qu'il faisait à notre profit? Les honorubles membres de cette Chambre n'ont pas oublié les menaces violentes qui accueillirent ses éloquentes paroles l'an dornier ! Ils n'ont pas oublié les efforts perfides qui ont été faits par les alliés du député de Saint-Hyacinthe, pour renverser cet homme, qui avuit eu le courage de froisser les préjugés de ses compatriotes, dans une cause où les intérêts du Bas-Canada étaient en jeu.
Quelqu'un trouve-t-il suspectes mes opinions sur la représentation basée sur la population ? En toute circonstance, j'ai défendu avec ardeur l'égalité représentative sur laquelle repose l'Acte d'Union. Je l'ai défendue, et contre des adversaires politiques et contre des amis. En 149 j'ai lutté contre Papineuu qui voulait rompre cette égalité ; les grits savent qu'ils ont toujours trouvé en moi un antagoniste sincère et courageux de cette mesure, Oui, ai combattu, sur ce terrain, des amis politiques imprudents, à une fatale époque ; et ..ujourd’hui, je combats ceux qui se prévalent des opinions de M. Papineau pour demander une augmentation de représentation en faveur du Haut-Canada.
Depuis que le Bas-Canada a été uni au Haut-Canada, ma politique a toujours été de faire fonctionner l'Acte d'Union, Et je poursuivrai le même but, aussi longtemps que le Haut-Canada ne rendra point ce fonctionnement impossible par d’injustes demandes,
Je suis obligé de répéter, ce soir, ce que j'ai dit en d'autres occasions ; lorsque l'honorable Sydney Smith est entré au pouvoir, le ministère, dont MM. Sicotte et Loranger faisaient partie, lui permit de prévumser, ‘1 sou 10m personnel, la représentation basée sur la population, sans engusser en cela néanmoins la politique du gouvernement, Lorsqu'en 1858, M. Connor proposa, appuyé par M. MeMicken, une mesure tendant à baser la représentation sur la population, :! Smith vota pour le principe de la mesure, contrairement à ses collègues, Le ministère faisait alors de la représentation basée sur ia population une question ouverte,
ot sa politique n'a pas changé, Mais je ne souffrirai jamais qu'un de mes collègues présente, comme ministre, une mesure ayant pour objet de détruire l'égalité qui est décrétée dans la constitution. Il y a cette différence entre la droite où je siège et le côté de l'opposition, Le parti haut-cunadien qui appuie le gouvernement, ponse comme l'opposition sur ce principe, et il ne retire pas sa confiance au gouvernement, tandis que des membres influents, qui obéissent au commandement de MM. Sicotte et Foley, ont déclaré qu'ils voteront non-confiance dans tout gouvernement qui ne s'engagerait pas à régler cette question selon leurs vues,
On sait que l'honorable procureur général du Haut-Canada et moi, nous sommes d'accord sur cette difficulté constitutionnelle, Nous demandons le concours de cette Chambre pour maintenir l'égalité qui est la base même de l'Union; nous avons demandé, aux dernières élections, le concours de l'opinion publique, nous l'avons obtenu,
UNE QUESTION PERSONNELLE
M. l'Orateur,
L'honorable député de Laprairie m'ayant accusé de n'être pas homme de parole, je lui demanderai quand j'ai faussé mes promesses, Je le somme de répondre. Il a aussi prétendu que j'avais tenté de surprendre la bonne foi des députés bas-canadiens, celle notamment du député de Richmond et Wolfe, et que le député de Dorchester (M. Langevin) avait été mon affidé en cette occasion. Ici les dénégations ne sont plus nécessaires, puisque le député de Laprairie a été obligé de se rétracter quand le député de Dorchester a repoussé, comme il fallait, cette odieuse accusation. Je n’exige pas la rétractation que je serais en droit de lui demander aussi: la droiture de mes actes est la meilleure réponse à la calomnie. Suivant l'honorable député de Laprairie, le but évident du député de Dorchester était de faire tomber la motion proposée par lui, Et quelle preuve en donne-t-il? Le député de Dorchester a présenté un amendement pour détruire la fâcheuse impression qne cette proposition avait causée aux députés anglais.
L'honorable député de Laprairie a eu également tort de se livrer à certaines observations sur la composition du comité des comptes, dont font partie treize Canadiens-Français. Se serait-il donc défié d'eux ? Redouterait-il leur jugement ? Pour moi, je ne doute point que s’il leur avait soumis sa proposition, ils ne l’eussent acueillie avec faveur, et que trois ou quatre des honorables
UNE QUESTION PERSONNELLE
membres anglais de ce comité eussent voté l'allocation; les voix des députés de Chicoutimi, de Hastings-Nord, et deux autres voix, jointes aux treize données par les membres français, assuraient le succès, 1
M. LoRANGER.—Je suis prêt à retirer ma proposition si l’honorable premier ministre veut me garantir qu'il en sera ainsi.
M. Carrter.—Je puis assurer l'honorable député qu’il aura la majorité s’il sait faire son devoir ainsi que les douze Canadiens- Français du comité. Je ne lui donne pas ma parole, puisqu'il m'a cru incapable de la tenir; mais je la donne à la Chambre, Il peut en faire son profit, s’il le juge à propos. Mon opinion est que ceux qui refusent de soumettre la question au comité des contingents, manque t de sincérité,
SUR
L'IMMIGRATION ET LA COLONISATION
PRONONCÉ LE 28 avi 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Il se fit un grand mouvement, à cette session, en faveur de l'immigration et de la colonisation. M. T.-D’Arcy McGee en prit l'initiative et proposa la formation d’un comité chargé d'étudier les meilleurs moyens à prendre pour attirer l'immigration européenne. A l'appui de sa proposition, le député de Montréal-Ouest prononça un discours très élaboré, très pratique, très éloquent. M. Cartier annonça que le gouvernement le seconderait de toutes ses forces, et le comité qui fut nommé suggéra plusieurs réformes qui eurent par la suite d'excellents résultats,
M. l'Orateur,
J'approuve pleinement l'honorable député de Montréal-Ouest (M. T.-D'Arcy McGee) de vouloir donner de l’importance à la question de l'immigration. Je suis aussi d'avis que le comité qui devra être chargé d’en faire l'étude soit composé de façon à représenter les différentes sections de le province afin que ceux qui ont l'intention d'immigrer retirent les plus grands avantages possibles du travail qui lui sera dévolu.
L’honorable député a eu tort de dire que l’encouragement a fait défaut jusqu’à présent à ceux qui auraient pu avoir l'intention de s'établir dans le Bas-Canada. Je ne crois pas qu'il ait donné la vraie cause qui a empêché une immigration considérable des îles Britanniques. Ilignore peut-être que, lorsque le Bas-Canada était constitué en province séparée, la politique suivie alors n'était
L'IMMIGRATION ET LA COLONISATION
pas de nature à encourager la colonisation du pays. Quand bien même la législature aurait été disposée, à cette époque, d'accorder des crédits pour ouvrir des chemins de colonisation, il existait d’autres obstacles à l'établissement du pays, dont le plus important était le système qui présidait à la concession des terres,
L'honorable député nous a parlé des Townships. Eh bien, les Townships furent concédés à quelques individus qui accaparèrent les terres et empêchèrent les colons de pénétrer jusque là. Ajoutons l'incertitude des lois anp'icables aux Townships, laquelle causa beaucoup de désagréments aux colons. Il en fut ainsi jusqu’à 1854, alors que l’on passa une loi très avantageuse, qui traita les terres des Townships comme les autres terres du Bas-Canada.
L'honorable député aurait dû découvrir, au cours de ses recherches, que dans ces trois dernières années la vente des terres des Townships a augmenté considérablement, et que depuis deux ans le Bas-Canada a concédé plus de terres que le Haut-Canada, Je cite ces faits pour établir que le Bas-Canada est loin d’être indifférent à la question de l'immigration, mais qu'il est prêt au contraire à adopter des mesures vigoureuses pour coloniser et améliorer le pays.
L'honorable député de Montréal-Ouest a cru devoir parler en termes inoniques de la compétence du ministre de l’agriculture (M. Narcisse-F. Belleau). Mais est-il bien juste de le juger aussi sévèrement, quand il n’a pris charge du département que depuis deux semaines.
Le gouvernement s'intéresse à cette question tellement qu'il donnera à l'honorable député son plus cordial appui. La colonisation nous importe à un haut dégré, et nous lui accorderons tout l’encouragement possible dans le Haut comme dans le Bas-Canada.
Comme je l'ai déjà fait remarquer, il s’est présenté des obstacles nombreux dans le Bas-Canada. C’est en 1855 seulement que l'on commença à voter des crédits annuels pour ouvrir des chemins de colonisation, et, quoiqu'ils aient été peu considérables, les résultats ont été immenses. Après avoir dépensé d'une façon judicieuse 840,000 et $50,000 par année, le Bas-Canada se trouve àavoir plus de dix-huit cent milles de routes colonisatrices, qui ont coûté $536,000, et plus de huit mille pieds de ponts.
L'honorable député de Montréal-Ouest a critiqué le mode de construire nos chemins de colonisation en disant qu'il préfère le système du Haut-Canada.
Evidemment il n’a pas tenu compte de la différence bien marquée qui se trouve dans la situation géographique des deux sections de la province, laquelle empêche que l'on puisse bâtir dans le Bas-Canada des chemins semblables à ceux qui sillonnent le Haut- Canada.
L'établissement du Bas-Canada n’est pas le fait de l'immigration. Lorsqu'il devint colonie anglaise, il s'y trouvait environ 60,000 Canadiens-Français, mais ce nombre s'élève aujourd’hui à près de 900,000. L'ancien système en a malheureusement chassé un grand nombre de l’autre côté de la frontière. Je suis heureux de reconnaître qu'il a fait place depuis l’Union à une. politique plus large et plus éclairée. La Compagnie Américaine des Terres, qui se faisait remarquer autrefois par son extrême exclusivisme, changea complètement son mode d'action lorsque mon honorable collègue, le ministre des Finances (M. Galt), en prit la direction. Il invita mes compatriotes à profiter des avantages que la compagnie leur offrait, et quel fut le résultat ? Un grand nombre de Canadiens- Français achetèrent des terres ot les défrichèrent.
Avec l'abolition du système féodal, le Bas-Canada a pris un nouvel essor, et nous pouvons avoir foi aujourd’hui dans le développement de notre population et de nos ressources. Nous comptons même sept millions et demi d’acres de terres arpentés et ouverts aux défricheurs, et pour montrer l'intérêt que nous portons à la colonisation, nous n’hésiterons pas à doubler le crédit que l’on vote chaque année. En attendant, nous attendons les meilleurs fruits de l’œuvre du comité que nous voulons dégager de toute influence de parti afin qu’il inspire confiance à tous,
SUR LA
PRONONCÉ LE 22 Mar 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Après avoir régné pendant près de quatre ans, le ministère Cartier- Macdonald tomba sur le projet de loi présenté par l'honorable John-A. Macdonald, dans le but de mettre la milice sur un pied efficace. Cette mes:tre avait été préparée par une commission à la suite de l'affaire du Trent. Les commissaires avaient déclaré qu'il était urgent d’avoir une force active de 50,000 hommes, devant faire chaque année 28 jours d'exercice, outre une réserve du mème nombre; de diviser la province en districts militaires, et de construire un arsenal dans chaque district. M. Galt, le ministre des finances, aflirma qu'il sufirait de $500,000 par an pour mettre cette mesure à exécution, Les libéraux crièrent bien haut qu'il en résulterait une taxe par tête de cinquante cents pour le soutien de‘la milice, et M, Cartier répondit qu'elle péserait sur ceux qui ne se rendraient pas à l'exercice. Il n’en fut pas moins abandonné de bon nombre de ses partisans du Bas-Canada, à tel point que le bill fut repoussé à la seconde délibération par 61 voix contre 54. Par contre, l'honorable John-A. Macdonald se trouva appuyé dans la section haut-canadienne par une majorité de sept voix : c'était le contraire généralement qui arrivait, Les votes se partagèrent comme suit :—Pour, MM. Alleyn, Ault, Baby, Bell (Russell), Benjamin, Biggar, Blanchet, M.-C. Cameron, Carling, Caron, Cartier, Cauchon, Chapais, Clarke, Cockburn, Crawford, Dawson, deCazes, Derris, Désaulniers, Joseph Dufresne, Dunkin, Dunsford, Ferguson, Galt, Haultain, Hooper, Jackson, Langevin, John-A. Macdonald, McCann, McLachlin, Morin, Morris, Morrison, Morton, Pope, Porkman, Poupore, Price, Robinson, Robitaille, Rose, J.-S, Ross, Ryerson, Rykert, Scott, Simpson, Smith, Somerville, Street, Tassé, Tett et Walsh.—54, Contre, MM. Abbott, Archambault, Beaubien, Bell (Lanard-Nord), Beaudreau, Bowen, Bowen, Brousseau, Bureau, Burwell, Connor, Cowan, Daoust, de- Boucherville, Dickson, Dorion, Dostaler, Drummond, Alex. Dufresne, Evanturel, Foley, Fortier, Fournier, Gagnon, Gaudet, Hébert, Howland, Hunting-
ton, Huot, Jobin, Joly, Kierkowaki, Labrèche.Viger, Laframboise, Loranger,
‘D..A. Macdonald, John-S, Macdonald, Mackenzie, Macdougall, McGee, Mackellar, Mongenais, Munro, Notman, O'Halloran, Patrick, Prévost, Rankin, Rémillard, J..J, Ross, Rymal, Scatcherd, Sicotte, Simard, Starnes, Stirton, Sylvain, Taschereau, Wallbridge, White, Wilson et Wright.—61,
M. l'Ornteur,
Comme c'est probablement la dernière fois que, mes collègues et moi, nous occupons les fauteuils ministériels, qu'il me soit permis d'offrir mes remerciements aux membres de la législature, qui m'ont si constamment honoré de leur confiance dans ma carrière ministérielle. Je sais bien que nous avons été renversés par le vote d’un certain nombre de ceux qui nous avaient appuyés jusqu’à ce jour, mais Jour conduite ne m'inspire aucun ressentiment, car en votant Jour ou contre un gouvernement, le représentant du peuple exerce un droit qu'on ne peut lui contester et dont mes collègues et moi nous ne devons point nous plaindre.
Je ne puis m'empêcher de féliciter mon collègue, l'honorable J.-A. Macdonald, d'être tombé avec j'appui d’une nombreuse majorité haut-canadienne. Je suis vraiment heureux de voir mon honorable ami, auquel on a si souvent reproché de n'avoir pas la majorité dans le Haut-Canada, de le voir, dis-je, tomber ainsi avec gloire, entouré d’une majorité de sept, qui aurait été de quatorze, si tous les députés du Haut-Canada avaient été présents. (Cris de non ! non ! oui! oui!)
Le vote de mardi nous a renversés ; je ne le déplorerais pas, s’il n'avait atteint que le ministère, Mais je crains que ceux qui sont hostiles aux institutions du Bas-Canada, et ils sont nombreux, ne s’en servent comme d’une arme. (Applaudissements dérisoires sur les bancs de la gauche.) L'opposition a le droit de choisir pour renverser le ministère la mesure sur laquelle il est le plus faible, mais je le répète, les ennemis du Bas-Canada, surtout ceux des Canadiens-Français, voudront tirer avantage de ce vote. (Nouveaux applaudissements dérisoires.) J'espère, cependant, que la noble conduite de notre clergé ot les sentiments manifestés par les Canadiens-Français, l'automne dernier, paralyseront les efforts qui se feront pour rendre suspecte leur loyauté, Une
pensée nous console dans notre chute, c'est que nous tombons à l'occasion d'une mesure destinée à la protection, à la défense de notre pays, une mesure que nous croyions nécessaire pour mettre les Canadiens en état do jouir librement de leurs institutions politiques, à l'ombre du glorieux drapeau de la Vieille Angleterre.
CE
SUN LE
MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTE
PRONONCÉ LE 28 Mar 1862
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Après la défaite du cabinet Macdonald-Cartier, lord Monck chargea l'honorable M, Sandfield Macdonald de former une nouvelle administration, Celuici accepta cette tâche, et le 24 mai 1867, le gouvernement se trouva constitué comme suit : Haut-Canada, les honorables MM. Sandiield Macdonald, procureur général ; M.-H, Foley, maitre général des postes; W.-P, Howland, ministre des finances; Wm Macdougall, commissaire des terres ; James Morris, receveur général; A. Wilson, solliciteur général, Bas-Canada, les honorables L.-V, Sicotte, procureur général ; A.-A. Dorion, secrétaire provincial ; T.-D, McGee, président du conseil exécutif ; U.-J, Tessier, commissaire des travaux publics ; F. Evanturel, ministre de l’agriculture ; J.-J.-C, Abbott, solliciteur général, MM. Wallbridge et Loranger furent chargés d'expliquer le programme du gouvernement, Les principaux articles comprenaient l'égalité de représentation dans chaque province et le système de double majorité, aucune loi ne devant être imposée à une province contre la volonté de la majorité de ses représentants. Beaucoup ne furent pas peu surpris de voir MM. l'oley, Macilougall et Wilson accepter l'égalité représentative et la double majorité quand ils avaient combattu si longtemps pour obtenir la représentation basée sur la population, Le Globe les accusa carrément de trahison. A la séance du 28 mai, M, John Rose demanda si le cabinet avait l'intention de proroger ou d'ajourner le Parlement, et se prononça pour l'ajournement, vu qu'il'épargnerait les frais d'une nouvelle session et qu'il favoriserait l'expédition des affaires. M. Cartier fut de cet avis,
M. l'Orateur,
L'honorable député de Laprairie (M. Loranger) pourra-t-il nous dire quels sont les “ innocents” ! que le gouvernement penserait à sacritior ? (Aires.)
M. Lonanagn.—T" “auvernement n'a pas l'intention do passer à la délibération des mesures de législation générale ; en conséquence, il demande à la Chambre de se limiter aux bills privés,
M. Canrien.—Les observations de l'honorable député de Peel (M. John Hylliard Cameron) méritent l'attention du gouverne. ment au double point de vue de l'économie et de l'expédition des affaires, Beaucoup de temps serait perdu par une prorogation ; car alors, nous aurions avec une session nouvelle le débat d'usage sur l'adresse avec tous les délais qui s'ensuivent, A la suite d'un ajournement, au contraire, nous reprendrions notre travail législatif dès le premier jour. Il est bien désirable que la Chambre ne perde pas le fruit de son labeur jusqu'à l'heure actuelle. Par là elle économisera beaucoup de fruis et de temps. Il y aura aussi une grande épargne d’opérée par rapport aux indemnités des membres de la Chambre. Nous n'avons aucunement l'intention de créer de l'embarras au gouvernement ; tout au contraire, nous voulons lui accorder le temps d'essai raisonnable. Si j'avais à voter dans quelqu'un des comtés où les nouveaux ministres iront solliciter leur réélection, je ne voterais contre aucun d'eux.” C’est affaire grave d'ouvrir un crédit au gouvernement, sans avoir pourvu tout d'abord aux voies et moyens. Notre crédit est excellent, mais il ne faut rien faire qui puisse lui porter atteinte,
Mes collègues et moi pouvons nous glorifier de voir les démocrates de toutes nuances adopter nos vues politiques. Oui, les points même sur lesquels on nous faisait la plus vive opposition
1 A la fin de chaque session, il est toujours un certain nombre de projets de loi venant des ministres ou des députés, qui sont retirés ou renvoyés à plus tard, C'est ce que l'on appelle le ‘ massacre des innocents ”.
* M. Cartier tint parole et tous les ministres furent élus par acclamation, y compris M. Dorion à Hochelaga. quoique beaucoup de conservateurs insistassent pour faire la lutte au secrétaire provincial,
agréont, à l'heure qu'il est, à tels et tels qui, avant leur avènoment au pouvoir, semblaient les avoir pris en horreur, Ainsi, coux qui ne voulaient plus rien voter pour Ottuwu, se décident à se conformer à ln décision de la Roine et à ouvrir un crédit de 8500,000 pour ln construction des édifices parlementaires, Je suis que mon honorable ami, le député de Kamouraska (M. C'hapais), caresse encore l'espoir que Québec restera la capitale, mais je ne saurais partager son sentiment, La décision de la Reine doit être muintenue, ce qui est la seule solution possible d'une grosse dificulté, Les voilh aussi, nos adversaires, venus à un bill de milice nécossitant une affectation d'argent qu'ils avaient refusée jusqu'ici. Les ministres nous demandent pour cette fin $8250,000, mais leur mesure est tout à fait incomplète, et elle est jugée comme telle par les hommes de l’art. Je doute beaucoup qu'elle donne satisfuction au gouvernement impérial. C'est sur une pareille question que le gouvernement est tombé non sans gloire, et j'avoue éprouver quelque satisfaction en voyant ce retour à nos idées, Le tarif ressemble beaucoup à celui que devait proposer mon ancien collègue, l'honorable M. Galt. Les augmentations de droits portent sur le sucre, le thé, la melasse, les spiritueux, ete, mais ils ne suflront pas à combler le déficit qui nous attend! Tout cela signifie que nous avions raison. On «a lu preuve aussi que ce n’était pas à notre politique que l’on s'attaquait, puisqu'on l'adopte aujourd'hui, mais que l'on visait, pardessus tout, les portefeuilles !
1 Le tarif augmenta le revenu de $50,000, mais il ne put couvrir la dépense, et l'on dût avoir recours à une émission d'obligations provinciales.
AUX
A MONTRÉAL
Le 29 décembre 1862, M. Cartier partit pour un voyage à New-York et Washington. Avant son départ, un certain nombre d’électeurs de Montréal- Est lui exprimèrent dans une adresse leur confiance et leur reconnaissance pour ses services, L'adresse fut accompagnée d’un présent magnifique. C'était un candélabre, en argent massif, représentant un érable, sous les branches de l'arbre national se détachaient les portraits de Sa Majesté la Reine, de Jacques Cartier, de Montcalm et de Mgr Joseph-Octave Plessis. Voici le texte de cette adresse :—
«A l'honorable George-Etienne Cartier, membre de l’Assemblée législative pour la Division Est de Montréal.
“ Honorable Monsieur,
« C’est avec la plus vive satisfaction que les citoyens de cette ville, particulièrement ceux qui composent la division électorale que vous représentez au Parlement, viennent vous offrir un témoignage de l'affection et de la haute considération qu’ils vous portent, en même temps que de la profonde gratitude qu'ils éprouvent pour les nombreux services que vous avez rendus à notre pays depuis votre entrée dans la vie publique.
« Ils ont de plus en plus à se réjouir de vous avoir confié la protection de leurs intérêts, et ils sont heureux de voir le nom de leur division associé en quelque sorte à l'éclat qui entoure votre belle carrière politique et que ne pouvaient manquer de produire les importantes réformes publiques que vous avez opérées, les vastes entreprises que vous avez promues, enfin votre constante énergie à sauvegsrder les grands principes d'administration qui font la base de notre prospérité, comme peuple.
“ Veuillez donc, honorable monsieur, accepter ce gage de leur attachement et de leur reconnaissance, non pas simplement comme une manifestation politique de la part de vos électeurs, mais comme un homimnage
rendu à l'un des bienfaiteurs de ce pays, à l'un des plus habiles défenseurs de nos droits, et de nos libertés,” M. Carrier rénondit à peu près dans les termes suivants :
Messieurs,
Je suis profondément touché de cette démonstration. S'il m'a été donné de rendre quelques services à notre pays dans ma carrière politique, j'en suis bien récompensé par votre affection. Votre démarche, Messieurs, m'est d'autant plus sensible que je suis descendu de la haute position que j'occupais quand vous m'avez élu votre représentant au Parlement local. Elle témoigne que vous approuvez les actes accomplis par le gouvernement dont je faisais partie, Je n'ai pas besoin de vous rappeler en ce moment la cause de notre chute, Nous sommes tombés on nous efforçgant de faire triompher un principe vital pour le Canada et j'espère que le pays tout entier finira par le comprendre.
Le présent que vous m'offrez est sans prix à mes yeux. Vous avez choisi l'érable —orgueil de nos forêts et symbole ici de notre race,—pour me marquer votre bienveillante estime : en même temps que ce souvenir me rappellera un magnifique témoignage de la confiance de mes électeurs et de mes concitoyens, il y mêlera la pensée de cette nationalité qui vous est à tous infiniment chère. Je vois trois portraits qui accompagnent cet arbre national; trois admirables figures de notre histoire : c'est d’abord le portrait de notre Reine, celui-là est non seulement duns tous les cœurs loyaux, mais encore dans tous les cœurs qui apprécient les grandes vertus de l'épouse et de la mère.
Pour bien comprendre le génie de Jacques Cartier, pour admirer convenablement son courage et son énergie, il faut se rappeler, Messieurs, qu’il a traversé une mer encore peu connue, dans une frêle embarcation de 500 à 600 tonneaux, telle qu'on en voyait encore, il y a vingt-cinq ans, sur notre fleuve Saint-Laurent, entre Montréal et Québec. Cartier est le premier en date dans les fastes de notre histoire.
Le marquis de Montcalm, le vaillant soldat, a fermé l’ère de la domination française, ouverte pur Cartier. Sa vie, qui ne la connaît pas ? qui ne s’est pas senti pris d'enthousiasme en lisant les actions de ce héros ?
Mais j'arrive à Josoph-Octave Plessis, le noble évêque ct l'éminent citoyen. Il siégea au Conseil législatif à une époque de notre histoire où les hommes de lumières et de force avaient à remplir une bien grande mission. Il y brilla par sa sagesse et l'étendue de son intelligence, Comme citoyen, comme législateur et comme évêque, il mérite l'admiration et le respect. Dans son voyage en Angleterre, il reçut les remerciements de lord Bathurst, pour les efforts qu'il avait faits afin d'empêcher l'invasion en Canada des doctrines démagogiques qui agitaicnt alors la France. C'est lui qui obtint du Roi la division en évêchés de la province ecclésiastique de Québec, et l'établissement du diocèse de Montréal,
En terminant, Messieurs, je vous réitère mes remerciements bion sincères, pour otre témoignage de sympathie et de confiunce,
NA Lo!
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SUR LE
MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTE
PRONONCGÉ LE 17 FÉVRIER 1863
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le ministère Macdonald-Sicotte employa la vacance qui suivit la session de 1862, à exécuter quelques articles de son programme, notamment la réduction du service civil. Cette économie servit malheureusement de prétexte, en trop de cas, à des destitutions inspirées par la vengeance politique. MM. Sicotte et Howland se rendirent en Angleterre pour discuter le projet du chemin de fer Intercolonial dont l'opinion publique se préoccupait depuis plusieurs années. M. Dorion étant d'avis que le pays n'était pas encore en mesure de supporter les charges de cette entreprise, donna sa «démission comme secrétaire provincial, le 16 septembre 1862, et fut remplacé au mois de janvier suivant par M. J.-0. Bureau, sur le refus de M. Loranger qui devint juge des Trois-Rivières. A la session de 1863, M. Cartier, qui agissait comme chef de l'opposition, critiqua plusieurs des actes du gouvernement, mais annonça qu'il ne proposerait aucun amendement à l'adresse.
Je demande que l’on me permette de renouveler mes questions touchant la résignation du secrétaire provincial et le retard apporté à la nomination de l'honorable M. Bureau au portefeuille vacant, Je pense aussi que la Chambre à droit à quelque explication de l'offre qui aurait été faite de ce portefeuille d’abord à l'honorable député d’'Hochelaga, dans une occasion récente, puis à l'honorable député de Laprairie, et-du refus de cc dernier.
Je dois ajouter que l'on dit encore que M. le secrétaire provincial actuel a déclaré, dans une assemblée publique, qu'il avait l'assurance du gouvernement, donnée par écrit, que le projet du chemin de fer Intercolonial était abandonné. Il aurait dit, dans une autre assemblée, que le gouvernement lui avait promis la garantie provinciale pour le projet du crédit foncier. Je voudrais plus particulièrement des renseignements sur les négociations en Angleterre des deux envoyés, au sujet du chemin de fer Intercolonial. 1l n’en a pas encore été communiqué à la Chambre et pourtant le sujet intéresse beaucoup le Bas-Canada.
M. Sicorre.—Il y a eu une conférence entre le gouvernement et les délégués de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick, pour discuter la question du chemin de fer Intercolonial. On décida que les négociations se poursuivraient, si possible, en vue d'engager les autorités impériales à agréer les conditions qui seraient jugées acceptables par les intéressés. L'honorable député d'Hochelaga, alors secrétaire provincial, fut d'avis que la situation des finances du pays ne permettait pas de se charger d’une entreprise aussi coûteuse, et que vouloir pousser plus loin ce projet serait se départir de la politique d'économie adoptée par le gouvernement. Ainsi, c'est quand le gouvernement a nommé des délégués pour aller s'entendre avec les autorités impériales, que le ci-devant secrétaire provincial a cru devoir se retirer du ministère. En Angleterre, j'eus occasion de rencontrer l’honorable député de Laprairie, et je lui fis connaître que c'était le désir du gouvernement qu'il occupât la place laissée vacante par la démission de M. Dorion. M. Loranger me répondit que, comme les négociations duraient encore, il déclinait l'offre, parce que si les conditions proposées par les délégués étaient acceptées en Angleterre, on donnerait suite au projet et qu’alors il se verrait forcé, lui aussi, de démissionner.
La même offre lui fut réitérée, mais, sachant où en étaient rendues les négociations, il refusa encore, pour les mêmes raisons que le député d'Hochelaga. On me permettra d'ajouter que, bien que ces deux honorables messieurs aient refusé de faire partie du cabinet, ils ont déclaré qu’ils avaient confiance en l’administration et lui donneraient leur appui cordial comme par le passé. Depuis lors, le portefeuille de secrétaire provincial a été accepté par M. Bureau, qui, auparavant, a reçu toutes ces explications et a été informé que, vu l'état des finances, il ne scrait pas présenté de
loi à cette session-ci pour l'exécution de ce grand projet de chemin de fer, Il serait injuste de s'attendre que le gouvernement va répondre incontinent à toutes les questions de M. Cartier, Je remets jusqu’au moment où le paragraphe relatif au chemin de fer Intercolonial viendra à discussion, mes explications touchant les négociations qui ont eu lieu à ce sujet,
M. CarrieR.—Faut-il comprendre que le portefeuille vacant a été offert à l'honorable député de Laprairie au refus de l'honorable député d’'Hochelaga ?
M. Stcorre.—J'ai rencontré M. Loranger en Angleterre, où je lui ai dit le plaisir que nous aurions, mes collègues et moi, à le voir accepter le portefeuille remis par M. Dorion. Après que l'on eut fait aussi l'offre à ce dernier, M. Loranger fut demandé une seconde fois dans une forme plus officielle.
M. CarrTier.—$Si je comprends bien, M. Dorion a refusé de roprendre sa place, parce qu'il craignait que le gouvernement n'acceptât certaines conditions rendant possible l'exécution du projet. D'autre part, j'ai quelque sujet de croire que le secrétaire actuel a recueilli la succession de M. Dorion, parce qu'il a cru, lui, que le projet était abandonné tout à fait, qu'aucune mesure législative ne serait proposée pour le consacrer,
M. Dorton.—La Chambre a droit à des explications complètes. A mon entrée au ministère, je n'avais pas de siège dans la législature; j'avais compris par la teneur de la dépêche du duc de Newcastle, que l’on avait publiée, que le projet du chemin de fer était abandonné. J’ignorais encore que la question était toujours pendante. Les gouvernements du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse demandèrent une conférence. Elle eut lieu au jour fixé, et il y fut décidé que l’on entreprendrait la construction du chemin et que la province se chargerait des neuf douzièmes de la dépense. Mon parti fut pris aussitôt, Je jugeai que je ne pouvais point demeurer dans le gouvernement, parce que j'étais convaincu que la situation financière de la province ne pouvait justifier une entreprise aussi gigantesque, et de plus, que la proportion fixée pour la quote-part de la province était excessive, Quelques jours après, je remis mon porteteuille entre les mains du chef de la section bas-canadienne du gouvernement; ma démission porte lu date du 16 septembre. En voici la teneur :
“ À L'HONORABLE L.-V, Sicorre, “ Procureur général du Canada-Est.
‘ Cher collègue :—La décision récente du gouvernement canadien au sujet de la construction du chemin de fer Intercolonial, ne me laisse pas d'alternative, et je dois offrir ma résignation comme l'un des membres de l'administration et comme secrétaire provincial. Quels que puissent être les avantages d’un chemin de fer qui relierait le Canada au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle- Ecosse, l'état des finances de la province ne me paraît pas justifier la construction de ce chemin dans les circonstances actuelles. L'objet que l'administration avait principalement en vue lorsqu'elle a été formée, était de rétablir l'équilibre entre les revenus et les dépenses. Je ne vois pas comment elle pourrait parvenir à ce résultat, si, dès son début, elle s'engage dans une entreprise dont il est impossible de prévoir exactement le coût immédiat et les obligations qu'elle peut entraîner par la suite. Même dans le cas où nos finances seraient plus prospères, la proportion du coût de cette entreprise qui est assignée au Canada et qui ne peut s'élever à moins de £1,750,000 ou £2,000,000, me paraît excéder de beaucoup celle dont la province devrait se charger. Ne pouvant, pour ces raisons, approuver la détermination prise par le gouvernement sur cette question, je vous prie de bien vouloir soumettre ma résignation à Son Excellence le Gouverneur général.”
C’est pour le même motif que j'ai refusé de reprendre ma place, dans le gouvernement. Quel que soit le mérite de cette action, la Chambre verra, je l'espère, par les explications que je donne, que j'ai agi consciencieusement et par le seul sentiment du devoir.
M. CartTiIER.—Quand a-t-on demandé de fixer un jour pour la conférence intercoloniale ?
M. Dorton.—De bonne heure en juillet ou en août, par dépêche. La réunion a eu lieu dans les preniers jours de septembre. Ma lettre de démission est datée du 16 septembre ; mais j'ai continué de remplir les fonctions de secrétaire provincial jusqu’au 22 octobre, jour où le cabinet put se réunir. Je n'ai pu le faire plus tôt à cause de l'absence de Son Excellence et de plusieurs ministres en tournée dans le Haut-Canada.
M. LoRANGER.—Le 19 novembre dernier, le procureur général du Bas-Canada me pria d'accepter le portefeuille de secrétaire pro-
vincial, remis par le député d'Hochelaga. Pendant que se poursuivaient les négociations au sujet du chemin de fer Intercolonial, cause de la résignation de l'honorable député d'Hochelaga, il m'était bien impossible de répondre. Je partis pour Londres le 4 septembre, et ce jour-là encore, j'eus l'occasion de voir le procureur général du Bas-Canada, mais comme les négociations n'étaient pas terminées, ma réponse à la demande que l’on m'avait faite, devait rester en suspens.
Le 4 janvier, j'ai eu de nouveau le plaisir de voir M. Sicotte. Nouvelle offre aussi du portefeuille. Je demandai où en était rendue la question du chemin de fer Intercolonial, et M. Sicotte me dit que rien n'était conclu, mais, que le gouvernement impérial voulait qu'il y eût un fonds d'amortissement pour le remboursement de la dette. Je répondis, que tout on n'étant pas opposé en principe au chemin de fer Intercolonial, l’entreprise, dans les circonstances actuelles, me paraissait prématurée ; que, d'ailleurs elle cadrait mal avec la politique d'économie adoptée par le gouvernement, et que pour ces motifs j'étais forcé de refuser le portefouille que l’on m'offrait. Je ne savais pas que, depuis mon entrevue avec l'honorable procureur général du Bas-Canada, celui-ci avait offert de nouveau le portefeuille à M. Dorion. Cela, néanmoins, ne m'empêchera pas d'appuyer les ministres actuels.
M. Carrier. — Dans le discours du trône le gouvernement demande qu'on le félicite d'avoir convoqué les Chambres de bonne heure. Il croit que sa diligence doit nous paraître méritoire. Cependant, il est facile de montrer que depuis 1856, la législature a toujours été ouverte d'aussi bonne heure que cette année, excepté en 1861 et en 1862. Les organes des ministres actuels ont proclamé que la législature serait convoquée, non pas le 12 février, mais le ler janvier. En 1856, elle le fut le 15 février ; en 1857 et 1858 le 26 février ; en 1859 le 29 janvier et en 1860 le 28 février. En 1861, les Chambres ne purent s'ouvrir que le 16 mars, à cause de l'absence de sir Edmund Head.
Je souscrirai volontiers au paragraphe de l’adresse qui est relatif à la milice. Les membres actuels de la gauche n'ont jamais prétendu que le bill de milice du ci-devant gouvernement fût parfait. Ils reconnaissaient, au contraire, qu'il aurait besoin d’être modifié avec le temps. C’est pourquoi ils n'ont aucune objection à ce paragraphe. J’espérais cependant que l'on ferait en sorte de ne pas éliminer des rangs de la milice des hommes précieux comme sir
E.-P, Taché et le colonel Cumpbell!, Quand le bill de milice viendra on discussion, l'opposition ne manquera pas de faire tous ses efforts pour y faire insérer quelque article propre à empêcher des destitutions comme celle du colonel (Louis) Archambault pour une cause purement politique, Je nie que le système militaire proposé pur le ci-devant gouvernement eût impliqué, comme le pré. tend M. Rankin, la mise en usage de la conacription, Les hommes enrôlés auraient eu l'avantage de s'exercer en bataillons, non pas en compagnies isolées, comme cela a lieu aujourd'hui,
Une partie du paragraphe sur les édifices à Ottawa me plait infiniment, On sait que le procureur général actuel du Bns- Canada abandonna une fois le gouvernement, parce qu'il ne pouvait se décider à se conformer au choix de In Reine, Aujourd'hui le voilà obligé dire qu'Ottawa sern ln capitale, Pour ma part, je suis heureux de voir que l'on a l'intention d'y terminer les édifices publics,
A l'égard du paragraphe concernant le chemin de fer Intercolonial, je me réserve d'en parler lorsque la Chambre aura reçu communication des renseignements sur ln mission des délégués en Angleterre ; si je puis complimenter le Haut-Canuda au sujet de l'ouverture projetée des territoires du Nord-Ouest, le Bas-Cunada n'a pas à 80 féliciter au sujet du chemin de fer Intercolonial, Cela est dû au fuit que le Bas-Canada n'a pas sa juste part d'influence
1 Le colonel Campbell était un homme fort distingué, un militaire expérimonté, un esprit aux vues larges et conciliantes, Ecossais d'origine, il nouvait faire monter sa lignée à Nigel Campbell, l'un des principaux appuis du fameux Robert Bruce, fondateur du Clan Campbell, d'Inverawe, 11 servit en Angleterre, aux Indes et au Canada à la suite de la révolte de 1837, En 1841, il devint aide de camp, puis secrétaire militaire de notre gouverneur l'honorable C.-Poulett Thompson, Peu après, il épousait une Canadienne, fille du colonel Juchéreau Duchesney, seigneur de Fossambault, et sous adjugeant général de la milice du Bas-Canada. À la mort de lord Sydenham, le major Campbell rejoignit son régiment et revint au Canada en 1846 après s'être retiré du service avec demi-solde, Lord Elgin l'eut ensuite pour secrétaire, En 1854, la Reine le créait compagnon du Bain sans qu'il eût sollicité cet honneur, Après avoir refusé la charge d'adjudant général de la milice, les électeurs du comté de Rouville ie portèrent au Parlement en 1858, L'honorable L.-T, Drummond le remplaça en cette qualité aux élections de 1861. Le major Campbell avait été précédemment membre äu conseil d'agriculture, du conseil de l'Université de Lennoxville et diecteur de la compagnie de chemin de fer du Grand-Tronc,
dans le cabinet, la distribution des charges en fait foi, Le commisaaire des terres ost certainement un homme de capacité, muis son administration prouvern qu'il est avant tout de su province,
Un paragraphe nous annonce que les estimations budgétaires ont été préparées avec le plus grand soin, En l'absence du ministre des finances, que ln maladie tient éloigné de ln cnpitale, je suis en droit de supposer qu'elles ont été préparées par quelques commis saires, peut-être par l'ua de ceux qui ont été nommés pour exu miner les dépenxes publiques, Cette dernière commission nous prouve que les ministres se sentent incapables personnellement de remplir cotte fonction, Et l'on nous assure que lu commission va trouver un moyen d'accommoder la dépense publique au revenu, C'est une promesse fort extraordinaire ; car j'atteste qu'aucun des commissaires n'a encore rien fait pour justifier une confiance aussi illimitée,
Le pays doit une somme considérable aux #ignours pour leur indemnité, et il n'y a pas d'apparence que le gouvernement ait l'intention de la payer, On croit qu'en différant le paiement des dettes, on améliorera l'état des finances, Ce système à peut-être été recommandé pur les commissaires !
Son Excellence nous prie de discuter les affaires publiques avec calme et impartialité, Nous sommes prêts à nous rendre à sa prière ; mais je ne saurais oublier que le gouvernement n'a pas toujours usé d'impartialité, notamment envers certains officiers publics qui ont eu le malheur de lui déplaire. (fci l'orateur énumère plusieurs destitutions faites sans motif plausible.)
On «à fait sonner bien haut dans le temps, les économies qu'or, prétendait avoir réalisées ; mais le discours du trône n'en dit rien ; c'est que les économies n'ont jumuis existé.
Les ministres ont destitué le Dr Meilleur, cet ancien et fidèle serviteur, sous prétexte d'erreurs dans ses comptes ; ct pourtant il srait facile de prouver que ces erreurs échappaient par leur nature à son contrôle. D'ailleurs, on n'a pas osé motiver trop ostensiblement son renvoi sur cette raison, on à plutôt allégué son âge et son insuffisance, Est-ce ainsi qu'il fallait agir envers un ancien et fidèle serviteur public ? On l'a mis, pour ainsi dire, sur le par, et un ami du député de Montréal, membre du gouvernement, & été peu après placé au bureau de poste de Montréal,
M. Focey.—Je nie que M. Fitzgerald auquel l'honorable député fait allusion, ait été anis à la place du Dr Meilleur,
M. Canrien.—Je n'ai pas dit que M. Fitzgerald avait été mis à su place ; j'ai dit qu'il a été pourvu d'un emploi au bureau de poste.
M. Rose.—Des commis du bureau de poste de Montréal ont été renvoyés sous prétexte que le personnel était trop nombreux, et immédiatement on en a nommé d'autres.
M. Fozey.—Il y en a eu trois de renvoyés à cause de leur incupacité, et quatre parce qu'ils étaient inutiles.
M. Ross.—Pourquoi alors les trois qu'on a nommés ensuite, n'ont-ils pas été pris parmi les quutre auxquels on n'avait pas à faire ce reproche d'incapacité ?
M. Carrier.—Ces interruptions jettent du jour sur les économies dont se vante le gouvernement, Les ministres, dans le discours du trône, gardent le silence sur un sujet bien important : la double majorité ; c'est le principe même sur lequel s'est formé le gouvernement actuel, On aura jugé qu'il était plus prudent de ne pas en reparler, L'immigration est une autre question à propos de laquelle on 4 fait grand bruit au début de ce gouvernement ; et pourtant on en chercherait vainement quelque mention dans le discours du trône,
sun
L'ENREGISTREMENT DES HYPOTITÈQUES
PRONONCÉ LE 20 aAvnis 1863
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
M. Sicotte soumit un bill à l'effet d'amender la loi adoptée trois ans auparavant sur la proposition de M, Cartier, ‘ concernant l'enregistrement et la purge des hypothèques dans le Bas-Canada.” Plusieurs députés, notamment MM. Rose et Dunkin, s'opposèrent au projet, parce que, suivant eux, il ramenait le système des hypothèques à l'ancienne loi et lui enlevait beaucoup des garanties dont on avait cru devoir l'entourer, M. Cartier s'attaqua non moins vigoureusement au bill de M, Sicotte dans un discours d’une heure et demie, et M. Dorion lui donna la réplique.
Je vais parler en anglais afin d'être mieux compris par mes honorables collègues du Haut-Canada, Le mesure que présente l'honorable procureur général (M. Sicotte) est aussi importante pour les Haut-Canadiens que pour les Bas-Canadiens, et pour tous les étrangers qui possèdent des propriétés en Canada ou qui y ont placé des capitaux.
Non-seulement je défends aujourd’hui un grand intérêt général, mais je défends encore une loi dont je suis l’auteur et qui a obtenu dans le temps l'assentiment de l'honorable procureur général (M. Sicotte) et de l'honorable solliciteur général (M. Abbott). Je ne dis point que ma mesure est parfaite. Loin de là, je la crois susceptible d’être amendée. J'y ai moi-même déjà apporté des
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modifications et je me propose de remédier par de nouveaux changements à quelques inconvénients dont j'ai eu connaissance depuis peu. Ce que je veux défendre tout particulièrement, c'est le principe du système de cette loi qui se trouve attaqué par le bill du procureur général, principe que je n'ai point découvert, mais que j'ai emprunté au code Napoléon et au code de la Louisianc: deux autorités qui contrebalancent bien l'opinion du procureur général de cette province, Pour expliquer son changement d'opinion, l'honorable ministre prétend aujourd'hui qu'en votant pour ma loi, il avait voulu expérimenter un principe nouveau, mais le code de procédure civile de France pourra le convaincre que ce principe n'est point une nouveauté, En décrétant la nécessité de la production d’un certificat du régistrateur, pou" constater si l'immeuble dont la verte est annoncée par le shérif, est libre ou non de toute hypothèque, aussi que dans les cas de ratifications de titre ou de licitation forcée, on n'a fait qu'appliquer un principe reconnu par le code. [1 y est dit (art. 749 et 750) que si le jugement d’adjudication n'est pas attaqué dans le mois de sa signification, il sera procédé à l'ordre de distribution du prix; et que “le poursuivant prendra l'ordonnance du juge commis, qui ouvrira le procès-verbal d'ordre, auquel sera annexé un extrait délivré par le conservateur, de toutes les inscriptions existantes” (art, 752). Lu loi présentée par moi, il y à trois ans, n'était donc pus une innovation de principe ot un essai, comme l’a dit l'honorable procureur général,
Je n'ai jamais prétendu, j'y insiste, que ma mesure fût parfaite. J'ai préparé même un bill tendant à rendre plus efficace encore ie fonctionnement de cette loi. J'y limite les inscriptions d’'hypothèque à dix ans, et j'en fais cesser l'effet après cette période, si elles n'ont pas été renouvelées auparavant.
L'honorable député d'Hochelaga (M. Dorion) fait un signe de tête, que je prends pour une désapprobation de la règle que je voudrais faire sanctionner par une loi positive, L'honorable député croit, je dois le supposer, que j'énonce ici quelque point nouveau de législation; il se trompe, je m'appuie sur des autorités dignes du plus haut respect, Je citerai le code civil français pour rassurer l'honorable représentant et le procureur général ; voici ce que j'y trouve, “ Les inscriptions conservent l’hypothèque et le privilège pendant dix années, à compter du jour de leur date ; leur effet cesse, «i ces inscriptions n’ont été renouvelées avant
l'expiration de ce délai” (art, 2154). L'introduction ici de cette règle ne pourra que contribuer à rendre plus complète la publicité que l’on doit donner à l'hypothèque et aux charges dont peuvent être grevés les immeubles.
M. Dorion expose l'opinion que l’ancien usage d'annoncer la vente à la porte de l’église et dans la Gacette Officielle, valait beaucoup mieux que le mode consacré par li loi actuelle,
M. Carrier suisit cette occasion pour établir la supériorité de la loi présente sur l’ancienne. Je demandé à la Chambre si les fins pour lesquelles sont créés les bureaux d'hypothèque ne sont pas mieux servis par ma loi qu’elles ne l'étaient avant son adoptior, ai les intérêts des particuliers ne sont pas mieux protégés ? Autrefois, le créancier devait être constamment sur ses gardes, avoir chaque semaine l'œil à lu Gazette Officielle, ou se trouver chaque dimanche à la porte de l’église, pour voir si la propriété qui était son gage n'allait pas être vendue, Cela ceusait du malaise, gênait les opérations et la circulation des capitaux. La loi actuelle à aussi amélioré la position de l’emprunteur canadien sur le marché monétaire étranger, et il lui est maintenant plus facile de s'y procurer des capitaux au moyen de l'hypothèque, Le prêteur n'est plus obligé d'avoir un agent chargé de s'assurer chaque dimanche si l’on n'annonce pas la vente de la propriété sur laquelle il a son hypothèque ; il n’a plus à aller faire son opposition à la distribution des deniers: la loi elle-même agit et protège sos droits, Par là elle porte les capitalistes à prêter en ce pays, et c'est un résultat auquel chacun doit applaudir.
Le bill du procureur général, au contraire, est propre à détruire cette disposition, en faisant reparaître toutes les difficultés d'autrefois. Je conjure la Chambre de bien réfléchir sur les funcstos conséquences qu'entraînerait la révocation de la loi existante, Lo systèmo qu'on veut rétablir pouvait convenir à une autre époque, où les transactions sous la garantie de l'hypothèque étaient rares, mais il no convient plus maintenant qu’elles sont si nombreuses, Les vues que j'énonce sont partagées, j'en suis convaincu, par la majorité de à Chambre, et je n'aurais pas de peine à prouver, au besoin, que le monde des affaires verrait avec le plus grand regrot un retour à l’ancien ordre de choses, J'ai conféré de ce projet do loi avec des hommes qui pouvaient me donner une opinion éclairée, et très généralement, ils le regardent comme un acte rétrograde. D'où viennent donc les plaintes ? Où sont donc les pétitions qui
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demandent à la Chambre l’abrogation de la loi existante ? Ces plaintes ont été formulées dans une réunion de vingt-neuf avocats de Montréal, Le comité nommé par eux, pour préparer des amendements, en a bien suggéré quelques-uns, dans son rapport, "is il n’a point attaqué le principe du système de la loi, La majorité qui s'est prononcée contre cette dernière s’est recrutée surtout dans les rangs de jeunes avocats, reçus dans les trois dernières années. La majorité des avocats à qui l’expérience donne une opinion éclairée s’est prononcée pour la conservation de la loi ou s’est abstenue de prendre part à un mouvement rétrograde. C’est à la suite du rapport de ce petit comité dont j'ai parlé que lc procureur général a jugé bon de désavouer une mesure qu'il avait votée et d’en demander l’abrogation, Il a cédé à une pression faite dans l'intérêt d'une portion de la société qui se trouvn en opposition avec le plus grand nombre. La Chambre et le pays tout entier sauront reconnaître où se trouve l'intelligence des véritables intérêts du public.
VOTE DE NON-CONFIANCE CONTRE LE MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTE
PRONONCÉ LE 11 Mar 1863
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le ?8 avril 1863, l'honorable JA. Macdonald donna avis qu'il proposerait un vote de non-confiance dès que le gouvernement demanderait des subsides, ce qui fut fait à la séance du ler mai. M. J.-A. Macdonald, appuyé par M. Cartier, présenta alors l'amendement suivant: ‘ Que la Chambre rie se forme pas en comité, mais qu’il soit résolu que l'administration, telle qu’elle est constituée actuellement, ne mérite pas la confiance de cette Chambre.” A l'appui de sa motion, M. Macdonald prononça un long et vigoureux discours qui fut bruyamment applaudi : évidemment il était l'écho de la majorité. M. Langevin fit aussi un discours fort remarqué. Le cabinet se défendit mollement et fut encore plus mollement défendu. Clear-grits et rouges n’hésitèrent même pas de condamner fondamentalement sa politique générale, mais ils avaient l'air de dire avec MM. Brown et Dorion : ‘“ Nous ne voulons nas laisser arriver le parti libéral-conservateur, et nous tenons MM. Macdonuild et Sicotte debout jusqu'au moment où nous pourrons nous-mêmes prendre en mains les rênes du pouvoir.” Le vote se prit dans la nuit du 7 mai, au milieu d’une vive excitation, 64 députés contre 59 votant la déchéance du gouvernement. Le vote de M. Rykert prit les conservateurs per surprise, car il avait promis de combattre le gouvernement. Ce n’est que le 11 mai que le premier ministre se leva pour expliquer qu'après ce vote de non-confiance il ne lui restait d'autre alternative que de demander l’appel au peuple et les subsides de rigueur. M. Cartier déclara qu'il n’était pas satisfait de cette explication, que les ministres bas-canadiens n'étaient pas à leur poste, que leur absence justifiait la rumeur que le cabinet allait subir un replatrage en vue d’élections générales, et il proposa l’ajournement immédiat de la Chambre, ce qui équivalait à un vote de non-confiance. Il en résulta un débat très vif auquel prirent part MM. J.-S. Macdonald, Brown, Dunkin, J.-A. Macdonald, Drummond, Cameron, Galt et Cauchon. Pour la seconde fois, en moins de cinq
jours d'intervalle, la chute du gouvernement était décrétée. La majorité s'éleva cette fois à onze voix. Pour: MM. Alleyn, Anderson, Baby, Beaubien, Benjamin, Brousseau, J.-H. Cameron, Matthew C. Cameron, Caron, Cartier, Cauchon, Chapais, Clarke, Cockburn, Crawford, Daly, Daoust, de Boucherville, de Cazes, Denis, Désaulniers, Joseph Dufresne, Dunkin, Ferguson, Fournier, Galt, Gaudet, Jackson, Jones, Knight, Langevin, John- A. Macdonald, L.-S. Morin, Morris, Morrison, Morton, O'Connor, Pope, Poupore, Powell, Pinsonnault, Robinson, Robitaille, Rose, Ross, John-J, Ross, J.-S, Ryerson, Sherwood, Simard, Simpson, Street, Taschereau, Tett, Walsh, 55.— Contre: MM. Ault, Bell (Lanark-Nord), Benoit, Biggar, Bourassa, Buchanan, Burwell, Brown, Cowan, Dawson, Dickson, A.-A. Dorion, Drummond, Alexandre Dufresne, Dunsford, Foley, Fortier, Gagnon, Harcourt, Hébert, Howland, Huot, Jobin, Joly, Labrèche-Viger, J.-S. Macdonald, D.-A. Macdonald, Mackenzie, Macdougall, McKellar, McLachlin, Mowat, Notman, Patrick, Prévost, Price, Rémillard, Rykert, Rymal, Scatcherd, Scoble, Somerville, Sylvain, Wallbridge, 44. Il est permis de douter de la sincérité de M. Sandfield Macdonald lorsque, pressé par M. Cartier, il déclarait qu’il ne connaissait aucun changement qui dût se faire dans le personnel de son cabinet, car la législature était à peine prorogée le lendemain, 12 mai, que les ministres bas-canadiens, M. Sicotte en tête, étaient mis de côté pour être remplacés par des libéraux qui reconnaissaient M. Dorion pour chef, l’élément modéré de la section haut-canadienne étant traité de la même façon au profit des principaux lieutenants de M. Brown. Le 16 mai, l'administration Macdonald-Dorion se trouva constituée comme suit: les honorables MM. Sandfield Macdonald, procureur général du Haut-Canada ; William Macdougall, commissaire des terres; W.-P. Howland, receveur général; Oliver Mowat, maitre général des postes; A. Ferguson-Blair, secrétaire provincial ; A.-A. Dorion, procureur général du Bas-Canada ; Luther-H. Holton, ministre des finances, L.-T, Drummond, commissaire des travaux public; I. Thibaudeau, président du conseil exécutif; L. Letellier de Saint-Just, ministre de l'agriculture, et L.-S, Huntington, solliciteur général. Un portefeuille fut offert à M. Sicotte, mais il le refusa avec dédain.
M. l'Orateur,
Nous venons d'apprendre que nos sommes en pleine crise ministérielle, résultat prévu depuis longtemps, et que nous sommes même à la veille d’une dissolution, ce à quoi tout le monde s’attendait. En même temps, d'étranges rumeurs feraient croire à un changement dans l'administration. On dit tout haut que le gouvernement, en désespoir de cause, aurait pris la détermination de refaire son personnel pour se présenter devant le peuple, au lieu
de rester ce qu'il était lors du vote de non-confiance. (Ecoutez ! Ecoutez !) L'opposition ne craint pas de se présenter, elle, devant le peuple telle qu'elle est. (Applaudissements.) La force de l'opposition est encore la même, et cette force représente la majorité. Peu lui importe la composition du ministère et la manière dont il se présentera devant le pays ; mais elle ne saurait fermer l'oreille aux rumeurs étranges qui courent sur certains membres de la Chambre.
M. Browx.—Nommez ! Nommez !
M. Carrier.—L'honorable député d'Oxford-Sud peut se réjouir, car il a dit l'autre jour que le gouvernement actuel lui convenait parce qu'il pouvait le contrôler et qu'il ne pouvait espérer d'exercer aucune influence sur les membres de la gauche. Je veux savoir du premier ministre s’il est vrai qu'il doit y avoir un changement dans le personnel du cabinet et une dissolution. J'espère que tel n'est pas le cas, car la réorganisation du cabinet après un vots de non-confiance, en vue d'un appel au peuple, serait inconstitutionnelle.
M. J.-S. Macponazn.—L'opposition n'a pas le droit de poser une pareille question dans un temps de crise, et le gouvernement n’a pas à donner d'explication. Mais je puis déclarer que le gouvernement a l'intention de demander des subsides à la Chambre.
M. Carrier.— Nous avons le droit d’être renseignés sur le personnel du gouvernement et sur ses actes, nous avons droit de savoir si ce gouvernement est ou n’est pas au complet. Le Bas-Canada n'est pas représenté dans le cabinet, il a druit de l'être. A qui donc nous adresserons-nous ? J'ai besoin du procureur général pour discuter le premier ordre du jour, qui est d’une extrême importance et auquel je m'intéresse d'une manière spéciale, Où sont les membres bas-canadiens de l'administration ?
M. J.-S. MacponaLp.—-L'honorable monsieur peut lancer contre eux un mandat d’arrestation si cela lui plaît. (Cris troniques de : Ecoutez ! Ecoutez !) Je répète de nouveau que le gouvernement n'a aucune explication à donner.
M. Caucox.—Il n’en est pas moins vrai que l'honorable M. Cartier possède la confiance de la Chambre plus que le premier ministre et qu'il a le droit de poser cette question. (Æcoutez ! Ecoutez !)
M. CarriER.—M. l'Orateur, je propose que la Chambre s'ajourne immédiatement. (Tumulte et applaudissements.)
M. JS, MacnonaLzD.—Les députés doivent bien peser le vote qu’ils vont donner avant de s'exposer aux hasards d'une élection générale, Leur vote peut avoir pour effet de donner le pouvoir à l'opposition.
UNE voix.—Oui, à la majorité.
M. JS. Macponarzp.—Cette motion prouve que l'opposition est factieuse, elle arrête le vote des subsides et toute législation, (Cris de : Non, non.)
M. Dunkix.—La législation que le premier ministre demande à la Chambre est d’un caractère important, et il semble que le gouvernement actuel n’est composé que de Haut-Canadiens.
M. BRowN.—Je n'ai pas de sympathie pour le gouvernement, mais la conduite de M. Cartier est la plus extraordinaire que j'ai jamais vue. Si j'étais srocureu: général du Haut-Canada, je dirais à l'opposition : “ Faites adopter votre motion,” et je demanderais au gouverneur général de dissoudre les Chambres immédiatement.
M. J.-A. Macponazb.—L'administration a déjà été condamnée par la Chambre. Cependant le premier ministre demande les subsides sans nous dire qui compose son cabinet. Toute la Chambre désire savoir quels sont les ministres. Elle à le droit d'être renseignée.
M.J.-S. MacponaLD.—L'administration est la même qu'elle était.
M. J.-A. MacpoxaLp.—L'honorable procureur général du Haut- Canada dit-il que l'administration est la même aujourd'hui qu'elle était hier ?
M. J.-S. MacnonaLn.—Je ne connais aucun changement,
AUX
PRONONCÉ LE 16 auiN 1863
A MONTRÉAL
M. Sandfeld Macdonald ayant réussi à réorganiser son cabinet, annonça qu'il allait en appeler au peuple. Les élections furent fixées au mois de juin. Presque également divisés comme l’étaient les partis, la lutte s'engagea avecun acharnement extrême. A Montréal, les trois candidats libéraux : MM. Dorion, Holton et Young furent défaits par MM. Cartier, Rose et McGee. Ce dernier qui avait combattu les conservateurs jusqu'alors, s'était rallié à eux après la formation du cabinet Macdonald-Dorion, ayant été remplacé dans la section bas-canadienne par l'honorable L.-T, Drummond. Les électeurs du Bas- Canada furent généralement favorables à la politique conservatrice, mais le Haut-Canada donna une majorité à M. Sandfield Macdonald. C'est le jour même de son triomphe que M. Cartier prononça le discours qui suit :
Messieurs,
Laissez-moi, tout d’abord, vous remercier bien cordialement de m'avoir élu par une majorité de plus de six cents voix sur mon adversaire, l'honorable M. Dorion. Ce nouveau témoignage de confiance m'impose des devoirs dont j'espère toujours me montrer digne. Laissez-moi vous dire aussi combien je regrette la disparition de notre vieil ami, M. Thomas Molson, qui se trouvait à mes côtés à la dernière élection, et qui est aujourd’hui dans la tombe, Vous connaissez l'esprit d'entreprise, les grands services rendus au pays et à la ville de Montréal par cette famille éminente qui prit ici l'initiative de la navigation à vapeur, qui a fondé des
collèges, bâti des églises, doté des universités et qui pendant plusieurs générations s’est fait remarquer par sa générosité, sa charité et son énergie,
Dans les discours aux électeurs, les libéraux prétendaient qu'eux seuls ont fait passer la mesuré des écoles séparées. Mais cette assertion est-elle vraie? Les comptes-rendus du Parlement montrent que les clear-grits ont toujours combattu le bill. Ce n'est pas à M. John Sandfield Macdonald, ni à M. Foley, ni à M. Wilson, que les catholiques du Haut-Canada sont redevables de cette importante loi, mais à M. John-A. Macdonald, le chef du veritable parti libéral du Haut-Canada, et à ses partisans. L'auteur de la loi est un conservateur, M. Scott, député de la ville d'Ottawa. Quels sont les hommes qui s’y sont opposés ? M. Brown et les clear-grits. MM. J.-Sandfield Macdonald, Mowat, Foley, Macdougall ont voté pour le bill, parce que, membres du gouvernement, ils ne pouvaient faire autrement, mais ils ont eu la douleur de voir que le succès était dû à l'opposition, Et combien de prétendus libéraux ont méconnu leur titre en suivant le fanatique George Brown? Les orangistes, dont l’alliance avec le parti conservateur du Bas-Canada est dénoncée à l’égal d'un crime par M. Dorion, ont voté en faveur des écoles séparées ; sans leur appui, la mesure tombait, et par les votes des clear-grits, ces amis de M. Dorion qui ont tous, moins cinq, voté contre. ?
1 M. Scott a été depuis Orateur de la législature d'Ontario et secrétaire d'Etat dans le ministère Mackenzie à Ottawa, de 1873 à 1878. Il remplit présentement les fonctions de chef du parti libéral au Sénat.
2 Je bill fut adopté en seconde délibération, à la séance du 3 mars 1863, par 80 voix contre 22, et en troisième délibération, le 13 mars suivant, par 76 contre 31 voix qui se répartirent comme suit: Pour, messieurs Abbett, Alleyn, Anderson, Archambault, Baby, Beaubien, Beaudreau, R. Bell (Russell), Benjamin, Benoit, Blanchet, Bourassa, Brousseau, Buchanan, Carling, Caron, Cartier, Cauchon, Chapais, Clarke, Crawford, Daoust, Dawson, de Cazes, Denis, Désaulniers, A.-A. Dorion, J.-B.-E. Dorion, Dostaler, Alex. Dufresne, Joseph Dufresne, Dunkin, Evanturel, Foley, Fortier, Fournier, Gagnon, Gaudet, Hébert, Huot, Jobin, Joly, Kierkowski, Knight, Labrèche- Viger, Laframboise, Langevin, John-A. Macdonald, J.-S. Macdonald, McCann, Macdougall, McGee, McLachlin, Mongenais, Martin, O'Halloran, Patrick, Poupore, Prévost, Rémillard, Robitaille, Rose, Ryerson, Rykert, Scott, Sherwood, Sicotte, Simard, Simpson, Somerville, Starnes, Sylvain, Taschereau, Tassé, Walsh et Wilson, 76.— Contre : messieurs Ault, Biggar, Bown, Burwell, John-H. Cameron, Cockburn, Cowan, Daly, Dickson, Ferguson,
En 1856, M. Dorion lui-même se prononça en faveur des écoles mixtes, sur une motion de M. Papin demandant l'abolition des écoles séparées dans toute la province, et l'établissement d'un système uniforme, qui eût empêché également les catholiques du Haut-Canada et les protestants du Bas-Canada d'obtenir des écoles de leur propre religion, Voilà un exemple de ses opinions,
M. Dorion a avancé que la partie Est de Montréal lui est redevable de travaux publics importants ; on sait cependant que M. Young, son allié, son ami, est celui qui a toujours le plus travaillé pour détourner vers le quartier Ouest le commerce de cette ville,
M. Dorion, M. Brown, et leurs partisans se sont vivement opposés dans le temps au bill qui mettait à la charge de la province l'amélioration du lac Saint-Pierre, dont pourtant il revient tant d'utilité à tout le pays. Et c'est encore à mes amis du Haut- Canada que nous devons cette mesure bienfaisante,
Quelle a été l'attitude de M. Dorion à l'égard des droits de péage sur les canaux ? M. Galt prévoyait que par de sages dispositions il serait possible d'attirer dans le Saint-Laurent tout le commerce de l'Ouest, Malgré l'opposition de M, Brown, il avait supprimé les péages que les ministres actuels ont rétabli à leur avènement au pouvoir. Ces droits ont eu pour effet de faire prendre aux navires la voie d'Oswégo et des Etats-Unis, et d'enlever à notre pays plusieurs millions de piastres.
Quant à l’économie que l’on voulait exercer dans les services publics, elle a été jusqu'ici absolument nulle: que dis-je ? le ministère a admis qu'il avait augmenté les dépenses de 855,000. Tout son effort s’est réduit à jeter sur le pavé quelques dignes et anciens serviteurs du pays, comme le Dr Meilleur, pour leur substituer des créatures, des partisans. On ne doit pas non plus oublier que ces grands prêcheurs d'économie ont conseillé de nouvelles élections qui auront coûté à la province $500,000, outre les frais d'une nouvelle session !
Le bill de milice présenté par mon gouvernement, ce bill que l’on avait si fort dénoncé, aurait mis la province sur un pied de défense effectif, moyennant $300,000 à $400,000 par année, tandis que le projet de loi soumis par le gouvernement actuel décrète la cons-
Harcourt, Haultain, Hooper, Jackson, Jones, Mackenzie, McKellan, Morris, Morrison, Mowat, Munro, Notman, Powell, J.-S Ross (Dundas), Rymal, Scatcherd, Scoble, Smith, Stirton, White et Wright, 37.
cription avec ce qu'elle a de plus rigoureux, et crée des emplois pour les amis des ministres, Déjà le découragement s'est emparé des volontaires et la milice se désorganise visiblement, Il a été produit un rapport sur les édifices publics d'Ottawa, dans le but d'inculper l’ancien ministère, Comme chacun le sait, très peu de constructions ne dépassent pas les évaluations faites par approximation, à cause de toutes les circonstances que l’on ne saurait prévoir, témoin l’aqueduc de Montréal. Au reste, ce rapport qui fourmille d'erreurs énormes, est l’œuvre d'hommes indignes de confiance,
En terminant, laissez-moi vous adjurer de rester fidèles à la constitution du pays qui protège si amplement touts les races, toutes les classes. Cette constitution est bien supérieure aux institutions républicaines que beaucoup de nos libéraux admirent, mais qui éprouvent en ce moment la plus grande crise que l'histoire des Etats-Unis ait encore vue, Avant tout soyons de notre pays |
AUX
ÉLECTEURS DE WELLAND
A WELLAND
Le ministère Macdonald-Dorion fit convoquer la session de 1863 pour le 13 août, Quelques jours auparavant, M. Cartier fut invité à adresser la parole à une grande assemblée des électeurs de Welland, comté du Haut-Canada, qui était représenté par M. Thomas Clark Street, Il consacra la plus grande partie de son discours à relever les accusations lancées depuis plusieurs années par M. George Brown et le Globe, dans le but de préjuger l'opinion publique contre celui qu'ils appeluient le “petit Français.” Ce discours causa une grande sensation dans tout le Haut-Canada, et fut vivement discuté par la presse des deux partis. On y voit que l’ancien premier ministre se disait sûr de renverser le gouvernement à la réunion des Chambres, mais les votes ne justifièrent pas cette prédiction. Quoique chancelant, le ministère échappa par une majorité de trois voix au vote de censitre proposé par M. Sicotte qui, mécontent d’en avoir été évincé, se plaignait de son mode de formation. C’est quelques jours après ce vote que M. Sicotte abdiquant toute dignité, accepta une place de juge du gouverne, ‘nt âme qu'il venait de
censurer, Les conservateurs se trouvèrent en m'un deux voix seulement sur le vote de non-confiance qu’ils proposé : « blâmer cette nomination. Toutefois, ils auraient renversé le ge :. . nt sans la défection de l'honorable M.-H. Foley et de M. James O'F député de Missisquoi. M. O'Halloran passa pour avoir vendu sa voix, _. avait promis à ses élec-
teurs de ne pas appuyer les libéraux, et viola de cette façon sa promesse. M. L'oley qui avait appuyé le vote de censure proposé par M. Sicotte fut non moins sévèrement blâmé, mais il reprit place dans l'opposition durant la vacance qui suivit la session.
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Mesdames ot Messieurs,
Jo vous remercie des acclamations chaleureuses avec lesquelles vous venez de m'aceneillir, Je présume que vous me connaissez de nom pour la plupart, On m'a dit que le Globe avait une grande ereulation dans le Haut-Canada, En ce cas, vous avez dû y voir souvent mon nom, mais bien rarement à mon avantage, C'est à peine si, dans l'espace de quatre ou cinq années, il arrive à son rédacteur de dire la vérité à mon égard. Ainsi ce journaliste a dit un jour que j'étais un petit Français, ce qui est vrai. Il a eu la condescendance, ce jour-là, d'ajouter que j'étais dans une certaine mesure, audacieux et courageux comme un Anglais, C'est peut-être la seule fois qu'il ait parlé de moi d'une manière assez approchante de la vérité; en effet, il se trompe de peu. Comme j'ai été extrêmement vilipendé par le (lobe et que ce journal compte des milliers de lecteurs dans le Haut-Canada, oserais-je me présenter devant vous si je n'étais pas un homme de quelque courage !
Le Globe m'aceuse de n'avoir pas l'âme libérale ; il se trompe, je vaisprouver aujourd'hui aux milliers de personnes qui m'entourent, que je suis généreux, si je suis courageux, Le Globe a déversé contre moi ses mensonges et ses calomnies, non pas tant pour me détourner de visiter le Haut-Canada, que pour y soulever les préjugés de la population, S'il est une population méconnue, c'est, il me semble, celle du Haut-Cunada, On dit dans le Bas-Canada que le Huut généralement marche à la suite de M. George Brown. Eh bien! moi je ne l'ai pas cru. Et c'est parceque je ne l’ai pas cru, que je suis venu de Montréal vous rencontrer aujourd'hui, Non, je ne me suis pas trompé sur ce sentiment du Haut-Canada envers nos compatriotes,
Laissez-moi dire aux dames qui nous honorent de leur présence en si grand nombre, que ce n'est pas toujours un heureux sort pour un ministre de la couronne ni pour un chef de l'opposition, d'avoir continuellement à traiter avec des hommes, La Chambre se compose de 130 membres et le Conseil législatif de 80, ce qui fait 211 hommes, dont il leur faut gagner l'esprit et le suffrage. Quoique le politique soit en toute occasion heureux de se retrouver en la présence des dames, il vous est facile de comprendre
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que ce n'est pas manque d'esprit chevaleresque si je m'adresse maintenant aux hommes, ces grands égoïstes !
Vous le savez, Messieurs, j'ai pris part avec mon ancien et habile collègue, l'honorable John-A, Macdonald, à l'administration de la province pendant plus de huit ans, je pourrais dire de 1854 à 1862, Il n'a été donné à aucun autre ministre de la couronne, à aucun autre ministère dans ce pays, de gouverner plus longtemps. Et pourquoi ce long règne? C'est parceque tous nos actes, comme ministres de la couronne, ont eu pour but l'avancement d'une florissante province ; c'est parce que nous avons eu pour ligne invariable de politique l'intérêt du pays tout entier.
Nous avons été attaqués de toute fagon. On a dit que nous avions plongé le pays dans les dettes, que nous avions conduit cette heureuse province à la ruine, Je tiens à protester qu'il n'en est rien. Je devrais même me servir d'une expression plus énergique et dire que c'est un mensonge éhonté.
Je regrette d'avoir à repéter le nom du (lobe plus souvent que je ne le voudrais, mais j'y suis forcé puisqu'il ne cesse pus d'avancer chaque jour que mon gouvernement a ruiné ce pays. Ceux qui connaissent notre histoire savent que la politique dite des chemins de fer, inaugurée en 1851, a été soutenue pur M. George Brown et son journal. Oui, M. Gcorge Brown demandait que le chemin de fer du Grand-Tronc, qui devait établir une communication entre le Grand-Ouest et Halifax, se construisît aux frais du trésor public. C'est M. Hincks qui élabora en 1851 une mesure pour assurer la confection du Grand-Tronc à travers la province. Cette mesure renfermait trois plans pour l'exécution de l’entreprise. Suivant l’un, les municipalités, après avoir construit 25 milles de chemin de fer, auraient été en droit de réclamer du gouvernement la somme nécessaire pour en construire 25 autres, On peut facilement concevoir ce qu'aurait coûté l'application d'un plan pareil pour un parcours de 800 milles. Le second plan portait que, si les municipalités ne pouvaient pas entreprendre et mener à bonne fin les travaux de construction, des compagnies pourraient être organisées avec ces mêmes avantages, c’est-à-dire qu'elles devaient être admises, quand les 25 milles seraient faits, à tirer sur le trésor public pour en construire 25 autres. Ce projet, si on l’eût adopté, aurait mis le trésor du pays à la merci de quelque grande et puissante compagnie dont l'influence ensuite pourrait être fort dangereuse, Enfin le troisième projet laissait au Parle-
ment le soin d'établir lui-même le chemin de fer, et, dans la session de 1851 un crédit de £4,000,000 fut ouvert pour commencer les travaux.
Telle est la série de projets divers, préconisée par M. George Brown et son journal. Nous savons ce que la construction du Grand-Tronc entre Sarnia et la Rivière-du-Loup a coûté: au moins £14,000,000 sterling, La réalisation des deux premiers projets au .ait coûté plus de $35,000,000, et si l’on eût procédé dans le troisième, si la province eût fait elle-même le chemin de fer, la dépense aurait été de 870,000,000.
Je vous rappelle ces chiffres parce que je les ai cités en Chambre à M. George Brown qui, pour se dérober à la difficulté, a répondu que si la loi eût été convenablement mise x exécution, le pays ne se fût pas endetté à ce point-là. Mais il est clair pour tout homme intelligent que, si l’un des projets avait été adopté, la province, dans ce cas, aurait eu à payer $35,000,000 et dans l’autre $70,000,000. Oui, telle était la poiitique de M. George Brown à cette époque.
Vous avez pu l'entendre cet agitateur, me reprocher d’avoir donné au Grand-Tronc avec d’exorbitants privilèges des allocations d'argent. Eh bien, voyons ce qui en est. Nous avons vou à abolir l’Acte de 1851, et refuser tout droit sur les deniers publics aux constructeurs du chemin de fer, Qu'est-il arrivé ensuite ? Pour aider à construire le Grand-Tronc, la province a fourni £2,300,000, pas d'avantage.
On veut qu'il ait eu un autre million sterling; mais ce n'est pas au Grand-Tronc proprement dit que l'avance en a été faite. Cette somme représente des subventions positivement accordées en vertu de l’Acte de 1849, au chemin de Québec à Richmond et au chemin du Saint-Laurent à l'Atlantique, qui ont été ensuite fusionnés avec le Grand-Tronc, Que conclure de tout cela ? que le gouvernement auquel j'appartenais a été indignement calomnié et que jamais nous n'avons donné de privilèges indûs au Grand- Tronc. J'espère que les dames m’excuseront si je parle longuement d’une #ffaire de finance. Elle sont intéressées à ce que leurs maris ou leurs futurs ait la bourse bien remplie, et je veux prouver à tous que la fortune générale n’est pas compromise antant que le Globe voudrait le faire croire.
On a beaucoup crié que j'avais augmenté la dette publique. Je me suis expliqué pour la dette relative au Grand-Tronc, je vais
maintenant vous parler, Messieurs, d’un autre chapitre de la dette publique, je veux dire, du fonds d'emprunt municipal, Quelle a été notre politique à cet égard ? Mais d’abord quelle était la législation quand l'honorable John-A. Macdonald et moi nous devînmes ministres de la couronne ? Par un Acte que M. Brown avait défendu dans un journal, qu'il avait, en fait, imposé au gouvernement d'alors, le trésor public se trouvait à la disposition de chaque municipalité. Quelle fut notre politique en 1854 et 1855 ? Nous restreignîmes les opérations du fonds d'emprunt municipal dans le Haut-Canada, tout en limitant en proportion les prêts du Bas-Canada.
Nous ne nous sommes pas arrêtés 1. Nous avons pourvu aux moyens d’éteindre la tenure seigneuriale. C’est cette mesure que le Globe à tant attaquée et qu’il représentait comme un pur achat de terres libres pour les habitants du Bas-Canada. N'oubliez pas que l'acte restrictif que j'ai mentionné autorisait le Bas-Canada à emprunter autant que le Haut-Canada l’uvait fait alors, soit $7,000,000.
Jusqu'à 1858, mon honorable ami et moi, nous avons voulu protéger le trésor public et enrayer les opérations du fonds d'emprunt municipal, même dans le Bas-Canada, où les municipalités ne s'étaient guère prévalues de la faculté qu’elles avaient en vertu de l’Acte, Nous présentâmes un projet de loi autorisant un emprunt de quatre ou cinq millions de piastres sur ce fonds, pour éteindre la tenure seigneuriale dans le Bus-Canada. Au lieu d'augmenter la dette publique en laissant le Bas-C.nada emprunter les sept millions, nous nous restreignîmes à cet:e autre somme, Par raison de justice à l'égard du Haut-Canada, nous fimes remise d’un égal montantaux municipalités haut-canadiennes qui avaient été assez imprudentes pour contracter des emprunts au-dessus de leurs moyens, au fonds municipal. Telle est, Messieurs, l'injustice que mon collègue et moi nous avons perpétrée envers le Haut- Canada ! Cependant, on peut lire tous les jours dans le Globe que le Haut-Canada a été ruiné par l'extinction de la tenure seigneuriale opérée dans le Bas-Canada, tandis que c'est tout le contraire. Si nous eussions maintenu la loi telle qu'elle était à notre avènement au pouvoir, et telleque l'avait acceptée M. George Brown, la dette provinciale serait à cette heure plus forte d'au moins cinq millions de piastres,
Que dit-on aujourd’hui dans le Globe ot dans tous les journaux
grits ? Que la dette publique est de soixante-douze millions de piastres.
M. Joun-A. Macponazn.—Dites plutôt quatre-vingt-sept millions.
M. Carrier.—En effet, M. Brown la porte à quatre-vingt-sept millions. Comment est-il arrivé à ce chiffre? Je lui ai dit un jour à la Chambre, que ce qui l’empêchait de devenir un homme public, influent et puissant, c'était son manque de droiture, son peu de goût naturel pour la vérité. En cela je le crois incorrigible, (Rires.)
Je sais que M. Brown se plaît à parler chiffres, à discuter sur les finances de la province, je vais vous étonner peut-être : s’il est un homme incapable de discourir pertinemment de finances, c’est lui, c’est M. George Brown.
Que vous dit-il donc dans son journal ? Que la dette s'élève à soixante-douze ou plutôt à quatre-vingt-sept millions ? Allons, tranchons le mot: c’est un mensonge, oui, un mensonge éhonté ! Chacun sait que la province est dépositaire de plusieurs fonds publics, tous productifs, notamment les fonds des Terres des Ecoles communes du Haut-Canada, des terres de l'Université, d’'Osgoode Hall, du Palais de Justice de Montréal, etc. De ces fonds il faudrait défalquer plusieurs millions sur les quatre-vingtsept millions que M. Brown dit être notre dette. M. Brown a aussi oublié un détail, c’est que la province a déjà fait assez de placements pour payer sa dette de 1861, occasionnée par la construction du canal Welland, cette entreprise qui a si puissamment contribué à la prospérité publique. Le fonds d'amortissement a été placé en effets st titres réputés excellents ; il est juste d'en déduire le montant sur la dette publique. Or, si l’on déduit la valeur de ce fonds et le million et demi emprunté pour le canal Welland, la dette telle que supputée par M. Brown serait déjà réduite à soixante-douze millions de piastres, Mais il faudrait encore retrancher la somme que les municipalités ont remboursée au fonds d'emprunt et aussi celles que rembourseront les compagnies de chemin de fer. Il y a toute probabilité, par exemple, que le chemin de fer du Nord pourra rembourser la province de ses avances. Il en est de même pour le chemin de fer Great- Western. Quant au Grand-Tronc, sur les sept millions qui lui ont été avancés, il ne versera pas moins de quatre ou cinq millions au trésor public, Tout cela étant déduit, quel serait donc le
résultat ? La dette réelle de la province ne dépasse point cinquante-cinq, peut-être même cinquante millions, au lieu des quatrevingt-sept imaginés par M. Brown.
Maintenant, Messieurs, ie vais vous poser une question qui ne pourra manquer de vous frapper, Malgré tout ce que vous avez entendu dire de notre grande dette publique, payez-vous plus de taxes qu’il y a vingtans? Ilest vrai que certains articles sont plus imposés à la douane, mais il ne faut pas oublier que sur nos £10,000,000 d’importations annuelles, un tiers de la marchandise ne paie pas de droits et que, si les droits qui se perçoivent étaient répartis sur la totalité des articles achetés, la moyenne des droits serait d’un peu plus de douze pour cent et peut-être moindre,
Une bagatelle en comparaison des droits que l'on paie à la frontière américaine. Les habitants de la province, au nombre de trois millions, versent chaque année au fisc six ou sept millions de piastres, ce qui, avec le revenu des travaux publics, nous permet de payer les frais de législation et d'administration, et d’affecter une somme très considérable pour l’encouragement de l'instruction publique. Toute cette taxe n’atteint pas $3 par tête tandis qu'aux Etats-Unis les frais du gouvernement général s'élèvent à $12 ou $14 par tête chaque année, abstraction faite des taxes d'Etat et iles taxes locales, Si l’on calculait tout aux Etats, on arriverait à une somme de $15 ou $20 par tête, ce qui en Canada, suffirait pour acquitter non-seulement l’intérêt mais le principal de la dette publique. Elle est de cinquante-cinq millions, en la répartissant sur une population de deux millions et demi ou environ ; une contribution de $23.50 l'éteindrait totalement.
M. George Brown nous a trompés sciemment au sujet de l’intérêt de la dette publique. Cet intérêt ne dépasse pas deux millions et demi, Des cinquante-cinq millions qui constituent toute notre Jette, trente ont été convertis de manière à ce que la province ne paie que cinq pour cent d'intérêt au lieu de six. En outre, la loi a prévu la création d’un fonds d'amortissement sur le pied d’un demi pour cent, lequel en quarante-cinq ans éteindra toute cette dette de‘trente millions. Si la balance n’a pas été consolidée de la même façon, c'est sans doute que nous avons eu des successeurs incapables, mais leurs jours sont comptés. Ils ont convoqué le Parlement pour le 13 août ; ce nombre treize ne signifie, ça me semble, rien de bon pour eux. (AÆires.)
Laissez-moi vous féliciter d'avoir choisi M. Strect, pour votre député, Qui méritait cet honneur plus que l’homme qui s’est si bravement conduit dans la guerre entre les Etats-Unis et la Grande- Bretagne ? En faisant choix de lui, vous avez protesté par là contre la politique si peu éclairée du présent gouvernement au sujet de la milice, Et, puisque j'en ai ici l'occasion, permettez-moi d'ajouter que le Bas-Canada s'est comporté aux dernières élections de manière à balancer les pertes que vous avez éprouvées dans le Haut-Canada. Je ne m'adresse pas seulement aux conservateurs mais aussi aux réformistes partisans de M. Baldwin et de M. Hincks, qui, avec les conservateurs, ont formé le parti modéré, le parti le plus loyal du pays. Il m'importe peu que i: Globe ou que M. Sandfield Macdonald se vantent partout d’avoir lu majorité, cette majorité n'existe pas. Au 13 août, les vingt-trois ou les vingt-quetre libéraux-conservateurs, disciples des Baldwin et des Hincks, dont le nombre ira bientôt en augmentant, par leur union avec la majorité du Bas-Canada, scelleront l'arrêt de mort du ministère. Quand l'élection de l'Orateur aura lieu, comptez que M. Brown et ses partisans seront dûment avertis de la fin de leur règne
Le Globe prie le public de laisser loyalement le gouvernement s'essayer, se mettre à l'épreuve, d'autant qu'il n’y a dans le moment à ses yeux que des hommes modérés au pouvoir. Mais qui donc a jamais cru que les grits puissent se vaincre à ce point même de paraître modérés ?
Revenons à la politique du gouvernement auquel j'ai appartenu. Nous avors voulu restaurer les finances et nous y avons réussi. Nos adversaires, nous le savons bien, ne sauraient rien faire audessus de ce qui a été accompli dans cette partie par mon habile collègue, l'honorable A.-T, Galt. Ils n’ont pas eu d’autres embarras que ceux mêmes provenant de leur impéritie.
Le Canada a fait de grands progrès dans les douze ou quinze dernières années. Il y x quinze ans, quelles voies de communication avions-nous? De simples chemins de voiture, plus ou moins convenables et un tronçon de chemin de fer à traction de chevaux. Depuis nous avons établi des milliers de milles de rails, ce qui a sensiblement augmenté la valeur de chaque morceau de terre, de Sarnia à Gaspé, tout comme la valeur de la production agricole. Nous avons perfectionné nos communications par voie d’eau et l’ensemble de nos canaux est vraiment sans égal dans
le monde, et cependant tout notre passif n'excède pas cinquantecinq millions!
On peut me répondre que nous avons escompté l'avenir, mais qu'est-ce que sept ou huit ans pour un pays tel que le nôtre ? Nos finances ne sont pas embarrassées, si ce n’est aux yeux de gens qui n’y voient pas clair. Durant cette période, nous avons tout fait pour rendre le Canada plus habitable, et nous avons gardé notre population, et elle s’est rapidement developpée et enrichie ; nous avons augmenté la fortune publique en même temps que la valeur de chaque habitation, de chaque morceau de terre, Voilà, Messieurs, comment nous nous y sommes pris pour ruiner notre pays. É
Nous avons travaillé au bien général de toute façon. Par la présentation de notre projet de loi sur la milice, nous avons montré quel prix nous attachions à notre union avec la Grande- Bretagne. L’Angleterre a vu là que nous étions prêts au besoin à faire les sacrifices nécessaires pour continuer cette union. Il est vrai que nous sommes tombés sous le coup des préjugés créés par le Globe et les autres journaux clear-grits. Mais nous n'avions pas perdu la confiance de la Chambre. Nous dûmes nous démettre parce que devant ces préjugés, quelques-uns de nos partisans fléchirent... En tous cas, nous avons voulu prouver à l'Angleterre que nous chérissions l’union britannique, et que nous la jugions nécessaire pour la prospérité et la gloire de ce pays. Laissés à nous-mêmes, sans lien avec l'Angleterre, quel serait notre sort ? Pourrions-nous nous maintenir dans l’indépendance ? Non, nous serions inévitablement absorbés par les Etats-Unis. Alors il nons faudrait contribuer jusqu’à $20 par tête pour payer l'immense dette qui les écrase, Quand l'Angleterre nous demande quatre ou cinq cent mille piastres pour l'aider à nous défendre, devrionsnous hésiter ? Devrions-nous nous y refuser quand nous ons la flotte, les canons, les soldats de la métropole, pour faire respecter les lois que nous faisons ? |
L'esprit démocratique est assez fort ici pour agir sur les hommes politiques ; mais nous n'avons pas ce système outré qui le rend souverain en toute chose. Il existe un sentiment monarchique très-prononcé dans notre population. Oui, la population du Bas- Canada est monarchique de caractère et de sentiment. Pour ne rien perdre de notre force, défendons avec jalousio tout ce que contiennent de monarchique nos institutions |
Jo le repète, nous devons être fiers de notre union avec l'Angleterre. Tous les jours on entend vanter les succès et la prospérité que les Etats-Unis obtiennent depuis qu'ils ont proclamé leur indépendance ; mais personne peut-être n'a pris la peine de comparer cette prospérité avec celle de l'Angleterre—de la Vieille Angloterre—qui attire tout à elle dans l'immensité de son commerce. Il y a soixante-quinze ans, la population des îles Britunniques ne dépassait pas neuf millions. La république américaine comptait alors plus de trois millions d'habitants, soit le tiers de toute la population de la Grande-Bretagne, Les Etats-Unis ont aujourd’hui trente-trois millions d'âmes, mais comment sont-ils arrivés à ce chiffre? En recevant le trop plein des autres pays. Tandis que la Grande-Bretagne a porté sa population de neuf à trente millions, non pas par l'immigration étrangère, mais par su propre augmentation naturelle, ÆExaminons maintenant le commerce de la Grande-Bretagne. Il a pris des proportions beaucoup plus vastes que celles des Etats-Unis. Les exportations anglaises s'élèvent présentement à environ cent millions de louis sterling. Cet incomparable. progrès est dû à la politique de l'Angleterre, au travail de ses habitants, à leur admirable industrie, Aussi l'Angleterre est-elle plus riche, plus prospère, plus avancée sous bien des rapports que les autres pays.
Permettez que je dise un mot d’une partie de la province trop souvent dénigrée chez vous. (Ecoutez ! écoutez !) D'après le Globe, le Bas-Canada est le fléau du pays, à curse to the country! S'il n'existait pas, le Haut-Canada serait, dit-il, plus prospère et plus heureux. Ni son sol ni son climat, il est vrai, ne sont aussi favorables que ceux dont vous jouissez, mais pour l’habiter n’estil pas nécessaire que sa population travaille plus rudement et vive plus économiquement que la vôtre? Au lieu de le décrier, le Globe devrait plutôt le louer. S'il est aussi un clergé qui soit attaché à la couronne anglaise, c’est le clergé du Bas-Canada, et de tous les sujets de Sa Majesté il n’en est pas qui soient plus fidèles que les Canadiens-Français.
Je n'hésite pas à vous dire à vous conservateurs haut-canadiens ou partisans de Baldwin-Hincks : Continuez le enmbat où vous êtes engagés, et ne vous alarmez pas si vous perdez quelques élections: les vides seront remplis par vos alliés du Bas-Canada ! Brow et ses partisans auront beau s’enrôler sous Sandfield Macdonald, ils ne gouverneront jamais ce pays! Je le répète : leurs
jours sont comptés. Attendez au 13 août et vous verrez que leurs nouvelles prétentions à la modération n'ont trompé personne. Le Bas-Canada n'a élu que treize rouges pur sang, (Ecoutez ! Ecoutez !) Je sais qu'il se trouve parmi les grits des honnêtes gens, qui ne partagent pas les opinions extrêmes ot insensées de M. George Brown. J'en ai rencontré un—il est ici présent—qui m'a dit: “Je n’approuve pas tous les actes de George Brown, mais je ne saurais vous aider à le torrasser.” Je lui ai répondu que notre parti se chargerait de ce soin, ce qui ne lui laisserait plus rien à souhaiter,
Avant de terminer, je tiens à vous expliquer des paroles que j'aurais prononcées publiquement et qui ont blessé nos adversaires. J'aurais dit qu'un grit ne valait pas une morue, Le Globe et ses adhérents ont toujours reproché au Haut-Canada l'encouragement qu'il a donné aux pêcheries du golfe et de la baie des Chaleurs, Ayant eu l'occasion de parler de la question des pêcheries, j'ai dit que la politique de mon cabinet avait été attaquée à tort par M. Brown et ses suivants J'avais plusieurs grits en face de moi et je me suis adressé en ces termes: ‘ Vos cultivateurs obtiennent vingt-cinq cents de plus pour chaque minot de Lié qu'ils vendent depuis 1855. Eh bien ! qui est-ce qui a procuré au Canada le traité de reciprocité qui nous donne cet avantage ? qu'avons nous à offrir. La morue, oui, ce sujet de vos sarcasmes à nos voisins pour en obtenir cet avantage, qui a surtout profité au Haut- Canada ! Il est évident pour quiconque a lu le récit des négociations qui ont abouti au traité, que, si nous n'avions pas eu à offrir la morue aux Américains, ils n'auraient pas ouvert leurs portes à votre orge, à votre avoine, à votre blé! C’est donc la morue qui a valu au pays ce traité heureux.” Pour donner encore plus de force à mon argument contre ces hommes qui proclament maintenant sans cesse que le Haut-Canada a plus de population que le Bas, j'ajoutai: “Eh bien, Messieurs, croyez-vous que cette supériorité du nombre que vous avez sur nous peut nous obtenir ce bienfait inestimable, le traité de réciprocité, comme l’a fait la morue ?” Quelques uns des grits irrités par mes questions, firent publier dans leurs gazettes que j'avais dit que la morue valait mieux ou plus que les grits.
Il est temps de dire un mot des dames. En Bas-Canada, une réunion n'est pas complète sans elles. Nous y sommes tous du sentiment de ce roi de France, François Ier, lequel trouvait qu'une
réunion sans femmes est comme une année sans printemps et un printemps sans roses. Je suis charmé d’être entouré d'autant de fleurs, J'ai peut-être un reproche à faire à M, Street, Il représente la partie masculine de la population de Welland, mais je regrette de le constater, il ne paraît pas songer à s'associer à l'autre portion plus importante et beaucoup plus aimable. Il s'est vanté que les dames n'avaient pas peu contribué à le faire élire, eh bien, qu'elles exigent maintenant de lui qu'il fasse une élection parmi elles! Ilne pourra jamais y avoir une meilleure élection que celle-là. (Aires et vifs applaudissements.)
CE
SUR LA
TRAHISON DE M. O'HALLORAN
PRONONCÉ LE 20 FÉVIUER 1864
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le cabinet Macdonald-Dorion convoqua les Chambres sans avoir fait aucun changement dans son personnel, par conséquent sans avoir réussi à fortilier sa position, La majorité qui l'appuyait variait de deux à trois voix, et il était impossible, dans de pareilles conditions, de pouvoir donner suite à un programme politique, Très long et très vif l'ut le débat sur l'adresse, mais M. Cartier ne proposa pas d’amendement afin de donner au ministère toute la latitude possible, Et encore cette majorité était illusoire, car sans l'absence de M. Le Bouthiller et la défection de M. O'Halloran, député de Missisquoi, et de M. Foley, député de Waterloo, qui avaient promis de faire cause commune avec l'opposition, le gouvernemént eût été battu dès les premiers jours de la session précédente, Que M. O'Halloran se soit vendu, cela ne faitaucun doute ; il n’y a qu'une opinion sur ce point parmi ceux qui ont vu les choses de près. Le discours de M, Cartier le donne à entendre assez clairement. M. Foley se rallia au parti conservateur durant la vacance,
M. l'Orateur,
Après l'élection de l’orateur, l'opposition résolut de frapper de blâme, devant le pays, la formation inscontitutionnelle du gouvernement ; en ce temps-là, l'honorable député de Missisquoi agissait de concert avec elle. (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. O'HarLoRAN.—Non, vous étiez avez moi.
M. Carrier.—L'honorable monsieur dit que j'étais avec lui! c'est une manière assez originale d'expliquer sa conduite. Je pense pourtant, que le pays se fera une autre idée de nos positions rela-
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tivos. (Aires et applaudissements.) Après la proposition de nonconfiance sur ce point, vint la nomination extraordinaire du juge Sicotte, J'eus une conversation à ce propos avec l'honorable député de Missisquoi, Il m'avoua candidement qu'il ne voterait point cette censure et il m'en donna les raisons, “ Mais, me dit-il, proposez une motion directe de non-vonfiance, et je l'appuierai,” (Ecoutez ! Ecoutez !)
On sait que la motion touchant M. Sicotte fut rejetée par une majorité de deux voix.
Le discours du trône avait promis des mesures pour équilibrer le revenu et la dépense ; cette promesse n'ayant pas été tenue, l'opposition trouva que la Chambre n'était pas traitée convenablement dignement par le ministère etque celui-ci faussait sa foi envers le pays.
Pénétré de ce sentiment, j'informai, un jour, l'honorable député de Missisquoi que l’on ferait une motion directe de non-confiance aussitôt que le ministre des finances demanderait à la Chambre de se constituer en comité des voies et moyens, Je lui expliquai quo le dessein de l'opposition n'était pas d'entraver le vote des subsides, qu'elle ne ferait pas sa proposition lors de la présentation du bill des subsides, L'honorable député me dit alors qu'à son avis le moment convenable serait quand le ministère demanderait de passer aux voix et moyens. Le 6, le ministre des finances fit sa demande. Le jeudi précédent, je m'étais rendu auprès de l'honorable député de Missisquoi pour lui communiquer, avant de le montrer à tout autre membre de l'opposition, le projet de motion que nous avions arrêté ensemble les honorables députés de Kingston, de Sherbrooke et moi, La motion avait été rédigée de trois façons différentes. Il nous parut qu'il convenait mieux, après avoir reproduit le texte même du discours de Son Excellence, de déclarer que le ministre des finances n'avait pas satisfait à sa promesse d'équilibrer la dépense et le revenu.
Comme je craignais la versatilité naturelle de l'honorable député de Missisquoi, je me hâtai donc de lui montrer cette motion, et le priai de me dire ce qu'il en pensait. Il l'a lut,et l'approuva! (Bruit du côté de la gauche.) 11 a osé protester, cependant, dans son discours d'hier au soir, qu’il m'avait répondu qu'il n’appuierait pas cette motion,
J'allai ensuite voir l'honorable député de Sherbrooke et je lui fis part de la résolution de l'honorable député de Missisquoi. Comme
je gardais encore quelque défiance, malgré tout, j'annonçni à mes amis, les députés de Sherbrooke et de Kingston, que je ferais venir l'honorable député de Missisquoi à mon siège en Chambre, auprès d'eux, et que je lui fornis répéter sa promesse, (Aires) L'honoruble député vint s'asseoir, en effet, auprès de nous, et je lui mis duns main les trois rédactions différentes dont j'ai parlé tout à l'heure, Il les lut toutes trois, et se prononça pour celle qui a été présentée à ln Chambre,
Le lundi suivant, voulant m'assurer de nouveau de ses sentiments, je lui dis que j'espérais qu'il ne s'absenterait pas avant d'avoir voté, parce que sa voix était nécessaire pour notre succès, Il me répondit : “ Hâtezle vote autant que possible, car il me faut partir vendredi ”,
Le mardi suivant, je lui parlai encore et lui annonçgai que tout allait bien ; que mes amis avaient résolu de demander la ‘“ division”, Le soir même, j'appris qu'il s'abstiendrait de voter malgré ses promesses, et le lendemain, tout le monde connaissait sa conversion à la politique ministérielle ! Vers les quatre heures de l'après-midi, le rencontrant dans les couloirs de la Chambre, je lui dis ce que j'avais appris, et que j'en étais chagrin. [1 me fit cette réponse : “# Cartier, je ne pouvais en venir à une autre conclusion, Comme homme politique, il me faut voir de loin!” Je lui demandai ce que signifiait ce discours. ‘“ Je n'aime pas, me répondit-il, le gouvernement actuel ; mais s'il était défait, nous aurions encore l’autre, l'ancien, le gouvernement Cartier-Macdonald.”
M. O'HALLORAN.—N'était-ce pas de la franchise ?
M. Carrier.—Votre franchise eft été moins douteuse, si vous eussiez tenu plutôt ce langage !
M. Durresne.—Diîtes que c'eût été plus honnête,
M. CARTIER.—Je conserve la motion que l'honorable député nous a conseillé de proposer à la Chambre ; je la conserve comme document historique, ainsi que je fais de tant d’autres depuis 1848, l'année où je me suis engagé dans la vie publique ; et aucun de ces papiers ne sortira de mes mains que longtemps après ma rentrée dans la vie privée.
M. McKeLraR. — En avez-vous quelques-uns de l’année 1837 ? (Rires du coté des banquettes ministérielles.)
M. CARTIER.—Oui, monsieur ! I y avait des troubles dans le Bas-Canada cette année-là, et c’est même à ces troubles que nous
devons le gouvernement responsable que quelques hommes cher-
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chent r'ijourd’hui à détruire. Je ne suis point respunsable de ces troubles ; mais il en est sorti cette forme de gouvernement pour laquelle vous n'avez rien fait. (Applaudissements.\
Mais revenons à notre sujet. Il n'y a pas à en douter, l’honorable député de Missisquoi s'était rangé d'abord du côté de l’opposition. Il s'était comporté avec nous, comme un homme de notre parti ; avait assisté à nos réunions ; avait pris part à nos délibérations, qui tendaient à renverser le gouvernement. Il ne s'était jamais opposé à nos vues. Voudrait-il nier cela ?
L'honorable député termine en accusant hautement le député de Missisquoi d’avoir déserté ses amis et son parti.
A L'OCCASION DE
LA MORT DE SIR LOUIS HYPOLITE LAFONTAINE
Pendant que s’engageait le débat sur l'adresse, une pénible nouvelle venait jeter le deuil dans la députation. L’honorable M. Dorion annonçait à la Chambre que sir Louis Hypolite LaFontaine, juge en chef du Bas-Canada, était mort d’une attaque d'apoplexie, à trois heures du matin, à Montréal. Visiblement ému, le procureur général prononça ensuite un superbe éloge de l'illustre défunt et proposa l’ajournement par respect pour sa mémoire, appuyé par M. Cartier. Les honorables MM. J.-A. Macdonald, Brown, Cauchon et . d.-S. Macdonald parlèrent aussi des vertus publiques et privées de l’ancien chef du Bes-Canada dans les termes les plus élogieux. Voici quelques-unes des parues de M. Cartier :
+: M. l’Orateur,
C’est avec le plus profond regret, que j'adresse la parole dans les circonstances. Hier soir, j'aurais désiré qu’un autre m’eût remplacé dans le débat sur l'adresse, car, j'avais reçu une dépêche de Montréal m’apprenant que mon honorable ami, le défunt juge en chef LaFontaine, était alors agonisant. On comprend la disposition d'esprit dans laquelle je me trouvais, et combien j'ai été douloureusement affecté ce matin, lorsque nous est arrivée la pénible nouvelle de sa mort.
En ce qui concerne mes relations avec l’homme éminent qui vient de s’éteindre, je ferai observer qu'il était mon ami dans la profession, et que je l'avais pris pour modèle, Non pas que je fusse
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capable de l’égaler ni même de rivaliser avec lui. Non, le juge Lafontaine possédait une vaste intelligence, et lorsqu'il pratiquait au barreau, c'était toujours avec crainte que j'entreprenais de défendre une cause combattue par celui qui n'est plus. Si j'ai pu acquérir un peu d'expérience comme avocat, je le dois dans une grande mesure au modèle que j'étais heureux d'essayer à imiter. J'ai eu la bonne fortune d'être l'ami non-seulement professionnel, mais personnel de sir Louis Hypolite LaFontaine, qui a été mon chef politique et dont j'ai été le partisan en Chambre, comme je l'avais été avant mon entrée au Parlement.
Le défunt juge en chef était un grand homme, et sa mort est une perte j'ose dire irréparable pour le pays. Il était remarquable par sa droiture, sa précision dans les débats, et sa probité. Sans doute qu'il avait des adversaires ; mais il n'oublia jamais le respect qu'il devait à sa réputation d’honnêteté et d’habileté, au milieu des plus vives agitations de la politique.
Je puis ajouter qu'il ne revendiqua jamais non plus par des actes extérieurs la position à laquelle il avait droit.
Nous devons donc tous déplorer la perte que nous éprouvons par la mort de sir Louis Hypolite LaFontaine, qui faisait honneur à la magistrature et au pays. Sa nomination au poste de juge en chef du Bas-Canada avait été accueillie avec la plus grande faveur par le public ; sans exception aucune, on avait voulu le récompenser ainsi, dans une certaine mesure, de ses généreux services.
Et quand Sa Mujesté conféra à l’illustre défunt uno haute marque de distinction,—le titre de baronnet—il n'y eut qu'une voix pour proclamer que personne n’en était plus digne que lui.
SUR LE
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
A cette séance, M. Cartier prononça un formidable réquisitoire contre le gouvernement, qui dura plusieurs heures et produisit un grand effet. On y remarquera surtout l'excellent plaidoyer en faveur de la canalisation de la rivière Ottawa—question que l'auteur de ces lignes a traitée à la Chambre des communes, le 20 avril 1885, alors qu'il représentait la cité d'Ottawa, — et qui bientôt va reprendre de l'actualité. Plusieurs des raisons données par M. Cartier ont perdu leur valeur depuis la construction du chemin de fer du Pacifique qui longe l’Ottawa et le lac Supérieur et se rend à la mer du Pacifique à travers un territoire exclusivement canadien. Mais il n’y a aucun doute que le canal nous serait d'une immense utilité pour attirer le commerce du Nord-Ouest, vu ses énormes avantages sur la route de l’Erié, et pour servir de contrepoids au monopole des chemins de fer dont les cultivateurs de l'Ouest américain ne cessent de se plaindre.
M. l’Orateur,
La dernière fois que j'ai ou l’honneur de prendre la parole, c'était pour discuter les sujets importants mentionnés dans le discours du trône.
Aujourd’hui, les mesures que le gouvernement nous promet pour améliorer la navigation de la rivière Ottawa, sont bien audessous des besoins du commerce, et sa promesse n’est qu'un leurre, rien de plus. J’atuire l’attention des députés de la région de l’Ottawa sur le paragraphe de l'adresse qui est relatif à ces
travaux. J'ignorais l'existence des canaux dont parle l'adresse, mais je remarque qu'elle ne dit rien du grand projet d’un canal à navires.
L'idée d'élargir le canal de Welland est bonne ; toutefois, je crois, que cé canal sera insuffisant pour attirer le commerce de l'Ouest vers le Saint-Laurent, La Chambre n'ignore pas que l'Etat de New-York s’est prononcé pour la construction d'un canal à navires au sud de la rivière Niagara ; de sorte qu'elle ne saurait se flatter d'attirer par le seul agrandissement du canal Welland, le commerce de l'Ouest, si nécessaire pourtant à la prospérité du Canada. Quoique les membres du gouvernement sachent ce qu’il faudrait faire pour assurer ce trafic à notre pays, ils entendent, paraît-il, se borner à une simple amélioration des canaux actuels moyennant une légère dépense, Ils ont dit que c'était suffisant pour le développement du commerce! Etait-il digne du gouvernement de donner un tel conseil à Son Excellence ? Vouloir tromper ainsi le peuple canadien, cela dépasse toute conception. J’ignore qu’il existe un ‘ cana] construit,” à proprement parler, à moins que ce ne soit le canal de Grenville, sur lequel le gouvernement se propose de ne dépenser que quelques piastres ! (Rires) Puisque le gouvernement voulait user d’une économie si mesquine pour ces travaux, il eût mieux fait de n’en pas parler du tout. Je sais bien que l'honorable procureur général de l'Est ne saisit guère l'importance du sujet; mais l'honorable ministre des finances l’entend, lui !
Selon un paragraphe de la réponse au discours du trône, les dépenses du pays ont été moindres que les estimations ! D'après un autre, le revenu a excédé les prévisions budgétaires ; et un troisième paragraphe nous donne à croire que le trésor public est florissant ; on nous prévient, cependant, quelques lignes plus loin, qu'il faudra aviser aux moyens d'accroître le revenu public pour équilibrer le budget !
Le ministre des finances sait bien qu'il n’a pas plus de ressources qu'il n’en a besoin. Il promet beaucoup ; mais il n’ignore pas que, pour faire passer le commerce américain par le Saint- Laurent il nous faut avoir pour l'exportation des produits de l'Ouest, des voies préférables au canal Erié, et que l'élargissement du canal Welland serait insuffisant. La route tortueuse de Chivago à New-York, par le canal Erié, comparée à la route de Chicago à Montréal, présente une différence, une abréviation en
notre faveur de 152 milles. Le Canada jouissait autrefois d’une différence encore plus grande, avant la construction du canal Erié, ce qui, joint à l'abolition des péages, nous permettait d'attirer ici une portion considérable du commerce de l'Ouest.
Dès son entrée en charge, l'honorable ministre des finances (M. Luther-H. Holton) a rétabli les péages, dans le but de se créer un revenu; mais ils n'iront pas à plus de £50,000 par an. Etait-il sage de rétablir ces péages en présence du sentiment qui se manifeste aux Etats-Unis contre le traité de réciprocité, à la veille d'expirer ? Etait-il sage de braver ce sentiment, quand il est même question chez nos voisins d’abolir le système d’'entrepôt ?
J'ai dit déjà que l'honorable ministre des finances, bien qu'il nous assure que ses coffres sont pleins, ne pourrait élargir d’un coup le canal Welland, en d’autres termes, que cette amélioration demanderait du temps. Mais il y a une chose qu'il doit faire immédiatement ; c’est de déclarer, par un arrêt du Conseil, qu’il a eu tort de rétablir les péages sur les canaux.
M. GazT.—Ecoutez ! Ecoutez !
M. CarrTieR.—Il doit accorder à nos amis des Etats-Unis la libre navigation des canaux. Rien, dans les circonstances actuelles, ne serait plus propre à engager les Américains à maintenir le traité de réciprocité que l'abolition de ces péages. Ils se sont aussi prévenus contre le traité parce qu'ils ont pensé à tort que les marchandises anglaises étaient moins imposées en Canada que les marchandises américaines,
Quand on prouvera à nos voisins que, du jour où le Canada est entré eu possession du gouvernement responsable et de la liberté de faire son propre tarif, en 1847, il a admis sur le même pied les marchandises "uglaises et américaines ; que les droits prohibitifs n'existent plus pour ces dernières ce qui donne aux produits des Etats-Unis, un grand avantage, vu la proximité de notre marché, qui rend presque nulles les dépenses de fret, assurances, etc. ; tandis qu'en raison de la distance, il y a réellement comme un droit de quatre ou cinq pour cent imposé sur les produits anglais ; quand ces faits, dis-je, seront suffisam ment connus des Américains, ils hésiteront sans doute à abroger un traité qui a eu pour effet de diminuer, à leur profit, dans une certaine mesure, le chiffre des importations anglaises.
On devrait dire encore à nos voisins que ce qu'ils nous donnent en échange de nos bois et de nos autres produits, ce n’est pas de
l'argent, mais des produits manufacturés ; et, en outre, qu'ils ont part à l’usage de nos pêcheries en retour des privilèges que nous confère le traité de réciprocité.
La commission du traité de réciprocité, nommée pour déterminer les limites duns lesquelles les Américains pourraient exercer la pêche sur les eaux britanniques, est à l'œuvre. Les provinces anglaises y sont représentées par l'honorable M, Howe, de lu Nouvelle-Ecosse, et les Etats-Unis par M. Hamelin, frère du viceprésident. Les commissaires ont déjà eu sans doute plusieurs conférences, et M. Hamelin doit être en état de juger de quelle importance sont les avantages dont jouissent les Etats-Unis. Aussi j'espère que nos voisins y regarderont à deux fois avant de dénoncer le traité de réciprocité.
Sans vouloir médire des Haut-Canadiens, je crois qu'ils n’appréciaient pas nssez autrefois nos pêcheries, Et-cependant c'est bien à la morue que nous devons le traité, Notez que ce poisson ! précieux pèsera encore beaucoup dans la balance, quand il s'agira de décider s'il est à propos de renouveler le traité. Mais supposons qu'on abroge le traité, et qu'on abolisse le système d’entrepôt ! quelle serait en hiver la concurrence des Canadiens ? Il ya vingt ans, ils pouvaient se passer d’importations d'Europe pendant tout l'hiver; mais aujourd’hui nos besoins sont bien autres et bien grands ; la suppression du commerce d’entrepôt aurait des inconvénients intolérables. Il importe 4e prendre des mesures pour se prémunir contre le danger de la suppression de ce commerce, bien que j'hésite à croire que les Américains puissent pousser l’aveuglement jusqu’au point d'y mettre fin, En cas que la chose arrive, le Canada devrait avoir un débouché vers la mer en hiver. Notre devoir est donc d'améliorer nos voies de transport afin que les Américains, s'ils adoptaient jamais une politique hostile, soient bientôt obligés de l’abandonner et de revenir à nous pour l'écoulement de leurs produits vers l'Atlantique à des taux avantageux.
La voie actuelle de Chicago à Montréal est de 152 milles plus courte que celle de Chicago à New-York ; si nous canalisions la rivière Ottawa, le trajet à Montréal serait de 494 milles plus court
1 La morue est encore notre poisson le plus précieux. Sur une production totale de #$18,978,078, en 1891, la morue nous rapportait $3,827,708, le hareng, $2,294,9 14, le saumon, $2,256,249, le homard, $2,252,421, le maquereau, $1,969,57%, le hadock, $525,595, etc,
que par la voie de New-York.! A l'égard du coût de ces travaux, on peut consulter le rapport de M, Clarke, ingénieur habile, aussi favorablement connu au-delà de la frontière que parmi nous, On l’a cité, l’année dernière, au Congrès, pour amener le gouvernement des Etats-Unis à élargir les canaux Erié, Oswégo et Michigan, que l'on voudrait pouvoir ut'’«ser, le cas échéant, comme moyen de défense nationale, 11 n'a fallu pour créer une agitation en faveur de cette amélioration, que le bruit de lu construction projetée du canal de l’Ottawa, dont nos voisins s'inquiètent beuucoup. Un grand économiste de New-York, M. $S.-B. Ruggles, u même publié là-dessus une étude qui a fait sensation, M. Clarke estime qu'un canal propre aux navires, dans l’Ottawa, reviendra à $12,000,000.
Tout en poursuivant une guerre qui leur coûte trois millions de piastres par jour, nos voisins n’ont pas interrompu leurs travaux publics : chemins de fer, canaux, élargissement des canaux, etc. Par contre, la politique de notre gouvernement est de ne rien faire, et cette inaction ne peut que nous être préjudiciable, Le Canada est relativement un pays nouveau, et la proportion de ses terres en culture est à peine de cinq acres par deux cents acres du domaine public. Nos moyens de payer la dette publique dépendent de nos progrès. Devons-nous, nous croiser les bras quand nous sommes menacés d’être séparés de la mer pendant six mois de l’année ?
La politique du gouvernement est réprouvée par la population, et elle n’est pas non plus approuvée par la majorité de cette Chambre.
Je refuserais d'imposer des charges trop lourdes, pour des améliorations même nécessaires, mais le Canada, composé de deux provinces, ayant environ 3,000,000 d'habitants, ne peut être pourtant considéré comme un pays trop pauvre pour entreprendre de
1 Ces chiffres, loin d’être exagérés, sont plutôt au-dessous de la vérité, La distance qui sépare Montréal de Chicago par la route de l’Ottawa est de 430 milles, d’après le rapport de M. Walter Shanly, en 1858, tandis que par le Saint-Laurent elle serait de } :45 milles, soit une différence en faveur de l'Ottawa de 570 milles comparativement au Saint-Laurent. Si l’on prend Liverpool comme la destination d’un chargement parti de Chicago, le trajet par l’Erié serait de 4,983 milles et par l'Ottawa de 4,207 milles, une différence de 776 en faveur de l'Ottawa ou de plus de 1,500 milles pour l'aller et le retour,
grands travaux qui promettent de lui être si utiles, 11 paraît, cependant que plusieurs de nos hommes publics sont de l'opinion de l'honorable commissaire des terres (M. Macdougall), equel a appris au monde qu'il n’y avait plus de terres cultivables dans le pays'; déclaration qui, je le regrette, a été citée par les agents des colonies australiennes en Angleterre, pour détourner du Canada nombre d'émigrants de la Grande-Bretagne en disposition de venir se fixer au milieu de nous, Le rapport de l'honorable commissaire des terres est la production la plus fâcheuse qui soit jamais sortie de la plume d’un homme d'Etat canadien.
Pour rendre la rivière Ottawa navigable sur tout son parcours, il n’y aurait à construire qu’un canal de 29 milles de long, et c'est là un grand avantage pour nous, et dont nos voisins se font une juste idée, si nous ne savons pas l'apprécier. La contrée des Etats-Unis, à l’ouest du Haut-Canada, occupe le huitième rang dans la République par ses productions ; elle a plus de 9,000,000 d'habitants, une étendue en c"Iture de 51 millions d’acres, soit le double de la terre cultivée en Angleterre. Ce pays contient 230 millions d’acres. Il est à peu près certain qu'au recensement de 1870, sa population aura atteint le chiffre de 16 millions, et que 20 ou 30 autres millions d’acres de terre encore vierge à cette heure, auront été sillonnés par la charrue sur son territoire La récolte des grains de ces Etats, en 1860, a donné 50 millions de minots, mais on estime que celle de 1870 s'élèvera à 1,000 millions de minots.
Si nous savons résoudre nos problèmes financiers et commerciaux, et entreprendre avec prudence les travaux en question, je suis persuadé que nous triompherons de tous les obstacles et que nous attirerons chez nous une grande part du commerce de l'Ouest, qui doit nécessairement trouver uno issue vers l’océan par notre territoire,
Ce sujet m'a porté à réfléchir sur la grande épreuve que subissent en ce moment les Etats américains. Il m'est venu à l’idée que si les Etats-Unis avaient joui de notre système de gouvernement, le président, étant assisté de ministres responsables et jouissant de la
1 Cinq ans plus tard, MM. Cartier et Macdougall se rendaient en Angleterre pour négocier l'achat des terres de la Compagnie de la Baie d'Hudson, qui étaient à elles seules assez vastes pour contenir un empire. Ainsi va la politique !
confiance de la Chambre des représentants, ils n'auraient pas de guerre aujourd'hui à déplorer et les difficultés qui l'ont amenée eussent été tranchées par un compromis, Avec notre système de gouvernement, pareille rupture ne saurait se produire, Il y a eu aussi une émotion aux Etats-Unis au sujet de la représentation. On a cru un jour que le Haut-Canada se révolterait si la représentation basée sur la population n'était pas établie.
M. Parker.—Quel serait le coût probable du canal de l'Ottawa ?
M. Carrier.—Solon l'évaluation de M. Clarke, le canal pourra coûter $12,000,000. Peut-être l'honoruble député me fuit-il cette question à dessein de détourner l'attaque qu’il croit que je médite contre l'honorable commissaire des terres de la couronne,
L'honorable député a calculé que le canal reviendrait à 824.000,000 ; mais cette évaluation s'applique à des écluses plus larges et peut-être à un chenal plus profond que ceux sur lesquels est établi le calcul de M. Clarke, Je crois que pour rapprocher Chicago de 400 milles plus près de Montréal que de New-York, le pays n'aurait pas à regretter une dépense de 824,000,000 ; l'avantage acquis vaudrait bien cette somme,
Que le Canada soit privé durant un seul hiver de lu voie de transit des Etats-Unis, il nous coûtera de plus pour nos importations non pas $24,000,000, mais $100,000,000. Les Canadiens auraient à acheter, en hiver, toute la marchandise aux Etats-Unis et à payer en conséquence non-seulement plus que la valeur propre des articles pour donner leur profit au manufucturier et à l’importateur, mais encore ils auraient à acquitter des droits de 40 ou 50 pour cent imposés en vertu du tarif Morill.
Voilà ma réponse relativement au coût de la grande entreprise projetée. A en juger par les faits groupés dans la brochure de M. Samuel B. Ruggles, il est évident que le canal de l'Ottawa, au point de vue du commerce, deviendrait le rival le plus formiduble en Canada du canal Erié, pendant que son importance militaire, qui permettrait au gouvernement d’expédier de Montréal des canonnières avec des troupes directement au détroit de Mackinaw où notre rive commande la rive américaine, ne saurait être trop grandement appréciée. Les Américains savent qu'il ; a 74 écluses dans le lac Erié, tandis que 61 seulement suffiraient dans le canal de l'Ottawa; et l'élévation de l’eau de ce dernier serait de 600 pieds, quand celle du premier est de 590 pieds. Cette question est parfaitement comprise aux Etats-Unis et l’on y est convaincu
que la canalisation de l'Ottawa serait infiniment avantageuse pour le commerce de notre pays.
Lorsque j'ai été interrompu j'allais ajouter que dans mon voyuge aux Etats-Unis, on conversant avec des amis sur la guerre actuelle, je leur disais que, si les Américains eussent adopté notre système de gouvernement, ils ne verraient pas aujourd'hui le pays bouleversé par des troubles, Je leur disais que sous leur régime républicain, la majorité dominait la minorité sans qu'il y eût aucun contrepoids contre l’action dangereuse de la première. Pour rendre mon assertion plus sensible, je leur citais l'exemple de notre commissaire des terres de la couronne, Naguère la représentation basée sur la population n'avait pas de plus ardent avocat qua lui; aujourd’hui on est heureux de l'entendre déclarer dans ses discours que cette représentation est une impossibilité. ÆEh bien, si l'honorable ministre a été obligé de proférer cet aveu et d'abandonner tout espoir de faire jamais triompher ce qui avait été jusqu'ici sa mesure favorite, cela est dû à ses adversaires, Ce qui m'a le plus amusé, ça été de voir le ministre des finances, tout bon Canadien qu'il soit, témoigner un grand déplaisir de cet abandon de principes par l'honorable commissaire. Celui-là, bien que partisan de la doctrine, n'ose pas l'avouer.
Une des plus fortes preuves de la sagesse de notre gouvernement représentatif, c'est le compromis qu'il y a eu relativement à la question de la représentation, entre les hommes qui sont aujourd’hui au pouvoir, Le même compromis a aussi été accepté par ceux qui appuient le gouvernement, y compris l'honorable député d'Oxford-Sud, (M. George Brown), l'homme le plus capable et le plus énergique de toute la droite, ! Il n'y a pas de doute que les honorables députés appuient le premier ministre, non parce qu'ils approuvent «es principes politiques, il n’en a pas, ou du moins n'en professe aucuns du goût du député d'Oxford-Sud, mais parce qu'ils aiment les douceurs du pouvoir. L’honorable M. Brown n’a peutêtre pas abandonné ses opinions, mais il s’est résigné à supporter la conversion et la rétractation du commissaire des terres. Quant à moi, il m'importe peu d’être au pouvoir ou de n’y pas être, du moment que mon parti est assez puissant dans la Chambre pour
1 Battu aux élections de 1861, M Brown fut ensuite élu à Oxford-Sud et prit son siège au milieu de la session de 1862. Il fut réélu dans le mème comté en 1863,
forcer, comme il le fuit actuellement, les ministres à adopter sa olitiqne et à déclarer publiquement que leurs opinions politiques d'autrefois étaient erronées,
M. Broww.— Vous faites erreur.
M. Canrien.—Nous nous soucions pou que ces rétractations ou ces avoux soient bien clairemont formulés, pourvu qu'ils se manifestent dans les faits. M, Brown n'appuie-t-il pas le gouvernement dont les membres avouent qu'il faut laisser là la question de la représentation basée sur la population ? Je n'ai pas de doute qu'aux prochaines élections le député d'Oxford-Sud voudra agiter de nouveau le Haut-Canada avec co mot de représentation, mais le pays saura, cette fois, que ce n'est qu'un leurre, Le député d'Oxford-Sud en est done réduit à donner son appui au gouvernement sans pouvoir pour le moment reparler des principes qu'il professait si hauten ent autrefois, Ce silence forcé est vraiment humiliant pour un honime de la trempe de l'honorable M. Brown.
En posant certaines qu<:tions concernant le traité de réciprocité, je n'avais en vue que d'obtenir des renseignements nécessaires, En tous cas, je ne crois pas avoir manqué aux lois de la bienséance et du décorum. Cela n'empêche pas le Globe d'affirmer que le ‘ grossier Cartier” s'es: servi d’un langage impoli. Je suis sûr que mon honorable ami, le député d'Oxford-Sud, n’est pas l’auteur de cette observation, mais s’il l'est, je me sens disposé à lui pardonner, puisqu'il a la bouche close en ce moment sur la représentation basée sur la population, et je laisse à son journal la tâche d’insulter “ ce damné petit Canadien-Français qui a nom Cartier.” L'attitude actuelle de l'honorable député d'Oxford-Sud m'est personnellement agréable, et le public la regardera comme une preuve positive que la représentation basée sur la population est reléguée au rang des choses qui ne sont plus.
Je ne puis me dispenser de dire un mot de l'honorable ministre des postes, qui est un avocat habile et un politique peu ordinaire. Ses opinions toutefois manquent de consistance et flottent peutêtre ga et là. A la dernière session, par exemple, lorsque l’honorable député d'Oxford-Sud fit sa malencontreuse motion au sujet des édifices publics d’Ottuwa, le ministre des postes qui avait trouvé une différence considérable entre j? politique gouvernementale, telle qu’il l'entendait, et celle Que le procureur général avait énoncée, résolut d’en prondre acte, Le jour suivant, le député d'Ontario-Sud (M. Mowat) annonçait à la Chambre qu'il
était déterminé à se séparer du gouvernement, à moins que celui-ci ne démontrât d’une manière satisfaisante que les édifices seraient achevés à une certaine date, Quelle assurance a-t-il obtenue? ne savait-il pas déjà tout ce qu'il pouvait savoir ? Le bureau des travaux publics lui était ouvert, et il y pouvait avoir tous les renseignements possibles. En réalité, il n’y avait rien à lui dire qu'il ne sût déjà parfaitement.
L'honorable M. Mowat garde aussi le silence au sujet de la représentation basée sur la population. De même qu'un grand nombre de ses collègues et de ses partisans, il n’a plus aucune plainte à proférer depuis qu’il jouit du pouvoir. J'espère qu'aux prochaines élections ils seront tous aussi francs que le commissaire des terres et déclareront que le projet de la représentation a été abandonné, J'espère aussi que les honorables ministres ayant rejeté tous ces faux principes qui leur ont servi à faire de la propagande, vont se mettre éncrgiquement et honnêtement en devoir de s'occuper des intérêts du pays.
Je passe au paragraphe de l’adresse relatif au chemia de fer Intercolonial. Il est conçu en ces termes : ‘“ Des empêrhements imprévus ont retardé l'étude de la route du chemin de fer projeté entre cette province et les colonies-sœurs de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick. Des mesures ont cependant été prises qui, je l'espère, amèneront l’accomplissement de cette opération préliminaire, dont le résultat mettra toutes les parties intéressées en état de se former une idée plus exacte qu'elles ne le peuvent à présent, du coût et de la praticabilité de l’entreprise proposée.”
Je suis peiné de dire que ce paragraphe n’est pas moins mensonger que celui où il est question de l'amélioration de la rivière Ottawa. Ilest évident que les ministres n’osent pas tout à fuit repousser cette mesure. Ils ont été furcés de faire mention du projet du chemin de fer Intercolonial, parce que nous étions menacés de l'abolition du traité de réciprocité. Je me rappelle que, l’année dernière, l’honorable député de Hastings-Nord (M. T.-C. Wallbridge), combattit les idées que j'avais énoncées sur ce sujet ; il prétendit que l’entreprise était locale, n'intéressant que le Bas-Canada, et que ce dernier devait l’exécutor à ses propres frais. J'avoue que l'honorable député fut sincère dans cette discussin, etil se souviendra peut-être que, dans ma réponse, pour établir mon opinion en faveur du chemin de fer Intercolonial j'arguai de l’abolition du traité de réciprocité.
M, T.-C. WaAzLBRIpGE.—Que l'honorable député me permette de rectifier son assertion! Je me suis opposé au projet d’une manière absolue et non pas pour cette raison de l'intérêt local.
M. CarriEr.—Je puis me tromper sur ce point; cependant je me rappelle d'avoir soutenu qu'il ne fallait pas considérer le projet comme exclisivement bas-canadien ; qu'il intéressait surtout le Haut-Canada, qui a une population plus considérable, et qui souffrirait plus de l'absence d’un débouché vers la mer que le Bas-Canada, les besoins de celui-ci étant moindres.
M. T.-C. WALLBRIDGE.—Je ne me suis pas prononcé contre ie mérite du projet, mais contre la dépense.
M. CarrTiEr.—L'honorable r1onsieur a été sincère en traitant cette question. J'aurais voulu l’amener à notre sentiment. Pour moi je voterai toute subvention propre à faciliter la réalisation du projet. Quand bien même le transit serait maintenu et qu'il n’y aurait aucun changement dans nos relations commerciales avec les Etats, je suis d'avis qu’un grand pays comme le Canada ne doit point rester dans la dépendance de ses voisins pour avoir accès aux bords de la mer.
Le gouvernement est fort blâmable d’avoir si peu précisé ses intentions dans ce paragraphe et d’en être encore aux préliminaires. Il aurait dû présenter une mesure à l'effet de pourvoir aux moyens d'assurer le succès de l’entreprise. Voyez ce dont nous sommes menacés: abrogation du traité de réciprocité et abolition du transit! ‘Le mécont-ntement est si vif dans la Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick, à cause de la mauvaise foi qui a caractérisé la conduite de notre gouvernement en cette affaire, que let gouvernements et les populations des deux provinces en sont maintenant à considérer s’il ne vaut pas mieux que le chemin de fer se construise à travers l'Etat du Maine que dans notre direction.
Quant au procureur général du Bas-Canada, sa situation est ussez embarrassante. Ce projet du chémin de fer Intercolonial lui répugnait tellement qu'il s'était démis de son portefeuille, ce qui avait jeté le désarroi parmi ses collègues. Il n’est pas douteux que le gouvernement s'est appliqué à parler aussi vaguement quo possible et que le prétendu intérêt qu'il porte à ce chemin de fer n’est qu’une duperie. On sait qu'il ne faudrait pas une longue étendue de rails pour relier la Nouvelle-Ecosse et le Nouveau- Brunswick au chemin de fer qui longe les bords de la mor dans le
Maine et qui, je crois, se rer : : L.1;;0r au nord, ce qui permottrait ensuite d'atteindre Boston, nr doit aussi se rappeler que c’est avec bien des difficultés que ies provinces maritimes ont consenti à céder le privilège des pêcheries, sans lequel nous n’aurions point conclu le traité de réciprocité. Supposez que l’une ou l’autre des deux provinces maritimes demande une avance d'argent pour les mettre en état de construire leur chemin de fer vers le Maine, ne peuvent-elles pas, par un nouvel arrangement sur le sujet des pêcheries, obtenir l’aide nécessaire ?
Quel résultat fâcheux s’ensuivrait-il, si la duplicité et la mauvaise foi de notre gouvernement amenaient les provinces sœurs à conclure pareil arrangement? Dans ce cas, nous aurions à construire seuls le chemin de fer Intercolonial et à nos propres dépens, bien qu’elles aient désiré depuis longtemps en venir à une entente à l'amiable, On pourrait nous répondre que nous nous chargerions de grandes dépenses par la construction de ce chemin de fer. D'autre part, il faut remarquer que nous épargnerions la subvention affectée au service des transports océaniques, vu que par ce chemin de fer nous serions constamment en relations avec Halifax d’où il part tous les jours des steamers pour l'Angleterre. Le Nouveau-Brunswick avec sa petite population consomme annuellement 600,000 barils de farine qu'il reçoit aujourd’hui par la voie de Boston. Cela prouve que le trafic local ne manquera pas au chemin. On objecte que des obstacles imprévus s'opposent à cette construction. Quels sont-ils ? Les honorables députés qui ont proposé et appuyé l'adresse n'ont pas suppléé au manque de renseignements du discours du trône, nous sommes restés dans une obscurité complète sur la nature de ces circonstances imprévues. De fait, nous n’aurions pas entendu parler de ce chemin, si nous n'avions pas été menacés de l'abolition du système de transit. Ce n’est que quand les difficultés commencent à nous presser que les membres du gouvernement agissent. Et comment? Ils nous disent naïvement qu’une exploration sera organisée pour constater si le chemin est praticable, lorsque nous avons déjà toutes les informations nécessaires. Si le gouvernement comprenait réellement les besoins du pays, il aurait été plus loin ; mais il a apparemment une bonne excuse, Il sait qu'il ne possède pas la confiance de ls Chambre, qu'il ne pourrait pas faire passer ses mesures, qu'il ne durera pas longtemps, que le discours du trône n’est qu'une sorte de programme que les ministres invoqueront quand ils
seront tombés, et que les ministres après leur défaite seront vite oubliés.
Lorsque les chefs de l'opposition actuelle étaient au pouvoir— bien que la nécessité du chemin de fer Intercolonial ne fût pas aussi urgente qu'à présent—ils abordèrent la question hardiment et franchement. Se contentèrent-ils de parler de l'exploration et des préliminaires? Non! Ils voulurent s'enquérir du mérite du projet, l’examinèrent minutieusement, étudièrent en même temps les moyens de le réaliser, et rien de ce qui était au pouvoir du gouvernement ne fut oublié,
En 1858, après la chute de l'administration Brown-Dorion, nos délégués allèrent en Angleterre pour presser le gouvernement impérial de prendre le projet sous sa protection, Plus tard encore, en 1861, l’un de mes collègues et une autre personne furent chargés d'aller fournir des informations nécessaires au gouvernement de la métropole. Grâce aux efforts de l’administration, nous réussîmes alors à intéresser les autorités impériales au projet, et le duc de Newcastle le prit sous son patronage bien que quelques-uns de ses collègues n’y fussent pas favorables. Cela fut suivi immédi.mement de la tentative pour obtenir la garantie impériale à l'égard du prêt. Ainsi le projet se trouvait placé dans les meilleures conditions possibles. La conduite des honorables ministres actuelle, a été inconsidérée, indigne—inconsidérée en ce qui concerne nos relations commerciales avec les Etats-Unis; indigne aussi à cause de Ja mauvaise foi dont la Nouvelle-Ecosse—et le Nouveau-Brunswick ont été les victimes, ainsi que le duc de Newcastle.
À ce propos, je me permets de signaler à votre attention un article du Morning News, de Saint-Jean, qui dénonce, de la façon la plus énergique, la conduite que le gouvernement a tenue dans ses négociations avec les provinces maritimes. La honte du ministère aujourd’hui rejaillit sur tout le Canada!
Nous ne pouvons plus retarder la construction du chemin de fer Intercolonial; c’est à la législature de s’en occuper sérieusement, puisque ni la Chambre, ni le pays, n’ont confiance dans le gouvernement. Notre devoir est de construire ce chemin de fer aux frais communs des trois provinces, ki le traité de réciprocité et le système de transit ne sont pas abclis cette année, on peut s'attendre qu'ils le seront aussitôt que les provinces maritimes
auront entrepris la construction des chemins de for littoraux allant
au Maine, A l'égard du traité de réciprocité, je suis content de voir, par les discussions des journaux, que l'honorable M. Brown est converti à ma doctrine. J'espère qu’il traitera avec une égale justesse de vue la question du chemin de fer Intercolonial, J'espère aussi que l'honorable député, considérant combien il nous serait avantageux d’avoir accès aux bords de la mer à travers notre territoire, fera en sorte que ses efforts pour ce chemin soient moins interrompus que ne le sont ceux qu'il fait pour la représentation basée sur la population.
Examinons maintenant le second paragraphe de l'adresse, concernant le territoire qui s'étend au Nord-Ouest de cette province, Je me souviens qu’en 1858 le parti ministériel d'aujourd'hui, et surtout l'honorable M. Brown, trouvèrent à redire aux mesures du gouvernement ; ils ne les jugeaient pas assez vigoureuses. Pourtant que fit à cette époque le gouvernement ? Il adopta une adresse à Sa Majesté, rédigée dans un language à la fois ferme et respectueux, par laquelle il soumettait la question entière à sa gracieuse appréciation. Son attitude fut attaquée par l'opposition, qui eût voulu qu’il se déclarât maître de la colonie de la Rivière- Rouge. Lorsque la Chambre et le pays se rappellent le bruit qu'a fait durant des années le parti oppositionniste du temps sur la question territoriale, et rapprochent ce souvenir du paragraphe gue voilà, de ce paragraphe qui traite de la fixation des limites, ie changement doit causer à la fois de l’étonnement et du dégoût. On parle de déterminer les limites géographiques! Pourquoi le gouvernement s’attarde-t-il dans les préliminaires et semble-t-il incapable d’en sortir ?
M. CARTIER lit l’adresse présentée à Sa Majesté en 1858 et en fait contraster la force, l'énergie et la clarté, avec la timidité et l’indécision des paroles du gouvernement de 1864.
L'objection de nos adversaires de 1858, était que les mesures proposées n'étaient pas propres à nous assurer définitivement nos droits territoriaux. L'adresse passa après de grands débats et l'on en fit prosser l'exécution auprès du gouvernement impérial par des délégués, Que devons-nous attendre des ministres de maintenant ? Si la Chambre adopte l'adresse qui renferme ce paragraphe si vague que que je viens de lire, le gouvernement n'aura pas été, par rapport à la loi “fixation de nos limites,” au delà d’une allusion qui ne signifie rien. Les honorables députés de la droite doivent être convaincus pourtant, qu’ils seront respon-
sables envers la Chambre et le pays, non-seulement des vaines promesses de l’adresse, mais aussi du silence qu'elle garde sur les grandes questions. N'est-il pas absurde, n'est-il pas ridicule à l'extrême de faire dire à Son Excellence qu’Eils a cru opportune d'entamer une correspondance avec le gouvernement impérial, quand on a déjà conféré avec le gouvernement de la manière la plus solennelle et la plus directe possible, par l'entremise de délégués. Oui, le pays sait que presqua toutes les principales questions du jour, ont déjà été pleinement étudiées par une précédente administration, Le paragraphe en question n’est mis là que dans le seul but de grossir l'adresse.
J’aborde le suivunt, qui est le point le plus chatouilleux et le plus délicat de tous. Ce paragraphe même promet le prompt achèvement des édifices publics d'Ottawa, et la translation à une date prochaine du siège du gouvernement,
Je dois ici faire observer que j'ai appuyé la décision de la Reine, en faveur d'Ottawa comme capitale, parce que si une ville bascanadienne eût été choisie, cela aurait fait crier dans le Haut- Canada, et que, d'autre part, le choix d’une ville haut-canadienne aurait causé un vif mécontement dans le Bas-Canada. Par le choix d'Ottawa, les deux partis, pour ainsi parler, se rencontreront sur un terrain neutre. Il y a une considération qui a motivé mon vote: Quand la législature siégera à Ottawa, j'espère que nous nous occuperons de mettre en exploitation, de coloniser l'immense région forestière qui l’environne. En même temps nous comprendrons mieux l'importance de la navigation de l’Ottawa, et la nécessité de l'améliorer.
J'avoue que j'éprouve du plaisir en voyant le procureur général du Bas-Canada si désireux de rendre justice à Ottawa, après m'avoir reproché d’avoir trahi la cause de notre section. L’honorable ministre n’est pas le seul qui se voit si opportunément converti; les autres membres du gouvernement veulent comme lui tenir les députés du district d'Ottawa sous l'empire d'une agréable illusion et les convaincre qu'ils sont leurs meilleurs amis. Le ministre des finances lui-même a trouvé moyen de leur donner un avertissement extrêmement amical en effet; et, à ce sujet, j'aimerais à lui demander, en passant, ce que sont devenues ces grandes mesures financières qui devaient, à en croire les partisans du ministère, nous conduire à une sorte de paradis terrestre ? Où sont-elles donc ces grandes mesures annoncées par le Herald de
Montréal et par ce petit organe de Québec, le Mercury? Les journaux nou ont presque toujours dit 4a’il y avait un excédent des revenus sur les dépenses ; mais le ministre des finances sait bien, lui, que c'est faux, et depuis peu il leur impose prudemment silence là-dessus, Je disais donc que l'honorable M. Holton a profité de la présence de la députation, des représentants du district d'Ottawa, pour leur dire ce qui adviendrait si le ministère n'était pas soutenu, Le pays désapprouve sans doute une pareille conduite qui ne peut que rabaisser notre mode de gouvernement,
Il est à croire que les honorables ministres trouveraient agréable d’être félicités de leur sympathie soudaine envers Ottawa. A la dernière session, je me rappelle qu'après avoir parcouru l'adresse et n’y ayant pas trouvé un mot pour Ottawu, je dis du gouvernement qu’il en viendrait forcément à accepter lu ligne de conduite du ministère Cartier-Macdonald. C’est nous, membres actuels de la gauche, qui avons assuré le succès d'Ottawa, devant l’opposition déterminée des honorubles députés qui siégent maintenant à la droite,
Il est bon ici d'examiner un peu, en ce qui touche le choix d'Ottawa comme capitale, les antécédents de ces honorables députés, ceux surtout de l'honorable procureur général du Bas-Canada, celui qui a fait la plus forte opposition en 1858 et en 1859. Je n’ai pas besoin de rapporter ce qui s’est passé en 1858. Le pays sait que le gouvernement Macdonald-Cartier a succombé alors sur la question du siège du gouvernement. Il était bien nécessaire que la Chambre ratifiât la décision de Sa Majesté. Ia question lui fut conséquemment soumise à la session de 1859, et quel fut l'adversaire le plus résolu et le plus ardent des partisans d'Ottawa, si ce n’est le procureur général actuel du Bas-Canada? Il proposa résolution sur résolution, afin de faire repousser le choix de Sa Majesté.
Il serait oiseux de lire ces propositions ; je les recommande seulement à l'attention particulière des députés du district d'Ottawa. A cette époque j'ai été accusé par l'honorable M Dorion de sacrifier les intérêts de Montréal, parce que j'appuyais la décision de la Reine. En dépit cependant des efforts de l'honorable monsieur et de ce que le peuple appelle “la clique rouge ” de Montréal, les électeurs m'ont donné raison. J'ai mentionné ces faits pour désabuser la population d'Ottawa et lui désigner ses véritables amis. Si nous ne sommes pas à Ottawa en ce moment, à qui la faute ?
Ne le devons-nous pas à lu fameuse commission qui a fait retarder d’une année le progrès de la construction des édifices publics, ot qui, de plus, a entraîné le pays dans une dépense de $160,000 ? Et aujourd'hui, ce gouvernement veut qu'on le félicite d'avoir adopté une ligne de conduite qu'on le force de suivre, Non, il ne mérite pas de félicitauons. L'année dernière, il ne parlait pas du tout d'Ottawa, dans son adresse, et dernièrement encore, ses amis intriguaient pour frire choisir Montréal à l'exclusion de cotte même ville, Une résolution a été présentée dans ce but au Conseil législatif, et l’on a cherché à circonvenir le maire de Montréal ; mais le bon sens de ce dernier l’a garanti des artifices. Si cependant la Chambre se fût prêtée à un délai, si seulement le comité, comme le voulait le député d'Oxford-Sud, eût été nommé, où en seraient les druits d'Ottawa aujourd'hui ? Il est question du siège du gouvernement dans le discours du trône, tout simplement parce que l'état du cabinet est devenu précaire. Au mois de janvier dernier, je crois, les ministres se sont faits donner un dîner à Ottawa. La chose avait paru d’abord presque impossible ; mais après beaucoup d'efforts, leurs adhérents vinrent à bout d’'organiser le banquet, et plusieurs députés de la droite s’empressèrent d'y assister. Au milieu d'eux figuraient les honorables procureurs généraux du Haut et du Bas-Canada ; tous les deux prononcèrent de grands discours, que j'ai lus pendant mon voyage aux Etats-Unis. J'ai remarqué que l'honorable procureur général du Haut-Canada y avait dit le plus de mal possible du précédent gouvernement.
L'honorable M. J.-S. Macdonald, premier ministre, dort, Je le regrette; j'aurais voulu lui dire que j'ai trouvé sa critique bien sévère à l'égard de notre politique concernant le Grand-Tronc. Il a prétendu que la compagnie devait beaucoup au présent gouvernement, qui a mis fin à l'arbitrage établi pour fixer les prix du service des malles, l’un des arbitres, celui de la compagnie, évaluant ce service à $310 par mille, et l’autre, celui du gouvernement, à $200 seulement. Eh bien, quels sont les faits ? L'arbitre nommé par le gouvernement, l'honorable M. Moffat, homme intelligent et intègre, a protesté immédiatement contre ces assertions, comme l'aurait fait tout autre homme d'honneur dans les mêmes circonstances, Dans une lettre au Herald de Montréal, qui avait donné le discours du procureur général, l'honorable M. Moffat a affirmé que le compte-rendu du journal
était inexact ot la mémoire du premier ministre, infidèle, Dans cette lettre, M. Moffat cite, en regard d'un passage du discours entacké d'inexactitudes, un extrait de sa lettre officielle au secrétaire provincial d'alors, M. Dorion, où il disait être d'avis que le service valait 8145 par mille. Il ne restait, après cela, au journal qu'à reconnaître tout de suite et à corriger son erreur ou celle du procureur général. Je n’accuse pas l'honorable ministre de fausseté ; l'erreur, qui est grave, peut avoir été commise, dans un excès de zèle, par son organe, le Herald.
M. Hozron.—Le Herald n'a pas fait de compte-rendu du dîner.
M. Carrier.—Dans ce cas, le compte-rendu aura été emprunté à un autre organe tout aussi véridique, qu'il possède à Ottawa,
Quant au troisième arbitre, le juge Draper, je n’en puis parler d’une manière aussi positive ; mais je crois que «on opinion était de ne donner que $250 par mille, et non pas 8300, comme l'a avancé le premier ministre,
Je poursuis mon discours, Le procureur général du Bas- Canada a dit, paraît-il, en parlant du choix d'Ottawa pour capitale, qu'il s’y était opposé jusqu’au jour où ce choix avait été approuvé par la Chambre; et qu’aussitôt après cette approbation, il avait cessé son opposition, Ce sont là du moins les paroles qu'on lui prête. Pour que l'honorable ministre tienne un pareil langage, il faut qu'il ait complètement oublié ses votes de 1858 et de 1859; eh bien, dans ce cas encore, comme dans le précédent, l'organe a fait erreur.
En 1859, je le répète, l'honorable député a été un adversaire ardent d'Ottawa. En consultant les journaux de la Chambre, de 1860, on verrait la proposition faite par M. Piché de suspendre la construction des édifices à Ottawa jusqu'à ce que le peuple ait eu l’occasion de se prononcer sur la fédération des provinces. La motion fut rejetée par 58 voix contre 24, et le nom de l’honorable procureur général du Bas-Canada figure parmi ces derniers. Si cette motion avuit été adoptée, c'en était fait de la décision de la Reine en faveur d'Ottawa, L’honorable M. Dorion n’a-t-il pas montré là toute son hostilité à Ottawa? Il agissait de la sorte pour flatter les préjugés, en prévision des élections de Montréal, En 1861 encore, pendant la session qui a précédé les élections générales, l'honorable M. Dorion n’a jamais manqué les occasions de faire paraître l’antipathie qu'il nourrissait contre Ottawa. M. Thibaudeau, alors député de Portneuf, proposa une motion,
appuyé par M. Piché, à l'effet de condamner les dépenses excessives encourues pour les édifices publics d'Ottawa. Cette motion avait parcillement pour but de faire suspendre les travaux. Et cette fois encore nous trouvons lo nom de M. Dorion parmi ceux qui l'appuyèrent. Que les députés d'Ottawa examinent le vote qu'il y ent alors et ils verront où sont leurs véritables amis,
Il est un autre point ayant rapport à cette question du siège du gouvernement, sur lequel je vais m'arrêter quelque peu. En 1860, Son Altesse Royale le Prince de Galles vint dans ce pays pour poser la première pierre au palais des Chambres à Ottawa et pour inaugurer le pont Victoria. Les membres des deux Chambres furent invités à se réunir en premier lieu à Québec, pour la réception du Prince ; en second lieu à Montréal, afin d’ussister à l'inauguration du pont Victoria, et en troisième et dernier lieu à Ottawa, pour prendre purt à la cérémonie de la pose de la pierre angulaire au palais des Chambres, Tous ceux qui avaient appuyé le choix de la Reine devaient, naturellement, avoir à cœur d'en témoigner leur approbation par leur présence à Ottawa. C'est pourquoi je voudruis bien savoir si l'honorable procureur général du Bas-Canada était à la cérémonie qui eut lieu à Ottawa ? Je le lui demande à lui-même: l'honorable ministre voudrait-il répondre ?
M. Dorton refuse de répondre.
M. Carrier.—L'honorable député peut bien s'être confondu dans la foule ; mais, pour moi, je ne l’ai pas vu. En aurait-il donc usé en cette circonstance, comme le firent beaucoup d’autres députés rouges qui se préparaient à des élections générales, pour l’année suivante ?
Qu'a fait la fameuse commission d'Ottawa, en récompense de l'énorme dépense qu’elle a occasionnée ? A-t-elle pu établir par des preuves raisonnables la vérité des accusations formulées contre moi, ou contre quelqu'un de mes ci-devant collègues? Non. Bien au contraire, tout son échafaudage d’accusations a croulé ; et il ne pouvait en être autrement ; car ces hommes honorables, mes anciens collègues, se sont toujours distingués par leur probité, leur intégrité politique.
Le paragraphe suivant de l'adresse a trait à la recherche et à la découverte de l'or et d'autres minérais précieux dans notre territoire. Personne ici, je suppose, ne s’opposera à ce que l’on réglemente cette matière. Cependant, le même paragraphe parle de moyens plus systématiques, plus efficaces, de favoriser l’exploi-
tation des métaux précieux, Je suis curieux de savoir ce qui a déjà été fait dans ce sens, Le prochain rapport du commissaire des terres me renseignera sans doute là-dessus, Mais il est à espérer que le commissaire n'ira pas publiur que nos minérais précieux sont épuisés, après avoir déjà imprimé que nous n'avions plus de bonnes terres !
Me voici au paragraphe relatif aux enquêtes à faire en cas de naufrages survenus dans nos eaux, J'ai appris que le trop célèbre Bristow avait été chargé de s'enquérir des causes du désastre, arrivé au Bohemian. Si j'avais à émettre un avis là-dessus, ce serait de renvoyer M. Bristow à Montréal, afin qu'il se borne à écrire des articles de gazette.
Dans le paragraphe suivant, le gouvernement se félicite du nouveau marché qu'il n passé pour le service des malles, Les honorables ministres ont-ils bien raison d'être si glorieux? Leo spectacle est risible, assurément, de les voir mendier à ce propos, les applaudissements du paye Déjà, l’année dernière, le directeur général des postes avait presque conclu une convention favorable, en suivant ma propre ligne de conduite,
M. Hozron— Y a-t-il quelque document officiel sur cette matière ? j'ai fait des recherches et je n’ai rien trouvé.
M. Carrier.—Tous les faits ont été communiqués à la Chambre, l'année dernière.
M. FoLey.— J'ai de temps en temps rendu compte à la Chambre, dans la dernière session, de se qui se faisait, et je présume que c’est sur ces données que l'honorable M. Cartier base son assertion.
M. Carrier.—Le paragraphe qui vient ensuite contient des promesses très générales au sujet de la législation électorale, des lois sur la faillite et l’insolvabilité, l'administration de la justice, les brevets d'invention, etc., ete. Je suppose que nous allons voir aussi surgir ces fameuses innovations si hautement pronées par le parti Papineau et les amis de l'honorable procureur général du Bas-Canada, je veux dire les parlements annuels, le suffrage universel, et les juges de paix, shérifs et coroners électifs. Si toutes ces innovations sont proposées à la Chambre, je promets de les accueillir avec quelque attention.
Je vois ensuite que le gouvernement s’attribue beaucoup de mérite à propos des comptes publics et des budjets ; encore une fois, où peut être ce mérite ? Je cherche et ne trouve rien, vu que
les estimations ont été présentées vers In fin d'août ou le commencement de septembre, Le gouvernement aurait mieux fuit de retrancher le paragraphe.
Dans celui qui vient après, l'on regrette profondément que notre situation financière ne soit pas plus satisfaisante, Et cependant l'on ne nous laisse pas encore même entrevoir les grands rermèdes financiers que l’on nous a promis à la dernière session,
Enfin le dernier paragraphe formule des sentiments pieux et des espérances, et j'en laisse tout le mérito à l'honorable ministre des finances, qui a des habitudes de dévotion,
Mais l'adresse reste muette sur l'immigration. Il n'en est pas de même du gouvernement voisin qui, mulgré la guerre civile, ne néglige rien pour attirer le surplus de populations du vieux monde ou pour exécuter ses travaux publics. Les Etats-Unis ont une population très considérable, alors que la nôtre est insignifiante, quoique nous ne manquions pas de terros inoccupées infiniment propres à la culture. Comment le gouvernement espère-t-il amener la prospérité en ce pays, s'il néglige l'immigration ?
Il y a trois éléments essentiels à la grandeur d’une nation, l'élément de la population, l'élément territorial et l'élément maritime. Nous avons l'élément territorial ; il y a place chez nous pour une population de trente ou quarante millions d'âmes et nous avons besoin de peupler notre domaine. Le gouvernement Cartier- Macdonald a fait tout ce qui était en son pouvoir, par la nomination d'agents ou autrement, pour encourager l'immigration colonisatrice. Les gouvernants du jour se contentent de détruire l’œuvre de leurs prédécesseurs.
11 me reste à protester énergiquement contre la destitution de MM. Delisle, Bréhaut, Schiller et McGinn, destitution qui a causé une sensation profonde dans la société. C’est là le résultat auquel a abouti la commission Lafrenaye-Doherty ! Ses conclusions ont été très extraordinaires, très injustes, et je dois condamner le gouvernement qui les a admises. Il ne serait pas difficile à M. Delisle d'exposer les erreurs grossières et les injustices dont les commissaires sont coupables. Avant même que les conclusions de la commission fussent bien connues, il fut informé par lettre qu'il aurait à quitter la place. M. Delisle est un ancien serviteur public, comptant trente-six années de service ; il ne craint pas qu'on puisse atteindre son honneur, son caractère privé et public est
intact et l'origine de la commission est trop bien connue ! Nos adversaires ont semé lour carrière politique d'actes de pernécution, d'actes de vengeance, contre les officiers publics qui ne pensent pas comme eux, mais lo peuple est plus juste, plus humain qu'ils ne le sont ; vienne l'occasion, ot nous le verrons protester contre l'indignité de leur conduito |
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AUX
ÉLECTEURS DE MONTRÉAL-EST PRONONCE LE 12 avis 1864
A MONTRÉAL
Le ministère Macdonald-Dorion, ne trouvant pas en Chambre une majorité suflisante pour gouverner, renonça au pouvoir au mois de février 1864, après avoir vainement essayé de se reconstituer en faisant des avances à sir Etienne- Pascal Taché et à M, Cartier, M, Ferguson-Blair fut chargé de former une nouvelle administration, mais échoua, Lord Monk voulut alors confier cette tâche à M. Cartier qui déclina son ofire et indiqua sir Etienne-Pascal Taché, comme l'homme le plus acceptable dans les circonstances, Celui-ci ne consentit à rentrer dans l'arène politique qu'avec la plus grunde répugnance, à cause de son âge avancé, Le 30 mars, son cabinet se ivouvait constitué comme suit: Bas-Canada: Sir Etienne-Pascal Taché, premier ministre et receveur général, George-E, Cartier, procureur général, Alexander T.-Galt, ministre des finances, J.-C, Chapais, commissaire des travaux publics, Thomas- D. McGee, ministre de l’agriculture, Hector-L. Langevin, solliciteur général ; Haut-Canada : John-A. Macdonald, procureur général, Alex. Campbell, commissaire des terres, M.-H, Foley, directeur général des postes, Isaac Buchanan, président du conseil exécutif, John Simpson, secrétaire provincial, James Cockburn, solliciteur général. Le ministère s'engageait à restaurer les finances, à abolir les péages sur les canaux, à mettre la milice sur un meilleur pied, à faire tous ses efforts pour renouveler le traité de réciprocité avec les Etats- Unis et à établir une union commerciale plus intime entre le Canada et les provinces maritimes, 11 devait, en outre, poursuivre les négociations pour la construction du chemin de fer Intercolonial, et hâter l'achèvement des édilices parlementaires. M. Cartier se présenta de nouveau à Montréal-Est et fut réélu par acclamation,
Messieurs les électeurs,
Je dois vous remercier et du plus profond de mon cœur, de m'avoir réélu votre représentant. Une fois de plus j'ai été choisi pour occuper la charge de conseiller de la couronne et vous avez eu assez de confiance en moi pour ratifier ce choix.
L'ambition, je vous prie de le croire, n’a point de part dans mes actes comme homme public, ou plutôt ma seule ambition, soit comme simple député ou comme ministre, a toujours été de travailler au bonheur du pays. Lorsque je posais ma candidature, l'an dernier, j'étais de l'opposition et je me suis rendu en Chambre résolu d'approuver toute sage proposition de mes adversaires et de blâmer tout ce qu’ils méditeraient de préjudiciable à la province. J’ai accompli cette tâche sans avoir d’autre pensée que de rester fidèle au mandat sacré que vous m'avez confié.
La lutte que nous avons dû engager avec le gouvernement Macdonald-Dorion, s’est terminée par la dernière crise ministérielle dont tous les incidents ont été le sujet des plus vifs débats à la législature et dans la presse. Prié par Son Excellence, lord Monck, de former une nouvelle administration, je lui ai demandé de m'accorder le temps de consulter mes partisans: je voulais faire des démarches auprès de mon ancien chef, sir Etienne-Pascal Taché, pour l’engager à prendre la direction des affaires publiques, malgré sa répugnance bien connue à rentrer dans la vie politique active. Je savais quels préjugés existent contre moi dans le Haut- Canada, suites des luttes ardentes de ces dernières années. Je savais aussi que sir Etienne-Pascal Taché aurait moins à souffrir de pareils préjugés et nous avons pu triompher de sa résistance en faisant appel à son patriotisme,
Je tiens à dire hautement qu'aucun sentiment de faction n’a inspiré notre conduite dans l'opposition. Nous n’avons pas mêmo fait une seule motion de non-confiance, malgré notre certitude, que c'était l'opposition et non le cabinet qui véritablement représentait l'opinion de la majorité des habitants de la province. L'adresse en réponse au discours 11 ‘rône fut discutéo loyalement par nous. Le gouvernement tombé avait présenté qu’un projet de loi ayant pour but d'augmenter le salaire des shérifs. Et ce projet méritait si peu l'appui des deux sections de la province que l’on
vit, dès la première délibération, que si l’on en exigeait l'adoption, il amènerait la chute du ministère.
Le gouvernement est tombé par son manque de cohésion et par le vice même de sa formation. Après huit mois de promesses et de vantardises il n'a pu rien proposer, sa chute est son œuvre propre, elle nous a valu l’avènement au pouvoir du grund parti libéral-conservateur.
À défaut de mesures législatives l'administration libérale avait nommé des commissions, Ces commissions étaient composées d'hommes de parti, —triés avec soin, —chargées de se livrer à une série d'enquêtes sur les actes du précédent ministère; leurs séances furent secrètes et l’on n’y entendit aucun témoin en faveur de ceux qu'on avait incriminés. Et cependant après avoir siégé deux ans, après avoir fouillé les dossiers, avoir scruté bien à fond les affaires de la province, avoir cherché surtout matière à une mise en accusation du ministère Cartier-Macdonald, je puis dire avec orgueil que les rapports de ces commissions fournissent la meilleure preuve de l'entière honnêteté du cabinet dont j'étais le chef,
Je suis réellement obligé au ministère Macdonald-Dorion, de m'avoir procuré l’occasion de répondre aussi victorieusement à toutes les accusations portées contre nous.
On a beaucoup parlé des comptes de M. Foote, propriétaire du Morning Chronicle, qui avaient été payés par le gouvernement Cartier-Macdonald. Or une commission a déclaré dans son rapport que ces comptes étaient exacts sauf un article de $200. Il n’y avait eu de surcharge que pour ce montant. Pas un seul mot ne fut dit contre la probité des ministres, on n’a trouvé à blâmer qu’un certain manque de soin dans la vérification des comptes,
Le ministère Cartier-Macdonald avait été battu sur le bill de milice, L'opposition d'alors prétendait que la réalisation de ce projet serait trop coûteuse eu égard aux ressources du pays. Ceux qui parlaient de la sorte auraient dû eux-mêmes ne pas dépasser depuis le chiffre de la dépense prévue alors. Mais il n’en x pas été ainsi. D’après notre bill, la dépense annuelle ne devait pas excéder $8500,000 ; avec cette somme nous aurions mis sur pied 10,000 volontaires dans les principales villes et 30 à 40,000 dans les districts ruraux. La dépense n'aurait pas monté à plus de $400,000 très probablement, et nous aurions eu en peu de temps 50,000 hommes bien exercés, bien habillés, bien armés. Qu'a fait, pour sa part, le ministère Macdonald-Dorion ? Tout en adoptant
quelques dispositions de notre bill, il a substitué à ce projet une mesure prescrivant six jours d'exercice par 100,000 hommss à 50 sous par jour et conservé toute l’ancienne partie de l'organisation avec le crédit courant de $400,000, La dépense s’est élevée bien au-dessus des chiffres antérieurs. Cependant l'opposition n’a pas combattu sur ce point la politique de M. Sandfield Macdonald. Elle voulait prouver ainsi combien elle appréciait l’union avec la Grande-Bretagne, elle voulait prouver qu'elie était prête à faire de grands sacrifices pour maintenir cette union. M. Sanfield Macdonald, malgré la dépense de plus de $450,000, n’a réussi qu’à décourager les volontaires. Il y a deux ans, l'on comptait à Montréal 4,000 volontaires habillés et exercés, maintenant l'on en trouve à peine deux mille. L'argent a été employé à payer les majors de brigades et leurs frais de voyage, et les miliciens n’ont reçu qu'une somme insignifiante.
Messieurs, le programme du nouveau gouvernement demande quelques explications. Je dois vous en fournir, notamment au sujet du traité de réciprocité. Il est de la plus haute importance pour nous que ce traité soit maintenu, ainsi que le privilège d’importer par la voie des Etats-Unis sans avoir à payer de droits. Nous dépendons de l’une de ces conventions pour nos communications avec la mer durant l’hiver—et toutes deux ne peuvent que contribuer à la prospérité du pays. Mais il y a des hommes à Washington qui désirent les abroger; s'ils réussissent ce sera un malheur pour le Canada, car nous ne pouvons pas avec une population de trois millions interrompre nos relations commerciales avec l’Europe pendan: six mois de l’année. Nous avons continuellement besoin de marchandises de toutes sortes et pour les importer nous sommes à la merci des Etats-Unis. Nos voisins ont en général une idée fausse de nos lois douanières. Beaucoup se disent que les produits manufacturés chez eux devraient être reçus en franchise chez nous de même que les marchandises anglaises, Ils sont dans l'erreur. Toutes les marchandises importées en ce pays, à peu d’exceptions près, sont imposées et il n'existe pas de droits différentiels. Les Etats-Unis sont placés absolument sur le même pied que les fabricants anglais, et ils n’ont aucune raison de nous accuser de partialité. La discussion sur ce point éclairerait nos voisins et le gouvernement canadien pourrait ensuite tenter avec plus d'avantage d'obtenir la continuation du traité de réciprocité et du privilège de transit,
Il serait désirable aussi de conclure une convention de réciprocité commerciale avec les provinces du golfe, qui renferment une population de set cent mille âmes, qui produisent en abondance des objets de première nécessité et qui, de leur coté, ont besoin de telles et telles marchandises canadiennes,
Si toutefois le traité de réciprocité avec les Etats-Unis était aboli il importera au plus haut point de construire le chemin de fer Intercolonial, Cela n’a pas toujours été parfaitement compris par les Haut-Canadiens qui n’y voyaient de profit que pour le Bas- Canada. Il n’en est plus de même aujourd'hui. Les Haut-Canadiens savent que se sont eux qui souffriraient le plus si la province était séparée de l'océan. Le ministère fera tout en son pouvoir pour assurer notre communication avec la mer durant l'hiver.
Il n’est guère besoin de parler au long de la translation du siège du gouvernement à Ottawa puisque cette mosure a été appuyée par nos adversaires et notamment par M. Dorion quand il voulait se rendre propices les députés de cette ville.
Les anciens ministres avaient beaucoup parlé d'économie et de la nécessité d'équilibrer la dépense et le revenu, Néanmoins il est évident d’après les comptes publics que les dépenses de M. Holton ont surpassé de $500,000 à #600,000 celles de M. Galt, Les ministres libéraux ont destitué de vieux serviteurs publics et les ont immédiatement remplacés par des favoris. Ils ont en même temps créé de nouveaux emplois aux postes, aux douanes et au secrétariat provincial. La célèbre commission Brown, Shepperd et Bristow, avait été chargée de suggérer les changements qu’il pouvait être bon d'opérer dans le personnel des départements, mais elle n'a pas même étudié leur organisation. Le gouvernement Cartier-Macdonald s'était particulièrement occupé de cette organisation des services publics, et ses successeurs ne l'ont point modifié, après lui. Le département des terres de la couronne avait été confié à M. William Macdougall, l’homme le plus capot" » son parti, et il n’y a rien changé. On peut dire la même chos des autres départements,
Lau manière dont les ministres libéraux ont traité la question de l'audition des comptes publics démontre qu'ils ne connaissent pas même les éléments des finances. C’est à M. Cayley, du reste, que l’on doit l'établissement de l’audition des comptes publics. À l'égard de l'instruction publique, les choses en sont au point où les avaient laissées le cabinet Cartier-Macdonald. Sous ce dernier
ministère, le nombre des écoles communes avait été porté de 1,690 à plus de 3,000 dans le Bas-Canada.
Il a été nommé en 1857 une commission pour codifier les lois civiles de notre province; j'espère que l'an prochain l’œuvre de nos codificateurs pourra être présentée à la législature. Le grand financier du dernier ministère ne peut vraiment pas être comparé à M. Galt. C’est M. Galt, en effet, qui a maintenu notre crédit en Angleterre, qui a consolidé la dette provinciale et qui nous a procuré tous les capitaux nécessaires pour l'exécution des immenses travaux d'utilité générale demandés par l'augmentation de Ja population et du commerce. C'est encore lui qui a créé le fonds d'amortissement, avec lequel on éteindra la dette publique. Et, malgré tout ce que l’on en a dit de cette dette, je ne crois pas qu'il y ait de pays au monde qui soit moins taxé que le Canada,
Après s'être approprié pourtant une partie des projets de M. Galt, M. Holte. a abouti à un déficit de 85,000,000 sur la dépense totale, au lieu que celui de M. Galt aurait été de moins de $2,500,000 y compris la somme nécessaire pour le paiement des indemnités seigneuriales, des frais de construction, des édifices publics à Ottawa. M. Holton n’a donc pu réussir à équilibrer les dépenses avec le revenu et il a dû avouer que les finances offraient un déficit d’un million de piastres sur la dépense ordinaire,
Un autre service éminent a été rendu au pays, non plus par M. Holton, mais cette fois par M. Macdougall, lui-même, le jour où ce dernier a annoncé qu'il n’y avait plus de bonnes terres colonisables dans le pays. Le nouveau ministère tâchera de corriger ces erreurs et d'en prévenir les mauvais résultats. Il saura examiner aussi avec soin les effets de l'imposition de péages sur les canaux et aviser aux moyens d'attirer le commerce de l'Ouest qui devra prendre naturellement la direction de Montréal, surtout lorsque la canalisation de l'Ottawa sera accomplie.
A L'OCCASION DE
PRONONCÉ LE 14 Juin 1864
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le cabinet Taché-Macdonald n'eut qu'une existence éphémère, ce qui ne l'empêcha pas de faire adopter plusieurs mesures importantes. Avant tout, il fallait régler la question financière, mettre fin aux déficits, augmenter le revenu par des impôts indirects, en guise de l'impôt direct que semblait préconiser M. Holton. M. Galt proposa d'atteindre ce but par l'augmentation des droits sur les spiritueux, les tabacs et le droit de timbre sur les effets de commerce. La taxe ne portait pas sur le tabac indigène, ce qui devait avoir pour effet d’en encourager la culture. Ce nouveau système d'impôts fut bien accueilli par la députation, puis la législature vota des allocations considérables : $185,000 pour les chemins de colonisation, $34,000 pour les chemins de Toronto, $150,000 aux canaux et améliorations sur les rivières, $400,000 aux édifices d'Ottawa. Le terme de l’année fiscale fut changé du 31 décembre au 30 juin. Un projet de loi de M. Cartier permit la révision par trois juges des décisions rendues en première instance par un seul juge. La loi des jurés subit aussi des amendements. Le bill de M. Abbott sur la banqueroute, qu'il avait soumis avant la chute du cabinet Macdonald- Dorion, fut adopté par les deux Chambres, de même que le projet de loi de M. Mowat pour régler le subside postal accordé aux steamers océaniques et confirmer le contrat conclu avec sir Hugh Allan en 1863. Sur la proposition de sir Etienne-Pascal Taché, l’on fixa la solde des volontaires à cinquante cents par jour pour seize jours d'exercice. Les ministres abolirent de nouYeau les péages su: les canaux que les libéraux avaient rétablis en 1863, ce qui leur valut un vote de non-confiance dont ils ne sortirent victorieux que par deux voix de majorité. Un second vote de non-confiance, proposé par M. Dorion, blämait le gouvernement d’avoir négligé de régler un prêt de $100,000 que M. Galt avait consenti à la ville de Montréal en 1859, M. Gait et M. Cartier prononcèrent de vigoureux discours pour établir que la province n'avait rien perdu par ce prêt, et qu'il était injuste de s'attaquer à une affaire conclue
par une administration tombée du pouvoir deux ans avant Malgré leur défense, le gouvernement fut battu par deux voix, par suite de la défection inattendue de MM. Dunkin et Rankin. Ce vote allait entrainer la chute ou plutôt la transformation du ministère, Voici comment les voix se partagèrent :—Pour, MM. Ault, Bell (Lanark), Biggar, Bourassa, Bowman, Brown, Burwell, Caron, Chambers, Coupal, Cowan, Dickson, A.-A. Dorion, J.-B.-E, Dorion, Alexandre Dufresne, Dunkin, Dunsford, Fortier, Gagnon, Geoffrion, Holton, Houde, Howland, John Macdonald, John-S, Macdonald, Macfarlane, A. Mackenzie, H.-F, Mackenzie, McConkey, Macdougall, McKellar, Mowat, Munro, Notman, O'Halloran, Pâquet, Parker, J.-X. Perrault, Pouliot, Rankin, Rémillard, Walker, Ross, Rymal, Scatcherd, Scoble, A.-M. Smith, John-S. Smith, Somerville, Stirton, Thibaudeau, Thompson, J.-C. Wallbridge, Wells, White, Amos Wright.—60. Contre, MM. Alleyn, Archambauit, Beaubien, R. Bell, Bellerose, Blanchet, Brown, Brousseau, Buchanan, Cameron, Carling, Cartier, Cartwright, Chapais, Cockburn, Conger, Cornellier, Daoust, de Boucherville, Denis, Duckett, Joseph Dufresne, Evanturel, T.-R, Ferguson, W. Ferguson, Galt, Gaudet, Harwood, Higginson, Irvine, Jackson, F. Jones, Jones (Leeds), Knight, Langevin, LeBoutillier, John-A. Macdonald, McGee, Morris, Pinsonnault, Pope, Poulin, Powell, Price, Raymond, Robitaille, Rose, J.-J. Ross, John-S. Ross, Shanly, Simpson, Street, Sylvain, Tassé, Turcotte, Walsh, Wilson et Alonzo Wright.—58,.
M. l'Orateur,
La motion de l'honorable député d'Hochelaga est tout à fuit inopportune. Elle ne constitue pas tant une attaque contre le gouvernement ou ses actes administratifs, qu'une censure du ministre des finances pour un acte qni remonte au temps où il formait partie du gouvernement Cartier-Macdonald. (Ecoutez ! Ecoutez !)
Pourquoi l'opposition ne suit-elle pas la ligne de conduite qui s'imposerait à des adversaires loyaux ? Pourquoi ne propose-t-elle pas une motion de non-confiance, ou une motion qui blâme quelque partie de la politique du gouvernement ? (Ecoutez ! Ecoutez !) Elle a voulu faire croire qu'il s’agit d’une chose très grave pour le gouvernement, qui rend la censure inévitable, mais cette prétention manque absolument de base et caractérise bien la façon d'agir de l'honorable député d'Hochelaga. C’est l'honorable député de Châteauguay (M. Holton) qui aurait dû prendre l'initiative de cette attaque, mais il n’a pas voulu se risquer au jeu,
ot il s’est contenté d’arguer que la motion portait sur un acte administratif et qu'elle n'avait aucun caractère personnel. Cette distinction ne saurait tenir debout toutefois, et l'honorable député de Sherbrooke (M. Galt) saura sans doute apprécier à leur juste valeur les sentiments d'amitié que lui a si libéralement exprimés le député de Châteauguay, tout en le mettant personnellement en cause. Oui, la Chambre saura comprendre que le gouvernement n'est pas appelé à se défendre d’un acte dont il est responsable, mais bien d’une transaction qui date de cinq années, et à laquelle l'on s’est plu à associer le nom du ministre des finances. Je le demande : peut-on trouver un précédent analogue dans toute l'histoire parlementuire de la Grande-Bretagne ? Il n’en existe pas, de même qu'il n'existe aucune justification d’une pareille ligne de conduite. Que dirait-on, par exemple, si lord Derby proposait un vote de censure contre lord Palmerston et son gouvernement parceque lord John Russell aurait accompli certains actes d'administration plusieurs années passées ? (Æcoutez ! Ecoutez !) Le noble lord dont je viens de pronvncer le nom, avait tellement gâché la besogne, qu'il avait à remplir comme ministre plénipotentiaire, en une certaine occasion, que ses collègues crurent devoir le désavouer. Eh bien, qui pouvait concevoir encore que M. Disraéli, ou tout autre politique, aurait pu s’oublier au point de rejeter le blâme de cet acte de lord John Russell sur le gouvernement de lord Palmerston ? Oui, jamais pareil cas ne s’est présenté au Parlement britannique et jamais pareil cas ne s’y présentera jamais. Il faut venir au Canada et voir à l’œuvre ce que peut faire une opposition telle que la nôtre pour pouvoir contempler pareille chose. Seul, l'honorable député d'Hochelaga était capable d’un exploit aussi sans précédent,
J'espère que les honorables membres de cette Chambre, après cette explication, sauront saisir la portée véritable de cette motion. Tout ce que veut la gauche, c’est soulever des préjugés contre la cité de Montréal, et dans quel but ? Parceque les citoyens de cette grande cité, dont l'intelligence est incontestable, se sont avisés de signifier leur congé aux honorables députés d'Hochelaga et de Châteauguay.
M. l'Orateur, il n’est pas vrai que cette somme de $100,000 soit perdue pour la province, ainsi que l'ont affirmé certains honorables messieurs de la gauche. Comme preuve du contraire, nous avons la déclaration sous serment de l'honorable ministre des
finances, Le remboursement de l'argent est chose certaine. Mais s'il arrivait qu'il ne fût pas suffisamment garanti, qui dovrait-on blâmer ? Ceux-là même qui ont remplacé l'honorable député de Sherbrooke dans l'administration des finances, et qui, au lieu de suivre l'affaire de près, reconnaissent l'avoir perdue complètement de vue, (Ecoutez ! Ecoutez !) Oui, ce sont eux qui ont failli à leur devoir, et qui essaient maintenant d'imputer le blâme à d'autres.
Si la motion qui nous est soumise avait été faite par l'honorable député de Châteauguay, en guise du député d'Hocheluga, je pourrais croire qu'elle est pleine de sincérité, tandis qu'elle suinte l'hypocrisie, qu'elle est injuste, injustifiable, et inspirée par le ressentiment personnel, (Æcoutez ! Ecoutez !)
Je le répète, jamais le Parlement britannique n’eût toléré une pareille motion, et cette Chambre, imitant son exemple, ln condamnera, je l'espère, avec toute l'énergie qui convient en pareil cas.
SUR LA
CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD
A CHARLOTTETOWN
Le ministère Taché-Macdonald battu, le premier ministre songea à demander des élections générales, ce qui avait été accordé, Mais dans l'intervalle, M. Morris, l’un des principaux conservateurs, avait eu des pourparlers avec l'honorable M. George Brown, au cours desquels ils étaient venus à la conclusion que l'on devait profiter de la nouvelle crise pour donner une solution aux difficultés politiques qui tenaient le pays dans un état de fermentation perpétuelle et paralysaient les affaires. Trois années seulement avaient vu la chute de quatre ministères, et rien ne faisait pressentir un changement dans la situation des partis, Les négociations furent reprises ensuite par les honorables MM. J.-A. Macdonald et A.-T. Galt, d’une part, et M. Brown de l’autre, Après plusieurs entrevues, ils décidèrent de former une coalition des tories et des clear-grits, MM. Brown, Macdougall et Mowat devant entrer dans le cabinet, de présenter un projet de confédération, à la session suivante, auquel toutes les provinces seraient invitées de donner leur adhésion, et de leur envoyer des délégués ainsi qu’au gouvernement britannique pour assurer le succès de cette union, La coalition faite, malgré l'opposition des démocrates du Bas-Canada, qui ne voulaient pas de la Confédération, la législature fut prorogée le 30 juin. Une coincidence heureuse voulut que deux mois après des délégués du Nouveau-Brunswick, de la Nouvelle-Ecosse, de l'Ile du Prince-Edouard, se réunissaient à Charlottetown pour discuter un projet d'union politique des provinces maritimes. Le gouvernement canadien demanda la permission d'y prendre part, ce qui lui fut accordé. Lorsque la cunférence se réunit, le 1er septembre, les différentes provinces s’y trouvèrent représentées comme suit: Canada: MM. J.-A. Macdonald, George Brown, Alexander-T. Galt, Hector-L. Langevin, Wm Macdougall, Thomas-D'Arcy McGee; Nouvelle-Ecosse, MM. Charles Tupper, W.-A. Henry, R.-B, Dickey,
Jonathan McCully, Adams-G, Archibald; Nouveau-Brunswick, MM, S.-L, Tilley, John-M, Johnston, John-Hamilton Gray, Edouard-B, Chandler, W.-H. Sweves; Ile du Prince-Edouard, MM, Gray, Edward Palmer, W.-H, Pope, George Coles et A.-A. Macdonald, A cette conférence, il fut décidé que l'union des provinces maritimes avec le mème gouvernement et une seule législature était impraticable, mais que le temps était venu de discuter une union plus grande, l'union de toutes les provinces britanniques du Nord, Les travaux des délégués furent couronnés, le huit septembre, par un banquet qui leur fut offert par les ministres provinciaux et les principaux citoyens de Charlottetown, Tous les membres de la législature étaient aussi les hôtes du comité, outre un grand nombre de dimes. La fête, qui fut exceptionnellement brillante, avait pour président le colonel Gray, premier ministre de l'Ile, Les honorables MM. Macdonald, Cartier, Tupper, Archibald, Johnson, J.-H, Gray et Wm Macdougall répondirent successivement au toast: ‘ Nos hôtes distingués, les délégués du Canada, de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick.” La réputation de M, Cartier l'avait précédé à cette démonstration, et personne n'eut un plus chaleureux accueil que lui,
M. le Président, Messieurs,
J'éprouve de l’hésitation à parler après mon éloquent collègue, le procureur général du Haut-Canada, Tous deux nous représentons deux races différentes dans ces provinces anglo-américaines, en fait, deux des plus grandes nations du monde,
Je m'énorgueillis, comme mes compatriotes du Canada-Est, d'être issu de l’ancienne France, Nous sommes Français d'origine, mais Français du vieux régime. Dans un voyage que je fis en France, il n’y a pas longtemps, j'assistai à une séance de l’Académie française, et là quelqu'un me demanda comment les Français du Bas-Canada avaient réussi à conserver leur nationalité. Je répondis : ‘Ils ont été séparés de la France avant la Révolution française. Sans cela, ils auraient péri dans la tourmente qui suivit cette page de leur histoire. Nous devons la conservation de notre nationalité aux libres institutions que l'Angleterre nous a données.”
Ce fut un heureux jour à nos yeux que celui où l'Angleterre et la France luttèrent côte à côte comme des frères dans la guerre de la Crimée. Pour la première fois depuis le douzième siècle, c'est-à-dire depuis les croisades, ils combattaient pour une cause commune, et je suis fier de proclamer que les Canadiens-français
so réjouissent tout autant de la prospérité de la Grande-Bretagne que de celle de la France,
Quant à la question de l'union coloniale, la convention ayant siégé à huis-clos, il ne m'est pas permis de dire ce qui s'y est passé ; mais il m'est permis d'exprimer l'espoir et la confiance qu'il sortira de nos délibérations une grande confédération des provinces anglaises, qui fera du bien à tous et ne causera de préjudice à personne, Les délégués se sont réunis pour s'assurer si les provinces ne pourraient pas, en mettant fin à leur isolement, former une nation ou un royaume. Le Canada, quelque vaste que soit son territoire, ne peut encore constituer seul une nation ; les provinces maritimes laissées à elles-mêmes ne pourraient pas non plus être un royaume, Il est donc nécessaire que les provinces unissent toutes leurs forces et toutes leurs re. .rces pour prendre rang parmi les pays les plus importants du monue par le commerce, l'industrie, la prospérité publique et le développement national.
Je remercie les dames d'avoir honoré et embelli cette démonstration de leur présence. Un roi de France, très brave et très chevaleresque,—la bravoure et l'esprit chevaleresque marchent toujours ensemble—disait que des fêtes, comme celles qui nous sont données, sans la présence des dames, ressembleraient à un printemps sans roses. Nous avons mille fois raison de nous féliciter, puisque nous sommes entourés ici de ces fleurs en leur plus gracieux épanouissement, de fraîches fleurs qui peuvent rivaliser vraiment de beauté avec celles de mon pays.
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SUR LA
CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD
PRONONGÉ LE 12 serremone 1864
A HALIFAX
Le 9 septembre, les délégués à la conférence de Charlottetown se mirent en route pour Halifax, à bord du magnifique steamer Victoria, qui avait été mis à leur disposition par le gouvernement canadien, Le lendemain, ils étaient rendus à Halifax où ils tinrent une courte conférence durant laquelle ils décidèrent de ne changer aucunement ce qui avait été décidé à Charlottetown, mais d'attendre leur réunion à Québec pour discuter à fond le projet des délégués du Canada, Là encore les délégués acceptèrent un grand diner, qui eut lieu à Halifar. Hotel, lundi soir, 12 septembre, sous la présidence de l'honorable Charles Tupper, secrétaire provincial, Parmi les autres personnages distingués qui assistèrent à la réunion se trouvaient le lieutenant gonverneur de la Nouvelle-Ecosse, le vice-amiral de la station de l'Amérique du Nord et des Indes Occidentales, le juge en chef, le président du Conseil législatif et plusieurs membres de la législature, Ce fut M. Cartier qui eut l'honneur de répondre le premier au toast : ‘ Les délégués provinciaux.” Il fut suivi par l'honorable George Brown qui prononça un discours excessivement élaboré sur les avantages de l'union projetée et sur les ressources des différentes provinces. L'honorable M. J.-A. Macdonald répondit au toast « L'Union Coloniale,"’ et M. Galt à celui du ‘ Commerce de l'Amérique Britannique." Le dernier discours échut à l'honorable T.-D'Arcy McGee qui émerveilla l'assemblée par son éloquence et son esprit. Les délégués canadiens se rendirent ensuite à Saint-Jean, Nouveau-Brunswick, où un grand diner leur fut aussi donné, M, Cartier fut le premier appelé à parler en leur nom, mais son discours ne fut guère qu’une répétition de ce qu'il avait dit à Charlottetown et Halifax.
M. le Président, Messieurs,
Je dois tout d’abord vous remercier de cette imposante démonstration en l'honneur des délégués canadiens. Nous sortons d'une conférence qui a tenu jusqu'à un certain point ses délibérations secrètes, Ce que l’on ne peut ignorer, cependant, c’est que l’on y a discuté cette question: Ne pouvons-nous pas trouver le moyen de réunir les grands fragments nationaux qui constituent les provinces anglo-américaines et d’en faire une grande nation ? Ou bien allons-nous continuer d’être des provinces séparées, ayant, il est vrai, la même noble et gracieuse souveraine, mais divisées politiquement. Chacun sait que cette séparation implique nécessairement une certaine somme de faiblesse, et chacun doit sentir que, si toutes ces provinces avaient un gouvernement général, commun, elles seraient par là même une portion plus importante de la couronne britannique.
Telle que je vous l’ai soumise, la question est d’une très hante importance. Les délégués ont-ils montré de la présomption en la discutant ? Je ne le pense pas. Je crois cette conférence tout à fait opportune, et je crois qu’elle a été tenue en un temps favorable,
En considérant que le Canada a une population de 3,000,000, la Nouvelle-Ecosse, 350,000 habitants, le Nouveau-Brunswick, près de 300,000, l'Ile du Prince-Edouard, près de 100,000, soit une population totule d'au delà de trois millions et demi, il est facile de s'assurer que nous possédons le premier des éléments voulus pour faire une nation. Si l’on examine ensuite le territoire occupé par ces provinces, l’on y trouve un autre élément nécessaire à la fondation d’un grand Etat.
Nous avons bien en Canada ces deux principaux éléments d’une nationalité—la population et le territoire—mais nous savons aussi ce qui nous manque, Si considérables que soient notre population
t notre territoire, il nous manque l’autre élément, absolument nécessaire pour faire une puissante nation, et c'est l'élément maritime. Quelle nation fût jamais puissante sans l'élément maritime? Longtemps l’on a dit que la mer était une barrière au progrès d'un peuple. Je me rappelle que l’on appelait les Anglais “insulaires,” ce qui ne les a pas empêchés de devenir la première puissance de l’Europe. L'Autriche est grande en territoire et en population—je puis en dire autant de la Prusse et d’autres pays
territoriaux—mais ces nations sont restreintes dans leur action, parce qu’elles n’ont pas la mer pour s'étendre ad infinitum.
Comme en Canada, nous savons que nous avons une population considérable et qui a colonisé assez de territoire pour mériter un rang honorable à côté de beaucoup de nations européennes, nous voulons acquérir encore plus d'importance; mais cela ne peut se faire que si vous vous unissez à nous. Vous ne devez pas oublier, de votre côté, que si les provinces maritimes sont placées sur les bords de la mer, elles ne seront jamais qu'une lisière de côtes, une bordure littorale, si elles refusaient de s'unir à nous, Nous avons pour vous, Messieurs, trop d'amitié, trop de considération, dirai-je, pour permettre pareille chose. (Rires.)
Nous pouvons former une confédération vigoureuse, tout en laissant les gouvernements locaux en possession de régler les affaires locales. Tl n’y a pas ici d'obstacles que la sagesse humaine ne puisse surmonter. Tout ce qu’il faut pour en triompher, c'est une volonté forte et une noble ambition. Quand je songe à la nation que nous composerions si toutes nos provinces étaient organisées sous un seul gouvernement, il me semble voir surgir une grande puissance anglo-américaine. Les provinces du Nouveau Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse sont comme les bras du corps national, qui doivent embrasser le commerce de l'Atlantique. Aucune autre ne fournirait à ce corps géant une plus belle tête que l’Ile du Prince-Edouard. Et le Canada sera comme le tronc même de cette immense création. Les deux Canadas, s'étendant loin vers l'Ouest, apporteront dans la Confédération une vaste part des territoires occidentaux.
Quand nous aurons un gouvernement fédéral, l’une des plus importantes questions à régler sera celle de la défense du pays. Tels que nous sommes, nous avons la volonté et la détermination de nous défendre, si nous étions attaqués; mais pouvons-nous nous défendre avec succès ? Considérez tour à tour l'Ile du Prince-Edouard, la Nouvelle-Ecosse, le Nouveau-Brunswick, les Cauadas. Peuvent-ils se défendre ou aider l'Angleterre à les défendre, tant qu’ils seront séparés, disjoints? Non; mais unis ? Leurs milices fourniraient au moins 200,000 hommes, et si l’on ajoute les 60,000 marins que possèdent les Canadas et les provinces maritimes et la marine de l'Angleterre, quelle serait la nation assez folle pour nous attaquer ?
Depuis mon arrivée à Halifax, j'ai entendu émettre l’objection
que vous seriez exposés à être absorbés dans l'union. Il me sera facile de dissiper vos craintes, Je vais vous répondre par une question : Vous refuseriez-vous à être absorbés par le commerce ? Grâce au chemin de fer Intercolonial, Halifax sera envahie par celui qui maintenant enrichit Portland, Boston et New-York. Si vous ne voulez pas faire tout en votre pouvoir pour nous aider à accomplir une grande œuvre, vous nous forcerez d'écouler aux États-Unis tout ce commerce qui devrait vous appartenir. Les habitants du Nouveau-Brunswick ou de la Nouvelle-Ecosse seraient-ils dans un meilleur état, s'ils repoussaient ce commerce absorbant, cette source de prospérité envahissante ? Il est bien manifeste que lorsque le chemin de fer Intercolonial sera construit —et cela doit nécessairement arriver avec la Confédération—il y aura presque chaque jour des steamers qui quitteront Halifax pour aller à Liverpool ou qui en reviendront; bref, ces deux grandes villes seront en communications constantes. En outre, quantité de voyageurs viendront visiter vos villes d’eau.
Laissez-moi aussi dissiper un autre préjugé qui s’est emparé de certains esprits; ceux-là croient que, si la confédération a lieu, le lien qui nous unit à l'Angleterre en sera affaibli, Je crois que c'est plutôt le contraire qui arrivera. Je représente une province dont les habitants sont monarchistes par la religion, par les coutumes et par les souvenirs du passé. Notre désir, en faisant des efforts pour obtenir la confédération des provinces, n’est pas d’affaiblir nos institutions monarchiques, mais d’en affermir, d’en agrandir l'influence, Nous croyons que lorsque la confédération sera faite, elle deviendra une vice-royauté, gouvernée, nous avons droit de l’espérer, par un membre de la famille royale,
Je crois qu’en Angleterre l’on comprend très bien les choses, Tout homme au courant de l'opinion publique sait que la question dominante est celle de la défense du pays, Je puis dire de suite que je haïs l’école des Bright, Cobden & Cie. Toute cette indiftérence pour les colonies n'existe que chez un certain nombre de politiciens ; mais il nous incombe, en tous cas, d'enlever à cette école les sujets de plainte qu’elle pourrait avoir contre le système colonial. Si nous pouvons organiser notre milice de façon à convaincre la Grande-Bretagne qu’en cas de difficultés nous pourrons l'aider, croyez m'en, cette école ne durera pas longtemps.
Messieurs, vous ne devez pas être effrayés de nous parce que nous venons du Canada, et que ce pays-là l'emporte sur le vôtre
par sa population et par son étendue. N'ayez pas peur de nous— ne rejetez pas nos propositions—ne nous répondez pas par ces paroles du poète latin: Timeo Danaos et dona ferentes. Les promesses que nous vous faisons sont sincères et loyales, et en demandant l'union, nous voulons votre bonheur autant que le nôtre.
PRONONCÉ LE 29 ocToBrE 1864
PAR LES CITOYENS DE MONTRÉAL
C'est le 10 octobre 1864 que se réunit à Québec la conférence qui devait nous donner une nouvelle constitution et jeter les bases d’une confédération qui plus tard s’étendrait d’un océan à l’autre et couvrirait plus de la moitié d'un continent. Le ministère canadien y était représenté par tous ses membres, les autres provinces comptant les délégués que voici: Nouvelle-Ecosse, MM. Tupper, Henry, McCully, Archibald et Dickey ; Nouveau-Brunswick, MM. Tilley, Mitchell, Fisher, Steve, Gray, Chandler et Johnston; Ile du Prince-Edouard, MM. Coles, Haviland, Palmer, Gray, Macdonald, Whalen et Pope, Terreneuve, MM. Shea et Carter. Sir Etienne-Pascal Taché fut choisi à l'unanimité président de la conférence et prit une part importante à ses délibérations. 1l s’inspira beaucoup de la remarquable et prophétique étude de son éminent neveu, le Dr J.-C. Taché, ancien sous-ministre de l'agriculture, qui dès 1857 publia dans le Courrier du Canada une série d'articles dans lesquels il élabora un projet de confédération qui est devenu la base fondamentale de l’Acte d'Union. Le mérite de cet homme aussi modeste que savant n’a jamais été suffisamment reconnu. Feu le Dr Blanchet, député de Lévis, fut même le seul qui lui rendit hommage dans les débats sur la confédération. Les délégués délibérèrent durant seize jours ; ils s'entendirent parfaitement sur les détails de leur projet qui devait être soumis au gouvernement impérial et aux législatures des différentes provinces. Les fêtes se succédèrent aux fêtes. Le 11 octobre, Son Excellence le gouverneur général tint un lever en leur honneur, dans la salle du Conseil législatif; le 14, les ministres canadiens leur offrirent un bal, l’un des plus brillants dont Québec ait jamais été témoin, et le lendemain ils furent banquetés par la Chambre de commerce, la pièce de résistance étant confiée à l'honorable Charles Tupper qui s'éleva à la haute éloquence ; le 19, second bal en l'honneur des délégués chez l’honorable M. Tessier, président du Conseil législatif ; le 20, réception solennelle à l'Université Laval, adresse de félicitations du recteur aux délégués des provinces maritimes et réponse
en leur nom par l'honorable M. Tuppor ; le 21, troisième bal au palais législatif par les ‘ Célibataires de Québec,” et, le 27, départ pour Montréal par un train spécial que le Grand-Tronc avait mis à leur disposition. Les délégués atteignirent Montréal, vendredi, le 28 octobre, et se mirent en frais de visiter la ville après avoir tenu une courte conférence ; le même soir, ils participèrent à un bal au Saint-Lawrence Hall, auquel plus de mille personnes assistaient, Le lendemain, ils étaient invités à un superbe banquet dans la même salle, sous la présidence du maire, M. Jean-Louis Beaudry. Ce banquet eut énormement de succès, les orateurs faisant assaut d'éloquence, de savoir et de sentiments sympathiques. Parlèrent tour à tour : le général sir William Fenwick Williams, le colonel Dyde, sir Richard McDonnell, lieutenant-gouverneur de la Nouvelle-Ecosse, l'honorable Charles Tupper, l'honorable M. Archibald, l'honorable John Hamilton Gray, l'honorable John Ambrose Shea, l'honorable M. Gray, de l'Ile du Prince-Edouard, l'honorable Edward Whelan, l'honorable T, Heath Haviland, les honorables MM. Cartier, McGee et Galt. M. Cartier obtint un de ses plus grands succès oratoires, Les délégués quittèrent Montréal pour aller visiter Ottawa, Kingston, Belleville, Cobourg, Toronto, Hamilton, Sainte-Catherine, les Chutes Niagara, où partout ils furent royalement traités. M. Cartier ne put les accompagner, étant retenu à Montréal par des affaires d'État. Le 5 novembre, ils étaient revenus à Montréal, enchantés de leur voyage à travers le Haut-Canada. Une courte séance fut tenue au Saint-Lawrence Hall, durant laquelle les procès-verbaux et les résolutions adoptés à Québec furent lus soigneusement, puis une copie sur parchemin de ces résolutions fut signée par tous les délégués présents. Le même soir, les représentants des provinces maritimes reprenaient la route de leurs foyers, après avoir accompli une grande œuvre, qui constituait une révolution politique pacifiquement menée à bonne tin,
M. le Maire, Messieurs,
Je dois tout d’abord remercier le maire de Montréal d’avoir proposé en des termes aussi bienveillants la santé des ‘“ ministres canadiens de Sa Majesté.”
PLUSIEURS VOIx.—n français! En français!
M. Carrier.—Je prie mes compatriotes de ne pas insister que je m'exprime dans leur langue, vu qu'il est convenable de parler la langue des hôtes de la ville, et que je désire être compris d’eux. En l’absence, dit-il, de mon digne chef, sir Etienne-Pascal Taché, et de mon collègue dans le gouvernement, l'honorable John-A. Macdonald, il me faut répondre à la santé que vient de proposer M. le maire. Il est vraiment regrettable que ces messieurs soient
absents. Nous avons été si longtemps ensemble dans notre carrière publique, l'honorable John-A. Macdonald et moi, que nous nous regardons presque comme des frères, Ce n'est pas à dire toutefois que je suis un frère orangiste de M. Macdonald ; mais il peut être orangiste sans que cela nous empêche d'être liés d'amitié,
Comme tout le monde le sait, la question qui nous réunit, ce soir, est celle de l'union des provinces de l'Amérique Britannique sous un système de gouvernement qui attribue a l'autorité centrale les mesures d’un intérêt général et qui laisse à des autorités locales l'administration des affaires locales.
En remontant dans le passé, l’on trouve, qu'il n’y a pas encore un siècle, la confédération qui nous avoisine s’efforçait de créer une forte union basée sur les institutions démocratiques.
À cette époque, le Bas-Canada, qui était la colonie la plus peuplée de l'Amérique britannique du Nord, fut sollicité par le général George Washington et par un général français, de participer au mouvement américain, Quelle fut la réponse des Canadiens, alors qu'ils n'avaient pas encore l’avantage de posséder au milieu d'eux un grand nombre de rejetons des îles Britanniques, et qu'il n'y avait pas longtemps qu’on nous avait séparés de la nation française pour nous attacher à la couronne anglaise ? Notre clergé, nos prêtres eurent le sentiment de la faiblesse des institutions démocratiques et ne répondirent pas à la demande du général Washington et du général Rochambeau. Bien que les droits que revendiquaient les Canadiens ne leur eussent pas encore été reconnus, ils préférèrent appuyer leurs destinées sur les institutions monarchiques. En ce moment, nous travaillons à notre tour à fonder ici une grande confédération, mais notre objet n’est point de le faire par la création d'institutions démocratiques; non, c'est plutôt d'aider l'élément monarchique à prendre parmi nous de plus profondes racines. Je ne l’ignore pas, on s'attend que je divulguerai les délibérations de la conférence en cette occasion; mais il se trouve que cela est impossible ; ici comme ailleurs on comprendra qu'avant de faire part au public du plan agréé par la conférence, il convient de le communiquer aux gouverneurs des provinces, puis d'en instruire le gouvernement impérial. Ce n’est pas seulement affaire de délicatesse, c’est aussi la coutume britannique, dont il ne nous siérait pas de nous départir,
Quand il s’agit d'intérêts politiques d'une nature grave, ils doivent être communiqués, en effet, aux gouvernements, avant de
l'être au public, Mais sans commettre d'indiscrétions, je puis bien faire entre nous une série de suppositions. Ceux qui me connaissent savent bien que je n'ai pas la prétention d’être orateur, Mais je suis sincère ; de plus j'ai pent-être le défaut de parler toujours avec trop de franchise,
Donc sans être indiscret, je vous dirai ici, pour commencer, ce que tout le monde sait, que je suis allié maintenant à l'honorable George Brown, avec lequel j'ai été en état d'antagonisme presque continuel durant près de quinze ans, Jusqu'à présent, dans les grandes questions d'intérêt public, nous étions toujours opposés l’un à l’autre. toujours en guerre, lui au nom du Haut-Canada, et moi au nom du Bas. Cette guerre allait s’éternisant ainsi, sans rofit pour personne, quand enfin nous tâchâmes un jour de nous entendre sur ce grand projet de confédération fait pour unir sous un seul gouvernement les provinces de l'Amérique britannique. En faisant alliance avec l'honorable M Brown, je n’ai pris l'avis ni de mes compatriotes, ni de mes amis politiques, J'avoue ici que dans tous les actes importants de ma vie politique, je n'ai jamais consulté person'ie, (Cette remarque ayant naturellement excité les rires, M. Cartier l'explique comme suit.) Sous l'empire du système britannique, je sais bien qu'un homme d'Etat doit se laisser guider surtout par l'opinion publique, lorsqu'il conseille Son Excellence le gouverneur général ; mais je pense, en même temps, qu’un homme dans cette position ne doit pas avoir uniquement à cœur de refléter les préjugés vulgaires, il doit tâcher de diriger lui-même l'opinion. C’est ainsi que je comprends le système constitutionnel anglais—le ministère se tient entre la couronne et le peuple, et si quelque chose venait rompre l'équilibre du gouvernement monarchique, ce serait à lui de rétablir l’ordre. Je n’entends pas dire que l’homme public ne doit pas écouter l'opinion publique ; mais je distingue entre l'opinion publique et les préjugés publics. Quand il y a une tempête sur l'océan, le navire serait ballotté en tous sens, s’il n’était pas habilement gouverné, alors c'est au pilote seul à diriger, et si le pilote sait faire son devoir, il pourra vaincre la tempête, et sauver le vaisseau. Je dois dire, après avoir ainsi parlé de mon alliance avec M. Brown, que ce dernier a gardé fidèlement sa parole, en toutes circonstances, depuis la formation de la coalition.
J'ignore ce que M. Brown pense de moi, et d’ailleurs j'ai une assez bonne opinion de moi-même pour ne me préoccuper que fort
peu de ce que l'on pense ou dit de ma personnalité, (Après les rires provoqués par cette saillie, M. Cartier reprit:) A l'égard de la politique, il est manifeste que nous avons des intérêts généraux qui peuvent être confiés à un gouvernement général de toute l'Amérique britannique du Nord. Comme Bas-Canadien, je reconnais que l'union du Haut et du Bas-Canada a fait beaucoup de bien. J'avoue, et je l’ai déjà dit plusieurs fois, que cette union a opéré des merveilles pour la prospérité des deux provinces, et que cette prospérité aujourd'hui se recommande d'elle-même à l'attention de l'Angleterre et du monde entier, Je ne suis pas de ceux qui voudraient voir le Haut et le Bas-Canada séparés de manière qu'ils eussent tous deux le droit de régler leur tarif indépendamment l’un de l’autre. Si un pareil état de choses devait exister, quelle en serait la conséquence ? La ville de Montréal se trouverait isolée. Je n'hésite pas pour ma part à reconnaître que la prospérité de Montréal est due dans une plus grande mesure au Haut-Canada qu'au Bas-Canada. Nous devons apprécier les événements dans leur vrai jour. Je vous déclare donc, comme l’un de vos représentants, que je n’acquiescerai jamais à aucun projet qui permettrait au Haut et au Bas-Canada d'adopter une politique différente relativement au tarifet au commerce du pays. Ne voyonsnous pas aujourd'hui un grand parti, autrefois opposé à l'union, la défendre maintenant de toutes ses forces ? Pourquoi ? Parce que, je le répète, l’union a contribué beaucoup à la prospérité des deux provinces. En présence de ce résultat, l'homme d'Etat canadien ne doit-il pas employer ses talents et son énergie à résoudre cette question de représentation qui menace d'amener une rupture entre le Haut et le Bas-Canada? Maintenant, suffirait-il d’aplanir cette difficulté ? Je suppose que l’on y mette fin demain, par la fédération des deux Canadas, ne resterions-nous pas comme par le passé “bloqués ” par la glace pendant six mois de l’année, comme le faisait observer tout à l'heure l’un des représentants du Nouveau- Brunswick ? Cette union fédérale aurait pour effet de donner une nouvelle base aux opérations politiques dans la Chambre basse de la législature, mais nous laisserait dans la même position vis-à-vis des provinces du Golfe. Il resterait encore entre nous les bureaux de douane, qu'il faut supprimer. Les délégués que nous avons entendus ce soir ont assigné un rôle trop modeste à leurs provinces. Je dois leur répéter ce que je leur ai dit dans certaines circonstances antérieures, que trois éléments constituent la puissance, la grandeur
d'un peuple : le territoire, la marine et la population. Je leur ai dit aussi que le Canada possédait le premier et le second de ces éléments, mais qu'il avait besoin du troisième,
C'est un fait connu : pendant six mois de l'année nous sommes forcés de frapper à la porte de nos voisins, et de transporter nos marchandises à travers leur territoire, Ce qui convenait il y a vingt ans à notre commerce, ne convient plus maintenant que notre population et que notre territoire défriché se sont accrus dans des proportions étonnantes, Il faut donc que la confédération de toutes les provinces britanniques s'effectue, sans quoi nous tombons dans la confédération américaine. (Des cris de ‘ jamais, jamais,”’ interrompirent l'orateur,) M. Cartier reprit: Je savais que vous répondriez ainsi, et je suis content de vos protestations. Je sais que le désir de toutes les personnes présentes est d'achever cette grande œuvre nationale, qui liera en un même faisceau tous les principaux intérêts des colonies, et qui fera de nous tous une véritable nation. Je ne veux pas prétendre que cette nation sera distincte de la mère-patrie. Mais lorsque je parle de former une confédération, j'entends que les pouvoirs accordés aux différentes provinces par le gouvernemont impérial seront combinés ensemble pour être confiés à un seul gouvernement général. Et si cela s’accomplit, je croirai avoir mis la main à une œuvre excellente, Je suppose maintenant que plusieurs ici voudraient savoir quelles sont mes suppositions au sujet du gouvernement général. Eh bien ! ne sera-ce pas lui qui règlera les questions de tarif ?
Etait-il convenable que les douanes d’une province fussent toujonrs en opposition avec le commerce des autres ? Doit-il y avoir a différences dans leur cours monétaire ? Les poids et mesures ne evraient-ils pas être les mêmes ? Les lois de naturalisation ne doiv. nt-elles pas être les mêmes ? Le service postal ne doit-il pas être le même ? Est-il avantageux qu'il y ait une plus ou moins grande différence sur tels ou tels autre points qu'il serait superflu d'énumérer ici ? Mais au-dessus de toutes ces questions, il en est une autre bien plus importante, celle de la défense du pays. Les îles de Terreneuve et du Prince-Edouard, et les provinces du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, peuvent-elles séparément organiser un système de milice capable d'empêcher une invasion américaine ? non, certainement. En cas d’invasion de ces provinces par une armée ou une flotte américaine, il restcrait donc entièrement à l'Angleterre de décider s’il est opportun d’en-
voyer des forces pour défendre ces îles ot ces provinces, nécessaires pourtant à la couronne anglaise, Je sais qu'il y a en Angleterre une école de politiques qui dédaignent les possessions coloniales et qui en nient la valeur pour la métropole, MM, Colden et Bright en sont les chefs, mais en dépit d'eux, l'opinion du peuple est généralement que ces colonies ne doivent pas être abandonnées, Si les provinces britanniques étaient confédérées et que le territoire fût envahi par une armée américaine, leurs milices plus nombreuses et mieux organisées seraient partout appelées par le gouvernement général à repousser l'ennemi,et l'Angleterre, connaissant nos apprêts, voyant nos efforts pour la défenso de tout le pays, se hâterait de venir à notre secours avec sa marine et son armée.
Je n'ignore pas les objections qui se produisent contre la nouvelle forme de gouvernement, surtout parce que nous n'établissons pas tout de suite une union législative. Mais, à cette époque critique, nous n'avons pas à tenir compte des opinions et des intérêts différents, peut-être même hostiles qu'on oppose à cette union ; et si nous présentons aux législatures des provinces et au gouvernement impérial un projet portant la création d’un gouvernement général, ce sera notre devoir de protéger également toutes les races ot de ménager les intérêts de chacune d'elles. Si nous y réussissons nous aurons beaucoup fait. On m'a dit que dans le Bas-Canada, il existait une forte opposition à ce projet, parce que la population anglaise s'y trouverait à la merci de la population française. Que répondre? Les Anglais nés dans le Bas-Canada pourraient-ils céder à de semblables arguments ? Qu'ils réfléchissent que si les Français ont la majorité au gouvernement provincial, ils seront, à leur tour, en grande minorité au gouvernement fédéral.
La population française, en confiant ses intérêts à un gouvernement fédéral, fait preuve de confiance en nos compatriotes anglais.
‘at-ce trop demander à la race anglaise quelle se fie à la libéralité et à l'esprit de justice de la race française dans le gouvernement local ! À qui seront remis les intérêts les plus importants pour les deux populations du Bas-Canada ? est-ce au gouvernement fédéral ou au gouvernement local ? Pour ma part, je suis prêt à avouer hautement aujourd’hui que la prospérité des deux Canadas est due à l’esprit d'entreprise de la race anglaise principalement, mais pourquoi cependant celle-ci s’opposerait-elle à la formation d’un gouvernement provincial où les Cunadiens-Français seraient re-
présentés en raison de leur nombre ? En tous cas, je n'hésite pas à proclamer que je ne souffrirai jamais, tant que je serai ministre de la couronne, qu'une injustice soit faite, d'après la constitution ou autrement, à mes compatriotes soit anglais, soit catholiques, je ne souffrirai jamais que mes compatriotes, les Canadiens-Français, soient injustement traités parce qu'ils appartiennent à une race et à une religion différentes de celles du Haut-Canada. On a longue: ment parlé des races à propos de cette grande confédération. Que l'on regr de aujourd'hui l'Angleterre, et l'on verra qu'avec l'union des trois royaumes par le lien législatif, il existe là des religions et des nationalités différentes,
Tous ceux qui connaissent l'histoire des hauts faits de l'Angleterre sur terre et sur mer, n'en séparent pas les trophées conquis par la bravoure, le courage et la constance des dignes enfants de l'Ecosse, D'autre part, se trouverait-il quelqu'un qui voulût contester à l'Angleterre les triomphes d'éloquence remportés par les enfants de l'Erin? Je crois bien sincèrement que l'Angleterre n'aurait jamais acquis la richesse et la gloire dont elle jouit, si elle n'avait eu des nationalités différentes sur ses trois îles. Pourquoi donc essayer ici de susciter des embarras à la formation d'une nouvelle nation parce qu'elle renfermerait des races ct des religions différentes ?
L'Angleterre a fait plus de grandes choses peut-être qu'aucune autre nation. Il est incontestable que son armée et sa marine ont ajouté très considérablement à sa puissance, en lui conquérant des colonies, et que les Chambres des lords et des communes ont décrété nombre de lois remarquables par leur sagesse. En comparant la Grande-Bretagne avec Rome, l’on a trouvé que la première avait beaucoup des qualités qui ont distingué la seconde, par exemple son amour des conquêtes ; mais la première a de plus son élément commercial. Sans rabaisser aucunement les progrès de l’armée et de la marine de l'Angleterre, ou les résultats de la sagesse de sa législation, il faut admettre cependant que sa puissance ne saurait être appréciée à toute sa grandeur qu’en tenant compte de l'élément commercial. Immédiatement après la conquête d'une colonie, arrivent les marchands anglais qui consolident l'œuvre. Ils s’y établissent, y travaillent et généralement deviennent si prospères après quelques années, que l'Angleterre se voit intéressée à les protéger de son armée et de sa marine. Le Canada a grandi, lui, par l'union de ses deux provinces, et aujourd’hui son commerce con-
tribue à enrichir les Etats du Nord de la République voisine, au lieu qu'il devrait enrichir les colonies sœurs du Golfe, y compris les ports de Saint-Jean et d'Halifux, A l'égard de l'île de Terreneuve, dont M. Shen a parlé avec éloquence, elle est située à l'embouchure du Saint-Laurent, et entretient des relations commerciales avec tous les pays. Son union avec le Canada lui donnerait de très grands avantages, On a affirmé que les colonies peuvent obtenir les mêmes résultats par un zollverein que par une union politique. Cela ne suffirait pas : il serait impossible d'arriver à la prospérité au moyen d'un zollverein comme celui de l'Allemagne, Le grand courant commercial gouverne partout. La capitale de l'Angleterre a tout l'univers pour client débiteur, et tout l'univers se rattache à elle et ressent son influence,
La confédération produira un accroissement de commerce entre les provinces d'abord, puis entre ces dernières et l'Angleterre. Pour répondre aux objections que font et le parti canadien-français extrême et le parti annexionniste ou américain, je dirai que si le parti du mouvement actuel réussit, il y aura un gouvernement central dont les attributions embrasseront tous les intérêts généraux ; et des gouvernements locaux auxquels seront dévolues les affaires et propriétés provinciales : administration de la justice, terres de la couronne, pénitenciers, hôpitaux, maisons de charité, ete., matières plus importantes que celles qui étaient soumises à la Chambre d'Assemblée du Bas-Canada, sous le système d'autrefois, A cette époque, la Chambre n'avait le pouvoir de s'occuper ni du commerce, ni du service des postes et ni du revenu des terres de la couronne.
Sous l'empire du nouveau système dont j'ai parlé, le Bas-Canada aura son gouvernement local, et presque autant de pouvoir législatif qu'auparavant. A Montréal et ailleurs, on s'est efforcé de préjuger l'opinion publique, en avançant qu'il faudrst augmenter les taxes pour le soutien d'un gouvernement local, dans le Bas- Canada. Il n'en sera rien. Dans la confédération, le gouvernement local sera soutenu par le gouvernement général. Il aura en outre un revenu d'au moins $1,500,000, produit par ses ressources territoriales, et il n'y aura pas lieu de recourir à lu taxe directe, si ses hommes sont sages et prudents. J'ai déclaré être d'avis que cette confédération ne devrait pas se réaliser, si elle devait faire disparaître ou seulement affaiblir le lien qui nous attache à la Graude-Bretagne. Je suis pour la confédération, parce
je pense que l'établissement d’un gouvernement général donnerait plus de force encore à ce lien qui nous est cher à tous. Et je pense que chacun de nous est d'avis que la nouvelle forme de gouvernement doit être propre à accroitre l'influence et le prestige des principes monarchiques dans notre système politique, pour avoir chance de succès. (Applaudissements prolongés.)
SUR LE
PROJET DE CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Lord Monck convoqua la législature, le 19 janvier 1865, dans le but de prendre en considération les résolutions adoptées par la conférence de Québec en faveur d’un projet d'union des provinces britanniques de l'Amérique du Nord. L'adresse en réponse au discours du trône fut adoptée d'emblée, l'honorable M. Dorion s'opposant néanmoins à ce que l'on parlât de la création ‘ d’une nouvelle nationalité.” Le débat sur les résolutions s'engagea à la fois dans les deux Chambres, Sir Etienne-Pascal Taché les soumit au Conseil législatif sous forme d’une adresse à la Reine qu'il accompagna d'un éloquent discours. Après avoir énuméré les ressources des differentes provinces, il s’appliqua à démontrer que la Confédération était absolument nécessaire si nous voulions rester sujets anglais et monarchistes, qu'elle seule pouvait apporter un remède aux crises politiques qui bouleversaient le pays, qu’elle conservait au Bas-Canada son autonomie avec toutes les institutions qui lui sont chères, que la minorité anglaise ne devait avoir aucune crainte d'être traitée injustement par la majorité française, si connue pour son esprit de tolérance et d'équité, et que, dans tous les cas, le Parlement fédéral serait là pour redresser les abus ou les injustices qui pourraient se commettre dans les provinces. Après un débat auquel prirent part les honorables MM. Letellier de Saint-Just, Alexander Campbell, sir Narcisse-F, Belleau, Ross, Vidal, Allan, Armand, Currie, Bureau et Reesor, l'adresse à la Reine fut adoptée par 45 voix contre 15, soit par une majorité des conseillers nommés à vieet des conseillers élus par le peuple, par la majorité des conseillers des deux origines et deux provinces. On ne pouvait désirer une sanction plus solennelle, Ce fut l'honorable J.-A. Macdonald qui soumit les résolutions à l'Assemblée législative : il sut s'élever à la hauteur de son sujet, Vint ensuite M. Cartier qui fit un discours rempli d’aperçus nouveaux et de consi-
dérations d’une haute portée, un vrai discours d'homme d'Etat. L'on en trouvera le texte plus loin, tout comme celui des observations ou explications qu’il fut appelé à donner au cours du débat qui dura plus d'un mois. De fait, nos Chambres n’ont jamais été témoins d’une discussion plus sérieuse, plus élaborée, Le projet fédéral, étudié par les meilleurs orateurs du temps, fut discuté, critiqué, commenté sous toutes ses faces. Comme au Conseil législatif, les résolutions obtinrent les suffrages de la majorité des députés des deux sections de la province et des deux origines, 27 députés français votant pour et 22 contre. Quelques députés libéraux du Haut-Canada les combattirent sous prétexte qu'elles étaient trop favorables au Bas-Canada et que le Haut-Canada avait été sacrifié aux intérêts français. Les adversaires de 4 Confédération soutenaient absolument le contraire dans le Bas-Canada, Le vote donna le résultat suivant: MM. Alleyn, Archambault, Ault, Beaubien, Bell, Bellerose, Blanchet, Bowman, Brown, Brousseau, Brown, Burwell, J.-H. Cameron, Carling, Cartier, Cartwright, Cauchon, Chambers, Chapais, Cockburn, Cornellier, Cowan, Currier, DeBoucherville, Denis, DeNiverville, Dickso:, Joseph Dufresne, Dunsford, Evanturel, Thomas Ferguson, William Ferguson, Galt, Gaucher, Gaudet, Gibbs, DeLotbinière Harwood, Haultain, Higginson, Howland, Huot, Irvine, Jackson, F. Jones, D.-T. Jones, Knight, Langevin, LeBoutillier, John-A. Macdonald, Macfarlane, A. Mackenzie, H.-T. Mackenzie, Magill, McConkey, Macdougall, McGee, McGiverin, Mclntyre, McKellar, Morris, Morrison, Parker, Pope, Poulin, Poupore, Powell, Rankin, Raymond, Rémillard, Robitaille, Rose, J.-J. Ross, J.-S. Ross, W. Ross, Scoble, Shanly, J.-S, Smith, Smith, A.-M. Somerville, Stirton, Street, Sylvain, Thompson, Walsh, Webb, Wells, White, Wilson, Wood, Amos Wright, et Alonzo Wright.—91. Contre : MM. Beggar, Bourassa, M.-C. Cameron, Caron, Coupal, A.-A. Dorion, d.-B.-E, Dorion, Duckett, A. Dufresne, Fortier, Gagnon, Geoffrion, Holton, Houde, Huntington, Joly, Labrèche-Viger, Laframboise, Lajoie, J.-S. Macdonald, D.-A. Macdonald, J. Macdonald, O’Halloran, Pâquet, Perrault, Pinsonnault, Pouliot, Rymal, Scatcherd, Taschereau, Thibaudeau, Tremblay, et T-C, Wallbridge.—33.
M. l'Orateur,
Quoique ce ne soit pas la première fois que je traite cette question, ayant déjà eu occasion de la discuter dans les provinces maritimes et ailleurs, c’est encore avec une certaine hésitation que je l’aborde; je sens, dans ce moment critique, que je serai responsable envers mes commettants et envers mon pays de tout ce que je vais dire sur un sujet d’une si grande importance. On a prétendu que le gouvernement Taché-Macdonald s'était chargé de la solution d’un problème auquel le public était resté
étranger, et qui n'avait pas même été posé lorsque s’est formé ce gouvernement. Ceux qui ont fuit cette assertion ignoraient l’histoire parlementaire des dernières années.
Voici en peu de mots comment cette grande question avait déjà occupé l'attention du Parlement et du pays: Le 7 août 1858, le ministère Cartier-Macdonald, successeur du ministère Brown- Dorion, présenta au Parlement tout un programme politique. Un des articles de ce programme était conçu ainsi: ‘“ Le gouvernement s’est cru tenu de donner suite à une loi du pays concernant le siège du gouvernement, mais vu le vote exprimé récemment sur ce sujet, il trouve qu’il ne doit plus faire de dépenses pour les édifices publics jusqu’à ce que le Parlement ait eu occasion d’étudier la question Cans son ensemble et tout ce qui s’y rapporte ; et l'opportunité d’une union fédérale des provinces de l'Amérique britannique du Nord sera sérieusement examinée, et l’on fera des ouvertures au gouvernement impérial et aux provinces maritimes sur le sujet ; et le résultat de ces démarches sera soumis au Parlement à sa prochaine session, Le gouvernement, durant la vacance, fera une enquête sur l’organisation et le fonctionnement des départements publics, et y introduira des réformes administratives propres à produire l’économie et l'efficacité.”
Comme on le voit, la question d’une union des provinces avait été posée'dans le programme du gouvernement Cartier-Macdonald en 1858. J'ai cité ce passage pour montrer que ni le Parlement, ni le pays ne sont pris aujourd’hui à l'improviste. (Ecoutez! Ecoutez!) Nous avons eu des élections générales et spéciales, depuis 1858, et prétendre que la proposition d’une Union, dont il a été question si souvent, est nouvelle, c'est soutenir une fausseté. A la clôture de la session, sir Edmund Head prononça, dans son discours de prorogation, les paroles suivantes :
“ Dans les vacances parlementaires, je me propose d'entrer en communication avec le gouvernement de Sa Majesté et avec le gouvernement des colonies sœurs sur un autre sujet d’une très grande importance. Je désire les inviter à discuter avec nous les principes sur lesquels pourrait plus tard s'effectuer une union d’un caractère fédéral entre les provinces de l'Amérique britannique du Nord.”
Conformément au programme de 1858, une députation composée de l’honorable M. Galt, de l’honoruble M. Ross et de moi passa en Angleterre. Nous y soumiîmes la question au gouverne-
ment impérial, ot lui demandâmes l'autorisation de convoquer une réunion de délégués des différents gouvernements de l’Amérique britannique du Nord, pour conférer sur ce sujet, et faire un rapport qui serait communiqué au secrétaire des colonies, Naturellement, nous avions besoin d'agir avec la sanction et l'approbation du gouvernement impérial, De toutes les provinces maritimes, Terreneuve, je crois, était encore la seule qui se fût déclarée prête à nommer des délégués. Les autres n'étaient pas opposées à la confédération, mais elles ne crurent pas devoir prendre part aux démarches que les délégués canadiens firent, en 1858, auprès du gouvernement impérial, pour la raison que le projet n'était pas encore assez généralement connu de leurs habitants. A cette époque, les délégués canadiens prièrent le gouverneur, sir Edmund Head, de remplir la promesse qu'il avait faite en prorogeant le Parlement, (Ecoutez ! Ecoutez !)
Le gouvernement canadien rendit compte du résultat de la mission en Angleterre, à la session suivante du Parlement, (M. Cartier lit ensuite une dépêche du mois d'octobre 1858 au gouvernement impérial, lui exposant les difficultés qui s'étaient élevées entre le Haut et le Bas-Canada, à l’occasion de la demande d’une augmentation de représentation par la première de ces provinces.) Je me suis opposé à cette augmentation, et je ne le regrette pas. Si elle avait été accordée, quelle en aurait été la conséquence ? Un perpétuel conflit politique entre le Haut et le Bas-Canada, parce que l’une des sections eût été gouvernée par l’autre,
J'ai été accusé d'être hostile aux droits du Haut-Canada pour avoir, durant quinze à vingt ans, combattu mon honorable ami le président du Conseil (M. Brown), qui demandait avec insistance que la représentation fût basée sur la population dans chaque section de la province-unie, Je le combattais à cause du danger du conflit entre les deux sections. Je ne veux pas dire que la majorité du Haut-Canada aurait certainement exercé de la tyrannie sur le Bas-Canada ; mais l’idée seule de la prépondérance croissante acquise par le Haut-Canada dans le gouvernement eût suffi pour créer les animosités que je redoutais.
En 1858, je n'ai pas tardé à voir que le principe de la représentation d’après le nombre, qui ne pouvait convenir pour cette province-unie, n’aurait pas les mêmes inconvénients si plusieurs provinces s’unissaient par confédération. Dans une lutte entre
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deux partis, l’un fort et l’autre faible, le plus faible ne peut qu'être subjugué, Mais s’il y a trois partis, le plus fort n’a pas le même avantage; car les deux autres alors ont intérêt à s’allier pour lui résister, (Applaudissements.) Je ne combattais pas les partisans avec l'intention de refuser justice au Haut-Canada; mais bien pour empêcher que le Bas-Canada ne souffrît l'injustice. Je n'appréhende aucunement que les droits du Bas-Canada soient mis en péril par les dispositions du projet de confédération, d'après lesquelles, dans la législature générale, les Canudiens-Français auront moins de représentants que les autres nationalités ensemble.
Les résolutions nous démontrent que, dans les matières qui seront attribuées au parlement fédéral, il ne pourra y avoir de causes de danger pour les droits et privilèges des Canadiens-Français, pas plus que pour ceux des Ecossais, des Anglais et des Irlandais. Ainsi, les questions de commerce, de communications in‘ercoloniales et toutes les matières d’un intérêt général, seront discutées et déterminées par la législature générale; mais dans l'exercice des fonctions du gouvernement général, il n'y aura nullement à craindre que l’on adopte des principes nuisibles aux intérêts d’une nationalité particulière, Je n'ai pas l'intention d'entrer dans les détails du projet de confédération ; je veux simplement exposer ici les principales raisons qui peuvent induire les membres à approuver les résolutions proposées par le gouvernement. La confédération est, pour ainsi dire, une nécessité pour nous, en ce moment. Il est impossible de fermer les yeux sur ce qui se passe de l’autre côté de la frontière, Nous y voyons qu’un gouvernement établi depuis quatre-vingts ans seulement n'a pu maintenir unie la famille des Etats qui se partageuient ce vaste pays. Nous ne pouvons nous dissimuler que le résultat de la lutte terrible, dont nous suivons avec anxiété les progrès, devra peser sur notre existence politique. Nous ne savons pas quel sera ce résultat, et si cette grande guerre finira par l’établissement de deux confédérations, ou par le rétablissement de celle qui existait auparavant.
Pour nous, il s’agit de faire en sorte que cinq colonies habitées par des hommes dont les intérêts et les sympathies sont les mêmes, composent une seule et grande nation. Le moyen, c’est de les soumettre à un même gouvernement général. La question se réduit à ceci : Il nous faut ou avoir une confédération de l’Amérique britannique du Nord, ou bien être absorbés par la confédé-
4l4 LE PROJET DE CONFÉDÉRATION
ration américaine, (Æcoutez!) Quelques-uns sont d'avis qu'il n’est pas nécessaire de former une pareille confédération, pour empêcher notre absorption par la république voisine ; mais ils se trompent. Nous savons que l'Angleterre est déterminée à nous aider, à nous appuyer dans toute lutte possible contre nos voisins, Les provinces anglaises, séparées comme elles le sont à présent, ne pourraient pas se défendre seules. Nous avons des devoirs à remplir envers l’Angleterre ; si l'on veut obtenir son appui pour notre défense, nous devons nous aider nous-mêmes, ce que nous ne pouvons bien faire sans une confédération,
Quand nous serons unis, l'ennemi saura que, s’il attaque quelque province, soit l'Ile du Prince-Edouard soit le Canada, il aura à rencontrer les forces combinées de l’Empire.
Le Canada, en demeurant séparé du reste, serait dans une position dangereuse s’il se déclarait une guerre, Quand nous aurons organisé un système de défense, propre à notre protection mutuelle, l'Angleterre ne ménagera pour nous, en cas de nécessité, ni ses soldats, ni ses trésors.
Par son territoire, sa population et sa richesse, le Canada l’emporte sur chacune des autres provinces, mais il lui manque un élément nécessaire à sa grandeur nationale, l'élément maritime, Le commerce du Canada est si considérable maintenant qu'il lui faut absolument avoir des moyens de communication avec l’Angleterre, pendant toutes les saisons de l’année, Il ÿ a vingt ans, les mois d'été suffisaient pour le mouvement de notre commerce. A présent, cela serait insuffisant, et pour nos communications avec le dehors durant l'hiver, nous sommes à la merci, nous dépendons du caprice de nos voisins, sur le territoire desquels nous sommes obligés de passer. Dans la situation que nous occupons, une guerre avec les Etats-Unis nous enlèverait nos ports d'hiver.
Le Canada a deux des éléments qui constituent un grand pays —un territoire étendu et une population rapidement croissante— mais il lui manque l'élément maritime, que, pour l'avantage général, les provinces inférieures lui apporteraient en s’unissant à lui. Ils se trompent ceux qui prétendent que les provinces de l'Amérique britannique du Nord ne sont pas plus exposées ainsi séparées, qu'elles ne le seraient réunies en une confédération. Le temps est arrivé pour elles de former une grande nation, et, je maintiens, quant à nous, que la confédération est devenue nécessaire à notre commerce, à notre prospérité et à notre protection.
La confédération des provinces de l'Amérique britannique du Nord est-elle nécessaire pour augmenter notre puissance et pour maintenir les liens qui nous rattachent à la mère-patrie? Pour moi, je n’en doute point Les personnes d’origine britannique qui s'opposent au projet, dans le Bas-Canada, semblent craindre que l'élément anglais n’y soit absorbé par l'élément franco-canadien, tandis que de leur côté les adversaires qu'il compte parmi les Canadiens-Français disent qu'il pourrait avoir pour conséquence l'extinction de la nationalité franco-canadienne. Oui, le parti annexionniste de Montréal, y compris les partisans de M. John Macdougall, propriétaire du Witness, s'oppose au projet de confédération sous prétexte qu'il y aperçoit un danger pour les Anglais du Bas-Canada. Son désir serait de jeter le Canada dans l’Union américaine. L’absorption du Canada par l'Union américaine est affaire prévue depuis longtemps déjà, comme on peut le voir en l'article 7 du projet primitif de la constitution américaine, que je , demande la permission de lire :—
‘ Art, 7.—Le Canada, aux termes de cette confédération et dans le cas où il participerait aux mesures adoptées par les Etats- Unis, sera admis dans cette Union et aura droit à tous ses avantages, et sera également avec tous les autres Etats-Unis, solennellement tenu d'observer et strictement d’obéir à ces articles, de même que toutes autres colonies qui seront admises dans cette confédération. Les onze voix du Congrès soront augmentées en
roportion de l'accroissement de la confédération, mais, excepté e Canada, aucune autre colonie ne sera admise dans la confédération sans le consentement de onze voix ou plus, suivant que le cas pourra l’exiger, en raison de l’accroissement de la confédération.”
Selon cet article, une nouvelle colonie ne pouvait entrer dans l'Union qu'après le vote favorable du nombre d'Etats voulu; mais, quant au Canada, il était exempté de cette condition: il n'avait qu’à le vouloir pour former partie de l'Union. (Ecoutez!) Les journaux ont publié dernièrement le compte-rendu d’une réunion de l’Institut Canadien de Montréal, à laquelle on a arrêté qu'il est de l'intérêt du Bas-Canada et des Canadiens-français que la province soit incorporée dans l'Union américaine,
M. A.-A. Dorton.—Cela n’est pas.
M. Carrier. —S$i l'on n’a pas pris de résolution, toujours est-il que des sentiments ont été exprimés en ce sens. Ensuite l’Ordre, organe de l'Institut, a déclaré que les intérêts du Bas-Canada seraient mieux sauvegardés par l'annexion aux Etats-Unis que
par la confédération des provinces. En effet, il n'est pas étonnant que les annexionnistes canadiens-français laissent paraître le but qu'ils ont en s’opposant à la confédération, et que leurs alliés d'origine anglaise affectent de craindre pour leurs droits ei elle a lieu. Ils savent qu'une fois ce projet adopté, personne ne demandera plus à faire partie de l’Union américaine. (Æcoutez !)
On s’est beaucoup plaint que les délibérations des délégués avaient été secrètes. Cela était d'absolue nécessité. Chacun comprendra que si toutes los difficultés qui ont pu surgir entre les délégués, durant la conférence, avaient été divulguées au public chaque matin, il leur eût été impossible de continuer la discussion et de terminer par accommodement toutes les questions compliquées qui se présentaient. Les délibérations du Congrès en 1782 ont eu lieu à hvis-clos, et le résultat n’en a été publié qu'après la clôture des négociations. A l'appui de ce que j'avance, je demande la permission de citer une lettre du colonel Mason, un des signutaires de lu convention :
“ La publication des délibérations sera interdite tant que siégera la convention ; c'est là, je crois, une précaution nécessaire pour prévenir les faux rapports ou les erreurs ; car il y a une grande différence entre la première forme d’un projet toujours assez confuse et mal ordonnée, et celle qu'il revêt après que la matière en a été mûrie et convenablement disposée.’
Voilà pourquoi la conférence de Québec a siégé à huis-clos, (Ecoutez ! Ecoutez !) Le gouvernement est d'avis que la confédération est nécessaire; mais il est prêt à entendre les honorables députés de la gauche qui paraissent vouloir s’y opposer. Je sais que des membres de cette Chambre et nombre de personnes du Haut-Canada et des provinces maritimes, pensent qu’une union législative serait plus avantageuse qu'une confédération. Pour moi, je crois qu’un seul gouvernement ne pourrait point s'occuper utilement des intérêts privés et locaux des diverses sections ou des diverses provinces. (Ecoutez! Ecoutez !) Nul autre système n’est réalisable que le système fédéral.
On a prétendu qu'il serait impossible de faire fonctionner la confédération, à cause des différences de race et de religion. Ceux qui partagent cette opinion sont dans l'erreur, C’est justement à cause de cette variété de races et d'intérêts locaux que le système fédéral doit être établi et qu'il fonctionnera bien. (Ecoutez ! Ecoutez!) Nous avons souvent lu dans des journaux (et il y a des hommes publics qui le prétendent aussi) que c’est
un grand malheur d'avoir de pareilles différences de races, de pareilles distinctions entre Canadiens-Français et Anglo-Canadiens. Je veux sur ce point revendiquer les droits et les mérites en Canada de cette race française, (Æcoutez ! Ecoutez !)
11 suffit de rappeler les efforts qu'elle a faits pour soutenir la puissance anglaise sur ce continent, et de signaler son attachement à la couronne anglaise dans des temps d’épreuve. Nous savons tous comment surgirent les difficultés entre l'Angleterre et ses colonies américaines en 1775. Le Bas-Canada—ou plutôt la province de Québec, car la colonie du Canada portait alors le nom de la province de Québec, —dis-je, était de toutes les colonies de l'Amérique du Nord, celle qui possédait la population la plus dense, la plus unie. Comme de raison le Bas-Canada était un objet de convoitise pour les autres colonies américaines, et de grands efforts furent tentés par ceux qui avaient résolu de renverser le pouvoir britannique sur co continent pour induire le Canada à épouser la cause dite de la liberté. Le général Washington adressa une proclamation aux Canadiens-Français, les invitant à abandonner le drapeau de leurs nouveaux maîtres, d'autant plus qu'ils ne pouvaient rien à attendre de ces maîtres n'ayant ni leur langage, ni leur religion, ni leurs sentiments de race. Mais quelle fut alors la conduite des Franco-Canadiens ? Quelle attitude prirent le clergé et les seigneurs ?
Il est bon de rappeler ce chapitre de notre histoire, pour rendre justice à qui justice est due, Les Canadiens refusèrent de se rendre à un appel qui avait pour objet le renversement complet du système monarchique en Amérique. (Ecoutez ! Ecoutez!) Il ne s'était écoulé pourtant que peu d’années depuis que la France avait cédé le pays à l'Angleterre ; mais dans ce court intervalle les Canadiens avaient pu apprécier leur nouvelle situation, bien qu'ils eussent encore à lutter et à se plaindre. Le peuple avait compris qu'il valait mieux demeurer sous le couronne de l’Angleterre protestante que devenir républicain, (Ecoutez ! Ecoutez !) Mais ce n’est pas tout : lorsque les Américains envahirent le pays, les Canadiens combattirent les forces d’Arnold, de Montgomery et des autres chefs insurgents,
On a essayé de créer des ennemis à la confédération en prétendant que, sous le régime d’une législature provinciale, la minorité protestante serait maltraitée parmi nous. Or, à en juger par ce
fait, que les protestants anglais n'ont jamais eu à se plaindre des
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Canadiens-Frangçais, quund ils n'étaient encore que quelques centaines dans le Bas-Canada, il n'est guère à présumer que les nôtres tenteront de les tyranniser maintenant qu'ils sont beuucoup plus nombreux.
Jo veux citer un passage de la proclamation de Washington qui fut répandue dans tout le pays pur l'armée chargée de l'envahir sous le commandement d'Arnold :
“ Nous nous réjouissons,"” dit le général Washington dans cette proclamation adressée aux Bas-Canadiens, dans le but de les engager à se joindre aux autres colonies, ‘“‘de voir que nos ennemis 8e sont trompés à votre égard, Eux qui croyaient, qui uvaient même osé dire que les Canadiens étaient incapables de distinguer entre les bienfaits de la liberté et l'esclavage qui avilit, et qu'en flattant la vanité d'un petit cercle de nobles, ils pouvaient en imposer nu peuple du Canada... Venez, frères, vous joindre à nous dans une union indissoluble ; venez pour que nous attoignions ensemble le même but... Mû par ces motifs et encouragé pur les conseils de nombreux partisans que la liberté compte parmi vous, le grand Congrès américain a envoyé une armée dans votre province, commandée par le général Schuyler, non pour vous combattre, mais pou vous protéger et vous permettre d'agir selon ces sentiments de liberté que vous avez munifestés et que l'œuvre du despotisme voudrait faire disparaître du monde entier, Pour arriver à ce résultat et déjouer ses intentions cruelles et perfides, dont la conséquence serait l’envahissement de vos frontières et l'égorgement des femmes et des enfants, j'ai envoyé le colonel Arnold sur votre territoire avec une partie de l’armée que je commande. Je lui ai enjoint d'agir, et je suis persuadé qu'il agira, comme s'il se trouvait sur le #01 de ses pères et au milieu de ses amis les plus chers, Il recevra avec reconnaissance et les miera à leur valeur tous les objets nécessaires que vous pourrez fui fournir, ainsi que les autres services que vous voudrez lui rendre, Je vous prie donc, comme amis et comme frères, de lui procurer tous les approvisionnements que peut fournir votre pays, et je me fais moi-même gurant, non pas seulement de votre sécurité, mais encore d’une umple indemnité, Que personne ne déserte ses foyers, que personne ne fuie comme devant l'ennemi : la cause de l'Amérique et de la liberté est celle de tout citoyen vertueux, quelle que soit sa religion ou sa race, la politique des colonies confédérées ne visant à nulle autre destruction que celle de l'esclavage et de la corruption créée par une domination arbitraire, Venez, généreux citoyens ; venez vous ranger sous le drapeau de lu liberté, sous ce drapeau contre lequel ne prévaudront jamais la force et les artifices de la tyrannie,”
On voit par-là quelles promesses, quelles offres séduisantes furent faites par le général républicain aux Canadiens-Français ; mais en vain, Leur histoire renferme d’autres traits semblables.
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En 1778, le comte D'Estaing leur fit parvenir la proclamation suivante :—
“Je ne demanderai point aux compagnons d'armes de M, le marquis de Lévis, à ceux qui ont partagé sa gloire, qui ont admiré ses talents, son tact militaire, qui ont chéri sa cordialité et nu franchise, caractère principal de notre noblesse, s'il est d'autres noms, chez d'autres peuples, auprès desquels ils aiment mieux voir placer les leurs, Los Canadiens, qui ont vu tomber pour leur défense le brave marquis de Montcalm, pourraientils être les ennemis de sos neveux, combattre contre rs anciens chefs, ot s'armer contre leurs paren\s? A leur nom seul, les armes leur tombernient des mains! Je ne ferai point observer aux ministres des autels que leurs efforts évangéliques auront besoin d'une protoction particulière de la Providence, pour que l'exemple ne diminue point la croyance, pour que l'intérêt temporel ne l'emporte pus, pour que les ménagements politiques des souverains que la vrce leur a donnés, ne s'uffaiblissent point à proportion de ce qu'ils auront moins à eraindre ; qu'il est nécessaire pour la religion, que ceux qui lu À tn forment un corps dans l'Etat, ot qu'il n'y aurait point de corps plus considéré ni qui eût plus de pouvoir de fuire le bien que celui des prêtres du Canada, prenant part au gouvernement, parce que leur conduite respectable leur a mérité la confiance du peuple, Je ne ferai point remarquer à ce peuple, à tous mes compatriotes en général, qu'une vaste monarchie ayant la même religion, les mêmes mœurs, la même langue, où l'on trouve des parents, des anciens amis et des frères, est une source inturissable de commerce et de richesses plus faciles à acquérir par une réunion avec des voisins puissants, et plus sûres qu'avec des étrangers d'une autre hémisphère chez qui tout est dissembluble, et qui, tôt ou tard, souverains jaloux et despotes, les traiteront comme des vaincus, et plus mal, sans doute que leurs ci-devant compatriotes qui les avaient fait vaincre. Je ne ferai sentir à tout un peuple,—car tout un peuple, quand il acquiert le droit de venser et d'agir, connaît son intérêt.—que se lier avec les Etats-
nis, c'est s'assurer son bonheur ; mais je déclurerai, comme je le déclare formellement au nom de Sa Mujesté (Louis XVI) qui m'y u autorisé et qui m'a ordonné de le faire, que tous ses anciens sujets de l'Amérique septentrionale qui ne reconnaîtront plus la suprématie de l'Angleterre peuvent compter sur son appui et su protection.”
D'Estaing leur rappelait leur origine, il invoquait les noms de Lévis et de Montcalm, il cherchait même à influencer le clergé. Ce fut peine perdue: les Canadiens-Français comprer:ient trop bien leur situation, ils savaient aussi qu'ils conserveraient intactes leurs institutions, leur langue et leur religion, par leur adhésion à la couronne britannique. Mais s'ils eussent accepté les offres de Washington, il est probable qu'il n'existerait aujourd'hui nul
vestige de la puissance anglaise sur ce continent ; et qu'eux aussi y auraient vu disparaître leur nationalité, (Æcoutez ! Hcoutez !)
Ces faits historiques nous enseignent que lu Franco-Canadien et l'Anglo-Canadien devraient éprouver l’un pour l'autre le même sentiment de sympathie reconnaissante, ayant tous deux à se féliciter de ce que le Canada est encore colonie anglaise, (Ecoutez ! Ecoutez!) Tout à l'heure j'ai eu l'occasion de mentionner le clergé canadien-français au sujet de l'adresse du comte d'Estaing, eh bien! je déclare, à son honneur, que si le Canada fait encore partie de l'empire britannique, c'est grâce à la politique conservatrice de ce corps. (Applaudissement :.)
Ma joie est grande de pouvoir trouver dans ces vieux documents des preuves de l’honneur, de !a loyauté et de la fidélité du peuple franco-canadien ! Je suis aussi dénué de préjugés que n'importe quel membre de cette Chambre. Quand je lis ou que j'entends dire qu'il est à appréhender, sous un régime fédéral, que les Canadiens-Français ne soient trop puissants, que leur prépondérance dans le Bas-Canada ne soit dirigée contre la minorité anglaise et protestante, je pense qu’un coup d'œil jeté sur l’histoire de notre passé suffit pour mettre au néant de pareilles allégations. (Ecoutez ! Ecoutez !)
C'est en 1778 que le comté d'Estaing lança sa proclamation ; elle fut répandue en Canada par les soins de Rochambeau et de Lafayette ; mais ceux qui étaient alors les chefs du peuple —le clergé et les seigneurs—jugèrent qu'il serait imprudent de s’en remettre de leurs intérêts et de leur sort à l'élément démocratique. Ils savaient que dans le fond de la démocratie est l’abîme, (Ecoutez ! Ecoutez !)
Nous discutons aujourd’hui la question de la confédération des provinces de l'Amérique britannique du Nord, alors que la grande confédération des Etats-Unis s'est rompue d'elle-même, Mais il ÿ a une différence de conduite bien murquée chez les deux peuples. Les Américains se sont unis dans le but de perpétuer lu démocratie sur ce continent, Nous, qui avons eu l'avantage de voir le républicanisme à l’œuvre, durant une période de quatrevingts ans, d'en voir les défectuosités et los vices, nous avons pu nous convaincre que les institutions purement démocratiques ne peuvent point assurer la paix et la prospérité des nations, et qu’il nous fallait nous unir par une fédération fuite pour perpétuer l'élément monarchique.
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La différence entre nos voisins ot nous est essentielle ; la conservation du principe monarchique sera le grand rar:.cière de notre confédération, au lieu que de l'autre côté de la frontière, le pouvoir dominant c'est la volonté de la foule, de la populace, enfin. Quiconque parmi nous a conversé avoc des hommes publics ou des écrivains des Etats-Unis, pout attester ici que tous admettent que le gouvernement y est devenu impuissant par l'introduction du suffrage universel, en d'autres termes, que le pouvoir de la populace a supplanté l'autorité plus légitime. Et en ce moment nous sommes les témoins du triste spectacle d'un pays déchiré par la guerre civile, où nous voyons des frères combattre contre des frères.
La question que nous devons nous poser est celle-ci : Voulonsnous demeurer séparés ? Voulons-nous conserver isolément une existence toute provinciale, quand, unis ensemble, nous pourrions devenir une grande nation ? Il n'y a pas une seule réunion de petits peuples qui ait encore pu espérer de parvenir à la grandeur nationale avec tant de facilité, Dans les siècles passés, des guerriers ont lutté de longues années pour donner à leur pays un lambeau de territoire. De nos jours, Napoléon ITT, après on ne sait quelle énorme dépense d'argent et de sang, dans la guerre d'Italie, a acquis la Savoie et Nice, qui ont ajouté près d'un million d’habitants à la France. Et si quelqu'un faisait en ce moment le calcul de la valeur de ces acquisitions avec, en regard, le calcul de ce qu'elles ont coûté, nous serions frappés de la disproportion entre l'un et l’autre, et nous demeurerions convaincus que le territoire acquis a été peut-être acheté trop cher,
Dans l'Amérique britannique du Nord, nous sommes cinq groupes différents, habitant cinq provinces séparées. Nous avons les mêmes intérêts commerciaux et le même désir de vivre sous la couronne britannique, A quoi cela nous sert-il, que le Nouveau- Brunswick, la Nouvelle-Ecosse et Terie-Neuve maintiennent des droits de douane au détriment de notre commerce, et que nous en maintenions de même au détriment du leur ? Dans les temps anciens, la manière dont se formaient les nations n'était pas la même qu'aujourd'hui. Alors un faible établissement se changeait peu à peu en village ; et ce village devenait une ville ou une cité, qui, à son tour, était comme le noyau d’une nation. Il n’en est pas ainsi dans les temps modernes. Les nations sont formées maintenant par l’agglomération de divers peuples rassemblés par
les intérêts et les sympathies. Telle est notre position, dans le monde actuel,
On a fait objection à notre projet à cause des mots ‘ nouvelle nationalité” qui s’y rencontrent, Si nous nous unissons, nous formerons une nationalité politique, indépendante de l’origine nationale et de la religion des individus. Des hommes ont regretté qu'il y eût diversité de races et ont exprimé l'espoir qu'avec le temps cette diversité disparaîtrait, La fusion des races en une seule est une utopie; c’est une impossibilité. Les distinctions de cette nature existeront toujours ; la dissemblance paraît être d'ordre physique, moral et politique. Quant à cette objection, que nous ne pouvons former une grande nation, parce que le Bas- Canada est principalement français et catholique, que le Haut- Canada est anglais et protestant, et que les provinces maritimes sont mixtes, elle est, à mon avis, de la dernière futilité,
Prenons pour exemple le Royaume-Uni, habité comme il est par trois grandes races, (Ecoutez ! Ecoutez !) La diversité de races a-t-elle mis obstacle aux progrès, à la richesse de l’Angleterre ? Chacune d'elles n’a-t-elle pas généreusement contribué à la grandour de l'Empire? Les trois races unies n’ont-elles pas par leurs aptitudes combinées, leur énergie et leur courage, contribué chacune à la gloire de l’Empire, à ses lois si sages, à ses succès sur terre, sur mer et dans le commerce? (Applaudissements.)
Dans notre conféderation, il y aura des catholiques et des protestants, des Anglais, des Français, des Irlandais et des Ecossais, et chacun, par ses efforts et ses succès, ajoutera à la prospérité, à la puissance, à la gloire de la nouvelle confédération. (Ecoutez ! Ecoutez !) Nous sommes de races différentes, non pas pour nous faire la guerre, mais pour travailler ensemble à notre propre et commun bien-être. (Applaudissements.) Nous ne pouvons, par une loi, faire disparaître ces différences de races, mais, j'en suis persuadé, les Anglo-Canadiens et les Français sauront apprécier les avantages de leur position propre. Placés les uns à côté des autres comme de grandes familles, leur contact produira un heureux esprit d'émulation. La diversité des races contribuera, croyez-le bien, à la prospérité commune. Toute la difficulté consiste dans la manière de rendre justice aux minorités. Dans le Haut-Canada, les catholiques seront en minorité; dans le Bas- Canada, les protestants seront en minorité, pendant que dans les provinces maritimes les deux communions s’égaliseront entre elles.
Est-il possible de supposer alors que le gouvernement général ou les gouvernements locaux pourraient se rendre coupables d'actes arbitraires ? Quelle en serait la conséquence, même en supposant qu’un des gouvernements locaux le tentât ? Des mesures de ce genre seraient, à coup sûr, répudiées par la masse du peuple. Il n’y a donc pas à craindre que l’on cherche jamais à priver une minorité de ses droits. Sous le système de la fédération qui laisse au gouvernement central le contrôle des grandes questions d'intérêt général, auxquell:s les différences de races sont étrangères, les droits de race ou de religion ne pourront pas être méconnus. Nous aurons un Parlement général pour régler les matières de milice, de douane, d'accise, de travaux publics, et toutes les matières relatives aux intérêts individuels. Maintenant je le demanderai à ces autres défenseurs de nationalités qui m'ont accusé d'échanger et de troquer cinquante-huit comtés du Bas- Canada avec mon collègue assis prèsde moi (l'honorable M. Brown); comment des injustices pourraient-elles être faites aux Canadiens- Français pur le gouvernement général? (Ecoutez ! Ecoutez !)
J’aborde la question des gouvernements provinciaux. Après les difficultés que le pays à éprouvées au temps de M. Papineau par rapport à certaines lois relatives au commerce, je comprends facilement les craintes que le projet de confédération peut avoir inspirées à quelques anglais du Bas-Canada. Les difficultés étaient grandes, et M. Papineau, qui n'était pas versé dans les affaires commerciales, ne comprenait pas bien l'importance de semblables lois. Je pense aussi que M. Papineau avait droit et sujet de lutter contre l’oligarchie alors au pouvoir ; mais je n'ai jamais approuvé l'attitude qu'il prit à l'égard des affaires commerciales ni son opposition à des mesures propres à favoriser les progrès du pays. Ce fait, néanmoins, ne saurait servir ici de fondement à cette objection, d'autant que les affaires de commerce seront du ressort du gouvernement général.
Il ne saurait exister aucune grave raison de craindre que la minorité ait à souffrir de l'adoption de lois touchant la propriété. Mais le cas échéant, la constitution projetée offrirait un remède. C'es: peut-être parce que le présent projet est grand, que ceux qui ne l’ont pas examiné de près en conçoivent des craintes ; mais quand nous le discuterons article par article, je serai prêt à soutenir et à démontrer qu'aucun intérêt ne sera mis au hasard par la confédération, si elle est adoptée. T1 est une chose à remar-
quer, c’est l'étrange manière dont les partis extrêmes s’unissent et travaillent de concert pour en faire avorter le projet, (Rires) Par exemple, voilà le parti composant jadis ce qu’on appelait la queue de M. Papineau, qui s’est joint à la queue de M. John Dougall, du Witness de Montréal. (Acclamation. et rires.)
M. J.-X. PERRAULT. '— Et le clergé aussi qui est opposé au projet ? (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. CarTier.—L'honorable député se trompe beaucoup, le clergé l’appuie ; mais l’honorable membre pourra prendre la parole après moi, s’il le désire. Oui, le projet est approuvé par tous les gens modérés. Les hommes des partis extrêmes, les socialistes, les démocrates et les annexionnistes sont seuls à le combattre. Ses ennemis, parmi les Canadiens-Français, affectent de craindre, que leurs droits religieux ne reçoivent des atteintes sous la nouvelle constitution. C’est une chose plaisante, assurément, de voir le célèbre Institut Canadien de Montréal, qui a pour chef le citoyen Blanchet, prendre la religion sous sa protection! (Rires.) M. Macdougall a proclamé bien haut que la minorité des Anglais protestants serait à notre merci. Il me semble que les craintes exprimées par les jeunes membres du parti démocratique français sur les dangers que courront leur religion et leur nationalité, devraient pourtant calmer ses frayeurs. Le True Witness, journal catholique, lui aussi un adversaire du projet, est d'avis que, s’il était adopté, les Canadiens-Français seraient anéantis ; au lieu que son confrère en violence, le Wifness, protestant, assure que ce seraient plutôt les protestants. (Ecoutez / Ecoutez ! et rires.)
On a vu à une assemblée récente à Montréal, M. Cherrier, s’enrôler sous la bannière des adversaires de la confédération, Pour ma part, je n'ai jamais entendu dire que M. Cherrier fût un homme politique d'une grande force. Cependant, il paraît qu'il a quitté sa retraite, pour aller combattre ‘ ce projet monstrueux, tendant à détruire la natirnalité et la religion des Canadiens- Français, lequel a été proposé par ce Cartier, que Dieu confonde ! ” (Rires et acclamations.)
On a fait allusion tout à l’heure à l'opinion du clergé. Eh bien! je dis qu’elle est favorable à la confédération. (Ecoutez ! Ecoutez !)
1 M. Perrault était député de Richelieu depuis 1863. Il prit une part active aux débats sur la Confédération et vota contre, Son opposition lui valut d’être battu aux élections de 1867.
Ceux qui sont élevés en dignité comme les membres du bas clergé se déclarent pour la confédération, non-seulement parce qu'ils y voient toute la sécurité possible pour les institutions qu'ils chérissent, mais aussi parce que leurs concitoyens protestants y trouveront des garanties comme eux. Le clergé en général est ennemi de toute discussion politique, et s’il est favorable au projet, c'est qu'il voit dans la confédération une solution des difficultés qui existent depuis si longtemps. L'alliance d’adversaires aussi opposés de sentiments pour l'ordinaire, que le True Witness, M. Dougall du Witness, et les jeunes membres de l’Institut Canadien, en fuisant à la nouvelle constitution, pour des raisons diamétralement contraires, constitue l’un des plus solides arguments que l’on puisse apporter en faveur de la confédération. (Ecoutez ! Ecoutez !)
Nous avons pour nous les hommes modérés, les hommes respectables et intelligents, (Ecoutez ! Ecoutez ! et Oh! Oh!) Je ne veux pas assurément dire que nous n'avons pas d’adversaires respectables ; mais je prétends que la nouvelle constitution a l’approbation à peu près générale des hommes sages, honorables et intelligents.
Je suis opposé au système démocratique qui prévaut aux Etats- Unis. En ce pays, il nous faut une forme propre de gouvernement, où se retrouve l'esprit monarchique. Quand nous serons confédérés, notre gouvernement, nous pouvons en être sûrs, sera plus imposant, et commandera davantage le respect, (Ecoutez ! Ecoutez !)
Le grand défaut des Etats-Unis, c’est l'absence d’une personnification de l'autorité exécutive qui impose le respect à tous. Comment le chef du gouvernement des Etats-Unis e:t-il élu ? Des candidats se mettent sur les rangs, et aussitôt ils son: chacun vilipendés, conspués par le parti opposé. L'un d’eux triomphe, le voilà au fauteuil présidentiel ; mais même alors, il ne sera pas plus honoré de ceux qui ont combattu son élection, et qui auraient voulu calomnieusement le faire passer pour l’homme le moins digne, le plus méprisable du monde,
Sous le système anglais, les ministres peuvent être dénigrés, même insultés, mais les insultes n’atteignent jamais la souveraine. Que nous ayons pour chef suprême, un roi ou un vice-roi, et quel que soit le nom que l’on donne à notre nouvelle organisation politique sociale—nous avons la certitude d'acquérir, par le seul effet de la confédération, un prestige nouveau, qui rehaussera encore
plus grandement notre crédit à l'étranger. Pour moi, mon plus ardent désir est de voir cette Chambre adopter le principe de la confédération ; comme l'a dit mon collègue, l'honorable procureur général Macdonald, si nous perdons cette occasion favorable, qui sait si elle se présentera jamais ?
Nous savons que l'approbation du gouvernement impérial nous est assurée, Or, si le Canada’ adopte ces résolutions, comme je n'en ai aucun doute, et si les autres colonies suivent son exemple, le gouvernement impérial sera aussitôt appelé à nous donner un gouvernement central, constitué sur des bases larges et solides, et des gouvernements provinciaux sous la sauvegarde desquels seront placés les personnes, les propriétés et les droits civils et religieux de toutes les classes de la société. (Acclamations prolongées.)
M. Rose. '—J'ai entendu exprimer, dans ma propre circonscription électorale la crainte...—je ne veux pas dire que je la partage, je la mentionne seulement en toute franchise, —que, sous la contédération, les Canadiens-Français ne soient en pouvoir de faire une division des districts telle qu’elle rendrait impossible l'élection de tout candidat anglais. J'en serais très obligé à mon honorable ami, le procureur général du Bas-Canada, s'il voulait bien me donner des éclaircissements sur ce point. Il est dit, dans les résolutions, que si le gouvernement local venait à exercer son influence et son autorité d’une manière injuste en pareille matière, le gouvernement fédéral pourrait mettre le veto, quoique le pouvoir du gouvernement local, ne soit pas restreint par la constitution.
M. Carrier. — Certainement, si la législature locale du Bas- Canada voulait jamais changer les divisions actuelles de munière à commettre une injustice envers les Anglais du Bas-Canada, le gouvernement central aura le veto, et il en ferait usage pour annuler toute loi rendue à cet effet,
M. Horton.—Recommanderiez-vous alors d'employer ce mode d'action ?
M. CarriEr.—/ssurément, dans le cas d’injustice. (Ecoutez !)
M. Rose.—Je suis sûr que mon honorable ami ne consentirait
1 L'honorable John Rose avait été élu député de Montréal-Centre aux élections de 1863.
jamais à une pareille injustice, Mais j'ai une autre question à adresser à l'honorable procureur général du Bas-Canada, et je le prie de me faire une réponse explicite au nom du gouvernement, Il s’agit encore de la 23e résolution que je viens de lire, Je voudrais savoir si par le mot de législature qui s'y trouve, on entend la législature actuelle du Canada ; ou si les limites des districts électoraux seront changées pour les fins de la représentation à la première session du Parlement fédéral ?
M. CarTiER.—En ce qui regarde le Bas-Canada, il n’y aura pas de changement, parce que le nombre de ses représentants au Parlement général demeurera toujours le même qu’à présent. Mais pour le Haut-Canada, comme sa représentation sera augmentée, il devra y avoir un nouveau sectionnement.
M. Rose.—Il est donc entendu que, dans le Bas-Canada, les districts électoraux seront pour lo premier Parlement fédéral ce qu'ils sont maintenant ?
M. CaRTIER.—Oui, ce qu'ils sont maintenant.
M. Rose.—Et qu'en ce qui concerne la représentation dans la législature locale, la division des districts électoraux sera sujette au veto du Parlement général ?
M. CarrieR.—Oui, si une injustice était commise. (Æcoutez !)
M. Carrier. — Permettez-moi une observation. L'honorable monsieur a cité un passage d’un discours de l'honorable M. Tilley, dans lequel ce dernier supposait le cas où le Haut-Canada, poussé par des motifs égoïstes, chercherait à faire passer quelque mesure exclusivement favorable à son agrandissement. ‘‘ En pareil cas,” a dit l'honorable M. Tilley, ‘‘ vous aurez les soixante-cinq députés du Bas-Canada et vos quarante-sept représentants pour nous défendre.” C’est pour ce motif que l'honorable député d'Ontario- Nord est opposé à la confédération. Mais dans une union législative, il trouvorait le même inconvénient, et s’il est opposé à l’une, il ne devait pas être plus favorable à l’autre.
M. Dunkin.—Les autorités impériales ne peuvent manquer de s'aporcevoir qu'un corps nommé à vie (le Sénat) et dont le
nombre des membres est limité, est précisément la pire organisation possible, —la dernière des extravagances,
M. Carrier.—Sont-ce là leurs paroles ?
M. Dunxin.—Moi, je dis que c’est la plus mauvaise des organisations, et le gouvernement impérial laisse entendre qu'elle est mauvaise, Elle se trouve condamnée par le gouvernement de Sa Majesté, en termes diplomatiques, il est vrai, mais qui n’excluent pas une certaine énergie, et je crois que, comme moi, il regarde cette organisation d’une des branches de la législature fédérale comme à peu près dénuée de sens, On dira peut-être que le gouvernement de Sa Majesté peut remédier à la mesure en retranchant ce qui se rapporte au nombre des membres.
M. Carrier.—Mais c'est là notre garantie !
M. Dunkin.—Non ce n’est pas une garantie, mais bien le contraire. Jr ne charge pas le tableau, en disant que si le Conseil législatif a été ravalé dans l'opinion publique, ça été parce qu'il n'offrait d'autre prise à la pression de celle-ci que par la création de nouveaux membres, Pour éviter un conflit entre les deux branches de la législature, on a dû faire sentir au Conseil en dernier lieu, qu’il pourrait s’apercevoir que son autorité n'était pas aussi grande que sa volonté.
M. CarriEr.—Le nombre des conseillers législatifs n'était pas limité.
M. Dunkin.—S$i la couronne eût été dans l'impossibilité d'augmenter leur nombre, ces honorables messieurs auraient pu résister, mettre obstacle au vœu populaire, jusqu’à ce qu’une révolution les eût balayés ou que la crainte d’une pareille catastrophe leur eût fait changer d'avis. Mais ils ont cédé à une pression plus douce, (Æcoutez ! Ecoutez !)
M. CartieR.—Il y a en toutes choses une force centrifuge et une force centripète. L'excès de l’une ou de l’autre est également dangereux et ce qui est vrai pour le monde physique l’est également ici dans l’ordre moral. Mais ce corps les exerce sans responsabilité tandis que le projet actuel en fait son pivot, à cet égard notre système est certainement préférable.
M. Dunkin.—Mon honorable ami prétend que le Sénat est sans responsabilité; je crois le contraire. Et maintenant, M. l'Orateur, je désire savoir comment, à cet égard, fonctionnera le système que ce projet tend à introduire ? Ainsi qu’on la vu, il résulte de ses dispositions que la députation à la Chambre des communes se
composera non point de membres du Parlement se rendant à cette Chambre dans le but de légiférer pour toute l'Amérique britannique du Nord, mais d'un certain nombre spécifié de Haut- Canadiens, de Bas-Canadiens, de Néo-Ecossais, de Néo-Brunswickois, d'habitants de l'Ile du Prince-Edouard, de Terre-Neuve, de la Rivière-Rouge, de Vancouver, de la Colombie-Britannique et de la Saskatchewan, chacun desquels travaillera spécialement pour la province qu'il représente. (Æcoutez! Ecoutez!) Si tous les territoires que j'ai nommés sont érigés un jour en provinces, nous aurons dans cette Chambre précisément autant de sections que de provinces ; quelle que soit l'inégalité de leur nombre, la seule distinction reconnue entre les membres sera créée par les lignes qui diviseront leurs provinces. Le Conseil législatif, on a pu le voir, ne pourra exercer de contrôle sur ces sections, Il faudra que le contrôle réside dans l'exécutif, mais comment pourra-t-il y être efficace puisque ces sections existeront là aussi ? Indépendamment des provinces ou du vaste territoire de l'Ouest, nous aurons six sections dans la Chambre des communes, le même nombre dans le cabinet et, autant de majorités parlementaires à gouverner, Si toutefois la chose était possible, ce que je crois fort douteux, puisque déjà, en Canada, avec nos deux sections et nos deux majorités, nous reconnaissons qu'une d'elles est de trop. Oui je le répète, nos difficultés constitutionnelles sont dues au système sectionnel, et, cependant, l’on nous propose d’en essayer un qui est trois ou quatre fois plus complexe que le nôtre, L'homme d'Etat qui, sous un pareil système, parviendrait à gouverner six sections ou plus dans la Chambre des communes, ainsi qu'au Conseil législatif, et autant de législatures locales et de lieutenants-gouverneurs, l’homme d'Etat, dis-je, qui serait assez habile pour maintenir son gouvernement, ne fût-ce que deux ou trois ans, mériterait qu'on l’envoyât en Angleterre enseigner aux lords Palmerston et Derby l'alphabet politique. (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. CarriER.—Cela se pourrait sans difficulté.
M. Dunxin.—L'honorable préopinant ne voit jamais de difficulté dans tout ce qu'il veut faire.
M. CaRriER.- -Je me suis assez rarement trompé, j'ai assez souvent obtenu le succès que je désirais. (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. Dunxin.—Dans certains cas favorables, oui ; mais l’honoruble monsieur a été aussi quelquefois malheureux. Quant à moi
je ne crois à l'omniscience de personne, Ce ne sera pas chose facile, M, l'Orateur, avec trois bas-canadiens au ministère, de satisfaire aux exigences de race et de religion de leur province.
M. Carrier.—(Æcoutez ! Ecoutez !)
M. Dunkin.—L'honorable procureur général se croit probablement capable de surmonter cette difficulté ?
M. CaRtrier.—Assurément, (On rit.)
M. Dunkin.—Eh bien! si cet honorable monsieur réussit à satisfaire le Bas-Canada, avec seulement trois ministres de cette province dans le cabinet, il prouvera qu'il est le plus habile homme d'Etat du pays.
M. Carrier.—Sur quoi s'appuie l'honorable député pour avancer qu’il n’y en aura que trois ?
M. Dunxin.—Evidemment l'honorable monsieur ne m'a pas bien écouté ; mais je ne voudrais pas fatiguer la Chambre en me répétant, (Ecoutez ! Ecoutez !) Je dis donc que si le nombre des membres de l'exécutif est proportionné aux seuls besoins du pays, et non à ce que je pourrais appeler les besoins particuliers des diverses provinces, il sera de onze, douze ou treize ; par conséquent, si petit en raison de la diversité d'intérêts à satisfaire qu'il sera extrêmement difficile d'éviter de fort sérieuses difficultés dans la répartition des portefeuilles entre les différentes sections. Si, d’un autre côté, vous donnez à toutes les provinces, la part qu’elles voudraient avoir, le cabinet sera trop nombreux pour pouvoir gouverner. Il sera donc pratiquement impossible de satisfaire toutes les provinces et, cependant, aucune d’elles ne pourrait être maltraitée à cet égard sans qu'il en résultât de fâcheuses conséquences, (Æcoutez ! Ecoutez !)
M. CarrTier.— Lorsqu'il nous aura vu à l’œuvre, l'honorable député reconnaîtra qu'il a exagéré la difficulté.
M. Dunkin.—Sidney Smith disait, un jour, d’un certain premier ministre d'Angleterre, qu'il pourrait, à bref délai, remplir les fonctions de l’archevêque de Cantorbery ou prendre le commandement de la flotte. (On rit.) Nous avons en ce pays quelques hommes publics qui, selon eux, sont doués de capacités assez grandes pour remplir les fonctions d’archovêque, celles d’amiral, et même, peut-être, colles de commandant en chef des armées de terre, (Nouveaux rires.)
M. Carrier.—Bien que je ne puisse vraiment pas commander Ja flotte d'Angleterre ni remplir les fonctions de l'archevêque de
Cantorbery, je ne m'en croirais pas moins capable de former un cabinet de nature à contenter à la fois le Haut ot le Bas-Canada et les provinces inférieures,
M. Canrier.—Il est évident que l'honorable député d'Hochelaga n’a pas lu les résolutions, mais moi je les ai lues. Le Bas-Canadu se trouve dans une situation particulière, Nous avons deux populations dont les intérêts sont distincts, sous le triple rapport de la race, de la langue et de la religion. Il s'agissait, dans la préparation du projet de confédération de Québec, de ménager ces deux intérêts, et de doter le pays d'une constitution qui allierait l'élément conservateur à l'élément démocratique, —car le faible des institutions démocratiques pures est de laisser tout le pouvoir à l'élément populaire. L'histoire du passé prouve que c'est un mal, Pour que les institutions soient stables et fonctionnent harmonieusement, il faut avoir une force de résistance à opposer à l'élément démocratique. Aux Etats-Unis, la puissance de résistance n'existe pas dans le Sénat, ni même chez le président, L'honorable député d'Hochelaga trouve que l'objection de l'honorable député du comté de Québec est bien fondée, parce que le gouvernement fédéral pourrait ne nommer que des Anglais ou que des Canadiens-Français au Conseil législatif pour la Bas-Cunada. Si l'honorable député avait lu les résolutions, il aurait vu que la nomination des conseillers législatifs devra se faire d’après les divisions électorales qui existent actuellement dans la province. Eh bien ! je demande s'il est probable que l'exécutif fédéral, —qui aura un chef pour le Bas-Canada comme aujourd’hui, —je demande s’il est probable qu'il recommande la nomination d’un Canadien-Français pour représenter des divisions comme Bedford ou Wellington, par exemple ?.…
M. J.-S. Macponazp. —Vous serez en minorité dans le gouvernement fédéral.
M. Cartier.—Est-ce qu'il n'en est pas ainsi maintenant, par rapport à la nomination des juges ? Et cependant, quand je propose la nomination d'un juge pour le Bas-Canada, n'est-il pas nommé ? Est-ce que l'honorable député de Cornwall (M. J.-S. Macdonald), quand il était ministre, a jamais cherché à s’immiscer dans les nominations recommandées par l'honorable député d'Hoche-
laga ? Aujourd'hui, quand il faut nommer un juge en chef ou un juge puiné pour le Bas-Canada, je me trouve entouré de collègues dont la majorité est anglaise et protestante ; mais est-ce que cette majorité ose traverser mes recommandations ? Non, pas plus que nous Bas-Canadiens, nous ne nous permettons de traverser les recommandations de mon honorable ami le procureur-général du Haut-Canada, relatives aux emplois dans le Haut-Canada. Il y aura dans le gouvernement fédéral un leader pour le Bas-Canada ; et pensez-vous que les autres ministres oseront lui faire obstacle dans ses recommandations ? Mais on dit que je serai en minorité. Je le suis aujourd’hui, comme je le suis depuis huit ans.
M. GEorrRion.—Vous avez l'égalité entre les deux provinces,
M. CarriER.—Oui, nous avons l'égalité, mais pas comme race ni comme religion. Quand le chef du Bas-Cunada aura soixante membres de sa section pour l'appuyer, et s’il commande une majorité des députés de langue frunçaise et de langue anglaise de sa province, ne pourra-t-il pas défaire le gouvernement, si ses collègues s’opposaient à ses recommandations ? C’est là notre garantie. Aujourd’hui si l'on me faisait une opposition déraisonnable, il me resterait le pouvoir de briser le gouvernement en me retirant. Il en sera de même dans le gouvernement fédéral.
SÉANCE DE VENDREDI, 3 MARS
M. CarrreR.—L'honorable monsieur (le colonel Haultain) voudra bien me permettre de dire un mot. La minorité protestante, dans le Bas-Canada, a toujours vécu d'accord, non-seulement avec les catholiques en général, mais aussi avec le clergé catholique ; et, au nom des protestants du Bas-Canada—de la majorité d’entre eux au moins—je puis déclarer qu'ils sont assez bien convaincus de notre libéralité pour n'avoir aucune des craintes que l'honorable monsieur manifeste en ce moment. (Æcoutez !)
CoLoNEL HAULTAIN. — Tant mieux; mais il ne s'ensuit pas moins que, dans une affaire comme celle-ci, ce qui émane de mon ami le procureur général a peu de poids comparativement à ce qui émane du chef de l’église catholique romaine. Remarquez que je n’accuse pas mes compatriotes franco-canadiens d’intolérance. Je dis seulement que les protestants du Bas-Canada ont raison d’avoir des craintes sachant dans quelle position ils vont se montrer vis-à-vis de la hiérarchie catholique et que ce trait d'intolérance que je viens
de citer émane de celui qui inspire cette hiérarchie, ! Pourquoi faire mention de cela ? Serait-ce pour susciter des difficultés ? Tout au contraire, Je parle en temps opportun et dans le seul but de faire donner à mes co-religionnaires du Bas-Canada des garanties par lesquelles ils soient assurés pour toujours de cette tolérance et de ces généreux sentiments dont les catholiques romains ont jusqu'ici fait preuve à leur égard ; et si je demande maintenant ces garanties, c'est pour qu'on n'ait pas à y pourvoir plus tard. Je n'ai que faire de déclarer quels sont mes sentiments,—ce sont ceux de tout protestant anglais— ; nous accordons volontiers à nos compatrictes catholiques romains ce que nous voulons pour nous : la liberté de conscience et le libre exercice de tout droit politique. (Ecoutez! Ecoutez !)
M. J.-S. Macponarp.—L'honorable procureur général de la section Est a parlé au nom des protestants du Bas-Canada, et mon honorable ami le député de Peterborough (Colonel Haultain) a fait la même chose, Comment allons-nous décider entre les deux ?
M. MoGge.— L'honorable représentant de Cornwall est comme le feuillet blanc qui sépare l'Ancien et le Nouveau Testament, il n'appartient ni à l’un ni à l’autre.
M. JS. Macponazp.—Mais je trouve vraiment cette question très grave! L'honorable député de Peterborough parle au nom des protestants du Bas-Canada, et l'honorable procurenr général prétend lui aussi, exprimer leur opinion. En faveur duquel allonsnous décider ?
1 L’altercation suivante entre M. Alleyn, député d: Québec, et le colonel Haullain, explique cette allusion :
M. AzzEyx.—Les presbytériens sont-ils plus tolérants que les catholiques ? L'honorable monsieur (M. Haultain) a af 10 r'a 1rs principes de la hiérar-
chie catholique romaine n'étaient pas tn: voudrait-il nous dire s'il entend par là qu'ils ne le sont pas pour : civile ou seulement pour la liberté religieuse ?
CoLonEz HauL'raiN. —La liberté civi verté religieuse sont tellement
liées l’une à l’autre que nous ne pouvon. ,4s les séparer.
M. Azzeyn.— Vous croyez donc ses principes intolérants pour les deux ?
JoLONEL HAULTAIN.— Je crois qu’il suffit de consulter la dernière lettre encyclique de Rome pour trouver une réponse. de vois dans cette lettre qui porte ce cachet de gravité et d'autorité qui est particulier à tout message du chef de l'Eglise catholique romaine ; je vois, dis-je, entre autres choses, que l’on condamne comme une erreur ce qui suit : ‘“ Ceux qui émigrent dans les pays catholiques devraient jouir de la liberté des cultes.”
M. Canrien.—Comme le sait bien l'honorable député, j'ai déjà fourni une longue carrière politique, et toujours, j'ai pris fait et cause, lorsque je la savais attaquée, pour la hiérarchie catholique du Bas-Canada ; mais aussi, je n'ai jamais manqué d'agir de même pour le maintien des droits de ln minorité protestante, et c'est à cela que je dois d'avoir toujours eu sa confiance,
Et je puis ajouter que ma promesse d'égale justice sera facile à remplir, d'autant plus que le clergé catholique, que les catholiques du Bas-Canada n'ont jamais songé à opprimer leurs concitoyuns protestants, (Æcoutez ! Ecoutez !)
M. J. Durresne.—Ce qui s'est pussé avant l'Union en est la preuve,
Cozonez HauLTrAIN—Eh bien! après toutes ces protestations, je demande aux honorables messieurs qui appartiennent à la religion catholique romaine, de relire ce que le chef de leur Eglise a écrit et fait répandre par le monde et de me dire ensuite s'ils n'ont pas confiance et foi dans ses paroles et s'ils ne voudront pas y conformer leur conduite ?
M. McGee.—J'espère que l'honorable monsieur accordera volontiers à la minorité catholique du Haut-Canada les mêmes privilèges que nous sommes tous prêts à accorder à la minorité protestante du Bas ?
M. JS, Maoponarn. — L'honorable député de Peterborough croit à la sincérité des intentions de l'honorable procureur général de l'Est et s'en rapporte à lui; mais, d'autre part, il donne lecture à cette Chambre d'un décret de la papauté qui porte sursis de toute promesse que l’honorable procureur général peut faire. Telle est la difficulté dans laquelle l'honorable monsieur se trouve placé,
M. Carrier.—Je conseille à l'honorable député de Cornwall de lire la lettre encyclique, elle l’éclairera.
M. CarriER.—L'honorable député d'Hochelaga voudrait convaincre tout le monde que le gouvernement se propose de faire passer une mesure par le gouvernement impérial contre les intentions de la Chambre; mais rien de semblable ne résulte, assurément, des explications donnéos par mon honorable ami le procureur général de l'Ouest, Il a déclaré qu'une députation se rendrait
en Angleterre ; qu'elle soumettrait au gouvernement impérial l'adresse des deux Chambres, contenant le projet de confédération adopté par les délégués de toutes les provinces; et qu'elle ferait instance auprès du gouvernement impérial pour en obtenir un acte applicable à ces provinces.
M. LarnamBoise,—Celn ne veut pas dire que la nouvelle constitution sera soumise à l'approbation de la Chambre au retour de la députation ? (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. Canrier.—Celn ne signifie pas non plus que le gouvernement agit sans le consentement de la Chambre,
M. AA. Dorion.—Il est parfaitement clair que la Chambre ne sora pas appelé: à se prononcer sur la nouvelle constitution qu'on va nous donner, quels que soient les changements qu'on aura pu faire subir aux résolutions sur lesquelles nous sommes maintenant appelés à voter, (Æcoutez !) TL'honoruble procureur général de l'Estse garde de dire que le gouvernement soumettra à la Chambre le résultat des conseils qu'il aura eus du gouvernement impérial. (Ecoutez !) Tout ce que le gouvernement laisse entendre c'est qu'il hâtera l'adoption de sa mesure ici; que, s'il peut la faire passer, il demandera au gouvernement impérial de nous donner une constitution basée sur ces résolutions, et que cette constitution sera imposée au pays sans que la Chambre ni le peuple ne soient appelés à la ratifier, quand bien même elle serait tout à fait différente des résolutions qui nous sont soumises. (Æcoutez ! Ecoutez !) De même qu'en 1856, nous apprîmes que l’article de l'Acte d'Union, qui exigeuit le consentement des deux tiers des membres de la Chambre pour permettre de changer la base de la représentation, avait été révoqué sans aucune demande de notre part ; nous verrons peut-être dans la nouvelle constitution qui nous sera donnée que le principe de la confédération aura été sacrifié pour nous imposer l'union législative pure et simple. (ÆZcoutez ! Evcoutez !) Cela est encore plus probable, depuis qu’il est de notoriété que les provinces maritimes ne veulent plus du présent projet de confédération.
M. Carrier.—Nous allons faire une petite confédération en divisant le Canada en quatre. (Rires.) C'est ce que l'honorable député d'Hochelaga a promis à l'honorable député d'Oxford-Sud, quand il a formé son ministère, Il y aurait eu de petits hommes, des petites provinces et une petite confédération. (Rires à droite.)
UNE voix.—Aujourd'hui le gouvernement fait grand !
M. Carrier.—Oui, nous vous proposons de grandes choses ; aussi le projet passera.
M. A.-A. Dorion.—En cas de conflit entre le pouvoir fédéral et les gouvernements locaux, quelle autorité interviendra pour régler le différend ?
M. Carrier.—Le gouvernement impérial.
M. A.-A. Dorton.—En effet, il n'y aura pas d'autre autorité que celle du gouvernement impérial, et l’on sait quelle valeur ont les plaintes des Bas-Canadiens auprès du gouvernement impérial ; l’expérience nous l’a appris depuis longtemps.
M. Carrikr.—Les membres de la conférence ont compris mieux les choses. Ce n’est ni le gouvernement impérial ni le gouvernement fédéral qui interviendront, mais les cours de justice, qui prononceront sur les points à l'égard desyaels il aura pu survenir un conflit entre les deux pouvoirs.
Uxe ‘orx.— Tes cours de commissaires ? (Æcoutez ! et rires.)
M. A.-A. Dorron.—Oui, en effet un magistrat décidera que tel Acte passé au parlement fédéral n’est pas loi, tandis qu'un autre décidera qu'il a force de loi ; de cette manière, le conflit, au lieu d’être entre les législatures, sera entre toutes les cours de justice |
M. Carrier.—Si la législature générale rendait une loi sortant de ses attributions, elle serait nulle de plein droit.
M. A.-A. Dorron.—Oui, je comprends cela, et c’est sans doute pour décider ces questions que l’on doit établir des cours fédérales.
M. CarriER.— Non! non! elles seront établies seulement pour juger et appliquer les lois fédérales.
M. CarriEr.—Je suis bien aise que l'honorable député du comté de Québec (M. François Evanturel), avec sa franchise ordinaire, nous ait fait part de ses appréhensions. Je l’ai écouté avec beaucoup d'attention, et je suis certain qu’il n’y a pas de différence de sentiments entre lui et nous ; nous sommes parfaitement d’accord. (Ecoutez ! Ecoutez ! et rires.) Je savais fort bien, M. l’Orateur, avant de me lever pour donner des explications à l'honorable député du comté de Québec et à la Chambre, que les paroles que je viens de prononcer exciteraient les rires de l'opposition, car du moment que ces honorables messieurs voient un de ceux qui d’ordinaire appuient cette administration, se lever et parler avec
chaleur sur une mesure quelconque du gouvernement, ils s'empressent de conclure de son animation que cet honorable député n’est pas favorable à la mesure. Je le répète, M. l'Orateur, le gouvernement s'accorde parfaitement dans ce cas-ci avec l'honorable député du comté de Québec. S'il demande aujourd’hui à la Chambre de hâter la décision qu’elle est appelée à donner sur la confédération de toutes les provinces britanniques de ce continent, et non pas des deux Canadas seulement, comme l’a dit l'honorable député du comté de Québec, c’est qu'il désire envoyer des délégués en Angleterre pour soumettre au Parlement impérial les résolutions adoptées à la conférence. Le gouvernement veut donner suite aux compromis entre les provinces maritimes et le Canada. Le gouvernement impérial pourra alors faire entendre des conseils aux gouvernements des provinces qui se retirent du pacte et leur démontrer que le document auquel nous les invitons à adhérer est un compromis. Il veut exposer à la Grande-Bretagne que si quelqu’une des provinces maritimes ou toutes ces provinces refusent de mettre le compromis à exécution, après en avoir pris l'engagement solennel avec le gouvernement canadien, que si, entin, elles ont manqué aux conventions, le Canada, lui, y a été fidèle et en désire la réalisation, car il ne s’agit point d'obtenir une constitution pour les deux Canadas seulement, comme l’a dit l'honorable député de Châteauguay, qui a faussement interprété les explications données aujourd’hui à cette Chambre par mon hbonorablo collègue le procureur général du Haut-Canada ; mais bien d’une constitution embrassant toute l'Amérique britannique, (Ecoutez ! Ecoutez !) Le gouvernement en pressant la décision de la Chambre, ne médite pas d'aller demander à l'Angleterre une constitution pour les Canadas, sous prétexte que les autres provinces contractantes ont manqué à la foi donnée et reçue. Pas le moins du monde, M. l’Orateur, j'ai toujours eu à cœur les intérêts du Bas-Canada, que j'ai protégés beaucoup plus que l'honorable député d’'Hochelaga et ses partisans ne l’ont jamais fait.
UN MEuBRE.—Preuve : le siège du gouvernement que vous avez envoyé à Ottawa.
M. Carrier, — Eh bien, M. l’Orateur, je n’hésite pas à dire que cette question du siège du gouvernement a été décidée selon l’intérêt du Bas-Canada, Je l’ai soutenu autrefois et je le soutiendrai encore aujourd'hui envers et contre tous. Je viens maintenant aux observations de l'honorable député du comté de Québec. Voici ce
que le gouvernement se propose de faire. Nous représenterons au gouvernement impérial que le Canada a consenti à des compromis ot à des sacrifices, et que les provinces maritimes ont fait défaut au dernier moment ; nous le prierons de conseiller les gouvernements de ces provinces, et nous espérons que l'influence qu'il doit nécessairement exercer sur ces colonies les portera à réfléchir sur la conduite qu’elles ont tenue envers nous, Que l'honorable député du comté de Québec se rassure! Pas un seul des membres du gouvernement n’a l'intention de demander à la Grande-Bretagne de fuire une constitution pour les deux Canadas ; tout ce que nous voulons, c'est d'exposer à :a mère-patrie la position dans laquelle nous nous trouvons par suite de la rupture du traité par les provinces maritimes, afin, je le répète, qu’elle puisse en se servant de son influence, exercer une pression sur elles dans le sens de l'union fédérale projetée. Quand bien même les législatures de ces provinces rejetteraiont aujourd’hui le plan de confédération, son adoption ne serait qu'une affaire de temps ; dans un an peut-être elles reviendront sur leur décision et accepteront ce compromis. Maïs nous disons que, pour notre part, nous devons rester attachés aux conventions ; nous voulons aussi nous acquitter d’un devoir envers le gouvernement impérial qui a bien voulu les approuver par la dépêche dont cette Chambre a eu communication, ainsi que par la mention honorable qu'en a faite Sa Très-Gracieuse Majesté dans le discours du trône. Il importe, dis-je, de faire voir au gouvernement impérial que le Canada, qui renferme plus des trois quarts de la population totale des provinces de ce continent, n'a pas manqué au compromis ; mais que ce sont les provinces maritim?s qui ont failli à la foi jurée ; et que, si ce compromis ne s'effectue pas, il peut arriver qu'à une époque prochaine, la suprématie britannique sur ses colonies américaines se trouve en danger. Nous avons confiance que toutes ces considérations auront un effet salutaire ; qu’elles dissiperont les appréhensions mal fondées des provinces maritimes, et que plus tard la constitution par compromis que nous soumettrons au gouvernement impérial régira toutes les provinces anglaises de ce continent, réunies en une grande confédération. (Ecoutez ! Ecoutez |) Je puis donc assurer l'honorable député du comté de Québec que la seule intention du gouvernement dont je suis membre, en pressant comme elle fait l'adoption du projet soumis à la Chambre, est de l'envoyer en Angleterre pour que le Parlement impérial en sanctionne la lettre
seulement. Le gouvernement n'a jamais eu le dessein de prendre la Chambre et la population par surprise. Si nous allions en Angleterre demander une constitution, autre que celle dont parle l'adresse, nous mériterions d'être stigmatisés et nous nous rendrions indignes de la position que nous occupons aujourd’hui. Pour ces diverses raisons, je dis donc, qu'il n’y a pas une si grande différence d'opinion entre le gouvernement et l'honorable député du comté de Québec, que ce dernier se l’imagine ; nous sommes d'accord sur ce qu'il désire ; et puisqu'il a déclaré qu'il votera pour la nouvelle constitution si les provinces maritimes entrent dans la confédération, j'ai lieu de croire qu'il le fera, car le gouvernement ne se trouvera lié par cette constitution qu'autant que les autres parties contractantes l’accepteront.
Après avoir entendu l’éloquent et habile discours que vient de prononcer avec un rare talent l'honorable député de Vaudreuil, (M. A.-C. de Lotbinière Harwood), il me reste un regret: c'esu que le vénérable aïeul de ce monsieur (l'honorable Alain Chartier de Lotbinière) qui fut un des premiers orateurs appelés à la présidence de l’Assemblée législative du Bas-Canada et dont le portrait orne notre Cnambre, n'ait pu, de sa tombe, prêter l'oreille aux paroles si bien sentios, si loyalos et si chaleureuses de son potit-fils dont il eût été fier à juste titre. (Applaudissements.)
M. A.-A. Dorton.—Je ne me lève pas pour parler au long, mais seulement pour obtenir de l'administration quelques renseignements sur certaines parties de ce projet; mais, avant de le füire, je dirai un mot sur l'explication que vient de donner le procureur général du Haut-Canada en réponse à la question posée par l’honorable député du comté de Québec (M. Evanturel), au sujet de la langue française. L'’honorable procureur général a dit que l'intention des délégués à la conférence de Québec avait été de donner les mêmes garanties pour l'usage de la langue française dans la législature fédérale que celles qui existent sous l’Union actuelle. Je crois, M. l'Orateur, que cela n’=° pas du tout une garantie, car il était dit dans l’Acte d'Union que la langue
anglaise seule serait employée dans le Parlement, et la langue française en était entièrement exclue, Mais cette disposition fut abrogée plus tard par la 11e et 12e Victoria, et la chose fut laissée à la discrétion de la législature. En sorte que, si demain cette législature décidait qu'aucune autre langue que la langue anglaise ne soit employée dans ses délibérations, elle pourrait empêcher par là l’usage de la langue française, Il n'y a donc d'autre garantie pour le maintien de l'usage de la langue de la majorité des habitants du Bas-Canada, que le bon vouloir et la tolérance de la majorité. Et comme la proportion des membres canadiensfrançais sera beaucoup plus faible dans le Parlement fédéral qu’elle ne l’est dans la législature actuelle, cela devrait montrer aux honorables membres combien nous avons peu de chance de voir se perpétuer l'usage de notre langue dans la législature fédérale. C’est là la seule observation que j'avais à faire sur ce sujet, et elle m'a été suggérée par la réponse de l'honorable procureur général du Haut-Canada.
M. MacponaLp (procureur général).—Je conviens avec l'honorable député d’'Hochelaga qu'aujourd'hui cela est laissé à la majorité; mais afin d'y remédier, il a été convenu dans la conférence d'introduire cette disposition dans l’Acte impérial, (Æcoutez ! Ecoutez |) Cela a été proposé par le gouvernement canadien par crainte qu'il ne survienne plus tard un accident, et les délégués de toutes les provinces ont consenti à ce que l’usage de la langue française formât l’un des principes sur lesquels serait basée la confédération, et que son usage, tel qu'il existe aujourd’hui, fût garanti par l’Acte impérial. (Ecoutez ! Ecoutez !)
M. CarriEer.--J'ajouterai à ce que vient de dire l'honorable p:0cuieur général du Haut-Canada, en réponse à l'honorable député du comté de Québec, et à l'honorable député d'Hochelaga, qu'il fallait aussi protéger la minorité anglaise du Bas-Canada, relative ment à l'usage de sa langue, parce que dans le Parlement local du Bas-Canada la majorité sera composée ue Canadiens-Français, Les membres de la conférence ont voulu que cette majorité ne pût pas décréter l'abolition de l’usage de la langue anglaise dans la législature locale du Bas-Canada, pas plus aue la majorité anglaise de la législature fédérale ne pourra le faire pour la langue française. J'ajouterai aussi que l’usage des deux langes sera garanti dans l’'Acte impérial basé sur ces résolutions. (Ecoutez / Ecoutez !)
M. HunriNatTon.—Je ne veux pas abuser de l'attention de la Chambre. Une chose me surprend, c’est l'anxiété que manifestent tant d'honorables membres de parler sur une question qu'on dit unanimement résolue, car j'en vois une demi-douzaine se lever à la fois pour parler. (Rires) Il y a quelques jours, j'ai signalé quelques détails que j'avais l'intention d'aborder ; mais je m'en suis abstenu. Je tiens néanmois à discuter certains points qui se rattachent à la motion. Je n’ai pas été surpris de voir l'honorable président du conseil se lever pour intervenir au nom du gouvernement, car il appartient à une partie du pays où l’opinion publique est tant soit peu chatouilleuse. Quant à l'honorable procureur général du Bas-Canada, loin de vouloir consulter le pays, il a dit, paraît-il, au déjeuner de Montréal, qu’il ne consultait personne quand il s'agissait de prendre une détermination.
M. CarTier.—C'est très-vrai, je ne consulte personne quand je veux prendre une détermination.
M. A.-A. Doriton.—La Chambre vient de rejeter un amendement par lequel l’on demandait un appel au peuple de cette province avant que le gouvernement impérial fût appelé à légiférer sur l'adresse de cette Chambre. Maintenant, le but de l'amendement proposé par l'honorable député de Châteauguay est de d’exiger que la constitution qui sera adoptée en Angleterre ne vienne en force que lorsqu'elle aura été soumise à la législature de cette province, après la prochaine élection générale, et qu’une adresse aura été adoptée à cet effet. Nous demandons aujourd'hui d: soumettre au Parlement impérial, un Acte confédérant les provinces de l'Amérique britannique du Nord. Si, au lieu d’une confédération, le Parlement décrétait une union législative entre les colonies, je demande aux membres de cette Chambre, qui protestent contre une union législat' ‘e, avec quelle grâce ils se présenteraient devant leurs électeurs, —après avoir refusé de les consulter, — s'ils refusent encore eux-mêmes de vouloir reconsidérer la mesure lorsqu'elle nous reviendra après avoir été passée par le Parlement impérial ? Tout ce que porte cette motion, c’est que l’Acte qui sera passé soit soumis à notre législature et approuvé par nous avant qu’il soit exécutoire. En un mot nous demandons qu’il nous soit permis de refuser la nouvelle constitution, si elle ne nous convient pas. (Æcoutez !
Ecoutez!) Qu'on #e rappelle ce qui n été fait en 1856, lorsque nous avons prié le Purlement impérial de changer la conatitution du Conscil législatif et de le rendre électif, qu'on #e rappelle qu'il nous na imposé une mesure différente de celle que nous avions demandée, L'on nous an bien donné le droit de rendre le Consoil législatif électif, c'est vrai, mais en même temps l'on a supprimé de l'Acte d'Union ln disposition qui décrétait que la base de représentation dans l'Assembée législative ne pourrait être changée qu'avec le concours des deux tiers des membres de la légrislature, Ft, en face de ce fait, qui nous dit qu'aujourd'hui lo gouvernement impérial ne nous donnera pas une union législative, avec la représentation basée sur la population, au lieu d'une confédération? Qui nous dit que l'on ne changera pas lu clause relative au Conseil législatif et qu'on n'y appliquera pas aussi le principe de la représentation d'après la population ? (1coutez ! Ecoutez !) Eh bien, c'est afin de nous mettre en garde contre la possibilité de changements de cette nture que nous proposons cet amendement, Il ÿ à beaucoup de membres do cette Shambre qui craignent encore que l'Angleterre, voyant le refus des provinces maritimes d'accéder à ce projet de confédération, ne nous donne une confédération des deux Canadns, Et, je le Jomande, quand nous voyons le ministère nous dire sur tous les tons qu'il faut absolument opérer des changements conatitutionnels, qu'il y a urgonce, que l'on ne peut même retarder d'une semaine ni prendre le temps de discuter les amendements que nous aurions à proposer au projet, qu'il leur faut une mesure de suite, sans quoi il arrivern des choses dont la pensée seulo fait rembler,—je le demande, est-il croyable que le gouvernement impérial consente à imposer la confédération aux provinces infé rieures, et ne pourratil pas changer ce projet de manière à l'appliquer aux deux Canadas seuls ? (Lroutez! Ecoutez!) Voici ce qui arrivera, au moins ce qui pourrait fort bien arriver, c'est que lorsque nos ministres seront rendus en Angleterre et auront exposé au gouvernement impérial l'urgence d'un changeïnent de constitution pour le Canada, celui-là voyant que les provinces d'en-bas ne veulent pas de la confédération, décrétera une mesure de confédération pour les deux provinces, laissant aux provinces maritimes lo droit d'y entrer quand elles le jugeront convenable, Cela est très possible, —et le seul moyen de nous mettre en gurde contre nine pureille éventualité, c'est de demander à Sa Mujesté
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que toute mesure impériale au sujet de changements conatitutionnels ne puisse devenir en force sans être soumise et ratifiée par la législature du Canada, (Zcoutez ! Bcoutez !)
M. Caurign.—M, l'Orateur, en réponse à ce que vient de dire l'honorable député d'Hochelugn, je me contenterai de faire observer aux membres de cette Chambre qu'ils n'ont pus benoin de s'effrayer des appréhensions, ni des prédictions de l'honorable député, J'ai déjà déclaré, en mon nom et au nom du gouvernement, que los délégués qui iront en Angleterre n'accepteront du gouvernement impérial qu'un acte basé nur los résolutions adoptées par cette chambre, et pus d'autre, (routes ! Kcoutez !) J'ai engagé mu parole d'honneur et celle du gouvernement à cet effet, —et mu parole d'honneur vaut, je pense, devant la Chambre et devant le pays, toutes les appréhensions de l'honorable député d'Hochelagn, (Applaudissements.)
SUR LE
PROJET DE CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DR L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD
PRONONCÉ LE 14 AvRiL 1865
A HALIFAX
Le projet de la Confédération approuvé pur les deux Chambres, il fut résolu de proroger la législature au plus tôt, ce qui eut lieu le 18 mars, Quatre mesures de première importance avaient été adoptées à cette session : La Confédération ; un million de piastres pour la défense; l'entretien d'une milice volontaire ; le bill des aubains et le rapport de la commission du code civil. Quelques jours après, le gouvernement décidait que MM. Cartier, Macdonald, Brown et Galt se rendraient en Angleterre pour cbtenir l'adhésion des autorités impériales. Une solution pressait d'autant plus que les unionistes du Nouveau-Brunswick, ayant à leur tête l'honorable M, Tilley, venaient d'éprouver un échec sérieux aux élections provinciales, MM. Cartier et Galt prirent les devants et s'embarquèrent à Boston, à bord du steamer Asia, à destination de Liverpool, Ils arrivèrent à Halifax, dans la nuit du 14 avril, et ils ne furent pas peu surpris, à leur arrivée en cette ville, où ils devaient passer quelques heures seulement, d’être l'objet d’une superbe démonstration populaire sous forme d’une procession aux flambeaux qui n'avait pas moins d'un mille de longueur. Les citoyens se rendirent à Temperance Hall, au nombre d'environ deux mille, et là une adresse de bienvenue fut lue par le Maire, à laquelle répondirent les ministres canadiens. M. Tilley qui était présent prononça un vigoureux discours dans lequel il prédit que le Nouveau-Brunswick reviendrait avant longtemps sur sa décision : prédiction que les événements confirmèrent. M. Cartier s’exprima de la façon suivante :
1 MM. Macdonald et Brown pactirent de New-York pour l'Angleterre, à bord du China mercredi, le 19 avril suivant.
M. le Maire, Messieurs,
L'adresse que vous venez de nous présenter me jette dans un profond embarras, car ni mon collègue ni moi n'avions songé qu'en débarquant à Halifax nous aurions une réception aussi enthousiaste et aussi imposante quo celle qui nous y attendait, Nous savions néanmoins qu'il existait un sentiment public très prononcé en faveur du projet de l'union des provinces, Je n'ai guère besoin de confesser que les habitants du Canada sont très désappointés de l'échec que ce projet vient de recevoi: au Nouveau- Brunswick, Cet échec est toutefois temporaire et u été causé par de fausses représentations qui ne tarderont pas à se dissiper. Il n'y a certainement pas lieu de se décourager, car la réaction se produira dès que la population pourra saisir toute l'importance de la question.
Je constate avec orgueil que les délégués canadiens ont été les premiers, lors de la conférence de Charlottetown, à agiter la question d’une union agrandie, et cetle union telle que décidée par la convention de Québec est la plus juste et la plus équitable que l'on pouvait adopter dans les circonstances. Oui, cette union protège tous les droits, tous les intérêts, et elle est de nature à assurer la prospérité de toutes les provinces confédérées, Le succès de cette convention est sans précédent, quoiqu'il faille penser de l'échec survenu au Nouveau-Brunswick, C’est le propre des entreprises humaines d'éprouver bien des obstacles avant leur pleine réalisation,
En apprenant la défaite de notre me-ure au Nouveau-Brunswick, les ministres canadiens ont cru devoir proroger les Chambres et envoyer une délégation en Angleterre pour régler la question de la Confédération, la question de la défense et celle du chemin de fer Intercolonial. Toutes ces questions sont d’une nature impériale, ct puisque la défense intéresse toutes les provinces, il importe qu'elles soient unies sous un même gouvernement, Séparées, les provinces ne peuvent se défendre, tandis qu'unies elles représentent une force et des moyens d'action considérables.
Il n'y a aucun doute que le gouvernement britanniqgne regarde l'union des provinces comme étant d’une nécessité absolue,
Les délégués insisteront sur la construction du chemin de fer Intercolonial comme indispensable à la protection militaire de l'Amérique britannique du Nord.
Le temps ne me permet pas de vous soumettre de plus longues observations, mais laissez-moi, en vous remerciant de vos chaudes sympathies, vous donner l'assurance que nous ne négligerons aucun effort pour mener à bonne fin la grande œuvre que nous avons commencée. (Applaudissements.)
PRONONCÉ LE 26 avi 1865
AU BANQUET DU FISHMONGER'S WORSHIPEUL COMPANY
A LONDRES
MM. Cartier cet Gall arrivèrent à Liverpool le 23 avril, après une traversée des plus heureuses, qui prit seulement neuf jours. Ils étaient à peine installés à Londres qu'ils étaient invités au banquet annuel de la Vénérable Compagnie des ‘ Fishmonger’s ” (Worshipful Company). Cette corporation importante, l'une des plus anciennes du royaume, se recrute parmi les plus hautes classes de l'Angleterre ; princes, marquis et ducs ne dédaignent pas d'entrer dans ses rangs, et l’un des premiers actes de la vie publique du Prince de Galles fut de se faire admettre parmi ses membres. ‘Je suis fier,” disait Son Altesse Royale, à un dernier banquet de la Compagnie, “ d’avoir été inscrit sur les rôles d’une corporation, dans laquelle plusieurs de mes parents, dont les portraits ornent ces murs, ont été admis.” Le diner fut présidé par le doyen (Prince Warden) J. Spic°r, ecuier, assisté du très honorable Lord Shaftesbury, K.G., sir CG. Wentworth Dilke, baronnet, l'honorable G. Waldegrave Leslie, M. P., M. John Abel Sinith, M. P., sir S. M. Peto, baronnet, Dr Reeces, député gouverneur de la Banque d’Angleterre, etc , etc. Le Doyen proposa la santé des colonies anglaises, en y joignant les noms de MM. Cartier et Galt, Ceux-ci prononcèrent des discours qui furent couverts d'applaudissements. ‘Nous sommes honorés, ce soir, dit le Doyen, de la présence de deux représentants bien connus des deux grandes divisions de notre empire colonial dans l'hémisphère nord et sud. (Ecoulez !) De grands changements politiques sont à la veille de s’opérer dans les colonies de l'Amérique du Nord. Ces colonies couvrent une grande étendue de pays, avec une population de près de qu'tre millions. Possédant une longue frontière et beaucoup de ressources, -lles semblent convaincues que c'en est fait du temps de l'isolement et des intérêts séparés naturels aux établissements primitifs, et qu'il faut adopter une fédération pour le développement de leurs ressources intérieures. (Ecoulez ! Ecoulez ! ) Sous la conduite d'hommes politiques, doués de jugement et de modération, elles travaillent à une fédération qui devra accroitre leur sécurité, augmenter leurs richesses, ouvrir un nouveau champ aux talents individuels, en même temps développer le sens de la respon-
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sabilité nationale et leur faire comprendre leur propre valeur. Deux des ministres qui ont entrepris cette grande œuvre, viennent d'arriver dans notre ville, et sont au milieu de nous. Je suis heureux d'associer au toast que j'ai l'honneur de porter aux ‘ Colonies Anglaises,” la santé de MM. Cartier et Galt”” M. Cartier répondit dans les termes suivants :
M. le Doyen, Milord et Messieurs,
L'honneur que vous avez fait à mon pays et à la députation canadienne en nous invitant, M. Galt et moi, à ce grand banquet, m'inspire un vif sentiment de reconnaissance.
Vous avez été assez bienveillants, ainsi que quelques membres distingués du Parlement, pour boire à la santé des colonies britanniques, avant celles de la Chambre des Lords et de la Chambre des Communes d'Angleterre.
Vous avez rattaché notre visite en ce pays au projet qui est maintenant soumis à la population de ces importantes colonies, et au peuple anglais, je veux dire le projet de confédération des provinces de l'Amérique du Nord. Nous sentons aujourd’hui que la constitution de 1840, bien qu’elle ait été une source de prospérité pour les Canadas, n’est plus en rapport avec l'augmentation de la prospérité et des besoins de ces deux provinces.
En conséquence, nous cherchons un système qui nous permette de faire de plus grands progrès encore. Nous voulons nouer de plus intimes relations avec les provinces maritimes : la Nouvelle- Ecosse, le Nouveau-Brunswick et l’île du Prince-Edouard. Nous leur avons dit avec franchise que nous possédions en Canada deux des éléments nécessaires à l'établissement d’une forte nation, la population et le sol; mais qu’il nous manquait cet autre élément qui fait la grandeur de l'Angleterre, l'élément maritime. Nous avons dit à nos amis qu'ils étaient trop resserrés dans leur territoire, tandis que nous avions besoin de ports de mer, et qu'en nous unissant, nous pourrions devenir puissants et prospères, avec la protection de la mère-patrie. Notre gouvernement a envoyé une députation en Angleterre, pour démontrer au gouvernement impérial l’absolue nécessité de réaliser ce projet de confédération. Nous en désirons l'adoption non-seulement poux accroître notre prospérité et notre force, mais encore pour être
mieux en état do participer à l4 défense de l'empire britannique. Nous concevons très bien qu'en cas d’invasion nous ne pouvons résister à l'ennemi sans le secours des armées de l'Angleterre ; mais, avec l'union de toutes les provinces, nous promettons de prendre part à la défense de notre pays dans toute la mesure de nos forces, Quand donc nous parlons d’une confédération des colonies de l'Amérique du Nord, nous n'entendons pas dire un système pouv:nt affaiblir les liens qui rattachent ces colonies à la mère-patrie, mais un système propre à développer, au profit de tous, le commerce de l'Amérique britannique.
Notre projet de confédération n'a rien qui fasse craindre les éventualités dont nous avons été témoins aux Etats-Unis, Il n'y aura aucun danger de conflit entre les droits des Etats et les privilèges du gouvernement fédéral, Nous avons l'intention de déclarer au gouvernement impérial que nous sommes prêts à faire notre devoir, même seuls, pour la défense du pays ; mais nous lui représenterons, en même temps, que si la confédération se réalisait, nous serions dans une meilleure situation pour aider la (trande-Bretagne, dans le cas, j'espère qu'il n’arrivera jamais, d’une guerre entre l'Angleterre et les Etats-Unis.
Jesaisis cette occasion de faire remarquer qu'en nous engageant à fournir notre part pour la défense, nous nous chargerons d'une dépense considérable ; mais j'ajoute que vous ne devez pas craindre le résultat qu'on vous prédit, une augmentation des droits sur les marchandises anglaises importées en Canada. Comme ces prédictions peuvent produire des impressions fâchouses, je déclare ici qu'elles sont sans aucun fondement. On a dit dans les deux Chambres du Parlement, dans certains journaux de ce pays, que puisque le Canada était si exposé, il vaudrait mieux pour la sûreté de l'Angleterre, le laisser libre de se rendre indépendant ou de s’annexer aux Etats-Unis. Nous savons en Canada que nous ne pouvons pas être cause d’une guerre. La guerre ne pourra jamais provenir que de la volonté des autorités impériales. Nous savons aussi que notre pays est vulnérable ; mais nous souffrirons cependant, s’il le fallait, qu’il serve de champ de bataille pour venger l'honneur de l'Angleterre. Nous ne désirons nullement devenir indépendants, et encore moins être annexés aux Etats-Unis. Nous repoussons cette idée avec horreur. Par un passage du discours de Sa Majesté à l’ouveiïture de la présente session du Parlement, nous avons appris que le gouvernement impérial approuve notre
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projet de confédération, ainsi que le peuple anglais. Des débats subséquents ont démontré qu'il avait aussi l'approbation des deux Chambres du Parlement. Si la théorie qu'une colonie doit être abandonnée à elle-même parce qu'elle est une source de dépense pour la mère-patrie venait à prévaloir, il faudrait abandonner toutes les colonies, pour être conséquent.
L'empire britannique serait alors réduit à l'Angleterre, à l'Ecosse et à l'Irlande. Mais je présume que personne aujourd’hui ne voudrait descendre à de pareilles conséquences.
SUR LA
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
La démonstration du Fishmonger's Worshipful Company fut suivie de bien d’autres. Les hommes les plus éminents de Londres se mirent en rapport avec les délégués canadiens, leur adressèrent invitations sur invitations qui leur valurent d’être l’objet de la plus large hospitalité, et la haute société leur ouvrit avec empressement ses salons. M. Cartier fut particulièrement traité avec les plus grands égards, On voyait en lui le chef de toute une race qui avait fait beaucoup pour le maintien des institutions britanniques et qui pouvait faire encore davantage à l'avecir. Ilen profita pour répandre des idées exactes sur le Canada, pour mettre en relief le rôle de la race française, les causes qui en ont fait la plus solide barrière contre l'envahissement des idées américaines, et l'élément le plus conservateur de l'ordre de choses établi. 11 ne manqua pas non plus de montrer sous son vrai jour la conduite si prudente et si politique du clergé canadien qui a su attacher notre population à son pays et au régime britannique. Les délégués assistèrent au bi de la cour où ils causèrent longuement avec Sa Majesté la reine Victoria, qui rappela, en français, à M. Cartier, qu'elle avait gardé un bon souvenir de sa visite en 1858, alors qu'il avait été son hôte à Windsor, Le prince de Galles donna un diner en leur honneur, la fanfare jouant, sur ses ordres, ‘des airs exclusivement canadiens. Son Altesse le duc de Cambridge leur témoigna les mèmes civilités. Ils furent aussi invités par lord Palmerston, M. Gladstone, M. Cardwell, ministre des colonies, lord Derby,le duc de Wellington, sir Morton Peto, lord Caruarvon, lord Shaftesbury, gendre de lord Palme:ston, sir John Lefebvre, l'évèque d'Oxford, l'archevêque d’York, sir Edmund Head, M. Watkin, M. P. président de la Compagnie du Grand-Trone, le duc et la duchesse d’Aumale, le comte de Paris. Sir Edward Bulwer Lytton, l’illustre écrivain qui était ministre des colonies en 1858, offrit à MM. Cartier et Galt un diner littéraire et artistique, auquel assistaient Charles Dickens, le célèbre romancier, le poète Browleg, l'historien Foster, M. lfred. Lehman, l'artiste. Sur une invitation pressante, M. Cartier alla rasse: quelques jours au château de lord Carnarvon à High Clerc,
puis au château de la marquise de Salisbury à Hatfield, La marquise lui avait donné l'hospitalité dans sa princière résidence en 1858, Ce château a une grande célébrité historique ; la reine Elizabeth y fut emprisonnée, et on y voit encore l'arbre sons lequel elle se trouvait lorsqu'un courrier lui apprit que sa sœur Mary venait de mourir et qu'elle était reine d'Angleterre, En 1843, la reine Victoria et le prince Albert firent une visite au château et plantèrent chacun un arbre en souvenir de leur séjour. L'honorable M. J.-A. Macdonald eut j'honneur de recevoir de l'Université d'Oxford le dégré de docteur en droit, M. Cartier fit la connaissance à Oxford du célèbre docteur Pusey, et fut invité à la consécration de Mgr Manning, archevèque de Westminster. Laissant ses collègues à Londres, il alla passer trois jours à Paris, où il connut M. Prosper Mérimée, académicien et sénateur, Mgr Darboy, archevêque, M. Michel Chevalier, sénateur, lord Cowley, ambassadeur d’Angleterre, etc. Les délégués eurent entrevue sur entrevue avec les membres du gouvernement impérial, discutèrent à fond les importantes questions qui les avaient amenés à Londres, et après un travail de plusieurs semaines ils purent terminer leurs négociations, satisfaits d’avoir remporté un plein succès. Toute lcur correspondance avec les ministres anglais fut mise devant les Chambres le 19 juin. Elle portait, comme conclusion, que le gouvernement impérial approuvait le projet de la confédération et lui donnerait toute son influence, qu'il recommanderait de garantir un emprunt du Canada pour construire les fortifications d’après le plan du colonel Jervis, qu'il fournirait tout l'armement nécessaire dès que la législature aurait pris une décision, qu’il ferait tout en son pouvoir pour obtenir le renouvellement du traité de réciprocité, et qu'il proposerait au Parlement de donner sa garantie à un emprunt destiné à indemniser la Compagnie de la Baie d'Hudson de la cession de son territoire du Nord-Ouest, Le 22 juin, son œuvre étant accomplie, M. Cartier put s’emnharquer à bord du Moravian, et le 6 juillet il atteignait Montréal, suivi de près par les autes délégués. Quelques jours plus tard, il alla rencontrer ses collègues à Québec, et ils résolurent de convoquer les Chambres, le 8 août, afin de leur communiquer le résultat de la mission auprès des autorités anglaises. La situation politique devait se compliquer presque aussitôt par la mort du premier ministre, sir Elienne- Pascal Taché, survenue à sa résidence de Saint-Thomas de Montmagny, dimanche après-midi, le 30 juillet. * Sir Etienne suivait dans la tombe, à deux jours d'intervalle, un autre grand homme cher aux Canadiens, l'honorable Auguste-Norbert Morin, M. Cartier assista aux funérailles de ses deux illustres amis. La mort de sir Etienne pouvait créer de graves embarras, peut-être mème une crise ministérielle, car la coalition, sur laquelle reposait le cabinet, avait été formée dans des circonstances exceptionnelles. M. Brown qui était le principal représentant de la section libérale du Haut Canada, ne voulut accepter ni M. Cartier ni M. Macdonald, comme étant des chefs de parti trop prononcés, et le choix du gouverneur se porta sur sir Narcisse-Fortunat Belleau, conseiller législatif, qui entreprit avec succès la tâche de continuer l’administration, les anciens ministres conservant leurs portefeuilles. Cette nouvelle fut portée à la connaissance des Chambres, le 9
août, et un vote de non-confiance, proposé ce même jour, montra que le gouvernement comptait 57 partisans contre 29, Le rapport des délégus ayant été soumis à la législature, l'honorable M. Dorion demanda des explications sur la politique ministérielle relativement uux nombreuses et importantes questions qui avaient motivé la mission, L'honorable M, Gait dit que son collègue, le procureur général du Bas-Canada, les lui donnerait, et conséquemment M. Cartier prit la parole.
M. l'Orateur,
Je répondrai volontiers à toutes les questions, dans l’ordre même où elles ont été faites; et j'ose croire que mes réponses satisferont entièrement l'opposition.
Tout d’abord, à l'égard de la confédération, je dois dire que le gouvernement ne se propose pas de demander au Parlement de pousser le projet plus loin durant cette session. (Ævcoutez !)
En second lieu, il n'entre pas dans les intentions du gouvernement de présenter aucune mesure relativement à la construction de fortifications, ni de dépenser le million de piastres voté l’an dernier, avant une autre réunion des Chambres.
Troisièmement, l’organisation de la milice dans toutes ses parties est étudiée actuellement avec soin par un militaire de grande expérience, qui a été fait adjudant général ; et il n’est pas probable que le gouvernement puisse, pour cette session-ci, préparer un remaniement de l’Acte de milice; mais il peut arriver, cependant, que l’on trouve nécessaire d'apporter des amendements moins importants. (Ecoutez ! Ecoutez !) On prépare en ce moment le budget de la milice, et lorsqu'il vous sera soumis, je ferai connaître la ligne de conduite que le gouvernement veut suivre, per suite ae l'entente à laquelle nous sommes arrivés au sujet des affaires militaires pendant notre séjour à Londres.
Quatrièmement, le projet d’un traité de réciprocité a occupé et occupe encore notre attention, Sous les auspices du gouvernement impérial, une délégation des provinces de l'Amérique britannique du Nord, présidée par le gouverneur général, et qui s’appellera ‘le Conseil confédéré,” va se réunir à Québec dans le mois prochain; elle aura pour mission d'étudier les questions commerciales et industrielles, et de concerter un mode commun d'action relativement au traité de réciprocité. Cette conférence
devant avoir lieu bientôt, le gouvernement ne croit pas à propos d'exposer à présent sa politique. 11 se borne à dire qu'il est prêt à entrer en négociations avec le gouvernement américain sur la réciprocité dans un esprit très amical et très libéral.
Conséquemment, le gouvernement n'estime pas qu'il puisse faire aucune demande à ce Parlement au sujet du chemin de fer Intercolonial. Mais il tient à répéter la déclaration fuite à ce Parlement même, à savoir que la construction du chemin de fer est regardée comme l'accompagnement et la condition nécessaire de la Confédération. (Applaudissements.)
À une interruption, l'orateur réplique: “Je crois que notre séjour à Londres contribuera beaucoup plus à faire construire l'Intercolonial que certaine fameuse mission en Angleterre.
M. Hozron.—Quelle mission ? la dernière ? (Æires.)
M. CarriEr.—L'honorable député n’a-til donc pas vu que c'est à la première que je fais allusion ?
Enfin, j'ajouterai que l'intention du gouvernement est de soumottre, dans cette session-@, la question du Territoire du Nord- Ouest à la délibération de la Chambre.
M. Dunxin.—Est-ce bien là son intention ?
M. Carrier.—Oui, comme les délégués en Angleterre n'étaient pas complètement en mesure d'entreprendre la négociation d’un en.prunt par rapport à ce territoire, le comité du cabinet impérial n'a pas cru opportun d'étudier le projet dans ses détails, muis il a fait connaître, toutefois, son désir de régler l'emprunt, sa durée, l'intérêt, le fonds d'amortissement, de manière à favoriser le plus possible les intérêts de la province.
Il n'entre pas dans les intentions du gouvernement de modifier sensiblement le tarif douanier, les taux d’accise et les chittres des timbres.
M. Dorion. — Le procureur général vient de nous lire un document rédigé par écrit. Nous voudrions bien savoir maintenant ce qu’il en faut conclure.
M. Carrier.—Ma réponse a été claire et précise. L’honorable député peut tirer de ce que je viens de dire la conclusion qui lui plaira ; quelle qu’elle soit, elle ne pourra m'amener à dire autre chose.
M. Holton et M. Dorion ayant accusé le gouvernement de cacher la vérité à la Chambre sur le résultat de la mission en Angleterre, et prétendu que celle-ci avait échoué, M, Cartier reprend la parole après M. Galt ;
J'ajouterai peu de chose au vigoureux discours que vient de prononcer mon collègue, le ministre des finances, Les chefs de l'opposition prétendent que notre mission en Angleterre a été un parfait fiasco ; ils se trompent entièrement. Qu'ils reportent leurs regards sur l'état des choses, il y a un an, et qu'ils comparent cet état avec la situation présente! En vain voudruient-ils le nier, un grand progrès s'est fuit dans l'intervalle. (Æcoutez /) La mèrepatrie a complètement approuvé et sanctionné le projet d'une Confédération. Les ennemis de ce projet espéraient que le refus par le Nouveau-Brunswick d'y acquiescer amènerait l'Angleterre à s'y déclarer hostile. Ils ont été déçus. L'Angleterre donne au projet le plus entier appui. (Écoucez /) On ne devrait pas oublier que le plan de confédération qu'elle approuve ainsi est celui qui a été adopté, après une longue étude, par la conférence de Québec. L'opposition aura encore le désagrément de voir avant longtemps les provinces maritimes l’adopter. La législature de la Nouvelle- Ecosse ne s'est jamais déclarée contre l’idée d’une Confédération. Quant au Nouveau-Brunswick, on y constate à l'heure qu'il est une énergique et très décisive réaction en sa faveur, Oui, le gouvernement a tout sujet de so féliciter du succès de la mission en Angleterre. Nous avions la conviction qu’une Confédération devait accroître nos moyens de défense militaire, et en effet nous avons rapporté d'Angleterre l'assurance que la mère-patrie emploierait pour nous, au besoin, toutes les ressources de sa propre puissance,
Le député de Châteauguay a violemment attaqué le gouvernement à propos du traité de réciprocité. Il n'avait pas raison de le fuire. I] doit savoir que nous avons obtenu, pour la négociation de ce traité, le très grand privilège de nous aboucher directement uvec l'ambassadeur anglais à Washington, sir Frédéric Bruce, (Écoutez /\ Il y a plus : comme je l'ai déjà di', nous devons avoir à Québec une conférence de délégués des provinces, qui portera le nom de “ Conseil confédéré ”’—ce nom déplaît sans doute à l'honorable député—et qui devra s'occuper de l'affaire de la réciprocité. Le député de Châteauguay, que Montréal avait nommé pour être son délégué à la convention commerciale de Détroit, a montré l'intérêt qu’il porte aux relations commerciales du Canada avec les Etats- Unis, en n’allant pas à Détroit. (Écoutez ! Rires.) Au lieu de remplir la mission qu’on lui confiait, il a préféré rester tranquillement chez lui et fouiller dans les journaux de la Chambre pour y trouver de quoi fabriquer de petits discours contre le gouverne-
ment, oh! de très petits discours ! (Écoutez !) Je ne veux pas le rendre responsable du fameux discours de M, Potter ni de la non moins célèbre lettre de M, Wood! ; il a pris ln peine de répudier par lettre toute participation au meeting des amis de ces messieurs à Montréal... Non, le député de Châteauguay n'u pas
1 M, Potter était le consul général des Etats-Unis en Canada, A Montréal, où il résidait, il s'était occupé activement de fomenter l'idée annexionniste. Bien plus, il avait poussé l'audace jusqu'à prôner ouvertement notre absorption par nos voisins, à la convention des délégués des Etats-Unis et des provinces anglo-américaines, tenue à Détroit, au mois de juillet, dans le but de discuter les bases d'un renouvellement du traité de réciprocité, Voici quelques-unes des paroles de M, Potter : ‘“ Je crois que j'exprime le sentiment généra! de ceux du Canada qui sont le plus amis des Etats-Unis, lorsque je dis qu'il n'est pas de la politique de notre gouvernement de continuer ce traité, parce que je crois que, deux ans après son abrogation, les Canadiens eux-mêmes demanderont à former partie des Etats-Unis. (Cris de non! non ! des délégués canadiens.) Je répète que je crois que, dans deux ans, ils demanderont à faire partie des Etats-Unis. (Cris de non / non!) J'ai en mains une lettre que j'ai reçue d'un monsieur de Montréal, d'un rang fort éluvé, le soir de mon départ pour Détroit, et je puis dire que je viens ici, avec le consentement de mon gouvernement, exprimer mes vues sur la réciprocité." La lettre citée par M. Potter, portait la date du 10 juillet, et disait entre autres choses : ‘ Je suis très heureux d'apprendre que vous avez résolu d'assister à la convention de Détroit. 1] est très important, selon moi, que les vrais amis des Etats-Unis soient représentés à cette couvention, ou que nos amis, avant de demander un renouvellement du traité de réciprocité, puissent connaitre vos vues à ce sujet. Car je puis vous assurer, d'après ce que je sais des sentirients des citoyens de ce pays, qui ont été et qui sont encore les amis des Etats-Unis, que pas un sur cinquante ne désire un renouvellement ou une extension du traité, D’un autre côté, tous ceux qui nous ont été ouvertement hostiles sont favorables au renouvellement... Les amis des Etats-Unis ici savent qu'un renouvellement du traité serait le seul moyen effectif d'empêcher le mouvement annexionniste, Je crois que le renouvellement du traité serait la plus grande bévue que feraient les Etats-Unis.” Comme M, Potter fermait la lettre qu’il venait de lire, les délégués canadiens demandèrent à grands cris le ‘“ nom,” le ‘:nom,”etil leur fut répondu que l’auteur était M. C.-S, Wood, surintendant de la Compagnie télégraphique de Montréal. Les délégués canadiens s’indignèrent avec raison de la conduite de M, Potter, qui, occupunt une position presque diplomatique, devait observer une stricte neutralité et ne rien faire qui pût troubler la bonne entente entre son pays et le nôtre. Il n'en est pas moins vrai que l'attitude de M. Potter indique bien clairement l'idée véritable qui prévaut aux Etats-Unis quant à l'annexion du Canada. La lettre de M. Wood ne lui porta pas bonheur, car il dût donner sa démission quelque tempc après,
écrit de lettre ?.. Il avouera du moins qne la petite poignée d'hommes qui passent pour être du mouvement Wood-Potter sont ses amis politiques les plus intimes,
À la séance du soir, M. Holton ayant fait un discours pour défendre sa position et pour s'excuser de n'avoir pas été à Détroit, M. Cartier répond :
L'honorable député croit sans doute qu'une aussi petite institution que la Chambre de Commerce de Montréal n'avait aucun droit de réclamer ses services, d'autant plus qu'il ne représente aucune des divisions de cette ville, Ce n'est pas la maludie qui l’a empêché d'aller à Détroit, ce n'est pas non plus le manque de moyens pour se déplacer, puisque le Grand-Tronc, avec sa libé. ralité accoutumée, avait cffert de transporter gratis les délégués et que la Chambre de Commerce de Toronto s'était chargée des autres dépenses, La crainte de n'être pas instruit à temps de l'époque où il lui faudrait revenir remplir ses devoirs parlementaires ne pouvait non plus l'influencer ; Détroit est si proche d'Essex, représenté ici par un député, que la Gazette du Canada contenant la proclamation de convocation du Parlement, eût pu lui parvenir en quelques heures; et l'honorable député aurait vite fait ensuite de regagner par le Grand-Tronc son poste à la Chambre, (Ecoutez !) Il ne pouvait non plus faire difficulté de voyager sur ce chemin, surtout entre Windsor et Toronto, puisque, ayant été le constructeur de cette dernière section, il devait connuître les garanties de sécurité qu’il offrait pour la conservation de sa précieuse existence, (Aires et applaudissements.)
M. Horton ayant de nouveau affirmé qu'il est resté tout à fait étranger à l'assemblée des unnexionnistes, et mis d’ailleurs en doute qu'elle ait eu lieu, M. Cartier répond:
Je n'ai ou, comme de raison, aucune connaissance personnelle de ce meeting, et mon honorable ami a certainement plus de lumière que moi sur le mouvement Potter, Wood et compagnie, J'admets donc sa protestation. (Applaudissements et rires.) Néanmoins, je tiens à le redire, la petite «lique annexionniste de Montréal, y compris M. Wood, ne se compose que d'amis du député de Châteauguay, tous prêts à donner les mains à son dessein quand il voudra entreprendre la lutte contre le député actuel de Montréal-Centre ou contre iuut autre député conservateur. (Ecoutez !)
PRONONGÉ LE 17 ocToBre 1865
La translation du siège du gouvernement allait bientôt avoir son accomplissemeni. Avec les derniers jours d'octobre 1865, les bureaux publics se fermèrent à Québec pour être ouverts immédiatement à Ottawa. M. Cartier se rendit le 14 dans la nouvelle capitale afin d'adopter les dernières mesures pour l'installation des ministères. Les citoyens étaient dans la jubilation, et ils célébrèrent avec éclat son arrivée, A la suite du maire et des échevins, ils allèrent en grand nombre lui souhaiter la bienvenue à la gare. Dans la soirée, les membres de l’Institut Canadien-Français lui présentèrent une adresse, et le surlendemain plus de cent personnes lui offrirent un banquet au Russell House qui est encore le principal hôtel de la ville. Parmi les convives se trouvaient Sa Grandeur Mgr Guigues, évèque d'Ottawa, le recteur de l’église épiscopalienne, MM. Wright, Powell et Bell, députés, le colonel Bernard, etc. La santé de M. Cartier fut bue avec beaucoup d'enthousiasms, et pendant qu'il y répondait, les pompiers, qui avaient organisé une procession aux flambeaux, vinrent le sérénader. M. Cartier interrompit son discours pour aller les remercier en termes chaleureux. Dès lors se formèrent entre l'homme d'Etat et les citoyens d'Ottawa des liens d'amitié qui durèrent jusqu'à sa mort, car c'est an milieu d'eux qu'il passa la plus grande partie du reste de sa vie. Son nom a été donné à l'un des parcs de la ville en reconnaissance des services qu'il rendit.
M. le Maire, Messieurs,
J'avoue que si l’on m'eût dit, il y a trois jours, que vous deviez faire autant de préparatifs pour me recevoir et me fêter, je l'aurais à peine cru. Ce n'est pas comme homme politique que je suis aujourd'hui au milieu de vous. Non, c'est en qualité de citoyen
qui veut fixer ici sa d' our. (Applaudissements.) Je ne m'attendais nullement à :':: démonstration trop flatteuse pour moi, et ma surprise fu grande en me voyant si cordialement accueilli à la gare du chemin de fer par tant de mes bons amis. Parmi ces derniers figuraient en tête le maire et le député de la cité, mon vieil ami, M. Joseph Aumond, ! plusieurs membres du
1 M. Joseph Aumond était l’un des plus anciens pionniers d'Ottawa, l'un de ses plus grands commerçants de bois, et pendant longtemps les Anglais l’appelèrent le Roi de Bytown, ‘ the King of Bytown.” Il naquit à l'Assomption en 1810, et mourut à Ottawa en 1879, dans sa 69e année, à la suite d’une attaque de rhumatisme inflammatoire. A l'âge de neuf ans, il prit de l'emploi chez M. Bernard, riche marchand de Montréal, et son patron, reconnaissant en lui d'excellentes dispositions pour le commerce, lui confia la direction d'un dépôt de marchandises qu'il avait à Bytown, près des écluses du canal Rideau. Au bout de quelques années, M. Aumond prit à son compte et fut bientôt à la tête d’un capital suffisant pour entreprendre le commerce de bois dans lequel il fit une fortune rapide. Dans un seul été, il fit flotter jusqu'à Québec environ 150 ‘ cages ”’ de bois et employa de 10,000 à 11,000 hommes. Sa fortune était alors considérable, En 1850, de concert avec feu M. John Egan, d'Aylmer, son compagnon de fortune, il invita lord Elgin à visiter Bytown et ces deux messieurs fournirent pour leur part $4,000 au fonds de réception. Avec M. Egan, M. Aumond établit aussi les deux premiers bateaux qui naviguèrent en haut de l'Ottawa depuis Aylmer jusqu'à Portage-du-Fort, en attendant la construction d’un troisième vapeur qui fit le service de Pembroke aux Joachims. Comme le rapide des Chats n'était pas navigable, la communication entre le pied et la tête du rapide fut établie au moyen d’un chemin e fer trainé par des chevaux. Vers cette époque, eut lieu la guerre de Crimée, qui produisit une dépression considérable dans le commerce de bois. M. Aumond devait en être une des premières victimes. Dans une seule saison, il perdit $200,000. Il supporta ses pertes ave : courage et se remit à l'œuvre. Prévoyant que le siège du gouvernement serait fixé à Ottawa, il construisit plus de cent cinquante maisons pour les louer. Cet homme qui, sans ces pertes énormes, aurait laissé un million de piastres, travaillait avec l’activité d'un commerçant. Bon, généreux et charitable, il ne ménageait pas ses dons aux églises, ni les secours aux pauvres, de concert avec son excellente femme aussi dévouée pour les pauvres et les melades qu'une sœur de charité. La cloche qui annonça sa mort avait été donnée par lui, M. Aumond manifesta toujcurs beaucoup de répulsion pour les charges publiques. Maintes lois il eût pu être maire ou député, surtout dans les premiers temps, les candidats sur les rangs lui ayant offert en plus d'une circonstance de s’effacer en sa faveur pour assurer son élection par acclamation. Il préférait donner son appui à d’autres amis, au succès desquels il ne manquait pas cependant de travailler sans relâche, Cédant aux instances du parti conservateur qu’il soutint loyalement et activement, il se
conseil de ville, et les personnages les plus distingués d'Ottawa. Je fus conduit à l'hôte] dans une voiture traînée par quatre chevaux. Depuis mon arrivée vous n'avez pas cessé non plus, de multiplier vos bons procédés. Hier soir même, les Canadiens- Français m'ont présenté une adresse à laquelle j'ai répondu sans y être préparé, mais du fond du cœur. J'avais oublié en venant dans la capitale que mon frère jumeau ‘“ John A.” s'y trouvait depuis quelque temps déjà. Vous lui avez fait à son arrivée, je le sais, les mêmes honneurs que vous me faites aujourd’hui et il a bien voulu vous communiquer alors, ce qu'il persait de moi, Je crois en la sincérité de M. John-A. Macdonald, car s’il eût manqué de franchise, je n'aurais pu agir de concert avec lui depuis tant d'années. Ce qu'il a dit de nos relations est vrai et j'y ajoute que mon collègue n'a jamais eu de paroles plus agréables à mon oreille. Je ne le saurais trop l'en remercier. Personne ne connaît mieux que moi M. John-A. Macdonald pour lequel j'ai le plus grand respect. Il est peut-être heureux qu'il se soit rencontré deux hommes, l’un du Haut et l'autre du Bas-Canada, faits pour s'entendre parfaitement, sur l'administration des affaires publiques © 4 Canada-Uni. (Applaudissements.)
La population d'Ottawa a toujours été aussi aimable pour moi que pour mon collègue, et nous lui en sommes infiniment reconnaïissants. Je suis enchanté comme vous de la solution de la question du choix de la capitale, bien que j'aie combattu vigoureusement en faveur de Montréal comme d’autres ont plaidé en faveur des villes qu'ils représentaient. Nous ne pouvions nous mettre tous d'accord, et le gouvernement dont je faisais partie, décida de soumettre le différend à Sa Majesté qui eût pu exercer un privilège
présenta, à la dernière heure en 1874, et fut défait par M. le Dr Saint-Jean ; mais ce dernier déclara publiquement qu'il aurait décliné la candidature s’il eût su que M. Aumond briguerait les suffrages des électeurs. M. Aumond était un des types les plus parfaits du gentilhomme canadien-français, Brun, de belle taille, il prévenait de suite en sa faveur. C'était plaisir de l'entendre parler des hommes et des choses de ‘ son temps ” comme il disait. Ses appréciations étaient fort justes et il avait un répertoire inépuisabie d’anecdotes les plus curieuses. Nul ne praliqua mieux la pis aimable hospitalité. Il supporta sa longue et cruelle maladie avec un grand courage et est mort en bon chrétien. M. Aumond avait épousé Mlle Jane Cu'nming dont il eut huit enfants, quatre garçons et quatre filles. (Presque toute cette notice parut dans le Canada, au lendemain de la mort de M. Aumond.)
qui lui appartient, mais qui comprenant nos difficultés, s'est dépouillée un instant de son titre de reine, pour accepter le rôle d'arbitre. Pas un homme loyal et juste, pas un sage britannique, ne refusera de tenir pour sacrée la gracieuse décision de notre souveraine qui a choisi Ottawa. (Applaudissements.)
Je suis fier de proclamer que le parti du Bas-Canada que j'ai l'honneur de diriger, a noblement agi dans toute cette affaire. Nous savons en effet qu'il a voté à l'unanimité en faveur d'Ottawa, pour appuyer la décision de Sa Majesté. (Applaudissements.)
Peu après, je fus prié par sir Edmund Head dé former un ministère, et je m'adjoignis M. John-A. Macdonald. Et quel fut notre programme ? Nous voulions donner suite à la décision de Sa Majesté, et exécuter si possible le projet de la confédération des provinces de l'Amérique britannique du Nord. Ce programme fut ridiculisé dans certains quartiers où l’on nous accusa de n'être pas sérieux, Aujourd'hui, nous avons la satisfaction de constater que le premier article de notre programme a triomphé, et que l'union des provinces est en voie de se consommer. Vous n'avez pas oublié la députation qui fut envoyée en Angleterre et qui se composait de membres du cabinet actuel. Les deux questions soumises au gouvernement impérial furent l'établissement du chemin de fer Intercolonial et de la Confédération, qui, si elle &'accomplit, fera d'Ottawa la capitale non-seulement du Canada-Uni, mais de toutes les provinces de l'Amérique britannique du Nord. Il n’est pas toujours sage, vous le savez, de divulguer tout ce que l’on sait, et c'est pourquoi nos plans ne furent dévoilés et discutés que peu de temps avant notre départ pour l'Angleterre.
Lorsque la Confédération aura été organisée, il faudra nécessairement creuser les canaux de l’Ottawa et du lac Huron, car nous aurons à rivaliser avec les Etats-Unis. Trop d'intérêts sont présentement en jeu pour qu'il soit possible d'entreprendre ces grands travaux. Mais une fois que l'Union sera accomplie, si l'on rapproche Chicago de Montréal de 500 milles par cette voie, la population des Etats de l'Ouest y trouvera un débouché avantageux pour l’écoulement de l'immense quantité de ses produits. Le Parlement fédéral, après avoir été convoqué ici, dans de splendides édifices, reconnaîtra la nécessité d'utiliser l'Ottawa pour le transport des grains et autres marchandises, Il faut tirer avantage des eaux de cette superbe rivière!
Je puis vous promettre que la Confédération se fera aussi sûre-
ment que je puis vous dire qu'Ottawa est maintenant en possession du titre de capitale. (Applaudissements prolongés.)
Nous voyons ce que nos voisins ont à surmonter d'obstacles avec leur système de gouvernement qui ne pourra plus fonctionner à l’avenir comme par le passé. Ainsi, par exemple, ils devront travailler des années et des années, des siècles peut-être, à réduire une dette devenue énorme, tandis que nous pourrions par une habile gestion solder la nôtre avant longtemps. L'avenir doit donc nous inspirer confiance. Les édifices du Parlement au haut de l’éminence, làbas, font une excellents impression sur l'étranger qui les contemple ; ils lui paraissent dignes de l'assemblée des sages législateurs d’un pays qui va s'étendre de l'Atlantique au Pacifique.
Je dois déclarer à propos de nos voisins qu'il ne peut y avoir selon moi de vrai bonheur sous une forme républicaine de gouvernement. Dieu merci, nous vivons, nous, sous un régime monarchique. Les Américains sont allés aussi loin que possible dans la voie de l’épreuve des institutions républicaines, et les plus intelligents d’entre eux confessent qu'ils n’ont pas trop bien réussi. Je crois que nous possédons le véritable système démocratique. Le régime de la république représente le vote du peuple, non pas toujours les intérêts. Encore une fois, je suis d'avis qu’un régime monarchique comme celui dont nous jouissons, est plus propre que tout autre à faire le bonheur des peuples. Le respect des bienséances sociales dans les relations, la liberté de conscience et de l'enseignement religieux, voilà entre autres choses, ce que nous n’aurions pu avoir aux Etats-Unis au même dégré qu'en Canada. Üne pareille constitution n’est pas écrite il est vrai, mais elle est contenue tout entière dans les lois de l’honneur, de la justice et de l'équité. J'apprends avec plaisir que le plus parfait accord règne à Ottawa entre les protestants et les catholiques, Ainsi que je vous l’ai appris, j'espère me fixer permanemment au miheu de vous, et je vous prie de croire que je ne négligerai rien pour perpétuer cette harmonie entre les diverses classes de la population, (Applaudissements prolongés.)
AU BANQUET DONNÉ À L'HONORABLE THOMAS D'ARCY MeGEE
PAR LES CITOYENS DE MONTRÉAL
Les citoyens de Montréal, au nombre d'environ deux cents, donnèrent un grand diner à l'honorable Thomas D’Arcy McGee, ministre de l’agriculture et de l’'émigration, pour reconnaitre ses services comme homme public, et uotamment la vigueur avec laquelle il avait dénoncé la Ligue féniane qui commencait à s’agiter pour envahir la frontière, Le banquet qui eut lieu au Saint-Lawrence Hall, fut présidé par M Walter McFarlane. Parmi les convives se trouvaient les honorables MM. Cartier, J.-A. Macdonald, Rose, Galt, J.-L, Beaudry, maire et MM. Henry Starnes, Wilson, C.-J. Coursol, T.-K. Ramsay, L.-N. Duvernay, Wm Waiuright, J J. Curran, A.-M. Delisle, Duncan Macdonald, George Stephens, Wm Clendenning, Thos Workman, D. Mclntyre, M.-P. Ryan, F.-P, Pominville, L. Marchand, James McShane, D. O'Connor, J. Lowe, Henry Bulmer, A-W. O'Gilvie, John Lovell, Maurice Cuvillier, etc. L'honorable M, McGee prononça un superbe discours dans lequel il passa en revue la condition des Irlandais, en Canada, aux Etats-Unis, en Irlande et dans le Royaume-Uni, prétendant qu'elle n'était nulle part plus heureuse, plus prospère que parmi les habitants de notre pays. Il dénonça dans les termes les plus véhéments le fénianisme que les autorités américaines laissaient s'organiser de l’autre côté de la frontière contre un pouvoir ami, et qui adoptait, comme armes de salut pour l'Irlande, le vol, le pillage et le meurtre, L’orateur nia ensuite que les Irlandais du Canada eussent de la sympathie pour ces soi-disant libérateurs, ne craignant pas de déclarer hautement qu'ils n'étaient surpassés par aucune autre partie de la population pour leur amour de l’ordre et leur soumission aux lois. Pourtant il faut bien admettre que les fénians n'étaient pas tout à fait inconnus ici. Ceux de Québec avaient souscrit peu de temps avant $400, mais ils avaient eu la douleur de voir partir le trésorier avec la caisse, fait habituel aux ofliciers de la Ligue, Les honorables MM. J.-A Macdonald, Cartier et Galt répondirent à la santé du ministère, M. Macdonald vanta les qualités et les talents administratifs de MM. Cartier et McGee et les capacités commerciales de M. Rose, tous trois représentants de Montréal. ‘Je suis venu, dit-il, avec empressement dans la métropole du Canada pour fêter mon
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honorable ami, M, McGee, l'un des fermes soutiens du ministère, lequel, pour ne pas füillir à son devoir, n'a pas craint de flageller les fénians, Je saisis aussi cette occasion de féliciter nos volontaires qui, se dévouant au service public, s'élancent à la frontière, avec une ardeur admirable, dans une des plus mauvaises saisons de l'année.” M, Galt s'éleva fortement contre ceux qui ne cessent de proclamer que la liberté est chez nos voisins, ‘ Non, dit-il, elle est ici en Canada, à nos portes mêmes, et elle n'est nulle part aussi grande que parmi nous.” Parlant de nos relations commerciales avec les Etats-Unis, il déclara que si leur marché nous est fermé, nous aurons bientôt avec l'union des provinces et par le chemin (le fer Intercolonial une route sûre et facile par laquelle nos produits seront transportés à l'océan et de là sur le marché du monde. Voici les paroles de M. Cartier :
Messieurs,
A cette heure avancée, je n’oserais pas vous parler bien longtemps. Je dois dire, cependant, que le magnifique banquet que vous donnez à mon collègue, le député de Montréal-Ouest, est un très grand honneur qu’il mérite, M. McGee n’est pas seulement un Irlandais d’un talent oratoire merveilleux, c'est aussi un homme d'Etat qui a rendu d'innombrables services au Canada. Seul le sentiment du devoir a pu m’amener à cette fête, car je ne vous cacherai pas que je suis sous l'empire d’une pénible émotion : je viens de perdre celui qui fut pour moi un frère, le meilleur ami, un gentilhomme accompli, M. Desrivières, !
On a parlé, ce soir, du mouvement fénian aux Etats-Unis, de ce mouvement qui, loin d’être utile à l'Irlande, lui portera plutôt atteinte et préjudice. Les fénians prétendent travailler à l’affranchissement de leur pays. Ils prostituent une noble cause, On a dit que des fonds levés par eux ont été envoyés en Irlande. Cet argent n’y peut servir malheureusement qu’à entraîner dans une fausse voie une partie de la population. Mais, grâce à Dieu, les meilleurs, les fidèles amis de l'Irlande, ses prêtres,
1 M. Henri Desrivières habitait ‘ Maisonneuve,” Missisquoi. Originaire d’une de nos meilleures familles canadiennes, ancien préfet du comté de Missisquoi, propriétaire d’une seigneurie, agronome distingué, très respecté de tous les habitants du comté, il exerçait beaucoup d'influence politique en même temps qu'une large hospitalité qui l'avait rendu cher à un grand nombre d'amis. Ses funérailles eurent lieu avec éclat,
ont mis les villages et les campagnes en garde contre les desseins des fénians. Aussi cette organisation y a toujours misérablement échoué, mais en faisant bien du mal cependant. Tous les deniers recueillis par elle n'ont pas été dépensés ; au contraire, il en reste beaucoup en caisse. Je pourrais donner un bon conseil ‘aux fénians, s'ils sont sincères dans leur désir de soulager l'Irlande de ses maux, Comme l’Acte des successions grovées (Encumbered Estates Act) permet la vente de beaucoup de terres, que les fénians américains prêtent leur argent à bas intérêt à leurs amis pour qu'ils les puissent acheter, Ce que j'ai appris des vrais griefs de l'Irlande, me convainc que le plus grave est que la population n’est pas propriétaire du sol. Les fénians ne sauraient donc rendre un plus grand service à leurs compatriotes, à leurs frères, que celui que je viens d'indiquer, Cela vaudra mieux que de les engager à déserter l'Irlande. En effet, font-ils bien là l'œuvre de patriotes ?
Si je possède quelque influence dans le Bas-Canada, l’Irlandais catholique, certes, y aura toujours droit. Mais ce que je ferai pour lui, je veux pouvoir le faire pareillement pour les Anglais, les Ecossais et même pour les Américains qui s’établissent au milieu de nous. Ma politique, et je crois q# c'ost la meilleure, c'est le respect des droits de tous.
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PRONONCÉ LE 8 révaien 1805
PAR LE BARREAU DE TORONTO
Le banquet offert, ce jour-là, par les membres du barreau de Toronto à l'honorable J.-A, Macdonald, procureur général du Haut-Cunada, eut un succès exceptionnellement brillant, Plus de deux cents convives étaient présents, et autant auraient voulu pouvoir y prendre part, mais Osgoode Hall ne pouvait en contenir davantage, L'honorable J.-H. Cameron présidait, ayant à sa droite le héros de la fête et à sa gauche l'honorable M. Cartier, Parmi les convives se trouvaient aussi les honorables MM. Cockburn, Campbell et Blair, ministres fédéraux, et l'honorable M. Sherwood, La musique était fournie par la fanfare du 4e Régiment. A la suite des toasts d'usage, le président proposa la santé de leur hôte en termes éloquents, ‘ C'est un privilège, dit-il, pour le barreau du Haut-Canada, de contempler en face le procureur général, Aucun homme dans le pays n'occupe une position aussi élevée que M. J.-A. Macdonald, et personne plus que lui n'est en état d'améliorer les lois et les statuts de la profession, Quand on lui demanda la décentralisation de la justice, lui, comme gardien de la profession, refusa de consentir à cette proposition, et il insista sur la construction de l'édifice dans lequel nous sommes aujourd'hui’ L'orateur parla ensuite de l'Acte de Procédure Civile, et de différentes lois dues aux efforts de l'honorable M. J.-A. Macdonald. ‘ Non-seulement, a-t-il ajouté, il a voulu donner cette robe de soie, comme conseil de la Reine, que nous sommes fiers de porter, à ses amis politiques; mais il l’a encore accordée à ses adversaires qui étaient dignes de cet honneur.” (Applaudissements.) On but alors la santé au milieu des applaudissements, après quoi, l'honorable M. Macdonald, qui fut accueilli par l'assemblée avec enthousiasme, se leva et dit : “Je n'ai jamais, dans tout le cours de ma vie publique, éprouvé un plaisir aussi vif qu'aujourd'hui, parceque je sens que la démonstration s'adresse à moi-même. Je vois à cette table des messieurs qui ont toujours été mes adversaires et je m'en énorgueillis d'autant. Mais j'ai pu me former à une bonne école, celle du juge en chef Draper et d'hommes comme lui. Les éloges que l’on m'adresse appartiennent à ceux sous lesquels j'ai étudié, pour une grande partie des mesures mentionnées par le président. M. Cameron qui est bon avocat, cherche
à apprécier ceux qui ont été formés par de bons avocats, L'Acte de Procédure est dû au juge Draper, le plus illustre des hommes de loi, J'ai à la dernière session fait passer plusieurs mesures, entre autres celle des titres d'amortissement, qui est l'œuvre du savant vice-chancelier Mowat, mon premier clerc, quand je commençai à pratiquer,” L'orateur paya ensuite un tribut d'éloges à l'ex-juge en chef MeCauley, au juge Gowan, de Barrie, et au Dr Ryerson, surintendant de l'instruction pablique, {1 insista sur la position prise en Canada et aux Etats-Unis par les avocats, et commenta les statuts des cours de comté, qui avaient été amendés de manière à rendre la position des juges inamovible, 11 dit quelques mots de sa position comme ministre de la milice, à laquelle avait fait allusion le colonel Lowry, et déclara que les derniers changements dans la loi de la milice étaient surtout le fait de ses prédécessours, Quant aux questions politiques, dit-il, sans vouloir en parler longuement, je puis déclarer que la Confédération est assurée, (Applaudissements.) Et les dernières négociations de Washington conlirment cette opinion, Si la Confédération est adoptée, il y aura de nouvelles législatures, générales et locales, et je puis dire à mes confrères du barreau que les législatures locales auront le contrôle des questions territoriales et civiles ; et je considère ce point comme tellement important que si les électeurs partageaient mon opinion, je leur demanderais de m'envoyer à la législature locale, Je dois faire remarquer que l'honorable M, Cartier a droit de partager les honneurs que je reçois, ce soir, parce que je n'ai jamais fait appel en vain à lui ou aux Bas-Canadiens. (Applaudissements.) 11 n'y a pas dans tout le Canada de cœur plus dévoué à ses amis, et je suis heureux d'apprendre qu'il va, aujourd'hui même, être appelé à faire partie du barreau du Haut-Canada, Si j'ai réussi à introduire ici les institutions de la Grande-Bretagne, c'est dû en grande partie à mon ami qui ne souflrira jamais que sous son administration, les liens qui nous rattachent à l'Angleterre soient relachés.” (Acclamalions enthousiastes.) Le président proposa alors la santé du gouvernement. Cette réunion, dit-il,n'est pas une assemblée politique, je ne vois pas cependant pourquoi nous ne boirions pas au gouvernement du pays, en associant cette santé à celle de l'honorable procureur général de l'Est, je porte donc ce toast : ‘“ Au gouvernement du pays et à l'honorable M. Cartier,” Je dois ajouter qu'aujourd'hui même le procureur général du Bas-Canada a été reçu membre du oarreau du Haut-Canada, Nous lui avons fait subir un examen verbal ; enire autres questions, nous lui avons posé celle-ci : ‘ Lequel vaut mieux, ou le système anglais ou le système français ? ” Il a répondu que le meilleur système était la combinaison de ce qu'il y avait de plus parfait dans les deux, (Applaudissements.) Pas n'est besoin de dire que nous l'avons admis sans l'interroger d'avantage. Quoique l'honorable monsieur ait un jour appelé gaiement les Haut-Canadiens : ‘ une race de morues,” je suis persuadé, que s’il venait jamais exercer la profession d'avocat parmi nous, il ne manquerait pas d’affaires.” On but la santé au milieu d’applaudissements prolongés, Après avoir été accueilli par des bravos enthousiastes, M. Cartier répondit dans les termes suivants :
M. le Président et Messicurs,
La réponse à ce tonst au gouvernement appartiendrait de droit à l'honorable procureur général du Haut-Canada (l'honorable John À, Macdonald), et c'est sa modestie qui m'oblige de le remplacer, Puisque l'honneur me revient, je me hâte de déclarer que je ne considère pas la présente démonstration comme une approbation publique de notre conduite individuelle. Le toast s'adresse d'une manière générale, au gouvernement de Sa Majesté, qui, lui, dure toujours.
I] ne me conviendrait pas de faire mon propre éloge, mais je ne puis oublier qu'aujourd'hui même j'ai été admis au barreau du Haut-Canada. Pourtant, vu la grande distance qui sépare nos villes, vous n'avez peut-être pas une idée juste de ce que je puis valoir. Vous avez, je suppose, entendu dire que j'avais pour spé cialité de prononcer quelquefois des discours de huit à dix heures en Parlement ; mais, rassurez-vous, je ne veux pus vous fournir la preuve de ma terrible capacité. Je vois à mes côtés des collègues qui n'aiment guère plus les longs discours ; il leur faut trop souvent en écouter de gré ou de force,
Je dois cependant tenir compte du compliment que vient de m'adresser l'honorable procureur général du Haut-Canada. Si la tâche d'inaugurer de grandes réformes en matière judiciaire et législative m'est échue, j'ai toujours eu, du moins, l'inappréciable secours de mon ami, l'honorable M. Macdonald, Avant que je fusse procureur général, l'administration de la justice était restreinte à sept sièges. Dans un pays qui occupe un espace de plus de mille lieues, ce système ne pouvait pas durer; c’est pourquoi j'en ai introduit un nouveau qui a remédié aux graves inconvénients dont on se plaignait et qui fonctionne parfaitement, J'ai fait voter aussi une mesure d’une importance majeurs, je veux dire la codification des lois du Bas-Canada. Je voulais servir, par là, non pas seulement les intérêts de mes nationaux, mais aussi ceux de tous les autres habitants du Bas-Canada, Anglais, Ecossuis, et Irlandais. Lorsque je soumis le projet, l’on me prédisait que je ferais fiasco ; mais comme je suis un peu opiniâtre, je ne me suis pas épargné pour le faire adopter. Le projet est devenu loi. Quand vous aurez ce code, vous y trouverez des assimilations
de plusieurs lois qui régissent les deux provinces. Il sera presque aussi utile au Haut-Canada qu'au Bas-Canada,
Je ne puis m'empêcher, Messieurs, de revenir sur l'honneur que vous m'avez conféré aujourd'hui. Chacun compte dans sa vie des phases qui ont pour lui l'importance d’un événement, Eh bien, je le déclare, cette soirée est pour moi, l’un des grands événements de ma vio. Je connais toute la science et toute la dignité des juges et du barreau du Haut-Canada. J'ai observé la manière dont les juges accomplissent leurs devoirs, et je ne connais pas de pays au monde où l'on exerce ces nobles fonctions avec plus de gravité et plus d'autorité qu'ici.
Voilà longtemps que le président de cette réunion, M. Cameron, serait juge, s’il l'eût voulu, Le ministère Baldwin lui a offert la charge deux fois, et mon honorable collègue et ami, M. J.-A. Macdonald, la lui a offerte une fois. Mais le désir de continuer à se vouer à sa profession le pousse à toujours refuser. Je propose en terminant, la santé du du barreau du Haut-Canada, jointe à celle du président, l'honorable M. Cumcron. (Applaudissements.)
MONSIEUR L’'ABBÉ GRANET
SUPÉRIEUR DES SULPICIENS EN CANADA PRONONCÉ LE l4 FÉvRIER 1866
A MONTRÉAL
Le neuf février 1866, s’éteignait à Montréal, après une longue maladie, M. l'abbé Dominique Granet, vicuire général, supérieur de la maison de Saint-Sulpice en Canada et curé de la paroisse de Montréal. Originaire de France, où il naquit le 24 août 1810, à Espalem, diocèse du Puy, ordonné prêtre le 13 juin 1835, il arriva à Montréal au mois de septembre 1848, alors qu'il fut appelé à enseigner le dogme au Grand Séminaire jusqu'au 21 avril 1856, date de sa nomination de supérieur général en remplacement du vénérable M. Billaudèle. C'était un homme éminent, très versé dans la théologie, les sciences philosophiques et la littérature. Il donna maintes conférences au Cabinet de Lecture Paroissial et au Cercle Littéraire, dans lesquelles brillaient une logique inattaquable et une rare érudition. Homme d'initiative, de progrès, il alliait la prudence à la hardiesse, la douceur à la fermeté, se montrant plein de dévoñment pour les nombreux fidèles qu’il avait à desservi’, bref, un digne disciple de M. Olier. M. l'abbé Granet était très lié avec M. Cartier, dont il admirait les vues larges et élevées et les convictions solides ; aussi quand le public fut appelé à passer des résolutions de condoléunce, à une assemblée de la Société Saiut-Jean-Bapuste, tenue le 14 février, l'honorable ministre fut l’un des premiers à porter la parole pour faire ressortir l'étendue de la perte que la maison de Saint-Sulpice et les catholiques venaient d'éprouver., Voici la résolution que M. Cartior proposa, appuyé par le Dr Trudel, et qui fut adoptée à l'unanimité : ‘ Que l'Association Saint-Jean-Baptiste de Montréal a appris avec une vive douleur la mort du regretté M. Granet, vicaire-général et supérieur du Séminaire de Saint- Sulpice de cette ville et curé de cette paroisse, et qu’elle désire témoigner son respect pour sa mémoire et son admiration pour les grandes qualités, la
ÉLOGE FUNÈBRE DE M. L'ABBÉ GRANET
sagesse, la science, la modestie et les vertus vraiment chrétiennes äont ce digne prêtre a donné l'exemple à cette ville et au pays pendsat les dix années qu'il a passées à la tête de cette importante maisor, et de cette vaste et populeuse paroisse.” M. Cartier accompagna cette résolution de quelques remarques.
M. le Président et Messieurs,
Après les paroles pleines d’éloquence ot de vérité que nous venons d'entendre, bien peu d'observations sont nécessaires pour faire connaître les qualités éminentes du très regretté supérieur du séminaire, M. Granet. La religion et la société également font en lui une grande perte. La direction des affaires du Séminaire de Saint-Sulpice, à Montréal, est une charge très considérable et très difficile ; elle est aussi, pour ainsi dire, d'utilité publique, car à la prospérité de cette maison se rattache étroitement la prospérité de la ville elle-même. Combien d’églises ont été construites par notre Saint-Sulpice ? Combien d'enfants pauvres sont nourris, habillés et instruits par lui ? A voir la modestie et l'humilité des membres de cette congrégation, on ne se douterait point des grands biens qu'elle possède et emploie à cet usage. Il n’est pas une parole de ces saints prêtres, pas une de leurs démarches, qui ne soit inspirée par le désir de rendre service à la société et à la religion. Aussi, est-ce un grand bonheur, pour nous, habitants de Montréal, d’avoir au milieu de nous leur maison, liée avec l’illustre m£'son de Saint-Sulpice en France. Et dans la douleur que nous cause la disparition d’un homme qui personnifiait si bien par sa science et ses vertus la société qu'il dirigeait dans notre pays, il se mêle un adoucissement à nos regrets, en pensant que cette société renferme tant d'autres prêtres vouant comme lui lcur existence au salut des âmes, au progrès et à la gloire de la religion.
Au mois de juin dernier, le jour de la Fête-Dieu, je vis, dans les rues de la capitale de la France, défiler une procession de deux ou trois cents prêtres, appartenant à cette maison tant aimée dans notre pays.
Je suivis des yeux cette longue suite de sulpiciens, dont la figure respirait l'intelligence et la paix intérieure. Je pensais au Canada, et à l'avantage dont nous jouissons d'avoir de ces prêtres remar-
quables par toutes les qualités qui honorent le sacerdoce. A ce même voyage de France, visitant certaines campagnes, j'eus aussi l'occasion d'apprendre comment la compagnie de Saint-Sulpice recrutait ses membres. Malgré le faible traitement accordé par le gouvernement français aux curés, chacun d'eux prend soin de l'instruction de quelque enfant choisi parmi les plus intelligents de la paroisse ; puis quand l’âge est venu, cet enfant est envoyé à Saint-Sulpice où il continue ses études sous une direction qu’il est peut-être destiné à illustrer plus tard.
Voilà, sans doute, une des raisons pour lesquelles les prêtres de cette communauté sont toujours si dignes de l'estime publique.
Les sulpiciens ont eu une très grande part aux progrès des Canadiens-Français; et leur modestie, leur simplicité, leur tact ont toujours été si admirables, leur zèle a toujours été si désintéressé que jamais ils n’ont excité la moindre jalousie chez ceux de nos concitoyens qui ne sont point de notre race ni de notre communion,
SUR LA
CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD
A CORNWALL
La ville de Cornwall fut témoin, le ter mars 1866, d’un grand banquet offert aux membres du gouvernement canadien par plusieurs centaines d'électeurs des comtés de Stormont, Dundas et Glengarry, partisans de la Confédération. Le gouvernement y était représenté par les honorables MM. Cartier, Macdonald, Galt, Howland, et McGee. Parmi les convives, l’on remarquait en outre les honorables MM. Vankoughnet et Bennet, et les députés Carling, Bell Ross, Morris, Ault, McGiverin, M. Brydges, gérant du Grand-Tronc, le juge Jarvis, le Dr Bergin, etc. Le maire, le Dr Allen, présidait. La salle du banquet était superbement décorée de draperies et de verdure, et parmi les devises se lisait cello-ci : ‘“ L'Amérique britanique unie pour toujours ; la Confédération et non l'annexion.” 11 y eut force toasts et discours. M. Cartier fut chaleureusement acclamé et porta la parole à peu près dans les termes suivants :
Monsieur le Président, Messieurs,
Je dois commencer par offrir mes remerciements à M. le Président et à la population des comtés de Stormont, Dundas et Gelngarry, pour la réception extrêmement flatteuse qui nous est faite, à mes collègues et à moi. Elle ne peut manquer d'être remarquée, et elle comporte pour nous une signification toute particulière. Il est une observation que je ne puis m'empêcher de
faire ici. Pour moi, Canadien-Français, cette réunion, cette ‘“ approbation ” donnée à la politique du gouvernement dont je forme partie, tout cela a une importance vruiment exceptionnelle. Comme vous pouvez le voir, ma stature n'a rien de formidable ; mais Dieu m'a doué de quelque audace, de beaucoup de persévérunce et de l'amour du travail. (Applaudissements.)
Vous n'ignorez pas que ma position est très difficile et que les obstacles ne sont pas rares sur mon chemin, obligés que nous sommes, nous, Canadiens-Français, de rivaliser avec d'uutres nationalités qui ont sur nous certains avantages. La réception que l’on me fuit ce soir, m'honore et me cause une grande joie.
J'ai de bien sincères remerciements à adresser aux dames de Cornwall, qui ont bien voulu par leur présence donner encore plus d'éclat à la réunion. (Applaudissements.)
J'avouerai qu'en entrant dans cette salle, je n'ai pas été peu embarrassé quand je me suis vu au milieu d’une foule serrée, composée d’Ecossais à la taille athlétique, j'ai failli désespérer de faire mon chemin jusqu’à mon siège. Cependant en tournant les obstacles dont je ne pouvais triompher, j'ai pu arriver à la place qui m'était destinée. C'est là une image de ma conduite en politique, je n'ai jamais longtemps désespéré de gagner la partie, et c'est ce qui explique mon succès. (Applaudissements.)
Je suis content, Messieurs, que cette occasion me soit offerte d'adresser la parole à des habitants de l’ancien district de l'Est ; j'en profiterai pour vous dire quelques mots à l'égard du Haut- Canada. Il existe dans beaucoup d’esprits, chez vous, des préjugés contre le Bas-Canada. (Cris de non ! non !) Quoi qu'il en soit, je n’en serais pas surpris, je n’en suis pas effrayé non plus. J'aime toujours à rencontrer de front les objections qu'on élève contre ma politique. J'aime à faire connaissance avec ceux qui nourrissent des préjugés contre mes compatriotes et contre moi. C’est une bonne tactique, car elle me réussit. J'espère que s’il y avait ici de ces préjugés, ils vont disparaître.
On a répété que j'avais tenté de soumettre le Haut-Canada à la législation de eette section de la province que je représente. Jamais accusation n’a été plus fausse. J'en appelle hautement au témoignage de mon ami, l'honorable John-A. Macdonald, avec qui, comme ministre. j'ai travaillé dix ans, au bien-être et à la prospérité du pays ; il peut dire, lui, si jamais dans le ministère ou dans le Parlement, j'ai essayé de commettre pareille injustice.
LE le MARS 1866 481
La direction de la politique canadienne étant devenue très difficile depuis quelques années, nous avons cru quele meilleur moyen de sortir des difficultés, était de proposer une confédération, (Applaudissements prolongés.) L'union des deux Canadas a contribué dans une grande mesure au progrès et à l'avancement du pays ; et elle nous a inspiré le désir d’une union plus large encore. établie sur des bases plus solides. Quand la politique divise de plus en plus nos voisins et que le Nord, le Sud, l'Est et l'Ouest, en un mot chaque section do l'union américaine se détache tous les jours des autres, est-ce le temps de songer à une annexion à ces pays troublés ? (Cris de non ! non !)
Nous devons, tout au contraire, nous rattacher plus étroitement à nos institutions, fonder notre avenir politique plus solidement encore sur les principes monarchiques, établir un gouvernement fort sous la souveraineté de la couronne britannique. (Acclamations générales.)
La confédération a pour cause première notre commune affection pour les institutions politiques de la Grande-Bretagne, elle a pour objet d'entourer de toutes les garanties possibles leur conservation dans l'avenir.
Tout le monde connaît les difficultés au milieu desquelles s’est opérée l’union de l’Ecosse et de l’Angleterre ? Et cependant, aujourd’hui, qui voudrait qu’elle ne fût pas accomplie et qui pourrait nier qu'elle n’ait eu des fruits excellents pour les deux pays ? Ilen sera de même de notre confédération, combattue aussi tout d’abord ; une fois établie, mise en action ct en œuvre, elle ralliera toutes les opinions, par la réalisation de tout le bien que nous en espérons. (Applaudissements.)
D'autres ici vont parler après moi, et vous expliqueront différents points de la politique du gouvernement actuel. Avant de reprendre mon siège, je veux vous donner l'assurance que les Canadiens-Français savent apprécier les institutions politiques de la Grande-Bretagne et qu’ils désirent sincèrement continuer à vivre sous la souveraineté de l'Angleterre, C’est donc pour resserrer davantage les liens qui nous unissent à la métropole, et pour mieux sauvegarder nos institutions que mes compatriotes ont appuyé si cordialement la confédération.
Permettez-moi, Messieurs, de vous remercier encore une fois de l'honneur que vous nous faites par cette éclatante démonstration. Soyez assurés que nous ne l'oublierons pas de ORRRpee PO
moi, je vais dire avec une grande joie à mes compatriotes, que dans l’ancien district de l'Est, les préjugés qui existaient contre eux sont disparus, et que je n’y ai rencontré que des citoyens sincèrement désireux de concourir avec tous les autres Canadiens, sans distinction de race ni de religion, à l'adoption de la politique la plus propre à assurer ‘le progrès do tout le pays. (Vives acclamations.)
PRONONCÉ LE 16 avniz 1800
AU SÉMINAIRE DE MONTRÉAL
Les directeurs du Séminaire de Montréal eurent l'honneur de recevoir, an jour ci-haut mentionné, la visite de Son Excellence le gouverneur général. Lord Mouck avait pris l'initiative de cette visite pour montrer son appréciation des services rendus par cette puissante institution, la plus ancienne de Montréal, Son Excellence arriva au Grand Séminaire, rue Sherbrooke, vers deux heures et demie, accompagné de son état-major, du commandant des troupes, de l'honorable M. Cartier, de Madame et Mesdemoiselles Cartier, de l'honorable John Rose et de Madame et Mademoiselle Rose, de l'honorable M. et Madame McGee, de Madame et Mesdemoiselles Cuvillier, Mademoiselle Symes, etc , etc, ;
Les illustres visiteurs furent reçus par M. l'abbé Bayle, supérieur de la maison de Saint-Sulpice, puis conduits dans la grande salle de réception, précédés de la musique du collège, qui faisait entendre les airs nationaux, Les élèves du Grand et du Petit séminaire les y attendaient. Après les présentations à Son Excellence, des adresses lui furent lues en quatre langues différentes par les élèves : en grec par M. Joseph Dubuc, en latin par M. Doherty, en français par M. Jannelle, en anglais par M. Carroll. MM. Dubuc et Doherty sont devenus depuis juges de la Cour Supérieure, le premier au Manitoba et l’autre à Montréal. Voici le texte de l'adresse française :
“ Excellence,
“ C'est une ancienne et précieuse Lradition du collège de Montréal que les gouverneurs du Canada ont maintes fois donné à cette maison de glorieux témoignages du haut intérêt qu'ils portent à sa prospérité. On se rappelle et l'on se raconte encore les visites dont l'ont honorée lord Durham, lord Seaton et lord Metcalfe,
* Jaloux de marcher sur les traces de vos illustres prédécesseurs, chaque année, Excellence, vous visitez quelques-uns des établissements d'éducation de cette province et vous y laissez de nobles et puissants encouragements.
VISITE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL
Nous sommes heureux de participer cette année à cette haute faveur qui renouvelle toutes celles qui l'ont précédée,
“ Désormais, le nouveau collège n'aura rien à envier à la gloire du premier, ot ce jour, Excellence, marquera dans nos annales et comptera parmi les plus beaux dans nos souvenirs de jeunesse,”
Son Excellence répondit :
“ Monsieur le Supérieur, Messieurs,
“ Je suis fâché de ne pas pouvoir répondre, surtout à un moment d'avis, aux discours que vous venez de fair et dans les mêmes langues. Malheureusement, je ne parle que l'anglais et le français, et encore est-ce imparfaitement, Cependant je dois vous exprimer beaucoup de remerciements de la magnifique réception qui m'est faite iciaujourd'hui, Je vous remercie également des souhaits que vous adressez à ma famille et à moi, Je suis heureux de voir dans cet important établissement d'éducation qu'il règne de pareils sentiments de loyauté et d’attachement à Notre Gracieuse Souveraine et aux institutions sous lesquelles nous avons le bonheur de vivre; je suis certain, et les derniers événements en ont donné une nouvelle preuve, que ces sentiments sont partagés par toute la population de cette province sans distinction de race, d'origine, de nationalité ou de croyance, Encore une fois, Messieurs, je vous offre mes remerciments de votre bienveillance.” (Applaudissements prolongés.
M. le supérieur adressa ensuite les paroles suivantes à Son Excellence : « Excellence,
‘“ Permettez-moi avant de quitter cette salle de vous faire observer que nous avons ici deux cents jeunes gens qui se livrent à l'étude des sciences littéraires et des sciences naturelles et environ quatre-vingts qui se consacrent aux sciences ecclésiastiques, Tous sont traités de la même manière, sans distinction de pays ou de nationalité. Nous avons desélèves du Bas et du Haut- Canada, des autres provinces anglaises et des Etats-Unis ; mais la politique nous est complètement étrangère. Seulement nous tâchons d'inculquer à nos élèves des principes de fidélité à leur pays. Aux Américains nous disons : “ Soyez bons républicains, mais chez vous.” Aux sujets de Notre Souveraine la Reine Victoria, nous recommandons de lui être fidèles et loyaux : nous leur répétons que la fidélité à leur pays est non-seulement un devoir d'honneur, mais encore un devoir de conscience, C'est dans ces principes que nous élevons les jeunes gens dont l'éducation nous est confiée et nous espérons que vous les verrez toujours fidèles à persévérer dans cette ligne de conduite.”
Après les discours et le God save the Queen chanté en chœur, Son Excellence et sa suite prirent part à une magnifique collation. Lord Monck porta la parole en français et exprima hautement toute l'admiration qu'il ressentait pour cette institution séculaire, Il annonça aux élèves que le supérieur lui permettait de leur accorder un grand congé, nouvelle qui fut accueillie avec
une extrême satisfaction, puis l'honorable M, Cartier—qui fut suivi de l'honorable M. McGee-—demanda à Son Excellence la permission, qui lui fut immédiatement accordée, d'adresser quelques mots aux élèves du Séminaire.
Messiours,
Quarante ans après mon départ de cotte maison, j'éprouve uno grande joie de pouvoir y rencontrer mon ancien professeur, qui en est le supérieur actuellement, et de vous rencontrer, vous, que j'appellerni mes condisciples, quoique je vous aie précédés de tant d'années déjà. Peut-être, Messieurs, avez-vous quelquefois placé bien haut dans votre imagination la position que j'occupe aujourd'hui. Eh bien, je veux vous en faire l'aveu, cette position, ce n’est pas à mon mérite propre, ce n'est pas à mes capacités naturelles que je la dois, c’est à ce Révérend Monsieur, c'est à l'abbé Bayle'. (Applaudissements.)
Quand j'étais jeune comme vous, et assez indomptable, c'est bien lui, en effet, qui m'a instruit, discipliné, éclairé, indiqué la voie à suivre, Aussi suis-je infiniment aise de le voir aujourd'hui supérieur de Saint-Sulpice, et peut-être aussi de son côté se réjouit-il de me voir devenu aviseur du représentant de Sa Majesté.
1 M. l'abbé Bayle fut l’une des plus grandes figures de l'histoire du Canada, Après avoir êté pendant longtemps professeur et directeur du collège de Montréal, il devint supérieur du Grand Séminaire, en 1846, charge qu'il occupa jusqu'à sa mort, le dernier juillet 1888,
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CODE DE PROCÉDURE CIVILE DU BAS-CANADA
PRONONCÉ LE 26 sui 1806
À L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE
Le projet de loi concernant le Code de Procédure Civile du Bas-Canada fut proposé à cette séance, en deuxième délibération, par l'honorable M. Cartier, C'était le dernier ouvrage des commissaires de la codification, et le complément de leur travail, On y remarquait la même science et le même soin que dans la préparation du Code Civil. Par son système de lois, le Bas-Canada allait se trouver ainsi dans une position bien supérieure à celle des provinces anglaises, M. Cartier fit l'historique des phases par lesquelles avait passé cette partie de notre droit avant d'arriver au point où elle était rendue, et décerna un juste tribut d'éloges aux jurisconsultes et aux législateurs qui avaient réussi par leurs lumières et leur sage concours à faire adopter le Code de Procédure et le Code Civil, qui allaient bientôt devenir loi dans le Bas-Canada,
M. l'Orateur,
J'ai déjà déclaré que je ne voulais pas presser la seconde délibération du projet de loi relatif au Code de Procédure dn Bas-Canada. Ce rapport est terminé depuis plusieurs mois, mais comme beaucoup d'erreurs se sont glissées dans le texte, il a fallu le faire imprimer de nouveau. J'attends donc pour demander l'adoption du projet du Code, qu'il ait été distribué aux membres de la législature.
Cependant, il est de mon devoir de faire quelques observations sur cette mesure, sur la grandeur et l'importance du travail accompli par les savants commissaires de la codification. La Chambre
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a déjà examiné et approuvé le Code Civil qui est l’œuvre des mêmes commissaires ; elle a eu occasion d'admirer l'habileté, l'exactitude et la science avec lesquelles ils ont élaboré ce premier travail, Le Code Civil est maintenant soumis au public, et le premier août prochain, il deviendra loi.
Eh bien, M. l’Orateur, noùs devons présumer que la même habileté et la même érudition ont présidé à la rédaction du Code de Procédure Civile. Je dois dire, cependant, que les commissaires, dans le rapport préliminaire, ont proposé peu de changements aux lois qui règlent actuellement la procédure. Leur travail a consis.$ surtout à condenser, classer et mettre dans un ordre convenable les lois actuelles.
L'histoire de la procédure civile, dans le Bas-Canada, peut se diviser en deux périodes principales, la première commençant à l’Acte de Québec, en 1775, et fnissant à l'établissement du Conseil Spécial. Durant l'existence du premier Parlement du Bas-Canada, plusieurs mesures furent adoptées, qui eurent une très grande influence sur la province du Bas-Canada. Il faut surtout mentionner trois actes, dont l'influence a été considérable, et qui ont marqué les progrès de la législation en cette matière. Le premier de ces actes a été le 25e George III, ch. 2. Si l’on examine cette mesure avec soin, en tenant compte du fait que l’ancienne procédure était en partie tombée en désuétude, par suite des changements survenus sous la domination anglaise, nous devons reconnaître que les législateurs de cette époque ont bien mérité du pays, et qu'ils se sont bien acquittés de leur tâche. Un autre progrès dans la législation du Bas-Canada en matière de procédure, a été le 34e George III. Cet acte divisait la province en plusieurs districts et établissait, en même temps, plusieurs tribunaux d'un ordre inférieur. Le troisième acte que je désire mentionner a été l'Acte de 1801, le 41e George III. C’est le dernier acte passé sur la procédure par l’ancien Parlement du Bas-Canada, qui a été le complétement de la législation accomplie jusque là.
Puisque je passe en revue toutes ces lois, M. l’Orateur, on me permettra d'en nommer les auteurs. Un ancien juge en chef, M. Sewell, quoique d’une opinion différente de la nôtre, quoique n'ayant pas fait ses études légales dans la langue française, mérite d’être mentionné pour la part importante qu'il prit à ce mouvement de progrès. C’était un homme de talents distingués, d’un mérite considérable, un juriste profond, c'est à lui que nous devons
les principales dispositions des trois actes que je viens d'indiquer. Je regrette que, dans la brillante constellation d'avocats de l'époque, il ne s’en trouve aucun de notre race qui, au Conseil ou à la Chambre d’assemblée, ait pu laisser l'empreinte de son savoir sur une de ces mesures, ou qui ait contribué, d’une manière remarquable, aux progrès de la législation, en matière de droit civil ou de procédure. La seule exception se trouve dans le 9e George IV, qui est due en grande partie à l'initiative et au travail de M. Vallière, plus tard juge en chef. Il est à regretter que l'on ait cru devoir combattre toutes les mesures qui concernaient l’enregistrement des hypothèques sur la propriété; de cette façon l'on s’obstinait à perpétuer un système qui dépréciait la propriété en tuant le crédit du propriétaire, qui se trouvait dans l'impossibilité de prouver que sa propriété était libre de toutes charges.
La mesure que M. Valière et M. Black, aujourd'hui juge, firent adopter était très bonne pour le temps ; c'était un grand progrès de fait. Les principales dispositions de cet acte consistaient à donner au propriétaire le droit de signifier qu’à tel jour il demanderait au tribunal de déclarer que sa propriété était dégrevée d'hypothèques. Voilà tout ce qu'a fait le premier Parlement du Bas- Canada au point de vue de la procédure.
Je passerai maintenant au second système qui a présidé au gouvernement du Bas-Canada, le Conseil Spécial. Le grand acte de cette période a été l’ordonnance d'enregistrement, que l’on doit à l'honorable juge en chef, sir James Stuart. Si l’on considère les préjugés qui régnaient alors contre tout système d’enregistrement, on s'explique pourquoi cet acte n’est pas parfait; mais on conviendra, en même temps, qu'il fallait un grand courage et une grande habileté pour faire adopter cette mesure qui, sur beaucoup de points, sert encore de base à notre système actuel.
Les deux actes les plus importants passés depuis l’Union, concernant la procédure, sont ceux de 1841 et 1850, qui furent présentés par feu le juge en chef, sir Louis Hypolite La Fontaine, Les dispositions du premier Acte de judicature, celui de 1843, n’eurent que peu de durée, puisqu'elles cessèrent d’être en force en 1849. A cette époque, furent présentés les actes chap. 37 et 38, qui abolissaient l’Acte de 1833, réglant les procédures devant les cours d'Appel dans le Bas-Canada. Ces deux actes établissaient un système de permanence, qui avait plus ou moins manqué jusque là. Beaucoup des dispositions de ces lois sont encore en
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force. En 1857, j'eus l'honneur de proposer trois projets de loi dont on sentait la nécessité à cette époque. Le premier établissait que les propriétés dans les townships, tenues en franc et commun soccage, seraient régies par les mêmes lois que les terres de la seigneurie, tenues en franc alleu roturier. Par ce moyen, on établissait l’uniformité dans la législation territoriale du Bas- Canada ; jusque là, la diversité de législation avait été la cause d’une foule de litiges, de difficultés et de procès, auxquels devait mettre fin la loi proposée. Heureusement que la législature l’adopta, et assimula toutes les propriétés au point de vue de la loi. Une autre mesure également importante présentée à la même époque, devait amener la codification des lois du Bas-Canada. Cette loi adoptée, les honorables juges Morin, Caron et Day furent nommés commissaires.
Dans le temps, on a présenté de grandes objections contre ce travail ; on disait qu’il ne serait pas fini avant quinze ou vingt ans, si jamais il pouvait l'être. Une des dispositions de la loi soulevait une forte opposition: c'était celle qui ordonnait aux commissaires de citer les autorités sur lesquelles ils s’appuyaient pour déclarer que telles ou telles dispositions étaient réellement la loi du pays. Cette tâche paraissait trop onéreuse pour être exécutée. J'ai répondu à cela qu'il en résulterait certainement un surcroît d'ouvrage, mais qui ne scrait pas au-dessus des forces des commissaires ; qu'eux-mêmes seraient toujours obligés de rechercher et de trouver les autorités sur lesquelles ils s'appuicraient, et que, dans ce cas, il valait mioux les publier. Les faits ont démontré que j'avais raison.
Malgré ces objections répétées contre le projet de loi que je présentais et malgré les nombreuses prédictions sur le temps considérablo nécessuire pour compléter le travail que cette loi devait faire terminer, qu’avons nous eu ? Par suite de la maladie de l’un des commmissaires, les travaux de la codification ne furent commencés que dans l'automne de 1859, et cinq ans après, le premier rapport fut soumis aux Chambres, adopté par la législature, et le premier août de cette année, il deviendra loi. On doit remarquer que si le temps nécessité pour la rédaction du code civil a été long, il n’en est pas de même pour le code de procédure ; et cela s'explique fucilement. En faisant leurs recherches pour le Code civil, les commissaires se trouvaient à travailler, en même temps pour le Code de Procédure, et les mêmes études ont servi pour les deux ouvrages.
Ainsi, l'on voit que malgré le travail pénible auquel se sont livrés les commissaires, malgré les recherches nombreuses qu'ils ont dû avoir souvent entre eux, le Code de Procédure est achevé une année après la présentation du Code Civil. Lorque le gouvernement de l’Union est à la veille de finir, quand nous nous préparons à vivre sous un autre système de gouvernement, on peut dire, en regardant en arrière, que depuis dix ans, il a été plus fait pour améliorer et simplifier notre système de lois, que durant l'existence de toutes les autres Chambres.
Dans quelques semaines, nous allons entrer dans la Confédération. Eh bien, nous y entrerons avec tout un système de lois, classées, codifiées dans les deux langues.
Pendant longtemps, les Anglais du Bas-Canada ont été privés de la facilité d'étudier, comme ils l’auraient voulu, nos lois françaises, parce qu'ils n'avaient aucun livre écrit dans leur langue qui pôût leur en donner une idée exacte. Il en était résulté une espèce d’aversion, de la part d’un bon nombre d’entre eux contre notre droit français qu'ils ne pourraient connaître et apprécier. Dans la pratique, cependant ils trouvaient qu'il offrait beaucoup d’avantages, mais ils ne pouvaient s'attacher à un régime, qui les privait jusqu’à un certain point, de la faculté de connaître ce qu'il importe, avant tout, à un citoyen libre, de bien connaître, les lois qui régissent la personne et ses propriétés. Maintenant, ces objections n’existent plus, le Code Civil a fait disparaître ces préventions contre le droit français, les deux races qui habitent le Bas-Canada sont satisfaites, et n’ont aucun sujet de plainte. Ce contentement sera plus complet encore, quand l’on aura promulgué le Code de Procédure.
Je ne dois pas terminer ces observations, M. l'Orateur, sans parler de la perte que la Commission de la Codification a subie depuis qu'elle est formée. Je veux parler de la mort de l'honorable juge Morin, l’un des premiers commissaires nommés en 1851. Cependant, je dois dire au nom de ses collègues, que le travail était assez avancé à l’époque de la mort de cet éminent jurisconsulte pour qu'il ait eu occasion de donner son concours à toutes les dispositions du Code de Procédure qui sont aujourd’hui soumises à la Chambre. L’honorable juge Morin a été remplacé par M. Baudry, dont nous connaissons les capacités pour tout ce qui concerne le droit civil et la procédure. Somme toute, voilà une œuvre dont nous pouvons être fiers et qui mérite toute votre approbation.
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INSTITUTIONS PROVINCIALES
PRONONCÉ LE 13 JuiLET 1866
Les constitut'ons des législatures locales furent soumises à l’Assemblée législative, le 13 juillet, et de suite une discussion très vive s’engagea sur les différentes dispositions qui concernaient le Bas-Canada. M. Cartier exposa toutes les raisons qui l’avaient dirigé, ainsi que ses collègues, dans l'élaboration de cette mesure, et fit l’histoire des anciennes constitutions du Bas-Canada. Ses observations furent vivement relevées par M. Dorion, qui s'opposait à l'établissement d'un Conseil législatif nommé par la couronne, M. Cauchon, qui était très versé dans les matières politiques et constitutionnelles, répondit à M. Dorion dans un langage fort énergique. Le système a soulevé depuis bien des critiques, mais il eût été beaucoup plus acceptable et aurait donné des résultats autrement avantageux comme chambre de révision, si libéraux et conservateurs avaient apporté plus de soin dans beaucoup de nominations qui ont été faites,
M. l'Orateur,
En prenant la parole, je déclare tout d’abord, que j'ai un grand désir, comme membre de la législature, d'établir des institutions sageset durables. Mon collègue (l'honorable M. Macdonald) a exposé les principales différences entre les deux systèmes de gouvernement que nous proposons pour le Haut et pour le Bas-Canada respectivement. Le Haut-Canada n'aura qu’une seule Chambre, tandis que le Bas-Canada en possédera deux : un Conseil législatif, dont les membres seront nommés à vie par le gouvernement, et une
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Assemblée nommée par les libres suffrages du peuple. Nous ne soumettons ce projet, mes collègues et moi, qu'après de longues délibérations. Le Bas-Canada a son histoire et ses traditions politiques ; le Haut-Canada aussi, et aujourd'hui, à la veille d'inaugurer un nouveau système, nous ne pouvons nous empêcher de jeter un regard sur le passé, afin d'y rechercher les raisons du présent et des présages pour l'avenir. En 1791, le Bas-Canada fut de même que le Haut-Canada, doté d'une législature, composée des deux Chambres : Conseil législatif à vie, et Assemblée élective. Quel résultat eut cette constitution ? En ce qui concerne la formation des" Chambres, il n’y eut rien ou que peu de chose à désirer ; mais il manquait au système ce cachet de perfection qui caractérise la constitution britannique, je veux dire la responsabilité ministérielle. Si, avant 1837, le gouvernement impérial avait concédé au Bas-Canada le régime de la responsabilité, il aurait évité les troubles malheureux de cette époque ; mais après avoir ainsi fait la part de reproches qui doit revenir au gouvernement impérial, sachons dire aussi qu'il n'était pas soul blämable.
Les hommes politiques du temps avaient certes raison de demander le redressement de leurs griefs ; seulement les remèdes réclamés par eux n'étaient pas les meilleurs. Tandis que dans le Haut-Canada, le Dr Baldwin, père de l'honorable Robert Baldwin, et les autres, qui avaient senti tout de suite qu'il manquait un élément essentiel au bon fonctionnement des institutions déjà établies, ne cessaient point de réclamer un gouvernement responsable, le Bas-Canada s'en tenait à demander l'élection du Conseil législatif ! Les demandes du Haut-Canada étaient tout à fait conformes à l'esprit de la constitution britannique ; les améliotions qu'on voulait apporter au régime du Bas-Canada, étaient plutôt approchantes du système américain. Quelle fut la conséquence de tout cela ? Ce fut que le Haut-Canada réussit à faire comprendre ses besoins et reconnaître la nécessité d'accéder à ses vœux. Quoique le système de la responsabilité gouvernementale n'ait pas été établi dans le Haut-Canada, avant l’Acte d'Union, dès 1841, on y vit l'honorable Robert Baldwin soumettre à l’Assemblée les célèbres résolutions, qui, après avoir été modifiées par M. Harrison, ont formé la base des institutions politiques dont nous jouissons aujourd'hui.
D'autre part, en lisant les quatre vingt-douze résolutions proposées par M. Elzéar Bédard,—mais qui avaient été rédigées par
M. Morin—nous y verrons énumérés tous les maux dont le Bas. Canada se plaignait avec beaucoup de raison. Que demandait-on ? Une chose seulement : que le Conseil législatif fût non:mé par élection.
Les hommes politiques d'alors ne paraissent pas avoir compris l'importunce du système de la responsabilité. Quand, en 1830, M. Panet fut appelé au Conseil exécutif du Bas-Canada, on y fit peu d'attention, bien qu'il fût déjà merabre de l’Assemblée législative. Mais il en fut autrement pour M. Dominique Mondelet, C'était un avocat distingué, fort versé dans les lois, à la tête d’une clientèle considérable, Il représentait, à l'Assemblée, le comté de Montréal et les comtés de Jacques-Cartier et d'Hochelaga. Cette nomination était l'introduction du gouvernement responsable dans le Bas-Canada ; M. Mondelet, ayant un siège à l'Assemblée, y aurait défendu les mesures du gouvernement, mais y aurait lui aussi subi l'influence de la Chambre, qui l'eût obligé d'insister auprès de ses collègues, pour obtenir les réformes demandées. La Chambre, toutefois, n'eut pas cette vue juste des choses, Elle considéra M. Mondelet comme un espion, et, dans un moment malheureux, elle résolut de l’expulser. Tous ces faits ont leur importance, et je ne crois pas inutile de les rappeler maintenant que nous jetons les fondements d'un gouvernement provincial.
En se rapportant maintenant à nos institutions politiques sous le système responsable, on voit que les vives réclamations qui se faisaient entendre au sujet du Conseil législatif s'apaisèrent insensiblement. Mais les germes de haine laissés par l’ancien régime s'étaient conservés chez ceux qui avaient servi sous ce régime, et ils crurent devoir faire cette concession aux souvenirs d’une autre époque. Après dix ans d'expérience, on à pu se convaincre que, avec la responsabilité ministérielle, cela était inutile. Ce point a été discuté par les trente-deux délégués, à la convention de Québec.
Les délégués canadiens avaient deux systèmes à soumettre à la convention. Dans le Bas-Canada, les conseillers avaient tour à tour été nommés à vie et élus par le peuple. En examinant à fond ces deux modes de nominations, en étudiant surtout les résultats, nous sommes arrivés à cette conclusion, que, le Conseil élu, a réussi, non pas par l'effet du principe électif, mais parce qu'il y a toujours eu dans ce corps, un certain nombre de membres nommés à vie, ce qui a contribué à le maintenir dans son indépendance et lui a permis de mieux surveiller les opérations de l’autre branche de la législature,
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Cela nous à engagés, mes collègues bas-cennadiens et moi, à remettre en usage le #yatème des deux Chambres, nommées l'une par ln Couronne et l'autre par le peuple, Ni l'on me demande pourquoi nous n'aurions pas une seule Chambre, comme le Haut- Canada, je répondrai que les résolutions de Québec ont sagement prescrit que chaque province pourrait régler sa forme propre de gouvernement comme elle l'entendrait, L'article 41 de ces rénolutions est ainsi conçu : ‘“ Les gouvernements et les législatures des diverses provinces seront continués comme leurs législatures actuelles respectives le jugeront à propos” Ainsi chaque province est libre d'établir le gouvernement particulier qui lui conviendra. Le Giiuie étuit de trouver le système convenable pour chaque province, Le Haut-Canadu n'est habité que par une seule race, il en est autrement du Bas-Canada, Je ne crois pas que la dualité de races #oit un désavantuge pour nous, mais il nous faut un système que trouvent acceptable les populations de races et de religions difrérentes qui habitent le Bas-Canadu. Le Haut-Canada, en ne voulant avoir qu'une seule Chambre, à été mû par un désir d'économie. Quant à nous, nous n'avons pas cru ce motif suffisant, Ce n'est pas pour une épargne de £15,000 à £20,000 que nous refuserions de donner plus de dignité à nos institutions législatives. En pareille matière, l'é :onomie ne doit pas être la principale chose à rechercher, et j'espère que mes amis partageront cette opinion,
Les populations du Bas-Canada sont beaucoup plus monarchistes que celles du Haut-Canuda ; elles apprécient davantage les institutions monarchiques, hormis, toutefois, los démocrates avancés, comine il s'en trouve quelques-uns dans cette Chambre, Ceux-là vont me désapprouver ; mais je n'y ai pas regret. Pour avoir leur approbation, il me faudrait favoriser beaucoup trop leurs idées et manquer par là même au premier de mes devoirs.
Quoique l'on ne puisse en Canada, établir une aristocratie fondée sur la naissance ou sur la propriété, on ne doit pas oublier, cependant, que la Constitution de 1791 avait posé les buses d’une institution aristocratique établie sur le droit de naissance ; mais on n'y à pas donné suite, Le Haut-Canada veut tenter une expérience ; sans nous permettre de lui offrir un avis, nous pouvons bien dire que l'on à déjà essayé ailleurs plusieurs fois, de gouverner avec une seule Chambre, notamment aux Etats-Unis, où la doctrine démocratique est poussée très loin ; essai malheureux, l'on est bientôt revenu de cette erreur, Aussi a été
encore consacrée l'utilité d'une seconde Chambre, Dans ces Ftats, il est vrai, les membres du Sénat ne sont pas nommés à vie ; mais leur élection diffère de celle de la Chambre basse, On doit aussi remarquer que les sénateurs y sont élus pour un plus grand nombre d'années que les représentants,
Avec la responsabilité ministérielle, un Conseil électif est une anomalie ; au lieu d'apporter plus de force à la constitution, il est une cause d'embarras, Si, dans le Bas-Canada, on avait eu tout de suite le système de la responsabilité, jamais la constitution de 1791 n'aurait été renversé,
Voilà ce qui nous a engagés, mes collègues et moi, à avoir une seconde Chambre, Les membres en seront nommés à vie, pour les circonscriptions territoriales prescrites par le statut. Il pourra se produire des conflits entre les deux Chambres, Le fait est que, dans l'histoire de tous les peuples soumis à un gouvernement constitutionnel, on voit ces deux corps politiques #'entre-choquer, quelquefois la situation devient grave, il faut alors user d'une extrême prudence ; il faut aussi être attentif à l'opinion publique.
Muis l'opinion publique que j'ai en vue n'est pas ce produit d'une tempête populaire, qui ne cherche qu'à tout renverser, Le mieux, sera toujours d'éviter, et à tout prix, le choc des corps politiques,
Dans le Bas-Canadu, je le répète, nous sommes monarchisates conservateurs ; et nous voulons prendre les moyens d'empêcher la tourmente populaire de jamais bouleverser l'Etat,
Par les résolutions l'on propose de donner au Bas-Canada soixante-cinq députés, en conservant les circonscriptions électorules de maintenant. Dans le plan fédéral, le Bas-Canada aura toujours ce même nombre de représentants, Il a, en quelque sorte, la position d'honneur, il sert comme de pivot à tout le rouage constitutionnel, Il est important de ne pas nous départir à la légère de cette position, d'un pareil 1ôle. C’est pourquoi, les circonscriptions électorales ne pourront être changées que du consentement des trois quarts des membres de l'Assemblée législative,
On a cherché à effrayer la population anglaise du Bas-Canada à ce propos, Mais elle n’a rien à craindre. Il y à aujourd’hui dans le Bas-Canada seize circonscriptions électorales, qui fournissent à la population anglaise ou protestante sa bonne part de représentation : Ottawa (comté), Argenteuil, Shefford, Richmond et Wolfe, Compton, Stanstead, Missisquoi, Brome, Huntingdon,
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Sherbrooke, Mégantic, Châteauguay, Montréal-Ouest, Montréal- Centre, Québec-Ouest et Gaspé. A la vérité, ce n'est qu'un quart de la représentation totale ; mais comment ce quart pourrait-il être opprimé ? Supposons qu'on veuille donner un nouveau membre à tel district, les autres districts, jaloux de leur influence, s'y opposeront naturellement. En outre, dans plusieurs autres comtés, il existe une minorité angluise assez importante pour pouvoir y exercer une influence très sensible : Pontiac, Bonaventure, Québec-Centre, Montréal-Est, Montcalm, etc, Voilà assurément qui doit rassurer ceux de nos concitoyens anglais et protestants qui désirent comme moi, que l'harmonie règne toujours entre nous. Les anciennes luttes ne sauraient renaître, soyons-en bien convaincus,
On propose d'appliquer au gouvernement du Bas-Canada le système de la responsabilité ministérielle, Il y faudra un commissaire des Terres de la Couronne, un procureur général, un ministre des finances, un secrétaire provincial et un président du conseil. Mais cela no sera pas bien coûteux. D'ailleurs, encore uno fois, nous ne devons pas trop regarder à la dépense, quand il s'agit d'avoir un bon gouvernement. Aux Etats-Unis, il y a ce qu'ils appellent la responsabilité directe au peuple. C'est là un vain mot, puisque les fonctionnaires ne peuvent être déplacés qu'à l'expiration de la durée de la charge présidentielle, Profitons de l'exemple. Avec cette responsubilité, dans le gouvernement provincial, la durée des législatures serait forcément plus courte, et il nous faudrait nous résigner à vivre au milieu d'une continuelle agitation électorale, comme on fait aux Etats-Unis, où les honnêtes gens s'éloignent de la politique, dont ils sont de plus en plus dégoûtés. Le régime démocratique poussé aux dernières limites en est à présent au règne de la populace.
En adoptant la responsabilité ministérielle et donnant à la légisture une durée de quatre ans, nous évitons l'inconvénient des trop fréquentes élections. Les honnêtes gens n'auront alors aucune répugnance à s'occuper de la chose publique, et ils pourront combattre avec avantage lesextravagances de la démocratie turbulente.
M. ForriEr.—Quel inconvénient y aurait-il donc à n'avoir qu'une Chambre ?
M. Carrier.—Conservateurs d'éducation monarchique, notre devoir est d’entourer nos institutions politiques de tout ce qui peut contribuer à leur stabilité.
PRONONGÉ LE 29 suizzer 1806
AU BANQUET DONNÉ A SA GRANDEUR Mgr CHARLES LAROCQUE
A SAINT-JEAN
Le sacre de Sa Grandeur Mgr Charles Larocque, évêque de Saint-Hyacinthe, eut lieu le 29 juillet 1866, dans la ville de Saint-Jean, qu'il avait desservie comme curé pendant plusieurs années, La cérémonie religieuse prit un caractère exceptionnellement imposant, et l'on n'y comptait pas moins de 170 membres du clergé. Dix évêques étaient présents : Mgr Baillargeon, administrateur de l'archidiocèse de Québec, évèque consécrateur ; Mgr Charles Larocque, évêque consacré pour le diocèse de Saint-Hyacinthe ; Mgr Bourget, évêque de Montréal ; Mgr Guigues, évêque d'Ottawa ; Mgr Taché, évèque de Saint-Boniface ; Mgr Farrel, évêque d'Hamilton ; Mgr Goesbriand, évêque de Burlington ; Mgr Pinsonnault, évêque de Sandwich ; Mgr Horan, évêque de Kingston; Mgr Lynch, évêque de Toronto, Parmi beaucoup de laïques distingués, l'on remarquait l'honorable M, Cartier, un vieil ami du nouvel évêque. Le sermon fut donné avec une rare éloquence par M. l'abbé Désaulniers, professeur de philosophie au Séminaire de Saint-Hyacinthe, Après le sacre un banquet de 200 couverts fut servi dans une vaste salle du couvent, et M. Cartier proposa la santé de Sa Grandeur Mgr Larocque en termes qui créèrent une vive émotion. A deux allusions de l'orateur, l'évêque répondit dans les termes suivants : ‘“ M. Cartier a eu la délicatesse de faire allusion à ma bonne mère, Oh ! je l'aime, ma mère ! Elle m'a tant aimée ! Elle a été si bonne pour moi depuis le jour où elle m'a donné la vie ! Elle a pris soin de moi, elle s'est imposée tous les sacrifices pour me faire heureux et je voudrais pouvoir exprimer toute la vivacité de ma reconnaissance filiale si je le pouvais. M, Cartier a fait une omission qui ne lui aurait pas échappé s’il s'était mis en communication avec son voisin, le vénérable vieillard, qui est M. l'abbé Mignault. Ma mère m'a donné le jour, mais malgré tous ses efforts, elle n'eût jamais pu réussir à me donner l'éducation. C'est lui, c’est ce bon père qui m'a recueilli et qui m'a brisé le pain de la pensée; c’est lui qui m'a fait ce que je suis. M, Cartier a aussi parlé de l’industrie, comme si l'Eglise
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n'y portait pas toute l'attention qu'elle mérite, Je me contenterai d'ajouter que, lors de la pose du premier cable en 1858, l'église croyant à la réalité du succès, ordonna des prières publiques, A Montréal, Mgr Bourget fit chanter un 7e Deum. L'église no demande pas mieux que de favoriser les développements de l'industrie,"
Messcigneurs et Messieurs,
C'est pour nous Monseigneur comme pour vous, qui venez d'être sacré évêque de Saint-Hyacinthe et successeur d'un saint prélat qui porte votre nom ; c'est pour nous, dis-je, un jour de grand honneur et de grand bonheur, C’est aujourd'hui que vous avez été couronné prince de l'Eglise, Vous êtes élevé aux premières dignités sacerdotales et ceux qui vous admirent, qui vous aiment, qui vous sont dévoués, sont remplis d'un légitime orgueil. Vous allez entrer dans les fonctions épiscopales, avec le long cortège de vos vertus, le prestige éblouissant de vos incontestables et brillantes qualités, l'expérience d’une belle carrière apostolique et vous ferez rejaillir sur l'église, que nous chérissons tous, au triomphe de laquelle nous travaillons chacun dans la mesure de nos forces, vous ferez rejaillir sur elle, dis-je, tout l'éclat qui rayonne autour de votre nom, tout le mérite qui se détache de vos œuvres, toute la sagesse qui préside à vos conseils. Monseigneur, c'est donc un grand honneur pour vous d’avoir reçu l'investiture de cette haute dignité, c'en est aussi un pour l’église du Canada de vous compter parmi le corps vénérable de ses saints et éminents évêques,
C'est en même temps, un jour de bonheur pour raus tous, parce que, comme vos amis et vos admirateurs, nous jou ons de votre triomphe. Il n'est pas nécessaire de se demander combien les cérémonies d'aujourd'hui ont été abondantes en satisfaction. Je les ai observées avec soin, je dirais que j’y ai porté la plus profonde attention possible, si je ne savais que j'ai été dépassé de beaucoup par une autre personne qui de temps à autre essuyait à sa paupière une larme de bonheur. Car on pleure de joie comme de chagrin. Elle était près de moi dans l’église, émue, attendrie, pieusement recueillie ; on lisait sur son visage de quelles délicieuses jouissances son âme était inondée, Cotte personne portait plus de bonheur dans son cœur qu'il n’y en avait dans tout l'auditoire réuni ; car
elle assistait au sacre de son fils, Monseigneur, c'était votre vénérable vieille mère, (Longs applaudissements.)
Pormettez-moi d'ajouter que si c'est un jour de bonheur pour l'église, c'en est aussi un pour toute la province, pour toute l'Amérique. Je puis vous annoncer, en effet, une nouvelle qui devra contribuer à rendre ce grand jour mémorable, Aujourd'hui même le câble transatlantique a traversé houreusement l'Océan, et en ce moment l'Amérique est en relations directes avec l'Europe! Quand je compare les choses profanes aux choses sacrées, je comprends bien la distance infinie qui existe entre les deux et je vois bien la supériorité des choses de l'église. Mais je forai remarquer que si l'industrie est l'expression du génie départi à l’hnmanité, nous devons faire valoir nos facultés pour mettre le travail au profit de la religion. Nous en avons un exemple sous les yeux. Pourquoi cette cérémonie est-elle si imposante ? Est-ce que, sans le Grand- Tronc, contre lequel quelques personnes ont tant crié, Monseigneur et Révérends Messieurs, vous auriez pu assister aujourd'hui au sacre de Monseigneur Larocque ? Tout concourt donc vers ce centre commun, l'Eglise, le Grund-Tronc comme le reste. (Applaudissements.)
1 M. Hugh Allan, président de la Compagnie de télégraphe de Montréal venait de recevoir la dépêche suivante : ‘ Heart's Content, Terra-Neuve, 29 juillet 1866 : Je vous félicite du succès des opérations qui mettent Terre- Neuve directement en communication télégraphique avec l'Irlande, J'espère que dans deux semaines, je pourrai vous informer que le cable brisé de l'an dernier a été relevé et qu'une seconde ligne télégraphique est en opération à travers l'Atlantique. Je puis vous assurer que tous ceux qui sont à bord de la flotte télégraphique, feront tout en leur pouvoir pour réussir.—C.-W, Fiezn ”
PAR LES CITOYENS DE KINGSTON
Ze Ciner joue un grand rôle sous le régime parlementaire. 11 est entendu que c'est le plus beau compliment que des électeurs puissent décerner à l’homme public qui jouit de leur confiance. L’honorable J.-A. Macdonald représentait la ville de Kingston depuis son entrée dans la politique active (1844), et ses électeurs voulurent lui donner un témoignage éclatant de leur estime et de leur admiration, Le diner eut liru au Bernett House; les décorations de la salle offraient un superbe coup d'œil, et ies murs étaient chargés de devises patriotiques parmi lesquelles se détachait le portrait de l’éminent homme d'Etat. Au nombre des 160 convives présents, l’on remarquait les bonorables MM. Cartier, McGee, Howland, Ferguson Blair, Cockburn, Carling, Ilamilton, le juge Draper, le recorder O'Reiliy, plusieurs députés, le préfet du comté de Frontenac, des dignitaires ecclésiastiques, etc. Une lettre de M. Cartwright, M.P.P., annonçait que des malheurs domestiques le retenaient chez lui, mais qu'il avait la plus vive estime pour celui qui avait tant contribué au succès du projet de Confédération. Les honorables MM. Macdonald et McG:e prononcèrent deux remarquables discours. MM. Cartier et Howland furent chargés de répondre à la santé du gouvernement. M. Howland fit observer qu'il avait combattu pendant de longues années l'honorable M. Macdonald, mais qu'il s'était uni à lui par pur patriotisme, afin de travailler à l’union des colonies anglaises de Amérique du Nord, et que plus il avait connu M. Macdonald, plus il avait apprécié ses qualités d'homme d'Etat. M. Cartier porta la parole dans les termes suivants:
M. :e Président, Messieurs,
Je suis très sensible à votre aimable attention. Soyez persuadés que j'en conserverai le souvenir.
C’est un beau jour pour mon ami, et je suis on ne peut plus
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heureux de tous les honneurs que lui font ses fidèles électeurs. La population de Kingston est fière avec raison de son représentant, et ce dernier ne doit pas l’être moins de ceux qui l'ont député au Parlement pour y prendre soin de leurs intérêts. Kingston est une ville favorisée. Elle a poux la représenter un homme d'Etat qui n'a encore jamais été surpassé en Canada et qui probablement ne le sera pas non plus dans l'avenir, comme le dit un de vos invités, qui a envoyé une lettre d’excuse.
Je le vois avec plaisir, l’intelligente population de Kingston n'a aucune disposition à suivre l'exemple des anciennes républiques de la Grèce, lesquelles, souvent, condamnaient à l'ostracisme les citoyens illustres qui leur avaient rendu des services éclatants. Plus son représentant déploie de patrictisme en servant la cause de notre commune patrie, plus elle se groupe autour de lui pour le scutenir contre les attaques, de quelque lieu qu'elles viennent. | 4pplaudissements.)
Ses commettants agissent ainsi, sans doute par des motifs de gratitude et d'admiration, mais aussi, je le crois, par un sentiment éclairé de leurs intérêts. Chacun comprend que, sous notre système de représentation parlementaire, mon honorable ami n'est pas seulement le procureur dans certaines affaires de ceux qui l'ont élu, mais leur mandataire général dans toute la force du terme. Il ya là une différence notable, à notre avantage, entre notre système représentatif et celui de nos voisins.
J'ai eu le bonheur de m'associer avec le député de Kingston dans ma carrière publique, et de faire avec lui une alliance qui a déjà duré plus longtemps que toutes les alliances de ce genre en Canada.
Les succès que nous avons obtenus ensemble sont dûs à ce que nous avons toujours repoussé l'esprit de section, et recherché ce qui pouvait convenir au Canada tout entier. Le pays a prospéré sous l'Union. L’Acte d'Union a mis fin aux douanes, etc., qu'il y avait euparavant entre les deux provinces. Maintenant que nous avons goûté les fruits de cette union, nous sentons combien il est bon de l’étendre encore et jusqu’à comprendre non-seulement avec le Canada-Uni, toutes les provinces atlantiques, mais même les terres britanniques de l'Ouest jusqu'au Pacifique. Cette union, nous l’espérons, sera pour nous, la source d’une prospérité dépassant tout ce que nous avons rêvé.
Dans une conversation que j'eus l’année dernière avec lord
Lytton, il me marqua une grande satisfaction du projet de Confédération, qu'il espérait voir bientôt se réaliser ; il y avait place, selon lui, sur cet immense continent, pour des institutions monarchiques et pour des institutions républicaines. Voilà notre tâche indiquée. Au bout de quatre-vingt-six ans nous voyons nos voisins appliqués à reformer leur union. Chez nous, une pareille nécessité peut difficilement se produire parce que le gouvernement fédéral et les gouvernements provinciaux tireront leur origine et leur existence du Parlement impérial. (Applaudissements prolongés.)
PRONONCÉ LE 30 ocronre 1866
PAR LES CITOYENS DE MONTRÉAL
À une réunion du Conseil exécutif, tenue au commencement d'octobre, il fut résolu que les honorables MM. Cartier, Macdonald, Langevin, Howland, McDougall et Galt partiraient dans le mois suivant pour Londres, afin de presser l'adoption du projet de Confédération par les autorités impériales. M. Gaït qui avait démissionné quelque temps auparavant comme ministre des finances, au sujet de la question des écoles, fut adjoint à cette mission, parce que dans une matière aussi grave que celle qui devait être débattue à Londres, il était juste que les protestants du Bas-Canada fussent représentés par une voix autorisée. Deux grands diners furent donnés en l'honneur des délégués, dont un à Hamilton et l’autre à Montréal, le lendemain, en l’honneur de M. Cartier. Ces démonstrations obtinrent un plein succès et montrèrent que le projet de Confédération faisait rapidement son chemin dans la faveur populaire. A l’une et à l’autre, il y avait environ 250 convives, autant que la salle pouvait contenir. M. le maire Starnes présidait le banquet de Montréal, et à ses côtés l’on remarquait Son Excellence le commandant des forces, sir John Mitchel, M. McDougall, adjudant général, le major général Lindsay, l'honorable M. McGee, l'honorable M. Rose, les honorables MM. Armand, Charles Wilson, Louis Renaud, Ferrier et Dumouchel et MM. Louis Archambault, L.-H. Bellerose, R. Bellemare, Andrew Allan, J.-J. Curran, J.-A. Chapleau, M.-H, Galt, C-J. Brydges, Maurice Cuvillier, A.-M, Delisle, Moïse Dufresne, Dr Durocher, Ferdinand David, de Lobinière Harwood, R.-A.-R, Hubert, Isidore Hurteau, C.-A. Leblanc, Victor Hudon, Jesse Joseph, Magloire Lanctôt, Siméon Lesage, P.-S. Murphy, James McShane, J.-A. Mousseau, Damase Masson, F.-P. Pominville, E.-U. Piché, Joseph Royal, Dr Rottot, C. S. Rodier, T. K. Ramsay, S. Saint-Onge, J. B. Rolland, George Stephens, C.-E. Schiller, F.-X.-A. Trudel, Octave Villeneuve, Wm Workman, Wm Wainright, M.-P. Ryan, A. Ouimet, U.-J. Robillard, Augustin Laberge, etc., etc. Les honorables MM. sir Narcisse Belleau, J.-A. Macdonald, Cauchon, Langevin, Galt, Ferguson Blair, entre autres, se firent excuser d’être empêchés de participer à ce témoignage d'estime envers le chef du Bas-Canada. M. Macdonald disait, dans sa lettre, que M. Cartier était son
collègue le plus intime, que le Bas-Canada avait ses sympathies et qu'il ne manquerait jamais l’occasion de lui faire rendre pleine justice. ‘ J'aurais été heureux,” disait M. Langevin, ‘ de pouvoir assister à cette démonstration en faveur du procureur général du Bas-Canada, au milieu de cette grande ville de Montréal, qui a su reconnaitre, à plusieurs reprises, les services éminents que M. Cartier a rendus au pays. Mais je dois me refuser la satisfaction de prendre part à cette fête patriotique et de me retrouver au milieu d’un aussi grand nombre de mes amis politiques. Choisi avec plusieurs de nos collègues pour aller à Londres mettre la dernière main au projet de constitution de l'Amérique Britannique du Nord, je dois m’embarquer le sept de novembre, et je ne puis, en conséquence, m'absenter en ce moment de Québec.” L'’honorable M. Cauchon qui était maire de Québec, écrivait: ‘“ Je pensais pouvoir assister au diner donné à l'honorable M. Cartier, et je vous l'ai fait savoir, mais les citoyens de Québec, voulant faire de la mort de M. le lieutenant Baynes l’occasion d’un deuil public et la corporation devant assister en corps à ses funérailles, je me vois obligé de rester ici. Vous pouvez dire au comité d'organisation que le but de leur diner a mes pleines sympathies et que j'aurais voulu, en les sanctionnant par ma présence rendre hommage au caractère et aux services éminents rendus au pays par l’honorable procureur général du Bas-Canada.” Ce fut l'honorable M, MeGee qui fut chargé de répondre à la santé du gouvernement ; comme toujours il se montra orateur de haute volée. ‘Je me lève,” dit-il en commençant son discours, “ pour payer mon tribut d'hommage à notre hôte, à celui qui a tant fait pour rendre possible la confédération des provinces de l'Amérique britannique du Nord. L'un des principaux obstacles à cette union est provenu du conflit, réel ou supposé, des intérêts de races, de langues et de religions, qui existent en Canada. Et ce conflit n’a pu être évité que par une grande fermeté et beaucoup de libéralité, les uns envers les autres, et par une administration des affaires très impartiale, et c’est surtout à l'honorable M. Curtier que nous sommes redevables des heureuses conséquences de cette administration aux vues larges et éclairées. Ce soir, vous êtes réunis dans le seul but de rendre hommage à ses vertus civiques et à ses services, et vous, ses compatriotes, ses électeurs, vous proclamez de la sorte que, pour les services qu'il n’a cessé de vous rendre et qui ont rendu la Confédération possible, il a bien mérité de son pays.” M. Starnes s’exprima à peu près dans les termes suivants en proposant la santé de l'honorable M. Cartier. ‘ Comme notre hôte, dit-il, doit répondre à cette santé en français, j'ai cru par déférence devoir la proposer en anglais. Messieurs, vous éprouvez certainement autant de plaisr que moi de trouver une occasion de témoigner de votre respect pour l’honorable M. Cartier, et de la confiance que vous reposez en lui. (Applaudissements.) Vous venez ici pour rendre un éclatant témoignage de confiance à M. Cartier, non-seulement en votre nom, mais aussi au nom de tous vos concitoyens Je suis donc certain que votre plaisir égale le mien en cette circonstance, Tout jeune encore, M. Cartier sut gagner l'estime de ses compatriotes. Dès l’année 1841, des hommes tels que M. LaFontaine et M. Baldwin le sollicitèrent d'entrer dans la vie publique. Ses talents distingués lui méritaient
cette distinction. En 1848, cependant, ces hommes qui font l'honneur du nom canadien, réussirent à triompher de la répugnance de M Cartier à entrer dans la vie politique. A peine M. Cartier était-il élu député qu'il fut appelé à entrer dans le ministère. Vous savez les services rendus par M. Cartier, et les sacrifices qu'il a faits pour son pays. Lorsqu'il entra au Parlement, il possèdait une superbe clientèle comme avocat, or qui peut dire que son absence de Montréal ne nuisit pas à ses succès dans la profession? Vous connaissez aussi les principales mesures qu'il a fait adopter. Il suffit de mentionner la mesure de la tenure seigneuriale, C'est à M. Cartier que revient en grande partie l'honneur de son adoption. La codification des lois est un autre monument qui fera passer son nom à la postérité, et toutes les grandes mesures pour l'administration de la justice depuis 1857, sont dûes encore à l’homme distingué que nous fêtons. Ces mesures d'un interêt primordial pour le Bas-Canada placent M. Cartier au premier rarg parmi les bommes d'Etat qui ont eu à prendre soin de la chose publique dans notre pays. Oui, son nom sera inscrit dans les fastes de notre histoire aussi haut que celui des plus grands bienfaiteurs de notre patrie. D'un autre côté, je défie qui que ce soit de prouver que M, Cartier ait profité de sa position pour s'enrichir; au contraire, il s’est appauvri au service de son pays. Nous pouvons donc saluer en lui, M. Brown l’a admis, un homine d'Etat honnète et distingué. Quant à nous, Canadiens-l'rançais, nous reconnaissons en M. Cartier l'honneur de notre nom. Il a des adversaires, mais je ne crains pas de dire que ceux-ci même sont forcés de le respecter ; nous le respectons, aussi voilà pourquoi la santé que j'ai proposée sera reçue avec un vrai bonheur, (4pplaudissements prolongés.) ” Il est impossible de décrire l’enthousiasme avec lequel M Cartier fut accueilli quand il se leva pour répondre. Des hourras frénétiques retentissaient comme une tempête dans l'enceinte, non contents de saluer le héros de la fête de leurs vives acclamations les convives élaient montés sur leurs sièges, les mouchoirs voltigeaient audessus des têtes, et pendant dix minutes, les Vive W. Carlier ! éclatèrent sans interruption. Ce discours est pour ainsi dire l’abrégé de sa vie politique.
M. le Muire, Général et Messieurs.
Je vous demande quelques moments d'attention, et j'adresse cette demande plus particulièrement aux convives distingués de ce banquet dont la langue maternelle n’est pas la mienne.
Devant une pareille démonstration je me dis naturellement : Qu'ai-je donc fait ? Il m'est difficile, sans repasser sur ma carrière politique et parlementaire, de m'expliquer, ce soir, l'honneur insigne que je reçois. Sans doute, les amis qui me fêtent croient
que je n'ui pas été inutile à mon pays. Muis je dois chercher à me justifier d'accepter de tels honneurs. (Applaudissements.)
Je me présente devant vous, non comme un homme usé mais uprès dix-huit années de carrière parlementaire, dont dix années de carrière officielle, prêt à travailler comme au premier jour.
Aux élections de 1844, des hommes éminents tels que MM. Lafontaine et Baldwin voulurent me faire entrer au Parlement Certes ceux que nous avions alors à la tête des affaires, pouvaient bien faire seuls les luttes de parti auquel j'appartiens ; mais en dehors du Parlement, je rendais service, plusieurs de mes amis ici présents en peuvent témoigner, On me reprocho d’être ambitieux, à moi qui ai eu tant de répugnance à prendre un rôle parlementaire ou officiel. Enfin, j'acceptai le mandat du comté de Verchères, le préférant à tout autre, parcequ'un de mes ancêtres, nommé Jacques Cartier, avait été un des premiers représentants de ce comté, sous la constitution du Bas-Canada. Je suis né sur la rivière Chambly, comme vous le suvez, peut-être, presque tous.
M. Leslie avait été élevé au Conseil législatif en 1848, mes amis me prièrent de me présenter pour le remplacer à Assemblée, Je cédai à leurs instances et je fus élu. Un certain nombre de mes compatriotes avaient alors, je pense, les yeux fixés sur moi. (Applaudissements.) Avant mon entrée au ministère, j'ai participé, permettez-moi de le dire, à plus d’une mesure de grande importance. Ainsi, en 1849, je présentai une pétition tendant à la construction du chemin de fer du Saint-Laurent et de l'Atlantique, et un acte fut passé conformément à cette pétition. Il inspira au gouvernement Lafontaine-Baldwin le désir de relier Montréal à Halifax,
En l’année 1852-53, je demandai, encouragé par le ministère Hincks-Morin, la constitution de la corporation de la compagnic du Grand-Tronc et je la fis voter malgré l'opposition la plus acharnée, Je fis aussi voter la construction du pont Victoria. Vous vous rappelez encore les préjugés qu'il y avait contre cette mesure, C'était un ouvrage qui allait produire des inondations à Montréal ; c'était une voie qui détournerait le commerce vers Portland ; mais les préjugés contre les grandes mesures se dissipent bientôt, c'est une tempête passagère. Il en fut ainsi pour le Grand-Tronc et le pont Victoria. Le Grand-Tronc et le pont Victoria ont inondé Montréal d’une abondance de prospérité. (Applaudissements.)
UxE voix :—D'argent |!
M. Carrier :—Que serait Montréal sans le Grand-Tronc? Il nous a assuré le commerce de l'Ouest. Donc, j'ai eu les préjugés contre moi, mais, je vous l'ai dit, la tempête a été passagère, (Applaudissements.) Voilà en partie mes actes hors du ministère. Laissez-moi maintenant dire ce que j'ai pu faire comme ministre, je veux, vous le voyez, justifier l'honneur que je regois de vous. J'ai mon ambition : mais je la crois louable et digne.
En 1851, le gouvernement Hincks-Morin m'avait offert un portefeuille. En 1853, à la retraite de M. John Young, M. Hincks et lord Elgin me pressèrent d'accepter, je refusai encore. Vous voyez par là quelle ambition m'animait, A la retraite de M. Morin, en 1855, je ne pus refuser davantage, La première chose dont je me préoccupai comme ministre de la couronne ce fut l'éducation nationale. Il fallait placer à la tête du département de l'instruction publique dans le Bas-Canada, un homme capable de rivaliser avec le Dr Ryerson, cet habile surintendant du Haut-Canada. Je fis choisir l'honorable M. Chauveau. Je savais quelle grande connaissance il avait des langues française, anglaise, latine et grecque, et je me glorifie aujourd’hui de cette nomination.
Ma première mesure législative en 1856, a placé notre système d'enseignement sur le même pied que celui du Haut-Canada. Quel fruit a-t-elle eu ? Le Bas-Canada, qui, en 1856, n'avait que 1,500 écoles élémentaires, en possède aujourd’hui plus de 3,000. Je suis heureux d'ajouter que c’est cette même loi de 1856 qui a donné aux catholiques les écoles normales Jacques-Curtier et Laval et aux protestants l’école normale Metxill.
Depuis le mois de mai 1856, où jo suis devenu procureur général du Bas-Canada, je le ss demeuré dix ans, à l'exception d'environ vingt-deux mois. Dans la session de 1857, je compris que la situation faite aux Canadiens-Français dans les townships de l'Est du Bas-Canada, par les systèmes de lois qui y régissaient la propriété, ne pouvait durer plus longtemps. Il y eut trois mesures importantes à présenter: celle, d’abord, qui déterminerait quelle loi devait régir les personnes et les propriétés dans les townships de l'Est, la décentralisation judiciaire, ensuite, et la codification. Aujourd’hui, que la nécessité de ces lois ne se fait plus sentir, aujourd'hui que les réformes sont accomplies, et depuis des années, on ne se souvient plus des inconvénients auxquels on était soumis à cette époque.
Alors un habitant des townships de l'Est, qu'il fût Canadien.
français, Anglais, Irlandais, ou Ecossais, ne savait pas au juste quelle loi régissait sa personne ou 898 propriétés. Un tel état de choses ne pouvait plus guère durer, j'y mis fin par une loi qu'avec l'aide des mes amis, je fis passer au Parlement, Depuis cette époque, les terres des townships se sont rapidement colonisées. Canadiens-français, Anglais et Ecossais s'y sont portés en foule, Comment ce pays, en eflet, aurait-il pu se peupler? Comment ces terres incultes auraient-elles été défrichées, si cette incertitude sur le système de lois réglant la tenuro des terres s'étuit prolongée ?
Il avait dans le même tempsun autre grief: l'extrême centralisation judiciaire. L'administration de lu justice était restreinte aux seuls sièges des districts de Montréal,de Québec,de Gaspé et de quelques autres ressorts, Figurez-vous, Messieurs, cette vaste étenduo de territoire qui va de Gaspé aux rapides des Joachims. Comment la justice pouvait-elle y être bien exercée sous le système qui régnait alors? Il y avait là, non-seulement une cause de grief, mais une absurdité. J'ai apporté remède au mal par la décentrulisution judiciaire. Je voyais que le Bas Canada, avec ces cinq districts, ne pouvait soutenir la comparaison avec le Haut-Canada qui jouissait déjà d’un système de subdivisions judiciaires par comtés,
Donc, Messieurs, en 1857, j'ai obtenu la décentralisation; et depuis cette époque, le Bas-Canada a fourni un plus grand nombre d'hommes de loi qui se sont honorés dans leur profession.
A cette même date de 1857, la population qui ne parlait pas la langue française, aimait cependant nos vieilles lois françaises ; mais elle n’en possédait pas de version en sa langue. Il fallait remédier à cet inconvénient. J'ai avisé aux moyens d'assurer cette facilité à nos compatriotes de langue anglaise. Il importe qu'aucun d'eux n'ignore la sagesse et l'équité de nos lois civiles, On a ditque je ne réussirais point à mener à bien la codification de ces lois.—Moi je crois que les évènements ne justifieront pas ces prédictions du moment, En 1858, je devins premier ministre, Quelles furent aussitôt les principales mesures que je proposai ? Une Confédération et l'établissement du chemin de fer de l’Intercolonial. Je fus envoyé er Angleterre avec deux de mes collègues pour ces grands objets. Nous y projetâmes une constitution qui devait, à une époque ultérieure, se réaliser pour toute l'Amérique Britannique du Nord. Je puis vous dire en effet que le projet de
Québec, contient presque toutes les propositions que nous fîmes on 1858.
En 1859, Monsieur le maire, il fallut redresser un autre grief : celui de la tenure seigneuriale, Je voulus l'abolir parce qu'elle entravait le progrès de la ville de Montréal et aussi le progrès de toute la nation. Muis il y eut beaucoup de préjugés encore qui se soulevaient.
J'ai cont'ibué à améliorer la loi criminelle. C'est moi qui, en 1857, présentai la loi autorisant la Cour du Banc de la Reine à siéger en révision des décisions des juges de la Cour criminelle, C'est moi qui ai introduit une loi pour l'administration sommaire de la justice criminelle, J'ai aussi avec l'honorable J.-A. Macdonald, 1aon collègue, fait passer la loi établissant des maisons de réforme, et à l'avant dornière session j'ai fait abolir en certains cas la peine de mort.
On m'a dit en ce qui concerne le Haut-Canada, que ma conduite, avait été plus ou moins appréciée, discutée avec plus ou moins d'aigreur : je défie pourtant qui que ce soit de prouver que j'aie jamais fuit voter pour une section du pays une loi qu'elle n'ait pas agréée. J'ai appuyé la mesure législative de l'honorable M. J.-A. McDonald, pour le règlement de l’importunte question des réserves du clergé ; nous, catholiques du Bas-Canada, nous n'avons pas voulu que l'on spoliât l'Eglise du droit d’avoir part aux réserves. J'ai soutenu cette mesure, mais à condition que les droits des titulaires de toutes les communions seraient garantis.
J'arrive à une époque capitale pour nous. Quand je suis rentré au pouvoir en 1864, nous avons fait une coalition avec l'honorable M. Brown, et elle a amené la Confédération, Je n'ai pas l'intention de m'étendre sur ce sujet parce que d’autres le feront. Mais vous verrez que c'est le mémoire de 1858 qui a produit le résultat de 1864. Qui dit confédération dit agrandissement, non-seulement pour le Bas-Canada, mais encore pour toutes los provinces de l'Amérique Britannique du Nord. Le projet de confédération a été voté par les Chambres en 1865, et à la session dernière, nous avons adopté un d'organisation provinciale, en sorte que nous sommes prêts aujourd'hui à aller en Angleterre pour y faire approuver et le projet qui intéresse toutes les provinces et celui qui nous concerne le plus spécialement. Voilà, Messieurs, toute ma carrière politique. Vous savez que je suis catholique ; j'aime ma religion, la croyant la meilleure; mais tout en me disant hautement
catholique, je crois de mon devoir comme homme publie, de respecter ln sincérité et les convictions religiouses des autres.
Je suis aussi Canadien-françgais, comme un grand nombre de ceux que je vois autour de moi, J'aime ma race, j'ai pour elle une prédiluction bien naturelle assurément; mais, comme politique et comme citoyen, j'aime aussi les autres, Et je suis heureux de voir, par cotte réunion de concitoyens de toutes classes, de toutes races, de toutes religions, que mes compatriotes ont reconnu ces sentiments chez moi: j'ai déjà eu l'occasion de proclamer en Parle ment que la minorité protestante du Bas-Canada ne devait rien craindre de la législature provinciale sous la Confédération. Ma parole est engagée et, je le répète, il ne sera rien fait qui soit de nature à blesser les principes et les droits de cette minorité, J'en prends à témoin tous les convives protestants qui m'écoutent, La parole que je donne sera gardée; c'est celle d’un homme d'honneur, Je vois ici à mes côtés des militaires distingués dont la divise est: ‘“ Mourir pour la patrie” Quelle doit être la divise de l’homme d'Etat ? : ‘Tiens tu parole jusqu'àla mort.”
Après vous avoir dit que les protestants du Bas-Canada auront toutes les garanties possibles, je dois ajouter que la minorité catholique du Haut-Canada aura les mêmes garanties, et je vous en donne aussi ma parole solennelle : La minorité catholique du Haut-Canada sera protégée à l’égal de la minorité protestante du Bas-Canada, Toutes les appréhensions à ce sujet sont vaines et fausses, Ne vous y arrêtez pas, et, j'y insite, tout ira bien. Si j'ai été peu long je le devais à moi-même et à vous ; car j'avais à vous fournir les moyens de justifier quelque peu l'honneur que vous me faites,
Mes amis, nous avons devant nous une ère de gloire : nous entrons dans la Confédération. Qu'elle ne vous effraie pas! Ce n'est pas autre chose, au reste, que la réalisation d'un dessein du premier Européen, qui ait mis le pied en Canada : Jacques Cartier. Le Bus-Canadu voudrait-il donc limiter l'influence de la race française aux bornes étroites de notre province? Quand, en 1534, Jacques-Cartier, après avoir touché à Terreneuve, vint découvrir une partie du Canada et du Nouveau-Brunswick, il en assura la possession à la France. François ler, qui réclamait sa part de l'Amérique en vertu du testament d'Adam, renvoya Jacques Cartier, qui étendit ses découvertes. Ce que le navigateur appelait l’Acadie comprend le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-Ecosse.
Ainsi les pays que Jacques-Cartier a reconnus ou découverts, en partie du moins, vont bientôt se trouver régis par nn mâme gouvernement, Avec la Confédération, nous réalisa ons une vue de co grand homme : la réunion de toutes les provinces qu'il avait découvertes, S'il sortait aujourd'hui de la tombe, il jetterait sans doute un regard de satisfaction sur ce vaste pays, que la civilisation éclaire de ses lumières et auquel la Confédération va bientôt ouvrir une ère de prospérité et de bonheur,
Les Canadiens-Frangais ne doivent pas avoir peur des Anglais, Après tout, ils ne sont pas si effrayants, (res) Admirons plutôt leur énergie et leur persévérance, imitons-les, Pour être d'excellents Canadiens-Françuis, il faut posséder avec les qualités de notre race, les moilleures de celles des Canadiens-Angluis, (Applaudissements.) Nous descendons en partie des Normands, ot les Anglais possèdent aussi, infusé dans leurs veines, du sang de cette race héroïque, depuis les jours de Guillaume le Conquérant,
Avant de terminer, je voudrais dire un mot sur les institutions britanniques qui nous gouvernent, C'est le seul gouvernement au monde qui, tout en utilisant l'élément démocratique, a su le tenir dans les limites raisonnables. L'élément démocratique a une heureuse action dans la sphère politique, lorsqu'il est balancé par une autre force, Nous avons cot avantage sur nos voisins les Américains, qui ont la démocratie extrême. Il n'en est pas autrement dans l'ordre politique que dans l'ordre physique. Il faut que la force centripète soit en raison de lu force centrifuge,
Le découvreur apportait avec lui les principes monarchiques que j'aime et que je chéris. Jacques Cartier est mon homonyme: je voudrais marcher sur les traces de cet homme illustre et ne pas déroger à ses grands desseins, Si après trois siècles encore l'histoire, venant peut-être à mentionner mon nom comme celui d'un homme qui a fait quelque chose pour sa patrie, disait que j'ai un jour forligné, on aurait ma mémoire en horreur, et je ne veux pas qu'il en soit ainsil (Applaudissements prolongés.)
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M. Cartier quitta Montréal pour Londres, le 12 novembre, et s'embarqua, deux jours après, à Boston, à bord de la ligne Cunard. Plus de deux cents citoyens, le maire en tête, allèrent le saluer à son départ. Ilavait pour compagnon de voyage, l'honorable M. Chauveau, qui s’en allait faire un long voyage en Europe pour y étudier les différents systèmes d'instruction publique. M. Cartier arriva à Londres, le 25 novembre, en compagnie des honorables MM. J.-A. Macdonald et Hcwland ; les autres délégués, sauf M. Galt, les y avaient devancés de quelques jours. Le 30 novembre, les délégués, y compris ceux des Provinces Maritimes, se réunirent, en convention, au nombre de seize, au Wes{minsler Palace Hotel, puis choisirent leur président, l’honorable M. Macdonald. La meilleure entente régna dès le début, quoique certaines clauses de la convention de Québec fussent l’objet de plus d’une discussion sérieuse. M. Cartier fut cette fois encore entouré d’attentions de la part des hommes politiques les plus importants de l'Angleterre. Les invitations à diner pleuvaient. Il en reçut de Son Altesse Royale le prince de Galles, de M. le prince de la Tour d'Auvergne, ambassadeur de France à Londres et petit-fils de M. de Vaudreuil, le dernier gouverneur français du Canada, de l'archevêque de Cantorbéry, le premier dignitaire de l'église anglicane, des honorables MM. Derby et Gladstone, etc. A Windsor, Sa Majesté la Reine parla à M. Cartier des Canadiens-Français dans les termes les plus affectueux, et lui dit qu’elle était très sensible à leur attachement et à leur loyauté. Le 9 janvier, le Canada Club donna un banquet en l’honneur des délégués, et lord Carnarvon, ministre des colonies, prononça un grand discours, dans lequel, après avoir exposé les vastes ressources de l'Amérique britannique du Nord, il annonça que le gouvernement ferait tout en son pouvoir our faire réussir le projet de la Confédération. Cette déclaration fut un coup de massue pour les honorables MM. Howe et Annand, de la Nouvelle-Ecosse, qui s'étaient beaucoup remué à Londres depuis quelques semaines pour empêcher la métropole de consommer l'Union. Lord Carnarvon était très familier avec cette question, car il se trouvait secrétaire d’Etat aux colonies, en 1858, quand MM. Cartier, Galt et Ross, se rendirent à Londres pour en
BANQUET OFFERT A LORD MONCK
presser le réglement. Son Excellence, lord Monck, gouverneur général du Canada, qui se trouvait à Londres, eut aussi l'honneur d’être invité à un grand banquet qui lui fut offert par la ville de Portsmouth. Le Canada était bien représenté à cette brillante démonstration, car outre Son Excellence, on y remarquait la présence des honorables MM. 5 ."n-A. Macdonald, Cartier, Langevin, Chauveau, Ryan, McDougall, John Rose et Howland, ainsi que lady Monck, Mme Rose, Mme Galt et Mille McDougall. On y comptait 300 convives d'élite, y compris un grand nombre de dames. 1Ily avait l'amiral en chef, sir T.-S. Pasley et Mme Pasley, le vice-amiral, sir Rodney Mundey, le nouveau commandant de la station des provinces britanniques de l'Amérique, le colonel l'ane, le colonel Jarvis, auteur d’un rapport sur nos fortifications, etc. Après les santés d'usage, le maire de Portsmouth proposa la santé de lord Monck, faisant remarquer combien sa sage administration en (‘anada avait su lui gagner l'approbation générale. L'honorable M. McDouysall proposa ensuite la santé de la ‘ Chambre des Lords et de la Chambre (les Communes,” disant que le Canada savait apprécier l'excellence du système constitutionnel anglais, puisqu'il avait envoye des délégués pour tâcher de donner plus de stabilité à ce système. Lord Bury proposa la santé des ‘ Colonies de l'Amérique britannique.” ‘Je suis surpris et indigné, dit-il, quand j'entends des personnes nier la valeur de nos colonies. C'est, au conraire, un grand honneur pour l'Angleterre de marcher à la tête de la puissante Confédération qui va se former.” M. Cartier répondit :
M. le Président, Messieurs,
En 1858, un certain nombre de sujets coloniaux ont demandé au gouvernement impérial, d'établir une union plus complète entre les différentes provinces de l'Amérique britannique du Nord. Les chefs des deux partis politiques en Angleterre avaient dit déjà que, si les colonies pouvaient s'entendre sur un projet de Confédération, le gouvernement impérial ne se refuserait pas à l'appuyer. Eh bien, cet accord a eu lieu, un projet de Confédération a été adopté et la presse et le public d'Angleterre ont eu occasion d’en étudier les détails. C’est pourquoi nous espérons que les Chambres voudront le prendre en considération dès les premiers jours de la réunion du Parlement. Si le Parlement le rejetait, il assumerait une bien grande responsabilité.
Ceux qui lisent les journaux américains ont dû s’aperçevoir que notre projet d'union ne leur plaît point. F:' pourquoi? C'est qu'aux Etats-Unis on comprend que nous allons assurer pour
LE 30 JANVIER
toujours chez nous la stabilité de la domination britannique. J'espère que le Parlement anglais se désistera de tout esprit de parti, quand le projet viendra en discussion.
On se rappelle que lorsque les provinces qui devaient constituer les Etats-Unis s’insurgèrent, les Canadiens-Français ne voulurent pas écouter la voix de Washington qui les invitait à embrasser la cause de la révolution ; dans cette conjoncture, l'Angleterre, leur dût, véritablement, la conservation du Canada. Leur nombre s’est accru depuis et leur loyauté n'a pas diminué. Aujourd’hui le Bas-Canada comme les autres provinces, demande une constitution sage qui, en centralisant, concentrant le pouvoir, donne plus de développement à ses ressources, sous des gouverneurs éclairés comme lord Monck. Et certes, on ne peut nier que l'Angleterre n’en retire une plus grande somme d'influence. (Applaudissements.)
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Il fut bientôt évident que le projet de la Confédération allait obtenir un triomphe éclatant, malgré tous les obstacles apportés à son accomplissement. Après avoir longuement délibéré et avoir communiqué au ministre des colonies, au mois de décembre, le résultat de leurs délibérations, dans une série de résolutions, qui portaient pour titre: ‘ Résolutions adoptées à une conférence de délégués des provinces du Canada, du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, tenue au Wes{minster Palace Hotel, Londres,” les délégués commencèrent à rédiger le bill qui devait être soumis an Parlement impérial. Ce n’était pas tout à fait le projet de la convention de Londres ou de celle de Québec, mais les changements tenaient plutôt de la forme que du fond. La rédaction du bill avait été modifiée alin d'être mieux adaptée aux formules et aux «sages britanniques. Il était dit, et nulle part la clause n'avait été aussi formelle, que : ‘ La construction du chemin de fer Intercolonial étant essentielle à l’accomplissement de l'union des provinces de l'Amérique britannique du Nord et à l'assentiment des provinces maritimes, il est convenu que des mesures seront prises pour sa construction immédiate par le gouvernement général, et que le gouvernement métropolitain sera prié de vouloir bien garantir l'emprunt de £3,000,000 aussitôt que le Parlement lui aura donné l'autorisation nécessaire.” Pour faire disparaitre tous doutes sur les pouvoirs de la Chambre des Communes du Canada, il fut stipulé qu’elle aurait tous les pouvoirs et privilèges qui appartiennent à la Chambre des Communes du Royaume-Uni. Lord Carnavon accepta le bill préparé par les délégués sans y apporter la moindre modification, et, le 13 février, il le présenta à la Chambre des Lords, où il fut accueilli avec singulièrement de faveur par les deux partis. Pas un membre ne se leva pour le combattre à la première et à la seconde délibération, et ce n’est qu’à la troisième épreuve qu'une voix isolée se fit entendre contre le bill. Même succès à la Chambre des Communes, Adopté le ler mars en
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seconde délibération, il traversait l'épreuve définitive, le 8 mars, au milieu d'acclamations unanimes, Le 29 mars, le bill recevait la sanction de la Reine, Leur grande œuvre accomplie, il ne restait guère plus aux délégués qu'à revenir au pays où les attendaient maintes ovations, Plusieurs d'entre eux restèrent toutefois quelque temps encore à Londres pour surveiller le bill de garantie du chemin de fer Intercolonial, qui fut adopté à la Chambre des Communes par une majorité de 170 voix, Quant à M. Cartier, il partit pour Rome où il fut accueilli avec empressement par Sa Sainteté Pie IX, qui n'avait pas oublié tout ce qu'avait fait le ministre canadien pour la cause catholique. De retour à Londres, l'honorable M. Cartier s'embarqua à bord du steamer Hibernian pour le Canada. T1 atteignit Québec, le 16 mai 1867, et là, comme à la Pointe-Lévis, l’on put compter par centaines les citoyens distingués qui allèrent lui présenter leurs hommages et lui exprimer la joie qu'ils ressentaient de son heureux retour. Le lendemain il quittait Québec, à bord du Grand-Tronc, pour Montréal, et ce voyage fut tout un triomphe. Les citoyens de Victoriaville, d'Arthabaska et d'Acton lui présentèrent des adresses des plus sympathiques. Le Courrier de Saint-Hyacinthe raconte dans les termes suivants la démonstration dont il fut l'objet dans cette ville : ‘“ Dès trois heures de l'après-midi, la gare du chemin de fer présentait le spectacle le plus animé, Près de trois cents personnes s'y pressaient, attendant le moment favorable pour saluer cet homme à qui le Bas-Canada a confié ses destinées. Plusieurs citoyens de Montréal étaient venus jusqu'ici en députation pour le recevoir. Vers cinq heures, le convoi arriva et des acclamations enthousiastes saluèrent M, Cartier lorsqu'il parut. Chacun se pressait autour de lui, heureux de lui donner la main. Lui-mème paraissait tout ému de cette réception cordiale, M. Raymond, M. P. P. lut une adresse de bienvenue, à laquelle M. Gartier répondit en substance comme suit :”
Messieurs,
Je ne saurais vous dire comme je suis honoré de cette démonstration des citoyens de Saint-Hyacinthe, à laquelle, je l'avoue, je ne m'attendais pas. Pour répondre dignement à votre adresse, je vous parlerai avec franchise et avec cordialité.
Oui, Messieurs, comme vous le dites, je viens après l’accomplissement d’un grand acte politique, après l'élaboration complète et entière d’une constitution. Cet acte, cette constitution a pour résultat l'union, sous un même gouvernement, des Canadas, du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, et cette union ellemême à pour résultat de faire de nous une nation. Nous marchons
vers de plus hautes destinées ; le nom de Canada a franchi nos frontières, il s'étend aujourd'hui aux provinces du Golfe.
Lorsque mon homonyme, Jacques Cartier, mit le pied sur nos plages et eut découvert cette magnifique étendue de pays qui forme aujourd’hui les colonies britanniques de l'Amérique du Nord, il donna le nom de ‘Canada ” non pas seulement aux deux provinces que nous habitons; mais aussi, comme je le disais tout à l’heure à nos amis d'Acton, aux colonies du Golfe, Aujourd’hui, avec la Confédération, nous sommes revenus aux anciennes frontières marquées par Jacques Cartier. La Confédération embrasse aujourd’hui tout le pays qui était autrefois compris sous le nom de ‘Canada.’ Je dis ‘ aujourd’hui,” car à l'heure qu'il est, la proclamation royale qui doit fixer le jour de l’entrée en vigueur de l'Acte fédéral, a été lancée ; nous la posséderons dans quelques jours.
Messieurs, ne perdez point de vue qu'avec l’union fédérale, nous devenons la troisième nation maritime commerciale du monde, J'ai mentionné ce fait à Paris, et je puis vous dire qu’en France on prend un grand intérêt à ce noyau de Français qui, si loin de l'ancienne mère-patrie, conservent intact le dépôt de ses traditions. Ces sympathies nous honorent et nous devons en être fiers. On comprend, en France, que la Confédération est pour les colonies de l'Amérique britannique du Nord le seul moyen d'échapper à l'annexion aux Etats-Unis ; et l’on sent bien, dans le pays de nos pères, qu'il est de l'intérêt du reste du monde que les Etats-Unis n'élargissent point d'avantage leurs frontières ; voilà, à part les liens du sang, pourquoi, les Français suivent avec intérêt la marche des événements politiques dans ce Canada qu'ils regrettent de ne plus posséder. Ils s’étonnent singulièrement de ce que, étant de même race qu'eux, nous ayons pu accomplir comme nous l'avons fuit un acte sans parallèle dans l’histoire, c’est-à-dire que nous ayons pu traverser une grande révolution politique sans verser un peu de sang dont ils sont si prodigues,
Pour nous, cette révolution pacifique nous a semblé facile, par ce que l'entente et la bonne volonté ont concouru à son accomplissement. La Confédération a été un compromis, elle conserve encore aujourd’hui son caractère. Vous vous souvenez que l’on disait qu'elle serait contraire aux intérêts bas-canadiens, à la religion du Bas-Canada. Plusieurs mêmes qui n’entretenaient pas cette opinion, disaient que l’on ne savait à quoi s'attendre de l'Angleterre ; que l’on avait pu élaborer une bonne constitution
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dans les conférences de Québec, mais que les autorités impériales la changeraient, l’altéreraient à leur guise,
Eh bien, Messieurs, vous savez ce qui est arrivé: nous sommes allés en Angleterre, et nous y avons été traités justement, généreusement. On a eu égard à toutes n{4, représentations, quand nous avons élevé la voix, on n’a point fait : “curde oreille ; au contraire, on nous a écoutés avec intérêt, et l’on a recueilli nos réclamations, Les Canadiens, ont dit les ministres anglais, viennent nous trouver avec une constitution toute fuite, résultat d’une entente cordiale entre eux, d’une discussion mûre de leurs intérêts et de leurs besoins. Ils sont les meilleurs juges de ce qui leur convient, ne changeons point ce qu'ils ont fait, sanctionnons leur Confédération.
Oui, c’est dans cet esprit. que l'Angleterre a accueilli notre demande, Nous avions besoin de sa sanction, elle l’a donnée sans hésiter, sans vouloir intervenir dans notre œuvre ; et je puis dire que s’il est des hommes à vues larges, des hommes justes, ce sont les hommes d’Etat d'Angleterre.
Maintenant, Messieurs, permettez-moi de vous dire que cette entente qui a présidé à nos efforts jusqu'à ce jour, doit désormais continuer. À vous, mes compatriotes canadiens-français et catholiques, à vous aussi, compatriotes anglais, irlandais, écossais ; je dirai : soyez sans alarme ! L’Acte constitutionnel que nous avons fait adopter en Angleterre, sauvegarde les privilèges et les droits de la minorité, comme ceux de la majorité.
Sous la Confédération, les droits de tous et de chacun seront amplement protégés. Avec ce système de gouvernements provinciaux et d'un pouvoir central, les intérêts individuels comme les intérêts généraux, trouveront toujours des défenseurs et une enceinte pour être défendus. Tout dépend de notre patriotisme et, sans parler des autres garanties que nous donne la constitution, cela déjà suffirait pour me faire dire que tout ira bien.
Messieurs, permettez-moi de vous remercier une fois de plus de votre cordiale réception ; elle me flatte et me touche plus que je puis dire.
PRONONCÉ LE 17 Mat 1867
EN RÉPONSE A UNE ADRESSE
DES CITOYENS DE MONTRÉAL
Si enthousiastes qu'aient été les démonstrations en l'honneur de M. Cartier, de Québec à Saint-Hyacinthe, il n’y a aucun doute qu'elies furent éclipsées par la grande réception qui eut lieu le soir à Montréal. Déjà une délégation composée de MM. Galt, Ferrier, Victor Hudon, J.-L. Beaudry, et C. Leblanc, s'était rendue à Saint-Hyacinthe dans l'après-midi pour rencontrer le chef de la province. Et quand le train du Grand-Tronc arriva à la gare Bonaventure, vers sept heures, il y avait bien là dix mille personnes, accourues de toutes les parties de la ville, pour acclamer M. Cartier, Se faisant l'écho de tous, le maire, M. Starnes, lui présenta une superbe adresse à laquelle M. Cartier répondit en termes qui furent frénétiquement applaudis. Puis le canon qui déjà avait réveillé les échos du Mont-Royal, continua à gronder, une precession de plusieurs centaines de voitures s’organisa et défila au milieu des vivats, des illuminations et des décharges d'armes à feu, Montréal était en fête. Voici le texte de l'adresse :
‘4 À L'HONORABLE G.-E CARTIER, PROCUREUR GÉNÉRAL DU Bas-Canana, M. P. POUR LA DIVISION EST de MONTRÉAL,
“ Monsieur,
“ Vos amis et vos électeurs de la cité de Montréal saluent avec joio votre heureux retour au Canada.
« Ils ont suivi avec le plus grand intérêt le progrès et le succès éclatant des moyens adoptés à Londres par les délégués du Canada et des provinces maritimes, pour obtenir du gouvernement et du Parlement britanniques, l'Acte de la Confédération.
“Ils se sont réjouis de la faveur singulière avec laquelle cette mesure importante a été accueillie dans la Grande-Bretagne, tant par Sa Majesté que par les hommes marquants des deux grands partis politiques de l'empire. Son adoption à l'unanimité dans les deux Chambres du Parlement et sa sanction spéciale, immédiate, par la Reine, en sont une ruve bien satisfaisante à constater.
RÉPONSE A UNE ADRESSE
‘“ Ils ont aussi raison de se féliciter de la presque unanimité avec laquelle a passé aux deux Chambres du Parlement impérial, l'Acte qui garantit trois millions de livres sterling pour la construction d'un chemin de fer destiné à relier ensemble les provinces britanniques de l'Amérique du Nord,
“Ils ne sauraient s'empêcher de voir le grand fait politique, que, du jour de la Confédération, commencera une ère nouvelle dans l'histoire de ces provinces; et ils ont la conviction que la plus grande sphère d'action et de pouvoir dont on jouira dans le gouvernement du Canada, aura pour résultat de remplir un de nos vœux les plus ardents, en affermissant notre liaison avec la Grande-Bretagne, et d'augmenter en même temps la prospérité générale, ‘
“ Votre division électorale, faisant partie de la métropole commerciale, manufacturière et financière du pays, peut compter avec confiance qu'elle aura une large part des avantages qui résulteront des nouvelles voies ouvertes au commerce par l'abolition des tarifs et la construction d'un chemin de fer; et par conséquent, elle vous doit le tribut d'une reconnaissance toute spéciale, à vous et à vos collègues pour l'œuvre que vous venez d'accomplir.
‘“ Notre devoir à tous sera donc de nous unir cordialement à nos coneitoyens des autres provinces, pour favoriser le fonctionnement de la nouvelle constitution, et de contribuer, autant qu'il dépendera de nous, au bien-être commun.
‘“ Vos amis et vos électeurs sont heureux de consigner ici le fait que, comme chef d'un très grand parti, vous avez travaillé avec une énergie incessante et un courage inaltérable pour constituer le nouvel ordre de choses, et que c’est à vos efforts judicieux que nous devons surtout le succès dont nous nous félicitons aujourd’hui, Vous avez surtout droit à notre gratitude pour avoir su détourner les dangers et les dissensions, et éviter les conflits de races et de religion, en donnant l'assurance de votre désir de rendre justice à tous, lout en exigeant fermement que pleine justice fut également rendue à la population que vous êtes plus spécialement tenu de représenter.”
M. Cartier répondit à peu près dans les termes suivants :
Mes amis et mes électeurs,
Je n'ai pas besoin de vous dire combien je suis reconnaissant de l'honneur que vous me faites en saluant mon retour au milieu de vous d’une façon aussi enthousiaste. Je me flatte qu’en agissant ainsi, vous êtes mûs par de profondes convictions, et que vous reconnaissez que j'ai pu faire quelque chose pour mon pays.
Tout en tenant compte de votre bienveillance ordinaire, je dois rattacher cette démonstration au grand événement politique qui
vient de s'accomplir. Le Canada, de simple province qu'il était, est maintenant érigé en nation. Il prend rang parmi les peuples, (Applaudissements.)
Ce nom de Canada ne s'appliquera plus seulement au Haut et au Bas-Canada, mais il comprendra encore les provinces de la Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-Brunswick, et bientôt l'Ile du Prince-Edouard, Terre-Neuve, les territoires de la Rivière-Rouge, et ln Colombie-Anglaise, Le Canada va devenir une nation, s'étendant d'un océan à l'autre ; ce grand fait de l'union des colonies est maintenant accompli ; et si vous abandonnez aujourd’hui vos demeures et vos affuires, c'est que vous voulez montrer hautement votre approbation de cet événement, (Applaudissements.) Je vous en suis reconnaissant pour moi et mon pays.
Parlant au nom de mes amis et de mes électeurs, M. le maire a bien voulu mentionner les services que j'ai rendus dans le cours de ma carrière, Voué comme je l’ai été, à la politique, je ne suis pas sans m'être rendu compte des qualités nécessaires au succès dans cette position. Je sais que je ne possède pas toutes ces qualités, et il y a sans doute des hommes qui me sont supérieurs. Mais je ne me reconnais pas de supérieurs pour la sincérité, pour l'honneur, pour l'intérêt que je porte à mon pays. (Applaudissements.) Ces principes m'ont constamment guidé, et quoi qu'on ait dit ou écrit, je ne m'en suis jamais départi. (Applaudissements.) Avec toute la fermeté et toute l'énergie dont je suis capable, j'ai marché vers le but que je voulais atteindre et je l'ai atteint. (Applaudissements.) Bientôt le nouveau règne va être organisé, Nous aurons un gouvernement général, décidant les questions d’un intérêt général et commun à toutes les provinces. En même temps sera établi un gouvernement local, qui statuera
sur les questions inhérentes ©’ ‘ e rovince en particulier. De la sorte aucun intérêt ne ser de
Il est fait allusion, dans esse, aux sentiments nationaux qui ont inspiré mes pri . actes politiques. C'est vrai,
Messieurs, je suis catholiy . et Canadien-Français, et je n'ai jamais oublié les devoirs que m'imposent ces deux titres. Mais aussi j'ai toujours eu pour principe qu’un homme politique, dans le Bus-Canada, ne devait pas seulement se dévouer aux intérêts de ses coreligionnaires, Dans un pays composéde races hétérogènes, professant des croyances différentes, il faut que tous les droits soient sauvegardés, que toutes les convictions soiert respectées.
RÉPONSE À UNE ADRESSE
Le Canada doit être un pays, non de licence, mais de liberté, et toutes les libertés doivent être protégées par laloi, (Applaudissements.) Tels sont les principes, qui m'ont guidé dans le passé, et qui me guideront dans l'avenir.
Mes chers électeurs de la Division Est de Montréal, vous avez bien voulu me dire, par la bouche de mon ami, M, Starnes, que vous désiriez que je vous représente encore dans le prochain Parlement, Je ne vous ai jamais refusé mes services et je ne désire pas reculer devant les nouveaux devoirs qu'impose cette charge. Je connais parfaitement l'importance de ma position et toutes les responsabilités qui s'y rattachent. Mais, après avoir pris une part active à cette grande œuvre de ln Confédération, je ne dois pas hésiter de travailler à sa mise en opération, Oui, comptez sur mon concours le plus actf, et soyez persuadé que tant que j'aurai assez de force et de santé pour vous servir, je resterai dans la vie parlementaire. (Applaudissements.)
J'étais certain que la Confédération contribuerait à la prospérité des provinces, et c'est pour cette raison que je lui ai donné mon appui le plus dévoué, Je savais aussi qu'il y avait une ville, destinée à retirer entre toutes les plus grands avantages de cette mesure ; et cette ville est Montréal. (Applaudissements.)
En terminant, mes amis et mes électeurs, je vous remercie encore une fois de l'honneur que vous venez de me fuire, et je forme des vœux sincères pour la prospérité de chacun de vous. (Applaudissements prolongés.)
DES CITOYENS DE QUÉBEC
M. Cartier n'ayant pu arrêter à Québec, à son retour d'Europe, les principaux négociants de la vieille capitale lui transmirent l'adresse suivante de bienvenue, ‘ Québec, 17 mai 1867, A l'honorable G.-E, Cartier, procureur général pour le Bas-Canada. Monsieur, nous, marchands de Québec, profltons de cette circonstance pour vous féliciter de votre heureux retour dans la vieille et loyale ville de Québec, et dans votre patrie, Nous avons appris avec beaucoup de satisfaction l'heureux résultat de votre mission, et de celle de vos co-délégués en Angleterre, Nous envisagons l'union des provinces de l'Amérique britannique du Nord, comme un moyen de favoriser la bonne entente et les relations amicales entre tous les sujets de Sa Majesté, dans l'Amérique britannique du Nord en même temps qu'elle produira parmi nous un commerce intercolonial avantageux et considérable. Le développement des riches et nombreuses ressources de la Confédération est une affaire d'une très grande importance pour le bien-être futur du pays, et nous avons l'assurance que vos bons services et votre énergie si connue seront tou. jours employés à appuyer toute mesure tendant à accroitre la prospérité des habitants de la nouvelle province de Québec. Avec beaucoup d'estime, nous sommes, Monsieur, vos très obéissants serviteurs : Henry Fry, président de la Chambre de Commerce, Edward Bristall, H.-W. Scott, D.-C, Thomson, T.-H, Dunn, A. Fraser, Wm Crawford et Frères, Alfred Talkenburg, consul suédois et norvégien, J.-W. Stevenson, J. Bell Forsyth, Joseph Wm Forsyth, James E. Welsh, Henry W. Welsh, P. Garneau, Benson, Bennet et Cie., M. Connolly et Cie, Robert Hamilton, David D, Young, Wm Rae, Ed Glackmeyer, T.-N Gingras, J.-D. Armstrong, T.-H. Grant, A. LeMoine, John Laird, Archer, Leduc et Cie., R.-Henry Würtele, Wm Withall, J.-B. Renaud, Isaïe Gaudry, Arthur Mountain, John Young, John Ross, Lane, Gibb et Cie, Chinic et Beaudet, J.-B. Pâquet, John Anderson et Cie., et environ 200 autres. L'honorable M. Cartier leur adressa la réponse suivante :
AUX MARCHANDA DE QUÉBEC
Messieurs,
Permettez-moi de vous offrir mes plus sincères remerciments pour la bienveillante et flatteuse adresse dont vous m'avez honoré pour me féliciter de mon heureux retour au pays natal.
Après mon arrivée à Québec, je devais immédiatement partir pour Montréal, et je regrette profondément que mon trop court séjour au milieu de vous m'ait privé de l'honneur et du plaisir de vous offrir personnellement mes remerciments pour votre obligeance. Mes co-délégués, en Angleterre. vont, j'en suis certain, ressentir autant de plaisir que j en ressens moi-même, d'entendre dire, que vous avez regu avec satisfaction le résultat de notre mission, et vous pouvez être assurés que l’union des provinces de l'Amérique britannique du Nord, ne manquera pas de favoriser la bonne entente et les relations intimes et amicales entre tous les sujets de Sa Majesté dans la nouvelle Confédération, non plus que de faire prospérer parmi eux un commerce considérable,
Le commerce est l'agent par lequel une nation devient prospère, heureuse et réellement grande, et le commerce ét: :nger du nouveau Canada va acquérir un important développement par la possession de ports de mer à nous, accessibles à tous les vaisseaux en tout temps de l’année, et avec lesquels l’intérieur du pays sera mis en communication par le moyen du chemin du fer Intercolonial.
Il n’y a aucun doute que le développement de nos nombreuses et riches ressources est une matière de la plus haute importance pour le bien-être futur de la Confédération, et vous pouvez être assurés, qu'en tout temps, je serai prêt à appuyer toute mesure tendant à accroître la prospérité et le bien-être des habitants de la nouvelle province de Québec.
Avec beaucoup de respect et d'estime, J'ai l'honneur d’être, Messicurs, Votre très humble serviteur,
Gx0.-Er. CARTIER.
Montréal, mardi, 21 mai 1867.
PAR LES CITOYENS DE LENNOX VILLE
Au retour de sa mission à Londres, l'honorable M. Galt fut invité à un diner public par les citoyens de Lennoxville qui forment partie de la division électorale de Sherbrooke qu'il représentait à la Chambre d'Assemblée. L'on retarda même la date du banquet de quelques jours pour permettre à M. Cartier d'y assister. Celui-ci partit de Montréal pour Sherbrooke par un train spécial du Grand-Tronc, et son arrivée dans cette ville, qui est la vraie capitale des Cantons de l'Est, donna lieu à une démonstration populaire extrêmement enthousiaste, A Lennoxville, la réception prit des proportions imposantes, et deux compagnies de volontaires réunies à la gare lui présentèrent les armes. Le diner eut lieu duns la grande salle de l’Université de Lennoxville, et l’on n’y compta pas moins de trois cents convives. M. Pope, député de Compton, présidait, et parmi les personnes présentes se trouvaient l'honorable M. Sanborn, réprésentant de Wellington au Conseil législatif, l'honorable M. ferrier, M. Robertson, maire de Sherbrooke, le Révd. Dr Nichols, principal de l'Université de Lennoxville, M. Webb, député de Richmond et Wolfe, le major King, etc. M. Galt fat accueilli avec un enthousiasme considérable lorsqu'il prit la parole, et dès ;e début de son discours, il parla de l'honorable M. Cartier dans des termes qui soulevèrent de longs appaudissements. Pas un homme n'était plus populaire dans cette partie de la province que le chef des Canadiens-Français. ‘Ce n’est pas” disait M. Galt, “tant à mon adresse qu’à celle de la cause que je défends, que je reçois l’hommage des premiers citoyens des Cantons de l'Est, et des amis si nombreux de mon honorable ami à gauche, (l'honorable M. Cartier), et j'espère que la Confédération s’est acquis la faveur générale et que toute idée d'opposition à ce nouveau système va bientôt disparaitre. Mon honorable ami a fait allusion à l'instruction publique, et comme c’est la première occasion que j'ai de rencontrer mes lecteurs depuis que j'ai quitté le gouvernement de cette province, je crois devoir dire quelques mots sur ce sujet qui intéresse nonseulement un comté, mais tous les protestants et les catholiques de l’Amérique anglaise. L'éducation de nos enfants entre pour la plus-grande part dans les espérances et les craintes de tout citoyen honnête, et l'Union n’eût
pu fonctionner avec harmonie, si tout citoyen de quelque condition et de quelque croyance qu'il soit, n’eût ou l'assurance que ses enfants auraient leur part de liberté religieuse, Lors de la discussion de ces intérèts dans la législature de Québec, il fut convenu entre l'honorable M. Cartier et moi que la minorité du Bas-Canada serait protégée, Le gouvernement a noblement rempli sa promesse en introduisant à la dernière session un bill pour assurer ces privilèges, et je puis dire que l'opposition que l'on a faite à ce bill était contraire aux sentiments de M. Cartier. Il ne fut pas possible de le faire adopter, et, si, en me retirant alors du gouvernement, j'eusse su que l'on croyait que je lui retirais aussi ma confiance, je me serais cru obligé de rester avec lui, mais comme le gouvernement avait fait tout en son pouvoir pour la faire adopter, je voulus lui faciliter l’accomplissement de ses devoirs en me retirant, Je ne voulais que protester contre une Union qui n'offrirait pas de garanties à la minorité religieuse, Je savais que le gouvernement était bien disposé à vous rendre justice, Mon honorable ami et mes honorables collègues m'invitèrent subséquemment à faire partie de le délégation en Angleterre, et sachant que mon acceptation dépendait de la manière dont serait réglée la question de la Confédération, ils me prièrent de me rendre à Ottawa et l’on convint des clauses qui forment maintenant partie de l'Acte de la Confédération. C’est un sujet d’orgueil pour moi que la question a été réglée à la satisfaction générale. Je suis heureux, en cette occasion, de rendre hommage à la conduite suivie par M. Cartier et ses collègues, et je ne fais qu'accomplir mon devoir en disant que les protestants du Bas-Canada ont contracté une dette de gratitude envers M. Cartier, M. Langevin et les autres ministres du Bas-Canada, pour les vues élevées qu'ils ont manifestées dans Ja question de l'éducation. Pas un seul des ministres n'a, une seule minute, hésité à exécuter les promesses qui avaient été faites. Nous sentons qu’en M Cartier nous trouvons l'homme d'honneur qui est toujours disposé à tenir parole, et je suis heureux de vu» que ce soir chacun pense comme moi.” (Applaudissements.)
M. le Président et Messieurs,
J'éprouve un certain embarras en me levant pour essayer de répondre dignement au toast porté en l'honneur du gouvernement dont je fais partie. Mais je suppose qu'il me serait inutile de m'excuser sur ma timidité. Ce qui me gêne le plus, c’est que je me suis enroué à prononcer des discours en train de chemin de fer et ailleurs. Depuis mon heureux retour au pays, partout où j'ai passé, la population m'a présenté des adresses de félicitation pour l’accomplissement du grand acte de la Confédération. Je ne crois pas que ces adresses fussent dues à mon mérite, mais mes con-
citoyens, eux, le pensaient. J'ai dû répondre à tous cos témoigages flatteurs, et voilà pourquoi ma voix me sert si mal ce soir.
Je vous disais tout à l'heure que je ressentais quelque embarras en prenant la parole. Peut-il en être autrement, lorsque je vois autour de moi des hommes aussi éloquents que savants, comme mon ami le Dr Nichols et ses collègues de cette magnifique institution, des hommes qui, depuis des années, se consacrent à la grande œuvre de l'éducation morale et intellectuelle; lorsque je vois aussi une brillante jeunesse qui rempliru un jour le rôle qui nous est attribué maintenant, avec beaucoup plus de succès, sans doute, que je n'aurai pu le faire pour ma part.
Je me sens fort honoré d’avoir été invité à cette agréable démonstration. Je suis heureux de me trouver près de mon ami M. Galt, dont le nom se lie non-seulement avec l’histoire de la ville de Sherbrooke, mais aussi avec celle des Cantons de l'Est et de toute la population protestante du Bas-Canada. ( Vifs applaudissements.) Vous avez raison d’être fiers, vous protestants des Cantons de l'Est, d’avoir, pour représenter vos idées et vos opinions, un homme digne en toutes choses de votre confiance, un honime si bien éclairé sur vos intérêts religieux et sur vos intérêts matériels, un homme dont la réputation a pénétré jusqu'aux Etats-Unis et en Angieterre. Je puis dire, en effet, que, comme financier et comme politique, il jouit d'une renommée européenne, conquise par son habileté et ses talents transcendants,
11 ne faut pas oublier non plus que le père de M. Galt était un littérateur éminent, dont les ouvrages sont lus en Angleterre avec un intérêt qui ne diminue pas. Quand je me rendis à Londres, en 1858, chargé d’une mission politique, j'étais accompagné de MM. Galt et John Ross, Je vis bientôt que l'on y connaissait M. Galt par lui-même et par son père. Je n'oublierai jamais l'accueil que lui fit sir Edward Bulmer Lytton, aujourd’hui lord Lytton. Cet homme d'Etat remarquable, ce grand génie littéraire, en pressant la main à M. Galt, lui dit: ‘ Monsieur, j'ai connu votre père : il m'a rendu service et m’a donné de bons conseils il y a déjà longtemps.” Quelques jours après, nous avions le plaisir, en notre qualité de délégués du Canada, chargés de traiter de la Confédération et du chemin de fer Intercolonial, de rencontrer le chancelier actuel de l’Echiquier, qui, s'adressant à mon collègue, lui dit : “ M. Galt, je sui: enchanté de vous voir. J'ai connu votre père: nous étions tous deux très liés d'amitié,”
Je me sentis fier pour lui, trop modeste peut-être pour tirer gloire d'un pareil compliment, et je suis bien aise de raconter ces incidents qui, sans doute, ne paraissent pas dépourvus d'intérêt à l'auditoire qui m'écoute.
M. Galt a été mon collègue depuis le mois d'août 1858, sauf une interruption de quelques mois ; ses talents sont universels, Vous venez de l'entendre comme orateur ; et vous avez admiré son éloquence. Comme financier, il est hors ligne en Canada ; il disputerait la palme aux plus habiles du Congrès des Etats-U nis et des Communes d'Angleterre !
Dans les entreprises ayant pour objet le développement du pays, M. Galt s'est tout particulièrement distingué. Il fut l’un des premiers à prêcher l'établissement des chemins de fer et d’autres grands travsux publics qui devaient ouvrir à nos populations les voies du progrès et de la prospérité.
Vous n’ignorez pas le début de su carrière. T1 fut, à une certaine époque, président d’une puissante association, la ‘“ British American Land Company.”
M. GaLr.—J'ai débuté là comme commis.
M. CARTIER.—Oui, mon ami avait commencé par être commis, mais son habileté le plaça bientôt à lu tête de la compagnie. Jene dis pas tout ce que je sais de lui; j'ajouterai cependant que nos relations dans le gouvernement ont toujours été de la nature la plus agréable, Rappelez-vous que la vie politique n’est pas un lit de roses. Mes rapports avec M. Galt m'ont fait oublier souvent les aspérités de la politique.
M. le président et M. Galt ont bien voulu parler de «e qu'ils appellent ma libéralité à l'égard des protestants, de la m'norité anglaise du Bas-Canada. Je les remercie tous les deux de leurs bonnes paroles ; mais je ne me reconnais pas tout le mérite qu'ils me donnent. Comment, je le demande, serait-il possible d’aspirer à devenir un homme d'Etat digne de ce nom, dans notre pays, sans être bien résolu d'avance à rendre justice égale à toutes les races, à toutes les croyances ? .Je parle ici devant un auditoire en grande majorité protestant, comme je parlerais devant des Canadiens-Français, devant des catholiques : je leur parlerais le même langage.
La nouvelle constitution renferme des dispositions destinées à protéger la minorité, soit catholique ou protestante, contre les injustices de la majorité. En cela elle fait contraste à la constitu-
tion américaine. Les Américains, dont je désire parler avec respect, n’ont point tenu compte de la religion en rédigeant leur constitution. Nous n'avons pas voulu, nous, l’ignorer dans la nôtre étublie quatre-vingts ans après. Catholiques ou protestants, cette question de la religion à nos yeux, est capitale. Je suis autant intéressé, moi qui suis catholique, à vivre parmi de bons protestants, que vous l’êtes, vous protestants, à vivre à côté d'honnôtes et de sincères catholiques. En bien des cas, les droits, les intérêts, les libertés des uns sont plus ou moins à la discrétion des autrss ; par exemple quand des catholiques ont à rendre témoignage ou à se prononcer dans nos tribunaux sur des affaires qui concernent les protestants et vice versa ; de sorte que les sentiments et les consciences des uns exigent le respect et la protection des autres, Les droits et les libertés des individus sont basés sur la conscience des peuples, et cette conscience, ni les lois, ni les institutions, ni rien d'autre chose au monde ne peuvent l'influencer dans le sens de la justice comme la religion. Je ne parle pas ici de la religion catholique plus que de la religion protestante ; j'affirme seulement que la religion doit diriger la conscience. Nous rendons des lois pour une population morale et religieuse : mais, comment deviendraitelle ainsi morale et religieuse, si non par l’enseignement religieux, soit catholique ou protestant ? Voilà pourquoi je n'ai aucun mérite à être libéral en pareille matière. Je ne fais que consulter là-dessus mon propre intérêt sachant qu'il ne peut jamais être indépendant des principes ou des opinions de mes concitoyens.
J'espère, Messieurs, que ce grand projet de la Confédération, réalisé dans des conditions les plus favorables, produira des résultats aussi heureux que durables. Il n’a follu, pour sceller le pacte fédéral, ni répandre de sang, ni spolier le faible au profit du fort : il a suffi de l'équité, de la justice et de quelques concessions mut“elles. C’est là la base de la nouvelle constitution, qui pourra, je l'espère, durer plus d’un siècle sans s'".r d’atteintes et de mutilations, sans donner lieu à des scissions comme la constitution américaine. Oui, j'espère, que si d’ici à quatre-vingts ans, il devenait nécessaire de la retoucher, ce ne serait pas pour restreindre les principes d'équité qui en sont la base, mais bien pour les étendre davantage encore, et pour agrandir la Confédération.
Nous avons eu déjà à régler une question qui menaçait d’enrayer le progrès des Cantons de l'Est: je veux dire la tenure seigneuriale. Avant 1854, les lois concernant la propriété immobilière
étaient si incertaines qu'en achetant un lopin de terre, l'acquéreur n'étuit pas absolument sûr de ne pas acheter un procès en même temps ; et dans le cas de succession ab intestat, l'obscurité était complète, Pour rassurer les propriétaires et dissiper les doutes, j'ai, en 1857, présenté une loi qui a tranché la question. Cette mesure à eu pour effet d'attirer les colons dans les Cantons de l'Est. La même année, je fis passer l'acte de la refonte de nos lois civiles, qui ordonnait l'impression de ces lois en anglais et en français dans le Bas-Canada. On avait prédit que la refonte ne s'achèverait pas de mon vivant, et pourtant il n'a fallu pour l'accomplir que quelques annécs.
Je ne dois pas oublier de vous dire que M. Galt peut réclamer sa part de mérite dans les actes du gouvernement que vous avez approuvés ce soir ; car, bien qu'il ne soit plus ministre, il était mon collègue, lorsque ces lois furent adoptées. Et, depuis que nous avons eu le malheur de le perdre à la suite du différend, qui s'est élevé au sujet de l'instruction publique, M. Galt à travaillé encore à mes côtés, dans l'étude et la discussion de questions importantes,
En discutant le projet de la Confédération, j'avais demandé que les divers intérêts du Bas-Canada, soit protestants, soit français ou catholiques, fussent représentés aux débats. Je déclarai même à mes collègues que, je ne serais disposé à aller en Angleterre, pour y traiter de cette union, que si j'étais accompagné de M. Galt, représentant la population protestante du Bas-Canada. Mon ami n'avait jamais sollicité sa nomination. La chose lui fut proposée d’abord par lord Monck ; mais j'étais alors persuadé que personne mieux que lui ne pouvait sauvegarder les intérêts de ses co-religionnaires dans des circonstances aussi grandes. Permettez-moi, en terminant, de vous remercier de nouveau en mon nom personnel et au nom de mes collègues, de l'honneur que vous nous avez fait ce soir, Permettez-moi encore de répéter que vous ne pouviez me causer plus de sincère satisfaction qu'en m'invitant à assister au magnifique banquet offert à votre digne représentant, à mon estimé collègue d'autrefois, l'honorable M. Galt.
PRONONCÉ LH 29 Mat 1867
1 y a longtemps que la ville d'Ottawa n'avait manifesté aussi ouvertement ses sympathies pour un homme public ; la réception offerte à l'honorable M, Cartier prend place à côté des plus chaleureuses démonstrations de ce genre. Quelqnes préparatifs avaient été faits d'avance, mais on comptait trop sur la durée du beau temps, aussi vers le milieu de l'après-midi il fallut renoncer à cette espérance, La pluie tombait déjà, lorsque les premiers groupes 8e formèrent aux environs de la gare du chemin de fer Prescott et Saint-Laurent, qui était alors le seul chemin de fer que possédait la capitale. Bientôt arrivèrent le maire, les échevins, la Société Saint-Jean- Baptiste, l'Union Saint-Joseph, les compagnies de pompiers Rideau, Queen, et la compagnie des Sapeurs de la Basse-Ville, la musique du 100e Régiment, le corps de musique de M. Paul Favreau et une foule de citoyens qui grossissait avec rapidité, Lorsque le convoi fut signalé, vers six heures, le canon retentit et les musiques jouèrent des airs nationaux. Par malheur la pluie redoublait de violence. M. Cartier avait rencontré à Kemptville un grand nombre de citoyens, qui étaient allés au-devant de lui, Quand il se montra à la foule, un immense hourra l’accueillit, De suite le maire et le président de la Société Saint-Jean-Baptiste le conduisirent à une estrade élevée pour l'occasion, Durant dix minutes on échangea des poignées de mains, tandis que les vivats de la multitude et le bruit du canon dominaient les conversations. L'ordre s'étant rétabli, le maire lut l'adresse de bienvenue, à laquelle M. Cartier fit une réponse qui fut souvent acclamée, Les citoyens formèrent ensuite une longue procession pour accompagner M. Cartier à sa résidence, Partout de la musique, des décorations, des fleurs. Les cloches de la cathédrale sonnaient à toute volée, l'Eglise s'unissant à l'Etat pour célébrer l'événement. Lorsqu'on passa devant le couvent des Sœurs Grises les jeunes pensionnaires agitèrent leurs mouchoirs, et quatre d'elles, vêtues de blauc, se présenterent à la portière du carrosse de M. Canier pour lui
offrir un superbe bouquet de fleurs retenues ensemble par un large ruban blanc sur chaque bout duquel on lisait en lettres d'or :
A son pays il ne fut jamais traitre,
A l'esclavage il résista toujours,
Et sa maxime est la paix, le bien-ôtro, Du Canaiïla, son pays, ses amours !
L'adresse présentée par le maire, se lisait comme suit :
4 À L'HONORABLE G.-E, CARTIER, PROCUREUR GÉNÉRAL DE SA MAJESTÉ POUR LE BAS-CanaDa.
“ Monsieur,
“ La corporation de la cité d'Ottawa désire vous offrir la bienvenue à votre retour dans cette cité, après une longue absence, et vous féliciter du succès qui a couronné vos efforts et ceux de vos collègues pour avancer la Confédération des provinces britanniques de l'Amérique du Nord, qui fait de cette cité la capitale du nouveau royaume (?) ce qui ne peut manquer de produire au milieu de ses habitants les sentiments de respect dûs à ceux qui ont accompli aussi efficacement une entreprise de cette importance,
“ Cette corporation vous félicite pareillement de la réception cordiale que vous a faite le Bas-Canada, laquelle est justement appréciée par les citoyens d'Ottawa ; ils saluent votre arrivée parmi eux comme celle d’un ami de l'union, d'un promoteur de loyauté et d'un véritable représentant de la tolérance religieuse et nationale,
“R, LYON, “ Maire,”
La Société Saint-Jean-Baptiste avait aussi présenté une adresse pleine des plus nobles sentiments.
4 À L'HONORABLE GEORGES-ETIENNE CARTIER, PROGUREUR GÉNÉRAL DU Bas- CANADA,
“ Honorable Monsieur,
‘“ La Société Saint-Jean-Baptiste d'Ottawa, se considérant comme la personnification de la nationalité franco-canadienne dans cette partie du pays, et formant en fait la plus nombreuse et la plus compacte famille française du Haut-Canada, vient au devant de vous pour témoigner la joie que lui cause votre heureux retour, après une aussi longue absence. Elle désire vous exprimer en même temps sa gratitude, que vous n'avez cessé de mériter, particulièrement le jour où il vous a été donné de mettre votre nom dans la balance qui portait les destinées de la patrie.
“ La volonté de Dieu nous a détachés du Bas-Canada pour faire de nous, sur les rives de l'Ottawa, dans la capitale !à nouvel empire, une colonie française, appelée bientôt à marcher de concert avec la vaillante population des bords du Saint-Laurent.
‘“ Aussi, comprenant notre mission, sommes-nous fiers d'acclamer en toute circonstance les hommes de notre origine qui s'élèvent au-dessus du niveau ordinaire, Partout où des Franco-Canadiens se distinguent, partout où il est possible que nos applaudissements les suivent, nous les leur prodiguons avec ardeur, enflammés d'un nouveau courage et pleins d'espoir dans le secours de leurs talents; c'est que nous voyons en eux les défenseurs de nos intérêts et des traditions qui nous sont chères par-dessus tout,
‘# Parmi ces vrais patriotes, Monsieur, vous occupez la première place, Un passé de luttes et de travaux innombrables, marqués au coin du succès, atteste le patriotisme de votre caractère et les ressources de votre intelligence. Le prestige qui s'attache à votre nom, la popularité dont jouissent vos actes, le cri qui s'échappe de toutes les poitrines vous proclament hautement le premier d'entre nous,
“ À cetitre, vous ne pouvez qu'être le bienvenu dans une ville où la Societé Saint-Jean-Baptiste montre avec orgueil tant de franco-canadiens fidèles à sa bannière,
‘“ Soyez convaincu que leurs plus vives sympathies vous sont gagnées par les services qui ont illustré votre vie et dont le plus remarquable, entre les derniers, est le droit confirmé de parler notre langue dans le Parlement des provinces-unies,
‘“ A l'heure solennelle où la Confédération va nous placer dans une sphère politique agrandie, nos vœux vous accompagnent, et c'est en marchant sur vos traces que nous envisageons l'avenir,
“ Les époques de transition sont toujours critiques, pour ne pas dire dangereuses ; aussi voyons-nous chacun se hâter de prendre rang auprès d'un chef. C'est autour de vous que les Franco-Canadiens viennent de toutes parts se grouper avec confiance,
“ Au milieu des luttes qui pourraient surgir dans le Parlement fédéral, c'est donc encore avec vous que nous devons combattre.
«“ Le jugement de l'histoire sur vos actions à venir, sera, nous n’en doutons pas, le même que l’on porte aujourd’hui sur votre carrière passée : Il était le chef de sa race, il a’a connu que son devoir, et il l'a glorieusement accompli.
“G.-E., DESBARATS, # Président.
“ Ottawa, ce 25 mai 1867.” (Et les autres signatures.)
M. Cartier était visiblement ému quand il s'avança sur le bord de l'estrade pour parler à la foule, fl se recueillit quelques instants et parla, en langue française d’abord, en anglais ensuite, durant près de trois quarts d'heure. Les applaudissements marquèrent souvent l'approbation de r'auditoire.
Messieurs,
Vous êtes trop bons, de me recevoir avec tant de pompe, et je ne sais de quelle manière vous témoigner ma reconnaissance pour l'empressement que je vois ici à me féliciter sur mon heureux retour au pays.
Vous faites allusion à la Confédération qui va transformer les provinces britanniques de l'Amérique du Nord en une nou ;elle puissance, et qui va donner à ses populations le rang d'une nation, vivant de sa vie propre dans les limites territoriales de ces colonies, naguère séparées.
La création de cet empire nous ouvre une ère de progrès, do prospérité nationale inconnue jusqu'ici,
Les efforts unis en commun feront bientôt apparaître les immenses ressources, la richesse naturelle sans nombre de ces contrées qui ne demandent qu'une exploitation intelligente pour étonner les pays voisins et répandre le bien-être au milieu de nous.
C'est comme centre du mouvement commercial qui naîtra de ln Confédération, que nous considérons Ottawa, cette heureuse capitale du nouveau gouvernement, Tandis que les provinces du golfe Saint-Laurent marqueront du côté de la mer, l'extrémité de la Confédération, les territoires de la Baie-d’'Hudson, de la Rivière- Rouge et la Colombie-Britannique se rapprocheront de nous. Oui, je l'espère, avant peu nous saluerons leur entrée dans la Confédération. Alors notre Canada s'étendra, comme aux jours où il fut découvert de tous les côtés par nos pères, par la race française, de l'Atlantique au Pacifique. Nous lui rendrons ses limites naturelles, que des événements racontés par l’histoire avaient graduellement rétrécis. D'un océan à l’auire, une vie commune ranimera toute cette partie du nord de l'Amérique, et vous, habitants d'Ottawa, vous verrez passer à vos portes, vous recevrez dans votre ville les richesses des deux mondes qu'un trafic énorme poussera dans les deux :5ns, à travers la vallée de l'Ottawa. Vous possédez la voie naturelle qui conduit du fleuve Saint- Laurent aux terres de l’intérieur. Laissez marcher encore un peu les événements, et votre rivière, dégagée de toute entrave, portera ses vaisseaux jusque dans ies campagnes de l'Ouest, pour vous en rapporter leurs productions, qu’à votre tour vous échangorez avec vos co-sujets de l'Est, Voilà ce que nous entendons par ces mots :
Ottawa, “Capitale de la Confédération.” Voyez ce que sera votre avenir, ainsi prépuré, Il est évident que vous n'êtes encore qu'au début de votre prospérité, et que la capitale d'aujourd'hui va continuer à grandir, mais plus rapidement encore que la jeune ville d'autrefois,
Messieurs de la Société Snint-Jean-Baptiste, vous avez parlé de mon attachement à tout ce qui nous est cher comme Franco- Canadiens, En cela vous avez eu raison, Mais vous allez jusqu'à me nommer le premier de notre race, Vraiment, je ne puis que vous remercier de ce titre trop flatteur, car je ne crois pas l'avoir mérité. Votre demande me touche plus que je ne saurais dire et elle m'honore extraordinaireme:t, Je n'oserais me croire le premier d’entre mes compatriotes, mais si le travail et l'énergie d'un homme peuvent vous engager à le respecter, j'ai ou j'aurai peut-être quelque droit à votre estime. Il en est, Messieurs, des succès politiques comme de ceux de la vie privée; il faut les obtenir par un labeur incessant, une persévérance jamais ralentie, un courage dans les luttes, qui ne trébuche pas sur les obstacles C'est à ce prix, et à ce prix seulement que nous touchons enfin le but. Ce qui fut ma ligne de conduite dans le pussé, le sera encore dans l'avenir
Le labeur que m'ont coûté nos crises diverses, je suis prêt à le recommencet pour le bonheur de mon pays. Vous me trouverez toujours sur la brèche, animé du même esprit et contiant dans l'amitié de mes compatriotes.
Messieurs de la Société Saint-Jean-Baptiste, vous parlez de votre isolement du Bas-Canada et vous vous considérez comme une famille détachée de la nation. Vous n'êtes pas ici dans l’exil, mais vous n'êtes pas non plus au milieu d’une population tout à fait semblable à vous. Votre langue et vos mœurs contrastent avec celles de votre entourage. Pourtant votre nombre et vos œuvres disent que vous vivez maintenant sur le pied de l'égalité et de l'entente avec les citoyens d’une autre origine qui forment la majorité. Ces faits parlent hautement en votre faveur et inspirent la plus grande confiance aux amis du pays. N'oublions pas que l’un des bienfaits de la Confédération sera de vous mettre, dans le Parlement fédéral, en contact avec le Bas-Canada, qui, d'un autre côté, va tendre une main fraternelle et protectrice vers les groupes français répandus dans toutes les provinces, La Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick nous ramèneront des membres de la
famille jusqu’à présent séparés de nous. Nous : urons donc, sous ce ré-ime, une alliance plus étroite que jamais, qui nous permettra de réunir nos forces et de ne rien perdre de nos privilèges.
Notre avenir est entre vos mains, c'est aux différents noyaux de notre nationalité à le comprendre et à pratiquer ses devoirs en conséquence. Car souveñons-nous que nos devoirs sont aussi ceux du citoyen. La Confédération, c'est un arbre dont les branches s'étendent dans plusieurs directions et qui sont fermement attachées au tronc principal. Nous, Franco-Canadiens, nous sommes l’une de ces branches. A nous de le comprendre et de travailler au bien commun. Le patriotisme bien entendu est celui qui ne lutte pas avec un esprit de fanatisme, mais qui, tout en sauvegardant ce qu’il aime, veut que son voisin ne soit pas plus molesté que lui-même. Cette tolérance, Messieurs, est indispensable, c’est par elle que nous nous associerons à la grande œuvre, dans laquelle il convient à notre ambition de réclamer une part d’honneur, Je vois avec plaisir que vous sentez la vérité de ce principe et que vous êtes en parfaite intelligence avec vos autres concitoyens. Il importe que nous ne restions pas en arrière, nous ne devrons pas nous laisser devancer ; c’est à cette condition seulement que nous pourrons toujours conserver les droits acquis à notre nationalité distincte. Nous jouirons de ces droits tant que nous en resterons dignes,
Monsieur le Maire et Monsieur le Président de la Société Saint- Jean-Baptiste, j'arrive d'Angleterre où j'ai vu s’accomplir l’un des plus grands actes de l’histoire moderne : la réunion pacifique des quatre colonies britanniques, comme vous l’avez pu voir en suivant les débats du Parlement anglais. J’ajouterai que ma surprise a été portée à son comble lorsque j'ai entendu les ministres de Sa Majesté exprimer des opinions aussi libérales et accepter nos décisions sans les reviser, ni tenter d’y faire des changements. L'esprit qui anime les hommes d'Etat de la mère-patrie a bien changé. On s’est convaincu que, connaissant nos propres besoins mieux que tout autre, nous devions être laissés libres de régler nos destinées, et que la sanction du Parlement britannique n'était qu’une pure affaire de forme. On nous l’a accordée, et plus que cela, trois millions de livres sterling nous sont confiés, pour des fins d'amélioration dans le nouveau gouvernement, N'était-ce pas là agir envers nous selon la plus amicale politique ? N'était-ce vous en fournir des preuves irrécusables ? Spectacle unique dont
nous devons être fiers : les deux puissants partis qui se disputent le pouvoir en Angleterre, ont mis bas les armes pour s'entendre et agir de concert dès qu'il a été question de nos intérêts. Je le répète, la plus entière bonne foi et le moins d’antagonisme possible ont présidé à l’accomplissement de la grande mesure.
Messieurs, la température est par trop désagréable pour que je vous retienne ici davantage. Recevez mes sincères remerciements de la réception que vous me faites et pour les allusions qui rappellent mon récent passage à travers le Bas-Canada. Je serais fort en peine de reconnaître vos faveurs, si je ne sentais on moi un désir redoublé de travailler pour mon pays avec tout le courage et l'énergie que Dieu m'a donnés. Je fais des vœux pour votre bonheur et votre prospérité. (Applaudissements prolongés.)
AUX
PRONONCÉ LE 29 AOUT 1867 A L'OCCASION DE SA CANDIDATURE
POUR LA CHAMBRE DES COMMUNES
Le 22 mai 1867, la Reine lança une proclamation par laquelle, disait-elle, “ nous ordonnons, déclarons et commandons que le et après le ter juillet 1867, les provinces du Canada, du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle- Ecosse formeront une seule puissance sous le nom de Canada.” Les noms des 72 personnes qui devaient constituer le premier Sénat figuraientdans la même proclamation. Le 4 juin, la Gazelle de Londres annonçait la nominatior de lord Monck comme gouverneur général des provinces confédérées. Ce fut le signal d'une levée de boucliers dans les différents partis, la principale ligne de démarcation étant tracée par ceux qui avaient appuyé la Confédération et ceux qui l'avaient combattue. Le 20 juin, M. Cartier quitta Montréal pour Ottawa où il devait tenir avec ses collègues des réunions importantes pour l'organisation définitive du nouveau gouvernement. Malgré les difficultés qu'elle présentait, cette tâche fut menée à bon terme en très peu de temps. Le ler juillet, jour de la Confédération, les nouveaux ministres, au nombre de treize, prêtaient serment de fidélit: à la nouvelle constitution. Cinq devaient représenter Ontario, quatre étaient nommés pour Québec, deux pour la Nouvelle-Ecosse et deux pour le Nouveau-Brunswick, Ontario : MM. John- A. Macdonald, Campbell, McDougall, Howland et Ferguson Blair ; Québec : MM. Cartier, Galt, Chapais et Langevin ; Nouveau-Brunswick : MM. Tilley et Mitchell ; Nouvelle-Ecosse : MM. Archibald et Keuny. Cette distribution de portefeuilles avait été proportionnée à la population, chaque ministre du Haut et du Bas-Canada se trouvant à représenter 300,000 âmes. M. McGee céda volontiers sa place dans le cabinet parce que les Irlandais catholiques du Bas-Canada ne comptaient que 60,000 âmes, tandis qu’il y avait dans la province 900,000 Canadiens-français et 250,000 Canadiens-anglais. Le Haut-
Canada contenait 1,200,000 Anglais, 200,000 Irlandais et 40,000 Canadiens-
français. Comme il n'était pas juste que les Irlandais catholiques fussent privés d’un représentant au Conseil Privé, M. Kenny, plus tard lieutenantgouverneur, remplaça le Dr Tupper, aujourd'hui sir Charles, l'un des plus vaillants champions du nouvel ordre de choses, ‘ Je n'ai pas besoin de vous dire,” écrivait M. Macdonald à M. McGee, ‘ que, comme homme d'Etat, je veux que les catholiques soient pleinement représentés dans le gouvernement. Je défends leurs droits depuis longtemps et l’on m'a souvent accusé à cause d'eux, Le gouvernement que je viens de former nourrit le plus ferme désir de voir les catholiques bien représentés dans les gouvernements locaux et fédéral et dans les législatures... Nous vous appuierons à Prescott ; French, à South Renfrew, et R.-W. Scott, à Ottawa, trois catholiques." — Sir Narcisse Fortunat Belleau quitta le gouvernement pour devenir lieutenant-gouverneur de Québec, et l'honorable M. J.-A. Macdonald le remplaça comme premier ministre, poste qu'il a occupé avec une extrême habileté jusqu'à sa mort survenue en 1892, moins les cinq années du régime Mackenzie (1873-1878). Le gouvernement de Québec fut constitué le 15 juillet : Premier ministre et secrétaire provincial, M. Chauveau ; procureur général, M. Gédéon Ouimet; trésorier, M. Dunkin; commissaire des travaux publics, M. Louis Archambault; commissaire des terres de la Couronne, M. Ls-O. Beaubien; solliciteur général, M. Irvine; orateur du Conseil législatif, M. de Boucherville. M. Cauchon avait d’abord été appelé à former le gouveruement, mais sa tentative n'ayant pas réussi, il eut pour remplaçant, M. Chauveau, surintendant de l'instruction publique, qui se démit de ses fonctions et réussit à constituer un cabinet toui à fait digne des suflrages populaires. M. Cartier accepta de se présenter de nouveau comme candidat à Montréal-Est, et commença sa campagne, le 1er août, dans une assemblée, tenue le soir, sur la place publique, au coin des rues Craig et Campeau. Cette assemblée à laquelle parlèrent aussi l’ancien maire Rodier, M. Chapleau et autres, eut un plein succès. Celui qui devait être l'adversaire de M. Cartier pour la Chambre des Communes, M. Médéric Lanctôt, avait ouvert le feu depuis quelque temps déjà, s’exerçant surtout à flagorner et à soulever les ouvriers dont il s'était institué le champion et le défenseur. Le 7 août, les brefs d'élection étaient signés. La votation ne se faisait pas alors le même jour dans les différents comtés, elle prenait deux jours. La lutte devait commencer dans quatre divisions électorales du Haut-Canada : Kingston, Carleton, Ottawa (ville) et Ontario-Sud, la présentation des candidats (nomination) y étant fixée au 19 août et la votation aux 26 et 27 août, C'est le 29 août qu'eut lieu la nomination dans les trois collèges électoraux de Montréal. M. Thomas Workman et M. Edward Carter, avocat, ne rencontrèrent pas d'opposition à Montréal-Centre, le premier pour la Chambre des Communes et l’autre pour l’Assemblée législative. A Montréal-Ouest, M. McGee, qui fut proposé par MM. James McShane et Wm McFarlane, eut pour adversaire, M. Bernard Devlin, qu'il devait vaincre par une majorité de 511 voix. A Montréal-Est, la candidature de M. Cartier pour la Chambre des Communes fut proposée par son vieil ami, l'honorable M. William Molson, et MM. C.-A. Leblanc, F.-X. Saint-Charles et autres. Pour la Chambre locale, par l’hono-
rable Jean-Louis Beaudry, le Dr H. Trudel, Daniel Munro, Abraham Larivière, Henry Bulmer, Michel Laurent et Patrick Lynch. M. Cartier parla près d’une heure au milieu des acclamations de ses partisans qui formaient la grande majorité des personnes présentes. Il fut suivi de M. Médéric Lanctôt, qui fit l’un des appels incendiaires au moyen desquels il avait réussi à fanatiser un grand nombre d'ouvriers, M. Chapleau qui commençait sa réputation de tribun devait lui donner la réplique. L'on craignait l'effet de sa parole ardente et dès qu'il parut sur l'estrade, les pierres commencèrent à pleuvoir. La panique s'empara de beaucoup de gens, mais l'intervention de la police et du corps de cavalerie des Guides ramena l’ordre en peu de temps. Escorté de plusieurs mille personnes, M. Cartier fut conduit en triomphe à sa résidence de la rue Notre-Dame, où il stigmatisa la conduite de 5es adversaires, Les jours qui s’écoulèrent entre la nominalion et la votation furent marqués par des actes de violence, Le 5 septembre, M. Cartier avait 571 voix de majorité pour la Chambre des Communes et 560 pour l’'Assemblée législative, Une immense assemblée eut lieu le soir sur la Place Jacques-Cartier, à laquelle parlèrent MM. Cartier, Chauveau, John Rose et Chapleau. Le lendemain, cette majorité fut réduite à 348 pour la Chambre des Communes et à 357 pour la Chambre locale. Se voyant perdu, M. Lanctôt eut recours aux morts et aux absents, et beaucoup de ses partisans votèrent en leur nom, deux, trois et même quatre fois dans la matinée, ainsi que le prouva l'examen des livres de pell M. Cartier ordonna alors de faire prêter serment à tous les votants sans distinction Quoique la pratique frauduleuse employée par ses adversaires lui eût fait perdre beaucoup de votes, M. Cartier eut la satisfaction de savoir qu’il avait pris la majorité dans les trois quartiers de Montréal-Est ; non-seulement les quartiers Sainte-Marie et Saint-Jacques lui étaient restés fidèles, mais le quartier Saint-Louis qui, dans les élections précédentes, avait donné la majorité au candidat libéral, s'était rallié au parti conservateur. Le succès de M. Cartier ne fut égalé que par celui de ses partisans dans les autres comtés du Bas-Canada. C'est à peine si 12 libéraux surnagèrent, ils perdirent la plupart de leurs comtés par des minorités variant de cent-cinquante à trois cents voix, et ils en conservèrent une demi-douzaine par des majorités qui n’allaent pas à cin: quante. Ils n’eurent pas plus de succès dans le Haut-Canada, où, en comptant les indépendants, ils ne dépassaient pas 17. Au Nouveau-Brunswick, 2 anti-unionistes contre 13 ministériels furent élus. Ce fut tout le contraire dans la Nouvelle-Ecosse qui élut 18 partisans de M. Howe contre un seul conservateur, le Dr Tupper. Bref, le gouvernement avait obtenu une majorité de plus de 80, et le parti libéral sortai: de la lutte presque annihilé. Voici le discours que M. Cartier avait prononcé en posant sa candidature.
Messiours,
L'élection que vous êtes appelés à faire va influer sur la décision du pays tout entier. Nous sommes à inaugurer un régime politique nouveau ; et ilimporte que ceux qui l'ont élaboré et qui en conprennent bien tous les rouages, puissent lui donner sa véritable application, Ce n'est donc pas uno élection ordinaire.
En sollicitant de nouveau vos suffrages je crois devoir rappeler brièvement les actes de ma carrière politique qui m'ont valu jusqu'à présent la confiance de mes concitoyens. (M. Cartier expose les mesures qu'il a fait adopter depuis sa nomination comme ministre au mois de janvier 1855, notamment celles qui concernent l'instruction publique, la tenure des terres dans les Cantons de l’Fet, la décentralisation judiciaire, le code civil et le code de procédure, les chemins de fer. Il a traité le même sujet dans des discours précédents, Parlant du Grand-Tronc, il continue en ces termes : )
On sait qu'il existait en ce temps-là une vive jalousio ou rivalité entre Québec et Montréal, et que les deux villes cherchaient concurremment à s'assurer la possession d’un pont sur le fleuve. Je ne m'attarderai pas à faire valoir ici les avantages de ce pont. Grâce à mes efforts, je suis fier de pouvoir le dire, Montréal a fini par l'emporter. Montréal a eu le pont Victoria |
Les résultats obtenus par là vous sont connus. Notre cité prend depuis un développement considérable que la Confédération, j'en ai la certitude, va encore accélérer. Elle compte présentement 150,000 âmes ; dans vingt ans, sous la Confédération, j'ose prédire qu'elle aura plus de 250,000 habitants. Le nouvel ordre de choses, le nouveau système politique était devenu tout à fait nécessaire parce que l’ancien ne pouvait suffire à notre existence nationale.
Je sais que parmi ceux qui m'écoutent, il y a des adversaires de la Confédération ; mais c’est, néanmoins, le régime qu'il nous faut, et c'est Montréal surtout qui en profitera. D'avance j'en accepte toute la responsabilité ; et, avec l’aide de Dieu, je serai appuyé par la grande majorité des électeurs de cotte ville.
Abordons maintenant d’autres faits. Si par exemplo, les quais ont été prolongés dans la direction de l’est, vous le devez, Messieurs, à ma persévérance. Lorsque je cessai d’être ministre en 1860, M. Dorion reconstitua la commission du havre, et des
deniers publics fursnt affectés par elle à la construction d'un quai à la Pointe Saint-Churles, dans le but d'empêcher toute amélioration à l'est, MM. Beaudry et Delisle, se trouvant en minorité dans la commission, ne purent que protester contre cette dépense et ce dessein, Pendant que les travaux se poursuivaient, M. Dorion nomma commissaire M. John Pratt. Cet homme, qui aurait dû protéger les intérêts de :. partie est de la ville, ne fut qu'un instrument entre les mains de l'honorable John Young, qui lui fit approuver tous ses projets d'agrandissement de l’ouest au détriment de l'est.
Mon premier acte, en reprenant les rênes du pouvoir en 1864, fut de reconstituer à mon tour la commission du havre, qui se mit aussitôt en devoir d'améliorer le bas du port. Ainsi, l'an Gernier, on y a construit quatre cent-cinquante pieds de quai ; cette année, on en fera tout autant, et l’an prochain aussi. Nous sommes redevables à M. Dorion de la tentative de développer la Pointe Saint- Charles à nos dépens, et les électeurs ne l’oublieront pas. Ils se rappelleront aussi que la motion de blâme de 1864, sur laquelle le gouvernement fut défait par une majorité de deux voix, avait été proposée par MM. Holton et Dorion. Ils se souviendront enfin que ces messieurs reprochaient au gouvernement d’avoir avancé $100,000 à Montréal, qui avait alors grandement besoin de ce secours, et que pour faire votre leur motion, ils n’hésitèrent pas à réveiller les préjugés des Haut-Canadiens contre Montréal.
Mes adversaires ont parlé de la question de la monnaie d'argent durant la campagne électorale, L'acte de Confédération donne au Parlement plein pouvoir pour régler le cours monétaire, et le public peut être sûr que la question sera résolue d’une manière satisfaisante pour tout le monde dès la première session de nos Chambres.
Je me trouve, Messieurs, à Intter contre deux adversaires dont un pour la Chambre fédérale et l'autre pour l’Assemblée législative. M. Lanctôt croit pouvoir assurer son succès par des appels aux mauvaises passions dans ses harangues et dans son journal l'Union Nationale, par des flatteries aux travailleurs, par la découverte d’une prétendue mine de fer sur un terrain de la montagne que lui a cédé M. Holton pour le qualifier comme candidat, par la promesse qu’il va employer à l’exploitution de la susdite mine une couple de mille hommes, et qu'il va faire jaillir la richesse populaire à coups de pic dans le roc. Il exhibe m° 6
un certificat de sa découverte, signé par un nommé Victor Vannier, soi-disant minéralogiste, dans lequel on a l'audace de dire que “la Providence bénit les efforts de M. Lanctôt et le comble de ses bienfaits, pendant que M. Cartier s'occupe de corrompre le cœur du peuple.” Mais le penple n’est pas aussi facile à leurrer que l'imagine ce démagogue, le plus grand populacier que Montréal ait produit. Je lui prédis que les affolements populaires ne durent jamais longtemps, que bien des écailles vont tomber des yeux d'ici à la votation, et qu'il sera battu par une écrasante majorité, Les ouvriers savent ce que j'ai fait pour eux; en plus d’une lutte ils m'ont donné leur appui d'une fagon non équivoque, et ils sauront regarder comme leur pire ennemi celui qui veut exploiter leur bonne foi pour satisfaire une ambition désordonnée. Je regrette que mes adversaires politiques n'aient pas choisi un candidat plus digne d'un grand parti, d'autant plus qu'il ne manque pas d'hommes respectables et intelligents parmi eux. Mais comme ce n’est pas à moi de choisir leur candidat, je le prends tel qu'il est, si humilié que je puisse être d'engager la lutte dans de pareilles conditions, Quant à mon concurrent pour la Chambre locale, M. Ludger Labelle, je suis surpris de lui voir accepter la candidature contre moi : il était naguère l’un de mes plus ardents partisans, et je ne saurais dire par quel procédé on l’a changé subitement d'ami en adversaire. Il aura le même sort que son acolyte. (Cris de Oui ! Oui !)
Le peuple est pour nous, et vous pouvez en juger par le fait que déjà seize candidats conservateurs ont été élus dans notre province par acclamation pour la Chambre des Communes, et que pas un seul libéral n’a encore triomphé à Québec ou à Ontario. Voici la liste des seize comtés qui ont si noblement fait leur devoir : Deux-Montagnes, Dorchester, Laval, Montmagny, Trois-Rivières, Saint-Maurice, Sherbrooke, Québec-Est, Québec-Ouest, Québec (comté), Montmorency, Lévis, Ottawa, Brome, Québec-Centre, Compton. Et parmi les élus se trouvent des hommes tels que les honorables MM. Galt, Chauveau, Langevin, Cauchon, et MM, Dr Blanchet, Dunkin, Alonzo Wright et Pope. Onze conservateurs ont aussi passé d'emblée dans la province d'Ontario, dont deux de mes éminents collègues dans le gouvernement, les honorables MM. Macdonuld et McDougall. Quant à la Chambre de Québec, onze conservateurs ont été aussi élus par acclamation, et sur ces onze, six ont eu l'honneur du double mandat: MM. Langevin,
Bellerose, Cauchon, Chauveau, Dunkin et Pope. Je leur en fais mes plus sincères compliments, ce sont das hommes de valeur, d'expérience, qui ont bien mérité de la patrie, Je m'attends d'être traité avec la même générosité par mes fidèles électeurs de Montréal-Est, et je remets ma cause, Messieurs, entre vos mains avec la certitude qu'elle triomphera d'une façon éclatante, car cette cause est celle du peuple, des travailleurs, de la justice pour tous, de la Confédération toutentière. (Applaudissements prolongés.)
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L'ABOLITION DU DOUBLE MANDAT
PRONONCÉ LE 20 Novembre 1867
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
Une discussion s'engage sur un projet de loi présenté par M, Mills, député de Bothwell, à l'effet de rendre inéligibles au Sénat et à la Chambre des Communes les membres des législatures locales. M, Holton soutient, notamment, que les membres des gouvernements locaux ne peuvent siéger dans la Chambre des Communes, en vertu de l'Acte concernant l'indépendance du Parlement, qui défend à toute personne qui reçoit des émoluments de la Couronne, à certaines exceptions près, de siéger comme membre de la Chambre, Le projet de M. Mills est repoussé,
M. l'Orateur,
Je félicite l'honorable député de Châteauguay d’avoir traité cette question avec autant de calme. Le gouvernement ne pouvait pas attendre d'impartialité de la part d’un membre de l'opposition, Je regrette cependant qu'il n’ait pas basé ses remarques sur des documents. Il semble croire que le chef du gouvernement devrait prendre ses déclarations pour des faits et les déférer à un comité.
Les noms des ministres locaux ont été publiés dans la Gazette, mais l'honorable député n'a prouvé aucune de ses assertions. Les ministres locaux sont membres du conseil exécutif de leur province respective, et sont chefs de département, que leur nomination dépende de la Couronne ou du gouverneur. Leurs honoraires d'office ne sont pas payés par le gouvernement, mais par la législature locale.
L'ABOLITION DU DOUBLE MANDAT
La proposition émise par l'honorable député n'est pas sérieuse. Il prétend que les ministres locaux qui reçoivent un traitement annuel sont par le fait même privés du droit de siéger dans cette Chambre. C'est user de l'argument ad absurdum. Recevoir, ditil, un traitement d’un autre gouvernement, enlève !e droit d'occuper un siège en cette Chambre. C’est là prononcer l'exclusion de tous les députés des autres provinces qui sont payés par leur gouvernement respectif. Les provinces ne seraient plus alor, que dépendantes du gouvernement fédéral, lorsque en réalité elles constituent des gouvernements distincts.
L'honorable député suppose que les ministres locaux reçoivent un traitement. Mais il doit savoir que les législatures locales ont à fixer ce traitement; ce qui n’entraine pas l'exclusion de cette Chambre, Tous les députés de l’île du Prince-Edouard, de la Colombie-Britannique et des autres provinces, qui possèdent la qualification foncière, et sont sujets britanniques, peuvent siéger dans le Parlement fédéral, Les pouvoirs des gouvernement, locaux et du gouvernement général dérivent de la même source. Ce n’est pas le gouvernement du Canada qui a conféré leurs Jouvoirs aux gouvernements locaux, mais bien le gouvernement :mpérial par un acte adopté au nom de la Reine. En vertu de cet arte, les gouvernements locaux sont distincts du gouvernement du Canada, et dans leur sphère d'action, ils représentent le gouvernement de la Reine et agissent en son nom. La constitution de la Nouvelle- Ecosse et du Nouveau-Brunswick, n'a nullement été changée. Seulement quelques matières de la juridiction législative de ces provinces ont été attribuées au gouvernement fédéral. L'ancienne province du Canada a été partagée en deux gouvernements. Il était donc nécessaire de donner par le bill à chacun de ces gouvernements une constitution séparée. Les autres provinces restant intacts ont conservé leur première constitution, sauf certaines attributions qui ont été transférées au gouvernement du Canada. D'après l’Acte, chaque législature locale a le droit de modifier sa propre constitution. L'’honorable député soutient que les provinces relèvent simplement du pouvoir fédéral.
M. Hozron.—Non, je prétends tout le contraire.
M. Carrier. — D'après l'honorable Monsieur, cependant, les n.‘nistres locaux n’ont aucun droit de siéger dans cette Chambre, parce que, dit-il, ce sont des officiers de la Couronne, qui exercent leurs fonctions dans les limites territoriales de l’ancienne province
du Cunada à laquelle s'applique l’Acte de l’indépendance du Parlement, Il retranche la Nouvelle-Ecosse et l'Ile du Prince-Edouard de cette cutégorie, j'on suis heureux. Ma dissertation aura eu au moins l'effet de le décider à limiter sa proposition et à ne parler que de l’ancienne province du Canada.
M. Hozron.—Je n'ai voulu parler que des provinces sujettes à l'opération de l’Acte de l'indépendance du Parlement.
M. Carrier.—La position prise par l'honorable Monsieur n'en est pas pas plus constitutionelle pour cela. La nomination des ministres fédéraux implique l’exercice de la prérogative qui appartient au gouverneur général, en vertu de l’Acte de la Confédération, et ces ministres resteront en office jusqu’à ce que le Parlement du Canada ait légiféré à ce sujet; jusqu’à ce que les départements dont ces ministres seront chefs auront été constitués par acte du Parlement. L'honorable secrétaire d'Etat a déjà présenté un bill pour organiser son département, L’Acte impérial énonce que les provinces désirent s'unir dans une constitution semblable à celle de la Grande-Bretagne. Le ministre des finances a donné sa démission lors de sa nomination, non parce qu'il existait une loi qui le forçait à en agir ainsi, mais parce que le gouvernement a voulu procéder comme s’il existait une disposition positive, parce qu'il a l'intention, qu'il en soit ainsi. La 63e clause de l’Acte montre la différence des procédures nécessaires à la formation des départements publics fédéraux et des diverses provinces. Je cite aussi les clauses 134 et 125 pour établir que certains pouvoirs ont été transférés des officiers de l’ancienne province du Canada aux officiers des provinces d'Ontario et de Québec. Ces derniers, dans les limites de leurs attributions, n’ont rien à faire avec le Canada. L’Acte de la Confédération pourvoit de plus à ce que les fonctionnaires qui reçoivent un traitement du gouvernement des provinces ne seront pas éligibles aux législatures locales. Les officiers exécutifs ne sont pas compris dans cette classe, et il serait absurde de les exclure de cette Chambre, lorsque l'honorable Monsieur admet lui-même que les membres du Conseil Privé dont la position est identique ont le droit de siéger ici. Il est impossible de prétendre qu'un député qui n’est nullement mêlé aux affaires pécuniaires de cette Chambre, n’a pas le droit d'y occuper un siège.
apr
SUR
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
Dans l'esprit de ses fondateurs, la Confédération devait étendre ses limites d’un océan à l'autre, et devenir un grand pays qui ne serait aucunement g*cé dans son expansion par ses voisins. Elle ne comptait encore que quatre provinces, quand il y avait, au-delà du lac Supérieur, de vastes espaces à occuper, à cultiver, à civiliser, qui étaient l’apanage exclusif des compagnies de pelleteries ou des chasseurs. Pour arriver à les incorporer dans la Confédération, il fallait tout d'abord désintéresser la Compagnie de la Baie d'Hudson, qui régnait en souveraine sur ces territoires de chasse. Le gouvernement ne perdit pas de temps pour atteindre un but aussi important, et, dès la session de 1867, l'honorable M. Wm McDougall, ministre des travaux publics, présenta une série de résolutions qui, après avoir exposé les avantages de l'union au Canada des districts de la Saskatchewan, de l’Assiniboine et de la Rivière-Rouge, demandaient que le Parlement adoptât une adresse à Sa Majesté la Reine pour décréter cette union à des conditions équitables. Ces conditions devaient être réglées entre le gouvernement du Canada et les intéressés ou par les tribunaux judiciaires. La septième résolution portait ‘“ qu'advenant la cession des territoires au gouvernement canadien, les prétentions des tribus sauvages à une indemnité pour les terres réservées pour la colonisation seraient examinées et réglées d’après les principes de justice qui ont toujours guidé la Couronne dans ces transactions avec les aborigènes.” L’honorable M. McDougall prononça un remarquable discours à l'appui de ses résolutions, qui furent facilement adoptées, et M. Cartier les appuya dans des termes qui sont rapportés d'une façon ts incomplète,
L'ACQUISITION DE LA TERRE DE RUPERT
M. l'Orateur,
Les résolutions qui vous sont présentées sont basées sur la 1466 clause de l’Acte de l'Amérique britannique du Nord, qui pourvoit à l'admission de la Terre de Rupert et du Territoire du Nord- Ouest, ou de l’un ou de l’autre, dans la Conféderation canadienne, aux conditions qui seront énoncées dans des adresses du Parlement à Sa Majesté, et qui seront approuvées par la Reine en conseil.
Pour juger de l'importance des possessions du Nord-Ouest du continent, il suffit de se rappeler la somme considérable—pas moins de $7,200,000—qui a été payée récemment par les Etats-Unis pour acheter l'Alaska de la Russie. Allons-nous mesquiner lorsqu'il s'agit de la bagatelle de cinq ou six millions de piastres pour étendre notre domaine jusqu'à la Colombie-Britannique ? Depuis que les Etats- Unis sont devenus une nation, leur politique a été de s’agrandir par l'annexion de nouveaux territoires. Or, quand l’on saura en Europe que nous avons acquis d'aussi vastes contrées, qui représentent des millions d’acres de terre, vous verrez un grand courant d'émigration se diriger vers notre pays. C'est que nous aurons alors l'attraction qui a tant contribué au peuplement et au prestige des Etats-Unis : une immense étendue de terres à coloniser. Cette acquisition ne doit exciter aucune jalousie interne; elle augmentera l'importance de tout le pays, non pas d’Ontario seulement, comme le savent les représontants de Québec.
Le gouvernement anglais est prêt à nous transférer le territoire, car il sait ce que peuvent faire des compagnies quand elles sont chargées de l'administration d’un pays. Je dois dire cependant, à l'honneur de la Compagnie de la Baie d'Hudson, qu'elle a traité les sauvages d’une façon paternelle et qui contraste avantageusement avec le système destructeur qui prévaut aux Etats-Unis.
J'espère que les résolutions seront adoptées et que nous allons pouvoir agrandir nos horizons à une date rapprochée. L'Ouest, c'est l'avenir |
SUR
L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC
PRONONCÉ LE 30 mars 1868
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
M. Fortin, député de Gaspé, ayant fait motion pour obtenir production de la correspondance relative aux sessions des cours présidées par les juges du district de Gaspé, un gros débat s’engagea, et toute l'administration de la justice dans la province de Québec fut mise en cause. Certains juges furent accusés d’ineompétence, de vénalité, d'intempérance. L'honorable M. Dorion parla avec violence, prétendant que le mécontentement contre l'administration de la justice était général. L’honorable M. Abbott défendit les juges et affirma que le mécontentement était dû au fait qu'ils n'étaient pas assez nombreux et qu’ils étaient accablés d'ouvrage, ce qui les empêchait de décider les procès avec toute la promptitude désirable. Certains juges sont trop âgés, dit M. Irvine, mais s'ils restent trop longtemps sur le banc, c’est que la loi ne pourvoit pas à leur congé. M. Cartier termina la discussion en défendant les nominations judiciaires qui avaient été faites sous son administration.
M. l'Orateur,
Je remercie l'honorable préopinant (M. Masson, député de Soulanges) d’avoir amené, en discussion, un sujet aussi grand et aussi important que celui de l'administration de la justice dans le Bas- Canada. J'ai écouté avec beaucoup de plaisir les discours si dignes des honorables députés d'Argenteuil (M. J.-J.-C. Abbott) et (M. Irvine) de Mégantic. Mais je considère que les paroles prononcées par l'honorable député d'Hochelaga étaient réfutées, avant même qu’elles fussent sorties de sa bouche. Tous les membres de cette Chambre
VADMINISTRATION DE LA JUSTICE
l'ont entendu déclarer que six des juges du Bas-Canada étaient des invalides que l’âge, les maladies chroniques où la débilité rendaient inaptce à exercer leurs hautes fonctions. Il a même accusé l’un d'eux d’être un sujet de scandale pour la magistrature, par son immoralité et ses habitudes d'intempérance. Je n'ai jamais été l'auteur de la nomination d'un juge de ce calibre. Les juges ou conseils de la Reine du Bas-Canada, qui me doivent leur nomination, peuvent avantageusement soutenir la comparaison avec ceux qu'a recommandés l'honorable député. Je n'hésite pas à admettre que l'administration de la justice a souffert de l’âge de quelques-uns des juges. Ce n'est pas là un déshonneur pour la magistrature, ni un amoindrissement de son prestige. Mais telle qu'elle est, elle peut être avantageusement comparée à ce qu’elle était antérieurement à 1857, à l'époque où j'ai entrepris la tâche ardue de faire marcher la réforme judiciaire de pair avec l’économie, en créant de nouveaux districts et en pourvoyant aux besoins existants à moins de frais que par le passé. Le nombre total des juges du Bas-Canada n’est que de ving-trois, tandis que l'on en compte quarante dans le Haut- Canada. C'est un chiffre de beaucoup supérieur, si on le compare à la population des deux provinces. Le régime que j'ai établi a facilité l'expédition des affaires, en faisant disparaître la nécessité où se trouvaient les juges d’être tous présents au tribunal, pour rendre leurs décisions. Notre organisation judiciaire vaut autant que celle de n'importe quel pays, la perfection n'étant pas de ce monde. Le jugement impartial d'un magistrat honnête, mérite autant do confiance qu’un tribunal composé de plusieurs juges, dont les jugements sont exposés à être faussés par des sentiments d’antagonisme mutuel ou de condescendance blâmable, L'organisation judiciaire que j'ai établie, en dépit de la profession légale de la province, qui à lutté contre cette mesure et qui donne encore aujourd’hui un exemple frappant de son mécontentement, a été mise en fonctionnement, sans rien ajouter aux ch°rges publiques et continue à fonctionner avec succès, malgré les difficultés créées par les infirmités de quelques-uns des magistrats.
J'ai trop de générosité pour m'attaquer à ceux d’entre eux que les infirmités affligent. Je crois plutôt qu'un juge qui s'avoue incompétent, par suite d'infirmités, à exercer ses fonctions avec toute l'efficacité voulue, mérite le respect et la sympathie générale.
Mais je proteste énergiquement contre l'assertion qu'il y a en Bas-Canada, treize juges incapables de remplir les devoirs de leurs
charge. Quand à ceux qu'on a stigmatisés, comme immoraux et malhonnêtes, je défie l'honorable député d'Hochelaga de les nommr". L'honorable député a accusé généralement les conseils de la Reine. Je suis tout à fait préparé à justifier mes nominations et à les défendre, Si je voulais être indiscret, je pourrais révéler le nom d'un personnage que l'honorable député a cherché à faire placer et dont le caractèrr ne pourrait guère souffrir l'examen, Je ne commettrai pas une telle indiscrétion. Je possède un secret que je me propose de garder en moi-même. (On rit beaucoup.) J'en reviens aux juges que j'ai fait nommer, Dans le cas du juge Badgley, qui a eu l'infortune d’être frappé d'infirmité, je ferai remarquer que quelques-unes des meilleures décisions rendues par un des juges les plus éminents le juge Barton, l'ont été pendant qu'il était complètement aveugle.
Au sujet de M. le juge Drummond, je ne dirai rien des accusations portées contre lui, dans la presse, sauf que les déclarations des journaux sont loin de m'inspirer une confiance absolue et que je ne crois nullement à ce dont on l’accuse,
Je ne puis que décerner des éloges aux membres de la magistrature. À Montréal surtout, elle est remarquable. Aucun avocat de bonne foi ne peut se plaindre du juge Mondelet dont l'application au travail et la compétence sont incontestables. S'il y a dans la magistrature un juge désireux et capable de faire honneur à sa position, par sa fidélité et son impartialité, c’est bien le juge Berthelot. (Ecoutez! Ecoutez!) Le juge Monck est l’ornement de sa profession. La magistrature de n'importe quel pays serait fière de le posséder. J'ai recommandé la nomination du juge Meredith et celle du juge Taschereau qui se distingue par son amour extraordinaire du travail ; ce qui est la meilleure qualité qu'un avocat puisse posséder. Tout le monde reconnaîtra les brillantes facultés et le talent de M. le juge Johnson, également versé dans les deux langues. Personne de ceux qui ont lu le rapport des procès des prisonniers féniens qu'il a été appelé à juger ne peut s'empêcher d'admirer le tact et la science qu'il a déployés, dans l’accomplissement de cette œuvre difficile. Nos autres juges ont droit au même respect et à la même estime. Le juge Winter est un de ceux qui ont le plus de titres à la confiance et à la considération publique. Si l’on me parle du juge LaFontaine, je déclarerai que je suis responsable de sa nomination, et je défie l'honorable député d'Hochelaga de dire un seul
mot contre l’honneur et la compétence de ce magistrat. Je sais
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qu'une requête à été présentée contre lui par l'honorable député d'Ottawa. On a demandé sa destitution, Mais ce qu'on lui a reproché s'appliquait à sa conduite pendant qu'il était protonotaire ou agent des Terres de la Couronne. On a d'ailleurs jamais donné suite à cette requête et l'honorable député d'Hochelaga serait le premier à s'y opposer. La dernière nomination que j'ai faite est celle du juge Bossé, dont l'éminence professionnelle est au-dessus de la critique.
J'ai maintenant parlé de toutes mes nominations, Bien que je reconnaisse que l'intérêt politique est généralement le mobile de ma conduite, que j'aime à rencontrer des adversaires et à les combattre, je ne me suis laissé influencer par aucune considération de ce genre lorsque j'ai fait ces nominations judiciaires. J'ai été cité au tribunal de cette Chambre, et je suis heureux d’avoir eu l'occasion de repousser l'attaque. Je m'inquiète fort peu d’être en butte au blâme et à la critique acerbe, Je puis les supporter sans m'émouvoir et y répondre. Je les cherche plutôt, parce que la réputation qui m'est ainsi faite au dehors, empêche qu'on ajoute foi à ces accusations. (Rires.) J'ai réussi à disposer d'un grand nombre de ces treize pénibles cas de maladies chroniques ou de relâchement moral. (Rires bruyants.)
Je serai plus généreux que l’honorable député d'Hochelaga. Je ne ne parlerai pas des nominations des juges Sicotte, Drummond et Loranger, au sujet desquels rien ne pourrait me décider à dire ce que je sais. ( Rires.) La vraie difficulté que présente le remaniement de l’organisation judiciaire naît du peu de moyens qui nous sont laissés, d'accorder des pensions aux juges avancés en âge ou infirmes. Nous n’avons en Bas-Canada que £2,000 à notre disposition, et cette somme insignifiante est déjà en partie grevée de charges. Il est complètement exact, comre on l’a déclaré, que les affaires judiciaires de Montréal égalent celles de tout le reste de la province, et l'absence ou la maladie de l’un des juges entraîne nécessairement des inconvénients. Mais si le juge Smith a pris un congé sans une autorisation régulière, il en était justifiable, pour cause de maladie. La correspondance d’ailleurs relativement à ce sujet, sera soumise au Parlement. Chaque fois qu'on a proposé à un juge de prendre sa retraite, la toujours demandé qu'on lui accordât le plein montant de son traitement. Le juge auquel l'honorable député a fait allusion est âgé de 85 ans, et cependant, il a refusé, il y a dix ans, une pension des deux tiers de son traitement, qu'on lui avait
o ‘orte, pour l'engagor à donner sa démission. Les juges connaissent la loi, et l'Acte qui garantit leur indépendance leur crée une position d'où résulte l'obstacle. Quatre d'entre eux, je n'irai pas si loin que d'en mentionner treize, devraient être mis à la rotraite, Je le répète, je suis heureux de l'occasion qui m'a été offerte do venger le caractère des nominations dont je suis l'auteur,
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L'une des mesures les plus importantes de la carrière publique de M. Cartier est incontestablement celle de la milice et de la défense qu’il fit adopter en 1868, six ans après avoir perdu le pouvoir sur la même question, C'était un projet de loi très clair, très élaboré, très pondéré, qui ne contenait pas moins de 101 clauses, et qui est encore la base fondamentale de notre organisation militaire, L'estimation de la dépense était portée à $900,000 par année, et l'effectif volontaire à 40,000 hommes, 1] ne fallut pas moins de cinq heures à M. Cartier pour faire une exposition complète de son bill, laquelle fut écoutée avec une religieuse attention. Ceux qui craignaient l'établissement d'une armée permanente purent se calmer, il n'y avait rien de tel, quoique le projet de loi contint beaucoup d'innovations, telles que la nomination de neuf adjudants généraux de district, l'extension du système des écoles militaires au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-Ecosse, le tirage au sort sur les listes spéciales et la création d’une milice navale devant faire le service actif en temps de guerre seulement. La députation et la presse, tant anglaise que française, accueillirent avec faveur le bill, comme étant parfaite. ment adapté aux exigences du pays. Le chef de l'opposition, M. Mackenzie, déclara que ses amis ne feraient aucune opposition de parti à la mesure, et qu'ils ‘ seconderaient le gouvernement dans toute dépense nécessaire pour la défense du pays et l'honneur du drapeau britannique.” M. Cartwright, aujourd’hui sir Richard, n’hésita pas à dire que le rejet du bill de 1862 avait été un acte peu patriotique. L'honorable M, Cauchon écrivait au Journal de Québec: ‘ M. Cartier a obtenu un succès où beaucoup espéraient ou du moins pensaient le voir succomber, Ila noblement pris la revanche de 1862, Il y a tout à la fois efficacité et économie dans la mesure du ministre de la milice, et c'est à ces deux importants caractères qu'il doit son succès. Dans ce bill le volontarisme ne prime pas, et c'est ce qui devait être, puisque le volontarisme c’est l'enthousiasme de la guerre et l'enthousiasme ne dure
Jamais longtemps, Or, le succès, presque toujours, n'est dû qu'à la porsévérance," De son côté, la Minerve disait : * Tous ceux qui assistaient à la séance parlementaire à laquelle l'honorable M, Cartier a exponé s08 vues sur la milice sont unanimes à reconnaitre qu'il a remporté un véritable suvcès oratoire, Jamais la parole de l'honorable ministre n'a eu autant de poids et d'autorité, et il ne pouvait, d'ailleurs, en être autrement de l'homme qui peut être, en ce moment, considéré comme le maltre de la situation par l'immense influence que lui donne sa popularité en Bas-Canada et la conflance que son intégrité et son honnêteté comme homme d'Etat inspirent aux autres provinces," On remarquera l'habileté et le courage avec lesquels M, Cartier releva l'attaque de M, Jones, député de Leeds et Grenville, contre les Zouaves Canadiens, dont le premier détachement était parti peu de temps auparavant pour aller défendre la cause du Pape,
M. l'Orateur,
J'ose espérer que ce projet de loi sera favorablement accueilli pur toute la Chambre. Depuis quelques jours l'on fait courir le bruit qu'il va jeter comme une bombe, le désarroi dans les rangs de la droite, Je n'ai point cette appréhension, Mon ami d'Ottawu (M. Wright) disait, hier soir, que le ministre de la milice était semper audax, toujours audacieux ; je lui rappellerai à ce propos une citation de Virgile : Audaces fortuna juvat ( la fortune favorise les audacieux), Je ne crains point, en proposant cette mesure, d'échec comme le bill de milice de 1862 en fit subir un à mes collègues et à moi-même. Je la crois nécessaire pour compléter la grande œuvre de la Confédération. J'ai déjà fait observer, en d'autres circonstances, que trois éléments indispensables constituent une nation, la population, le territoire et la marine, Mais le couronnement, indispensable aussi, de l'édifice, est la force militaire, Aucun peuple ne saurait prétendre au titre de nation, s'il n’a chez lui un élément militaire, des moyens de défense. Il va s'en dire que l’organisation militaire que je demande n’a aucun caractère offensif, Notre ambition d’ailleurs peut exploiter un vaste champ à l'intérieur, Notre nouvelle constitution nous permet d'étendre nos frontières de l'Atlantique à l'océan Pacifique, et, pour atteindre ce but, je désire autant que personne que nous attirions le plus tôt possible, dans la Confédération, les Territoires du Nord-Ouest et la Colombie-Britannique.
Mais, pour en revenir à |n mesure que je vais présenter, je dirai qu'avant de la soumettre à ‘ette Chambre, j'ai cru devoir étudier les lois de milice de ln Nouv, ile-Ecosse et du Nouveru-Brunswick, La population du Nouveau-brunswick est d'environ 300,000 âmes, et celle de la Nouvelle-Ecosse de 400,000, La population de la province d'Ontario est de 1,600,000 à 1,700,000 âmes, et celle de ln province de Québec de 1,300,000 à 1,400,000, Bien qu'Ontario ot Québec l'emportent de beaucoup par le nombre de leurs habitants sur les provinces du golfe, ces dernières nous fournissent un élément précieux dans leurs populations maritimes, En cas d'hostilités, il n'est pas douteux que le succès de la lutte se déciderait, en grande partie sur mer, Assurément les provinces d'Ontario ot de Québec auraient sur les champs de bataille un beaucoup plus nombreux contingent d'infanterie, d'artillerie et de cavalerie, que les provinces maritimes ; mais pour la défense navale ces dernières occuperuient le premier rang.
Sans autre préambule, j'aborderai maintenant le sujet de la mesure que je propose, J'ai donc étudié non-seulement les lois de milice de l'ancienne province du Canada, mais aussi celles du Nouveau-Brunswick, de la Nouvelle-Ecosse et même de l'Ile du Prince-Edouard. J'ai donné ordre de distribuer toutes ces lois en même temps que le bill, Lu distribution comprendra les lois de l’Ile du Prince-Edouard, parce que j'espère que cette province avant peu formera partie de l'Union, J'ai eu aussi l'avantage de consulter un rapport du commundant distingué de la milice canadienne, le colonel McDougall, qui sous forme de bill, m'a communiqué ses vues sur l'organisation de la milice du puys. Le travail de cet officier de mérite ne m'a pas été médiocrement utile, J'ajoute que j'ai puisé des enseignements précieux dans une nouvelle étude du bill qui, en 1862, causa la chute du ministère dont je faisais partie. Enfin, je dois dire que j'ai tiré grand profit aussi du rapport dressé par le colonel Ly'ons et la commission que Son Excellence lui avait adjointe pour étudicr les lois de la milice ; c’est le rapport sur lequel était basée la mesure que je viens de mentionner.
Le bill que j'ai maintenant l'honneur de présenter à la Chambre divise la milice en milice active et milice de réserve.
La milice active comprend les volontaires, la milice de terre et la milice navale.
La milice de réserve comprend les hommes ne servant pas dans la milice active.
La milice dans son ensemble, se composera de tous les habitants mâles du Canada, âgés de dix-huit à soixante ans, lesquels pourront tous être appelés en cas de levée en masse.
La milice sera partagée en quatre classes :—La première comprendra les hommes âgés de dix-huit ans et plus, mais de moins de trente ans, célibataires ou veufs sans enfants ; la deuxième classe, ceux de trente ans et plus, mais do moins de quarante-cinq ans, Célibataires ou veufs sans enfants ; la troisième classe, les hommes de dix-huit ans et plus, mais de moins de quarante-cinq ans, mariés ou veufs avec des enfants ; la quatrième classe, ceux âgés de quarante-cinq ans et plus, mais au-dessous do soixante ans.
Le bill autorise l’organisation des corps de volontaires conformément aux lois existantes. Un temps sera fixé pour l’enrôlement de ces volontaires ; et si, à l'expiration de ce temps, le nombre enrôlé n'était pas suffisant, ce bill pourvoit au moyen de compléter les compagnies du service actif, car le nombre des miliciens en état d'activité ne devra pas être moindre de 40,000 pour tout le pays. D'autre part, les officiers de la milice de réserve, ou tel nombre d’entre eux qui sera fixé par le gouverneur général, devront s'exercer en même temps que les compagnies en activité. Si une division militaire ne fournissait pas au service actif tout son contingent en volontaires, on le complétera au moyen d'un tirage au sort dans cette division.
Le bill divise le Canada en neuf districts militaires à savoir : un district de la province du Nouveau-Brunswick ; un de la province de la Nouvelle-Ecosse, trois de la province de Québec, et quatre de la province d'Ontario. A la tête de chacun, il y aura un aide-adjudant général de district, assisté d’un état-major suffisant pour veiller à la bonne exécution des lois de milice. Le bill pourvoit aussi au sectionnement du Canada en divisions régimentaires, dont le nombre pourra être augmenté, suivant que les circonstances l’exigeront. Si, par exemple, l’on décidait d’avoir deux centsdivisions régimentaires, avec notre présente population, : Ontario en compterait 88, Québec 68, la Nouvelle-Ecosse 24, et le Nouveau-Brunswick 20. Outre les divisions régimentaires, il y aura une division de corps topographique. Le bill prescrit la nomination d’un lieutenant-colonel et de deux majors par chaque division régimentaire, avec capitaines, lieutenants, enseignes et le nombre nécessaire de sous-officiers, En temps de paix, les divisions régimentaires fourniront pour être exercées, des compagnies en acti-
vité militaire, devant former un effectif total de 40,000 hommes, comme je l'ai dit. Si j'en juge par le montant payé pour l'exercice, les forces volontaires actives de l’ancienne province du Canada représentaient 20,000 à 24,000 hommes. A l’époque de l'invasion fénienne, nous avions environ 31,000 volontaires enrôlés; mais ce nombre a diminué depuis. D’après les statistiques que j'ai pu me procurer, le nombre des volontaires au Nouveau-Brunswick est d'environ 2,000. Quant à la Nouvelle-Ecosse, je n'ai point de données certaines.
La mesure présentée est, jusqu'à un certain point, coercitive ; on conserve, il est vrai, le système de l’enrûlement volontaire, mais si, avec co système, on n'obtient pas tout l'effectif de 40,000 hommes, on devra le compléter au moyen du tirage au sort, de manière que chaque division régimentaire fournisse son contingent. Pour favoriser cet effectif, le Haut-Canada fournira 17,500 hommes ; le Bas-Canada, 13,500 ; le Nouveau-Brunswick, 4,000 ; et la Nouvelle- Ecosse, 5 000. Chaque division régimentaire aura à fournir son contingent, non d’après sa population, mais d’après le nombre de miliciens inscrits sur ses rôles. S'il fallait avoir recours au tirage au sort, dans une division régimentaire, les compagnies se recruteraient, d'abord parmi les hommes non mariés de 18 à 30 ans ; et si cela ne suffisait pas, parmi les hommes non mariés de 30 à 45 ans ; ensuite parmi les hommes mariés de 18 à 45 ans, et enfin, —bien que ce dernier cas ne doive probablement se présenter jamais, — parmi les hommes de 45 à 60 ans,
Dans les divisions régimentaires, l’enrôlement sera fait par le capitaine de chaque compagnie, aidé de ses officiers et sousofficiers. Le capitaine pourra se présenter dans chaque maison et exiger qu'on lui donne sur les hommes de cette maison, obligés de servir dans la milice, tous les renseignements propres à le mettre en état de compléter ses rôles. Il n'aura pas à faire cet enrôlement d’année en année, mais tous les deux ans. Le fatiguant système, qui consiste à consulter les listes municipales pour dresser le contrôle des compagnies, n’a jamais réussi, à cause de l’exactitude ou de l'insuffisance des données. Ce système que l’on suit actuellement, a le grave inconvénient de nécessiter trois opérations successives : lo. La confection des listes municipales; 20. La sélection des hommes pour les bataillons de milice active, d'après des rapports préparés par les shérifs dans le Haut-Canada et par les régistrateurs dans le Bas-Canada ; 30. La nécessité où 8e
trouve le capitaine de compagnie d'aller quand même ds maison en maison pour enrôler ses hommes. Sous ce système, on a pu enrôler de 80,000 à 90,000 hommes dont ensuite on n'a jamais obtenu aucun service. Un autre vice des lois actuelles, c’est qu'elles ne donnent point les moyens de constater l'effectif de la milice de réserve, De toutes les provinces unies, le Nouveau-Brunswick a la meilleure loi de milice ; les résultats en ont été excellents.
Le bill qui vous est présenté porte que les compagnies dites régulières enrôlées pour le service actif serviront deux ans et les volontaires, trois ans. Le nombre de jours d'exercice sera de huit au moins et de seize au plus, mais tout corps ou toute compagnie pourra s’excrcer durant un plus grand nombre de jours au gré des hommes, ou par les ordres de l’officier.commandant. Mais au delà de la durée obligatoire des seize jours, les hommes de la milice active, résidant à moins de deux milles du lieu d'exercice, seront souls tenus d’être présents. Lieutenants-colonels, majors et capitaines de régiments doivent résider dans leurs divisions régimentaires respectives. De cette manière, ils connaîtront mieux leurs hommes, et ceux-ci pourront toujours avec plus de facilité se faire expliquer notre système militaire par leurs officiers ainsi domiciliés au milieu d’eux, et en qui ils auront nécessairement plus confiance,
En 1862, conformément à la loi alors existante, on fit un enrôlement qui donna pour Ontario et Québec, 305,000 miliciens, plus 25,000 volontaires. Comme plusieurs bataillons n'avaient pas fait rapport, on évalu. approximativement la milice de cette époque à 475,000 hommes. Depuis lors, le nombre des hommes sujets à l'enrôlement doit avoir atteint 600,000. Le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-Ecosse ensemble doivent pouvoir fournir un effectif de 100,000 hommes. Soit, pour tout le Canada, un total de 700,000 hommes en état de porter les armes pour la défense de leur pays.
Un fait important à constater, c’est que, sur ce nombre il y a au moins 70,000 marins, dont 40,000 ou 50,000 dans la Nouvelle- Ecosse et le Nouveau-Brunswick. Si la puissance maritime de l’Angleterre est supérieure à celle de la France, cela est dû à ce que la population maritime est plus no.1breuse chez les Anglais que chez les Français. Napoléon Ier a dit un jour qu'il lui serait facile de construire des vaisseaux de guerre en quantité, mais que la difficulté serait de trouver les équipages. Si par impossibilité la marine royale anglaise périssait aujourd’hui tout entière, corps et
biens, la population de matelots employés sur les navires marchands suffirait pour remplir d'hommes une nouvelle flotte de guerre, Le fait que notre population maritime représente un ettectif de 70,000 hommes, a donc une très grande importance pour nous.
En vertu du bill que je propose, le capitaine devra établir une distinction entre la milice de terre et la milice navale. Pour soulever les préjugés dans les provinces maritimes, on a prétendu que leur milice en cas de nécessité serait appelée à nous défendre ici. Quant à ce qui est des marins, je puis dire qu'ils ne seront obligés à aucun service militaire en temps de paix ; ils ont une trop bonne école dans la navigation de long cours, ou dans celle de nos grands fleuves. Je ne prétends pas, par ce bill, organiser la milice navale. C’est un soin qui est laissé au gouverneur général en conseil. Mais le bill contient des dispositions propres à encourager la création de compagnies navales, Je crois que nos amis du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse trouveront bientôt que leurs devoirs militaires sont moias rigoureux qu'ils ne seraient sous l'empire de leur propre législation.
On m'a dit qu'un article de la loi de milice de la Nouvelle- Ecosse autorise le gouverneur à exiger de toute lu population soumise au service un certain nombre de jours d’exercice chaque année. Si je suis bien renseigné, d’après le dernier ordre du général, tous les miliciens de la Nouvelle-Ecosse étaient astreints à cinq jours d'exercice dans l’année ; c’est-à-dire que 35,000 ou 490,- 000 hommes étaient forcés à leur très grand préjudice de faire le service. Par la loi actuelle, la Nouvelle-Ecosse ne devra fournir que 5,000 hommes au service actif.
Quant à la classification d’après l’âge, je l’ai prise dans la loi de réorganisation de l’armée récemment adoptée par les Chambres françaises. En supposant même qu'il n’y eût pas d'organisation volontaire, je suis sûr que parmi les jeunes gens de 18 à 30 ans, on trouverait toujours, sans difficulté, l'effectif de 40,000 hommes qui doit être soumis à l'exercice. Il en résultera que, tous les deux ans, nous aurons—disséminés dans toutes les parties du pays— 40,000 jeunes gens suffisamment familiers avec le maniement des armes, et dont les services seraient inappréciables dans le cas où il serait nécessaire de les appeler sous les drapeaux.
Comme je l'ai dit, non-seulement les 40,000 hommes du service actif, ot leurs officiers, seront exoercés, mais les officiers do
la milice de réserve devront suivre l'exercice avec eux, et se trouveront ainsi plus propres à commander, s’il fallait appeler sous les armes plus de 40,000 hommes. Supposé qu'il y ait 200 divisions régimentaires, chaque régiment fournira trente officiers, en tout 6,000 officiers, astreints à l'exercice ; pour 300 divisions régimentaires, ce nombre s'élèverait à 9,000 et ainsi de suite. Les hommes du service actif, leurs officiers et les officiers de la réserve recevront tous la même paie pour l’exercice, soit 50 cents par jour,
Le projet de loi de 1862 fut rejeté parce qu'on le disait trop dispendieux, et, pourtant, lorsque l'honorable député de Cornwall, (l'honorable M. J.-S. Macdonald) à son tour, présenta un bill de milice, il commença par demander une allocation de $8250,000 pour l'organisation des corps volontaires ;—or, cette allocation était la plus considérable qui eût été demandée jusque là. L'année suivante, l'hon. “able représentant de Cornwall proposa à la Chambre une organisation plus vaste encore et, par suite, plus coûteuse, Depuis cette époque, des dépenses beaucoup plus considérables ont été nécessaires, d’abord pour empêcher le renouvellement de tentatives comme celle de Saint-Albans, secondement pour repousser l’invasion fénienne ; mais je crois que personne dans le pays n'a blâmé ces dépenses.
La tentative des féniens nous a donné, sur la question de la défense du pays, des idées que nous n'avions pas lorsque le bill de 1862 fut rejeté. Je dois, et je m’acquitte de ce devoir avec le plus grand plaisir, —je dois ici rendre justice à un officier de milice que l'on a cité avec éloge, je veux parler du lieutenant-colonel Powell. Les services signalés de cet officier m'ont convaincu qu’on n'avait pu faire un meilleur choix pour le poste de député-adjudant général de milice,
J'espère que le gouvernement impérial sera satisfait du nombre d'hommes que ce bill astreint aux exercices militaires. Et ce n’est pas une force peu considérable que 700,000 hommes de milice ! Alors que les quatre millions de blancs qui habitent le snd de la République américaine étaient dans la plus grande détresse, ils ont pu fournir 400,000 soldats pour défendre leur pays durant quatre ans contre les envahissements de la population du Nord, qui compte 24 millions d'âmes, et a mis en campagne, pendant la
‘ guerre, l'effectif énorme de 2,600,000 hommes. Si le malheur voulait que nous eussions un jour à combattre une invasion américaine, nous serions dans une position beaucoup plus avanta-
geuse quo les Sudistes avec nos 700,000 hommes prêts à prendre les armes, sans compter le secours de l'Angleterre et l'océan ouvert à notre flotte.
D'après le bill actuel, le nombre des exemptions est très limité. Les juges et le clergé, avec une ou deux catégories de citoyens, sont seuls exempts de porter les armes, Quant aux quakers, ils continueront à jouir de la dispense du service militaire.
On me demandera peut-être pourquoi j'ai pris la direction du département de la milice? Je répondrai que j'ai toujours aimé à affronter les difficultés, et que le département de la milice en offre de nombreuses. J'aime la diversité, et j'ai accepté courageusement les positions importantes que j'ai tour à tour occupées. Ainsi, j'ai travaillé successivement aux lois sur l'instruction publique, à la législation des chemins de fer, à la codification des lois civiles du Bas-Canada, et, enfin, j'ai dû prendre part à la nomination des juges et autres officiers judiciaires, comme on a pu s'en convaincre par la discussion d’hier soir.
Me voilà maintenant à la tête du ministère de la milice, pourquoi n’essaierai-je pas de remplir ma charge à la satisfaction de mes concitoyens ? Je ne désespère point d'y arriver.
Me voici rendu au ‘“ mémoire des frais ”, à la “carte à payer”, au ‘“ To be, or not to be” de la mesure proposée. Je commence par avertir les honorables messieurs qui m'écoutent de ne pas trop ajouter foi aux journaux sur ce qui concerne le coût de notre organisation militaire.
Mais avant d'aller plus loin, il est une autre question inséparable de celle-là, que je désire signaler à l'attention de l'honorable député de Châteauguay,—je veux parler de la question des fortifications. C'en est une aussi d'argent, et, à la seconde lecture du bill, j'exposerai à la Chambre mes vues sur ce sujet. Je préciserai le montant que le Canada devra dépenser pour exécuter les travaux de fortification que le gouvernement impérial exige de nous. Je n’en dis pas davantage à présent, mais je prie les honorables membres, tant de la droite que de la gauche, de ne point s'effrayer par avance ; qu’ils veuillent bien attendre mon exposé et je leur promets qu'ils en seront contents,
Avant de revenir au mémoire des frais, je soumettrai à la Chambre un état des dépenses faites pour la milice dans l’ancienne province du Canada, depuis l’année fiscale 1864-65. Cette annéelà, l'allocation pour les services de la milice avait été en chiffres
ronds de $384,000. Survint la nécessité de réorganiser la milice à cause des menaces féniennes et les dépenses de l’année montèrent en réalité à $774,000 ; un vote de crédit couvrit ensuite le montant dépensé au delà de l'allocation. En 1865-66, année de l'invasion fénienne, il -fallut faire des dépenses imprévues très considérabies. La somme votée pour la milice était de $8470,000, et l'on dépensa $1,285,000 ; le Parlement dût encore voter un crédit supplémentaire. Tout le monde sait que les menaces incessantes des féniens nous ont depuis forcés de maintenir la milier sur le même pied qu’en 1866. Cesenvahisseursen perspective ne semblent pas avoir interrompu leurs agissements. En 1866 et 1867, le montant accordé était de $1,887,000, et l’on a dépensé $1,700,000. Pour l'exercice actuel, c’est-à-dire pour la période du premier juillet dernier au premier juillet prochain, —il y a dans l'allocation une somme de $140,000 affectée à la Nouvelle-Ecosse et une autre de $80,000 affectée au Nouveau-Brunswick. Je n'ai pu ovtenir de ces deux provinces l’état exact de leurs dépenses, et je les porte approximativement au total des affectations. Mais aux dépenses générales, s'élevant à $1,148,000, nous avons à ajouter plus de $470,000 pour les casernes, et aussi pour les munitions que le gouvernement impérial nous a fournis. Les $1,148,000 ne s’appliqueront qu'aux dépenses ordinaires. Le total des dépenses de la milice, y compris les réclamations acquittées par le gouvernement impérial, et que nous aurons à lui rembourser, montera à $1,621,000. On voit donc que, depuis trois ans, la dépense annuelle pour la milice a été en moyenne de $1,500,000. Je puis cependant placer quelque chose à notre crédit en regard de ce montant considérable. Le gouvernement canadien a, par exemple, dans ses arsenaux pour $457,000 d’armes et de munitions qui sont payées, plus la valeur de $828,000 en effets d’habillement entre les mains des volontaires. En outre, les salles d'exercice du Haut et du Bas-Canada sont évaluées à $81,000, et nos canonnières à $33,000 ; ce qui fait en tout $1,400,000 au crédit du gouvernement canadien.
M. MaAokeNz1e.—Je désire savoir si le montant marqué pour les salles d'exercice est uniquement ce que le gouvernement a payé ou bien s’il représente la valeur entière de ces salles d'exercice, car il ne faut pas oublier que les municipalités ont pris à leur charge la moitié des frais de construction.
M. CARTIER. —Je répondrai d’une manière précise à cette question un autre jour. Les municipalités, il est vrai, fournissent leur quote-
part pour la construction des salles d'exercices, mais je crois que ces salles sont la propriété du gouvernement ; je prendrai des renseignements à cet égard. En tous cas, le gouvernement possède un tiers au moins de la valeur des salles d'exercice. Le département de la milice a donc, en totalité, $81,400,000 à son actif. Si l'on déduit de ce montant 840,000 pour la part des municipalités dans la construction des salles d'exercice, il reste $1,360,000 à mettre en regard des dépenses dont je viens de parler.
Je crois que l'honorable député de Châteauguay n'apprécie pas beaucoup ces valeurs qui, après tout, ne donnent pas de dividendes. Mais comme elles servent à la défense du pays, je pense qu'elles fournissent au pays un meilleur dividende que si elles étaient réduites en actions de banque. J'arrive enfin au mémoire de frais.
Il est six heures, la Chambre s’ajourne.
A la reprise de la séance :
M. Carrier continue son discours :—La mesure que j'ai l'honneur de présenter, si elle devient loi, nous procurera tous les moyens de protection et de défense dont nous avons eu besoin depuis trois ans, mais à beaucoup moins de frais Une nouvelle invasion fénienne rencontrerait une résistance beaucoup plus forte encore que par le passé. Cette loi sur la milice et sur les fortifications apprendra à l'étranger que nous sommes déterminés à demeurer sous la protection de la couronne britannique. Je suis même sûr que si l’on demandait à la Chambre de sanctionner une loi de milice très coûteuse, elle y consentirait. Mais la mesure actuelle vise à l'économie, et c’est surtout à ce point de vue qu'elle se recommande à la Chambre.
Mon intention est de donner plus de développement aux écoles militaires. C’est à l'honorable représentant de Cornwall que revient le mérite d’avoir établi ces écoles dans l’ancienne province du Canada. A Toronto, Montréal, Québec et Kingston, ces écoles ont été fréquentées par un grand nombre d'élèves, et elles ont donné les résultats les plus satisfaisants. Je désire que les talents militaires chez nous soient utilisés autant que possible dans ces écoles, Lo Haut et le Bas-Canada comptent déjà tout un personnel d'excellents instructeurs. Il faut étendre le système des écoles aux provinces de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick, et je demanderai une allocation suffisante pour le faire.
J'aurai à pourvoir aux traitements de l’adjudant général, du député-adjudant général, des fonctionnaires et employés du dépar-
tement de la milice, de neuf aides-adjudants généraux de district, avec l'état-major nécessaire, et, enfin, aux traitements de six majors de brigade, outre ceux qui sont déjà en fonction, Pour le département de la milice, y compris le bureau de l’adjudant général à Ottawa, son député, son commis et les aides-adjudants généraux des différents districts mentionnés, avec le personnel nécessaire pour le fonctionnement du service, la dépense totale sera de 854,000. A cette somme, il faut ajouter les traitements des majors de brigade. Sous ce dernier chef, l'ancienne province du Canada dépensait 819,000 ; comme il sera nécessaire de nommer, en plus du nombre actuel, six officiers de ce grade pour la Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick, la dépense totale ira à 825,000. J'affecte $45,000 aux dépenses contingentes ouimprévues. Pour les accidents qui peuvent arriver à l'exercice, l'ancienne province du Canada votait #2,000, et je suis heureux d’avoir à dire qu'on n'a jamais dépensé qu’une faible partie de cette somme, Je suppose donc qu'une allocation de $3,000 serait suffisante,
Dans l’ancienne province du Canada, les achats de munitions étaient fixés à $50,000 ; et la dépense de chacune des quatre écoles militaires à 820,000, soit, pour toutes, $80,000. Je propose d'ajouter à cette somme $40,000 pour le même service au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-Ecosse.
J'arrive à l’article considérable de l'habillement, Comme je l'ai dit, le gouvernement a déjà, dans ses magasins une grande quantité d'effets destinés aux volontaires et nul doute qu'il n’en soit de même au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-Ecosse ; mais je n’ai pas encore de données précises sur ce dernier point. Jeme propose de demander, pour ce service, une somme annuelle de 875,000. On présume que le costume d’un volontaire dure cinq ans, mais cela n’est pas encore bien constaté. Si l’on organise et exerce pendant seize jours 20,000 volontaires, il en coûtera $160,000 ; à quoi il faut ajouter $150,000 pour les chevaux.
Quant aux autres compagnies de milice active, je ne demanderaï qu’une allocation pouvant suffire à la dépense de huit jours d'exercice la première année. Huit jours d'exercice par 20,000 hommes de cette milice coûteraient $128,000. En outre, il faut compter 6,000 officiers. J'avais d'abord pensé à leur donner $1 par jour, mais après réflexion, j'ai cru ne devoir leur allouer que 50 cents. À $1 par jour, les 6,000 officers auraient coûté $48,000 pour huit jours d’exercice ; ils n’en coûteront que la moitié,
M. Maokenzi8.—Assurément l'honorable monsieur ne prétend pas donner 6,000 officiers à 20,000 hommes ?
M. Canrier.—Je parle de la milice active et je suppose le Canada divisé en 200 bataillons, ayant chacun 30 officiers, ce qui donne bien le nombre total de 6,000. J'estime que le transport de cette milice, avec la dépense du tirage au sort, et les dépenses imprévues, montent à 833,000. J'applique 832,000 à l’enrôlement qui se fera tous les doux ans, par le capitaine de chaque division de compagnie, lequel recevra une certaine somme pour dresser les contrôles selon le nombre de miliciens à enrôler, Après le premier enrôlement le gouvernement pourra agir sur des données plus fixes.
A l'égard des majors de brigade, le budjet de l'ancienne province du Canada leur aftectait 819,000 et je porte l'allocation à $25,000. Les sergents-instructeurs nous coûteront 850,000.
M. MaAoKkenz1Ee.—C'est cinquante pour cent de plus que l'an dernier.
M. CaRtTIER.—Il faut pourvoir aux dépenses du Nouveau- Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse, et songer que la population de Québec et d'Ontario va toujours en augmentant. Les munitions de gucrre, les capotes et autres effets d'équipement exigeront $55,000 par année, En un mot, tous les services en vertu du présent bill, coûteront $8900,000 tout au plus.
Je ne comprends pas dans ce chiffre la somme que le Parlement fédéral pourra octroyer pour les salles d'exercice. Il est à désirer que le système suivi à cet égard, par le gouvernement de l'ancienne province du Canada, soit continué, il devrait l'être. Enfin, je l'avoue en terminant, j'ai presque honte de venir demander à une grande assemblée délibérante comme la Chambre des Communes, une somme aussi minime pour un service public si important.
M. MaokeNzie.—L'honorable monsieur ne pêche pas souvent par là.
M. Carrier.—Je suis prêt à faire l’aveu de mes fautes, mais j'espère quo l’on me pardonnera beaucoup, à cause de cette mesure. On me saura gré sans doute, d'entretenir 40,000 hommes et 6,700 officiers en état d'activité avec la faible somme de $900,000 ; eur c'est là tout ce que je demanderai.
M. MaokENz1e.—En faisant compte des dépenses de l’an dernier, l'honorable monsieur a mentionné un article de $153,000 pour les
canonnières, et, à dessein, j'imagine de ménager un houreux con-
traste entre sa mesure et l'ancienne, il passe maintenant cette partie sous silence,
M, Canrien.—L'explication est facile, L'an dernier, il fallait acheter les canonnières ; de là la somme. Aujourd'hui, le gouvernement possède deux canonnières, et n’a nullement besoin d'un vote do fonds à cette fin, En outre, les canonnières sont eu grande partie entretenucs par le gouvernement impérial,
En réponse à l'honorable J.-S, Macdonald,
M. Carrier poursuit :—Le rassemblement des compagnies en activité s'affectuera en vertu de règlements promulgués de temps à autres, suivant les besoins de chaque district. J'ajoute que l'allocation annuelle de $400,000 ne sera peut-être pas toujours dépensée entièrement. En pareil cas on pourra employer l’excédent à acheter des tentes aux compagnies. D'après un état quo j'ai sous les yeux, les tentes nécessaires pour les officiers et les soldats de 200 divisions régimentaires, coûteraient en Angleterre, 886,000. Le bill dispose que le gouverneur en conseil fera des règlements pour la mise en application de la loi de milice, et que ces règlements seront communiqués aux Chambres dans les vingt ou trente premiers jours de la session, En temps de guerre, le service serait obligatoire, avec privilège, néanmoins, pour l’enrôlé de fournir un remplaçant. En temps de paix, tout homme sera également tenu de servir, mais pourra s’exempter du service soit en fournissant un remplaçant ou en payant 830.
M. Jones.—Des garanties seront-elles exigéos des jeunes gens instruits et gradués dans nos écoles militaires, afin qu'ils ne quittent pas le pays, pour aller servir à l'étranger ?
M. Carrier.—Aucune loi n’oblige les jeunes gens instruits dans nos écoles militaires à rester dans le pays. Ils sont libres d'aller où bon leur semble, et le pays ne peut qu'être fier d'avoir donné à ceux qui partent une bonne éducation militaire. La jeunesse canadienne, je suis heureux de le dire, est d'humeur assez muartiale. 11 est notoire aujourd’hui que 50,000 Canadiens se sont enrôlés dans l’armée américaine du Nord, pendant la guerre de la sécession. Et cent-cinquante jeunes gens viennent de partir volontairement pour s'enrôler dans l’armée pontificale. Ils vont combattre Garibaldi, qui est le grand fénien de l'Italie. Ils vont défendre Sa Sainteté le Pape qui est l'ennemi le plus déterminé des féniens. Et je suis sûr de ce que j'affirme ici, car, lorsque j'ai eu l'honneur, en compagnie de M. T. D'arcy McGee, d'obtenir une audience de
Sa Sainteté, la première question qu'Elle m'a adressée, a été celleci: “J'espère, mon cher fils, que les féniens irlandais d'Amérique ont cessé de troubler la paix de votre pays?" J'ajouterni, à ce propos, que toute l'Eglise catholique est opposée au fénianisme,
M, JS, Macponazb.—L'insuccès du bill de 1862 a clairement démontré que toute loi de milice coercitive répugne à la population du Canada. Jo crois qu'en l'absence de danger, la mesure actuelle, ou toute autre qu'on pourrait présenter, sera lettre morte pour la grande majorité des miliciens, Mais qu'il survienne un danger, et tous les Canadiens voleront aux armes pour la défense de leurs foyers et de la patrie. On se rappelle avec quelle générosité les Chambres votèrent, un jour, les allocations énormes à cette fin et avec quelle unanimité tout le pays sut applaudir à cette décision de la législature, L'honoruble ministre de la milice a fait un brillant tableau des hauts faits que pourraient accomplir 700,000 Canadiens appelés tout à coup sur les champs de bataille, Mais je sais parfaitement que le bill actuel n'assure aucunement la bonne instruction militaire de cette immense armée. J'excepte toutefois la milice active.
M. Cartwright et plusieurs autres membres de la droite ont attaqué violemment dans le temps, la mesure que je présentais, et où ils trouvaient mille défauts. Ces attaques étaient fondées, en général, sur une dépêche du ministre des colonies, exigeant que le Canada entretînt 650,000 hommes en état d'activité militaire. L'honorable ministre des finances fut l’un de ceux qui me reprochèrent le plus vivement de n’avoir pas su élever mon patriotisme à la hauteur de cette exigence du cabinet anglais, Je suis curieux de savoir quelle attitude mes honorables adversaires vont prendre, aujourd'hui que le ministre de la milice se contente de 40,000 hommes dans des circonstances beaucoup plus critiques et après l'adjonction de deux nouvelles provinces.
Ici l'honorable monsieur lit des passages de la dépêche du duc de Newcastle, qui demandait le maintien d’une milice active de 50,000 hommes et voulait obliger le gouvernement canadien à créer en cinq ans un fonds applicable à la défense du pays, et dont le gouvernement impérial aurait à l'exclusion du Parlement canadien le contrôle et la disposition.
Le cabinet dont j'étais le chef, n'hésite pas à répondre que, selon l'usage du pays, les deniers publics ne pouvaient être dépensés qu'avec l'approbation du peuple, et que l'entretien de 50,000 mili-
ciens serait une charge bien trop onéreuse pour nous. Mes honorables collègues et moi avons aujourd'hui la satisfaction de voir que la mesure actuelle est entièrement basée sur les principes que les honorables membres de la droite combattirent alors si énergiquement, .
Après les explications que je viens d'entendre, je crois néanmoins que le bill qui nous est présenté aura l'appui de la Chambre, La seule différence essentielle entre ce bill et celui que j'avais proposé porte sur l'enrôlement, pour lequel je ne demandais pas un sou au lieu que, d'après la nouvelle loi, l'enrôlement par les cupitaines coûtera 832,000,
J'ignore ce que l'opposition pourra dire du bill, mais, selon moi, il est, en général, satisfaisant, Si la Chambre l'adopte, ce sera, en quelque sorte, une sanction de la mesure proposée par le gouvernement dont j'étais le chof. Je rappellerai ici que, dans la préparation de mon bill de milice, j'eus beaucoup à me louer des bienveillants avis de lord Monck, Je n'ai pas été peu charmé d'entendre l'honorable ministre de ln milice donner des éloges sincères au lieutenant-colonel Powell, dont la nomination me mérita dans le temps, les reproches les plus vifs de la droite, Cela prouve une fois de plus que les hommes publics, quand ils se croient dans le vrai, quand ils ont conscience d'agir avec raison et justice, doivent aller de l'avant ! certains qu'ils sont d'obtenir, tôt ou tard, pleine et entière réparation des attaques qu'ils auront pu subir,
M. Maokenzie.—Par ce que je sais des dispositions de l'honorable ministre de la milice, je m'attendais à un bill tout différent de celui qu’il vient de présenter. L'honorable monsieur a souvent déclaré, dans cette Chambre, qu'il n'avait jamais regretté aucun de ses actes. Fort de cette déclaration, je m'attendais à voir reparaître le fameux bill Lyons. Personne, je suppose, ne sera mécontent d'apprendre que mon attente a été trompée. Mais autant que je puis l'apprécier cependant, la mesure qui vient d’être présentée, promet trop et trop peu, Le vote demandé n'est aucunement en proportion du résultat qu’on prétend obtenir, Il en résulte de deux choses l’une : ou que le bill est insuffisant en raison de l’objet qu'on veut réaliser ou qu'il sera trop coûteux eu égard au résultat. Je suis toutefois heureux d'avoir appris de la bouche même de l'honorable ministre de la milice qu'il est parvenu à satisfaire et le gouvernement anglais et aussi le colonel
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MeDougall, commandant de notre milice, lequel avait préparé— dit-on—un bill tout autre autre de celui-ci.
Je n'entrerai dans aucun détail avant d'avoir pris connaissance du projet et de l'avoir comparé avec la loi existante, Toutefois je puis déclarer, dès co soir, que les honorables membres de la gauche avec lesquels je fais généralement cause commune, ne feront point une opposition de parti à cette mesure, Ils seconderont le gouvernement dans toute dépense nécessaire pour la défense du pays ot l'honneur du drapeau britannique.
Les honorables membres de la droite ont traité bien différemment l'honorable représentant de Cornwall à propos de la réponse à la dépêche mentionnée il y a un instant, A mon avis, cette réponse est l’un des plus précieux documents de l'histoire politique du Canada. Quant à ce que l'honorable ministre de la milice nous a dit de la population maritime de la Grande-Bretagne, je puis ajouter que, d'après des statistiques positives, la population maritime de l'Angleterre et de ses colonies représente un total de 432,- 000 hommes, Ce seul fait est propre à nous consoler, lorsque nous entendons les citoyens des Etats-Unis parler de la décadence de l'Angleterre. A la seconde lecture du bill, je pourrai exposer mes vues plus en détail,
M. A.-A. Dorton.—Ce bill diffère surtout de la loi actuelle, — présentée par lu gouvernement dont je faisais partie, —en ce qu'il restreint le mouvement volontaire par la limitation du nombre d'hommes dans chaque division régimentaire au contingent que cette division est obligée de fournir, Dans les districts où l'enrôlement volontaire ne fournirait pas le contingent requis, on aura recours à un tirage au sort. Ce bill substitue donc le système coercitif au système volontaire. Or, je ne vois aucune bonne raison à ce changement ; je crois, au contraire, que le mouvement volontaire devrait être encouragé le plus possible.
M. Carrie: .—Après quelques observations sur les discours qui viennent d’être prononcés, ajoute :—Tout en blâmant certuins détails de la loi de milice de l'honorable représentant de Cornwall, mes amis et moi, nous avons voté pour cette mosure, J'espère que les honorables membres de la gauche feront preuve de la même impartialité.
M. CanrwriGxr.—Le rejet du bill de 1862 demeure, à mon avis, un acte peu patriotique et dont les résultats ont été fort préjudiciables au pays.
En réponse à M. Blanchet, M. Carrier ajoute :—La durée du service volontaire est réduite de cinq ans à troisans, Tout volontaire a le droit de quitter à six mois d'avis, sauf le cas où il serait un service actif. Les volontaires n'ont d'autre rémunération que la satisfaction que donne toujours l’accomplissement du devoir. Le gouverneur aura le pouvoir de sectionner le pays en divisions topographiques et régimentaires. Les bataillons seront formés de toutes les compagnies volontaires de milice régulière. Le Canada sera divisé en neuf districts, lesquels à leur tour seront sectioi nés en divisions régimentaires et en divisions de compagnies. Le Bas- Canada formera trois districts; Ontario, quatre; le Nouvean- Brunswick, un; la Nouvelle-Ecosse, un.
SUR LE
NOMBRE DES MINISTRES FÉDÉRAUX
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
Sir John A. Macdonald ayant proposé un projet de loi pour la création d'un ministère de la marine et des pêcheries, il s’éleva toute une discussion sur le nombre des ministres qui était porté à treize : chiffre fatidique! MM. Dorion, Galt et Mackenzie prirent part au débat, et M. Cartier parla dans les termes que voici :
M. l'Orateur,
La Chambre a dû entendre le discours de l'honorable député d'Hochelaga (M. Dorion) avec surprise et regret. Le chef de la démocratie bas-canadienne parlant du nombre des ministres, objecte au malheureux chiffre de treize. Peut-être préfèrerait-il sept, le nombre des péchés capitaux. (ARires.)
M. T.-W. AnaziN.—Plutôt les dons du Saint-Esprit.
M, Carrier.—Les choses saintes pénètrent bien rarement dans cette Chambre. (Nouveaux rires.) Je suis surpris de la nouvelle application démocratique de la doctrine que le pouvoir doit être administré d'une façon oligarchique. Notre devoir est d'harmoniser les divers intérêts de toutes les sections du pays et de voir à ce que tous soient parfaitement représentés au conseil de Son Excellence le gouverneur général. Le nombre de treize n'a pas été adopté d’une façon absolue, et les ministères qui suivront pourront le modifier suivant les besoins ou les exigences du moment,
LE NOMBRE NES MINISTRES FÉDÉRAUX
La formation du cabinet montre que, si la province de Québec a cédé volontiers aux prétentions d’'Ontario, elle n’a pas demandé la même concession de la part des provinces maritimes, ce qui fournit une nouvelle preuve de son extrême libéralité. Mais il n'était guére possible que Québec eût moins de quatre ministres, de même qu'Ontario n'aurait pas été satisfaite si elle n'avait pas eu cinq ministres. Notre province compte un million de Canadiens-Français, et trois ministres sur treize pour les représenter n’est certainement pas un chiffre exagéré. Les 250,000 ou 300,000 personnes d’origine anglaise, qui habitent la province, ne pouvaient pas non plus être ignorées, car un gouvernement qui n'aurait pas leur confiance ne pourrait pas tenir debout, (Ecoutez ! Ecoutez !) L'on pourrait croire que la Nouvelle-Ecosse et le Nouveau-Brunswick ont eu plus que leur part, mais il ne faut pas oublier que c'étaient autrefois des provinces indépendantes, et que ‘ le nombre ne doit pas toujours dominer toute autre considération.
Le principe de l'administration britannique est basé sur la diffusion du pouvoir autant que possible, et c’est en vain que l’on cherche de l’analogie entre les institutions américaines et les nôtres. Le président des Etats-Unis est indépendant du Congrès, sauf quand celui-ci le met en accusation, et les secrétaires d'Etat ne sont pas des ministres responsables tenus de mettre de l'harmonie entre les autorités législatives et exécutives, mais de simples chefs dans leur département respectif. J'espère donc que l’honorable député hésitera une autre fois avant de citer les Etats-Unis pour nous donner la preuve d’une supériorité administrative, qui se traduit trop souvent par des actes despotiques, et, dans le moment, par un démélé insolite au sujet du secrétaire d'Etat pour la guerre.
Je le repète, le nombre des ministres n’a jamais été définitivement réglé. Nous avons avisé que Son Excellence ferait bien d'organiser certains départements.
M. MaoKkENzIE.—C'est-à-dire que les ministres, qui avaient été nommés, ont avisé que le gouverneur ferait bien,après qu'ils eurent prêté serment, de les créer ministres. (Rires)
M. Carrier.—L'honorable chefdela gauche s’est mépris entièrement sur la nature de l'opération. (Rires) Le premier juillet, tout pouvoir administratif était éteint ou presque éteint. (Nouveaux rires.) Le gouverneur général se trouvant sans ministres nous invita à constituer le conseil privé, et celui-ci recommanda à Son
Excellence d'instituer les différents départements, et le public ratifia nos nominations aux élections subséquentes. (Aires et applaudissements.)
Le nombre de ministres que nous avons recommandé ne saurait être considéré comme excessif, car l’acienne province du Canada a été administrée par autant de ministres moins un seulemnent. Le député d'Hochelaga qui trouve à redire sur tant de choses, oublie qu’il était entouré d'autant de collègues lorsqu'il gouvernait. Ontario avec une seule Chambre compte cinq ministres et Québec sept, tandis que les provinces du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse réunies en ont neuf, tout en ayant chacune un petit nombre de députés. Le gouvernement fédéral n'a pas à souffrir de la comparaison.
Je nie que l’admission de nouvelles provinces dans la Confédération doive nous forcer plus tard d'augmenter le personnel du cabinet d’une façon injustifiable. Ce qui importe, c'est que toutes les sections du pays soient représentées afin qu'elles aient voix au chapitre et que le gouvernement soit administré de façon à leur donner pleine et entière satisfaction.
rer
UNS
SUR
L'ASSASSINAT DE L'HONORABLE THOMAS D'ARCY MeGRE
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La session fut marquée par un terrible événement, qui plongea la Chambre et le pays dans la stupeur : l'assassinat du grand homme d'Etat, du grand Irlandais, du grand orateur et historien, qui s'appelait Thomas D’Arcy McGee. On sait que, depuis plusieurs années, M. McGee dénoncait l’association fénienne secrète qui s'était organisée aux Etats-Unis. Au banquet de la société Saint-Patrice, à Ottawa, le 17 mars précédent, il avait de nouveau employé le langage le plus énergique pour mettre ses compatriotes en garde contre l'influence néfaste de l'association et les dangers qu'elle présentait, Les Féniens ne le lui pardonnèrent pas. et dans la nuit du 7 avril, vers deux heures, alors qu'il revenait de la Chambre, une balle le frappait mort à la porte de sa pension, dite Toronto House, tenue par madame Trotter, rue Sparks. Presque au moment du meurtre, MM. Cartier et Galt traversaient la mème rue et se dirigeaient vers leur pension dans une direction opposée à la maison où logeait M. McGee, L’alarme se répandit immédiatemeut et plusieurs membres du Parlement : sir John-A. Macdonald, l'Orateur Cockburn, l'honorable M. Sandfield Macdonald et beaucoup d’autres se rendirent au lieu de l'assassinat. Ils trouvérent le pauvre McGee baigné dans son sang. Le jour même du meurtre, une proclamation du gouvernement offrait une récompense de $5,000 à qui découvrirait le criminel, A la séance suivante de la Chambre, M. Cartier se faisant l'écho d’un sentiment géntral, protesta avec toute l'énergie dont il était capable contre le lâche attentat qui privait le pays d’un de ses hommes les plus éminents. Sir John- A. Macdonald et les honorables MM. Mackenzie et Chauveau dénoncèrent le crime non moins vigoureusement et firent l'éloge de l’illustre victime. M. McGee n'avait pas encore quarante-quatre ans et était dans toute la force de son merveilleux talent. Le deuil que causa cette fin tragique fut immense, tant ici qu'aux Etats-Unis et dans la Grande-Bretagne où M. McGee comptait de nombreux admirateurs. Son corps fut transporté à Montréal et des
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funérailles lui furent faites, aux frais de la ville, lundi, le 13 avril suivant, M. Cartier et la plupart de ses collègues étaient porteurs des coins du poële, Il y eut service funèbre à l’église Saint-Patrice et libera à Notre-Dame, en présence d’un immense concours de personnes. On aurait pu croire que toutes les rues étaient drapées de noir sur le parcours de la procession funèbre depuis l’église jusqu'au cimetière. Quelques jours après, le Parlement, se rendant aux vœux exprimés par M, Cartier, votait une pension annuelle de douze cents piastres à la veuve du regretté défunt et une somme de huit mille piastres à être partagée entre ses deux filles, Un pays s'honore en se souvenant de ceux qui meurent à son service
Je commence par dire que mon cœur est rempli de la plus profonde douleur. La nuit dernière, j'écoutais ici avec plaisir, et tous les membres de cette Chambre écoutaient comme moi la parole éloquente de celui qui a été mon collègue dans la représentation de la cité de Montréal ; personne alors ne s'attendait à l'événement lamentable qui nous a tous frappés après l’ajournement de la Chambre.
Je regrette en ce moment de n'être pas doué de cette puissance de parole, de cette éloquence, qui rendait si remarquable notro ami défunt. Avec ce langage énergique, je vous ferais comprendre la perte immense que nous avons soufferte, que le pays a soufferte, que l'humanité a soufferte par la mort de Thomas D'Arcy McGee. M. McGee n'était pas un homme ordinaire, Il était du nombre de ceux que la Providence se plaît quelquefois à donner au monde afin de montrer jusqu'à quelle hauteur l'intelligence de l’homme peut être élevée par le Tout-Puissant,
M. McGee avait adopté le Canada comme son pays; mais il n’a jamais cessé d'aimer sa terre natale, sa vieille Irlande. Dans sa patrie d'adoption, il faisait tous ses efforts pour procurer le bonheur à ceux de sa race en Irlande et sur les autres points du globe. M. McGee, quoique jeune encore, avait une grande expérience. Il fut mêlé aux événements politiques d'Irlande en 1848, et l'on n'en saurait douter, ces temps malheureux lui ont suggéré au sujet de ses compatriotes, les profondes considérations qu’on trouve dans ses écrits. Quoiqu'il fût, comme l’a dit mon honorable
ami, le chef du gouvernement, un homme de progrès et de génie, il est bien rare de rencontrer un esprit doué de vues aussi élevées et judicieuses qu'était notre très regretté collègue,
Il n’est plus! Je crois que bien peu d’entre nous peuvent se vanter d’avoir jamais entendu un autre orateur, aussi parfait que lui. Hélas! nous n'aurons plus désormais le pluisir de prêter l'oreille à cette éloquence naturelle et entraînante |
Il n'est plus! Mais il laisse detrière lui l'expression matérielle de ses sentiments de patriotisme ct une masse énorme de preuves attestant qu'aucun Irlandais n’a plus que lui aimé sa chère Irlande.
M. l'Orateur, je ne puis m'empêcher de faire allusion à cette association étrangère qui s'organise sur le sol voisin. C’est indéniable, en détournant les Irlandais-Canadiens de se joindre à cette ligue, M. McGee a rendu le plus grand service qu’un Irlandais pût rendre à son pays. (Æcoutez ! Ecoutez!) Ila acquis aux Irlandais du Canada cette inestimable réputation de loyauté, qui repousse tous les sentiments de haîne dont cette abominable organisation du fénianisme est animée, (Ecoutez ! Ecoutez !)
1l est tout probable qu'il est tombé sous les coups d’un assassin appartenant à cette confrérie véritablement fratricide comme Caïn.
Il ne nous sied pas en ce moment d’exciter les sentiments de vengeance contre les auteurs du crime: mais nous savons tous que, si Thomas D’Arcy McGee avait tenu une conduite moins patriotique lors de l'invasion fénienne, nous n’aurions pas rencontré un cadavre mutilé ce matin.
Quoiqu'il en soit, tous les Irlandais en Canada, pleins de reconnaissance pour le conseil qu'il leur a donné de ne point participer à la conspiration organisée chez nos voisins, déploreront sa perte, aussi vivement que nous la déplorons nous-mêmes.
M. l'Orateur, je ne parlerai point ici des qualités et des vertus de sa vie privée.
Nous tous qui l'avons connu, nous savons qu'il possédait fort peu des biens de la terre.
J'ai l'espoir, je suis certain plutôt que la grande Confédération du Canada ne laissera pas sans ressources l’infortunée veuve et les enfants du défunt. Il est vraiment un héros parlementaire; maintes et maintes fois, il a été averti par les journaux et par d'autres voies de prendre des précautions contre le coup de malheur qui l’a frappé ce matin. Est-ce que cela l’a empêché de poursuivre son objet, qui était d'empêcher ses compatriotes d'entrer dans la
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détestable organisation des féniens? non, Il y a persisté quand même, sans relâche ; et maintenant que le voilà parti d'au milieu de nous, nous sentons que les Irlandais de ce pays apprécieront encore d'avantage les services qu'il leur a rendus, Cote perte irréparable leur fera mêler leurs larmes aux nôtres.
SUR LES
FORTIFICATIONS DU CANADA
PRONONCÉ LE {er Mar 1868
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
A cette séance, sir Georges Cartier proposa que la Chambre se formât en comité pour examiner les résolutions suivantes : lo. Qu'il est expédient de décréter qu'une somme n'excédant point £1,100,000 sterling, soit appliquée à la construction d'ouvrages de fortifications pour la défense de Montréal, et autres villes et points situés à l'ouest de Montréal, et aussi pour la défense de la ville de Saint-Jean au Nouveau-Brunswick ; 20, Qu'il est expédient que les sommes requises pour les fins mentionnées dans la résolution précédente soient réalisées de temps à autre, au moyen d'emprunts, sous la garantie du gouvernement impérial ; et que les sommes ainsi réalisées avec intérêt soient imputées sur le fonds du revenu consolidé du Canada, immédiatement après les affectations par la construction du chemin de fer Intercolonial ; ainsi que toutes autres sommes qui pourront être nécessaires pour le remboursement des dits emprunts, soit au moyen d’un amortissement n’excédant point par année un pour cent du principal ainsi réalisé, soit de toute autre manière que le gouverneur en conseil pourra prescrire. Après un long débat, les résolutions furent adoptées par 102 voix contre 51, Ce crédit de £1,100,000 sterling n'a jamais été utilisé pour des fortifications. Une fois les troupes anglaises parties du pays, il n'en fut plus question. En 1873, l'Angleterre retira la garantie d'un emprunt qu’elle promis à cet effet pour l'appliquer à la construction de chemins de fer qui étaient autrement utiles.
M. l’Orateur,
Ces résolutions ne contiennent rien de nouveau. Nous proposons d'opérer un emprunt de £1,000,000 sterling, sous la garantie du
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gouvernement impérial, pour construire des fortifications destinées à protéger Montréal, Kingston, Toronto, Hamilton, Paris ou London, et Saint-Jean du Nouveau-Brunswick.
Lorsqu'il fut question de cet emprunt, il y a quelque temps, des adversaires prétendirent qu'on ne voulait l'appliquer qu'à fortifier Montréal. Je suis heureux de leur répondre aujourd'hui par les résolutions que je viens de lire. Cette Chambre sait que le gouvernement impérial s'est chargé de fortifier Québec. Il fera également tout le nécessaire pour la défense d'Halifax qui eat la station navale la plus importante que l'Angleterre possède sur ce continent, Le gouvernement impérial a constamment déclaré que toutes les ressources de l'Empire seraient, au besoin, employées à la protection du Canada; mais nous devons le seconder, Les dépêches, exposant là-dessus ses désirs, ont été communiquées à la Chambre. Il nous demande de pourvoir à la défense de Montréal. On avait dit qu'il ne serait rien moins que prudent de laisser la province d'Ontario sans défense, Mais le gouvernement impérial déclara qu'une fois les villes de Montréal et Québec fortifiées, il se chargerait de défendre le Canada. C'est ce qui avait pu füire croire que tout l'emprunt serait employé à Québec età Montréal. Ily a eu plus tard, entre le gouvernement impérial et le gouvernement canadien des conférences où celui-ci est convenu d'élever aussi des fortifications sur plusieurs points stratégiques du Haut-Canada : tels que Toronto, Kingston, Hamilton ; et, de son côté, le gouvernement impérial a promis d'étendre sa garantie au montant nécessaire,
Je ne puis pas, chacun le comprend bien, communiquer à la
’hambre les rapports secrets sur la nature précise de ces fortifi- « ‘ions. Dévoiler le contenu de ces rapports serait une très grande faute. La somme nécessaire pour mettre à couvert Montréal—c'est le point le plus important de notre système de défense, —ne dépassera pas £430,000, ou £440,000 sterling. On y construira un camp retranché, destiné à arrêter toute invasion soit par le lac Champlain, soit par Ogdensburg. Ce camp et ces fortifications couvriront, protègeront l’île de Montréal jusqu'au comté de Vaudreuil. Les £440,000 sterling suffiront pour les ouvrages que demande le gouvernement anglais. Les fortifications nécessaires à Saint-Jean, tant du côté de la terre que du côté de la mer, coûteront de £190,- 000 à £200,000 sterling. Restera donc plus de la moitié de l'emprunt pour les fortifications défensives d’Ontario, Une grande partie de cette dernière somme sera dépensée à Kingston, clé du
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Haut-Cannda, et le reate à Toronto, Hamilton, Paris ou London, ILest probable que l'on aura à London une sorte de camp permanent,
Si l'on objecte que ce sont là des travaux improductifs, je répondrai que la position de notre pays est devenue assez importante, pour qu'à l'exemple des autres nations, nous opposions une barrière aux aggressions, En élevant une barrière entre nous et nos voisins, nous déclarons par là solennellement au monde entier, que nous voulons rester unis à la Grande-Bretagne. Rappelezvous que nous avons regu beaucoup d'argent de l'Angleterre : les capitaux de nos banques, les frais nécessaires à la construction de nos voies ferrées, ete. Quand nous aurons élevé les grandes fortifications dont j'ai parlé, les capitalistes anglais seront encore plus convaincus que leurs fonds sont en sûreté chez nous, et le Canada sera en pouvoir d'obtenir des placements multipliés à des conditions plus avantageuses. Ainsi l’objection contre un projet, qui n'est pas autre chose au fond que le projet même du gouvernement britannique, cette objection que j'ai prévue, à savoir que nous allons dépenser des sommes considérables pour des travaux improductifs, tombe d'elle-même.
On objectera encore que ces dépenses sont au-dessus de nos ressources. Muis il a été démontré que, l'année prochaine, nous aurons un excédent suffisant pour acquitter l'intérêt et faire l’amortissement des emprunts contractés pour ces fortifications et le chemin de fer Intercolonial. Supposons que l'emprunt applicable aux ouvrages militaires se réalise par cinq versements annuels, de £220,000 sterling chacun à quatre pour cent d'intérêt, plus un pour cent versé au fonds d'amortissement, nous aurons à payer la première année $52,532; la seconde année $107,066; la troisième année $160,600 ; la quatrième année 8214,133 ; la cinquième année et les suivantes $267,666. Dans trente-huit ou quarante-deux ans, soit que les fonds d'amortissement se placent à six ou à cinq pour cent, tout l'emprunt sera remboursé.
Je pense que la charge imposée au trésor public est bien légère en comparaison des énormes avantages que le Canada tirera des dépenses faites. Les dépenses ordinaires de la milice n’excèderont pas $900,000 ou 81,000,000. Si donc j'ajoute à cette somme $267,000 pour l'intérêt et l'amortissement de l'emprunt après la cinquième année, nous arriverons au total annuel de $1,267,000, qui représente toutes les charges qu'un
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grand pays comme le Canada aura à supporter pour posséder une bonne milice et de bons ouvrages de défense, Or, quel autre peuple, situé comme nous le sommes, ne dépense d'avantage pour assurer sa sécurité? D'ailleurs, je crois que, quand les fortifications seront achovées, la milice nous coûtera moins chère que je ne l'ai dit,
On a avancé qu'aucune forteresse ne pourrait plus tenir, devan, le ““‘ssnntscanons modernes, tels que le canon Armstrong. Mais je prétends et je pourrais facilement démontrer, si on me le demandait, que c'est là une erreur, Quelqu'un a dit que la fidélité et le courage des Canadiens sont les meilleurs remparts que Sa Mujesté puisse souhaiter pour la défense do ce pays. J'admets volontiers qu'il n'y en pas de meilleurs; mais ils no suffisent pas cependant. Une armée inférieure en nombre ne peut, sans places fortes, tenir tête longtemps à des armées nombreuses, Elle doit pouvoir s'appuyer à des ouvrages redoutables, lorsqu'elle a à défendre le territoire national, Je ne saurais admettre un instant que les fortifications sont inutiles ; elles sont utiles, avantageuses surtout dans un pays comme le nôtre. Sile climat canudien a ses inconvénients, il a aussi cet avantage propre de ne permettre les opérations militaires que six mois de l’année. Voyez encore la nécessité des forteresses : dans la dernière guerre des Etats: Unis, les immenses armées que commandaient les généraux du Nord, ont été tenues en échec par Petersburg et Richmond. Avec ses fortifications, le Sud, qui ne pouvait mettre en campagne plus de 400,000 hommes, a résisté cinq ans au Nord, plus riche et plus populeux, qui finît par avoir dans ses armées 2,600,000 hommes.
En cas d'invasion du Canada, les forces anglaises nous soutiendraient, tandis que les Etats-Unis auraient besoin de corps considérables pour défendre leurs côtes atlantiques et sur la mer Pacifique, la Californie et l'Orégon, plus accessibles à l'Angleterre que le Canada ne l’est aux Etats-Unis. Je ne vois pas comment, en cas pareil, les Etats-Unis pourraient diriger plus de 150,000 hommes sur le Canada, mais après la guerre de la sécession et les impôts énormes dont elle les a grevés, je ne crois pas qu'ils songent à des hostilités contre la Grande-Bretagne. (Cris de “Ecoutez ! ‘Ecoutez ! ” sur les bancs de l'opposition.)
D'autres ont dit que si les Etats-Unis nous attaquaient, le meilleur parti à prendre serait d'aller au devant de leurs armées
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onvahissantes pour los combattre en rase cnmpagne, homme contre homme, Ceux:-là oublient que nos ennemis auraient plus de monde que nous, Ils ont pour eux le nombre et, malgré cela, ils élèvent des fortifications.
Ici sir Georges ! passe on revue certuinsévénements de la guerre de Crimée pour montrer l'importunce des places fortes ; il parle aussi des négociations entre la France et ln Prusse au sujet de Juxembourg et de la protection efficace que l'Autriche a trouvée dans le Quadrilatère, dans la dernière guerre d'Italie.
J'espère, continue-t-il, que ies résolutions que j'ai l'honneur de soumettre à la Chambre seront adoptées presque unanimement. L'honoruble député de Lambton a annoncé qu'il proposerait un amendement pour les faire rejeter ; mais je suis sûr qu'il serait luimême heureux de les voir adopter à une écrasante majorité.
1 Pour la première fois, le ministre de la milice est désigné sous le nom de sir Georges Cartier, A la séance du 21 avril 1868, sir John-A, Macdonald avait annoncé qu'il avait plu à la Reine de le nommer baronnet et de conférer le titre de Compagnon du Bain à l'honorable M, Langevin, Sir Georges avait refusé l'année précédente cette dernière distinction, en alléguan: que le chef des Canadiens-Français ne pouvait accepter un titre inférieur à celui d'un autre ministre, La Minerve imputa cette injustice au gouverneur général, lord Monck. Les honorables MM. Mackenzie, Holton et Chauveau félicitèrent chaleureusement le nouveau baronnet,
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PRONONCÉ LE 24 JuiN 1868
A OTTAWA
Il y a peu de groupes francais restés aussi flers de leur origine et aussi compacts que celui de la cité d'Ottawa. Nos compatriotes sentent que la minorité dans laquelle ils se trouvent leur commande l'union s'ils veulent protéger leurs droits et jouer un rôle de quelque importance, Le maire de la capitale est présentement l’un des leurs, M. Oïivier Duruocher, et ils ont toujours eu un représentant français à la Chambre des Communes depuis dixneuf ans. Le Dr Saint-Jean fut leur député de 1874 à 1878, il eut pour successeur l’auteur de ces lignes, de 1878 à 1887, et celui-ci fut remplacé par M. Honoré Robillard. Sir Georges Cartier avait eu raison de prédire, dans son discours sur le choix de la capitale, qu'Ottawa finirait par devenir un grand foyer français, qui rayonnerait sur toute la contrée environnante. Chaque année, la fête Saint-Jean-Baptiste y est célébrée avec éclat : il y a messe solennelle, sermon patriotique, procession entre deux haies d’érables, au son des fanfares qui jouent les airs canadiens, discours qui rappellent notre passé, nos gloires, nos luttes, et formulent les espérances de l'avenir. Sir Georges qui porta toujours beaucoup d'intérêt à la Société Saint-Jean- Baptiste dont il fut le président à Montréal, prit part à la fête d'Ottawa, qui se termina par une intéressante séance oratoire et musicale à la salle de l'Institut Canadien-Français. Il chanta même un couplet de la belle chanson qu'il avait composée dans sa Jeunesse: 0 Canada! Mon pays! Mes amours ! Le président lui présenta une jolie adresse pleine de sentiments patriotiques, à laquelle il fit une réponse semée d'observations et de faits intéressants. Sir Georges fut suivi de M. Etienne Parent, un vétéran du journalisme et un patriote éclairé, qui reçut une véritable ovation.
M. le Président et Messieurs,
Cette adresse m'honoïre et je vous en remercie bien cordialement. Recevoir de si agréables félicitations en un pareil jour, est un bonheur rare, et je les accepte comme une récompense de ce que Dieu et mes concitoyens m'ont permis de faire pour mon pays.
Vous vous dites heureux de la haute dignité qui m'a été conférée par Notre Gracieuse Souveraine, mais vous avez sans doute compris comme moi que je dois cette faveur royale, non pas tant à mon mérite personnel, qu’à la loyauté et au mérite du peuple canadien-français.
Il n’est plus possible de fermer les yeux sur l'importance et les destinées de la nationalité que vous êtes si fiers d'uffirmor publiquement aujourd’hui. C’est comme représentant de cette nationalité, que j'ai été remarqué par l'Angleterre, après les grands labeurs de l'établissement de la Confédération.
Notre passé est noble, notre présent est plein d’encouragements, notre avenir sera prospère, si la Providence continue à nous montrer la bonne voie et à nous y guider.
Il ne faut pas que les pluintes des alarmistes vous jettent dans l'effroi. Il est malheureusement vrai que beaucoup trop de Cunadiens-Français émigrent; mais, malgré cela, est-ce que l’accroissement de notre race n'égale point, s’il ne dépasse pas, le développement naturel de n'importe quelle autre nation au monde ? Les statistiques le prouvent, et, contre les chiffres, les déclarations farouches et les articles tout en pleurs ne peuvent rien, Comme de raison, il est regrettable que ce mouvement d’émigration ait lieu, Tout le monde désire, tout le monde souhaite qu’on l’enraye au plus tôt; et ceux qui sont chargés de la direction et du contrôle des affaires de l'Etat ont compris que leur devoir était de travailler à retenir ici tous les enfants du sol, et ils y travaillent de toutes leurs forces.
Mais ce phénomène d'émigration n’est point particulier à notre race. Il suffit d'étudier l’histoire des autres nations, d'observer ce qui se passe ailleurs, pour savoir que chez tous les peuples
il y a un flot de population que les courants politiques et sociaux entraînent tantôt dans un sens et tantôt dans un autre.
Une chose qui ne peut que nous réjouir, c'est qu'on retrouve chez nos voisins plusieurs groupes de ces frères émigrés, assez fiers de leurs origine, assez orgreilleux de notre passé, assez heureux d’appartenir à la famille franco-canadienne, pour avoir fondé là-bas des journaux français, des institutions toutes françaises, où la religion donne la main au patriotisme, comme ici.
On dit qu'il n’y a que le Français qui ne puisse s’américaniser dans cette grande république, où tant d’Européens, d'origines diverses, sont venus mêler leurs noms, leurs travaux et leurs énergies. Dieu merci, on ne peut nous accuser d’avoir dégénéré sous ce rapport, quand tant des nôtres restent ainsi bons Canadiens. Français sur le sol étranger où ils ont planté leurs tentes,
Il est consolant de se dire que les mêmes aspirations, les mêmes joies, les mêmes pensées que les nôtres font battre aujourd’hui des milliers de cœurs au sein de la république voisine,
Le Canadien-Français aime sa fête patriotique ; il la célèbre nonseulement par des réjouissances nationales, mais aussi par des cérémonies religieuses avec bonheur, avec enthousiasme, avec transport. Le cultede la patrie le frappe vivement, Ila du respect pour ce qui le constitue lui-même ce qu'il est, car la fête Saint-Jenn- Baptiste ne revient jamais sans l'émouvoir et l’exalter. Je suis sûr qu'aujourd'hui, il n’y a pas un seul Canadien, soit à Rome, soit à Paris, soit ailleurs, qui n'ait senti son cœur tressaillir en songeant que c’est la fête du saint choisi par un grand patriote pour être le patron de cette jeune et noble famille, grandie dans les meilleures traditions de ses ancêtres, sur cette terre d'Amérique, déjà si féconde en grandes actions, en grands progrès, et en grandes espérances.
Jetons un coup-d’œil sur le passé, Messieurs ; c’est le meilleur moyen de saisir tout ce qu’il y a de remarquable, de providentiel en quelque sorte, dans l'élévation de la famille franco-canadienne au degré de prospérité qu’elle a atteint aujourd’hui.
De 1615 à 1640, quatre-vingt-cinq colons sont venus s'établir à Québec. De 1640 à 1666, 11 en est venu trois cent-quarante et un autres, ce qui fait en tout quatre cent vingt-six. Les registres de Québec et des Trois-Rivières prouvent l'exactitude de ces chiffres. De 1642 à 1666, Montréal reçut son principal fonds de
colons ; à la fin de 1666, cet établissement renfermait plus de cent familles
Aujourd'hui, nous sommes nombreux, nous sommes prospères et nous exerçons notre part d'influence dans les affaires de cette portion du continent de l'Amérique du Nord, et pourtant Québec, notre plus ancienne ville, n’a été fondée qu’en 1608.
Quels pas de géants nous avons faits depuis ! Néanmoins notre histoire est là pour prouver que Ls difficultés et les traverses n'ont jamais manqué à ces preux venus de France pour féconder et christianiser cette terre alors sauvage,
La première messe chantée à Québec depuis Jacques Cartier et Roberval, l’a été le 25 juin 1615. Un mois après, le 21 juillet, on en chantait une autre aux Trois-Rivières ?,
1 De 1608 à 1640, cent trente colons s'établirent dans le pays—dont 115 à Québec et 15 aux Trois-Rivières.
De 1642 à 1666, le groupe de Montréal se forma distinctement des deux premiers, amenant ses colons de France en ligne directe, de sorte que cette dernière année, il comptait 107 familles.
De 1641 à 1666, il a dù arriver 400 colons stables.
De 1667 à 1670, un millier,
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Soit 1,500 chefs de familles qui furent le stock de notre population, car ceux qui arrivèrent après 1670 élaient en bien petit nombre,
La population de tout le Canada en 1666 était de 3,215 âmes, ou 538 ménages, en trois gouvernements :
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(Note de M. BENJAMIN SULTE.)
? A l'entrée de la rivière des Prairies (près de la pointe de Repentigny) le 24 juin 1615, jour de saint Jean-Baptiste, la première messe fut célébrée par le Père Denis Jamay et le Père Joseph LeCaron.
Le lendemain, à Québec, le Père Jean d'Olbeau, célébra la première messe dans la nouvelle chapelle des Récollets, assisté du Frère Pacifique Duplessis.
Champlain ne se trouva ni à l’une ni à l’autre de ces cérémonies :—il était sur le lac Saint-Pierre ou aux environs. (Hisloire des Canadiens-Français, T, I. p. 135-6)
Mais à quelle date remonte l'établissement de la première famille française en Canada? A 1617, c'est Champlain lui-même qui l'amena ; son chef s'appelait Louis Hébert, !
Comme de raison, d'autres Français avaient quitté la France pour venir chercher fortune ici, avant cette famille Hébort; mais ce n'étaient point à proprement parler des colons ; tous étaient engagés dans la navigation et le commerce des pelleteries, et ils ne s'occupaient nullement de cultiver la terre ou de fonder une colonie viable et permanente. Le premier mariage fut célébré à Québec dans l'automne de 1617, entre Etienne Jonquest et la fille aînée de Louis Hébert,
Louis Hébert, qui avait été commergant ? à Paris, s'était établi à Québec, comme cultivateur, à l'endroit même qui est devenu la Haute-Ville, Détail de nature sans doute à intéresser une partie de l'auditoire, c’est le 27 avril 1628, qu'on a commencé, chez la veuve Hébert, où demeurait son gendre, * à labourer avec la charrue, trainée par des bœufs.
Nous sommes aujourd’hui au delà d'un million ; eh bien! en 1626, Québec ne contenait que cinquante habitants,
Enfin, c’est à la date de 1635 que nous trouvons sur les registres de baptêmes, mariages et sépultures, que les Révérends Pères le Jeune et Buteux avaient été autorisés à tenir aux Trois-Rivières, le premier acte d'état civil conservé en Canada.
Ces statistiques nous démontrent combien nos progrès ont été rapides et combien aussi nous avons lieu d'espérer en l'avenir. Nous avons d'autant plus de raison d'espérer, que tout dans le
1 Le 15 juillet 1616, Marguerite Vienne recut l’extrème-onction, à Québec; elle mourut dans la nuit du 19. Son mari (dont le nom est resté inconnu) était arrivé de France cette année, avec elle, dans le dessein de demeurer en Canada. Louis Hébert et sa femme, Marie Rolet, forment par conséquent le premier ménage qui se maintint sérieusement dans le pays. (B. S.)
? Apothicaire et de plus herboriste entendu dans cette science ; il l’a prouvé en Acadie. (B. S.)
8 Jonquest et sa femme moururent en 1619 sans laisser d'enfant, Gvillemette, fille de Louis Hébert, née en 1606, avait épousé Guillaume Coreillard, à Québec, en 1621; c’est elle qui vivait avec son mari chez madame Hébert en 1628.
Sir George n'avait à sa disposition que les renseignements imprimés vers 1850. Il s’est fait bien des découvertes depuis 1868 sur les premiers temps de la colonie! (B.S.)
passé, même les événements en apparence les plus propres à nous terrasser, ont tourné à notre avantage. Quoi de plus pénible, au premier abord, que la conquête ? Et pourtant la conquête nous a sauvés des misères et des hontes de la Révolution française. La conquête a fini par nous donner les belles et libres institutions que nous possédons aujourd'hui, et sous lesquelles nous vivons heureux et prospères, car nous sommes des ‘hommes de foi et de progrès,” comme le dit si bien votre bienveillante adresse.
PRONONGÉ LE 28 JANVIER 1869
A UN BANQUET OFFERT PAR LES PROPRIÉTAIRES DU GREAT WESTERN RAILWAY OF CANADA
A LONDRES
Durant leur séjour à Londres, sir Georges Cartier et ‘honorable M. Mcougall furent invités à un diner au 54. James Hall par le directeur et les actionnaires du Great Western Railway of Canada. M. l'échevin Dakin représentait la Compagnie. Parmi les convives se trouvaient lord Granville, ministre des colonies, lord Bury, le très honorable Wm Monsell, M. P. sir Edward Watkin, président de la Compagnie du Grand-Tronc. Le président fit l'éloge de sir Georges Cartier, et pour montrer les progrés faits par le Canada, il constata qu’en 1853 il n'y avait que 12 milles de chemin de fer, tandis que l’on en comptait alors 3000. Il se peut, ajouta-t-il, que ces chemins de fer n'aient pas été aussi profitables aux actionnaires que ceux-ci auraient pu le désirer, mais il n’y a aucun doute qu'ils ont puissamment contribué à la prospérité du Canada. Lord Granville fit observer qu'il avait lu dans le célèbre rapport de lord Durham que les Canadiens-Français rongeaient en silence leur frein, en attendant l'heure de la vengeance, mais qu'ils avaient dû bien changer à en juger par l’aimable tempérament de leur hôte. Les lois de l'instruction publique et des corporations religieuses sont autant d'exemples que la métropole pourrait imiter avantageusement. En terminant, il félicita sir Georges Cartier sur le brillant avenir réservé à son pays, prédisant qu'il deviendrait l’un des grands de la terre. Sir Edward Watkin parla des services que le Grand-Tronc avait rendus dans l’imbroglio du Trent, des facilités qu’il avait données pour le transport des troupes et leur concentration à la frontière, de la bonne fortune qu’il avait eue personnellement en donnant son concours à la confédération des provinces, et en liant connaissance avec des Canadiens éminents tels que sir Georges Cartier. Le London Railway News ne nous donne qu’une analyse très incomplète de la réponse de sir Georges Cartier au toast qui fut proposé en son honneur,
604 BANQUET A MM. CARTIER ET McDOUGALL
M. le Président, Messieurs,
Je dois tout d’abord remercier les hôtes distingués qui m'ont invité ce soir à dîner avec eux. En second lieu, je puis leur donner l'assurance que la population canadienne est profondément loyale et qu'elle ne désire aucunement se jeter dans le gouffre républicain qui l’avoisine. Elle désire rester fidèle au vieux drapeau monarchique de la Grande-Bretagne, ce drapeuu qui flotte sur toutes les mers, ce drapeau que la tyrannie n’a jamais pu abattre, ce drapeau qui symbolise la vraie liberté.
Oui, les Canudiens ne soupirent pas après ce qu'un certain nombre appellent l'indépendance politique, car ils sont convaincus que, s'ils veulent grandir réellement, ils n'ont qu’à continuer leur union étroite avec la mère-patrie, afin de partager sa puissance, son prestige et sa gloire.
Les Canadiens veulent être une puissance sur le continent américain, Pour faire sentir leur influence sur l'Atlantique à l'est et sur ie Pacifique à l’ouest ; pour réaliser leurs espérances, leur ambition, ils sont convaincus qu'il leur faut avoir l'appui et l'influence de la Grande-Bretagne.
Je mets donc sur leurs gardes les crédules qui pourraient être disposés à attacher quelque importance aux arguments de M. Goldwin Smith et de ceux qui forment avec lui l’école anti-coloniale,
SUR
PRONONCÉ LE 15 AvRiL 1869 AU RETOUR DE SA MISSION EN ANGLETERRE
EN RÉPONSE A UNE ADRESSE DE BIENVENUE
DES CITOYENS DE MONTRÉAL
Sur: l'invitation des autorités impériales, le gouvernement canadien chargea sir Georges Cartier et l'honorable M. Wm McDougall de se rendre à Londres, dans le but de négocier l'acquisition des territoires de la Baie d'Hudson, Partis de Québec, le 3 octobre 1868, ils arrivèrent à Londres, le 12 du mois. Ils furent parfaitement accueillis par les ministres, et le secrétaire d'Etat pour les colonies, le duc de Buckingham et Chandos, les invita même d'aller passer quelques jours à sa résidence d'été, où ils purent conférer en toute liberté de l'important sujet de leur mission. M. McDougall tomba malheureusement malade peu après, et le fardeau de la besogne retomba sur sir Georges Cartier, Les négociations marchèrent rondement, et, dès la fin d'octobre, les journaux anglais annoncèrent que la mission des ministres canadiens avait complètement réussi, qu’ils avaient fait justice des nrétentions excessives de la Compagnie de la Baie d'Hudson, qui se réclamait d'être la reine et maitresse du Nord-Ouest, Malheureusement, le cabinet Disraëli essuya subséquemment une défaite, et tout fut remis en cause, La Compagnie demandait $5,000,000 pour céder ses droits, outre des réserves de terres assez importantes. Ce n'était pas une bagatelle! II fallut donc reprendre les négociations avec le gouvernement et la Compagnie et recourir à tous les moyens légitimes d’influencer l’opinion publique en faveur du Canada. Sir Georges porta la parole à maintes réunions publiques, notamment aux diners de la la Corporation des Poissonniers et de la Société Coloniale. Ce dernier eut une importance plus qu'ordinaire, le premier ministre, M. Gladstone, et lord Granvil, ministre des colonies, étant présents. M. Gladstone fit un délicat éloge
de sir Georges Cartier, ‘Je me réjouis, dit-il de voir que vous ayez réussi à vous assurer la présence, ce soir, des représentants de la grande famille anglaise (Applaudissements), et qu'une des plus grandes branches de cette famille soit représentée parmi nous par un homme qui semble être légion, et qui n'en éprouve pas moins une chaude sympathie, particulière à l'origine d'où il tire son nom et aux traditions de son pays (Applaudissements), et qui, supérieur à aucun de ses prédécesseurs, est éminemment apte à représenter cet esprit de fraternité qui devrait unir la nation parlant anglais dans tout le monde.” (Applaudissements.) Sir Georges parla immédiatement après M. Gladstone, à la santé des parlements coloniaux, ‘ Je suis sujet britannique, dit-il, comme tous ceux qui m'entourent ; la seule différence c'est que je parle français.” Puis il fit un brillant éloge du gouvernement responsable appliqué aux colonies et particulièrement au Canada, M, McDougall répondit à la santé : ‘“ La Nouvelle Puissance et les Colonies de l'Ouest.” Lord Granville prononça un discours remarquable et fit allusion aux négociations pendantes pour l'acquisition du territoire de la Compagnie de la Baie d'Hudson, ‘ Le transfert, ditil, de toute l'Amérique britannique du Nord, à l'exception de la Colombie-Anglaise, à la Puissance du Canada, est l’un des plus importants sujets dont j'aie eu à m'occuper, La proposition de mon prédécesseur qui avait invité les délégués à se réunir à Londres, et qui s'était donné beaucoup de peine à ce sujet, a été rejetée, Mon vieil adversaire politique, mais ancien ami, sir Stafford Northcote, et sir Curtis Lampson, qui tous deux jouissent de la conliance de la grande Compagnie de la Baie d'Hudson, et les hommes d'Etat éminents qui représentent le Ganada, professaient des vues si différentes que j'ai entièrement désespéré du succès. Tous me traitèrent d’une manière droite, courtoise et patiente, mais chacun d'eux semblait me considérer comme luiétant hostile et favorable à ses opposants. Je n'avais qu'une arme, mais une arme de grande puissance dans les transactions publiques et privées. On pourrait la définir comme le pouvoir de la fatigue, (Rires.) Je les bombardai de dépèches, de lettres privées et de notes confidentielles, je les fatiguai d'entretiens interminables, et, enfin, quand je les jugeai suffisamment épuisés, je lançai un feu général avec une proposition qui, désagréable à chacun, pouvait cependant être acceptée par tous comme un compromis raisonnable.” (Rires et applaudissements.) En quoi consistait la proposition dont lord Granville parle ici avec tant d'humour? Elle portait que la Compagnie devait céder à Sa Majesté tous ses droits de gouvernement, propriété, etc., dans la Terre de Rupert et les autres parties de l'Amérique britannique du Nord, dans le but d’être transférés à la Puissance du Canada, aux conditions suivantes: lo. Le Canada paierait £300,000 à la Compagnie, avec la garantie impériale, comme compensation de son territoire et de ses droits ; 20. la Compagnie conserverait ses postes et terres avoisinantes ne formant pas en tout plus de 50,000 acres ; 30. elle pourrait réclamer un vingtième du terrain dans chaque township ou district compris dans la zone fertile du territoire; 40. il ne serait imposé aucune taxe exceptionnelle sur la propriété de la Compagnie, le commerce ou ses employés. Nous sommes bien loin des prétentions de la Compagnie, mais le gouvernement impérial refusait d'ac-
céder à la demande des délégués du Canada, qui niaient purement et simplement les droits de propriété du sol qu'elle prétendait tenir en vertu de sa charte, Soumise aux actionnaires de la Compagnie, le 24 mars 1869, la proposition de lord Granville souleva un débat très orageux, au point que l'assemblée fut remise au 9 avril, alors qu'il leur fallut bien se rendre aux désirs du gouvernement anglais, sous peine de tout perdre. Le 23 mars, la Circulaire de la Cour publiait ce qui suit: ‘“ Sir G.-E, Cartier et M. McDougall, C, B,, sont arrivés au Château Windsor, le 24 mars, et ont eu l'honneur de diner avec la Reine et la famille royale.” Sir Georges fut même l'hôte de la Reine rendant quelques jours, Comme dans ses autres voyages à Londres, il reçut de nombreuses invitations chez les ministres, les comtes et les ducs, Les ambassadeurs eux-mêmes n'ont jamais été traités avec plus d'égards, Sa mission heureusement terminée, sir Georges quitta Londres, le ler avril, à bord du North American, pour revenir au pays après une absence de cinq mois. En apprenant cette nouvelle, les citoyens de Montréal se mirent à l'œuvre pour lui préparer une grande réception. Le Telegraph de Montréal disait à ce sujet, le 9 avril: “11 n'y a pas de doute que le résultat de sa mission a été d'ajouter près d'un quart de l'Amérique du Nord au territoire du Canada, Sans entrer dans aucune controverse politique sur la valeur, les avantages et la responsabilité de cette acquisition, l'on ne peut nier que l'adjonction de ce territoire à la Puissance ne soit un grand événement, un pas nécessaire dans la vie nationale, si jamais nous voulons ètre une nation, de la population de l'Amérique anglaise, Sir Georges Cartier a été le principal agent de cette opération, et nous ne pouvons oublier que pour cela il a été obligé de combattre et de surmonter une certaine somme de crainte de la part de ses amis et suivants.” La réception faite à sir Georges Cartier par les citoyens de Montréal, fut tout aussi enthousiaste que celle qui avait eu lieu deux ans auparavant. 1ls comprenaient que leur représentant venait d'agrandir considérablement la sphère de la Confédération en faisant l'acquisition des vastes territoires de la Compagnie de la Baie d'Hudson, dans lesquels seraient taillées plus tard plusieurs provinces, qui seraient autant de débouchés pour leurs produits. Venu d'Europe vid Portland, sir Georges recueillit une série d’ovations le long de la route, A Sherbrooke, Acton et Saint-Hyacinthe, des adresses de bienvenue, signées par le clergé catholique et protestant c! les citoyens les plus influents, lui furent présentées. L'adresse de Sherbrooke disait entre autres choses : “ Votre carrière publique nous est bien connue, et nous savons que vos concitoyens de toutes les origines sont fiers des succès que vous avez remportés dans les hautes fonctions qui vous ont été tour à tour confiées. Permettez-nous de mentionner une promesse que vous nous avez faite en 1865 dans le Parlement, alors que vous vous êtes engagé à régler la question de l'instruction publique sur une base juste et équitable, qui respecterait parfaitement les droits de la minorité. Il vous sera agréable d'apprendre que cet engagement, volontair. nent donné, a été rempli par l’action unanime de la législature à la dernière session.” Lorsque le train du Grand-Tronc atteignit la gare Bonaventure, il y avait ‘bien là cinq à six mille personnes accourues de partout pour saluer le baronnet
canadien, La brigade du Grand-Tronc lui présenta les armes, pendant que la fanfare jouait the conquering hero comes. A l'adresse de bienvenue qui fut présentée par le maire, M, William Workman, sir Georges Cartier répondit à peu près comme suit :
M. le Maire et Messieurs,
Vous voulez bien avoir la bonté de me féliciter du succès qui a couronné ma mission en Angleterre avec mon très habile collègue, l'honorable M. McDougall. Je suis heureux de ce succès pour mon pays et pour mes compatriotes. Dans quelques mois, la Puissance du Canada s’étendra de l'Atlantique au Pacifique.
Avec quatre provinces unies par la Confédération, nous sommes déjà forts; mais il ne faut pas nous en tenir là. Une nation comme un individu doit aspirer à grandir et à devenir plus fort. En diverses occasions, quand j'ai eu à adresser la parole à mes amis de l'autre côté de l'Océan, dans la mère-patrie, je n'ai jamais manqué de leur dire que le Canada voulait devenir un pays grand et pui-sant; non pas pour satisfaire une ambition égoïste, mais pour ajouter encore au prestige de la chère vieille Angleterre.
J'ai vu, en parcourant quelques journaux depuis mon arrivée sur le continent, que le résultat de notre union est diversement apprécié. Naturellement, je ne puis aujourd’hui vous faire connaître tous les détails de notre compromis; cela viendra à la Chambre, mais de cette place, comme de mon siège en Chambre, je suis prêt à défendre ce compromis et à en recommander l'adoption au Parlement, Quelques-uns ont dit que les conditions étaient trop onéreuses pour le Canada. Chacun sait que si la Compagnie de lu Baie d'Hudson avait un titre douteux sur certaines parties de territoire, son droit était certain sur d'autres parties importantes. On a aussi prétendu que nous aurions dû demander au conseil privé d'en décider. Mais qu’en serait-il résulté ? Le procès aurait duré trois ou quatre ans, et pendunt ce temps-là la Puissance aurait été privée de ces droits et titres, et trois ou quatre années, c'est beaucoup pour un pays progressif comme le nôtre. Ilest vrai que nous avons à payer £300,000, mais, Messieurs, ces £300,000 ne devront pas se payer demain. Nous avons fixé les termes de paiement.
Je me souviens que lorsque j'ullai en Angleterre, en 1865, avec
l'honorable sir John Macdonald, M. Brown et M, Galt, nous y obtinmes la promesse que, si le Canada achetait les droits de la Compagnie de la Baie d'Hudson, le gouvernement ir j,érini garantirait l'emprunt nécessaire pour l'acquisition, Je ne puis dire autre chose aujourd'hui, sinon que je suis un grand croyant, J'ai de bonnes raisons de croire que la garantie nous sern donnée, Avec cette garantie nous pourrons emprunter à 34 pour 100, et en y ajoutant 2 pour 100 d'amortissement, nous aurons à payer pendant quarante-cinq ans à pou près £15,000 par année, et voilà tout,
Mais qu'avons-nous en échange ? Nous aurons la maîtrise et la propriété du territoire, qui dès lors sera sujet à nos lois douanières, et comme la compagnie continuera à y faire son commerce et qu'il y a aujourd'hui 20,000 à 25,000 habitants, elle aura à payer des droits de douane si considérables qu'elle sera heureuse de les commuer en une somme de £10,000 à £12,000 par année, Maintenant, quel homme de bon sens prétendra que nous avons fait un mauvais marché ? Messieurs, ce n'est pas tout, Nous allons posséder un pays extrêmement fertile. Nous aurons là-bas 50 millions d’acres de terres en prairies pour faire concurrence aux éleveurs et aux cultivateurs de blé des Etats-Unis. Oui, le Canada aura là d'immenses prairies propres au nourrissage et à la culture !
Nous voyons un grand nombre de compatriotes du Haut et du Bas-Canada partir pour les Etats-Unis. Il ne faut pas en être surpris. Tout le monde n’est pas du même goût et le besoin de locomotion produit insensiblement l'émigration, Eh bien, nous aurons chez nous la plus belle diversité de localité qu'on puisse imaginer, L'’émigrant se portera volontiers dans le Nord-Ouest et avant cinq années il y aura là 80,000 âmes. Les douanes nous donneront alors un revenu de £60,000 par année, Messieurs, ne soyez donc pas effrayés.
Lu compagnie conservera un vingtième des terrains dans les régions cédées, Ainsi, dans un township de 20,000 acres contenant 100 lots de 200 acres, il lui sera réservé cinq de ces lots. Cela est sans importance matérielle pour nous ; mais cela aura de l'influence sur la colonisation. La compagnie sera fort intéressée à encourager en beaucoup d'endroits la colonisation, utile, en outre, pour tenir en respect les sauvages avec qui elle fait la traite et envers lesquels, du reste, elle se conduit bien, La compagnie épargnera par son organisation propre de grands frais d'administration au gouvernement.
I] faut se réjouir de ce résultat. Je puis dire que l’apparente hostilité qu’il y avait entre le Canada et la compagnie n'existe plus.
Nous sommes en paix et amitié et la compagnie a le même intérêt que le Canada au développement de ce territoire.
J'ai donc les meilleures raisons de croire que le compromis sera approuvé avec empressement par le Parlement «uquel nous aurons d’autres explications à donner.
Quant à ce qui me regarde comme chef—titre que je tiens de la confiance du pays depuis douze ou quinze années—on a prétendu, pour me l’imputer à blâme, que mes compatriotes du Bas- Canada étaient opposés à l'acquisition du territoire de la Baie d'Hudson. Je suis prêt à affirmer en Parlement que le reproche n’est pas mérité. Nous ne nous sommes jamais opposés à l'acquisition du territoire, et je suis certain que la grande majorité des habitants du Bas-Canada approuvera la mesure. A'ors, si les habitants du Haut-Canada s’opposaient au compromis, eux seuls en devront porter la responsabilité. Je le répète, le Bas-Canada, lui, est prêt à accepter le compromis. Mais je ne pense pas que le Haut-Canada s’y refuse sérieusement lorsque toute la question aura été expliquée. Ce sera mon devoir de demander aux adversaires ce qu'il faut penser de leur sincérité durant les dix ou quinze années dernières où ils n'ont cessé de réclamer à grands cris l'acquisition du Nord-Ouest,
Si vous me permettez d'aller au delà de votre adresse, je vous dirai combien je suis satisfait des résultats de la session de la législature à Québec. Je me rappelle qu’en 1866, lors de la discussion du projet du système fédéral, la minorité protestante éprouvait quelque crainte au sujet de l'instruction publique. J'ai la réputation comme homme politique de remplir mes promesses ; mais je dois vous dire que cela ne m'est pas difficile, vu que je n’en fais point ou très rarement. Je suis fort prudent sur ce point. Pour .svenir aux craintes que faisait naître le projet de Confédération, j'ai pris sur moi d'affirmer à la minorité protestante du Bas-Canada qu'elle n'avait aucun sujet de s’alurmer, que la législature de Québec lui rendrait toujours justice. J'ai apprisavec plaisir que cette parole a été accomplie par mon ami l'honorable M. Chauveau et ses collègues. Quoique je m'y attendisse, rien ne pouvait m'être plus agréable dans le moment où j'ai appris ce fait. Ne démontre-il pas la libéralité qui inspire les catholiques du Bas-Canada ? Je connaissais bien toute cette libéralité lorsque j'ai fait ma pro-
messe. Une chose qui me fut bien agréable, c’est la confiance que me témoigna la minorité protestante en cette circonstance vraiment très importante pour elle. En voyant que mon engagement a été fidèlement tenu, sans en être surpris, je m'en réjouis, C’est un de ces moments heureux qui surviennent de fois à autres dans la vie des hommes politiques. On pense généralement que l’homme d'Etat mène une vie facile, Que l'on se détrompe! Si le lit paraît être de roses, on ne sait pas toujours que les épines y sont vraiment trop nombreuses.
Je vois avec joie la situation ds l’échiquier de la province de Québec, si bien administré par notr: habile ami, l'honorable M. Dunkin. Tel est l’état de nos finuaces qu'il fait disparaître toutes nos craintes, et nous assure qu’on n'aura poin: 4 recourir à la taxe directe pour suffire aux dépenses, Permettez-moi encore, Messieurs, de vous exprimer mes remerciements pour l'honneur que vous m'avez fait en m'écoutant avec une telle attention et pour la confiance dont vous m'honorez depuis plus de quinze ans. J'espère ne rien perdre de cette confiance.
Je n'ai jamais fait appel aux préjugés, j'ai plutôt, conme homme politique, proposé et fait voter des mesures très impopulaires dans le temps, mais qui ont été avantageuses au pays. Je ne me guide pas d’après les préjugés populaires, je ne consulte et ne consulterai jamais que mu propre conscience,
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DOUBLE MANDAT
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
A la séance du 98 avril, M. Mills, député de Bothwell, revint à la charge et proposa son bill pour rendre inéligibles comme membres de la Chambre des Communes les membres des Conseils ou des Assemblées législatives des provinces. A l'appui de sa motion, il allégua que la dualité de la représentation nuisait à l'indépendance des législatures locales, que des membres de ces législatures siégeant aux Communes pouvaient être influencés indûment par les ministres, et qu'il n’empiétait aucunement sur la liberté des électeurs en restreignant leur choix, puisque les juges des cours supérieures, les étrangers non naturalisés, etc., avaient déjà été déclarés inéligibles. M. Dufresne, député de Montcalm, répondit au discours de M. Mills, puis sir (xeorges Cartier. sir John-A. Macdonald, M. Dorion, M. Blanchet et autres prirent part au débat, Le bill fut rejeté par 82 voix contre 57. M. Mills présenta le même bill à la session suivante, et il subit le même sort, 82 votèrent contre et 69 pour. Sir Georges Cartier porta de nouveau la parole, le 9 mar: 1870, mais son discours ne renferme aucun aperçu nouveau,
M. l'Orateur,
Je rappellerai ce que j'ai dit à la session dernière sur un projet de loi de même nature. Il existe, toutefois, une certaine différence entre le présent bill et le premier, qui aurait atteint même ceux qui siégent dans une autre Chambre ; à quoi je me suis opposé. Mon honorable ami, je le constate avec plaisir, a tenu compte de mon objection, et son bill d’aujourd’hui n’est plus attaquable de ce
LE DOUBLE MANDAT
côté; mais il se présente d'autres difficultés dont il voudra bien encore se souvenir l’année prochaine, je l'espère.
Le député de Montcalm les a fait valoir, avec beaucoup de force; et, à mon tour, je m'étonne que l'honorable proposant du bill, qui se prétend imbu de principes très libéraux, fasse cette tentative, de restreindre la liberté du peuple dans le choix de ses représentants. Ce bill, fût-il adopté, la Chambre ne serait pas plus en pouvoir de contester à la Couronne son droit de faire un sénateur d'un membre d’une législature provinciale conformément à l’Acte de l'Amérique britannique du Nord. (Il cite l'article.) Pourquoi, si nous ne pouvons empêcher un membre d’une législature provinciale de siéger dans l'autre Chambre fédérale, essaierions-nous de l’exclure de celle-ci? L'esprit de la constitution est tout à fait opposé au principe du bill.
Si l'honorable député de Bothwell est fermement résolu à expulser des Communes les membres des législatures locales, qu'il prépare l'opinion publique dans les provinces pour arriver à son but. Les législatures ont les pouvoirs nécessaires pour décréter cette inéligibilité. Elles peuvent décider que ni les sénateurs ni les députés fédéraux ne siégeront dans leurs Chambres. Il n'appartient pas à ce Parlement de le faire. Laissons donc aux provinces l'initiative de ces mesures. Déjà les législatures de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunewick ont usé de leur pouvoir, Que celles d'Ontario et de Québec suivent leur exemple, si elles le trouvent à propos.
SUR LES
IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS
PRONONCÉ LE 29 Avriz 1869
L'honorable M. Dorion fit motion, à cette séance, pour obéenir un releve des importations et exportations du Canada par année, depuis le ler janvier 1853 jusqu’au ler janvier 1869, avec un état spécial des importations et exportations aux Etats-Unis. Cet état devait aussi indiquer la valeur des articles qui chaque année avaient été admis en franchise ou l’auraient été sous l’application du traité de réciprocité. M, Dorion traça en même temps un tableau très sombre de la situation. Dans les trois derniers mois, dit-il, deux cents personnes sont tombées en faillite, près de quarante faillites par semaine ont eu lieu dans les provinces d'Ontario et de Québec seules, et un grand nombre de Canadiens ont pris la route des Etats-Unis pour aller s’y fixer. Le remède, suivant M. Dorion, était le renouvellement du traité de réciprocité qui avait fait augmenter nos importations des Etats-Uuis de onze millions à vingt-six millions, et nos exportations de huit millions à trente-quatre millions. L'’honorable M. Rose, ministre des finances, soutint qu’un commerce excessif, que des importations excessives étaient plutôt la cause des faillites que le manque de réciprocité. Il reconnut l'importance de relations plus libres avec les Etats-Unis tout en soutenant que le Canada pouvait vivre indépendamment de ses voisins. L'an dernier, ajouta-t-il, pas moins €e cinq navires chargés de bois quittèrent le seul port de Montréal pour l'Amérique Centrale et l'Amérique du Sud. Après des discours de MM. ïluntington, Mackenzie, Young, Chamberlan et Anglin, sir Georges Cartier exposa ses vues à son tour,
M. l'Orateur,
Je suis d'avis que la motion de l'honorable député d'Hochelaga est tout à fait opportune et que nous devons l’adopter. C’est une
LES IMPORT! TIONS ET EXPORTATIONS
demande de renseignements sur une matière importante, Nous savons tous que la réciprocité commerciale entre ce pays et les Etats-Unis est une très grande question ; mais nous savons aussi qu'une loi autorise le gouvernement canadien à admettre certains articles en franchise dès que les Etats-Unis voudront les laisser entrer chez eux au mêmetitre. Si nos voisins mettent à leur pays une muraille de Chine, la faute n’en est pas au Canada.
Le député de Gloucester (M. Anglin) nous a dit que l'idée annexionniste prenait racine à Saint-Jean. Oublie-t-il ce qui s’est passé à la législature du Nouveau-Brunswick ? Quelqu'un avait fait une motion qui tendait à l'annexion ; il ne put trouver personne pour l’appuyer. Est-ce bien là la preuve que l'annexion y compte beaucoup de partisans ?
On nous a beaucoup parlé de la correspondance Woods-Potter. Cela n'empêche point que depuis l’abrogation du traité, le Canada n'ait vu augmenter sa population et sa richesse.
Quant au Bas-Canada, s’il est une chose où sa population excelle, c'est bien assurément dans l’œuvre de croître et multiplier. ( Rires.) Elle a pris par suite, un peu l’habitude de fournir plus ou moins d'émigrants aux Etats-Unis ; mais il est vrai également qu’à leur tour beaucoup d’Américains viennent s'établir au milieu de nous. Qu'est-ce qui les attire ici? se peut-il que ce soit la misère? Si l'on compare le progrès des populations, on voit que le Haut et le Bas-Canada ont triplé la leur en vingt-huit ans, au lieu que la population blanche des Etats-Unis n’a pu que se doubler en cinquante ans environ.
J'espère qu'on n’entendra plus dire dans cette Chambre que le manque de réciprocité commerciale ruine notre pays. Le gouvernement a envisagé cette question sous le vrai jour. Il en reconnaît toute l'importance. La politique d'extrême protection adoptée par les Etats-Unis, a pour effet de détruire leur marine marchande et leur commerce au dehors; mais l'expérience sans doute les rendra plus sages ; ils voudront enfin briser les entraves qui les empêchent d'ouvrir largement les portes de leur pays à toutes les nations de l'univers. Pendant que j'étais en Angleterre, j'eus le plaisir, un jour, de rencontrer M. Bright, l’un des champions du libre-échange, et je lui appris, ainsi qu’à d’autres hommes distingués, que le Canada avait moins de restrictions fiscales que l'Angleterre. Je pus établir qu'avec une population de quatre millions d’âmes, le ministre des finances du Canada serait très heu-
reux de pouvoir lever huit millions de piastres par les douanes, tandis que l'Angleterre, avec une population de trente millions, lovait sur les marchandises, vingt-trois millions sterling de droits dans ses ports, c'est-à-dire près de deux fois autant que le Canada, proportion gardée. J'eus encore le plaisir de prouver que le Canada est le pays le moins imposé de tout l'Empire britannique.
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SUR LE
SALAIRE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La 105e clause de l'Acte d'Union fixe le traitement du gouverneur général à £10,000 sterling. Beaucoup de députés trouvèrent que ce montant était excessif, et, à la session de 1868, conformément à la promesse qu'ils avaient faite à leurs électeurs, ils le réduisirent à $32,000, Le bill qui était basé sur cette réduction, fut réservé toute fois pour le bon plaisir de Sa Majesté, et le duc de Buckingham, ministre des colonies, envoya une dépêche au gouvernement canedien, à la date du 30 juillet 1868, dans laquelle il expliqua que la sanction royale n’avait pas été donnée au bill parce que la réduction proposée réduirait le Canada au rang d’une colonie de troisième ordre. La colonie de Victoria, disait-il, donne un traitement de £10,000 à son gouverneur et plusieurs autres colonies paient £7,000, tandis que le Canada n'offre que £6,500. Au prix offert, il ne serait pas possible, suivant lui, d’avoir les services d’un homme d'Etat pour représenter dignement l’Angleterre, et cela importe, car le Canada est devenu un grand pays, avec un voisin puissant, des questions internationales y sont souvent soulevées, et son gouverneur doit avoir un esprit supérieur, une grande expérience des hommes et des choses, une haute position dans son propre pays. Telle ne fut pas l'opinion, de M. Oliver, député d'Oxford-Nord, qui insista pour que la constitution fût amendée de façon que le traitement ne dépassât pas $32,000. Un amendement de M. Mackenzie, député de Lambton, qui s'en tenait au désir des autorités impériales, fut adopté toutefois par une forte majorité, après avoir obtenu l’assentiment des ministres.
LE SALAIRE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL
M. l'Orateur,
Je crois que nous devons nous féliciter du progrès qui s'est fait dans les esprits sur cette question.
A la dernière session, le député de Châteauguay (M.-Holton) nous a dit qu'il voterait pour que le traitement du gouverneur général fût maintenu à £10,000, si tel était le désir des autorités impériales. Nous avons reçu depuis une dépêche du ministre des colonies, portant que c’est bien là le désir du gouvernement impérial. Ce point est donc réglé.
À la conférence tenue à Londres, lorsqu'il s’est agi d'élaborer l'Acte de la Confédération, nous avons convenu de payer au gouverneur général un traitement de £10,000, mais les autorités impériales n’exigèrent du Canada uucune liste civile. Lord Carnarvon nous laissa le contrôle absolu de notre liste civile, sans y attacher la moindre condition. Tout ce qu'il nous a demandé, c'est le paiement du traitement du représentant de la Reine au chiffre que je viens de mentionner.
La dépêche du duc de Buckingham mande que ce traitement n'est pas trop élevé, mais elle ne dit pas que ce Parlement n'a pas le droit d'intervenir, elle nous fait connaître seulement la pensée impériale.
L'amendement qui est proposé par l'honorable député de Lambton, est, en substance, celui de l'honorable ministre de la justice. La seule différence est que ce dernier déclare qu'il n’est pas désirable de changer le traitement du gouverneur général pour les raisons énoncées dans la dépêche du duc de Buckingham, tandis que l'amendement du député de Lambton, mettant de côté la motion principale, dont tout le monde semble vouloir se débarrasser (Rires), affirme la possession de droits par cette Chambre, dont personne ne nie l'existence. Comme il s’agit principalement d’écarter la motion de l'honorable député d’'Oxford-Nord, et que l'amendement du député de Lambton nous permet d'atteindre ce but, nous lui donnons volontiers notre adhésion.
SUR
PRONONCÉ LE 28 Mat 1869
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
A cette séance, sir Georges Cartier présenta une série de résolutions pour ratifier l'arrangement qu'il avait conclu, au nom du Canada, avec le gouvernement impérial et la Compagnie de la Baie d'Hudson pour l'acquisition des Territoires du Nord-Ouest. Cus résolutions ne soulevèrent guère d'opposition, et un amendement proposé par M. Levisconte, qui aurait eu pour effet de les renvoyer aux calendes grecques, n'obtint que 15 voix contre 121, Voici les noms de ces 15 députés: MM. Béchard, Bourassa, Carmichael, Cheval, Chipman, Coupal, Forbes, Geoffrion, Godin, Killam, Levisconte, Paquet, Pelletier, Smith et Tremblay.
M. l'Orateur,
Je n'ai pas besoin de dire qu ” v rnement, en présentant les résolutions dont je vais parl'. sompris toute l'importance. Depuis plusieurs années déjà,1 : qu’elles tendent à résoudre a provoqué le plus vif intérêt en Parlement en a lui-même
été saisi. Aussi n’ai-je pas l’in..ation de donner d'explications préalables. J’entrerai de suite dans le vif du sujet, de telle sorte que la Chambre pourra se prononcer avec pleine connaissance de cause, Le gouvernement a produit les documents et la correspondance qui se rapportent à cette mesure, et je suis convaincu que mes coliègues du Parlement ont appris avec plaisir que le Canada allait devenir propriétaire d’un immense territoire.
A ce propos, il est intéressant de jeter d'abord un coup d'œil rapide sur l'extension du territoire des Etats-Unis, Tout le monde sait que les treize colonies originaires étaient d'uno étendue relativement limitée lorsqu'elles devinrent indépendantes de l'Angleterre, Mais elles ne tardèrent pas à sentir le besoin d'agrandir leur domaine, La Louisiane fut achetée, puis les vastes solitudes de l'Ouest furent ouvertes à la colonisation et finalement, les colonies américaines étendirent leur empire de l'Atluntique au Pacifique. Il est inutile de signaler l'influence extrême que ces acquisitions de territoire ont exercée, durant la courte période des cinquante dernières années, sur la prospérité et le progrès de la république voisine, A son tour, le Canada, grâce aux arrangements faits avec la Grande-Bretagne, peut acquérir un territoire plus vaste et, à certains points de vue, plus important que celui que les Etats-Unis ont ajouté à leurs domaines, durant le laps d'un demi-siècle,
La Colombie-Britannique est prête à se joindre à nous—à faire partie de notre grande Confédération, et Terreneuve semble sur le point d’unir ses destinées aux nôtres. On voit par là combien le Canada s'agrandit rapidement. On a cependant prétendu que nous n'avions pas progressé depuis la Confédération, depuis que le Canada, le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-Ecosse se sont alliés ; et voilà encore que le territoire canadien va s'étendre jusqu'à comprendre toutes les régions au nord du continent entre l'Atlantique et l'Océan Pacifique. Dans l'intervalle, le nom du Canada s’est répandu au loin. Nous avons eu à négocier en premier lieu avec le duc de Buckingham, qui représentait le gouvernement impérial et ensuite, au changement de ministère, avec le comte de Granville. Ce changement de gouvernement en Angleterre, est surtout ce qui a retardé la terminaison des négociations, A cette première cause de retard, il faut ajouter la grave maladie qui a malheureusement frappé mon collègue, l'honorable M. Mc- Dougall, et qui a mis ses jours en danger, Bien plus, pour comble à son affliction, sa femme expiruit de ce côté-ci de l'Atlantique, pendant qu'il était absent. L’honorable monsieur a la sympathie de toute la Chambre. Il a fait de grands sacritices pour son pays; ses concitoyens lui seront reconnaissunts de la part qu'il a prise à l'acquisition du Nord-Ouest, de tous les services qu’il a rendus au Canada. (Ecoutez ! Ecoutez !)
Deux considérations principales ont engagé la Compagnie de la
Baie d'Hudson à nous céder ses droits : la première est le paiement d'une somme fixe de £300,000 ; la scconde, la réserve que nous lui accordons du vingtième des terres concédées, On pensera peut-être que la Compagnie a fuit à un excellent marché, On se trompernit, ces conditions nous sont plus favorubles que celles qu'avait approuvées le Parlement canadien à sa première session, Dans l'adresse qui fut alors présentée à la Reine, aucuno somme d'argent n'étuit promise, Le gouvernemont canadien demandait seulement que les titres de propriété lui fussent transférés, tous les autres droits de la Compagnie restant intacts, Nous aurons maintenant à traiter avec elle sur une buse différente. Il est heureux que le gouvernement impérial ne nous ait pas procuré ces territoires aux conditions énoncées daus cotte adresse ; car la convention nouvelle nous est bien plus avantageuse. En payant 300,000, nous nous mettons à l'abri de tous troubles à l'avenir, Garanti par le gouvernement impérial, ce paiement équivaut tout au plus à £13 ou £14,000 par annéo, durant quarante ou quarantecinq ans. Comme compensation, nous aurons les recettes douanières, qui égaleront presque les sommes à payer ainsi annuellement, On pourrait aisément prouver que la population actuelle des territoires vaudra bien pour le Canada, ce que lui auront coûté ses nouvelles possessions, En Angleterre, on s'est beaucoup occupé du projet, ct sous le régime libéral comme sous le régimo conservateur, on s'est toujours montré très désireux de voir cette question réglée ; j'entends depuis 1858, année où je traversai l'Atlantique avec les honorables MM. Galt et John Ross, jusqu'à la convention de ces jours derniers. Les territoires que nous acquérons sont presque aussi grands que les Etats-Unis,
J'ai quelquefois entendu préconiser l'indépendance, mais je n'ai aucune sympathie pour cette cause. (Ecoutez ! Ecoutez !) I] est bion probable que ceux qui parlent d'indépendance ne comprennent pas assez la portée de leurs paroles. Nous n'avons pas besoin de plus d'indépendanceque nous n'en possédons (Ecoutez ! Ecoutez !) et, pour ma part, je désire m'en tenir à l'union avec l'Angleterre. (Ecoutez ! Ecoutez !)
J'ai établi que le prix payé est pou considérable, je passe maintenant à la réserve des terres. La Compagnie a le droit de retenir lu vingtième partie des torres fertiles. Supposons que l'étendue des terres fertiles soit de quarante millions d'acres, la compagnie n'aura donc plus droit qu'à deux millions d'acres, choisis en blocs,
à même la masse, et sujets aux redevances municipales. Elle devra faire le choix dans les dix ans qui suivront la délimitation des townships, et seulement sur le terrain qui n'aura pas encore été vendu, Cette concession de terres nous sera très avantageuse.
On évalue à 180,000 ou 200,000 le nombre des Indiens, répandus dans ces régions. La Compagnie de la Baie d'Hudson les a toujours fort bien traités et a réussi à s'en faire estimer, Le Canada pourra compter sur son aide pour se mettre en bonnes :elations avec eux, et pour bien administrer leurs affaires.
Si nous comparons le Canada aux pays voisins, nous constatons que sa population est presque égale à celle de la Nouvelle-Angleterre, de l'Etat de New-York et de la Pensylvanie respectivement. La population n’augmente pas très rapidement dans la Nouvelle- Angleterre. Dans l'Etat de New- Zork, l'augmentation se limite presque entièreinent aux grandes villes, tandis que la Pensylvanie reste à pex près stationnaire. Par contre, dans les provinces d'Ontario et de Québec, au Nouveau-Brunswick, à la Nouvelle- Ecosse, et aussi à Terre-Neuve qui nous appartiendra bientôt, la population s'accroît beaucoup plus vite, Avec le Nord-Ouest ajouté à notre domaine, nous aurons de vastes prairies qui attireront si fortement l'immigration que d'ici dix ans le recensement prouvera que le Canada se développe plus rapidement que le: ‘ontrées de la République qui l’avoisinent.
A six heures, l’orateur quitte le fauteuil.
APRÈS L’AJOURNEMENT
Je prétends que les provinces d'Ontario, de Québec, du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse possèdent un sol capable de nourrir une population égale à celle des contrées des Etats-Unis qui sont sur leurs frontières septentrionales, et comme l’augmentation de la population des Etats-Unis a lieu principalement dans leurs prairies de l'Ouest, nous serons tout aussi favorisés qu'eux, par suite de l’acquisition que nous faisons des territoires du Nord- Ouest, plus étendus même que les prairies américaines. Déjà nous avons presque complété notre agrandissement territorial, puisque la Colombie-Britannique est à la veille de s'unir à nous. Dans dix ans, la population du Canada aura doublé et notre commerce aura pris un immense essor; nous aurons augmenté notre marine marchande non-seulement du côté des provinces de l'Atlantique
mais aussi du côté de la Colombie-Britannique. La construction d'un chemin de fer d’un océan à l’autre sur notre territoire est en perspective à présent. Ce chemin de fer canadien serait de douze cents milles plus court que le Transcontinental des Etats-Unis.
Aussitôt les résolutions adoptées et l'adresse votée, le gouvernement présentera une mesure pour obtenir l'autorisation d'organiser là-bas un gouvernement provisoire. Il est important que l’organisation de ces territoires ne soit pas différée d’un seul jour. Il faudra que les townships soient tracés et délimités pour recevoir les immigrants, Quand la proclamation royale paraîtra, le gouvernement du Canada devra être prêt à former la nouvelle administration. L'Acte de l'Amérique britannique du Nord va donc s'appliquer bientôt à une suite, à une chaîne de provinces qui s'espaceront de l'Atlantique au Pacifique. J'espère qu'on n’entendra plus parler d’annexion. (Ecoutez ! Ecoutez !) Si notre pays était annexé aux Etats-Unis, le revenu actuel du Canada, qui se distribue en subventions aux provinces, prendrait le chemin de Washington, pour être la proie des spéculateurs. (Rires.)
On a dit que d'accord avec mes amis, je m'étais opposé à l’acquisition des territoires du Nord-Ouest, Je n'ai jamais été opposé, en principe, à cette mesure. Mais je n'ai jamais voulu consentir à ceque la province d'Ontario devînt seule propriétaire de cette immense région, à l'exclusion des autres provinces, c'est la seule objection que j'ai faite, et j'espère que mes amis du Bas-Canada vont montrer, ce soir, par leur vote, qu'ils sont convaincus que j'ai agi pour leur intérêt, comme j'espère que les députés du: Haut-Canada seront unanimes à approuver le gouvernemenf. Je termine en remerciant la Chambre de l’attention qu'elle a bien voulu m’accorder,— (Applaudissements.)
SUR LE
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
A la séance du 30 mai 1869, l'honorable M. Holton, député de Châteauguay, proposa à la Chambre des Communes d’adopter une adresse à Sa Majesté la Reine pour appuyer le projet de loi présenté au Parlement anglais par M. Gladstone dans le but de décreter le désélablissement de l'Eglise d'Irlande. Notre expérience en Canada, dit-il, nous convainc que la dotation de l'Eglise établie en Ir.ande est une des principales causes du mécontentement qui règne parmi une clisse des sujets britanniques, et que sa suppression aurait pour effet de ramener parmi eux le bonheur, la tranquillité et la prospérité. Entre autres objections, sir John-A, Macdonald fit observer que, si le Parlement du Canada aflirme le principe qu’on pent, pour n'importe quelle raison, priver une église d'une partie de ses revenus, c'est condamner du coup le Bas- Canada, dont l’église possède des propriétés considérables qu’elle tient depuis la conquête. Nos ministres, dit l'honorable M. Chauveau, sont les conseillers de Sa Majesté la Reine comme les ministres anglais sont les conseillers de Sa même Majesté. Une adresse de notre Parlement, en supposant qu'elle serait adoptée par les trois pouvoirs qui forment le Parlement, pourrait mettre les conseillers royaux d'ici en complète contradiction avec les conseillers royaux de Londres. C'est la meilleure preuve de l’incompatibilité de notre rôle de Parlement distinct avec nos prétentions de censeurs des actes impériaux. Cette intervention dans les affaires impériales n’a certainement pas sa raison d’être, et lorsque, voilà quelques années, notre Parlement vow une adresse à la Reine en faveur du Home Rule en Irlande, le ministre des colonies ne se gèna pas de nous prier, dans une dépêche très laconique, de vouloir bien nous mêler de ce qui nous regarde. Les débats ayant été repris à la séance du lendemain sur la question du désétablissement, sir Georges Cartier prononça un discours remarquable par sa hardiesse, sa iranchise, son raisonnement. On a dit avec raison que seul, comme membre d’un ministère, il
pouvait se permettre de tenir un pareil langage, et surtout d'être compris et écouté comme il le l'ut. Ce discours porta le coup de gräce à la proposition de M. Holton.
M. l'Orateur,
Je ne vois pas que le désétablissement de l'Eglise d'Trlande influe sur le fénianisme. La mesure de M. (Giladstone protitera certainement aux catholiques ; et ceux qui appuient la motion de l’honorable député de Châteauguay, croient sans doute faire acte de complaisance envers ces derniers en considérant le fénianisme comme un produit de leur religion. Le fénianisme, à mon ::48, n’est pas le produit de notre religion. Tous les évêques cat .vliques ont combattu le fénianisme, les chefs de ce mouvement 1; étaient pas catholiques, et ceux qui y prennent part ne peuvent être animés du sentiment religieux puisqu'ils sont, pour ainsi dire, rejetés du sein de l'Eglise.
Le fénianisme est une ligue d'hommes déclassés, de mécontents de toutes croyances religieuses ; c'est une conspiration politique à laquelle les convictions religieuses n'’importent guère. Les [rlandais enrôlés aux Etats-Unis sous sa bannière, se mettent peu en peine de ce que deviendra la religion catholique en Irlande. J'ai eu l'occasion de protester à Sa Gracieuse Mujesté la Reine, que ie catholicisme était absolument étranger au fénianisme, et j'ai eu également le bonheur de dire la même chose à ce saint vieillard qui est aujourd'huien butte aux attaques des Féniens d'Italie dirigés par C aribaldi. (Mouvements d'approbation.)
Si le désétablissement de l'Eglise d'Irlande se fait pour les catholiques, pourquoi les auteurs de la présente motion rapprochent-ils le fénianisme de l’idée qu'ils se forment du catholicisme ? Non, ia mesuve de M. Gladstone sera sans effet sur le fénianisme, et conséquemment le Canada n'a rien à y voir.
Examinons, si vous le voulez bien, les propositions contenues dans la motion de l’honorable député de Châteauguay. En voici la teneur :
1o. Que, dans l'opinion de cette Chambre, la mesure soumise au Parlement impérial dans le but d'abolir l'Eglise établie d'Irlande et
de la déposséder des biens dont elle a été dotée, aura l'effet, si elle devient loi, en faisant disparaître l’une des principales causes du
lécontentement profond qui existe depuis longtemps chez une classe “ombreuse de sujets de Sa Majesté, d'assurer la tranquillité, la prospérité, la force et la juste renommée du grand Empire dont le Canada forme une partie considérable,
20. Que cette opinion est appuyée sur la rérente expérience de la ci-devant province du Canada, car les difficultés qui ont divisé depuis DREUE années cette province et qui en ont retardé les progrès, ont
ieureusement pris fin en 1854, à lu suite de l'adoption d’un acte de la législature provinciale, qui x beaucoup de ressemblance à plusieurs égards avec la mesure dont est saisi le Parlement impérial.
30. Qu'une adresse basée sur les résolutions précédentes soit présentée à Sa Majesté la Reine, et qu'un comité soit nommé pour rédiger la dite adresse et en fuire rapport.
La première de ces propositions est inadmissible pour les catholiques ; la seconde est tout à fait inexacte.
La première résolution tend à nous faire déclarer que l'Eglise n'est pas une bonne chose, Or, aux yeux dos catholiques une église établie est une nécessité.
M. ANGLIN—Ah! Non.
StR GEORGES CARTIER.—L'honorable député dit que non. Qu'il aille donc répéter cela au prochain concile œcuménique, qu'il essuie donc de concilier son opinion avec le Syllabus ! C'est parce que nous admettons la nécessité d’une église établie que nous soutenons le pouvoir temporel. Assurément les catholiques savent se prêter aux circonstances ; ils ne sauraient, en effet, exiger partout que leur religion soit reconnue pour celle de l'Etat. Mais, en quelques pays qu'ils soient, il y a toujours cependant une église établie pour eux ; c’est l’église de Rome, qui s'étend à toutes les parties du monde, qui renferme tous les catholiques dans son sein et pour laquelle nous réclamons le pouvoir temporel au siège de la papauté, que nous voulons qu'elle soit forte, indépendante, qu'elle unisse toutes les prérogatives du pouvoir civil à l'autorité religieuse.
Sa Sainteté le Pape, dans ses négociations avec les puissances protest: ntes, ne leur a jamais demandé d’abolir l'Eglise établie dans leur royaume, le Pape a toujours respecté le px ape fondamental. A-t-il jamais, par exemple, demandé au czar d'établir le catholicisme dans ses Etats comme religion dominante ? Il s'est borné à demander la permission pour les catholiques de Russie de se rattacher à l'Eglise établie de Rome, et de jouir, dans le royaume, de la liberté reconnue aux membres des autres communions.
Ainsi done, un catholique ne peut pas souscrire à la motion de M. Holton, qui veut nous faire approuver une chose mauvaise ou tout au moins peu désirable, Les catholiques ne sont pas en dispo-
sition de renoncer à l'Eglise établie, 1à ou elle est catholique ; ils ne veulent pas se mettre inconsidérément dans l'obligation de le faire. Ts demandent justice pour eux dans les pays protestants, et promettent justice pour les protestants dans les pays catholiques.
Il faut remarquer que le désétablissement de l'Eglise d'Irlande n'est pas une mesure catholique ; cet acte est dû uniquement à la générosité du peuple anglais. Les quelques membres catholiques des Chambres anglaises ont accepté ce qu'on leur offrait, mais ils ne l'ont pas exigé. En effet, l'abolition de l'Eglise d'Irlande ne s'est pas opérée comme l'Eglise catholique l'eût désiré. Il y a deux moyens de faire disparaître les inégalités, soit en abaissant le point le plus élevé au niveau du plus bas, soit en élevant le plus bas à lu hauteur du premier. Or, la mesure de M. Gludstone s’est bornée à abolir une inégalité en abuissant la religion dominante ; mais elle ne modifie guère la condition de la religion catholique. Les catholiques seront exemptés, il est vrai, d" certaines redevances, mais dans quarante-cinq ans, et au moyen d'un fonds d'amortissement, En sorte qu'ils se trouveront avoir à peu près capitalisé la rente qu'ils ont à puyer aujourd'hui. Sous le rapport pécuniaire, la situation des catholiques n’est donc pas très sensiblement changée. Le grand et bon côté de la mesure, c’est que l'on donne aux Irlandais la satisfaction de ne plus subir l'injuste suprématie d'une religion en minorité ; on entrevoit dans l'avenir la suppression de toute exaction.
La nouvelle mesure améliore-t-elle la situation de la hiérarchie catholique? La loi reconnaît-elle lestitulaires des sièges épiscopaux ? Reconnaît-elle les limites des diocèses, comme en Canada ? Pas du tout. Elle laisse à l’Eglise catholique un désavantage marqué.
C'est en quoi cette loi est défectueuse ; c'est ce qui fait qu'elle ne peut être regardée comme une mesure catholique. Laissons aux protestants le mérite de leur généreuse inspiration! Du reste il ne nous appartient pas d'intervenir en pareil cas.
Si, comme le prétendent les orateurs qui ont appuyé la motion de l'honorable député de Châteauguay, ils n'agissent que par sympathie pour les catholiques d'Irlande, qu'ils ne s'arrêtent pasen aussi beau chemin. Il leur reste les catholiques d'Angleterre à soulager. Ceux-là sont un million et demi et n’ont encore qu'un seul représentant au Parlement. Faites donc je vous prie quelque chose pour eux, mais quelque chose de plus utile qu'une motion comme celle-là.
En Chambre, on ne recherche pas les motifs; c'est un examen qui a lieu plus tard, sur les hustings. On saura peut-être alors si c'est véritablement par sympathie pour les catholiques que M. Holton a proposé ses résolutions, 11 estunitaire, partar.t opposé à l'Eglise anglicane, qui est l'Eglise établie d'Angleterre, M. Mackenzie n'appartient pas non plus à l'Eglise anglicane, Il est assez naturel que ces messieurs se procurent une satisfaction personnelle en invitant la Chambre à épouser leurs idées à ce sujet.
Si MM. Holton et Mackenzie sont emportés par la sympathie vers les catholiques, qu'ils aillent plus loin ! Qu'ils présentent une adresse, suppliant Sa Gracieuse Majesté la Reine de renouer les rapports diplomatiques, depuis si longtemps interrompus, entre la cour de Rome et la cour britannique : les catholiques qui sont sujets britanniques, auraient le plus grand intérêt à revoir ces rapports rétablis.
Qu'ils présentent aussi une requête à Sa Majesté, pour obtenir qu’elle donne ordre à son ambassadeur en Russie de faire rendre justice aux catholiques, en engageunt le ezar à ne plus dépouiller les églises et les couvents de la Pologne. Ses sujets catholiques du Canada, en éprouveraient la plus vive satisfaction.
Que l’on prie en même temps Sa Majesté la Reine de persuader à Victor-Emmanuel de mettre aux fers ces misérables qui se nomment Garibaldi et Muzzini, ces assassins du pauvre Rossi, ces brigands, cette écume de l'impiété.
Que l’on prie Sa Majesté de demander à Victor-Emmanuel de ne plus enlever à l'Eglise ses biens par millions à la fois.
Voilà des questions qui intéressent assurément les catholiques du Canada autant que l'abolition de l'Eglise d'Irlande.
M. Hoilton aura la même raison de l’autoriser de notre qualité de sujets de l'Empire britannique pour présenter l-dessus des observations à la Reine. Au lieu de prodiguer leur énergie pour louer des choses accomplies, pourquoi l'honorable député de Châteauguay, et surtout M. Mackenzie, ne s’appliquent-ils pas à remédier à des maux existants ?
A la dernière session de Québec, les catholiques ont adopté la loi la plus libérale qu'on ait jamais vue à l'égard des protestants. Pourquoi M. Mackenzie qui manifeste tant de sympathie pour les catholiques, ne s’emploie-t-il pas à leur assurer la même libéralité dans le Haut-Canada ? Qu'on leur fasse donc avoir une part des deniers publics pour le soutien de leurs institutions,
Je prie la Chambre de m'excuser, si je parle ainsi. Ce sont là des sujets que je n'aime pas à aborder et qu'il est désagréable de traiter sans nécessité, dans une société mixte, mais je suis catholique, et jamais cette Chambre ni aucune autre Chambre, ni aucun pouvoir sur la terre, né me feront renoncer à ma foi, Mes convictions religieuses sont inébranlables et plusieurs me sauront gré de les avoir défendues,
Quant à lu seconde partie de la motion, il n'est pas vrai que nous ayons fait en 1859 ce que M. Gladstone vient de faire en Angleterre. Nous avons changé la destination de certains biens, raais nous n'avons dépouillé aucune Eglise, puisqu'il n’y en avait pas au titre d'établie. En Irlande, on a réellement dégétabli une église ! Les deux cas n’ont donc de parité que sur un point accessoire.
PRONONCÉ LE ?8 SEPTEMDNE 18069
AU BANQUET OPFERT A L'HONORABLE JOHN ROSE
PAR LES CITOYENS DE MONTRÉAL
Après avoir occupé avec beaucoup d'habileté pendant dix-huit mois les importantes fonctions de ministre des finances, l'honorable M. John Rose crut devoir remettre son portefeuille pour accepter de former partie d'une grande maison de banque à Londres, qui devait être connue désormais sous la raison sociale : Morton, Rose et Cie, M. Rose avait des talents financiers qui pouvaient lui faire espérer un premier rôle sur une scène agrandie, Avant son départ les citoyens de Montréal qu'il avait représentés pendant plusieurs années, sans distinction de parti, lui offrirent un banquet, pour lui témoigner leur haute considération, Le général, sir Charles Windham, sir Micheal Beach, le général Dart, consul général des Etats-Unis, lord Alexander Russell, sir Georges Cartier, les honorables MM, Tupper, Dorion, Holton, Ouimet, Dunkin, ie capitaine Prince, M, B., de Londres, M, Richard Potter, président du Grand-Tronc, le juge Coursol, et beaucoup d'autres citoyens distingués comptaient purmi les couvives, Après avoir passé en revue les principaux actes de sa vie publique et les progrès accomplis par le pays dans les trente dernières années, M. Rose termina par des paroles qui créèrent une vive émotion.—‘ Je ne prendrai pas congé de vous sans essayer, d'une manière bien imparfaite cependant, de vous dire combien je ressens, non-seulement l'affection de mes amis intimes à ce diner d'adieu, mais encore le plaisir que me cause la présence de tant de personnes qui ne partagent pas mes opinions politiques. Je serais fort dépourvu de sentiments de reconnaissance, si je ne Saisissais pas cette circonstance pour remercier aussi mes anciens collègues tant de la droite que de la gauche en Chambre, dont les paroles d'adieux sont inscrites en termes d'une amitié bien trop partiale pour moi, A ceux-là et à ceux ici présents, je leur dirai que, si jamais dans la chaleur du débat, il m'est arrivé de proférer une parole acerbe et peu généreuse, j'espère qu'elle sera oubliée, (£coulez !) C'est le devoir d’un homme public de soutenir ses opinions avec fermeté ; et c'estégalement son devoir d'exposer sans crainte ce qu'il peut regarder comme des erreurs de ses adversaires, tant sous le rapport de la conduite que sous celui de la politique. Mais je crois que ce devoir est possible sans violer les relations amicales de la
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vie intérieure, Je pense que, tout en me décernant un compliment, en cette occasion, mes anciens adversaires politiques ont fait un grand acte politique, (Applaudissements.) Ils ont montré que, quelque vives qu'aient pu être nos luttes, nous ne sommes pas de purs gladiateurs politiques, qui aiment la bataille pour .elle-môme et que la perpétuité de l'amitié personnelle n'est pas incompatible avec l'antagonisme politique, Ils ont montré de plus qu'il y a assez de magnanimité parmi les hommes publics d'opinions opposées pour se reconnaitre mutuellement quelque valeur personnelle, dJ'aurais désiré que ce tribut d'éloges eût été plus mérité, Une telle bienveillance adoucit tout ce qu'il y a de désagréable dans la politique et éloigne une des causes qui empêchent les hommes sensibles de prendre part aux affaires publiques. Vous me croirez, lorsque j'affirme, en terminant, que, si le lieu de ma résidence change, les associations et les amitiés créées par plus de trente années me seront toujours chères, Le lieu où l'on a combattu une fois les combats de la vie, le théâtre de sa vie publique et professionnelle, la terre peuplée des souvenirs d'une amitié franche et désintéressée, le pays de ses enfants et la sphère qui a été témoin du succès ou de l'insuccès dans la vie de quelques-uns de ces derniers, et enfin le pays où j'ai reçu et où j'ai été témoin de votre généreuse amitié, ne saurait jamais être oublié,” (Applaudissements.) M. Cartier fut appelé ensuite à répondre à la santé des ‘ Ministres de Sa Majesté,”
Monsieur le Maire, Général et Messieurs,
Je ne saurais assez vous exprimer ma gratitude et celle de mes collègues pour la santé que vous venez de boire avec tant d'enthousiasme, Je comprends bien que ce n'est pas là une approbation de notre conduite ministérielle. Comment concevoir, en effet, qu'au moment où tous les partis s'unissent pour rendre un tel hommage à l’ami que nous perdons, on voulût chercher à faire tourner cette démonstration en approbation d'actes politiques ?
Mais, je l'avoue, il ne m'est pas facile ici de répondre au toast. Je ne puis guère parler ni du passé ni de l'avenir. Je ne dirai done pas que le gouvernement a l'intention de faire mieux qu'il n’a encore fait ; que dorénavant toutes nos mesures seront si parfaites que des hommes éminents comme les représentants de Châteauguay et d'Hochelaga, n’y pourront trouver à redire, Cela pourrait faire plaisir au parti ministériel, mais l'opposition le trouveraitelle de son goût ?
Néanmoins les deux partis s'étant réunis en cette occasion, non pas comme en Chambre, pour remplir une fonction officielle, muis pour remplir un devoir d'amitié, je crois que je puis dire un mot des actes de mon ancien collègue. Nous faisons tous une perte bien sensible par son départ, nous-mêmes et le paystoutentier, Chacun sait qne c'était un habile financier, Pour moi, j'ai ce sujet de satisfuction de l'avoir le premier, il y a plusieurs années, appelé à devenir solliciteur général, Plus tard, le portefeuille des travaux publics étant disponible, c'est encore moi qui le lui ai offert. Tà, comme dans le premier emploi, il réussit complètement. Ily a dix-huit mois, je l'engageais à accenter le portefeuille des finances, sa modestie et sa timidité le firent hésiter, Il m'avoua qu'il craignait de ne pouvoir suffire à cette charge, et je puis ici montionner un fait qui n’est probablement connu que de peu de personnes, En lui offrant le portefeuille des finances, je lui dis qu'il y aurait bientôt une vacance au banc de la Cour d'Appel et je le mis à même de choisir, Bien qu’assuré d’être juge, il consentit à accepter la plus difficile des deux tâches, Il s'en est acquitté, du reste, avec son habileté accoutumée.
Il y a trois conditions du succès: l’habileté, l'honnêteté et la persévérunce, Mon honorable ami sut déployer ces trois qualités, comme solliciteur, commissaire des travaux publics et ministre des finances.
Et aujourd’hui, si nous avons une consolation dans notre perte, c'est que le Canada envoie en Angleterre un de ses enfants capable de lui faire honneur et qui se distinguera là-bas comme il s'est distingué ici. L'éclat de ses succès rejaillira sur le Canada.
J'ai lu avec peine dans le grand journal de la mère-patrie qu’elle ferait bien de se séparer de ses colonies, je tiens à conserver le mot de mère-patrie, ÆEt qui ne l’aimerait pas? Le Roÿfume-Uni représente trois nationalités qui se retrouvent ici et qui ont pour emblèmes la rose, le trèfle et le chardon, auxquels nous ajoutons, en Canada, l’érable. L'érable appartient proprement aux Canadiens- Français. Or ces derniers viennent en partie de Normandie, du même pays qui fournit Guillaume le Conquérant et qui envoya des colons en Angleterre. Nous sommes donc plus ou moins du mêrie sang que les enfants de l'Angleterre. Nous avons donc plus d’une raison de fraterniser tous ensemble sous l'égide de l'Angleterre, J'ai lu avec regret, dans le Times de Londres, que la mère-patric devra se séparer des colonies ; et, à ce propos, sans parler politique,
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voyons qu'elle sera la situation sous nos successeurs. Car il nous taudra bien tôt ou tard déposer le pouvoir, et le jour où il le faudra faire, je n’en serai pas fâché. Jetons un coup d'œil sur l'avenir, alors que de Terre-Neuve à l'Ile Vancouver, le Canada ne fera qu'une vaste Confédération. Nous serons bientôt quatre millions ; c'était la population des Etats-Unis à la déclaration de l’Indépendance : et je dirai à mon noble ami, M. le consul américain, que nous sommes aussi ambitieux qu'eux et que nous ne voulons point rester en arrière.
Sans chercher à amoindrir le commerce et l'industrie de la grande république, nr? puis-je pas dire que, proportionnellement, le commerce canadien est, je crois, plus considérable que le commerce américain. D’après le rapport sur le commerce qui vient d'être publié, nos exportations se sont élevées à $67,000,000 et nos importations à $71,000.000, ce qui fait un total de $138,000,000, nos voisins estiment leur population à 40 millions d'âmes, c'est-à-dire qu'ils sont dix fois plus nombreux que nous. Leurs importations devraient être de $710,000,000 par année et leurs exportations de $8670,000.000, pour être proportionnées aux nôtres.
J'aime à encourager nos populations ; je suis moi-même plein de confiance en l’avenir et je voudrais que tout le monde sût que nous ne sommes pas très en arrière de la République.
Je ne saurais trop vous remercier de ce toast.
Avant de terminer, je puis déclarer que les ministres actuels sont décidés à demeurer les conseillers de Sa Majesté. Et j'exprimerai le vœu que nos héritiers maintiennent aussi résolument nos institutions britanniques. J'espère qu'il en sera ainsi jusqu'à la tin des siècles, (Applaudissements.)
SUR
A L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DE QUÉBEC
Sir Georges Cartier ne prit pas une part active aux travaux de la Chambre locale, le rôle considérable qu'il jouait dans le gouvernement central et ses absences fréquentes l'en empêchant. C'est à peine s’il ya prononcé quelques discours. Mais il n'y a aucun doute que ses conseils furent très utiles au cabinet Chauveau qui avait à inaugurer tout un ordre de choses nouveau. Parlant du discours prononcé dans le déhat sur l'adresse, le correspondant de la Minerve écrivait de Québec, à la date du 24 novembre, ‘ Quand sir Georges s’est levé pour prendre la parole, un vif mouvement s’est produit dans l’enceinte délibérante et dans les galeries, I1 y avait deux ans que sa voix n'avait pas retenti dans cette salle si habituée à sa parole énergique et incisive. C'est avec un indicible sentiment d'intérêt et d’émouvante attention que nous voyons le Père de la Confédération en face de son œuvre, surveillant le foactionnement de tous les rouages et esquissant à grands traits les principes de la politique, simplifiant, en quelques paroles claires et lucides, les explications et les détails, ayant des paroles d'encouragement pour tout le monde, déposant les armes offensives qui le rendent si formidable dans une autre Chambre pour devenir l’ami de tous, se montrer un guide sûr et éclairé et exercer une autorité toute paternelle au milieu des délibérations.”
M. l'Orateur,
J'ai infiniment regretté de n'avoir pu assister à la session l'an dernier; mais quoique absent, j'ai toujours suivi les progrès de la législation. Et si je n’ai pas eu l'honneur et l'avantage d'y con-
tribuer, du moins, de l’autre côté de l'Atlantique, j'ai éprouvé une immense satisfaction de l’ensemble des travaux.
Il y a une question à laquelle je m'étais particulièrement intéressé dans l’ancienne Chambre, question envisagée sur toutes ses faces, avec espoir par les uns, avec crainte par les autres. Et j'ai été heureux de l'avoir vue décidée à la session dernière comme elle devait l'être ; je veux parler de la question de l'instruction publique, relativement aux différentes confessions religieuses.
Quand j'exposais de mon siège, en cette même salle, les bases de la Confédération, pour faire restituer à l’ancienne province de Québec les privilèges qu'elle avait perdus, je comptais sur cette libéralité. Le siège que j'occupais alors, n’est pas loin de celui-ci. De ce siège-là, j'avais fait des promesses. Je disais aux protestants : “ Ne craignez pas, vous aurez toute justice de mes compatriotes.”
C'est donc avec bonheur que j'ai vu ma promesse accomplie. Maintenant, je me permettrai cette hardiesse de dire que les catholiques canadiens-français ont toujours traité libéralement les autres croyances. Ce n'était pas une affaire de majorité ou de minorité : c'était une affaire de justice. Il ne s'agissait pas de savoir qui serait le rx fort, mais qui serait le plus juste, en laissant chacun libre de rendre hommage comme il l’entendrait à la divinité.
Je me rappelle que, dans le temps, un certain nombre de personnes disaient : ‘“ Pourquoi donner aux protestants du Bas- Canada des avantages que les protestants du Haut-Canada n’accordent pas aux catholiques.” À cela je répondais : ‘“ Faisons le bien. Si c'est notre conviction qu'il faut accorder toute liberté religieuse à ces compatriotes, faisons-le. Ce sera aux autres à faire leur devoir comme nous.”
11 fallait traiter les protestants avec la plus entière libéralité, afin que les catholiques pussent ensuite dire aux protestants : ‘“ Voilà ce que nous avons fait.” Au reste, chaque individu doit jouir, en pareille matière de la liberté d’action dans toute sa plénitude ; et en cela, les minorités doivent être assimilées aux individualités.
Je suis content de voir que l’adresse mentionne la grande question des chemins de colonisation. Si nous reportons nos regards soixante années en arrière, il n’en est pas un qui ne regrettera que les grands travaux de colonisation faits depuis deux ans n'aient été commencés alors,
Quand nous sommes devenus colonie anglaise, nous étions au plus 65,000 âmes. Depuis cette époque jusqu’à l’Acte d'Union,
jamais nous n'avons tant fait, pour l'amélioration et la colonisation de notre domaine, que dans les deux dernières années qui viennent de s'écouler.
On « beaucoup parlé des progrès d'Ontario. Nous devons nous en réjouir. Mais il faut tout d’abord remarquer que quand l’ancienne province de Québec avait sa législature, elle n'avait pas d’octrois pour la colonisation. En 1852, l'offre ayant été faite à la législature de lui prêter un million pour la colonisation, elle refusa. On fit la même offre au Haut-Canada, qui accepta et commença de grands travaux en chemins et voies de toutes sortes, entre autres celui du lac Simcoe au lac Ontario.
Qu'est-il arrivé ? Tandis que le Haut-Canada s'endettait, il améliorait sa situation intérieure. Le Bas-Canada avait un surplus, mais il ne jouissait d’aucune amélioration ; un jour, le Bas-Canada fut appelé à venir combler les déficits du Haut, et il dut contribuer à payer sa dette. De là date le premier avantage du Haut sur le Bas-Canada.
Mais le Haut-Canada a eu d’autres avantages. Quand on sécularisa les terres du clergé, le Haut-Canada obtint possession d’une immense quantité de terres. De plus, le Haut-Canada a fait usage de toute sa part du fonds d'emprunt municipal. Et à mesure qu'il créait de nouveaux chemins, il s’enrichissait, Le Bas-Canada n'eut en réserves sécularisées que quelques centaines de mille arpents de terres. Il obtint à peu près cent mille louis, quand le Haut-Canada eut trois millions.
Le Haut-Canada jouit d’un meilleur climat, d’un sol un peu meilleur. Il n'avait pas l'inconvénient de la tenure seigneuriale, qui causa tant de luttes en Bas-Canada. Si, pour nous affranchir de la tenure, nous n’eussions pas été obligés de sacrifier quatre millions, nous aurions aujourd’hui le bénéfice de ces quatre millions, soit en argent, soit en améliorations. Nous pourrions donc rivaliser avec le Haut-Canada.
Je suis surpris qu'avec ces désavantages, nous ayons pu augmenter autant en population. Il ne faut pas nous décourager si le Haut- Canada a un ou deux millions de plus Nous commençons une grande œuvre, nous en verrons plus tard les effets,
Il ne faut pas toujours dans notre existence observer les côtés sombres. S'il y a un rayon de soleil, qu’on envisage ce rayon de soleil, comme on envisage l'obscurité.
Pour la prospérité d'un pays, la grande affaire est celle des
finances, J'approuve l'honorable M. Joly, quand il dit qu'il fuut de la prudence ; mais j'approuve l'honorable M. Chauveau quand il déclare que la meilleure politique d'un gouvernement n'est pas d’avoir beaucoup d'argent de reste mais de savoir tirer bon parti de son argent,
J'ai été heureux de voir les marques de dévouement et de respect qui ont accueilli le fils de la Reine. Si une province devait honorer le prince Arthur, c'était celle de Québec, qui a eu l'honneur de posséder son grand-père, On me permettra de rappeler un souvenir dont j'ai une connaissance personnelle à propos du duc de Kent.
Un homme éminemment distingué, M. Joseph Bouchette, avait tout fait pour la topographie et la géographie du pays. Cet homme devançuit véritablement son siècle chez nous. Il fournit au public une masse d'informations, qui sont demeurées la buse des connaissances géographiques en Canada.
Cet homme de grand talent, qui était à la gêne, s'adressa à la législature ; maïs il ne put obtenir d'aide. Il avait fait la connaissance du duc de Kent. Celui-ci le dirigea vers l'Angleterre ; et grâce à sa protection, il put publier ses trois volumes, dont on reconnaît aujourd'hui le prix infini et qui ont été le sigual du développement des ressources du pays.
L'adresse fait allusion avec beaucoup d’à propos à la protection divine qui a conservé et fait mûrir nos moissons. Et après avoir fait la part de notre reconnaissance à la Providence, qui veut que nous nous aidions nous-mêmes pour qu'elle nous aide d'avantage, nous avons constaté les progrès considérables de nos populations dans l’agritu ture et nous devons nous en réjouir.
Je dois à la mémoire de sir Andrew Stuart de dire que cet avocat illustre, a fait tout en son pouvoir pour favoriser l'établissement des Canadiens sur les terres publiques,
PAR LES NÉGOCIANTS DE QUÉBEC
Le 23 décembre 1869, les marchands de Québec donnèrent un grand diner en l'honneur de sir Georges Cartier et de l'honorable M. Langevin, ministre des travaux publics. L'un et l’autre parlèrent avec beaucoup de succès. Parmi les convives se trouvaient l'honorable M. Chauveau, premier ministre de la province, l'honorable M, lunkin, trésorier, et messieurs Pierre Garneau, Withall et Grant, qui portèrent aussi la parole.
M. le Président, Messieurs,
Me voici encore une fois dans cette vieille ville aux souvenirs historiques. Québec doit être chère non-seulement à ses habitants, mais encore à tous les Bas-Canadiens, non-seulemert à ces derniers, mais aussi aux habitants d'Ontario et de l'Ouest. Si l'Ouest est aujourd’hui prospère, c’est grâce à l'esprit d'entreprise, à la persévérance de la race intelligente, qui avait résolu, coûte que coûte, de se domicilier sur les bords du Saint-Laurent. Nos concitoyens de l'Ouest ont suivi le soleil, rt avec ces deux éléments de prospérité : un heureux climat et un sol fertile, ils ont réussi. Muis ils ne seraient rien du tout si nous n'avions pas d'abord colonisé cette province.
On a dit que j'étais un Montréalais. Je suis né à Saint-Antoine, sur la rivière Chambly, d'où je suis parti pour me fixer à Montréal. Il y a plus d’un siècle, mon grand-père voyait le jour à
Québec. Son père avait quitté la France pour venir s'établir, comme négociant, à Québec, Mon grand-père naquit en 1750, et fit ses études au collège des Jésuites, transformé depuis en casernes, A son départ de Québec pour Chambly, le Canada passait aux mains des Anglais. Mon grand-père alla s'établir à Saint-Antoine, vers 1760. Vingt-cinq ans plus tard, il expédiait à Québec environ 500,000 minots de blé par année. Voilà un fait qui prouve la fertilité de cette région et qui doit disposer les Québecquois à me pardonner, à cause du mérite de mon aïeul, de n'être pas marchand. Quand les intérêts du Canada sont en jeu, je ne me préoccupe jamais d'une localité, ni d'une classe d'hommes en particulier. Lorsqu'il a été question, ces jours derniers, de changer le siège du gouvernement provincial, je ne me suis pas laissé influencer par des préjugés de section, J'ai fait entendre à mes deux collègues de lfontréal que tant que j'aurais de l'influence, le siège du gouvernement ne serait pas changé. (Applaudissements.) Je reviens à mes ancêtres. Mon grand-père avait deux ou trois sœurs, L'une d'elles fut la première Canadienne qui ait épousé un marchand anglais. Son mari s'appelait Murdock Stewart, qui, je pense, a fuit construire le quai Saint-André, Ce quai, me dit-on, appartient maintenant à M. le président de cette assemblée et aux autres actionnaires de la compagnie florissante des remorqueurs de Québec. Je ne rappelle ces souvenirs que pour faire connaître les liens qui me rattachent à cette ville.
Comme je l’ai dit tantôt, dans ma carrière publique l'intérêt général a toujours occupé exclusivement mon attention. Rien n’est plus vrai que cette maxime qui me sert de règle: la probité est la meilleure politique. S'il m'avait fallu obtenir des succès au dépens de mon honneur, j'aurais reculé. Ces sacrifices m'auraient fait quitter la vie publique,
Pour revenir à Québec, plusieurs pensent que cette ville a vu ses meilleurs jours. Mon opinion est qu'ils n’envisagent pas sa position sous le vrai point de vue. Québec est encore la clef de l'Amérique britannique. Longtemps après la conquête, elle était la principale ville. Montréal vers 1812, n'avait que 9 à 10,000 âmes. C’est la colonisation de l'Ouest qui a fait la prospérité de Montréal. A mesure que l'Ouest se peuplait, Montréal prenait une partie des affaires de Québec en vertu d’une loi de la nature et du commerce, Cependant, Québec l’emportera toujours sur les autres villes pendant la saison de navigation.
Jusqu'en 1830, votre ville a vu des années très prospères, Ce n'est pas le commerce des bois qui l'enrichissait alors, mais les exportations de grain dela province et le commerce avec les Indes. La colonisation de l'Ouest opéra une révolution ; le commerce de grains eut lieu ailleurs, et le trafic des bois prit sa place. Ainsi, il ne faut pas croire que la vente des bois ait été la cause première de la prospérité de votre ville Ce commerce était d'abord peu considérable; je me souviens cependant d'avoir vu avant 1830 sur la rivière Chambly des trains de bois qu’ duscendaient à Québec.
Je regrette de ne pas voir au milieu de nus un de nos anciens amis, M. Symes. Un de ses élèves est ici, M. Knight, Lorsque M. Symes commença à fuire le commerce de bois après avoir cessé de vendre du grain, la prospérité de Québec ne laissait rien à désirer, Ce commerce de bois a subi depuis une révolution. Vous avez moins de bois carré aujourd’hui, non pas parce que le commerce en est fini, mais parce que le commerce d’autres produits s'est développé.
Le pays profite beaucoup du changement, mais si une partie du commerce diminue, les Québecquois ne doivent pas supposer qu'il va cesser complètement, et que leur ville est ruinée, Québec était riche avant l'introduction du commerce de bois. Je ne suis pas un marchand, quoique j'appartienne à une famille de marchands. Peut-être ai-je commis une erreur en n’embrassant pas la profession de ma famille, au lieu de la loi et de la politique. Tel que vous me voyez, je suis un espèce d'homme de loi qui s'occupe de politique et de commerce. Rien ne me plaît autant qu'une question d'économie politique et de commerce. Le commerce facile des bois a quelque peu gâté Québec ; votre ville a eu plus de princes-marchands que Montréal ; elle a enrichi plus d'hommes, qui sont allés ensuite vivre en Angleterre.
UXxE voix : ils feraient mieux de dépenser leur fortune ici.
SrrR GEORGES.—Je voudrais voir ces marchands enrichis rester au milieu de nous. Mais nous faisons partie de l’Empire britannique, et si un des sujets de la Reine amasse une fortune, il doit être libre de la dépenser dans l'endroit de cet Empire qui lui plaît le plus. Qui sait ? si demain mes moyens me le permettaient, et si je pouvais sortir de ce tourbillon de la politique, j'irais peutêtre vivre à Lundres. (Non/ Non!) Québecest encore un grand centre de commerce. Il m'a fait peine d'entendre dire au Parlement, l’autre jour, que cette ville avait perdu 30,600 âmes,
Je crois que c'est là une exagération, Il y a beaucoup de vie à Québec. Vous luttez bien contre Montréal, après tout, Et puis tenez compte aussi de la population de vos faubourgs de Saint- Sauveur et de la Pointe-Lévis, Les marchands de Québec peuvent espérer qu'une ère nouvelle va s'ouvrir pour eux. Ils sont à même de devenir maîtres de nos pêcheries, (Applaudissements.)
Je suis d'avis que 10 à 12,000 hommes de Québec devraient se trouver dans le golfe au temps de la pêche pour s'y substituer aux pêcheurs du Maine et du Massachusetts,
La pêche de la morue a beaucoup contribué à rendre ces Etats florissants ; leurs enfants ont cherché fortune sur un domaine qui appartenait à Québec. Outre la pêche, il y a la manufacture à exploiter. Je na connais point de ville où, pendant sept mois de l'année, la main-d'œuvre soit aussi bon marché qu'à Québec.
UNE voix.—Donnez-nous un débouché étranger.
SiR GEoRGEs.— Vous l'avez, voyez ce qu'a fait mon ami, M. Georges Stephens, ! te Montréal. Il a établi une manufacture de draps à Cornwall, où &ans le commencement, il a été obligé de fuire venir des travailleus à prix d'argent, Aujourd'hui, il vend ses draps à plus bas prix que les manufncturiers écossuis et anglais. (Applaudissements.)
Les citoyens de Manchester et de Sheffield m'ont reproché de trop protéger cette industrie. Je leur ai répondu que le droit maximum était de 15 pour 100, le même que le droit imposé sur leurs produits.— Comment se fait-il alors, m'ont:il dit, que vous puissiez vendre à meilleur marché que nous ? Nous ne pouvons pas confectionner des draps aussi bons et aussi peu coûteux que ceux que M. Stephens expédie à Manchester,
1 M. Stephens est devenu depuis l’un des bienfaiteurs du Canada et l’un de ceux qui ont le plus fait pour sa prospérité. Il est douteux que sir Georges Cartier ait eu raison en ce qui le concerne, car la fabrique de Cornwall est très prospère, ce qui n’a pas empêché l'établissement d'une grande tilature aux Chutes Montmorency, près Québec, où l’on manufacture du coton spécialement destiné à la Chine et au Japon. M. Stephens est l’un de ceux qui ont construit le chemin de fer du Pacifique, il a même été le président de la compagnie qui a exécuté cette gigantesque entreprise à travers le nord du continent. L’Angleterre l’a récompensé de l'immense service qu'il a rendu à l'Empire, en le faisant membre de la Chambre des Lords sous le nom de lord Mount-Stephens. Ce’ nom de Mount-Stephens avait été donné précédemment à l’un des pics les plus élevés des Montagnes Rocheuses,
Les comptes publics prouvent que le Canada a exporté aux Etats-Unis et en Angleterre pour 8800,000 de lainages, l’année dernière,
Vous ne pouvez établir de trafic avec des nations étrangères si elles n'en veulent pas. Il vous reste un grund avantage. La main-d'œuvre chez vous est à bas prix, et vous pouvez vendre vos produits industriels moins cher qu'eux. Il n’y a pas un endroit en Canada où cette vérité ait plus de force qu'à Québec. Les manufacturiers souvent demandent à être protégés à outrance. C'est une proposition absurde, autant que les idées extrêmes sur la libre-échange.
Ce dernier système vous force à payer, sous forme de taxe directe, les mêmes droits au gouvernement qu'avant, Avec la protection illimitée, vous portez un coup mortel au commerce étranger, Demandez-le aux Américains. Nous ne ferons pas une telle folie. Nous avons décidé d'imposer un droit de revenu qui offre en même temps une protection suffisante, nous réservant de modifier le fisc suivant les circonstances. A l’égurd de l'industrie anglaise, nos marchands paient ses produits 20 pour 100 plus cher qu'il y a cinq ans. Ce changement est l’œuvre des associations ouvrières, qui ont élevé le prix du travail d'une façon exorbitante, si bien que les manufacturiers anglais sont obligés de mêler du coton à la soie et du coton à la laine pour pouvoir vendre à des prix raisonnables. En apparence ils vous vendent la même étoffe, mais elle est de qualité inférieure. Quant à Québec, si M. Grover et autres pensent à établir des manufactures, ils ne commettront pas sans doute la faute de M. Stephens, qui est allé se placer là où le main-d'œuvre était rare. Québec, en fait de bras, leur fournira tout le nécessaire. Ce travail est le premier élément de la richesse,
Si l’on n'a pas profité plus tôt de cet avantage, la faute n'en est pas au climat ni au sol, mais bien aux capitalistes, M. Stephens nous a demandé de protéger la production indigène contre la concurrence étrangère, mais il ne faut pas aller trop loin dans ce sens. Si vous protégez les manufactures d’une fugon excessive, leurs produits ne peuvent être écoulés que dans les limites du pays. Les Etats-Unis n'exportent presque point. La protection a rendu leurs produits trop chers. Ils ne trouvent pas autant de consommateurs au dehors qu'ils pourraient le désirer. Le chemin de fer Intercolonial est à la veille de s'ouvrir; quant il sera en service, Québec deviendra en quelque sorte le cul-de-sac du Canada. J'es-
père que cette ville voudra avoir accès aux pêcheries, dont elle pourrait retirer tant de bénéfices ; même en hiver, ce commerce serait profitable, On expédierait du poisson frais à Montréal, à Toronto et à Chicago,
De plus, le nouveau commerce avec les provinces maritimes devra augmenter, Il appartient à votre ville,
Les marchands contribuent beaucoup aux progrès d'un pays, Sans les marchands anglais, l'Angleterre n'aurait pu conserver ses possessions dans l'univers, Comme Rome, elle aurait perdu ses colonies, peu après leur conquête, Mais le marchand anglais s'en allait former des lions entre les nouvelles possessions et l'Empire, Dès que le Canada a été conquis, les négociants anglais ont mis pied à terre sur ce rivage avec leurs marchandises, et ils ont aidé à conserver ce pays à la Grande-Bretagne,
Heureusement, nous avons en nous cet esprit nouveau qui a fait du Bas-Canada une province prospère de l'Empire britannique, Nous ne sommes plus des Français ici, mais bien des citoyens anglais parlant le français. Qu'est-ce qui nous a conservé sujets anglais ? c'est cet esprit commercial qui a suivi l’armée angluise et multiplié les liens d'intérêt entre nous et l'Angleterre.
En finissunt, je vous remercie cordialement de votre hospitalité. Je l’apprécie comme venant de marchands anglais, et sous ce nom je comprends aussi les marchands appartenant à ma nationalité, parce que, comme je l’ai dit, tout homme né à l'ombre du drapeau anglais, a droit à tous les privilèges du sujet anglais. Je respecte les intérêts représentés par les hommes qui sont ici ce soir. Ces intérêts ont beaucoup contribué à rendre le Canada prospère. Ceux qui se livrent comme vous au commerce forment, en tout pays, une des classes les plus importantes de la société,
sun
PRONONCÉ LE Ÿ2 rÉvVRIER 1870
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La session de l'année 1870 s'ouvrit le 15 février, et le débat sur l'adresse, qui fut exceptionnellement animé, ne se termina que le 21, Après la retraite de l'honorable M, Rose comme ministre des finances, offre fut faite à l'honorable M. Galt de rentrer dans le ministère, mais il refusa d'accepter à cause des opinions qu’il avait énoncées en faveur de l'indépendance du Canada, M. Galt croyait alors que la destin‘: inévitable de notre pays était la séparation d'avec la Grande-Bretagne, et il avait même commencé une agitation qui n'eut pas beaucoup de succès, Sur son refus, le portefeuille de ministre des finances fut confié à sir Francis Hincks qui avait joué autrefois un rôle important dans la politique canadienne, M. Galt ayant pris la parole pour expliquer son attitude sur la situation politique, sir Georges Cartier défendit la politique ministérielle dans les termes suivants :
M. l'Orateur,
Je signale avec plaisir le changement qui est survenu depuis la Confédération dans le caractère et le ton des débats, qui sont généralement dégagés des personnalités que l'on regrettait d'y voir autrefois.
On a beaucoup parlé de la correspondance échangée entre l’honorable député de Sherbrooke et moi au sujet de l’otfre du portefeuille de ministre des finances. Je ne vois rien cependant dans cette correspondance qui puisse donner lieu à uno interprétation défavorable. Nous avons agi de bonne foi de part et d'autre, je
n’en ai aucun doute. Ceux qui combattent le gouvernement ont exprimé le désir de prendre connaissance de ces lettres.
SR JoHN-A. MAcDONALD.—Je ne vois aucun inconvénient à ce que ces lettres soient lues.
SIR GEORGES CARTIER.—Ni moi nou plus, et je vais en donner lecture.
Ottawa, 13 septembre 1869.
Mon cher Galt,
Lorsque je vous rencontrai, il y a quelques jours, à Montréal, je vous exprimai le plaisir que j'aurais de vous voir accepter le portefeuille de ministre des finances au départ de M. Rose. Je suis heureux aujourd’hui de pouvoir vous faire, avec l'autorisation de sir Jobn Macdonald, l'offre d'entrer dans le ministère, aussitôt que M. Rose aura donné sa démission,
Comme vous le savez, la question de l'indépendance du Canada se discute en ce moment, dans les journaux ; il est bon de dire que, si elle se présentait à la Chambre, tous les partisans du gouvernement devraient s'unir pour résister à toute tentativo dans le sens de l'indépendance. Je regrette beaucoup de n'être pas près de vous pour causer de l'offre qui vous est faite, raais si vous vouliez avoir une entrevue personnelle avec sir John Macdonald et avec moi, avant de répondre à cette lettre, nous serions heureux de vous voir ici.
Croyez-moi, mon cher M. Galt, votre tout dévoué ami,
Gx£o.-Er. CARTIER.
Montréal, 14 septembre 1869:
Mon cher Cartier,
Je reçus votre lettre du 13 courant hier soir. J'ai longuement médité sur ce que vous me dites et je vous remercie ainsi que sir John du désir que vous exprimez de me voir entrer dans l’adininistration comme ministre des finances ; mais mes vues sur le devoir public me forcent de refuser. J'aurais mieux aimé que vous n’eussiez tes fait allusion à la question de l'indépendance, quoique, pour d’autres raisons, ma réponse cût été la même ; mais votre but en agissant ainsi, autant que je puis le présumer, était de me montrer qu'en m'invitant à accepter un portefeuille vous n’aviez nullement l'intérêt d’entraver mes opinions. Cela à mes yeux était inutile, car je suis persuadé que le public serait plutôt pe à supposer que j'ai renoncé à mon opinion qu’à croire que e gouvernement de sir John est devenu progressif à ce point, Puisque vous avez touché cette question, je dois dire, en toute
franchise, qu'étant convaincu que c’est là la politique du gouver-
nement impérial, et qui offre pour ce pays de grands avantages, je
ne puis pas consentir à entrer dans le cabinet avec |’ engagement
de m'y opposer de touie manière, au contraire, notre politique
devrait être dirigée dès à présent, dans le sens où elle devra l'être
le tard, à tendre à lux séparation du Canada d'avec la Granderetagne.
Croyez-moi, etc.
A.-T. GALT
Ce point réglé, passons à d'autres.
Je désire vivement que la province d’Ontario devienne riche et populeuse, car plus elle sera prospère, plus les autres provinces bénéficieront de son développement. Mais les députés d’'Ontario ne doivent pas supposer que la question de savoir s’il devrait y avoir deux ou trois réformistes dans le cabinet, intéresse beaucoup les représentants des provinces maritimes, parmi lesquelles je range celle de Québec. Le député de Lambton trouve mauvais qu'il n’y ait que deux réformistes dans le ministère, et prétend que son parti politique a été trompé aux élections de 1867. Dans la province d’Ontario, il a fallu une coalition pour assurer le triomphe de la Confédération ; mais dans la province de Québec, ce projet a été l’œuvre d’un parti.
On a attaqué le gouvernement sous prétexte que Terre-Neuve n’avait pas accepté les propositions qui lui furent faites. Il faut se rappeler cependant, qua ces propositions sont celles de la Chambre elle-même. Je pourrais en dire autant de l’Ile du Prince- Edouard. Dans l’un et dans l’autre cas, les propositions ont été sanctionnées par notre Parlement. Nous n'avons pas encore reçu de réponse de l'Ile du Prince-Edouard, et il n’est pas probable que nous en recevions avant les prochaines élections locaies. Nous ne pouvons pas obliger le gouvernement de l'Île à nous répondre de suite, et c'est à tort que l’on nous accuse de n'avoir pas réussi dans nos négociations.
L'Acte de la Confédération n’a pas prévu l'entrée des territoires de la Rivière-Rouge ou du Nord-Ouest, par le consentement de leur population, comme pour Terre-Neuve et l'Ile du Prince- Edouard ; mais ces territoires seront annexés dès que le Pazlement canadien le demandera, par une adresse à Sa Mujesté.
Lorsque l’Acte relatif au gouvernement de la Rivière-Rouge se discutait, l'an dernier, personne ne pensait à consulter au
préalable la popula’' 1. les événements survenus ensuite ont prouvé que la Con 1, de la Baie d'Hudson n'était pas aussi impopulaire qu’on av4i6 pu le supposer. À ce propos, je dirai que M. McDougall, avant d'accepter la charge de lieutenant-gouverneur, m'avait demandé si j'appuierais sa nomination ; je le lui promis et je tins parole. Si M. McDougall eût pu pénétrer dans les territoires du Nord-Ouest, et expliquer à leurs habitants ce que devait être la politique gouvernementale, je ne doute pas qu'il n'eût pressé le développement des immenses ressources de ce pays.
Je ne parlerai point du contenu de documents officiels qui ne sont pas encore publiés ; je m'en tiendrai à ceux dont nous devons la connaissance à deux grands journaux de Toronto, le Telegraph et le Globe. Il est regrettable que certaines feuilles cherchent à attiser le fou de la discorde dans l'Est, parce que les passions ont été soulevées au Nord-Ouest, et à provoquer un conflit national, Il ne s’agit pas en ce moment d’une question de nationalité, pour ce qui est du gouverneur de là-bas. Prétendre le contraire c’est fausseté et malice. N'allons pas oublier, toutefois, que dans les différentes provinces, les Canadiens-Français sont au nombre de 1,250,000. Ils sont originaires de la France, c'est vrai ; mais co sont aussi de fidèles sujets britanniques, et je proteste au nom de ma race contre l'injustice qui lui serait faite, en ne lui donnant pas la part d’honneurs qui lui appartient, Je le demande, si j'eusse été nommé gouverneur, moi qui n’a que du sang français dans les veines, et qui défie, cependant, n'importe quel Anglais, Irlandais ou Ecossais, de montrer par ses actes qu'il est plus loyal que moi, auriez-vous combattu ma nomination ? (Non! Non /) La libéralité de la majorité du Bas-Canada à l''gard de la minorité, est-elle donc inférieure à celle de la majorité des autres provinces ? En 1775, les Canadiens-Français ont fait assez paraître leur loyauté, et nous pouvons demander hardiment ce que serait aujourd'hui l'Amérique britannique du Nord, s'ils eussent cédé aux sollicitations de Rochambeau, de l’amiral d'Estaing et de Lafayette luimême ; s'ils eussent prêté l'oreille aux promesses et aux offres du général Washington.
Il est heureux que l’Acte de 1791, qui tendait à créer une province française et une province anglaise, n'ait pas eu plus d'effet, et que les races se soient mêlées. Ainsi, nous comptons dans le Bas-Canada 800,000 Canadiens-Français, et 250,000 Anglais, d'après le dernier recensement.
Quant à la Rivière-Rouge, ce ne doit pas être une province de Québec, d'Ontario, de la Nouvelle-Ecosse ou du Nouveau-Brunswick, mais une province sui generis, ouverte à tous sans distinction. Si nous avions des relations plus suivies, plus intimes, nous deviendrions plus unis.
La politique du gouvernement à l'égard du Territoire de la Rivière-Rouge, est toute de conciliation, et je suis heureux de voir que la modération des Métis et l’ineffusion de sang en faciliteront la mise en usage. Je suis sûr que la population qui n'ignore plus la nature des instructions envoyées là bas, saura apprécier l’esprit dans lequel elles ont été conçues.
Il est absolument faux que Mgr Taché ait fomenté les troubles et nous n'avons, pour nous renseigner à ce sujet, qu'à lire sa correspondance avec le gouverneur McTavish, ainsi que les instructions données par lui aux institutions religieuses pour la réception du gouverneur McDougall.
En ce qui concerne l’état de la milice, je dois déclarer qu'il y a 43,000 hommes d’enrôlés, ce qui représente un excédent de 3,500 provenant de la province d’Ontario. Il y aurait eu également un excédent dans les provinces de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau- Brunswick, sans certaine différence dans la législation.
Le gouvernement ne doit pas être blâmé à cause du retard apporté à l’entier accomplissement de la Confédération. Pourquoi refuserait-on aux auteurs de cette mesure le temps qui a été accordé au gouvernement des Etats-Unis pour l’œuvre de la reconstruction après 1865, et aussi pour l’œuvre même de J’Indépendance, quand tout d’abord le New-Jerscy et le Rhode-Island refusaient leur accession ?
Les esprits s’apaisent à la Nouvelle-Ecosse, où l'opposition stérile faite à la nouvelle constitution montre la sagesse de cette dernière. En ce qui a trait à la question de notre indépendance, nous avons cru devoir prier le député de Sherbrooke d'accepter un portefeuille, sachant qu'il ne voulait pas d'une déclaration immédiate d'indépendance, et que, selon lui, il valait mieux que le Purlement évitât de se prononcer maintenant là-dessus.
SiR GEORGES CARTIER railla le représentant de Sherbrooke sur le ralentissement de son agitation, et le découragement que lui avait causé sa première assemblée, découragement tel qu'i avait refusé d'en tenir une seconde, bien que lui (sir Georges) et
l'honorable John-A. Macdonald se fassent rendus à Sherbrooke pour y assister.
M. HunriNaron.—L'honoruble ministre de la milice confond la théorie de la Confédération avec son application pratique, qui procède lentement
SiR GEORGES CARTIER.—II est certain, en tout cas, que l’agitation cst à présent très lente. L'Angleterre est le centre du système politique anglais ; mais quelle que soit l'opinion que tel ou tel parti y énonce, prouvons que nous sommes bien résolus à maintenir le lien colonial, en dépit de tout ce que pourraient en dire les radicaux anglais, (Applaudissements )
sun
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A LA CHAMBRE DES COMMUNES
Ce discours porte sur une série de propositions de M. Huntington, député de Sheltord, à l'effet que ‘ l'augmentation de la population et de la production du Canada rendait nécessaires de nouveaux débouchés et des relations commerciales plus libres avec d'autres pays; qu'un système continental d'union douanière favoriserait le développement du commerce et l'exploitation de nos ressources ; qu'il offrirait de grands avantages à tous les états qui y prendraient part; que le gouvernement devrait s’aboucher avec, les autorités impériales pour en obtenir l'autorisation de faire des conventions commerciales avec ces pays, telles conventions devant être sujettes à l'approsation de Sa Majesté.” Ces propositions provoquèrent un débat très ardent et très élaboré, dans lequel figurèrent M. Huntington, sir Francis Hincks, sir John:-A. Macdonald, l'honorable M. Pope, l’honorable M. Mackenzie, l'honorable M. Dorion, sir Georges Cartier, sir A.-T, Galt, l'honorable M. Smith, l'honorable M. Howe, l'honorable Dr Tupper, l'honorable M. Chauveau et plusieurs autres. Sir John-A. Macdonald proposa l'amendement suivant qu'il appuya d'un discours très vigoureux : ‘ Que cette Chambre, tout en étant désireuse d'obtenir le plus libre accès aux marchés de l'univers, et d'augmenter ainsi sa prospérité, est convaincue que ce but ne peut être atteint que par l’action conjointe des gouvernements impérial et canadien, et que toute tentative de contracter un traité avec une puissance étrangère devra échouer, si elle n’a pas l'appui direct et puissant de la métropole, et qu’une union douanière avec les Etats-Unis, qui sont si lourdement taxés, serait injuste pour l’Empire et prejudiciable au Canada, et qu'elle affaiblirait les liens qui existent aujourd’hui si heureusement entre eux.” Cet amendement fut adopté par 100 voix contre 58. La question de l'union douanière, qui fut débattue à cette session, n'a rien perdu de son actualité.
M. l'Orateur,
11 me semble que cette Chambre pourrait sanctionner la première des propositions de l'honorable député de Shefford, comme je l'avais lue sur l'ordre du jour ; mais c’est autre chose, maintenant que nous avons entendu les discours que les honorables députés de Shefford (M. Huntington) et d'Hochelaga (M. Dorion) ont faits pour l’appuyer.
Il y a eu, depuis la Confédération, une grande augmentation dans la population, la production et la richesse du pays, si bien qu'il s'agit à présent de trouver de nouveaux débouchés pour l'écoulement de nos produits de plus en plus abondants.
Mes honorables amis les députés de Shefford et d'Hochelaga estiment, quant à eux, que notre population diminue. Le député d'Hochelaga a même affirmé que celle de son comté est à moitié décimée. Nous savons ce que décimation signifie, et ici une demidécimation, je suppose, est tout autant qu’un vingtième. (ARires.) Vraiment c'est trop; et pourtant il nous assure, et il y insiste, que son comté a perdu cinq pour cent de sa population !
M. HunriN@Ton.—L'honorable monsieur est trop docte pour moi.
Sir GEORGES CARTIER.—Cela se peut quoique je n'aie aucune prétention à cet égard.
L'honorable monsieur qui nous propose une espèce de réciprocité douanière ou de Zollvereïin, a avancé que nous ne faisions point do progrès ; que nous allions à reculons; enfin que loin de nous enrichir, nous nous appauvrissons. Il aurait dû, ce me semble, réfléchir d'avantage avant de nous faire sa proposition, L’honorable député nie qu'il ait abordé légèrement ce très grave sujet; mais je ne puis lui cacher le désappointement que m'a causé son discours, après l'avoir écouté avec attention, Je m'étais attendu à y trouver au moins la définition de l'Association ou de l’Union douanière, mais, non, tout sou discours a été plutôt une attaque sur la politique du gouvernement ; nous y survivrons.
M. MAokenzte.—Tenez donc votre camp en bon ordre.
Sir GEORGES CARriER.—Nous :e tenons, je pense, en meilleur ordre que vous ne le voudriez tous. Nous avons confiance les uns dans les autres : de là notre succès. Et cette confiance nous l’inspirons aux autres.
De quoi se compose le discours de l'auteur de la motion? D'injures, surtout, et d'autres paroles singulières. 11 nous demande ce que le gouvernement a fait, dans une allusion dérisoire à la Nouvelle-Ecosse. Eh bien, ne nous sommes-nous pas concilié cette province ? Il a parlé aussi de la difficulté de la Rivière-Rouge. Mais il n’y a rien à dire pour le moment surce point. Terre-Neuve ot bien d’autres choses ont été oubliées. Comblons, en passant, le vide de son discours. Envers Terre-Neuve pas plus qu'envers l'Ile du Prince-EF louard, nous ne pouvions user de coercition, il s'agissait de conventions mutuelles qui restent encore à conclure.
Le député de Shefford n’est pas entré dans le fond de la question du Zollverein non plus que le député d'Hochelaga; tous les deux ont parlé un peu davantage du libre-échange en se plagant au point de vue protectionniste,
M. Dorion.—Ce qu'il faut, ce n'est pas la protection, mais un marché.
Sir GEORGES CARTIER.— Vous n’auriez pas une union douanière avec les Etats-Unis sans qu’il y ait un tarif uniforme en decà et au delà de la frontière, à l'exclusion des marchandises étrangères, ce qui implique l'imposition de droits d’accise excessifs,
11 a été question de droits différentiels. De pareils droits n'ont jamais été reconnus ni par la législation coloniale ni par la législation britannique depuis que la politique en vigueur aujourd'hui a été inaugurée. C’est en 1846, que le ministre des colonies écrivit que nous ne devions plus établir de tarifs différentiels. L'honorable député de Shofford a oublié que le libre-échange et le commerce sur le pied de réciprocité (reciprocal trade) ne sont pas synonymes. Dans de grandes assemblées tenues à Manchester et Birmingham, l'on a en même temps dénoncé le libre-échange et demandé le reciprocal trade. M. Bright ne s’y vst pas mépris ; à ses yeux le reciprocal trade n'était qu’un subterfuge des conservateurs pour ramener la protection.
Que veulent donc dire les deux honorables messieurs par les mots de tarif de représailles? Le tarif qu’ils voudraient avoir est un tarif fondé sur la réciprocité; mais si les Américains mettaient des droits sur une marchandise ne devrions-nous pas en faire autant de notre côté ? Je nie que le gouvernement soit indifférent sur le renouvellement des relations commerciales avec les Etats- Unis. Qui a paralysé nos efforts lorsque nous cherchions à empêcher l’abrogation du traité ? La combinaison Wood-Potter
plus particulièrement. Le député de Châteauguay n'est pas exempt de blâme, Que n'a-til été à Détroit pour y parler en faveur du traité au lieu de se venger par le silence de sa défaite à Montréal- Contre ? Chacun sait ce que nous avons fait depuis pour obtenir le renouvellement du traité. La Chambre nous a accordé l'autorisation d'admettre en franchise, par arrêté du Conseil, les marchandises qui ne payaient pas de droits sous le traité de réciprocité, dès que les Américains voudraient le faire aussi. Toute notre législation a tendu vers ce but, et nous avons devancé en cela les États-Unis, Individuellement, les Américains sont de bons voisins, mais en tant que nation, il n’y a pas de gens au monde qui aient moins de libéralité envers les autres peuples, si l'on excepte los Chinois. Le député de Shefford nous a presque menacés de l’abrogation du système d’entrepôt si la réciprocité ne s’établissait pus.
M. HunriNaron.—J'ai dit que je craignais de voir abolir le système d’entrepôt si nous adoptions la politique de représailles.
Sir GEORGES CARTIER.—Mon honorable ami devrait étudier la situation des choses en ce qui concerne la liberté du commerce. Lo Canada permet aux Américains de lui envoycr leurs farines ct lours grains en franchise et leur ouvre ses canaux ; nos voisins ne nous donnent chez eux aucun de ces avantages. Aux yeux des Américains, le système de l’entrepôt est très avantageux ; seulement, lu libéralité est toute do notre côté.
On a beaucoup parlé sur l’émigration. Mais est-il bien vrai, comme l’a affirmé le député d'Hochelaga, qu'il y ait 500,000 Canadiens-Frangçais aux Etats-Unis ? La population des Etats de la Nouvello-Angleterre est moindre que celle des provinces du Canada ; elle est de 3,200,000 âmes seulement, Si ce chiffre d'un demi million était exact, les Canadiens formeraient un sixième de toute la population de la Nouvelle-Angleterre. Le recensement de l'Etat de Vermont indique un accroissement de 15,000 âmes à peine dans les vingt dernières années. On pourrait établir que le nombro total des Canadiens-Français aux Etats-Unis ne dépasse pas 250,000 à 300,000. Beaucoup de nos gens vont aux Etats-Unis, mais beaucoup aussi en reviennent. À ce propos, n'oublions pas qu'environ 80,000 Américains se sont étublis dans Ontario et Québec, et bien peu parmi eux retournent aux Etats-Unis.
Quelles seraient les conséquences d’une réciprocité industrielle ? L'exclusion des marchandises anglaises et le renchérissement des denrées. Il nous resterait ensuite à recourir à la taxe directe pour
subvenir à nos dépenses, Jamais le peuple canadien ne se soumettra à ces nécessités du régime proposé. Du reste, les fabriques canadiennes pordraient les avantages qu'elles ont maintenant ; le prix de Ja main-d'œuvre ct du travail augmenterait chez nous; et alors la grande industrie manufacturière se concentrerait dans les principales cités dos Etats-Unis,
Au point de vue de nos relations avec l'Angleterre, cette proposition est absurde. Malgré tout ce que le Times a pu dire, l'opinion là-bas est telloment en faveur des colonies, que lord Granville s'est cru obligé de déclarer que le gouvernement métropolitain n'avait nul désir d'adopter une politique qui pût umener la dissolution des liens coloniaux.
La seconde proposition du député de Shefford est très vague ; elle tend à recommander, je suppose, une union douanière avec les pays qui adhéreront à son projet. Il a beaucoup été question du Zollverein allemand. Or, la principale cause qui l'a fait adopter, est la difficulté que présentait la perception des droits de douane sur une très longue frontière. C’est aussi à peu près le système qui existait dans le Haut et le Bas-Canada en 1791. Mais notre position ne ressemble pas à celle de l'Allemagne, Nous avions accès à l’océan de toutes les parties du Canada dans la saison d'été ; et le mouvement de transport sur notre territoire sera encore facilité biertôt par le service du chemin de fer Intercolonial. La nécessité d’une union douanière avec nos voisins ne se fait donc pas sentir ici comme dans les anciens Etats de l'Allemagne.
Notre condition est tout à fait différente de celle des Etats-Unis. Nous sommes taxés légèrement, ils sont surchargés d'impôts ; et pour réaliser une union douanière, il nous faudrait hausser notre tarif et augmenter les taxes. Jamais nos populations, je le répète, ne voudront se réduire à ces nécessités. La seconde proposition de l'honorable député, a ainsi de quoi étonner, quand on l’examine de près. Je dois dire, au sujet de la troisième que comme le Canada aimerait mieux un tarif moins élevé encore que celui qu'il a actuellement, elle a fort peu de chances d’être approuvée. La quatrième proposition nous mènerait droit à l’union politique avec les Etats- Unis, c'est-à-dire à notre anéantissement national. Elle ne peut donc nous convenir.
En résumé, les propositions de l'honorable député de Shefford suscitent tant d'objections que je me vois forcé de voter contre toutes les quatre indistinctement.
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CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL
PRONONCÉ LE 12 AvRiL 1870
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La Chambre ayant été saisie d'une motion à l'effet de se former en comité général, sir A.-T, Galt proposa un amendement conçu à peu près en ces termes : ‘ La construction du chemin de fer Intercolonial par le gouvernement coûte trop cher, elle donne des résuitats peu satisfaisants, l'exploitation du chemin entrainerait aussi des dépenses excessives, et il vaudrait mieux faire construire le chemin comme entreprise privée par des personnes absolument responsables et se dessaisir de tous les autres chemins qui sont la propriété du gouvernement.” Le député de Sherbrooke prononça un long discours sur les avantages du mode de construction qu'il préconisait, insistant beaucoup sur le fait qu'une motion, telle que celle qu'il venait de présenter, n'était pas, suivant la pratique anglaise, une motion de nonconfiance, M. Shanly, l'honorable M. Cameron (Peel), sir Georges Cartier, M. Bolton, l'honorable M, Tilley, l'honorable M. Connell, l'honorable colonel Gray, M. Cartwright et sir John Macdonald portèrent tour à tour la parole, et, le vote étant pris, la motion de sir A.-T, Galt fut repoussée par 98 voix contre 40,
M. l'Orateur,
La motion implique deux choses distinctes : elle censure le gouvernement au sujet de la construction du chemin de fer Intercolonial ; et elle le blâme pour sa gestion des chemins de fer à la Nouvelle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick.
LE CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL
C'est, on s'en souvient, dans la première session du Parlement fédéral, que nous avons décidé de faire construire le chemin sous la direction de commissaires que nommerait le gouvernement,
Je crains quo lo député de Sherbrooke ne se soit pas bien rensoigné. N'a-t-il pas affirmé, par exemple, que les deux années dernières, les travaux d'étude et de construction n'avaient guère avancé ? Je pourrais facilement lui démontrer qu'ils ont été plus actifs sur l’Intercolonial durant cette période de temps que sur n'importe quel autre chemin de fer en Canada, que sur le Grand- Tronc même,
L'honorable représentant de Sherbrooke prétend que la nomination des Commissaires remonte à deux ans déjà, quand, en réalité, elle ne date que du 11 décembre 1868, c'est-à-dire d'un an et quelques mois, Et qu'ont fait les commissaires depuis cette époque ? Entre nutres choses, ils ont préparé les plans et demandé des soumissions; pour tout cela il a fallu beaucoup de temps, On comprend sans peine, que des ouvrages de cette nature ne puissent pas être exécutés aussi rapidement que ces frêles châteaux de toile que mon hnorable ami de Sherbrooke et moi, avons vus dans les théâtres do Londres, et qui étaient si vite disparus à nos yeux! (Æires.)
I] n’en est pas ainsi de l'Intercolonial. Aussitôt après la nomination des commissaires, on se mit en devoir de commencer les travaux, quoique les plans et les études générales en la possession du gouvernement fussent très incomplets, Le 8 février 1869, furent reçues les premières soumissions, pour une étendue totale de 90 milles : 40 milles dans la province de Québec (en deux sections de 20 milles chacune) ; 24 milles dans le Nouveau-Brunswick; et 26 milles dans la Nouvelle-Ecosse, Pour chaque section il fut adressé au gouvernement en moyenne soixante-deux soumissions, Le 5 avril 1869, on adjugea trois autres contrats, représentant une étendue de 71 milles ; le nombre moyen des soumissions avait été de 84, Le 8 octobre de la même année, cinq nouvelles sections, couvrant un espace de 90 milles, furent données à l'entreprise, Tout cela faisait 251 milles, Si ce n'était pas user de diligence dans le travail préliminaire, je n'y entends rien, La somme à laquelle s'élevaient ces différentes adjudications était de $3,567,022. Le 31 décembre 1869, on avait payé là-dessus $8335,766, soit à peu près dix pour cent de la somme totale, Mais ce n'étaient là en partie, que des préparatifs pour ainsi dire, puisque les 90 milles avaient été donnés à l’entreprise en octobre, quand la saison
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du travail était presque finie, Voici maintenant où en est l'exécution des quatre entreprises adjugéos au mois de février 1869 : No 1, 34,80 pour cent ; Ko 2, :8,55 pour cent; No 3, 9,02 pour cent; No 4, 14.14 pour cent. Jo passe aux trois adjudications d'avril 1869 ; No 5, préparation d'ouvrage fuit, 12.26 pour cent ; No 6, 9.91 pour cent; No 7, 11.80 pour cent, Les travaux sur les sections 3 à 7 n'avangant pas assez rapidement, les contrats ont été résiliés, mais ils seront remis en adjudication avant le milieu de mai, à temps pour le reprise des opérations de la prochaine campagne.
J'ajoute que d'ici quelques jours, on adjugera la confection de 74 milles de voie et encore, à la fin de mai, la confection de 554 milles, y compris les ponts des rivières Ristigouche et Miramichi. De sorte que, cette année, au com mencement de la saison, les travaux seront en pleine activité sur 380 milles, divisés en 20 sections, Il ne restera donc plus que 72 milles à donner à l'entreprise, entre Miramichi et Moncton, où les travaux sont relativement fuciles, Les études de terrain se poursuivent rapidement et l'été prochain, les marchés pour la ligne seront tous signés. Le prolongement de l'Est, construit par une compagnie sous les auspices du gouvernement du Nouveau-Brunswick, a été acheté, pour faire partie de l'Intercolonial, au prix de 824,000 le mille ; ses anciens propriétaires prétendent avoir perdu $8200,000 dans leur opération de vente.
Nous avons, en outre, acheté beaucoup de terrain sur la voie, mais les expropriations ot achats vont finir cette semaine même, Les principaux ateliers sont établis à Moncton sur un vaste et bel emplacement, acquis à des conditions avantageuses, Nous avons commandé le matériel roulant nécessaire, dont nous prendrons livraison À mesure que les différentes sections seront prêtes à la recevoir. Toute la ligne de la Rivière-du-Loup à Rimouski peut être achevée au commencement même de l'été de 1871; ce qui nous permettrait d'avoir les malles anglaises douza heures plus tôt.
On a parlé de certaines faillites d'adjudicataires. En quoi sont-elles donc extraordinaires ? La même chose aurait pu arriver si de riches entrepreneurs eussent été en pouvoir de donner des sous-contrats, Dieu merci, nous n'avons pas, sous le présent système, de ces grands adjudicataires. Et de tous les nôtres un seul a failli, et par sa propre faute, Si les travaux de l’Intercolonial avaient été concédés à de puissants entrepreneurs, les sous-entrepreneurs auraient été exposés à plus de chances défavorables que ne le sont
LE CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL
aujourd'hui les petits entrepreneurs. Ce sont les grands entrepreneurs qui, d'ordinaire, absorbent les profits; mais il en est autrement lorsque les entreprises sont partagées en petites sections. A l'époque de la construction du Grand-Tronc entre Montréal et Toronto, plusieurs sous-entrepreneurs furent ruinés. La principale entreprise avait été donnée à MM. Brassey, Peto et Cie., à raison de £8,000 sterling par mille, payables, un quart en deniers comp tants, un quart en actions, et le reste en obligations de la compagnie. Les obligations baissèrent beaucoup, ce qui occasionna des pertes très sensibles aux adjudicataires, qui multiplièrent dès lors les sous-entreprises, Dans nombre de cas, ceux qui se chargèrent de ces dernières furent incapables de les exécuter; mais personne n’en entendit parler. On le voit, avec de grands entrepreneurs, les risques pour les autres peuvent être plus considérables.
Comme je l'ai dit, les travaux ont progressé aussi rapidement sur l’Intercolonial que sur le Grand-Tronc, si l’on tient compte de la date à laquelle ils ont commencé. Il a fallu environ trois ans pour construire le chemin de fer de Montréal à Toronto, et à peu près deux ans et demi, pour le prolonger jusqu’à Sarnia. Or, bien que la nomination des commissaires de l’Intercolonial soit toute récente, nous pouvons annoncer déjà que la ligne sera ouverte et mise en service l'été prochain entre Rimouski et la Rivière-du- Loup, et le reste des travaux est fort avancé.
Parce que les premiers entrepreneurs n’ont pas toujours pu suffire à la tâche, est-ce une raison pour que les autres ne puissent pas être obligés de construire la dernière partie de la ligne ? Huit cents individus ont soumissionné pour les sections restant à faire, et nous avons reçu en tout près de trois cents soumissions. Le gouvernement s'est trouvé mieux protégé, que s’il eût eu affaire à un seul entrepreneur, qui aurait divisé les travaux entre force sous-entrepreneurs, Chacun visant aux bénéfices. De Montréal à Toronto, le Grand-Tronc à coûté par mille £12,000 sterling, et de Toronto à Sarnia, £10,000 ; tandis que l’Intercolonial ne reviendra pas à plus, croyons-nous, de £7,000 sterling, tout en étant la meilleure voie ferrée du pays. Les entrepreneurs seront payés intégralement pour ce qu'ils auront fait; ceux qui ont exécuté les travaux du Grand-Tronc, n'ont reçu que £5,000 sterling par mille.
La proposition de l’honorable député est sans fondement : le gouvernement a agi avec toute la diligence possible dans les circons-
tances, tout en apportant une attention constante aux intérêts du pays.
L'honorable député de Sherbrooke, s’il a lu le bill, a dû voir que le gouvernement a le droit, lorsque le chemin de fer sera construit, de faire des arrangements pour son exploitation, tels arrangements ne devant pas dépasser le terme du Parlement qui suivra.
Il nous a dit que les chemins de fer de la Nouvelle-Ecosse devaient être mal administrés puisqu'ils ne rapportaient pas de profit. À ce compte, les chemins de fer du Nouveau-Brunswick doivent être bien exploités puisqu'ils donnent des bénéfices. Sile gouvernement a tort d'exploiter les chemins de fer, pourquoi alors exploiterait-il les canaux ?
J'ai regretté d'entendre dire par l'honorable député de Grenville (M. Shanly), que le chemin de fer Intercolonial n’est pas en faveur dans la province d'Ontario. Cela est dû au fait que l’on se place à un point de vue faux. Le chemin de fer sera tout aussi avantageux à cette province que les canaux Welland et du Saint- Laarent le sont aux provinces maritimes. Si par malheur, les autorités de Washington mettaient fin au système d’entrepôt, qu’adviendrait-il de notre tarif sans le chemin de fer ? La perte d’une seule année dépasserait le coût du chemin de fer.
Je vais finir par où l'honorable député de Sherbrooke a commencé. Il nous a cité Todd, une bonne autorité, pour établir que des motions s’opposant à la formation de la Chambre en comité de subsides ne sont pas nécessairement des motions de non-confiance. Mais le gouvernement est le moilleur juge en pareil cas, et ceux qui sont nos amis doivent voter contre la motion de l'honorable : député de Sherbrooke, car si elle était adoptée il nous faudrait remettre le pouvoir en d’autres mains, (Æcoutez ! Ecoutez !)
Agde to us
SUR LE
PROJET DE LOI CONSTITUANT LA PROVINCE DE MANITOBA
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
L'acquisition des territoires de la Compagnie de la Baie d'Hudson fut accueillie avec des sentiments divers par la population de la Rivière-Rouge. La Compagnie elle-même voyait avec regret le sceptre lui échapper, et les Métis se plaignaient hautement d'être livrés à un pouvoir étranger sans avoir été consultés. La crainte qu’avaient les Métis d’être molestés sous le nouvel ordre de choses, redoubla d'intensité, quand ils virent les officiers du gouvernement canadien traverser leurs terres, les arpenter et les diviser à leur gré. Et cela avant même que la proclamation de la Reine annonçant le transfert des territoires fut lancée. Ce transfert devait s'effectuer le ler décembre 1869. Parmi les Métis se trouvait un jeune homme instruit, ancien élève du Séminaire de Montréal, doué d’une parole de feu, épris de gloire, malheureusement pas assez équilibré. Il était fils de feu Louis Riel !, qui par son audace et ses luttes vigoureuses, avait obtenu précédemment la suppression du monopole de la traite des fourrures par la Compagnie de la Baie d'Hudson. Le fils allait reprendre l’œuvre du père. Il est malheureux qu'il lait teinte de sang ! L'honorable M. William McDougall avait été choisi pour remplir les fonctions de lieutenant-gouverneur du Territoire et pour organiser un gouvernement provisoire qui devait durer un an ; feu M.J.-A.-N. Provencher en était le secrétaire. L'opinion métisse paraissait très préjugée contre le nouveau gouverneur, car il était l’un des ministres qui avaient négocié le transfert, et on le tenait responsable des agissements du colonel Dennis, de John-A. Snow, de Charles Mair et autres, qui paraissaient n'avoir reculé devant rien pour rendre impopulaire à la Rivière-Rouge le département des travaux publics, dont M. McDougall avait été le chef. MM. McDougall et Provencher partirent en octobre 1869 pour prendre possession de leurs nouvelles fonctions. Mais ils furent arrêtés à la frontière par Riel et une
1 Voir sa biographie dans les Canadiens de l'Ouest, tome 1x, pp. 858-378.
bande armée, Ils dûrent passer l'hiver à Pembina, en attendant leur entrée éventuelle dans le territoire. De guerre lasse, il leur fallut retourner au pays. De là une agitation qui sépara les habitants de la colonie en deux camps : les suivants de Riel et ceux que l'on appelait les loyaux ayant pour chef, le Dr Schultz, le major Boulton, lé Dr Lynch, Thomas Scott et autres. Riel forma un gouvernement provisoire, s'entoura de soi-disant conseillers, autant d'instruments aveugles, s'empara du Fort Garry et des provisions pour nourrir ses soldats, préleva des contributions sur la Compagnie de la Baie d'Hudson, fit prisonnier le gouverneur McTavish, bref régna en maître absolu sur le pays. 11 logea au fort les chefs de la résistance sur lesquels il put mettre la main ; le Dr Schultz, aujourd’hui lieutenant-gouverneur, ne put se sauver qu’au prix de beaucoup de dangers, à la faveur des ténèbres ; le major Boulton qui avait été condamné à mort après un procès quelconque, trouva grâce très difficilement, mais voulant inspirer le respect de sa dictature, Riel fit fusiller Thomas Scott, l’un des “lus remuants de ses adversaires. La révolte déclarée, les autorités cana- “iennes prirent tous les moyens pour pacifier les insurgés. Sa Grandeur Mgr Taché fut mandé de Rome, où il siégeait alors au concile œcuménique, et, dans l'intervalle, M. l'abbé Thibault, vicaire général, M. Donald-A. Smith, aujourd'hui sir Donald, et le colonel de Salaberry, qui tous avaient longtemps vécu au Nord-Ouest, furent chargés d'aller parlementer avec Riel et ses gens. Le dictateur convoqua la population de la Rivière-Rouge en assemblée publique, après avoir fait élire vingt-quatre représentants en nombre égal des métis français et écossais. Après de longues délibérations, ceux-ci adoptèrent une Déclaration de Droits, dans laquelle ils exposaient les conditions auxquelles ils accepteraient de reconnaitre l’autorité du Canada. Trois délégués, MM. le juge Black, M. l'abbé Richot et un nommé Alfred-H. Scott qui représentait plutôt l'intérêt américain, furent chargés d'aller traiter à Ottawa, en leur nom, avec les ministres canadiens. A l’arrivée des délégués, les choses se compliquèrent de l'arrestation de M. Richot et de Scott, que les loyalis!s accusaient de complicité dans l'exécution de Thomas Scott. Mais cette arrestation n’eut pas de suite à cause du manque de juridiction de la cour. Sir Georges Cartier fut principalement chargé des négociations avec les délégués, et il lui fallut une rare persévérance et un tact consommé pour les mener à bonne fin. 1] en résulta un projet de loi créant la province de Manitoba, qui fut présenté par sir John-A. Macdonald, Commencé le 2? mai 1870, le débat prit une tourrure fort intéressante et, à certaines heures, très violente, pour ne se terminer que huit jours après. Les coups échangés entre feu l'honorable Joseph Howe et M. William McDougall ne seront pas oubliés de sitôt. Sir Georges Cartier prit une part d'autant plus active à la discussion que le premier ministre, sir John-A. Macdonald, fut atteint soudain d’une grave maladie, qui l'empêécha de reprendre son siège durant la session. Le 24 août 1870, les troupes du colonel Wolseley entraient au Fort Garry et arboraient les couleurs anglaises. Riel, Lepine et O’Donoghue prenaient la route des Etats-Unis après un règne de neuf mois, et la nouvelle constitution que l’on a mise depuis en pièces sur des points bien importants, la langue française et les
écoles confessionnelles, allait régir l’ancien pays d'Assiniboia. Que de déchirements, que d'injustices, l'on aurait évités, si l'on eùt gardé intacte l'œuvre de Cartier !
M. l'Orateur,
Je crois qu'il serait préférable de disçuter le bill à la seconde délibération. Aussi je me bornerai à faire aujourd’hui des observations préliminaires, qui porteront principalement sur le discours du député de Lambton (M. Mackenzie),
Laissez-moi tout d’abord expliquer en quelques mots, la façon dont la nouvelle province sera administrée. Elle aura un lieutenant-gouverneur nommé par le Gouverneur général en conseil, un conseil exécutif composé de sept membres, mais de pas plus de cinq pour commencer, un Conseil législatif de sept membres, le nombre pouvant être porté plus tard à douze, une Assemblée législative formée de vingt-quatre membres représentant autant de comtés.
Le député de Lambton objecte fortement que l'on dote une aussi petite partie des Territoires de deux Chambres. Il oublie que les pays les plus éclairés, y compris l'Angleterre et les Etats-Unis, repoussent l’idée d’une seule Chambre comme n'offrant aucun contrepoids politique et servant d'acheminement vers le despotisme. Il oublie que l'Ile du Prince-Edouard, avec une population de 85,000 âmes seulement et une étendue territoriale de 1,300,000 acres, a eu, dès le principe, une organisation politique complète. Il oublie que le Nouveau-Brunswick, lors de sa séparation d'avec la Nouvelle-Ecosse, n'avait pas une population plus considérable que celle de cette dernière province, ce qui ne l’a pas empêché d’avoir deux assemblées,
Manitoba est la clé des Territoires du Nord-Ouest ; il restera en dehors de ses frontières de vastes contrées où l’on pourra créer plus tard des provinces, et il importe que son mécanisme politique soit aussi parfait que possible. Le nom indien qu'on lui a donné, et qui est très euphonique, veut dire : ‘“ Le Dieu qui parle”. Eh bien, que la nouvelle province—le Territoire est inconnu sous la constitution anglaise—parle toujours à tous les habitants du Nord-Ouest le langage de la raison, de la vérité et de la justice |
Quelles sont les limites de Manitoba ? Elles embrassent tous les établissements situés sur les bords des rivières Rouge et Assiniboine, jusqu'à leur confluent à ou près du Fort Garry, et la contrée qui s'étend vers l’ouest jusqu'au lac Manitoba. Il y a là place pour plus d’un million d'habitants.
Les autres portions des Territoires, qui ne sont pas comprises dans ces limites, seront administrées par le lieutenant-gouverneur en conseil, en vertu d'une commission distincte, jusqu’à ce qu'elles soient régulièrement organisées.
L'on a dit que le subside que nous voulons allouer à Manitoba est excessif ; mais la nouvelle province a le droit d'être mise sur le même pied que les autres, Il ne faut pas oublier qu’elle n'apporte aucune dette au trésor fédéral, ce dont nous devons lui tenir compte. Je reviendrai plus tard sur ce point,
Les terres seront sous le contrôle du gouvernement fédéral, à l'exception de 1,200,000 acres, et cette réserve est destinée à satisfaire aux réclamations des Métis, ce qui serait d'autant plus à propos et juste qu’ils descendent des premiers habitants européens des Territoires. Ces 1,200,000 acres ne seront pas traités comme les réserves indiennes ; ils seront répartis entre les chefs de familles qui pourront ainsi établir leurs enfants. Nous concèderons les autres terres à ceux qui viendront coloniser le pays. De cette façon, l’émigration se portera vers l'Ouest ; d’autres portions de nos Territoires se peupleront peu à peu en même temps que le Manitoba, et la grande œuvre de la Confédération sera alors accomplie. Le cas est bien différent de celui de Terre-Neuve, où il faudrait payer $150,000 par année pour les terres, tandis que celles du Nord-Ouest nous ont été données pour rien.
Rappelons-nous que nous pouvons aussi utiliser une partie de ces terres, pour construire le chemin de fer du Pacifique, de l’est à l’ouest ; et cependant le député de Lambton trouve trop élevé le subside de $30,000 que nous accordons à la nouvelle province. Le Manitoba va recevoir, en outre, 80 centins par tête, jusqu’à ce que sa population ait atteint 400,000 âmes. Cela n’arrivera qu'avec le temps, et le plus tôt sera le mieux ; plus la population d'origine blanche sera nombreuse, plus il y aura de contribuables. Elle n’est encore que de 15,000 âmes, mais la consommation n’est pas limitée à ce nombre, puisqu'il faut tenir compte des tribus sauvages qui consomment aussi des denrées payant droits de douane.
M. Gopi, député de Joliette.—La constitution sera-t-elle soumise à la ratification des habitants du Nord-Ouest ?
SiR GEORGES CARTIER.—Non,
M. MoDouaaz.—Si je ne me trompe, le ministre de la milice a dit qu’il faudrait s'adresser à l'Angleterre pour régler les réclamations! des loyalists des Territoires, et par ceux-là j'entends les hommes qui ont opposé de la résistance à Riel.
Sir GEorGEs CaRTIER.—Lorsque le ministre de la justice (sir John-A. Macdonald) parlait, j'ai dit que ces réclamations pouvaient retomber soit sur nous ou sur l'Angleterre. Je n'ai pas affirmé positivement que l'Angleterre aurait à les payer.
1 Le tableau suivant indique les frais occasionnés par le soulèvement et la pacilication du Nord-Ouest, à la date du 13 mars 1871 :
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M. McDouaazz.—C'est bien, pour moi, je suis d'avis que les réclamations des loyalists sont parfaitement justes.
M. MoDouaazr.—Puisque j'en ai l'occasion, je crois devoir protester contre les audiences accordées par le gouvernement à l'abbé Richot, un délégué du Nord-Ouest. Le Dr Lynch et d'autres personnes affirment que l'abbé Richot était l’un des principaux partisans et conseillers de Riol, dans la révolte qu’il a montée contre l'autorité établie, et l'enquête fuite ici àla Cour de police ne m'a pas convaincu qu'on l'ait accusé à tort d'avoir été présent au meurtre commis par Riel. Richot a représenté Riel comme un ange descendu du ciel pour sauver le pays. (Honte !) J'ai lu dans les journaux que le ministre de la milice avait été vu marchant bras dessus, bras dessous, avec ce Richot, dont les mains sont rouges encore du sang d’un “loyal Canadien.” (Applaudissements.) C'est une honte pour nous, et l'honorable ministre aurait dû songer à la dignité de sa position et aux convenunces uvant de s'oublier à ce point. (Ecoutez ! Ecoutez !)
SiR GEORGES CARTIER. — Je n'ai aucun ressentiment envers l'honorable député, qui est un homme désappointé, dont nous avons tous, du reste, partagé le désappointement ; mais je n'aurais jamais cru que mon honorable ami en viendrait au cours d'un grave débat, à emprunter à un article de gazette les éléments d'un récit de ce que j'ai pu faire chez moi ou sur la rue. Je ne crains pas de déclarer, que j'ai reçu les délégués à ma table. I] me plaît de le lui dire, car je n'ai pas à lui rendre compte autrement de ce que j'ai fait. Je n'ai pas à me défendre et ne veux point descendre à des attaques contre mon honorable ami, Je laisse à la Chambre et au public le soin de juger entre nous.
M. BELLEROSE. — Toujours, est-il vrai que l'abbé Richot n’a pas assisté à l'exécution de Scott ; cela est établi sous serment.
SÉANOE DU 4 MAI 1870
Sir GrorGes CARTIER.—Le débat qui se poursuit est regrettable, L'honorable chef de l'opposition n'aurait pas dû déclarer qu'il n'était pas prêt à discuter le bill, puisqu'il le discute quand même, En présentant ce projet de loi, l’honornble premier ministre a dit que si le Portage-la-Prairie ne voulait pas faire partie du Manitoba,
comme le prétendaient plusieurs personnes, le bill ne l'y contraindrait point, mais qu'il contiendrait un article pour l'y annexer quand ses habitants en feraient la demande, Depuis le gouvernement a appris de bonne source que le Portage-la-Prairie désire être incorporé à la nouvelle province, et nous avons tenu compte de ce désir.
Il est inexact que le gouvernement se soit prêté au rôle indigne que lui impute le représentant de Lambton, à l'égard du rapport de M. l'abbé Thibault. Aucune partie de ce rapport n'a été supprimée.
Si l'honorable député a des propositions à faire qui soient de nature à rendre le hill plus parfait, le gouvernement sera heureux d'yavoir égard, Si notre action est sussi lente qu'il le prétend, c'est que nous ne voulons pas agir à la légère, dans des matières si graves. La préparation du bill a offert, en effet, les plus graves difficultés. (Ecoutez / Ecoutez !)
Sim GEonGEs CARTIER.—Je réponds à l'honorable chef de l'opposition que la raison pour laquelle le gouvernement n'a pas continué la discussion sur le bill du Manitoba, est que l'honorable ministre de la justice (Sir John-A. Macdonald) a été pris de spasmes violents au moment où ilse préparait à venir à la Chambre. Si j'avais annoncé tout de suite cette pénible nouvelle, il m'aurait fallu demander de différer la suite de la discussion du bill jusqu'au retour de l'honorable premier ministre. Sir John-A. Macdonald prend un vif intérêt à ce bill et l'on trouvera tout naturel son désir d'être présent lorsqu'il passera par ses phases les plus difficiles. 11 n’est pas probable que l'honorable ministre vienne à la séance aujourd'hui, mais si l'honorable chef de l'opposition insiste, nous continuerons le débat ce soir,
M. MAoKeNz1e.—Je regrette beaucoup d'apprendre la maladie de l'honorable premier ministre et je suis personnellement disposé à ne pas insister sur la discussion du bill en l'absence de l'honorable ministre de la justice.
Sir GEorags CaARTIER.—Je remercie mon honorable ami du généreux sentiment qu'il vient d'exprimer ot du concours qu'il veut bien nous offrir.
SÉANOr pu 9 Mar 1870
Sin Geonars Canrien.—1%La question des terres, qui se rattache étroitement aux intérêts du pays de la Rivière-Rouge, est de toutes les questions liées à ce projet de loi, celle dont la solution présentait peut-être le plus de difficultés. Nous aurons bientôt à établir un chemin de fer à travers la vallée de la Rivière-Rouge, et pour cela le Parlement fédéral doit nécessairement avoir sous son contrôle et à sa disposition les terres inoccupées. Si ces terres étaient abandonnées à la législature provinciale, il pourrait en résulter de graves embarras au moment de la construction du grand chemin du Pacifique, Ce gouvernement s’attribue donc et avec raison la possession de ces terres, mais il ne serait pas juste, il me semble, de ne donner rien en retour, Aussi, nous avons réservé 1,400,000 acres de terre pour les Métis. N'était-il pas juste en effet, et sage tout à la fois, de pourvoir à l'établissement de ceux qui ont contribué dans une très notable mesure à la mise en valeur du pays de la Rivière-Rouge ? Nous voulons adopter à l'égard des Métis la politique la plus généreuse. Tous les occupants de terres, quelle que soit leur origine, seront libéralement traités. Pas un sou ne sera exigé de ceux qui auront eu des titres de la Compagnie de la Baie d'Hudson. Quant aux descendants des blancs, ils ne prétendent pas avoir de droit aux terres en question, de sorte que le bill ne contient sur ce point aucune disposition qui les concerne. La reserve établie pour les sauvages servira à toutes les tribus. Il n’y a que dix-sept cents sauvages pur sang, dans la province, et l'on feru droit à leurs réclamations.
SÉANOE DU SOIR
SR GEORGES CARTIER.—Je suis un peu surpris des observations faites par mon honorable ami, (M. McDougall) qui se dit du parti libéral d'Ontario, Pour moi, j'appartiens au parti libéral-conservateur du Bas-Canada, et c’est bien évidemment le parti le plus libéral du pays. Il me suffirait, si j'avais à en fournir la preuve, de rappeler les luttes du ministère Baldwin-LaFontaine. A cette époque, le gouvernement n'était appuyé que par dix députés du Haut-Canada, sur quarante et un qui représentaient cette section du pays, à la Chambre d’assemblée. Lorsque M. Baldwin tenait les rênes du pouvoir, il gouvernait, non pas avec l’aide des libéraux
haut-canadiens, mais avec notre aide à nous, et j'ai donc raison de dire que le parti dont je suis, est vraiment plus libéral que celui de l'oppositon. Ainsi, l'honoruble monsieur (McDougull) est d'avis que notre projet de loi est trop large, que la mesure législative de l'année dernière ne l'était pas suffisamment ; il nous offre aujourd'hui ce que je pourrais appeler un moyen terme, La mesure de l'an dernier ne devait durer pourtant que douze mois, Je n'approuve pas ce qu'ont fuit les habitants du Nord-Ouest, pas plus que je n'aime à les entendre qualifier sans cesse de rebelles et d'insurgés, Quoi ! rebelles ? mais quand donc ont-ils voulu se soustraire à la souveraineté de la Reine ? Je ne doute pas que leur résistance n'ait été préméditée, mais l'autorité canadienne n'existait pas encore là-bas ; la résistance n’a pas eu d'autre effet que de nous empêcher d'exercer le pouvoir créé par l’Acte que voilà. Je ne m'arrêterai pas sur les troubles qui ont eu lieu dans le Territoire. Il vaut mieux en effacer toute trace par des mesures libérales, La population là-bas est éclairée, et la conférence de la Rivière-Rouge, qui a adopté la Décluration des Droits, ne souffrirait pas trop, je crois, d'une comparaison avec celle qui s'est tenue il y a quelques années à Québec, (Applaudissements ironiques.) Le projet de l'honorable M. MeDougall qui voudrait instituer une sorte de gouvernement municipal bâtard, provoquerait le mécontentement, et retarderait la colonisation du pays, tandis que le bill du gouvernement, s'il est adopté, amènera le réglement des difficultés du Nord-Ouest. Accepter l'amendement de l'honorable député serait ajourner de trois années, l'organisation de la province, Le Manitobu va recevoir 867,204 du gouvernement fédéral, savoir : 813,000, sous forme de capitation pour 17,000 âmes, à raison de quatre-vingts centins par tête; 823,604, pour la dette provinciale, et $30,000 pour les frais d'administration. Cela suffira au gouvernement provincial durant les dix années prochaines, et dans le cas où la population atteindrait au terme de cette période le chiffre de 400,000 âmes, auquel serait applicable encore la subvention de quatre-vingts centins par tête, nous aurions de ce chef à payer $320,000, ce qui, ajouté aux $23,604 que nous allouons pour la dotte, et aux 830,000 affectées à l'administration, ferait $373,604, somme relativement légère, et qui nous assurera la possession d’une province destinée à devenir infiniment riche et prospère. Mes calculs sont positifs, tandis que le plan du député de Lanark comporte toutes les incertitudes d'un gouvernement territorial.
Au point de vue de l'économie, c'est le bill ministériel qui a l'avantage. Si le député de Lanark eût réussi à faire son entrée dans la province, son administration nous eût coûté plus de 867,000 avec le système qu'il songeait à établir,
Pour ce qui est des terres, nous voulons, comme je l'ai dit, en avoir la disposition, en vue surtout de construire un chemin de fer qui relieruit les deux océans, à travers le territoire britannique. Naturellement, les frais de gestion de ce domaine retomberont sur les autorités fédérales ; de sorte que le gouvernement de Manitoba sera le moins coûteux de tous les gouvernements du pays.
Le député de Lanark a fuit un éloge mérité du juge Black, que l'on peut regarder en effet comme le personnage le plus éminent des Territoires. Il a été moins heureux en dénongant M. l'abbé Richot, coupable à ses yeux de ne pas être tout à fait versé dans les affaires politiques, Quoi qu'il en soit, je dois déclarer que, depuis que j'ai l'honneur de le connaître, l'abbé Richot a toujours rempli avec modération sa mission de délégué, et qu'il manifeste clairement le désir de voir les Territoires du Nord-Ouest s'annexer au Canada. J'ai eu plusieurs fois l’occasion de l'entendre exprimer ses sentiments de fidélité à la Couronne. (Æires ironiques.) La gauche peut rire, mais elle ne saurait nier ce que j'ai vu ou entendu. Dans tous les entretiens que nous avons eus avec les délégués de la Rivière-Rouge, ceux-ci se sont toujours montrés prêts à accepter tout ce qui amènerait la pacification, L'honorable député de Lanark a prétendu qu'ils n'étaient pas les vrais interprètes de l'opinion de leur pays. Mais est-ce que par hasard, il aurait luimême la prétention de mieux connaître, de mieux traduire cette opinion? N’avons-nous pas raison d'écouter plutôt les délégués que les membres de la gauche ?
Inutile de revenir sur la question des terres. Le gouvernement veut agir de manière à contenter les Métis, et il veut user, dans sa politique générale, d'une libéralité que ne pourraient dépasser ni les provinces, ni les Etats-Unis. Si les enfants des Métis ne profitent pas des avantages que leur offrira le gouvernement, pour s'établir sur les réserves, les terres reviendront à la Couronne, Il est convenu que les lots seront de deux cents acres.
L'honorable député de Lanark nous a donné des explications personnelles. Après le malheur qui lui est arrivé, à la suite de sa nomination au titre de lieutenant-gouverneur du Nord-Ouest, je lui offris mon appui. Le gouvernement n'avait pas pourtant
approuvé sa proclamation. Le retard apporté uu paiement pouvait être un motif plausible, mais no's lui avions mandé, dans une dépêche, d'attendre de nouvelles instructions avant de passer outre. Nous sommes tous persuadés qu'il pensait bien faire, et nous n'avons jamais discuté ses intentions, bien que sa conduite fût entachée d'illégalité. Je termine en répétant que notre projet est plus libéral, plus juste et plus économique que le plan de l'honorable député de Lanark,
DU CANADA
Une dépêche du secrétaire d'Etat pour les Colonies, en date du 14 avril 1869, apprenait aux autorités canadiennes qu'il avait résolu de retirer les troupes anglaises du pays. Il était alors sous l'impression que l’organisation fénienne avait à peu près cessé d'exister, et que le Canada n'avait plus guère besoin de secours pour protéger ses frontières. Une seconde dépêche, datée du 12 février 1870, annonçait une réduction considérable des troupes, juste au moment où le pays était menacé d'une nouvelle invasion. Les autorités canadiennes protestèrent vivement contre cette mesure, qui fut très mal accueillie par la population, et, à la date du 19 mai 1870, sir Georges Cartier, ministre de la milice et de la défense, soumit au Conseil Privé le mémoran: dum suivant, qui fut transmis au secrétaire d'Etat pour les Colonies,
Ottawa, 19 mai 1870.
Le gouvernement canadien apprend avec regret la détermination du gouvernement impérial de retirer, à une époque aussi rapprochée et d'une manière aussi soudaine, la plus grande partie des troupes actuellement etationnées dans l'Amérique britannique du Nord.
Les mêmes raisons qui ont motivé le mémorandum du 4 novembre 1869, transmis avec la dépêche du Gouverneur général, No 124, en date du 9 du même mois, et qui recommandait de ne pas retirer les troupes à cause de l’organisation fénienne alors existante, militent également aujourd'hui contre la réduction des troupes entretenues dans le Canada, car cette ligue de gens mal disposés existe toujours et est en pleine activité ; et si le gouver-
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nement britannique croyait nécessaire de retirer ses troupes, comme il semble décidé à le faire, le gouvernement canadien espère que cette décision ne sera mise à exécution que lorsque les sentiments hostiles dont fait preuve cette organisation, seront entièrement disparus, ce qui n’a pas encore eu lieu, comme le gouvernement impérial ne l'ignore pas.
Il est bon que le gouvernement impérial sache que la milice active, comprenant plusieurs mille hommes, a été appelée sous les armes, au prix de dépenses considérables durant le mois dernier et que les menaces continuelles des féniens ont obligé le Parlement canadien à suspendre l'acte de l’Habeas corpus. Les préparatifs faits par le gouvernement canadien pour résister aux attaques dont il est ainsi menacé ont pu dissuader ces hommes de donner suite à leurs desseins. Mais on rapporte, cependant, qu'ils se préparent à attaquer quelques parties du Territoire du Nord-Ouest.
Tant que durera l'organisation fénienne le gouvernement canadien estime que, comme elle s’est formée non contre le Canada, mais contre le gouvernement impérial, on devrait laisser en Canada un nombre suffisant de troupes de Sa Majesté pour aider à repousser toute invasion de ces bandes sans frein ni loi.
Une autre importante raison pour laquelle les troupes actuellement en Canada ne devraient pas être retirées, ce sont les troubles mêmes qui ont éclaté au Territoire de la Rivière-Rouge et qui malheureusement continuent, ce qui suffirait déjà à rendre nécessaire la présence d’un certain nombre de troupes de Sa Majesté en Canada, pour les employer dans le Territoire.
Si aucune réponse n’a été donnée à la dépêche du très honorable secrétaire d'Etat pour les Colonies, en date du 14 avril 1869, on ne doit pas en inférer que le gouvernement canadien acquiesce à la politique du retrait immédiat de la plus grande partie des troupes qui sont dans l'Amérique britannique du Nord, ni que l'opinion du gouvernement canadien sur ce sujet a été souvent communiquée au gouvernement impérial, notamment par un arrêté du Gouverneur général en conseil du 21 janvier 1869, transmis par dépêche de la même:date. Une telle mesure serait impolitique, tant que l’organisation fénienne continucra d'exister.
De plus, tandis que la dépêche du 14 avril 1869 avertissait le gouvernement canadien de la détermination finale prise par le gouvernement impérial, de retirer ces troupes, les termes même de la dite dépêche portaiont le gouvernement canadien à supposer que
leur retrait n'aurait pas lieu à une époque si prochaine et très certainement tant que les féniens continueraient à menacer le Canada.
On doit aussi se rappeler qu’à la date de l'envoi de la dépêche du 14 avril 1869, le gouvernement impérial était sous l'impression que l'organisation fénienne disparaîtrait bientôt, Cela malheureusement n'a pas eu lieu.
10. Si la politique impériale a irrévocablement décidé de réduire de la manière énoncée dans la dépécus du très honorable Secrétaire d'Etat pour les Colonies, du 12 février 1870, le nombre de troupes régulières actuellement stationnées dans les diverses parties de la Puissance du Canada, nonobstant les représentations faites, le gouvernement canadien ne peut comprendre pourquoi on ne maintiendrait pas une garnison permanente à Québec, comme on se propose d'en établir une à Halifax, et il sent qu'il est de son devoir d’insister auprès du gouvernement impérial sur l’absolue nécessité d’une garnison permanente à Québec, composée de troupes régulières de Sa Majesté.
20. On nedoit pas perdre de vue que Québec est la principale place fortifiée de la Puissance, et qu’elle est la porte d’entrée du fleuve Saint-Laurent, occupant par rapport à ce fleuve et aux grands lacs à peu près la même position que Gibraltar pour la Méditerrannée. Le gouvernement canadien espère donc, que le gouvernement impérial sera induit par ces considérations à adopter telles mesures convenables pour que Québec continue d’avoir une garnison permanente. !
30. A l'égard de la formation d’un régiment colonial parmi les réguliers actuellement en Canada, avec quartier général en Angleterre, dans le but do donner l'instruction militaire aux officiers et soldats de la milice canadienne, le soussigné n’est pas prêt à recommander l'adoption de la proposition soumiso.
40. Relativement aux ouvrages de fortification que l’on se propose de faire, le soussigné renvoie à l’Acte du Parlement canadien
1 En réponse à ce mémorandum, le secrétaire d'Etat pour les Colonies écrivit, le 23 juin 1870, que le gouvernement impérial ne pouvait accepter de modifier sa politique et d'établir une garnison en permanence à Québec, mais qu’il consentait à différer le retrait de la brigade des carabiniers jusqu'au retour à l'automne des troupes de service à la Rivière-Rouge, et que cette brigade serait casernée à Québec comme détachement de la garnison d'Halifax.
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autorisant l'emprunt ; aux ordres du Gouverneur en conseil ; aux dépêches du 17 mai 1869 et du 4 août 1869, les dits ordres ayant servi de base aux dépêches subséquentes de Son Excellence le Gouverneur général du 28 octobre 1869, Le soussigné a annoncé, en séance, à la Chambre des Communes, qu'il recommanderait de repartir les dépenses pour ces travaux sur cinq ou six années, dans des proportions à peu près égales, d'exécuter les premiers ouvrages à Montréal, Kingston et Saint-Jean, N. B.
En ce qui concerne les conditions dont parle la dépêche du 12 février 1870, et qu'exige le gouvernement impérial pour la réalisation nécessaire de l'emprunt sous la garantie impériale, le soussigné a fait rapport hier à Votre Excellence du croquis de bill communiqué dans la dépêche du 7 avril dernier.
5o. Quant aux casernes et aux fortifications, y compris lesterrains militaires et les ouvrages des postes que l’on se propose de céder au Canada immédiatement après leur évacuation finale par les troupes de Sa Majesté, le gouvernement du Canada sera prêt à accepter cette cession aux conditions énoncées dans la dépêche du 12 février dernier, à savoir que si, à quelque époque future, des troupes étaient envoyées en Canada pour la protection des intérêts coloniaux, ce gouvernement leur fournira des casernes et des logements, à la satisfaction du gouvernement de Sa Majesté. Le gouvernement impérial sait que l'entretien de ces casernes et fortifications ainsi cédées imposera nécessairement des dépenses considérables au gouvernement canadien.
60. Le gouvernement du Canada a appris avec plaisir et reconnaissance que le gouvernement impérial a ordonné que les menues armes, déjà fournies sous l'emprunt, soit 43,870 carabines et fusils, deviennent sans conditions la propriété du Canada,
fo. Le gouvernement du Canada offre ses remerciements pour l'intention déjà exprimée de ne pas retirer à présent les 25,000 sniders tenus en réserve en Canada.
80. La déclaration, contenue dans la dépêche du 12 février dernier, que les arrangements y mentionnés sont temporaires et faits, pour un temps de paix, qu'ils n’ont aucunement pour objet d’affecter ou diminuer les obligations existant des deux côtés en cas de guerre avec l'étranger, est très satisfaisante pour le gouvernement canadien, qui reçoit avec plaisir le renouvellement des promesses contenues dans la dépêche du 17 juin 1865, où le gouvernement impérial a pleinement reconnu qu’il était obligé de
défendre chaque portion de l'Empire par tous les moyens en son pouvoir, sur l’assurance donnée par les ministres canadiens alors à Londres, que le Canada était prêt à employer toutes ses ressources, son argent et ses soldats, pour conserver les liens qui l’attachent à la mèrc-patrie.
GEO. ET. CARTIER
Ministre de la Milice et de la Défense.
HEUL di ASP AR L'EU ATLE ny FA ; ns
AUX
A OTTAWA
Au printemps de 1870, les Fénians des Etats-Unis firent une nouvelle tentative pour envahir le Canada. La première, celle de 1866, avait misérablement échoué, mais ils crurent cette fois qu'ils auraient plus de chance. Pleins d’ardeur, nos volontaires coururent à la frontière et montrèrent que notre antique vaillance ne demandait qu'une occasion pour éclater avec un nouvel éclat. Mais les envahisseurs n'étaient pas dignes de leurs armes, et, à la première rencontre, ils se sauvèrent avec une ardeur incomparable. L'auteur de ces lignes alla passer quelques jours au milieu d'eux, à Saint-Albans, en qualité de correspondant de la Minerve, et il en rapporta l'impression que ces fénians, recrutés dans les bas-fonds de la société, étaient tout simplement une bande de voyoux capables de n'importe quel crime et de toutes les lâächetés, Parmi les corps volontaires qui furent appelés à prendre les armes, se trouvaient le 43e bataillon du comté de Carleton et la Compagnie des Oilawa Rifles, commandée par le capitaine Mowat. Leur retour à Ottawa fut salué avec un enthousiasme qui atteignit toutes les classes de la population. Les militaires de la ville, musique et drapeaux en tête, se portèrent à la gare du chemin de fer pour aller les acclamer. Les braves furent conduits triomphalement à la salle du Music Hall Rink, où les attendait un déjeûner succulent. Ils y furent reçus par plusieurs des plus hauts dignitaires du pays : Son Excellence, sir John Young, gouverneur général, sir Georges Cartier, ministre de la milice, les honorables MM. Tilley et Howe, l'honorable M. Skead, sénateur, M. Currier,
M. P., le Dr Grant, M. P., le maire, etc, Après le déjeûüner commencèrent les discours, et le maire qui présidait fit l'éloge de sir Georges Cartier, déclarant que sa loi sur la milice était la meilleure qui eût jamais été soumise au Parlement, Appelé à répondre à la santé du ministère, sir Georges Cartier parla dans des termes qui furent chaleureusement applaudis,
Qu'il plaise à Votre Excellence, Volontaires de la Milice et Soldats de l'Armée Canadienne,
La première fois que je vous ai adressé la parole, je vous ai baptisés du nom de “ Soldats de l'Armée Canadienne.” Ces mots ont pu vous étonner alors par leur nouveauté, mais est-ce que les événements qui viennent de se produire n'ont pas amplement prouvé que j'avais raison de vous appeler ainsi, et que vous méritez bien à tous les titres de former partie de “l'Armée Canadienne” ?
Depuis deux mois vous démontrez par vos actes que le Canada possède une organisation militaire qui a toute la valeur d’une armée, une organisation dont les fonctions sont réglées, qui est soumise à une parfaite discipline et prête d’une extrémité à l’autre de la Confédération, à entourer nos drapeaux de troupes bien commandées et capables de faire face à l'ennemi au premier signal, à une heure d'avis! Ce devoir vous l'avez promptement et noblement rempli, comme l'Angleterre et les Etats-Unis le savent fort bien à l'heure qu'il est,
Je crois qu'il importe beaucoup que l'Angleterre ne l'ignore pas, je crois également qu'il importe beaucoup que les Etats-Unis sachent aussi que le Canada possède une armée de volontaires, composée de fils de cultivateurs et d'habitants des villes, une armée forte de 43,000 hommes, qui, à un moment donné, peuvent entrer en campagne. Bien qu’en cette circonstance je ne m'adresse qu'à 450 de ces braves, n'oubliez pas, cependant, Messieurs, que vous faites partie d’une organisation qui s'étend de Sarnia à Halifax, disons pour le moment jusqu'à Stanstead, où les volontaires ont eu à combattre. Eh bien, ces volontaires sont vos frères d'armes, et là, comme vous ici, ils ont déployé la plus grande ardeur pour défendre notre commune patrie et faire respecter le drapeau de notre Reine.
Je n'ignore pas, que l'on avait prétendu que l’organisation militaire du Canada n'existait que sur le papier. Espérons que les
événements qui viennent de se produire suffiront pour démontrer l’absurdité de pareilles allégations. Lorsque se fit entendre la première menace d'invasion, en 1866, nos volontaires accoururent se ranger sous les drapeaux. L'ennemi, à la vue de nos préparatifs, se hâta de battre en retraite, Nouvelle alarme cette année, Cette fois, il s'agissait d’une invasion réelle, d'une invasion armée. Les volontaires se levèrent de nouveau pour protéger la frontière de Sarnia à Stanstead ; et elle a été protégée effectivement par 9,000 hommes de votre valeur, bien armés, bien vêtus ; en un mot, 9,000 hommes parfaitement propres pour la guerre, ot ce n’était même pas là le quart de notre milice ; si nous avions eu besoin de nouveaux bataillons, nous aurions pu appeler un autre quart, et puis un autre, et pour appuyer ceux-là, il nous serait encore resté des milliers d'hommes qui auraient volé à la défense de la frontière avec le même zèle que vous, La milite du Canada a été mise à l'épreuve, et Dieu merci, elle a noblement fait son devoir.
La plupart d'entre vous, Messieurs, lisez les détails parlementaires ; vous ne devez donc pas ignorer quelles difficultés j'ai eu à vaincre pour obtenir les fonds nécessaires à l’organisation militaire de ce pays, combien de fois, ne m'a-t'on pas répondu, quand je demandais des crédits au Parlement, que c'était de l'argent gaspillé à jouer au soldat ? Le triomphe que vous venez de remporter est la preuve la plus convaincante que l'argent voté a été utilement employé, et met hors de doute que les précautions prises pur ous étaient opportunes, Vous ne sauriez croire, Messieurs, combien il a été difficile au ministre de la milice de convaincre la Chambre des Communes, qu'il était de la plus grande urgence de voter les crédits voulus, si élevés qu'ils fussent, et que c'était de l'argent bien mieux placé que ne semblaient se l’imaginer certains économistes politiques. A présent je suis sûr que le budget de la milice sera voté de bien meilleure grâce, car la valeur de notre organisation militaire n’est plus contestable : etla dépense qu'elle entraîne n’est rien, comparée à la sécurité qu'elle nous garantit.
Ah! Messieurs, vous avez joué au soldat ! oui, mais du moins vos succès démontrent que les leçons vous ont été profitables, puisque c’est en jouant ainsi au soldat que vous avez pu éviter au pays d'être envahi par une horde déguenillée de brigands, qui avait projeté de ravager nos campagnes et nos villes. A ces ignobles envahisseurs, vous avez barré le chemin, et par vos efforts et votre
loyal patriotisme, vous les avez ignomineusement rejetés vers leurs repaires. Il ne me reste plus, Messieurs, qu'à vous remercier huutement du dévonement que vous avez déployé pour maintenir intact et inviolé l'honneur du pays dans lequel nous avons tous le bonheur de vivre, (Vives acclamations.)
sun
A UNE ASSEMBLÉE PUBLIQUE TENUE A MONTRÉAL
Le 7 juillet au soir, la vaste salle du Marché Bonsecours regorgeait d'une foule empressée et enthousiaste venant exprimer l'encouragement qu'elle entendait donner aux chemins de fer du Canada Central et de Colonisation du Nord de Montréal, La population ouvrière du faubourg de Québec y était largement représentée, et parmi l'assistance se trouvaient plusieurs hommes d'Etat, des représentants distingués du commerce et des citoyens de divers comtés intéressés dans la grande entreprise dont l'exécution semblait ne devoir pas tarder longtemps. On y remarquait l'honorable sir Georges Cartier, ministre de la milice, l'honorable M. Sandfleld Macdonald, l'honorable M. Ryan, l'honorable M. Ouimet, procureur général, les honorables MM. Dorion, Holton, Starnes, Young et Huntington, M. Rodrigue Masson, M. P., M. l'abbé Labelle, curé de Saint-Jérome, M. L. Lef. de Bellefeuille, etc., etc. Son Honneur le Maire prit le fauteuil à huit heures et demie et M. Louis Beaubien, M. P. P., agit comme secrétaire. Le président ouvrit la séance en parlant fortement en faveur de la construction des chemins de fer amaigamés, qui devaient être le premier anneau de la grande chaine du Pacifique, Ces nouvelles voies ferrées ouvriront, dit-il, de nouveaux horizons au commerce, décupleront la valeur foncière de Montréal, et la mettront en communication directe avec toute la vallée de l'Ottawa. 11 se déclara en faveur d'Hochelaga comme terminus et promit son appui à l’entreprise, lorsque la ville serait appelée à souscrire un million d'actions. Sir Georges Cartier prit ensuite la parole au milieu des applaudissements.
CHEMINS DU NORD ET CANADA CENTRAL
M. le Maire, Messieurs,
J'ai l'honneur de vous soumettre tout d'abord la résolution sui. vante, appuyé par l'honorable M. Ryan : ‘“ Que l'importance touj'urs croissante des relations commerciales et autres entre la vallée de l’Uttawa et la ville de Montréal rend désirable l'établissement de communications plus promptes et plus faciles entres ces deux localités, et que c'est avec satisfaction que les citoyens de Monttréal ont appris la formation d'une compagnie destinée à construire un chemin de fer qui roliera d'une manière plus directe les villes de Montréal et d'Ottawa, tout en donnant à un territoire considérable, privé jusqu'ici de chemins de fer, l'avantage de communications plus rapides d’un côté, avec la capitale politique,et de l'autre, avec la capitale commerciale du Canada.” (Applaudissements.)
Depuis dix-huit ans, mes occupations politiques ou ministérielles ne m'ont pas permis de séjourner longtemps au milieu de mes électeurs, de mes concitoyens de Montréal. Mais je ne me suis pas moins constamment intéressé à tout ce qui pouvait contribuer au bien-être, à la prospérité et à la grandeur de Montréal, dont la richesse est utile au Canada tout entier. Je salue avec bonheur l’entreprise que l'on projette, en vue des résultats énormes qu'elle doit amener, Ce chemin dont on parle sera, en effet, un autre chaînon de ces voies de communications, qui, avec le Grand-Tronc et l’Intercolonial, se rattacheront un jour au chemin du Pacifique, pour ne former qu'une ligne de chemin de fer depuis Halifax jusqu'à Victoria, d’un océan à l’autre |
Ce n’est du reste, qu’à l’aide de cet immense réseau de voies ferrées qu'il est possible d’unir d’une manière très étroite, politiquement et commercialement, les diverses provinces qui constitueront la Confédération de l'Amérique britannique du Nord.
On ne saurait vraiment entreprendre l'exécution de pareils travaux dans des circonstances plus favorables. La Puissance du Canada n'existe que depuis quatre ans, et elle excite déjà le plus vif intérêt. Il ne faut pas qu'elle s'arrête aux Montagnes Rocheuses, mais il faut qu’elle ait pour bornes les limites même de Vancouver et de la Colombie-Britannique sur les côtes du Pacifique. Il faut que los ports d'Halifax et de Victoria servent de points de départ, l’un à l'Est et l’autre à l'Ouest, ux vaisseaux à destination
des autres continents, et que, par nos voies transcontinentales, transite tôt ou turd, en nous enrichissant, le commerce étranger.
L'importance de cette Puissance en formation est parfaitement comprise en Angleterre, dans l'Europe continentale, ainsi que par les Américains, bons juges en cos matières, Nous serons plus tard la grande Puissance du Nord. La configuration géographique de notre pays est supérieure à celle des Etats-Unis, en ce sens qu'ils n'ont pas cette profondeur de territoire que nous possédons, Notre position est telle que nous n'avons pas à craindre d'ennemis au Nord, nous occupons ici à peu près la position de la Russie en Europe, inattaquable aussi par le Nord,
Nous grandissons rapidement à l'ombre du drapeau britannique et notre métropole peut être fière de nous, Personne n'ignore ve que l'école radicale en Angleterre pense depuis longtemps de la conservation du #ystème colonial, mais ne faisons pas à la nation anglaise l'injure de croire qu'elle approuve les calculs mesquins de ses radicaux, Dans peu, nous nous verrons probablement mieux appréciés de tout le monde, et un seul cri s'élèvera des Trois-Iles pour acclamer la valeur de nos volontaires, qui ont si vaillamment repoussé les hordes envahissantes, (Vives acclamations.)
Après quelques autres observations, sir Georges termine son discours en disant que notre condition politique exige la construction du chemin de fer du Pacifique ; il est heureux de le voir mentionné dans les résolutions qui seront proposées, et espère que, en face de son intérêt qui l'y invite, la ville n'hésitera pas à voter un million de piastres en faveur des nouveaux chemins de fer que réclame hautementld'opinion publique.
DES CITOYENS DE RIMOUSKI
Un correspondant de la Minerve lui écrivait de Rimouski, à la date du 8 août 1870 : ‘ Sir Georges Cartier est arrivé ici mercredi dernier, Il y venait chercher un peu de calme et retremper ses forces. Mais il n’y a pas de repos pour les hommes publics. Son séjour ici n’a été qu'une ovation continuelle, 11 fut reçu à la Pointe-au-Père, par pluseurs des citoyens les plus marquants de Rimouski, précédés par M. Marlin, maire de la paroisse, et l'honorable M. Tessier, sénateur, qui le conduisit à la ville dans sa voiture et lui donna un déjeuner magnifique le lendemain. Hier, à l'issue de la messe, l'adresse suivante, signée par tous les principaux citoyens de Rimouski sans distinction de parti, lui fut présentée par M. Hudon, avocat et conseil de la Reine et maire de la ville et par le maire de la paroisse. ‘A l'honorable sir Georges- Etienne Cartier, Baronnet, Ministre de la Milice. Monsieur le Ministre, Nous, le Maire, les Conseillers et les citoyens des ville et paroisse de Saint-Germain de Rimouski, saluons votre arrivée avec bonheur et nous empressons de venir vous souhaiter une respectueuse et cordiale bienvenue. La présence au milieu de nous, de l’homme d'Etat distingué, qui a su ajouter par ses talents, son, énergie, son habileté, et son patriotisme, un nouvél éclat au nom déjà si glorieux de Cartier, est regardé par nous tous comme un événement heureux destiné à influer d’uns manière favorable sur l'avenir de cette petite ville, la plus jeune par ordre de date, mais appelée par sa position, à être le chef-lieu d'un grand district judiciaire et le centre commercial d'une vaste région renommée pour sa fertilité et l'abondance de sesressources, et nous en sommes fiers. Pècheurs et laboureurs, nous remplirons notre devoir de citoyens sur mer comme sur terre, saus craindre ni les fatigues, ni les péris, prêts à fournir au besoin des mains et des soldats à la patrie.” Sir Georges Cartier répondit de la manière la plus heureuse, Je regrette de ne pouvoir donner qu'une courte et pâle analyse de son discours qui a été fort applaudi, Le bruit de son arrivée s'était répandu dans tout le comté, Une foule énorme se pressait aux portes de l'église pour voir l’homme d'Etat, qui a rendu de si grands services à son pays.”
AUX CITOYENS DE RIMOUSKI
M. le Maire, Messieurs,
Vous n'êtes pas sans avoir entendu parler de moi en bien par les uns, en mal par les autres. C'est le sort ordinaire des hommes publics. Ils ont leurs amis,ils ont leurs détracteurs. Mais si, les chefs doivent recevoir les félicitations de ceux qui marchent sous leur bannière comme un encouragement légitime, ils ne doivent pas, d'autre part, conserver rancune des attaques dont ils sont l'objet.
Jci, il ne s’agit pas d’une manifestation de parti. L’adresseque vous m'avez fait l'honneur de me présenter ne contient aucune allusion à mes actes politiques. Vous n'avez voulu voir en moi, à l'occasion de ma première visite à Rimouski, qu'un homme qui a pu, dans sa carrière publique, être utile à son pays. Cette démonstration spontanée et dégagée de tout esprit de parti n’en est que plus flatteuse pour moi.
Il y a quelques années, lorsque j'ai fait décréter la décentralisation judiciaire, on a pu croire la mesure prématurée, sinon téméraire. La population du comté de Rimouski était alors bien faible. Au dernier recensement, elle était portée à 20,000 âmes au plus. Aujourd'hui on m'assure qu'elle atteint le chiffre de 25,000 à 40,000 âmes. En présence d’un accroissement si rapide, qui peut supporter la comparaison avec le progrès de n'importe quelle autre localité du Canada, j'ai lieu de me féliciter d’avoir compté sur l'esprit d'entreprise des habitants de Rimouski, sur leur amour du travail et sur leur attachement au sol de leurs pères.
L'’attachement au sol, c'est le secret de la grandeur future du peuple canadien-français. On parle beaucoup de nationalité. Eh bien, je vous le dis, la race qui l’emportera dans l'avenir, c’est celle qui aura su conserver le sol.
Voulez-vous savoir l'endroit de votre adresse qui m'a causé le plus de plaisir ? c’est quand vous vous êtes appelés vous-mêmes pêcheurs et laboureurs. La mer qui baigne vos plages est belle ; je la vois d'ici, je l’'admire, Je sais qu'elle vous y attire avec ses trésors inépuisables et aussi ses dangers, car vous êtes d’habiles et hardis marins, je ne l’ignore pas. Mais d’un autre côté, la terre, c’est la grande nourrice du genre humain. Elle ne garde pas ses richesses avec parcimonie. Il n’est pas nécessaire de courir les aventures pour les lui arracher ; elle les prodigue à qui veut se donner la peine de féconder son sein généreux. Attachez-vous donc à la terre,
travaillez la avec amour, elle vous rendra au centuplele prix de vos peines et de vos soins. La possession du sol donne le titre toujours si honorable de propriétaire. Et puis le travail du sol favorise le développement de la population. Nos ancêtres étaient des laboureurs, Aussi voyez quelle postérité ils ont laissée! Il n’y a guère plus de cent ans, ils n'étaient que 60,000 et leurs descendants aujourd'hui sont au nombre d’un million dans le Bas-Canada, de 100,000 dans la province d'Ontario et de 250,000 aux Etats- Unis.
Pourquoi tant de nos compatriotes émigrent-ils à l'étranger, abandonnant la culture pour se livrer à des travaux mercenaires ? C est que ceux-là n’aiment pas le sol comme ils le devraient, comme vous l’aimez, vous, par exemple, qui, je suis heureux de l’apprendre, envoyez vos jeunes gens, dès l’âge de quinze à dix-huit ans, s’établir sur les terres non défrichées. Voilà le secret de votre prospérité. Loin de moi l'idée de vous prodiguer la flatterie. Je sais que je ne m'adresse pas à des oreilles vaniteuses, mais je dois vous le dire : en passant pour la première foissur vos chemins si beaux, si bien entretenus, en voyant vos demeures si spacieuses, si bien construites, où tout semble indiquer le confort et une honnête aisance, et vos terres si bien cultivées, j'ai pensé que vous aviez plus de fierté que de vanité, et je ne crois pas m'être trompé. Quand, ensuite, j'ai eu occasion de causer avec quelques-uns d’entre vous, je me suis convaincu d’une autre chose, c'est que vous avez conservé les mœurs douces, polies, bienveillantes et hospitalières de vos ancêtres, ainsi que leur amour pour la religion.
La religion est la sauvegarde des peuples. Quelle reconnaissance la race canadienne-française ne doit-elle pas à son clergé! Si elle a conservé sa nationalité, sa langue, ses institutions, à qui le doit-elle surtout, sinon à ce corps vénérable ? On demundait à Jean-Jacques Rousseau, quel était le meilleur moyen d'empêcher la russification de la Pologne. ‘“ Que les Polonais restent Polonaïs ! ” telle fut sa réponse. Le meilleur moyen, pour les Canadiens-Français, c'est l'attachement au sol et surtout la conservation de leur langue et de leur religion.
Vous avez bien voulu mentionner la part que j'ai prise à l'adoption du présent tracé du chemin de fer Intercolonial. En effet, si vous pouvez espérer d’avoir une voie de communication qui mette les produits de vos terres et de vos pêcheries, aux portes des marchés du Canada et même du monde entier, surtout quand le che-
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min de fer du Pacifique complètera le réseau de nos voies ferrées, vous le devez, en partie à mes efforts.
J'en suis heureux aujourd’hui plus que jamais, car j'ai constaté par moi-même les imenses ressources dont vous pouvez disposer. Rimouski et les provinces du Golfe deviendront avant longtemps un grand centre commercial. L'avenir du Canada, comme Puissance maritime, est ici; et si je l'osais, je dirais à quelle date prochaine ce centre devra contenir une population de 100,000 âmes, Certes, cette perspective est brillante, mais aussi vous en êtes dignes. Pêcheurs et laboureurs, comme vous vous intitulez vousmêmes avec une fierté que j’honore, vos bras vigoureux sont toujours utiles à la patrie, soit que vous gouverniez une barque au milieu des flots, ou que vous teniez les manchons de la charrue. Quant à moi, j'ai depuis longtemps renoncé au repos. Homme public, je fournirai ma carrière jusqu'au dernier souffle de mon existence. (Vives acclamations.)
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L'ARBITRAGE ET LE PARTAGE DB LA DETTE DE L'ANCIENNE PROVINCE DU CANADA
La Confédération établie, l’une des questions les plus difficiles à traiter fut celle du partage du surplus de la dette de l’ancienne province du Canada. Ce surplus dépassait un peu $10,500,000, l'Acte d'Union mettant à la charge de la Puissance la somme de $62,500,000. Comme il y avait trois parties en cause, elles nommèrent chacune un arbitre : le colonel Gray pour le gouvernement fédéral, le juge Day pour Québec et l'honorable M. MacPherson pour Ontario. Les arbitres ne purent s'entendre sur le mode de division, Le juge Day demandait que la dette du Haut-Canada, lors de l'Union en 1841, fut portée à son débit dans le partage des dettes et des recettes. Cela importait aux intérêts qu’il représentait, car le Haut-Canada était entré dans l'Union avec une dette de $5,925,779, alors que le Bas Canada avait un surplus de $189,306, ce qui formait un total dù par le Haut-Canada de $6,115,085. L'arbitre de Québec prétendait aussi, qu'avant de faire le partage, le Haut- Canada devait assumer cette somme de $6,115,085, la balance, c'est-à-dire $4,309,768, à être mise en parties égales, à la ch1rge des deux provinces respectivement. De cette facon, la part afférente au Haut-Canada aurait atteint $8,269,968, et celle de Québec, $2,154,883. Les honorables MM. Gray et MacPherson qui composaient la majorité de la commission, n'ayant pas voulu accepter cette base pour s’en tenir à l'origine des dettes locales, c’està-dire des dettes contractées pour l'avantage de l’une ou l’autre province entre les années 1840 et 1867, le juge Day se retira de la commission avant qu'elle prononçât jugement. D’après la base adoptée par les deux arbitres, Ontario assumait $5,540,902 et Québec $4,959,097; ce qui à cinq pour cent représentait pour cette dernière une dépense annuelle de $250,000. La province se récria vivement contre la sentence qu’elle prétendait illégale, vu qu’elle avait été rendue en l’absence de son arbitre. 11 fut, en outre, cons-
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taté que le colonel Gray. l'arbitre fédéral, était tout simplement à la solde de l'arbitre d'Ontario qui lui prêtait de l'argent pour le tirer d'embarras financiers, dans le temps même où la commission siégeait, Toute garantie d'impartialité était donc disparue, Il s’ensuivit une discussion acrimonieuse dans la presse et au Parlement.” A la séance du 9 mars 1871, l'honorable M. Dorion proposa qu'une adresse fût présentée à Sa Majesté la priant de recommander la passation d'un Acte par le Parlement impérial pour amender l’Acte d'Union et donner au Parlement du Canada le pouvoir de régler toute question relative au surplus de la dette. Il exprima l'opinion que le meilleur plan pour le Canada serait d'assumer le surplus de la dette et de donner une compensation équivalente aux autres provinces. Cette proposition souleva un long débat, et l'amendement soumis par sir Georges Cartier, en terminant son discours, fut adopté, le 13 mars, par 68 voix contre 40.
M. l'Orateur,
Dans le débat sur ces résolutions, on m'a accusé d'être cause que la question n'avait pas été nettement décidée, et l’on m'a menacé de la colère des électeurs. Je suis prêt à discuter la motion, et ne suis effrayé nullement de la menace. Sans m'arrêter à la question de l'injustice faite à la province de Québec, je dirai que la motion est prématurée, et qu'elle est contraire aux intérêts de cette province. Elle est rédigée en des termes, qui appellent le groupement des votes de tout le Bas-Canada, c'est-à-dire de sgoixante-cinq députés sur cent quatre-vingt; ce qui assurerait le rejet de la motion par une majorité probablement défavorable aux réclamations mêmes qu’on voudrait faire reconnaître.
Je regarde la motion comme une insulte à Ontario, à la Nouvelle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick. Il semble que ce soit le rôle du député d'Hochelaga de mettre en danger les intérêts du pays par ses malheureuses motions. Celle-ci implique que le Bus- Canada seul trouve la décision illégale.
Elle est faite en vue des prochaines élections, mais elle n'aura pas l'effet que son auteur en attend. Je prétends, dit-il, que la plus simple prudence demande de ne soumettre les droits du Bas- Canada à la décision de la Chambre, que si la majorité est favorable, Et l'argument apporté en faveur d'une décision immédiate, à savoir que le Parlement futur comprendra plus de députés hautcanadiens que le Parlement actuel, perd toute sa force, car si la
motion était adoptée et que le Parlement impérial lui donnerait suite, tout porte à croire que la décision serait approuvée par un Parlement futur.
La législature de Québec ayant soulevé la question de l'illégalité du jugement arbitral, le gouvernement a résolu de ne pas agir, avant qu'elle ait été décidée par un tribunal compétent. Au cas où Ontario seule porterait l'affaire devant le comité judiciaire du Conseil Privé, et où ce comité infirmerait la décision, il y aurait un nouvel arbitrage. Le Bas-Canada aurait chances pour être traité avec justice ; mais je dis ceci sans vouloir exprimer d’opinion sur le caractère de la décision. Je proposerai, donc, sans attendre davantage, commo amendement à cette inotion ‘ que la validité de la décision arbitrale soutenue par le gouvernement d'Ontario, quoi qu'elle ait été rendue en l'absence de l'arbitre de la province de Québec, étant contestée par cette province, et le gouvernement du Canada ayant pris la déterminstion d'attendre, pour agir, qu’une autorité judiciaire compétente 8e soit prononcée sur la validité de ce jugement arbitral, cette Chambre s’abstient d'exprimer une opinion sur la décision ainsi rendue.”
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L'ADMISSION DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE DANS LA CONFÉDÉRATION
PRONONGÉ LE 28 mans 1871
Après l'admission de Manitoba dans la Confédération et l'établissement des territoires du Nord-Ouest, devait venir l'annexion de la Colombie-Britannique, à la session de 1871. La Colombie avait envoyé des délégués à Ottawa pour traiter cette question, et, après plusieurs conférences, l’on put arriver à des concessions mutuelles et à une entente satisfaisante, Sir Georges Cartier prit une part importante à ces négociations, et c’est lui qui fut chargé de présenter à la Chambre le bill accepté par les intéressés, Ce bill provoqua une discussion de trois jours et fut vivement combattu par les chefs libéraux qui étaient d'avis qu'il imposait des conditions trop onéreuses aux provinces confédérées. Le chef de la gauche, M. Mackenzie, ne voulait pas, notamment, que le gouvernement fédéral payât $100,000 par an, à perpétuité, ce qui représentait une somme équivalente à $2,0)0,000 pour la cession d'une étendue de terre à l'ouest ayant pour objet de faciliter la construction du chemin de fer du Pacifique, 11 s'opposait aussi à ce que le gouvernement s’engageût à achever le chemin de fer du Pacitique, dans l’espace de dix années, à dater du mois de juillet 1871. Décidons plutôt, disait-il, que l’on commence les arpentages immédiatement et que l’on pousse la construction du chemin aussi promptement que possible. M. Cartwright exprima le doute que l’on püt bâtir 2500 milles de chemins de fer moyennant $100,000,000, Suivant M. Blake, le bill serait fatal à l'existence de la Confédération qui aurait à sombrer sous un pareil poids d'engagements. M. Dorion traita de ridicule l’assertion que le chemin pût être terminé en dix ans, S'il faut étendre la Confédération, dit-il, faisons-là plutôt avec les 150,000 habitants de Terre- Neuve, les 100,000 de l'Ile du Prince-Edouard, qui valent mieux que 10,000 blancs de la Colombie-Britannique ; lés premiers sont des hommes fixés au pays, tandis que les autres sont des aventuriers errants. La construction du Pacifique est une absurdité commerciale, ajouta M. Dorion, et
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avant de l'entreprendre, achevons les canaux, ce que nous avons promis du reste, Les événements leur ont donné un éclatant démenti! Quatre amendements au bill furent soumis par MM, Jones (Halifax), Ross (Dundas), Mackenzie et Dorion, mais sans succès, tandis que la proposition de sir Georges Cartier rallia une majorité de 20 voix, 91 eontre 71, Ce jour-là, le Canada put dire qu'il s'étendait d'un Océan à l'autre, de l'Atlantique au Pacifique !
Je propose que la Chambre se forme en comité pour discuter les termes de l'admission de la Colombie-Britannique dans la confédération, et en faisant cette motion, je pense qu'il est de mon devoir de rappeler uux honorables membres l'importance de la question qui vous est soumise par le gouvernement,
Si nous songeons que dans quelques semaines ou quelques mois, le Canada verra ses limites étendues depuis l'Atlantique jusqu'au Pacifique, nous devrons être bien pénétrés de la grandeur du sujet qui va nous occuper,
Il y a douze années seulement, la Colombie-Britannique s'érigeait en colonie, sous les auspices de lord Lytton ; et il y a à peine trois ans que trois petites provinces se sont réunies sous le nom de Puissance, Combien notre progrès a été rapide! Combien devenonsnous vite une nation sur la terre |
(Sir Georges cite ensuite le discours fait par lord Lytton en 1858, lors de l'érection de la Colombie-Britannique en colonie.)
La politique de ce grand homme, dit-il, n'avait pas uniquement pour objet de soustraire cette colonie à la Compagnie de la Baie d'Hudson. Sa pensée avait entrevu le jour où la région qui s'étend de l'Atlantique au Pacifique ne serait plus qu’un seul et même pays.
Sir Georges retrace ensuite l’histoire de la Confédération, dont l'objet était d’unir et mettre ensemble toutes les provinces de l'Amérique britannique du Nord.
Je regrette beaucoup, dit-il, que l'honorable député de Shefford ne soit pas à son siège, et je déplore la triste cause de son absence. Il a toujours soutenu au gouvernement, que notre marche n'était pas assez rapide sous la Confédération, et il est d'avis que nos progrès seraient plus considérables si nous étions une nation indépendante. À l’époque où l'honorable député de Shefford émettait ces
opinions, le gouvernement effectuait l'acquisition du territoire de la Rivière-Rouge et reculait les limites du pays jusqu'aux Montagnes Rocheuses, C'était là un grand pas de fuit en l'espace de deux années, Maintenant qu'il s'agit de traverser les Montagnes Rocheuses, j'espère que l'honorable député va être satisfuit. Il ne pourra certainement manquer de reconnaître que le gouvernement auquel est confiée la tâche d'administrer les affaires du Canada, n'a pas agi après tout, avec trop de lenteur.
Après avoir cité d'autres événements historiques, sir Georges Cartier passa au sujet de la discussion,
La Chambre, ditil, par les documents qu'elle possède, connaît déjà les conditions qui règlent l'entrée de la Colombie-Britannique dans la Confédération. Elles sont, à quelques exceptions près, les mêmes que celles qui ont servi de base à la Confédération des autres provinces et ne diffèrent que légèrement des termes du projet d'union présenté à Terre-Neuve et à l'Ile du Prince-Edouard, Le gouvernement ne désire aucunement restreindre la discussion et ne posera pas, par conséquent, la question préalable, Mais il est de son devoir d'informer la Chambre que les arrangements contenus dans les résolutions, constituent un traité, et que, si on y fuisait un seul changement, le projet tomberait,
Le ministère est décidé à s’en tenir aux présentes résolutions. Lors de la discussion par la législature de la Colombie-Britannique des conditions arrêtées par cette province et le gouvernement de la Puissance, l’on demanda qu'il fût permis d'amender l'article relatif aux droits de douane. Le gouvernement de la Puissance, considérant ce projet comme un traité, refusa d'accepter cette modification, purce qu'il était convaincu que tout changement en entraînerait d’autres, et ne produirait que de la confusion.
La Colombie-Britannique a adhéré aux résolutions telles que proposées, et en retour, elle demunde que le Parlement canadien n’y fasse aucun changement.
La première résolution porte que la Colombie-Britannique a voté une adresse à Sa Majesté la Reine d'Angle.srre, demandant à être unie au Canada selon les conditions conclues entre ses délégués et le gouvernement fédéral.
La seconde résolution contient l'ordre en conseil, où sont énoncées les conditions d'union. Atin de prévenir tout malentendu,
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j'appellerai l'attention sur les points qu'il importe le plus de considérer, La Colombie-Britannique, n'ayant aucune dette, a droit à recevoir du gouvernement général un intérêt de 15 pour cent par année, C’est le taux qui a été concédé à ]1n Nouvelle-Ecosse et au Nouveau-Brunswick, La Colombie-Britannique recevra un subside de 80 centins par tête, en estimant sa population actuelle à 60,000 âmes, jusqu'à ce qu'elle ait atteint 400,000, à ce point, la subvention demeurera fixe, On dira peut-être que le chiffre initial de 60,000 est trop élevé; mais, d'après les renseignements que le gouvernement possède, je suis certain que la population entière— blancs, Chinois et Indiens—n’est pas moindre. Il faut se rappeler que les Indiens de la Colombie-Britannique sont une classe très utile ; ils ressemblent beaucoup, par leurs mœurs, leurs habitudes, aux Indiens établis à Caughnawaga et sur les réserves d'Ontario, Une autre preuve que le chiffre n'est pas exagéré, c'est que les droits de douane montent annuellement à 8350,000. Or il est impossible que 19 ou 20,000 Européens, par exemple,consomment une quantité suffisante d'objets importés pour que la perception des droits produise autant, L’habitant de la Colombie-Britannique paie plus de droits de douane que l'habitant du Canada, Dans cette colonie, la taxe revient à $86 par tête, et quand même les droits de douane y seraient réduits à la proportion des nôtres, la population colombienne en paierait encore plus que celle du Canada. La Chambre, je pense, admettra que le gouvernement a bien agi en adoptant le chiffre de 60,000 âmes comme le nombre effectif des habitants. La Colombie-Britannique avait demandé que sa population fût évaluée à 120,000 âmes ; mais le gouvernement n’a voulu reconnaître que la donnée la plus certaine,
Je passerui maintenant à un autre point qu'on n’a pas discuté lors de l'union des autres provinces ; je veux dire les pensions à payer par suite de suppression d'emplois, On sait que la Colombie-Britannique a toujours été une colonie anglaise sans gouvernement responsable, En s’unissant au Canada, elle va devenir responsable de ses officiers locaux envers le gouvernement. Cette province possède plusieurs fonctionnaires nommés à vie, à qui l'annexion causerait du tort. C'est pourquoi le gouvernement fédéral a résolu de donner à ces fonctionnaires des pensions suffisantes. On verra, par la dépêche du gouverneur, que le gouvernement peut, cependant, s'assurer leurs services sous l'obligation de leur payer, quand ils seront remerciés, les deux ticrs de
leurs salaires, Ainsi il est probable que l'on n'aura pas à donner plus d'une ou de deux pensions,
En vertu de l'article 7, le gouvernement local de la Colombie- Britannique sera libre de maintenir son tarif. Le gouvernement fédéral ne croit pas devoir s'y opposer, ce tarif, étunt plus élevé, rapportera d'avantage à la Puissance,
La question qui, je crois, soulèvera le plus la discusion est celle de l'établissement d'un chemin de fer pour relier la Culombie-Britannique au Canada, On a publié par tout le pays que le gouvernement entreprendrait de construire ce chemin de fer aux frais de l'Etat. Je déclare et affirme que telle n'est pas l'intention du gouvernement ; son intention est de favoriser la construction d'une compagnie dont l'entreprise serait subventionée principalement sous forme de concessions de terres, Le gouvernement n'épuisera point le trésor pour établir cette grande communication.
Nous avons obtenu que la Colombie-Britannique donnerait pour la construction du chemin une bande de terre de chaque côté de la ligne, comprenant en totalité 15,360,000 acres, Les terres, en Colombie, ne sont pas seulement propres à la culture, mais renferment aussi beaucoup de richesses minérales. On les a évaluées en moyenne à une piastre l’acre. C'est une évaluation très basse ; car, le long du chemin de fer du Pacifique Central, il est défendu de vendre l'acre moins de 82.50, Pour assurer la confection du chemin, le gouvernement a résolu d'y affecter annuellement $100,000, ce qui ne représente que l'intérêt à 5 pour cent sur 2,000,000 d’acres de terre.
Lors de l'adoption de l’Acte du Manitoba, le gouvernement s’est réservé les terres dans le Nord-Ouest pour aider au chemin de fer projeté, Du lac Nipissing à Victoria, la distance est de 2,500 milles, et l’on a donné une zone de vingt milles de chaque côté de la ligne.
L'octroi de terres comprendra 64,000,000 d'acres. Comme le chemin s'étendru de six à sept cent milles à travers la province d'Ontario, nous avons lieu donc d'espérer que la législature de cette province fera une concession de terres de chaque côté du chemin ; elle serait de 9,000,000 d’acres.
Le gouvernement n’accordera aucune subvention d'argent qui aurait pour effet d'augmenter les taxes du pays.
M. Suirm (Westmoreland).— Combien pensez-vous que ce chemin coûtera ?
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SR GEORGES.—I] coûtera ce que le peuple sera en état de payer sans augmentation des taxes. Un principe a présidé à la construction du chemin de fer du Pacifique Central. Ce chemin a été établi entre Omaha et San-Francisco, distance de 1775 milles, moyennant une dépense de 852,000,000. IL y a eu subside d’argent payé par le gouvernement américain ; la compagnie n’a pas été dans la nécessité de toucher son octroi de terre. La ligne canadienne du lac Nipissing à Victoria sera plus longue de 700 milles seulement que la ligne américaine. On doit se rappeler que le Pacifique Central traverse, pendant une longue distance, un pays désert, Si notre chemin devait coûter le double du chemin américain, la dépense ne dépasserait donc pas $100,000,000.
Sir Georges parle ensuite des sauvages de la Colombie-Britannique. Ce gouvernement, dit-il, a conseillé à la législature provinciale de céder ses terres au gouvernement fédéral comme le recommande le secrétaire d'Etat des Colonies ; et je pense que les destinées des Indiens ne peuvent être confiées à de meilleures mains. Le gouvernement britannique a toujours cherché à assurer le bien-être aux populations indiennes.
Je ne saurais terminer ces explications sans indiquer aux honorables membres toute la grandeur de l’œuvre. Cette jeune Confédération est sur le point de s'étendre sur toute la portion nord du continent. Et quand on considère qu'il a fallu à nos voisins soixante années pour atteindre le Pacifique, où trouver dans l'histoire du monde, rien de comparable à notre merveilleuse prospérité ? J'ai toujours prétendu qu’une nation, pour être grande, doit avoir une puissance maritime. Voyez la Prusse et la Russie : leur force est très considérable, mais peut-on ia comparer à la puissance maritime de l'Angleterre ? Non, elles ne peuvent soutenir la comparaison. Nous possédons la puissance matérielle à un très haut degré. Notre union avec les provinces du golfe nous a donné une marine à l’est, et maintenant notre union avec la Colombie-Britannique nous donnera une marine à l’ouest. Bientôt le voyageur anglais qui débarquera à Halifax, pourra en cinq ou six jours traverser toute une moitié du continent habitée par des sujets britanniques’. Il faut nous faire une juste idée de la grandeur de notre pays,
1 Paroles prophétiques : le trajet se fait aujourd’hui en 135 heures, moins de six jours.
PRONONCÉ LE 21 aAvriz 1871 EN RÉPONSE À UNE DÉPUTATION D'ÉLECTEURS
DE MONTRÉAL-EST
Une députation non:breuse des citoyens les plus influents de Montréal-Est se présenta, le 21 avril après-midi, à une heure, chez sir Georges Cartier, le priant d'accepter de nouveau le mandat comme représentant de ce collège électoral à la législature de Québec. Le président de la députation fit le discours suivant : ‘“ Monsieur le Ministre, nous sommes heureux d’être en ce moment l'écho de nos concitoyens pour vous témoigner notre reconnaissance pour les services que vous avez rendus non-seulement au collège électoral dont vous êtes le digne représentant, mais aussi à tout le Canada. C'est certainement un honneur d’avoir pour député, celui qui a le plus contribué à faire de notre petit coin de terre, un grand et beau pays. La Confédération est votre œuvre et une œuvre qui restera pour glorifier son auteur. (Applaudissements.) Depuis que nous avons eu l'honneur de vous confier notre double mandat, vous nous avez agrégé deux nouvelles provinces. Il reste encore deux Iles et votre œuvre sera complète. Alors d'un commun accord tous sauront reconnaitre les bienfaits de cette grande alliance des provinces-sœurs. (Applaudissements.) Par votre libéralité les gouvernements locaux ont pleine et entière liberté d'action, particulièrement notre législature locale de Québec. Là aussi vous avez donné preuve de vos bonnes intentions en aidant à la faire fonctionner de manière à satisfaire et à protéger même la minorité. Il est à espérer que le Nouveau-Brunswick suivra l’exemple de la province de Québec. Aujourd’hui nous sommes venus vous prier de vouloir bien accepter de continuer à nous représenter à la législature de Québec. Il est inutile pour nous de vous renouveler les témoignages de la confiance que nous avons toujours eue dans votre habileté et de la satisfaction que nous avons des services que vous nous avez rendus par le passé.” Sir Georges Cartier répondit comme suit :
Messieurs,
Jo vous suis très reconnaissant de l'appréciation flatteuse que vous fuites de ma conduite parlementaire. Je vous avoue franchement que tout-ce que mon cœur m'a inspiré, tout ce que mes connaissances et mon expérience m'ont fourni, a été consacré au bien-être et à la prospérité de mes compatriotes en général et de Montréal-Est en particulier, Je suis heureux de constator votre satisfaction de la manière que je vous ai représentés à la législature de Québec ; je n'ai pas suivi les sessions dans les détails, mais chaque fois que ma présence a été nécessaire, soit pour une question d'intérêt public ou pour une question d'intérêt local, je me suis fait un devoir d'être présent.
Pendant une session, ayant été délégue en Angleterre, j'ai été forcé de m'absenter, mais vos intérêts n’en ont nullement souffert. À cette mission, Messieurs, j'ai réussi à négocier l'acquisition du Nord-Ouest qui est destiné à devenir une province très importante. Nous avons donné à cette province, un gouvernement calqué sur celui de Québec et je suis heureux de dire que les habitants du pays en sont satisfaits.
Maintenant, Messieurs, qu’il me soit permis de vous dire que, malgré tout le désir que j'ai de me rendre utile, par délicatesse, je sens qu'il vaudrait peut-être mieux pour vous qui habitez une ville où les besoins sont plus grands ct surtout plus fréquents que dans un comté rural, mon devoir est de vous conseiller de choisir au milieu de vous quelqu'un, un homme pratique surtout, qui puisse consacrer son temps à surveiller vos intérêts dans votre législation locale, qui, permettez-moi de le dire en passant, est un modèle de législation. !
1 M. Célestin Prgevin, qui était candidat à Beauharnois, s’effaca en faveur de sir Georges Cartier qui fut élu par acclamation pour ce comté. M. Ferdinand David remplaca sir Georges comme député de Montréal-Est à la législature locale.
prononcé Le 17 auin 1871
DE NIAGARA
Le 17 juin, sir Georges Cartier arrivait à Niagara pour faire l'inspection du prenier camp militaire qui ait été tenu en vertu de la loi de 1868. Il fut reçu avec tous les honneurs militaires. Le lendemain, sir Georges donna une réception au Queen's Royal Niagara Hotel, et beaucoup de personnes allèrent lui rendre leurs devoirs. Dès son arrivée à Niagara, le maire et les autres membres de la corporation lui présentèrent une adresse de bienvenue, à laquelle il répondit dans les termes suivants :
M. le Maire, Messieurs,
L'histoire de Niagara nous rappelle d’intéressants événements. Cette ville a été la première capitale politique du Haut Canada, sous la constitution de 1791. On peut donc dire que Niagara a été comme le berceau de la province. A cette époque, je parle d'il y a quatre-vingts ans, il y avait dans le Haut-Canada environ dix mille habitants d'origine européenne. |! suffit de réfléchir à l'énorme accroissement de cette population, durant la période qui s’est écoulée depuis, pour se rendre compte de la rapidité avec laquelle progresse ce pays. Au point de vue militaire, la frontière de Niagara est justement renommée sur ce continent. Elle a été le théâtre de glorieux combats, livrés pour la défense de la patrie. C'est sur cette frontière que tant de Canadiens se sont distingués par leur courage et leur fidélité au drapeau britannique.
A cause de tous ces fuits que raconte l’histoire, il était convenable et juste, au moment où nous introduisons, pour la première fois, les exercices et manœuvres de brigade, dans l'institution de notre milice active, que le premier campement d’une partie de l’armée
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canadienne, eût lieu à Niagara, qui possède du reste tous les avantages naturels. Personne ne peut douter du brillant succès de ce campement sur ce beau terrain que nous voyons d'ici, qui otfre un vaste champ de manœuvres à près de cinq mille hommes, Les récits si favorables que font les journaux des manœuvres journalières de nos volontaires n'ont rien d’exagéré, j'ajoute, d'après ce que j'ai vu moi-même, hier, lorsque tout l'effectif a été passé en revue, que la réalité offerte à mes yeux a dépassé la haute opinion que je me formais de notre milice. On ne peut hésiter, je pense, à attribuer ce succès à l’habileté, à l'énergie et à l'expérience militaire du vaillant adjudant général, le colonel Robertson-Ross, commandant en chef des milices canadiennes ; à l’aide que lui ont prêtée le sous-adjudant général du district, le lieutenant-colonel Durie, et son état-major ; au zèle et à l'intelligence des officiers ot des soldats qui sont réunis sous les armes,
JJ est heureux aujourd’hui pour ce pays que notre milice soit commandée par un officier expérimenté et distingué, qui a acquis 80n expérience et ses distinctions dans la guerre des Cafres, en 1857, et dans la guerre de la Crimée, cette expédition à tout jamais mémorable,
C’est avec raison qu'on a parlé, dans l'adresse qui vient de m'être présentée, de la nécessité d'assurer notre conservation nationale et notre repos, Un pays ne peut jamais penser à devenir grand, w’il n’est en état de résister aux ennemis qui menaceraient son existence. On a blâmé le gouvernement impérial d’avoir retiré du Canada avec tant de précipitation, les troupes régulières. Maisquelque blâmable que soit cet acte, aux yeux d’un grand nombre, il ne doit pas empêcher le Parlement et le peurie du Canada d'organiser et d’entretenir suivant les moyens et les ressources de ce pays, des forces militaires suffisantes pour aous faire respecter. Déjà, et cela est flatteur pour nous tous, l’organisation de notre milice, obtient en Angleterre, l'approbation des hommes publics et de la presse.
Je dois maintenant, au nom de tous ceux qui m'’entendent, comme en mon nora personnel, offrir les plus sincères sentiments de sympatie, au brave et habile commandant du district No 2, le lieutenaat-colonel Durie, atteint au milieu de nos soldats, hier, par une afliction cruelle qui l’a inopinément éloigné du camp.
Il me reste un autre devoir à remplir, celui-là bien différent de l'autre, Je remercie beaucoup le maire de Niagara et ses collègues du corps municipal, de l'honneur et du plaisir qu’ils me font en me souhaitant la bienvenue. (Applaudissements.)
DE LAPRAIRIE
Le 3 juillet, sir Georges Cartier alla visiter le camp des volontaires à Laprairie, en compagnie du général, sir Hasting Doyle. Ils traversèrent le fleuve à bord du bateau à vapeur Laprairie, et ils furent reçus par un détachement de cavalerie qui les attendait pour les escorter jusqu’à la ligne des troupes que formaient trois brigades. Après l'inspection, les volontaires rentrèrent au camp, et les {listingués visiteurs se rendirent au quartier-général où il y eut présentation des officiers au ministre de la milice, En réponse à quelques observations de lord Aylmer, commandant du 54e bataillon, au sujet du système volontaire, sir Georges Cartier porta la parole,
Messieurs les Volontaires,
C’est avec plaisir que je vais répondre aux remarques de lord Aylmer sur la milice volontaire, Mais, avant tout je dois vous féliciter sur l’organisation de votre camp. Il est le plus grand qui ait été formé cette année en Canada.
Je n'oublie pas que le nombre considérable des hommes présents est dû aux efforts des officiers. Le système de la formation ce camps n’a été mis bien en œuvre que cette année. L’adjudant général, dans un de ses derniers rapports, avait proposé l'établissement de camps de district. J'ai cru l’idée bonne et j'ai amené le Parlement à voter un crédit de $75,000 pour payer les dépenses des camps. (Applaudissements.)
Déjà une partie de cette somme a été employée à organiser un camp dans la province d’Ontario où les officiers et les soldats ont répondu à l’appel avec un empressement qui prouve leur attache-
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ment à la couronne et leur esprit militaire (Applaudissements prolongés), et je suis heureux do voir ici le colonei Gilmore, commandant de l’un des meilleurs régiments de volontaires, et de pouvoir aussi en passant décerner des éloges au comp de Niagara. Le Parlement a accordé l'argent nécessaire à l'établissement de notre camp cette année, -ot le résultat de vos efforts communs que je viens d'admirer, va le porter maintenant, je l'espère, à voter une somme suffisante pour réunir l'an prochain 20,000 hommes ensemble. (Applaudissements.) Oui, j'espère que le Parlement me donnera les moyens de continuer de tenir des manœuvres de camps. On avait conjecturé qu'il viendrait à ce camp 3,600 volontaires, mais j'apprends que le nombre en dépasse déjà 5,000. Je suis heureux aussi d'apprendre qu’à Québec les volontaires qui iront au camp, seront plus nombreux qu'on ne s’y attendait ; dans Onturio pareillement le nombre excède de beaucoup les prévisions.
Le but en rassemblant ainsi les bataillons est de créer cette émulation qui doit exister entre les provinces.
J'arrive aux observations de lord Alymer. Pendant mon séjour à Niagara, j'ai eu un entretien avec les officiers. Ils m’exposèrent leurs griefs et me dirent que pour maintenir la force de chaque bataillon, il leur faudrait employer un autre moyen que l’enrôlement volontaire, c'est-à-dire adopter le tirage au sort,
Le colonel Gilmore voulut bien aussi me faire part du fruit de son expérience; mais bien que cet officier m’eût déclaré qu’en ce qui concernait son bataillon, il aimait mieux ie système voluutaire, tous les autres officiers exprimèrent leur préférence pour le tirage. Je leur dis alors que la loi répondait aux désirs du colonel Gilmore et admettait en même temps le tirage au sort. (Applaudissements.)
Que les officiers représentent à l’adjudant-général, qu'ils trouvent nécessaire le tirage au sort, et ce dernier le leur procurera. La loi prévoit trois modes d’enrôlement volontaire, s’il ne suffit pas pour vous donner toute votre force numérique, alors adoptez le second, c’est la combinaison de l’enrôlement volontaire et du tirage. (Applaudissements.)
En troisième lieu, la loi porte que pour maintenir la milice au chiffre de 40,000 hommes, on peut s’il est nécessaire recourir à la milice de réserve, En octobre prochain, se terminera la durée des enrôlements volontaires, qui est de trois ans, et si le pays désire adopter le mode du tirage au sort, il laura.
PRONONGÉ LE 16 AouT 1871
AU DÉJEUNER OFFERT PAR L'ASSOCIATION DB TIR
A MONTRÉAL
M. le Président et Messieurs,
Les membres de la Chambre des Communes présents à ce déjeuner se rappellent sans doute quo lorsqu'il fut question de former le cabinet, je priai mon chef, sir John-A. Macdonald, de me laisser le choix d’un portefeuille, et que j'optai pour celui de la milice. Je demandai ce portefeuille parce qu'il était l’un de ceux qui me paraissaient entourés de plus de difficultés.
Vous vous souvenez que mon gouvernement fut renversé, en 1862, à l’occasion de l’organisation de la milice. Or, je n'aime pas à être battu. Tous ceux qui m’entourent ont eu une fois ou l’autre, une mauvaise étoile ; mais pour l’homme d'énergie, l'insuccès n'est qu'un stimulant qui l’anime à redoubler ses efforts ; pour les énergiques, l'échec porte toujours leçon à fruit.
Comme exemple de ma force de persévérance, le président vous a raconté, avec gaité, pourquoi je n'ai plus fumé dépuis l’âge de treize ans : voilà quarante-quatre ans de cela. Fort bien! Mais c'est là une vertu négative. Quand il m'est arrivé de faillir soit écolier au collège, soit étudiant en droit, soit avocat ou homme politique, j'ai toujours cherché à me rendre compte à moi-même de la faute, afin de la réparer par un travail positif. Je n'aurais profité ensuite d'aucune leçon, si je n’avais pas profité de celle dont tout à l’heure, le récit vous faisait rire,
Devais-je, à cause des difficultés du ministère de la milice, l’abandorer, pour en prendre un autre? Non, certes. Des amis cependant m'ont dit alors que j'avais eu tort, et que j'aurais pu mieux
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choisir, Je leur ai répondu qu'ils se trompaient, que ma décision avait été sage. Les mesures qu'il fallait faire adopter au sujet de la milice et des fortifications, étaient impopulaires; j'ai entrepris de vaincre les préjugés, et je suis fier de le dire, mes efforts, ma persévérance ont été couronnés de succès.
Lorsque le bill de la Milice se discutait à la Chambre, quelques députés, s’attachant à le considérer à un point de vue particulier, prétendirent que la milice volontaire allait disparaître. Sous cet Acte, cependant, quarante mille hommes devaient être appelés au service par enrôlement volontaire ou par conscription. Les camps militaires qu'on a tenus en septembre dans Ontario, Québec, le Nouveau-Brunswick et la Nouvelle-Ecosse—une heureuse nouveauté—ont réuni ensemble des hommes venus de centaines de milles pour s'exercer pendant seize jours, et ces volontaires— c'étaient tous des volontaires—ont appris non-seulement l'exercice de compagnies, mais aussi l'exercice de bataillons et se sont familiarisés à la vie militaire.
Je ne crois pas qu'il soit de sitôt nécessaire de recourir au tirage au sort, comme l’a proposé lord Aylmer, qui est un brave officier, et fort capable. Vous verrez que ceux qui se sont enrôlés voudront continuer à servir ; s’il fallait des recrues elles se trouveraient facilement.
L'orateur parle ensuite du camp de Niagara, et de l’éloge que des officiers américains ont fait de la bonne tenue des troupes. On avait d’abord eu l'intention de rassembler quinze mille hommes dans les différents camps, mais ce chiffre s’est grossi jusqu'à vingt et un mille; l'augmentation est due à l'affluence de ceux qui venaient offrir volontairement leurs services.
J'ai dit au général américain, à Niagara, qu'il ne voyait là que l'un de nos neuf camps; que tout en désirant vivre sur le pied d'amitié avec les Etats-Unis, la prudence nous conseillait de ne pas demeurer désarmés ; que nous fourbissions nos armes, sauf à ne jamais nous en servir ; et que nous ne pensions jamais qu’à nous défendre, et non à faire des conquêtes.
PAR LES CITOYENS DE QUÉBEC
M. le Président et Messieurs,
Un nom manquait sur la liste de ceux qui se sont excusés de n'avoir pu assister au banquet : je parle de sir John-A. Macdonald, que la maladie retient chez lui, Il m'a prié de vous dire combien il regrettait de ne pouvoir prendre part à cette démonstration. (Applaudissements.) Je vois avec plaisir que ce banquet rallie pour ainsi dire toutes les opinions, C’est là le meilleur témoignage rendu à la probité, à la loyauté, à la valeur politique de mon honorable ami.
Parlant ensuite de l'agrandissement du Canada, sir Georges fit observer que notre territoire était aujourd’hui plus étendu que celui des Etats-Unis. “Notre population est loin d’être aussi nombreuse que la leur; mais il suffit qu’elle se gouverne avec cette sagesse qui fait de nous le peuple le plus heureux de ce continent, pour que les émigrants nous viennent en foule de toutes les contrées de l'Europe.” (Applaudissements.)
Après la Confédération, nous avons dû prouver que nous pouvions administrer nos affaires d’une manière vraiment libre et vraiment libérale, sans avoir recours aux systèmes des théoriciens et sans verser dans la démocratie. Kit, en vérité, nous sommes la colonie britannique la mieux réglée tout en possédant le plus d’indépendance.
Que le Canada, cette vaste portion du monde, continue donc à repousser le régime démocratique, préconisé par une certaine école de politiciens anglais ! et ne craignons pas de faire parade à
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l'occasion, des bienfaits du gouvernement monarchique, Si des hommes comme Goldwin Smith nous disent que l'Angleterre ne vout plus de nous : soyons #ans inquiétude et laissons les dire, Laissons faire le vent qui emporte et étouffe lours paroles,
Sir Georges fit aussi allusion au prochain départ du 60e régiment, le dernier de l'armée anglaise régulière qui fût encore au Cunada, ‘Il part, mais en quittant nos rivages, il n'emportera pas avec lui le drapeau britannique, Et nous ne devons pus oublier que notre devoir serait de lo défendre jusqu'à In fin, duns notre pays, #i jamais il était attaqué ce drapeau, à l'ombre duquel nous vivons tous si heureux,” (Applaudissements prolongés.)
PHononcé LE 9 novemnnx 1471
AU BANQUET ORFERT À L'HONORABLE J.-H, POPR
MININTRM DR L'AGRIOULTURM
PAR LES CITOYENS DE SHERBROOKE
ën 1869, l'honorable M, Christopher Dunkin se démit de ses fonctions de trésorier provincialde Quebec pour devenir ministre de l'agriculture à Ottawa, Deux ans après, il acceptait d'être juge de la Cour Supérieure, et l'honorable M. John-Henry Pope, député de Compton, le remplacait dans le gouvernomont, M, Pope, l'un des plus anciens représentants dos Cantons de l'Est, était connu pour 808 vues larges, son sens pratique, son expérience on agriculture, l'intérêt qu'il portait aux chemins de fur ot aux exploitations minières, bref à tout ce qui pouvait contribuer au développement des res. sources du pays, Sa nomination fut extrémement bien accuoillie par los électeurs, qui célébrèrent l'événement par un grand banquet, à Sherbrooke, 169 novembre 1871, Sir Georges Cartier, sir À -T, Galt, sir Francis Hincks, l'honorable M, Howe et l'honorable M, Peter Mitchell étaient au nombre dos convives, Geux qui portèrent lu parole firent l'éloge non-seulement de leur hôte, mais de sir Goorges Cartier dans les termes les plus flatteurs, Le nouveau ministre proclama hautement qu'il avait accepté la charge difficile de représentant de l'élément anglais du Bas-Canada dans le,cubinet, parce qu'il savait qu'il aurait à seconder le plus grand politique de la province, un homme incapable, disait il, "re une injustice à qui que ce soit, A son
tour, sir Francis Hincks s#'ex se suis lié d'amitié depuis près de vingt ans avec sir Georges Car’ ‘sentiments qu il a exprimés, ce soir, dans un langage qui a été cha) ", atapplaudi, ne m'ont pas surpris, Iln'en a pas connu d'autres dej, antréa dans la vie publique, Ses collègues
los partagent, car nous ve uns comme lui le respect des droits de tous ot l'entente cordiale entre toutes les races qui constituent notre population," Sir Georges Cartier reçut une véritable ovation lorsqu'il se lova pour répondre au toast : ‘ La Puissance du Canada”,
Messieurs,
Mes collègues et moi, qui avons le plaisir d'assister à cette joyeuse fête, nous sommes très heureux et très fers à la fois des démonstrations d'estime que vous donnez ce soir à notre nouveau collègue, l'honorable M. Pope. Tout gouvernement aurait raison de s'énorgueillir d’une pareille approbation d'un choix fait par lui. (Applaudissements.)
Ce n'est pas la première fois que j'ai cette bonne fortune de me présenter devant vous. Il y a quelques années, au banquet que la reconnaissante population des Cantons de l’Est donnait à mon honorable ami, sir A.-T, Galt, aussi mon collègue dans d'autres circonstances, je me suis trouvé au milieu d'elle, et je n'ai pas oublié ses excellents procédés envers moi.
Tous ceux qui sont ici connaissent ma carrière politique ; peu, je crois, ignorent ce que j'ai fait comme législateur, Je ne vous rappellerai pas les lois dont je suis l’auteur, pour en tirer vanité ; mais pour justifier la ligne de conduite que je suivais. Qui ne se souvient ou n’a entendu dire qu'à une époque les propriétaires d'immeubles dans les Cantons de l'Est étaient sans cesse exposés à d'éternels procès sur leurs titres ? Jusqu'à 1857 la loi régissant la tenure des terres y était incertaine : cela donnait lieu à toutes sortes de difficultés. En 1857, je m'occupai sérieusement de cette importante question, comme procureur général ; votre situation que je connaissais, ne pouvait pas m'être indifférente. Mes prédécesseurs s’en étaient occupés eux aussi, dans l'espoir sans doute de débrouiller le chaos, mais leurs efforts avaient eu fort peu de succès. Après m'être employé résolument à cette œuvre, j'eus la satisfaction de réussir à rédiger et à faire accepter une loi qui dissipait toutes les obscurités et levait tous les doutes. (Applaudissements.)
Je signalerai une autre mesure législative dont les Cantons de l'Est eurent aussi à so réjouir. Avant 1857, il n'y avait dans tout le Bas-Canada, que sept centres d'administration de la justice. Le peuple, je le savais, en souffrait, et je fis adopter la loi de la décentralisation judiciaire, pour mieux distribuer les tribunaux dans le pays. :
Il est encore un fait que je veux particulièrement mentionner; il se rapporte à notre droit commun, au droit civil du Bas-Canada,
qui intérossait ai profondément les habitants de langue anglaiso. Tous admiraient l'esprit du système, les hommes de profession comme les autres, mais ils ne pouvaient pas tous lire le texte et le comprendre eux-mêmes, Pour supprimer cette justo cause de mécontentement, j'ai demandé et obtenu la refonte de nos lois du Bas-Canada, et leur impression dans les deux langues, (Applaudissements.) Ma proposition fut combattue par des juges et des avocats, qui pétitionnèrent même contre son adoption, je répondis que cette refonte était moins nécessaire aux Canadiens-Frunçais qu'à la population anglaise, et qu'il s'agissait là surtout d'accomplir un acte de justice à son égard, J'ajoutai que je saurais bien passer à travers ces adversaires, non que je manquasse de respect pour la magistrature ou la profession à laquelle j'appartiens, mais parceque l'on s'opposait à une mesure infiniment désirable, Aujourd'hui, je ne crois pas que personne m'en veuille de ma victoire, (Applaudissements.)
Enfin, je pourrais vous rappeler l'abolition de la tenure seigneuriale dans le Bas-Canada, Mon honorable ami et collègue, sir A.-T, Galt, m'avait prêté son cordial appui, (Applaudissements.) Pour effectuer la suppression des droits seigneuriaux, nous dûmes voter une indemnité. Les Cantons de l'Est ne sont pas étrangers au paiement de cette indemnité comme contribuables ; si l’Acte de 1854 ne parle pas d'eux, l’Acte de 1857 pourvoit au dédommagement des occupants de terres dans ce district,
11 me serait facile d'indiquer d’autres mesures que j'ai proposées au Parlement, et qui vous intéressaient ; mais j'ai passé les principales en revue. Revenons-en à un sujet qui vous touche plus spécialement. Les habitants de ces riches Cantons de l'Est occupent géographiquement une position qui n'était pas sans avoir eu apparence de désavantages ; formant pour ainsi dire une zone de séparation entre les anciens établissements du Bas-Canada et plusieurs Etats de la puissante république américaine, ces Cantons avaient à rivaliser avec d’entreprenants voisins ; mais ils ont réussi à merveille dans toutes les opérations de l'agriculture et de l'industrie, En agriculture, la comparaison leur est même favorable, de l’aveu de leurs rivaux d’au-delà de la frontière. (Vifs applaudissements.) Ils ont fait mieux encore; en montrant aux émigrants des pays voisins que le succès les attend en Canada, ils en ont attiré un grand nombre que nous sommes heureux de voir au milieu de nous. (Applaudissements.)
Mon aimable ami M. Pope s'est exprimé en termes si flatteurs sur mon passé qu'il me faut bien en dire encore un mot à mon tour, Depuis vingt-cinq années que je suis dans la carrière, j'ai toujours eu pour principe, de ne pas me laisser égarer par les préjugés, soit de races ou de religions. Je n'ai pas cessé de dire aux Canadiens-Françuis qu'ils devaient être tolérants et généreux, et ne jamais se prévaloir injustement de la supériorité du nombre, (Applaudissements.) J'espère qu'ils continueront de suivre ces conseils dignes d'eux, et que lorsque j'aurai disparu de la scène politique mon successeur sauru s'inspirer de mon exemple,
Il appartenait, selon moi, à la vicille province de Québec de donner bon exemple aux autres ; et je pense que ses chefs l'en ont convaincue ; car l'on discute "10in8 dans le Bas-Canada que partout ailleurs le: irritantes questions de race et de religion, (Applaudissements.) Si je n'ai pu accomplir de grandes choses pour mon pays ; j'espère, du moins qu'une politique constamment libérale envers tout le monde, sans distinction aucune, aura rendu notre pays plus heureux, plus prospère, et que ce fruit de mon administration servira d'encouragement à qui voudra marcher dans la voie déjà faite, Certes, je n'aurais eu jusqu'ici, et je n'aurais guère à l'avenir de valeur ou d'utilité comme homme d'!1at, si je n'avais dû ou ne devais compter, que sur l'appui des Canadiens-Français. S'il m'avait fallu céder à l'esprit d'exclusion, je serais sorti sans hésitation et sans retard de l'arène publique, Cet esprit n'est pas le mien, Dans les luttes ardentes soulevées par telles classes fanatiques de la population d’Ontario, qui m'a soutenu ? Les catholiques et les protestants unis du Bas-Canada, (Applaudissements.) On u répété pendant des années que je n'étais que l'instrument du ciergé, La majorité protestante du Bas-Canada s'est chargée de répondre elle-même à cette accusation en me donnant un appui, qui m'a aidé beaucoup plus qu'on ne l’imagine. (Applaudissements.\
Mon honorable ami M. Pope nous a dit que les habitants anglais du Bas-Cauada étaient une minorité, Par le nombre, oui! mais versonne ne saurait nier leur importance aux autres points de vue, Leur esprit d'entreprise en tous genres, d'industrie, par exemple, a été un puissant facteur dans le développement de ce pays. Les Canadiens-Françuis reconnaissent leur mérite, leurs réelles qualités et sont heureux de les voir à leurs côtés travailler avec
eux à la prospérité, à la fortune de la province de Québec. (Applaudissements.)
Mon honorable ami M. Pope, n'a accepté le poste de ministre de l'agriculture qu'avec hésitation ; le sentiment seul du devoir pouvait le décider. [l'est certain que sa connaissance jarfuite de vos intérêts lui permettra de vous rendre de sérieux services, Ainsi il a l'émigration dans ses attributions. Nous savons que nombre d'immigrants des îles Britanniques refusent de venir au milieu des Cunadiens-Français, dont ils ne comprennent pas la langue, Eh bien, pourquoi ne les engagerait-on pas à s'établir dans votre belle contrée ? J'espère donc qu'avant longtemps votre entréprenante population va se grossir de plusieurs milliers de bons colons, (Applaudissements.)
Le prédécesseur de mon ami, l'honorable M. Dunkin, maintenant juge, a été ministre capable, honnête et laborieux, On l'a cependant beaucoup attaqué au sujet surtout du recensement, Mais le public saura bientôt à quoi s’en tenir : le travail est fini, et chacun verra bien qu'il a été fait avec un grand soin et avec toute la diligence possible, C'est peut-être la première fois dans l'histoire, qu'une question politique se rattache à ce degré aux chiffres d’un recensement. Pour les remaniements de la représentation au Parlement, il était nécessaire, en effet, que le dénombrement fût exécuté avec une scrupuleuse exactitude ; je n'hésite pas à le déclarer, ce dernier recensement est le plus complet et le plus fidèle que nous ayons eu jusqu'ici dans nos provinces confédérées,
M. Dunkin occupait, il y a vingt ans, la charge de sous-secrétaire d'Etat ; il s'en démit pour étudier le droit, Après avoir conquis une belle position au barreau, on l'a vu entrer dans la vie publique, où il a fort bien réussi ; quand on lui a offert le haut emploi de juge, il n'y songeait pas plus que M. Pope ne s'attendait à être son successeur, Je suis très aise d'avoir eu cette occasion de défendre M. Dunkin contre les attaques de certains journaux trop prompts à dire du mal d'un ministre qui se retire, C’est le devoir des anciens collègues d'un serviteur public qui n'a jamais épargné ni soin ni peine de reconnaître ses services, Faire autrement serait forfuire.
J'arrive brusquement au point par lequel j'aurais dû peut-être commencer, Le président ayant cu la gracieuseté de proposer la santé du gouvernement fédéral, j'offre mes remerciements personnels et ceux de mes collègues à tous ceux qui ont aceucilli
ce toast avec un si grand applaudissement. Je n'y ai pas saisi que l'expression d’une approbation donnée au cabinet d'Ottawa ; non, car, je le vois, en parcourant du regard cette longue table, le banquet a réuni toutes les opinions. Permettez-moi, cependant, de proclamer ici, en terminant ce discours, que le gouvernement a pour règle d'administrer avec prudence et économie. Nous avons honnêtement rempli nos obligations. Consultez, Messieurs, les livres bleus aux chapitres des impositions et des dépenses, et vous conviendrez tous qu'il n’y a pas de pays au monde qui soit gouverné plus économiquement que le nôtre, et où, malgré cela, il se fasse plus de grands travaux d'utilité publique. (Applaudissements prolongés.)
SUR LE
CHEMIN DE COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL
Une députation comprenant plusieurs citoyens influents de Montréal-Est et quelques membres du Conseil de Ville, entre autres MM. les échevins David, M. P. P., et Wilson et messieurs les conseillers Rolland, Munro, Desmarteau et Brunet, eut une entrevue, le cinq avril après-midi, avec sir Georges Cartier, à sa résidence, à Montréal, relativement au chemin de fer de Colonisation du Nord. Le ministre de la milice accueillit la députation avec cordialité, et le président, M. Jean-Marie Papineau, lui adressa la parole à peu près en ces termes. ‘“ Vous savez, dit-il, tout l'intérêt que prend l’immense majorité, sinon toute la population de la partie Est de la cité à l’entreprise nationale du chemin de fer de Colonisation du Nord. Et c’est cet intérêt qui nous amène aujourd'hui auprès de vous pour demander en faveur de cette œuvre le puissant appui de votre influence afin d'assurer son succès. Nous représentons ici vos électeurs qui ont confiance dans votre concours.” Sir Georges répondit :
Messieurs,
Je vous remercie d'être venus en aussi grand nombre, vous qui êtes les délégués de la circonscription Est de Montréal, pour conférer d’une question aussi importante, Je suis content aussi de voir parmi vous mon collègue, le représentant à la Chambre provinciale du même collège électoral, M. Ferdinand David.
Je puis vous assurer que je prends autant d'intérêt que vous à la vaste entreprise dont vous désirez si ardemment le succès,
L'œuvre du chemin de fer de Colonisation du Nord a eu mon appui
CHEMIN DE COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL
dès le principe, et cet appui lui est également assuré pour l'avenir. Ce que j'ai pu faire jusqu’à présent je l'ai fait sans bruit et sans éclat.
Lorsque je fus prié, il y a deux ans, d'adresser la parole à une assemblée des citoyens, au Marché Bonsecours, j'exprimai l’avis que l'établissement de ce chemin de Colonisation devrait être favorisé par le Conseil de ville de Montréal. Il est destiné à former un chaînon de la grande voie du Pacifique, sur laquelle, je l'espère, nous voyagerons avant peu. Il sera sans doute étonnant de voir transportés sur cette ligne les produits asiatiques, de voir, par exemple, l'Angleterre, d'où nous sommes habitués à importer le thé, cette denrée d’une si grande consommation, le faire venir par le Canada, Il n’est pas douteux que nous verrons tout cela. J'ai dit que eette entreprise a mon appui, mais, pour réussir, il ne faut pas déployer trop de zèle ni s’abandonner à la déclamation : il importe surtout de ne pas heurter les susceptibilités de ceux qui seraient disposés à nous combattre, ne pas créer d'irritation, ni d’hostilités entre les différentes parties de la cité. Car, il nous faut compter avec tout le monde et tirer le meilleur parti de la situation des choses.
Je constate avec plaisir que la population du quartier Est, qui n'est pus avantagée comme le quartier Ouest, lequel a un terminus de chemin de fer et le canal, s’est accrue dans une proportion relativement plus considérable que la population de ce dernier. Cela prouve beaucoup en faveur de son industiie. La pose des rails sur les quais a été d’une grande utilité au commerce, puisque, avec leur aide, on peut arriver à charger sur les navires de 30 à 40,000 tonneaux de marchandises, de plus qu'auparavant pour l'exportation. Et cependant la Chambre de Comrierce, qui ne représente réellement pas la classe commerciale, condamne et combat ces améliorations! C’est l'opposition de gens qui ont ailleurs des intérêts de propriété en jeu. L'extersion des rails jusqu’à Hochelaga ajoutera énormément à la valeur de la propriété dans le quartier ; les bâtiments situés sur la rue du bord de l’eau pourront se convertir très facilement en entrepôts, et les navires auront l'avantage d'opérer aussi leur déchargement avec plus de célérité.
1 La Compagnie du chemin de fer du Pacifique a établi depuis quelques années une ligne directe de steamers avec la Chine et le Japon, qui déjà transporte une énorme quantité de thé, soie, etc. Le coût de la ligne est d'environ $3,500,000,
J'ai dit que le chemin projeté de Colonisation du Nord de Montréal se relierait à celui du Pacifique, et les délibérations de la prochaine session du Parlement vous convaincront en effet que les proportions de cette ligne doivent être agrandies et qu'elle est destinée à former partie de la ligne interocéanique.
J'ai toujours été en bons rapports avec la compagnie du Grand- Tronc, mais cela ne m'empêche pas d’être favorable à d’autres voies ferrées, faites pour contribuer dans une large mesure au progrès et à la prospérité du pays, et surtout d’être favorable au chemin de fer de Colonisation du Nord, qui, s’établira en dépit de toute opposition.
Il ne s’agit que de continuer à travailler, et le succès est assuré.
qu ti PATTES as r
na
HE
RE) Ne
\rt
ges ie
le
SUR LE
PRONONCÉ LE 26 AvuiL 1872
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La session de 1872 s'ouvrit le 11 avril, et, dès le 26, sir Georges Cartier, donnant suite à la convention conclue l’année précédente avec la Colombie- Britannique, présentait des résolutions pour assurer la construction du chemin de fer du Pacitique. Jamais projet plus gigantesque ne couvrit moins ce lignes, Ces résolutions servirent de base à un bill qui subit sa première lecture à cette même séance. Sir Georges Cartier prononça à l'appui de ce billun discours que le chef de 1a gauche fut seul à relever, M. Mackenzie nia que le chemin de fer du Pacifique pût être construit dans l'espace de dix ans, à dater du ?8 juillet 1871, exprima l'opinion que le Nord-Ouest ne contenait pas plus de 45 à 65 millions d'acres de bonne terre, que l’on promettait plus qu'on ne pourrait donner en offrant 50 millions d'acres à la compagnie qui bâtirait le chemin, et que, les 50 millions existeraient-ils, la Compagnie serait un mauvais agent pour peupler tant de vastes espaces incultes. Le 7 mai, la Chambre se formait en comité pour prendre en considération les susdites résolutions, et sur une interpellation de M. Mackenzie, M. Langevin répondit que l’on procédait aux explorations avec toute la diligence possible, que l'ingénieur en chef avait déjà pu arrèter le tracé général de la ligne, et que l'on n'avait à appréhender ni délai ni difficultés d'un caractère exceptionnel. Le 21 mai, la Chambre recevait le rapport du comité général sur les susdites résolutions. Nouveau débat en comité le 28 mai, Quelrues amendements ayant été adoptés, la Chambre se formait en comité, le 31 mai, pour donner son concours aux résolutions. Le débat se termina par un vote sur deux amendements proposés par M. Mackenzie. Le premier fut rejeté par 97 voix contre 52, et l’autre par 102 voix contre 33. Le samedi, ler juin, le bill subissait sa troisième lecture, après qu'un amendement proposé par l’honorable M. Ilolton fût perdu par 100 contre 33, un autre amendement de M. Mills étant rejeté par 83 contre 42. Le bill fut adopté au milieu des plus chalcureuses ucclamations, et sir
Gcorges Cartier, qui venait de remporter un triomphe signalé et d'assurer le succès d’une des plus grandes entreprises du siècle, put s'écrier : ‘ Al! aboard for the West !' Ces paroles sont devenues célèbres,
M. l'Orateur,
J'ai l'honneur de présenter un petit bill,et qui porte un titre modeste ; mais il décrète la construction du chemin de fer canadien du Pacifique, (Ecoutez ! Ecoutez !) J'avais donné avis que je proposerais hier des résolutions sur ce sujet ; l'ordre du jour ne m'ayant pas permis alors d'y arriver, je demande la permission de présenter le bill qui renferme ces mêmes résolutions, dont je ne pourrais prendre l'initiative, à cause de certaines clauses, qu'en comité général. Ces clauses ont trait à une concession de terres et à une subvention en argent accordées pour la construction du chemin. D'autres clauses ont également une grande importance,
M. HozTon.—Personne du côté de la gauche ne s'opposera, je pense, à ce que la Chambre se forme tout de suite en comité sur les résolutions que veut proposer l'honorable ministre,
Sir GEORGES CARTIER.—Je remercie l'honorable député de son prompt acquiescement, mais je préfère expliquer maintenant les résolutions dont j'ai donné avis hier et aussi d'autres parties du bill. 11 me semble qu’il sera plus facile ensuite d’en saisir la portée générale et toutes leurs conséquences. Il ne restera qu’à incorporer dans le bill les clauses relatives aux subventions, qui doivent se proposer d’abord en comité général. Ce mode de procéder paraissant recevoir l’assentiment de la Chambre, je vais l’adopter.
Chacun le sait, le gouvernement est tenu par les termes de l’Union conclue avec la Colombie-Britannique d'établir un chemin de fer jusqu'au Pacifique. Les travaux doivent commencer dans les deux ans de la date de l’Union—28 juillet 1871—et être achevés en dix ans. En ce moment, le gouvernement fait faire les études préliminaires de la contrée que le chemin doit traverser,
Je dois aussi rappeler à la Chambre que l’Acte d'Union stipule que le chemin de fer devra être commencé sur la côte du Pacifique et continué dans la direction des Montagnes Rocheuses, en même temps qu'on le commencera à ces montagnes en sens inverse. Tels sont nos engagements avec la Colombie-Britannique,
qui, de son côté, doit faciliter notre entreprise en mettant à notre disposition vingt milles de terres en bordure de chaque côté de la voie, soit une profon:leur de quarante milles si le gouvernement fédéral réservait aux mêmes fins une égale étendue de terre sur son domaine. Le bill que j'ai l'honneur de présenter renforme toutes ces stipulations.
L'an dernier, la Chambre a décidé que la construction du chemin de fer ne devait pas augmenter nos obligations au point de nous forcer d'élever les taxes. Le préambule du bill contient une déclaration à cet effet, que le gouvernement exécutera à la lettre. (Ecoutez ! Ecoutez !)
Un autre article porte que le chemin de fer du Pacifique ne sera pi construit ni exploité par le gouvernement, mais par des entrepreneurs particuliers. Cet acte a pour objet, en somme, d'autoriser le gorveruement à conclure des conventions avec des compagnies constituées pour la construction et l'exploitation d’un chemin de fer depuis le lac Nipissing jusqu'à la côte du Pacifique. Il peut arriver qu’une compagnie obtienne une charte dans cette session, ot, prévoyant cela, le gouvernement désire être en mesure de traiter avec toute compagnie qui possède les pouvoirs nécessaires pour construire le chemin en entier ou en partie. Le bill dit aussi que deux compagnies, ou plus, pourront se fusionner à cette fin etque, dans ce cas, le gouvernement aura toute ficulté de traiter avec elles, si elles ont le capital voulu pour exécuter l’eitreprise. Le gouvernement exigera que ce capital soit d'au moins dix millions de piastres, et dix pour cent versés, Ce versement ne devra pas être fictif à une banque, mais sera opéré bona fide entre les mains du receveur général, avant que le gouvernement puisse rien arrêter avec la compagnie.
Une autre éventualité possible a frappé l'attention du gouvernement. C’est que des compagnies générales après s'être fait reconnaître dans la présente session, se fusionnent pour imposer ensuite leurs conditions. Comment le gouvernement se protégera-t-il en pareil cas ? Nous demandons l'autorisation, si nous ne pouvions nous entendre avec une compagnie ou avec des compagnies fusionnées, de recevoir les offres de capitalistes disposés à construire le chemin de fer, et de leur donner par arrêté en conseil une charte contenant les articles nécessaires de l’Acte des chemins de fer et ceux de l’Acte dont je soumets le projet à la Chambre.
Venons en maintenant à l’aide que le gouvernement doit accor-
der pour assurer l'établissement du chemin, Personne n'ignore qu'il n'y a pas de compagnie ou de cupitaliste, si riche qu'il *oit, qui puisse construire le chemin avec ses seule: ressources, Voilà pourquoi le gouvernement demande la liberté de subventionner lu compagnie qui se chargera d'exécuter cette entreprise. I] lui donnera une concession de cinquante millions d'acres de terre au plus, en blocs alternants d'une profondeur de vingt milles, de chaque côté du chemin. Les blocs intermédiuires, non concédés, seront réservés par le gouvernement pour être vendus, en remboursement du secours d'argent qu'il aura aussi à accorder,
Le terminus de la ligne sera placé au loc Nipissing, car c'est le point sur lequel peuvent le mieux converger les chemins de fer du Haut et du Bas-Canada, On connaîtra avant peu le résultat des arpentages, et la Chambre aura alors une idée exacte des choses, Il m'est impossible de lui fournir le chiffre absolument juste, mais la distance qui sépare le lac Nipissing de la côte du Pacifique est, je pense.d'eaviron 2500 milles, de 2700 milles au plus. Supposonsla de 2700 milles, il est évident qu'une zone de 20 milles de chaque côté du chemin représente seulement 34,560,000 ucres pour la compagnie, et que le gouvernement aura une égale étendue de terres à vendre, comme je l'ai déjà dit, Si nous avons adopté cette limite de 25 milles, c'est qu'aux termes de l’Acte d'Union avec la Colombie: Britannique, il ne peut être donné dans cette province plus de 20 milles en profondeur de chaque côté du chemin ; la zone peut être beaucoup plus large dans le Manitoba etle Nord-Ouest, Je prie la Chambre de ne pas croire que toute concession sera absolument nécessaire, Mais, le gouvernement ne veut tromper personne ni s'abuser lui-même. Il désire agir loyalement et prudemment. Si les réserves ne suffisent pas pour rembourser le subside d'argent, il se réserve le droit de prendre des terres dans d’autres parties du Dominion.
Je vois sourire l'honorable député de Châteauguay, qui me semble dire : À quoi bon cette réserve, quand tout le domaine publie appartient au gouvernement ? Je vais de suite relover l’objection. Les ressources sur lesquelles nous pouvons compter pour construire le chemin, consistent surtout en terres, et si le bill ne limite pas dans une certaine mesure, le pouvoir que le gouvernement possède de faire des concessions gratuites, comment déterminerons-nous une compagnie à entreprendre de faire le chemin, ayant en perspective cette concurrence gratuite du gouvernement ?
Le député de Châteauguay peut sourire ici, mais avant longtemps il nous faudra aller devant le peuple rendre compte de nos actes,
L'aide que nous donnerons à la Compagnie consistera principalement en terres ; la subvention en argent sera peu considérable eu égurd à la grandeur de l'œuvre, Cette subvention ira à #30,000,- 000, un peu plus de £6,000,000 sterling, Quant à la concession de terres, ln compagnie aura intérêt à lui donner toute la valeur possible, et les blocs alternatifs du gouvernement monteront d'autant, si bien que nous avons lieu d'espérer de nous récupérer avec le temps d’une grande partie sinon de la totalité de la subvention en argent,
Allons plus loin, Supposé que le gouvernement ne fît point ou peu d'argent par la vente des terres, quelle serait la charge imposée au pays? Chacun a appris avec plaisir que le gouvernement impérial consentait à aider le Canada dans les entreprises de la construction de ce grand chemin de fer et de l'approfondissement de ses canaux, en accordant sa garantie ; ce qui équivaut pour nous à une économie de deux pour cent sur toute la dépense, Même, en l'absence de toute garantie impériale, le trésor du Canada suflirait à cette dépense sans augmentation des impôts de l'année dernière, et j'ajoute avec amortissement en 35 ou 38 ans.
La Chambre ne doit pas oublier un instant que cette entreprise doit s'exécuter, qu'elle est une des conditions fondamentales de l'entrée de la Colombie-Britannique dans la Confédération. Cela étant, qui peut bien combattre ce projet? Je sais que le député de Lambton, l'habile chef de l'opposition, a déclaré, l'an dernier, lors du débat sur l'annexion de la Colombie, que nous allions trop vite, et que même l'acquisition des Territoires du Nord-Ouest avait été prématurée. J'avais été surpris d'entendre une voix d'Ontario s'élever contre ce projet, qui a été surtout préconisé par les habitants de cette province. Le Bas-Canada n'a jamuis soulevé pareille objection. On a dit que j'étais opposé à cette acquisition, mais l'on était mal renseigné, et j'en ai donné la preuve, il y a deux uns, quand la question s’est discutée en Chambre. En temps et lieu, je serai également prêt à défendre devant le peuple ce que j'ai fait pour le rattachement du Nord-Ouest et de la Colombie-Britannique au Canada.
Je me suis peut-être un peu écarté de mon sujet, j'y reviens.
M. Hozron.—Pourquoi supposer que l’on puisse combattre une si bonne n'esure ?
SR GErorGes CanTiER.—Parceque l'honorable député a pour habitude de s'opposer à toutes les bonnes choses que nous proposons.
M. MAokeNz1E.—Le gouvernement a bien besoin d’une opposition.
Sr GEoRGEs CARTIER.— Quelque besoin qu'il en ait, l'opposition n'a guère de chance.
Le bill porte que la compagrie devra aussi construire un premier embranchement partant d'un point donné de la ligne principale dans le Manitoba, et se dirigeant sur la frontière pour se souder au réseau de chemins de fer des Etats-Unis ; et un second embranchement, de la ligne principale a1 rivage du lac Supérieur, dans le Haut-Canada. Nous ne demanderons pas une subvention en argent pour ces embranchements ; nous nous contenterons d’une concession de terres, dont le gouvernement conviendra avec la compagnie.
Je crois avoir expliqué le bill. Il est un point cependant que je ne veux pas oublier, Quand la question se discutait l'an dernier, j'ai entendu dire par plusieurs que c'était folie de croire que l'on pôût trouver une compagnie disposée à se charger de l’entreprise. Is se trompaient : qu’ils comptent celles qui sont en instance pour obtenir des chartes dans ce but. Il est parfaitement admis cependant qu'aucune d'elles ne saurait faire le chemin avec ses seules ressources. Les lignes américaines, le Northern et le South Pacific, ont toutes été subventionnés par le Congrès. Après ces explications, je demande appuyé par sir John-A. Macdonald, de présenter le bill ‘“ concernant le chemin de fer Canadien du Pacifique.”
Sir GEoRGus CARTIER. —En proposant que la Chambre se forme en comité pour délibérer sur certaines résolutions concernant le chemin de fer du Pacifique, je dois dire que je crois avoir sufiisemment expliqué le bill quand je l'ai présenté l’autre jour. Ilya plusieurs résolutions qui ne doivent pas être prises en considération en comité général, mais pour que le projet soit bien compris, bien analysé, nous allons en donner lecture, et une explication accompagnera chaqu:: isem qui pourra être discuté,
Je dois dire au sujet du terminus au lac Nipissing que deux de mes collègues furent autorisés, il y a quelques mois, à conférer avec
le gouvernement d’Ontario au sujet de l’aide qu'il scrait disposé à accorder pour la partie du chemin qui se trouve dans cette province. Le ministre des finances et le secrétaire d'Etat ont été les délégués auprès de ce gouvernement, et, si ma mémoire ne me trompe pas, ils firent rapport que ce gouvernement serait disposé à mettre à la disposition des autorités fédérales, pour le bénéfice de la compagnie de construction, chaque bloc alternatif, tout comme la Colombie-Britannique l’a promis. Nous avons lieu de croire que cotte entente sera observée par les ministres qui ont remplacé ceux qui alors gouvernaient Ontario. Par ces résolutions nous ne demandons pas de donner à la compagnie de construction la propriété de chemin de fer qui n'appartient pas au Dominion. Quant à la section du chemin de fer qui traverse la province d'Ontario, le bill décrète que la concession de terres octroyée à la compagnie devra être celle qui sera convenue entre le Dominion et le gouvernement d'Ontario.
La Chambre se forme alors en comité général, M. Street au fauteuil.
M. BLAKE.—Je désire avoir un mot d'explication sur la quatrième résolution.
SiR GEORGES CARTIER.—Les concessions de terres octroyées à la compagnie lui seront tranférées de temps à autre suivant la marche des travaux.
M. BLake.—Environ six cent milles de chemin de fer devront être construits dans la Colombie-Britannique, et cependant l’on ne peut abtenir qu'environ les deux tiers des terres dans la province. Est-ce que la terre de la Colombie-Britannique sera affectée à la construction du chemin dans la Colombie-Britannique ?
SIR GEORGES CARTIER.—Oui.
1 Sir Georges Cartier avait raison de dire que le chemin de fer du Pacifique, sous une administration énergique, pouvait être ouvert au trafic en moins de dix ans. Mais un changement de cabinet amena beaucoup de tâtonnements. Plusieurs années furent consacrées à la localisation du chemin et aux premiers travaux de construction. L'on ne tarda pas cependant à réparer le temps perdu. La Compagnie qu: a établi la plus grande partie de la route, qui lui a donné un développemeat aussi inattendu que prodigieux, et qui l’exploite aujourd’hui avec tant de succès, ne fut constituée par acte du Parlement que le 17 février 1881. Or, 53 mois après, elle avait posé le dernier rail à Craigellachie, Colombie-Britannique, c’est-à-dire qu’en moins de cinq ans elle avait construit et acheté le matériel de plus de 2400 milles, dont une grande partie à travers la région la plus diflicile, la plus escarpée et la plus montagneuse qui existe au monde, L'argent, les bras et le génie civil
M. BLaKke.—Le gouvernement fixera-t-il un maximum ou un minimum du prix auquel les torres devront se vendre ou être concédées ?
SIR GEORGES CARTIER.—Non, il nesera fixé aucun maximumou minimum.
Les résolutions furent toutes adoptées sans aucun dissentiment,
avaient triomphé d'obstacles réputés insurmontables ! Nous sommes loin de ce chiffre de 2400 milles, car la Compagnie possède ou exploite aujourd’hui plus de 7000 milles. Ses recettes ont augmenté dans une proportion non moins fabuleuse. En 1887, elles étaient portées à $11,606,412; en 1888, à $13,195,535 ; en 1889, à $15,369,138 ; en 1890, à $16,552,528 ; en 1891, à F20, 241,095 ; en 1892, à $21,409,351. Ce dernier chiffre dépasse la moitié des recettes annuelles du gouvernement du Canada. Le surplus net de la Compagnie, de 1888 à 1892, atteint près de $7,000,000. La Compagnie qui avait reçu une subvention en terres de 25,000 d’acres, en a vendu l’an dernier pour près de $750,000, à un prix moyen de $3.254, ce qui détruit les prétentions de ceux qui ne leur attribuaient presque pas de valeur. Au 31 décembre 1892, le chiffre total des propriétés de la compagnie était estimé à l'énorme somme de $225,393,537, L'auteur de ces lignes a tcujours eu la foi la plus robuste dans le succès de cette colossale entreprise, et, quand il publia une étude sur le chemin de fer du Pacifique, dans l'été de 1872, en vue des élec” tions générales, alors que pas un seul rail n'était posé, beaucoup prirent ses opinions et ses calculs pour ceux d’un visionnaire, L'avenir lui a donné raison.
SUR LA
PRONONCÉ Lu 29 AvRIL 1872
La question des écoles du Nouveau-Brunswick souleva plus d’un débat orageux durant la session de 1872. Il avait été d'usage jusqu'à l'année précédente d'accorder une certaine allocation à chaque école confessionnelle (denominalional), mais cet usage n'était pas garanti par une loi spéciale à l'époque où la Confédération fut accomplie. Or, il plut un jour à la législature du Nouveau-Brunswick de décréter un système d'instruction publique, qui équivalait à la suppression des écoles séparées ou confessionnelles pour ne reconnaitre que l’éducation purement laïque, Les députés protestants du Nouveau-Brunswick s’opposèrent à toute intervention de la part des autorités fédérales, l'instruction publique étant, disaient-ils, du ressort exclusif des législatures provinciales. L'un deux, le colonel Gray, tit observer qu'à la conférence de Westminster, à Londres (1866), il avait été proposé d'appliquer au Nouveau-Brunswick et à la Nouvelle-Ecosse le système des écoles séparées, qui existait dans Ontario et Québec, mais qu'il s’y était opposé, vu qu'il s'agissait d'une législation purement locale et que les catholiques formaient un corps assez considérable pour protéger leurs droits. La première discussion à la Chambre des communes fut suscitée par une motion de M. Renaud, ancien député de Kent, Nouveau-Brunswick, laquelle demandait production de toute la correspondance échangée avec le gouvernement au sujet de la loi des écoles en vigueur dans cette province. Sir John Macdonald, premier ministre et ministre de la justice, et sir Georgss Cartier, se déclarèrent partisans des écoles séparées, mais exprimèrent l'opinion que le gouvernement fédéral ne pouvait désavouer la loi passée par la législature du Nouveau-Brunswick, qui était absolument de sa juridiction. Les paroles suivantes de sir John Macdonald méritent d’être reproduites : i Personnellement, je suis d'accord avec l’oratear précédent (M. Anglin), et durant toute ma longus carrière parlementaire, je me suis montré un ami constant des écoles séparées, puisque j'ai contribué à donner ce système à la
minorité catholique d’Ontario. Chacun sait que cette question a failli menacer l'existence de la Confédération, et que, si l’on eût chargé le Parlement fédéral de régler la question de l'instruction publique, cela aurait suffi pour faire répudier la Confédération par la population du Bas-Canada. Il fut donc expressément stipulé, dans l’Acte d'Union, que la question serait laissée entièrement à la décision des provinces, qu'il n'y aurait pas d'intervention là où un système d'écoles séparées serait en vigueur, et que toute confession religieuse qui, au temps de la passation de l'Acte, ou par un acte subséquent de la législature locale, aurait acquis des privilèges, serait protégée contre tout autre acte de la législature locale, et que toute tentative par |: législature d'’enfreindre ces privilèges, serait frappée de nullité, le gouverneur général ayant plein pouvoir d'agir à cet ellet.”
M. l'Orateur,
Mes coreligionnaires du Nouveau-Brunswick ne douteront pas, j'en suis convaincu, de mes vives sympathies et de mon extrême désir de défendre leurs intérêts. La seule question à résoudre est de savoir si l’Acte dont on se plaint a enfreint les droits que possédaient auparavant les catholiques du Nouveau-Brunswick. Les actes qui ont précédé celui-ci n’ont jamais conféré le droit d'établir des écoles séparées, car ils constituaient tout simplement une législation valide d’une session à l’autre.
Je regrette beaucoup que le gouvernement du Nouveau-Brunswick ait passé cette loi, mais comme les anciennes lois n'autorisaient pas l'existence d'écoles séparées, et qu'elles n’acsordaient pas des droits spéciaux aux catholiques, je crois que le présent acte finira par leur être avantageux, car si les catholiques luttent avec autant de persévérance qu’ils l'ont fait dans Ontario, sans bigoterie, sans passion, mais avec la détermination de revendiquer leurs droits, ils ne pourront manquer d'être mis sur le même pied que leurs coreligionnaires d’Ontario. Oui, que les catholiques du Nouveau- Brunswick fassent bien comprendre avec quelle libéralité la grande majorité des catholiques de la province de Québec ont traité la minorité protestante, et leurs justes droits ne pourront manquer d'êt:e pleinement r °onnus.
Il ne faut pas oublier que, si des mesures ont été prises pour la protection des minorités dans Ontario et Québec, le Nouveau- Brunswick n’a pas été mis sur le même pied. Dans toutes nos
discussions au sujet de la Confédération, il ne fut pas question des droits des catholiques de cette province. L'évêque du Nouveau- Brunswick a écrit des lettres en faveur de la Confédération, mais il n'a jamais réclamé une protection spéciale pour ses fidèles. Quant à moi, je déclare hautement que les catholiques du Nouveau- Brunswick devraient avoir les mêmes privilèges que ceux de la province de Québec. Seulement, il est incontestable qu'ils n'ont pas la même protection que ces derniers, en vertu de la loi, Dura est lex, sed lex.
L'honorable député de Victoria (M. Costigan) nous dit que ses coreligionnaires du Nouveau-Brunswick n’ont pas, pour obtenir la reconnaissance de leurs droits, les mêmes chances qu'ont eues ceux d'Ontario, qui pouvaient compter sur l'adhésion de 60 ou 65 catholiques de Québec. J'admets cela, mais il ne doit pas oublier non plus que les catholiques se trouvaient en minorité dans la législature du Canada quand ils ont obtenu la justice qu'ils réclamaient et qu'ils n'auraient pu avoir, je n'hésite pas à le dire, sans le concours généreux des conservateurs protestants d'Ontario.
SUR LES
RÉCLAMATIONS DU CANADA
CAUSÉES PAR LES INVASIONS l'ÉNIENNES PRONONCÉ LE 6 Mar 1872
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
Les échauffourées féniennes de 1866 et 1870, jointes à celle dont la Rivière- Rouge fut le théâtre au printemps de 1871, coûtèrent au Canada une somme relativement considérable. M. Ross, député de Prince-Edouard, l’estimait même à $10,000,000, en tenant compte de l'armement des volontaires. Au mépris des notions les plus élémentaires du droit des gens, les Etats-Unis ne firent rien ou à peu près rien pour protéger un pouvoir ami contre l’organisation à main armée d’une partie de leurs gens, pour la plupart, hommes sans foi ni loi. Le gouvernement canadien ne fut pas lent à protester contre la conduite de nos voisins. Les autorités impériales comprirent qu’il ne serait pas juste de faire peser sur le Canada seul les dépenses occasionnées par ces invasions, car les féniens n'avaient aucun démêlé avec nous; ils s’attaquaient au Canada parce qu'il formait partie de la Grande-Bretagne dont ils voulaient se venger, Aussi, lorsque la conférence de Washington se réunit, le gouvernement anglais offrit au Canada, au cas où il consentirait à se désister de sa réclamation, de lui donner une compensation sous forme de garantie d’un emprunt pour la construction du chemin de fer du Pacifique. L'Angleterre ne pressa pas notre réclamation pour la bonne raison qu’elle-même n'avait pas observé une stricte neutralité envers les Etats-Unis dans l'affaire de l’A/abama, en plein milieu de la guerre du Nord et du Sud. A la séance de la Chambre des Communes, le 6 inai 1872, M. Cartwri,,ht déclara qu'il approuvait le langage énergique que le gouvernement canadien avait employé dans ses remontrances à l'Angleterre, mais qu'il le blâämait d’avoir accepté une compensatior d'un caractère sordide et humiliant, tout en étant d’avis que le gouvernement impérial pouvait raisonnablement donner urs garantie pour
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la construction du chemin de fer du Pacitlique, M. Cartwright exprima l'opinion que ce mode de réglement était de nature à encourager les féniens à entreprendre d'autres invasions, et que, si nous les avons assez bien repoussés jusqu'à présent, nous le devions plutôt à la lâcheté des chefs féniens qu'à la compétence de ceux qui avaient été sous les armes, Sir Georges Cartier releva vivement ce langage,
M. l'Orateur,
Je regrette beaucoup que l'auteur de la motion n'attendo pas que toutes les questions se rapportant au traité aient été soumises à la discussion, Son but, je crois, est de censurer plutôt le gouvernement impérial que le gouvernement canadien. La déclaration a été faite ici, comme dans le Parlement anglais, que les négociations à Washington avaient lieu sous la direction et sous l’immédiate responsabilité du gouvernement britannique, Je ne pourrais pas dire si le peuple canadien eût ou n'eût pas mivux aimé voir le Trésor américain lui payer l'indemnité pour les pertes causées par l'invasion fénienne ; mais il est certain que le Canada ne pouvait pas dicter à l'Angleterre la conduite qu'elle devait tenir. Le gouvernement, dans ses représentations, à exposé les choses d’une façon si claire & si énergique, qu'on pourrait croire que l’auteur de la motion s’est inspiré un peu du langage même du gouvernement canadien, ce langage qu'atteste le document déposé devant vous. Sans doute, cette Chambre a le droit de discuter la manière d'agir du gouvernement anglais ; mais il serait très injuste de censurer ici ses ministres qui ne peuvent s'y défendre. J'ai entendu avec peine des paroles qui tenduient à faire croire que la milice canadienne ne s’est pas conduite avec intelligence alors qu'elle repoussait les fénicns.
M. CarrwkiGuT.—Je n'ai fait allusion qu'à certains chefs, sans même dire s'ils étaient de l'armée régulière ou s’ils appartenaient à la milice.
Sir GEORGES CARTIER.—Que l'honorable député s'attaque à moi! il verra si je puis me défendre de la bonne manière, ( Rires.)
M. CarrwriGur.—L'honorable ministre a assez d’audace pour entreprendre quoi que ce soit.
SIR GEORGES CARTIER.—Je remercie l'honorable député de son compliment, Mais les volontaires ont bien autant d’audace
que moi. Oui, officiers et soldats ont déployé beaucoup d'intelligence et beaucoup de valeur dans leur expédition contre les féniens, L’honorable député prétend que c'est la maladresse des envahisseurs plutôt que l'habileté des défenseurs qui a sauvé le Canada. Il n’en est rien, mais supposant que cela soit vrai, pourquoi donc n’a-t-il pas employé sa grande intelligence, ses extraordinaires facultés d'organisation pour nous tirer tous des difficultés ? J'espère que nous n’entendrons plus de ces reproches, ou je serai obligé de proposer à la Chambre de faire entrer de force l'honorable député dans la milice pour nous aider à la réorganiser. (Aires bruyants.)
Ce même député s’est apitoyé aussi sur l’humiliation de l'Angleterre, obligée de puyer les dégâts et les pertes causés par l'invasion fénienne. Cette humiliation n'existe que dans son imagination, La conduite de l'Angleterre, celle de ses commissaires, les excuses faites pour les erreurs qui pouvaient être ou avaient pu être commises, tout cela a contribué à augmenter encore l'estime universelle pour ce pays. Ce que le gouvernement canadien avait à faire, c'était de présenter à l'Angleterre la note de ses réclamations—il l'a fait, et l'Angleterre, après avoir décidé tout d'abord d'en presser la reconnaissance, résolut ensuite de la retirer et de la prendre à sa charge. Ce procédé a été hautement approuvé par M. Gladstone et par lord Granville. En agissant ainsi, l’Angleterre se portait garante envers le Canada du paiement de l’indemnité que le Canada était en droit d'attendre des Etats-Unis. On ne doit pas non plus oublier que l'Angleterre a fait des dépenses comme nous, et qu’en pressant les Américains de nous indemniser, elle n'aurait pu agir autrement pour ses propres réclamations, tout en restant responsable envers nous, En face d’une pareille situation, pouvions-nous mieux faire que nous n'avons fait? La garantie impériale devrait avoir une inappréciable valeur à nos yeux, car notre pays a tout intérêt à ce que le monde entier connaisse ses grands travaux publics, et cette garantie est la meilleure preuve à donner aux Etats-Unis et au reste de l’univers, que l'Angleterre désire conserver sa liaison avec la confédération canadienne et la protéger.
Sans difficulté, l'Angleterre aurait pu voter directement la somme nécessaire pour indemniser notre pays, et cette décision eût fait plaisir à ceux qui aiment à la voir nous donner des marques d’attachement; mais tout bien considéré, l’arrangement au-
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quel elle s'est arrêté n'est-il pas préférable pour nous ? La garantie que la mère-patrie nous accorde n’a trait qu'à nos réclamations au sujet de l'invasion fénienne et ne doit pas être regardée, ainsi que le prétend à tort l'auteur de la motion, comme impliquant aussi que le traité devra être accepté tel quel dans son ensemble,
Vu toutes ces circonstances ot vu les termes dans lesquels la motion est conque, j'espère que la Chambre jugera comme moi que cette motion est inopportune et qu'il faut la rejoter.
SUR LE
TRAITÉ DE WASHINGTON
PRONONGÉ LE 15 Mar 1872
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
En 1871, l'Angleterre et les Etats-Unis tinrent une conférence à Washington pour régler certains points en dispute entre les deux pays, plusieurs d'entre eux ayant un intérêt considérable pour le Canada. La conférence fut suivie d'un traité, et les articles qui nous affectaient furent adoptés, sujets à notre ratilication, Sir John Macdonald représentait le Canada à cette conférence, et, le 3 mai 1872, il soumit à la Chambre des Communes un bill qui ratitiait les articles du traité qui nous intéressaient, Ce bill suspendait tout d'abord les articles de l’Acte des Pêcheries, qui déiendaient aux Américains de pêcher dans les eaux intérieures du Canada, te'le suspension devant s'étendre à la période de temps couverte par le traité, soit douze ans. Il portait aussi que, durant l'existence du traité, le poisson et l'huile de poisson seraient admis en franchise au Canada, à l'exception du poisson des lacs intérieurs des Etats-Unis et des rivières qui y débouchent, et du poisson conservé dans l'huile, qui est le produit des pêcheries des Etats-Unis, Le troisième article stipulait que le système d’entrepôt serait continué durant le traité et plus longtemps si le traité n’était pas abrogé. Quant au bill, il était exécutoire le jour où le gouverneur général lancerait une proclamation à cot effet, Que le traité fût avantageux ou non au Canada, ce n'est pas le lieu de le discuter. Il fut d’abord accueilli très défavorablement par les hommes politiques et la presse des deux partis. Presque tous semblaient d’avis que les intérêts canadiens avaient été sacrifiés aux volontés impériales. Ge sentiment changea promptement lorsque sir John Macdonald prit la parole pour expliquer les différents articles du traité. Son discours, qui dura quatre heures, un chef d'œuvre d’argumentation, produisit sur la Chambre un incroyable effet. Nous ne connaissons pas de plus grand triomphe d’éloquence parlementaire. C'est en vain que les plus forts lutteurs de la gauche, MM. Mackenzie, Blake, Holton, Dorion, Young, Mills, Jones (Halifax), Anglin et autres, livrèrent assaut sur assaut au bill, la conviction était faite dans les esprits et le traité
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fut ratifié, à la séance du 16 mai, par 121 voix contre 55, qui se répartirent comme suit : Pour : MM. Abbott, Archambault, Ault, Baker, Barthe, Beaty, Beaubien, Bellerose, Benoit, Bertrand, Blanchet, Bolton, Bown, Brousseau, Burpee, Cameron (Inverness), Cameron (Peel), Campbell, Carling, Cartier, Carmichael, Caron, Carter, Cayley, Chauveau, Coffin, Colby, Crawford (Brockville), Crawford (Leeds), Cumberland, Currier, Daoust, DeCosmos, Deiorme (Provencher), Dobbie, Drew, Dugas, Ferguson, Ferris, sir Alexander Galt, Gaucher, Gaudet, Gendron, Gibbs, Grant, Gray, Grover, Hagar, Harrison, Heath, sir Francis Hincks, Holmes, Holton, Houghton, Hurdon, Irvine, Jackson, Jones (Leeds et Grenville), Keeler, Killam, Kirkpatrick, Lacerte, Langevin, Langlois, Lapum, Lamson, LeVesconte, Little, sir J.-A. Macdonald (Kingston), McDonald (Antigonish), McDonald (Lunenburg), McDonald (Middlesex), Masson (Soulanges), Masson (Terrebonne), McCullum, McDougall (Lanark), McDougall (Trois-Rivières), McGreev y, McKeagney, Merritt, Moffatt, Morris, Morrison (Niagara), Nathan, Nelson, O'Connor, Pearson, Perry, Pickard, Pinsonneault, Pope, Pouliot, Power, Ross (Champlain), Ross (Dundas), Ryan (King's, N.B.), Ryan (Montréal-Ouest), Savary, Schultz, Scriver, Shanly, Simard, Smith (Selkirk), Smith (Westmoreland), Sproat, Stephenson, Street, Sy'vain, Thompson (Cariboo), Tilley, Tourangeau, Tremblay, Tupper, Wallace (Albert), Wallace (Ile Vancouver), Walsh, Webb, Whitehead, Wilson, Workman, Wright (comté d'Ottawa)—121. Contre : MM. Anglin, Béchard Blake, Bodwell, Bourassa, Bowell, Bowman, Brown, Cameron (Huron),Cheval, Connell, Coupal, Delorme (Saint-Hyacinthe), Dorion, Fortier, Fortin, Fournier, Geoflrion, Godin, Joly, Jones (Halifax), Kempt, Macdonald (Glengarry), McFarlane, Mackenzie, Magill, McConkey, McDougall (Renfrew), McMonies, Metcalfe, Mills, Morison (Victoria Ouest), Munroe, Oliver, Paquet, Pelletier, Pozer, Redford, Renaud, Robitaille, Ross (Prince-Edouard), Ross (Victoria, N.E.), Ross (Wellington Centre), Rymal, Scatcherd, Snider, Stirton, Thompson (Haldimand}, Thompson (Ontario), Wells, White (Halton), White (Hastings-Est), Wood, Wright (York Ontario, Ouest), Young—55.
M. l'Orateur,
J'espère que la Chambre voudra bien me permettre de prendre la parole à cette phase avancée du débat, à cause de l'importance de la question qui nous occupe. Quoique la discussion soit presque terminée, il reste encore à relever un ou deux points sur lesquels rien n’a été dit. Mais avant de le faire, je voudrais jeter un coup d'œil sur des événements passés.
Peut-être se souvierdra-t on qu'il y a quelques années, au cours d’un long débat engage entre le parti libéral du Haut-Canada et le nôtre sur le sujet de la représentation proportionnée à la popu-
lation, je prononçai un discours que mes adversaires politiques qualifiaient alors de “ grand codfish speech.” (Rires.)
Je démontrai que, si le Haut-Canada l'emportait sur le Bas- Canada à certains égards, ce dernier possédait dans ses pêcheries du golfe une grande source de richesse, et qu’en signant le traité de réciprocité de 1854, les Américains avaient en considération et en vue surtout la valeur de ces pêcheries. A cette époque, le Haut-Canada ne parut pas en concevoir l'importance et le prix ; mais les discours prononcés ici, par les représentants d’Ontario, me prouvent combien les sentiments y ont changé. En vérité, ces messieurs ont soulevé plus d'objections au sujet de ces pêcheries, que ceux qui étaient principalement intéressé: à en faire paraître toute l'importance ; c'est à peine s'ils pouvaient trouver des expressions capables d’en exprimer la valeur. Le jugement que j'avais porté, voilà quelques années, était done exact. Oui, et mes adversaires d'aujourd'hui en témoignent suffisamment.
Le gouvernement, ayant une haute idée de ces pêcheries, désirerait obtenir de plus libérales concessions pour leur usage, que celles qui sont contenues dans le traité. Les députés des provinces maritimes ne doivent pas croire qu'ils soient seuls interessés à la question des pêcheries ; la province de Québec l’est tout autant, par rapport aux pêcheries du golfe et Gu Labrador. Je fais cette objection, parce que certains représentants de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick ont parlé tout comme s'ils eussent été les seuls possesseurs des pêcheries, tandis qu'il est b'2n vrai que le rendement de la pêche dans la provinces de Québec peut soutenir la comparaison avec le produit des autres provinces.
Le gouvernement étuit convaincu qu’en recevant les pêcheurs américains sur le pied d'égalité avec les pêcheurs canadiens, nous accordions aux premiers de très grands avantages, et nous nous sommes appliqués à obtenir des concessions plus étendues sous la forme de réciprocité commerciale. N'ayant pu réussir, nous avons insisté sur ce qui pouvait le mieux nous convenir après cela, et nous l'avons eu. Les négociateurs du traité y ont inséré un article par lequel les Américains auront à nous payer une somme qui sera fixée par une commission, dans le cas où celle-ci constaterait que la valeur de nos pêcheries ouvertes aux Américains est supérieure à celle des pêcheries américaines ouvertes aux Canadiens.
Plusieurs députés de l'opposition se sont efforcés de démontrer que le traité représentait de notre part une cession de droits terri-
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toriaux, quand ils’agit tout simplement d'un r2r:1-nent de tarif. Je me sers de ce terme à dessein : c’est en effe. ::: ::mple réglement commercial avec la stipulation que, si nous auns donné aux Américains plus qu'ils ne nous auront donné, durant les douze années de la durée du traité, la différence sera déterminée par arbitrage et nous sera payée en argent. Voilà tout. Je le répète, il s'agit d’un arrangement de tarif et non pas d’une cession de droits territoriaux ; car, en ce cas, il eut été du devoir du gouvernement de représenter aux autorités impériales que nous n’avions aucun désir de faire une cession de ce genre, Je me rappelle ce qui est arrivé au Nouveau-Brunswick à propos de la frontière du Maine. Nous n’aurions pas été disposés à laisser ignorer au gouvernement impérial, et aux commissaires, que nous étions opposés à tout ce qui aurait queique apparence d’une cession de droits territoriaux, en supposant qu'il y eût eu tentative dans ce sens. Le traité, tel qu'il a été finalement conclu, n'implique donc pas de pareilles cessions.
J'ai écouté avec beaucoup de plaisir l'opposition, et surtout le député de Durham-Ouest (M. Blake). Mes collègues et moi, nous avons été agréablement surpris de voir l'honorable monsieur, durant les deux premières heures de son discours, tirer tous ses arguments de documents preparés à la demande du gouvernement canadien. Nous sommes donc heureux d'apprendre par lui que les raisons présentées au gouvernement impérial pour obtenir et assurer au Canada pleine justice, sont appréciées à ce point par les membres de la gauche ; en un mot, qu'ils les trouvent si bonnes qu'ils fondent dessus leurs principaux arguments. Il est remarquable que jusqu'aux chefs de l'opposition, dont les discours ont été tout à fait éloquents, se soient inspirés de documents venus de nous, au lieu de répéter les articles des journaux ennemis du traité. (Aires.)
Je vais, cependant, relever quelques paroles de l'honorable député de Durham-Ouest, auxquelles il n'a pas encore été répondu. Il a divisé son discours en trois points : cession de droits territoriaux, illégalité du traité en ce qui concerne la navigation du Saint- Laurent, réclamations dites féniennes.
A l'égard du premier point, il a bien tenté sans doute do prouver, que le traité comportait cession de droits territoriaux, mais il n’a point réussi à faire sa démonstration, Après quoi, il a reconnu qu'il n’avait pas lieu de se plaindre, puisque le droit de ratifier et de rejeter la convention a été réservé par les commissaires, au Parlement et au peuple canadien.
En commentant l'article relatif à la navigation dans le Saint- Laurent, l'honorable député a posé des principes de droit international qui sont absolument inexacts. Ceux qui connaissent tout le talent légai de mon honorable ami, auront été surpris autant que moi de l'entendre développer de pareilles doctrines. Ila prétendu que, de même que les articles du traité concernant les pêcheries, l’article touchant le Saint-Laurent devrait être soumis à l’approbation du Parlement canadien, parceque ce fleuve, à partir de Saint- Régis,roule ses eaux entre deux rives canadiennes. Il a également avancé que l’Acte de Confédération, en conférant à notre Parlement le pouvoir législatif en matière de navigation et de marine, lui confère par là même ce pouvoir à l'égard de la navigation du Saint- Laurent, et, conséquemment, que l'approbation de ce Parlement est nécessaire.
Considérons un peu ces opinions de l'honorable monsieur. Si la faculté d'approuver ou de rejeter les articles du traité relatif à l'admission en franchise du poisson et de l'huile de poisson a été réservée au Parlement, c’est que leur mise en application dépendait d'une abolition de droits de douane qui ne pouvaient être supprimés que par un acte du Parlement canadien. 11 est une autre raison. L’Acte de Confédération attribue au Parlement fédéral le droit de faire des lois pour le domaine territorial du Canada. Il est entendu que la mer fait partie de notre territoire, jusqu’à la distance de trois milles marins de la terre, et que les vaisseaux des autres nations pourront naviguer sur ces eaux dans tout autre but que celui d'y pêcher. Le consentement du Parlement était donc indispensable. Il faut que les pêcheurs étrangers aient aussi de nous, pour exercer leur industrie d’une manière profitable, la permission de venir faire sécher les filets sur les rivages et d'y préparer le poisson ; c’est-à-dire la permission de se servir de notreterritoire. Il appartenait donc à notre Parler:ent de décider qui pourra jouir de pareils privilèges, et les commissaires constatent et consacrent ce droit. Le député de Durham-Ouest « conclu de là que la liberté de naviguer sur le Saint-Laurent, devrait aussi dépendre de la sanction du Parlement : il se trompe. L’Acte de Confédération, en autorisant le Parlement fédéral à rendre des lois sur la navigation et la marine, ne lui a pas donné d’autres et plus amples pouvoirs que ceux: que possédaient auparavant l’ancienne province du Canada :6 les provinces de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick. Avant la Con-
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fédération, ces provinces pouvaient réglementer certaines matières relatives à la navigation et à la marine, comme, par exemple, l’enregistrement des naviresnaviguant sur les fleuves et sur les eaux de l’intérieur, Lorsque les auteurs de la Confédération discutèrent la répartition de la puissance législative, ils furent d'avis qu'il convenait d'attribuer la navigation et la marine au Parlement fédéral et non pas aux législatures provinciales.
Ce qui me surprend, c’est que le député de Durham-Ouest, si versé dans les lois, et l’un des principaux avocats d'Ontario, soit tombé dans l'erreur de supposer quo le Parlement fédéral ait une autorité absolue sur ces matières, Il pourrait consulter avec profit les Statuts Revisés du Canada, publiés en 1859. Il y trouverait un acte concernant l'enregistrement des vaisseaux naviguant à l'intérieur ; un autre acte ayant pour objet d'empêcher la désertion des matelots, et un autre encore touchant la navigation dans les eaux canadiennes. Et s’il lui plaisait d'ouvrir les Statuts du Bas-Canada, il y verrait des lois sur la navigation intérieure, et que les vaisseaux d’un certain tonnage étaient soumis à la réglementation de la législature provinciale. Les mots ‘navigation et marine,” dans l’Acte de Confédération, ne se rapportent qu'aux objets que le Parlement impérial avait abandonnés aux législatures des anciennes provinces canadiennes, ainsi que du Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle- Ecosse.
Je vais rappeler une mesure que mon honorable ami a appuyée dans le temps et qui me donne ici raison. Nous savons tous qu'en 1849, l'Angleterre avait ouvert ses propres ports et ceux de toutes les possessions britanniques, aux vaisseaux du monde entier. Par l'abrogation du fameux Acte de Navigation, le navire étranger avait acquis la liberté d’entrer dans n'importe quel port britannique, quelque fût son pavillon. Il y avait pourtant des restrictions, notamment, en ce qui concernait le cabotage. J’ensignalerai un autre : l’Acte de 1849 ne permettait pas aux colonies britanniques de faire des lois sur le sujet des navires étrangers ; elles pouvaient seulement demander au Parlement impérial, par voie d'adresse, la législation qu'elles désiraient voir appliquer dans les limites de leur territoire respectif. A Sa Majesté en Conseil appartenait toute l'autorité. Voilà donc ce qui fut décrété alors en Angleterre. La liberté commerciale proclamée avait révolutionné la marine marchande, La Grande-Bretagne, ayant adopté le libreéchange deux ans auparavant, ne pouvait plus maintenir l'exclusion
des pavillons étrangers. L'Acte des Douanes, en 1853, révoqua les dispositions de l’Acte de 1849, concernant le commerce côtier, et autorisa les colonies à demander, par adresses à Sa Majesté, le redressement de leurs griefs, Lorsque les provinces de l'Amérique britannique du Nord se sont réunies, il a surgi une difficulté au sujet de cet Acte de 1853, de l'Acte de la marine marchande de 1854, et d’un acte impérial qui l'avait modifié. Avant la Confédération, l’Acte de la marine marchande réglait l'enregistremen: nonseulement des vaisseaux naviguant sur mer mais encore de ceux qui naviguaient sur les eaux de l’inté"ieur. Uependant les anciennes provinces possédaient le pouvoir de faire des lois sur la marine et la navigation. D'accord avec mon honorable ami de Lanark-Nord, (M. Mcdougall) délégué avec moi à Londres, je représentai, en 1868 ot 1869, au gouvernement impérial et à M. Bright, président du Board of Trade, ce que notre situation avait d'anormal depuis l'A cte de Confédération. Lorsque les provinces s'étaient unies, les A méricains avaient cru qu'il y aurait un port ouvert dans chacune d'elles. Je demandai avec mon honorable ami de Lanark-Nord, que le Canada fût considéré comme un seul port, pour les vaisseaux américains et les autres vaisseaux étrangers. Il fut, en conséquence, rendu un acte impérial modifiant l’Acte de la marine marchande, par rapport aux certificats délivrés aux capitaines et aux seconds. Le Canada obtenait ainsi le droit de réglementer le cabotage, mais il lui fallait en user dans les deux années de l'adoption de l'acte, et sauf approbation par Sa Majesté, Le Parlement canadien fit deux actes qui furent sanctionnés en Angleterre.
Cette assertion du député de Durham-Ouest, que l’article du traité concernant la navigation du Saint-Laurent aurait dû être soumis à l’approbation de notre Parlement, tout comme l’article relatif aux pêcheries, est mal fondée. L’Angleterre a agi selon les lois impériales, et selon les droits internationaux. L’honorable député raisonne par induction, Il invoque le traité de 1854 pour avancer que le réglement, à cette époque, de la question de la navigation du Saint-Laurent se fit sous la condition qu'il serait ratifié par la législature canadienne. Je nie cela. Les représentants des hautes parties contractantes, qui se réunirent à Washington en 1854, discutèrent et décidèrent les questions qu'ils étaient autorisés à traiter, sans égard à la législation provinciale, Le traité apportait des changements aux droits de douane des provinces, qui naturellement le ratifièrent après sa conclusion, mais seulement
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en ce qui concernait ces droits. Sous l'empire de ce traité, les navires des Etats-Unis ont eu libre accès à la mer par le Saint- Laurent et par nos canaux, aux mêmes conditions que nos navires canadiens, 11 fut entendu, cependant, que lo gouvernement britannique conserverait le droit de retirer ce privilège, en donnant avis de son intention aux Etats-Unis. Remarquons-le bien, ce droit était réservé aux autorités impériales, et non au Parlement canadien, De leur côté, les Américains devaient admettre en franchise chez eux, les produits canadiens, se réservant, eux aussi, la liberté de nous retirer ce privilège. Dans l’Acte canadien qui ratifie cette partie du traité de 1854, il n'est nullement question de la navigation du Saint-Laurent ; malgré cela, le député de Durham- Ouest s’est efforcé de prouver par induction que l’article touchant la navigation du Saint-Laurent devrait être confirmé par ce Parlement comme l’article des pêcheries. La Chambre trouvera sans doute que j'ai réussi à détruire la base principale du raisonnement de mon honorable ami. Personne ne croira que le Canada ait le pouvoir d'empêcher les vaisseaux américains de naviguer sur le Saint-Laurent.
Le député de Châteauguay a déclaré, hier, qu'il objecte surtout à cette liberté de navigation. En la donnant aux Américains, selon son pouvoir, le gouvernement impérial avait pris soin, en 1853, comme il l’a fait dans le traité que nous discutons, de stipuler qu'il leur faudrait acquitter les péages imposés sur les vaisseaux par les provinces pour usage de leurs canaux. Nos voisins ne pourront traverser notre territoire et se servir de nos canaux qu'en [ayant les péages. Je ne puis comprendre l’objection de mon honorable ami. Ila raison lorsqu'il nousannonce qu'il votera pour le traité. Mais quand il nous dit ensuite qu'il votera pour l'amendement du député de Durham-Ouest, sous prétexte que cet amer dement ne tend pas à annuler le traité, ila tort, Carilya en cela un manque de confiance, et si le gouvernement était battu, il le serait sur le traité même. Il n’y a guère de danger à craindre, néanmoins, et une fois que l'amendement aura été rejeté, je serai heureux de voir l'honorable député voter avec le gouvernement la seconde lecture du bill, et de le féliciter de s'être séparé de ses amis d’Ontario.
La plus forte opposition vient de cette province d'Ontario, qui semble vouloir traiter à son point de vue seulement toutes les questions qui intéressent le pays en général. Nous avons beaucoup
d'amis dans Ontario ; mais, quant à nos adversaires, aussi longtemps qu'ils auront recours à ces procédés, ils resteront certainement à votre gauche, Monsieur l'Orateur,
Les réclamations féniennes ont fourni à l'honorable député de Durham-Ouest l'occasion de devenir très sentimental. A propos des jeunes gens qui ont perdu la vie et à propos des veuves, il nous a demandé si la garantie impériala comprendrait quelque dédommagement pour les familles qui ont souffert de l'invasion. Si l'honorable monsieur voulait bien iire nos estimations budgétaires, il y verrait que nous demandons l'ouverture d’un crédit à ces fins. Le gouvernement et le Parlement ont donc pour ceux auxquels s'intéresse le député de Durham-Ouest, une sympathie plus pratique que la sienne, puisqu'ils veulent venir de suite au secours des victimes, tandis que lui voudrait attendre qu'il ait été satisfait à nos réclamations. Le Canada, d’ailleurs, eût-il reçu de l’argent au lieu d’une garantie, cet argent n'aurait pu être distribué plus tôt à ceux qui ont subi des pertes ou ont été blessés, et aux familles ayant perdu quelqu'un de leurs membres,
Je m'adresserai maintenant à mes amis de Québec qui depuis vingt ans m'ont témoigné leur confiance, que j'ai dirigés si souvent dans les combats parlementaires, et dont les votes, quoique n'étant pas toujours populaires sur l'heure, avaient du moins le mérite de représenter la justice et le droit. Tels ont été leurs votes sur la Confédération, sur les légitimes revendications de la Nouvelle- Ecosse, sur l’organisation, en provinces, de Manitoba et de la Colombie-Britannique. Sur toutes ces questions, Ontario a vacillé, mais non pas Québec. Aujourd’hui, qu'il s’agit d’un traité international, je verrai, je l'espère, les députés bas-canadiens aussi solidement unis pour l’appuyer. Le député de Peel (M. Hylliard Cameron), a parlé de la perte que l'Angleterre a faite en perdant sa vieille amie, la France. Sans doute, nous devons regretter que la France ne soit plus comme autrefois cette puissante alliée de l'Angleterre. Mais il se trouve que dans notre Canada un tiers de la population est d'origine française. Combien il serait agréable pour l'Angleterre d'apprendre que mes compatriotes sort unanimes pour approuver le traité fait par elle et pour aider ainsi l'Empire à triompher de ses difficultés ! J'espère donc que les représentants de cette population française, voteront tous, oui, tous sans exception, la ratification du traité ! (Applaudissements.)
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PRONONCÉ LE 20 mar 1872
A LA CHAMBRE DES COMMUNES
La question des écoles du Nouveau-Brunswick revint devant la Chambre sous une nouvelle forme, A la séance du 20 mai 1872, M. Costigan proposa que la Chambre se prononçât en faveur du désaveu de la loi des écoles, passée par la législature de cette province, loi, qui, selon lui, était de nature à violenter la conscience des catholiques et à leur causer de graves préjudices. Il en résulta un intéressant débat auquel prirent part presque tous les membres importants ; ce débat dura même plusieurs séances, M. Bellerose, député de Laval, s'étant prononcé en faveur du désaveu, sir Georges Cartier réitéra l'opinion que, tout en étant regrettable, l'acte de la législature du Nouveau-Brunswick était dans les limites de sa juridiction. A une séance subséquente, M. Colby, député de Stanstead, proposa un amendement ainsi conçu : ‘“ Que cette chambre regrette que l'Acte des Ecoles de la province du Nouveau-Brunswick mécontente une partie des habitants de cette province, et elle espère qu'il sera modifié, à la prochaine session de la législature du Nouveau-Brunswick, de façon à faire disparaître toute cause de mécontentement.” L'amenderment de M. Colby obtint l'approbation du cabinet, et sir Georges Cartier lui donna sa pleine adhésion, à la séance du 29 mai. Cet amendemént fut adopté, ce même jour, par 117 voix contre 42, Pour : MM. Abbott, Archambault, Ault, Baker, Beaty, Blake, Blanchet, Bodwell, Bolton, Bowman, Bowell, Burpee, Cameron (Huron), Campbell, Carling, Carter, sir Georges Cartier, Cartwright, Chapwnan, Coffin, Colby, Connell, Crawford, (Brockville), Crawford (Leeds), Cumberland, Currier, DeCosmos, Doffie, Drew, Ferguson, Ferris, Forbes, Fortin, Gaucher, Gibbs, Gray, Grover, Hagar, Heath, Hincks, Houghton, Howe, Hurdon, irvine, Jackson, Jones, Keeler, Kempt, Killam, Kirkpatrick, Langevin, Laperme, Lamson, Little, Macdonald (Glengarry,) sir John Macdonald, McDonald (Lunenburg), McDonald (Middlesex), Mackenzie, Magill, Masson, (Soulanges), McCallum, McConkey, McGreevy, McKeagney, McMonies,
(Niagara,) Monroe, Nathan, Nelson, O'Connor, Oliver, Perry, Pickard, Pope, Pouliot, Ray, Redford, Robitaille, Ross (Prince-Edouard), Ross (Victoria, Nouvelle-Ecosse), Ross (Wellington), Ryan (King's, Nouveau-Brunswick), Rymal, Savary, Scatcherd, Schultz, Scriver, Smith (Westmoreland), Snider, Sproat, Stephenson, Stinton, Street, Sylvain, Thompson (Curiboo), Thempson (Haldimand), Thompson (Ontario), Tilley, Tourangeau, Tupper, Wallace (Albert), Wallace (Ile Vancoüver), Walsh, Weld, Wells, White, Welton, Whitehead, Wilson, Wood, Workman, Young, Total: 112, Contre : MM. Anglin, Barthe, Beaubien, Béchard, Bellerose, Benoit, Bertrand, Bourassa, Camoron, Carmichael, Caron, Cayley, Chauveau, Cheval, Cimon, Costigan, Coupal, Delorme (Provencher), Delorme (Saint-Hyacinthe), Dorion, Dugas, Fortier, Fournier, Gaudet, Geoffrion, Gendron, Godin, Holton, Joly, Lacerte, Mason, McDougall (Trois-Rivières), Paquet, Pelletier, Pinsonneault, Power, Pozer, Renaud, Ross, Ryan (Montréal-Ouest), Tremblay, Wright, Total: 42,
M. l'Orateur,
Je ne doute pas que l’auteur de cette motion ne soit animé d’un zèle honorable ; mais si ce que comporte l'adresse qu'il propose se réalisait, le sort de la majorité catholique de la province de Québec serait ensuite à la merci du Parlement fédéral. Les articles de l'Acte d'Union là-dessus, ont été rédigés après mûre délibération, parce que la matière était extrêmement délicate. L'adresse remettrait les droits des catholiques en Canada au pouvoir d'une majorité protestante,
Si la motion est opportune pour la minorité catholique du Nouveau-Brunswick, qu'est-ce qui empêcherait la minorité protestante du Bas-Canada de venir nous dire: “ Abrogez mainte nt la dernière loi de l'instruction publique passée à Québec.” L'instruction publique relève entièrement de la législature provinciale, et cependant, à entendre l'honorable député de Laval (M. Bellerose), le gouvernement fédéral devrait intervenir au Nouveau-Brunswick. Je prie l'honorable député de réfléchir avant de consentir à une pareille proposition, qui, si elle était acceptée, nous jetterait dans tous les dangers que l’on a voulu éviter à la Confédération, L'instruction laïque prévaut dans le Haut-Canada ; mais c’est là un système que des catholiques se résignent à supporter quand ils ne peuvent faire autrement.
On dit que les catholiques ne peuvent en conscience encourager
les écoles actuelles, 11 y a là, sans doute, une injustice ; mais si ln loi est injuste, elle ne pourra pas être maintenue longtemps. L'école commune dans le Haut-Canada est sous le contrôle des majorités ; seulement, quand une minorité s'élève à un certain chiffre, elle a droit à une école distincte, Dans le Bas-Canada, catholiques et protestants supportent les frais de l'école commune, La proposition que l'on a émise n'est donc pas exacte, Elle affirme que la loi est injuste, qu'elle a profondément inquiété les catholiques du Haut-Canada, qu'elle pourrait faire beaucoup de mal, et que, pour ces motifs, elle devrait être désavouée. Si le principe ainsi exprimé est bon, il faudrait aussi l'appliquer aux autres provinces, et, comme caholique bas-canadien, je ne puis pas lui donner mon adhésion,
A l'égard du désaveu, le député de Laval « admis que la décision du ministre de la justice est inattaquable. S'appuyant sur cette décision, le cabinet a conseillé au gouverneur général de ne pas désavouer la loi, Il n'en pouvait être autrement, sous l'empire de l'article de l’Acte d'Union, qui attribue aux législatures provinciales les matières relatives à l'instruction publique. J'ai beaucoup insisté là-dessus dans la discussion du projet d'Union, car je voulais que la province de Québec pût posséder ce droit, Il fut aussi stipulé qu'aucun droit existant à l’époque de la Confédération ne pourrait être méconnu, que les privilèges dont jouissaient les catholiques en Onlxio seraient confiés aux protestants de Québec, et que tout système d'écoles séparées «1 usage serait maintenu. En cas d'infraction à cette dernière convention, il y aurait appel au gouverneur général en conseil, parce qu'il ne conviendrait pas de soumettre la majorité catholique de Québec à la majorité protestante du Parlement fédéral. L'appel au gouverneur en canseil se décidera toujours selon la justice et avec le respect des droits de chacun.
J'espère quel’auteur de la motion comprendra la fausse position dans laquelle il s'est engagé. On ne saurait prétendre que la loi visée prévoyait l'établissement d'écoles séparées, et le désaveu ne pourrait donc avoir aucune raison d’être, Le désaveu devait se faire dans le délai d'un an. Comme ce pouvoir n’a pas été exercé, on ne saurait le faire revivre.
Cette motion constitue une attaque contre le gouvernement, A-t-il bien ou mal conseillé Son Excellence? A la Chambre de
prononcer. C'est véritablement saper par les bases le gouver-
nement responsable, que de demander à la Chambre d'aviser le gouverneur, Je crois la motion plus qu'imprudente, mais je n'en blämerai pas trop l'auteur, cur toutes ces discussions ont pour résultat de jeter de ln lumière sur l'Acte de Confédération et d'en bien faire saisir l'esprit. L'honorable député hésitera pout-être maintenant à pousser plus ‘loin sa proposition : du reste, le débat qu'elle a soulevé ne peut manquer d'influer sur le gouvernement du Nouveau-Brunswick,
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Cotte question pout être divisée en deux parties principales : en premier lieu, l'Acte adopté mérite-t-il approbation ? deuxièmement, le Parlement avait-il le pouvoir d'intervenir ? Il s'agit d'abord d’une question de principe et ensuite d'une question de droit, Les vues exprimées par le député de Victoria (M. Costigan), sont sans aucun doute partagées par toute la Chambre, muis un point plus important reste à traiter, et j'en suis venu à la conclusion qu'il est tout à fait en dehors de la juridiction du Parlement d'intervenir, C’est pour les meilleures raisons du monde que le sujet de l'éducation a été attribué à la juridiction des gouvernements locaux, et si ces gouvernements ont juridiction exclusive en cette matière, comment le Parlement du Canada peut-ilintervenir ? En agir ainsi, serait créer le plus dangereux précédent, au cas où les protestants de la province de Québec deviendraient mécontents de sa législation, ils pourraient alors en appeler au Parlement fédéral, pour la faire abroger. Je ne crois pas que le député de Victoria ait exprimé le sentiment des catholiques des province d'Ontario et de Québec. Le True Witness du 10 mai, est pleinement rangé du côté du ministre de la justice, et ce journal passe pour refléter l'opinion des catholiques de la province de Québec. La loi passée par le Nouveau-Brunswick est constitutionnelle et je ne vois rien qui puisse justifier le gouvernement du Canada de la désavouer, Nous pouvons tous avoir à cœur de rendre justice au Nouveau- Brunswick ; mais la Chambre doit rester dans les limites de la loi. Sur la question de savoir si le principe en vertu duquel cette loi a été passée est juste ou non, je dois dire que je ne suis pas du même avis que le député de Saint-Jean, Le meilleur moyen pour moi d'attaquer, par la législation, le mal dans sa racine et de prévenir le crime, est de fonder des écoles confessionnelles puisqu'il est de
toute importance de fagonner l'esprit de la jeunesse do manière à ce qu'elle ait conscionce de ses devoirs onvers son Créateur, Que serait une nation qui n'aurait pas d'assises plus solides que sa prospérité matérielle ? Le meilleur élément de force pour un pays, consiste dans les principes religieux de ses gouvernements, C'est ce que l'archidincre (archdeacon) Lench vient d'exprimer à Montréal dans une éloquente confére:.ce sur la nécessité de l'éducation vel’... Nous devons tous être convaincus de cette vérité, et je crois qu'il serait mieux pour nous de n'avoir qu'un système d'éducation dans tout le Canada. Mais au point de vue légal, la
hambre n'a pas, suivant moi, le droit d'intervenir, et j'appuierai l'amendement soumis par le député de Stanstend, Il n'y a rien d'inconséquent dans cet amendement, Ce n'est que l'énoncé de de l'opinion du Parlement du Canada, et il n'y a pas de doute que la législature locale reprendra ce sujet en considération,
SUR LE
Les élections générales de 1872 eurent lieu dans les mois de juillet et août. Sur les dix premières, neuf :urent remportées par les conservateurs, ce qui faisait présager pour eux un succès éclatant. Le parti libéral du Bas-Canada subit une transformation apparente et prit le nom de parti national qu'il ne tarda pas à quitter pour arborer ses anciennes couleurs. Plus tard encore, il reprendra le titre de parti national, lors de la tourmente rielliste (1885), pour redevenir subséquemment le parti libéral. Pour mieux donner le change, l’on annonça que M. Dorion qui partait pour l'Angleterre, se retirait de la politique; mais ce n’était qu’une feinte, ses amis le firent élire à la fin de la campagne contre M. Coupal, ancien député de Napierville. Le nouveau parti choisit M. L.-A. Jetté, aujourd’hui juge de la Cour Supérieure, pour son candidat à Montréal-Est, et engagea une lutte acharnée contre sir Georges Cartier. Il s'évertua surtout à convaincre les électeurs que le chef conservateur refusait toute protection aux minorités, qu'il avait foulé aux pieds les droits des catholiques dans l'affaire des écoles du Nouveau-Brunswick, et qu'il trahissait leurs inté: êts dans la localisation projetée du chemin de fer du Pacifique. Ce dernier cri de guerre était d'autant plus injuste que sir Georges Cartier avait alors réussi à unir les deux compagnies rivales, qui se disputaient le contrat de la construction du chemin, et à assurer la prépondérance à sir Hugh Allan, dont les vastes intérêts étaient concentrés à Montréal. Cette fois encore, sir Georges Cartier avait fait triompher les intérêts bas-canadiens, mais le peuple, toujours trop facile à duper, faillit le lapider en récompense d’un service aussi éclatant. Sir Georges Cartier ouvrit la campagne, le 9 août, dans une grande assemblée publique sur la Place Saint-Jacques, en face de l’église de ce nom. Il était accompagné de sir Hugh Allan qui attesta hautement que le chef conservateur avait réussi à protéger tous les intérêts qui lui étaient confiés en rapport avec cette grande entreprise. Tous deux ne purent parler qu’au milieu de violentes interruptions,
des œufs pourris furent même lancés à sir Hugh Allan. Voici quelques-unes des paroles de sir Georges que l'on put saisir à travers les cris d’une bande de braillards, qui, évidemment, avait été organisée pour la circonstance :
Messieurs,
Je m'aperçois qu'il y a dans cotte assemblée des gens venus pour nous interrompre ; nous pourrions en avoir bientôt raison, mais il vaut mieux ne pas les maltraiter, quitte, s’il le faut, à les livrer à la police.
Si j'ai tardé à vous adresser la parole depuis le commencement de Ja lutto, vous me le pardonnerez facilement quand vous en connaîtrez la cause. J'ai essuyé une maladie qui m'a retenu chez moi pendant plusieurs jours pour obéir aux ordres des médecins quime condamnaient au repos. Tout ministre que je sois, je ne suis malheureusement pas plus exempt qu'un autre des maux qui affligent la nature humaine, Mais le temps n’a pas été perdu, vous avez vaillamment engagé la lutte et vous méritez de triompher. Je dis : vous méritez de triompher, car, romarquez le bien, dans cette lutte, vos intérêts sont en jeu plus que les miens et si nous l'emportons, comme j'en ai l'espoir, ce triomphe sera le vôtre. (Applaudissements.)
Quant à moi, ancien représentant, je viens vous demander la continuation dé votre confiance, pcur que je puisse comme par lo passé me consacrer à la défense de vos intérêts et de ceux du pays.
J'ai un adversaire, Qui est-il? Je le connais à peine. Je ne puis l’attaquer. Il est sans passé politique, et, par conséquent, il échappe à la louange et au blôme. Comme il n’a aucun titre particulier à vos suffrages, il me semble que sa conduite est nonseulement hardie mais téméraire,
Je me présente devant vous avec vingt-cinq ans d'expérience politique, après avoir occupé des positions importantes dans le gouvernement du pays pendant dix-sept ans. I‘on peut trouver des actes à critiquer dans ma carrière politique, tout homme est peccable ; mais je puis vous dire, en toute sincérité, que j'ai toujours travaillé à obtenir pour mes compatriotes, la plus grande somme d'avantages et de bonheur possible. J'ai défendu leurs droits
sans jamais broncher et sans jamais empiéter sur ceux des autres nationalités. Tel a toujours été le but de ma vie politique.
Depuis quelque temps, l'on parle beaucoup du chemin de fer du Pacifique et l'on cherche à tromper le public sur cette question. Comme je vous l'ai dit, le jour de la Saint-Jean-Baptiste, j'ai été chargé par mes collègues de présenter un bill relativement à cette grande entreprise, Les adversaires du gouvernement se sont efforcés de mettre ma sincérité en doute dans cette affaire. Ils ont osé dire que je voulais nuire aux intérêts de la partie de la ville que je représente, La sottise et la méchanceté ne pouvaient aller plus loin, J'ai fait tous mes efforts pour favoriser vos intérêts et j'ai toujours voulu que Montréal eût la part du lion. (Applaudissements.)
J'ai le plaisir de vous annoncer que les deux compagnies qui offraient de construire le chemin se sont abouchées, et qu'elles sont parfaitement d'accord. Elles veulent construire le chemin du Pacitique de façon à sauvegarder vos intérêts, Dans l'instant, vous entendrez sir Hugh Allan vous dire que j'ai fait tout en mon pouvoir pour notre ville et le Bas-Canada, et que Montréal sera le principal terminus de cette grande voie ferrée. Il est facile d’exciter les préjugés, de faire naître les soupçons dans une affaire de ce genre. Mais le temps est arrivé de réfuter les mensonges et de dissiper les doutes. ({nterruptions violentes.)
Il me serait facile de baillonner ces braillards, je n'aurais qu’un mot à dire, mais, je le réitère, je ne veux pas qu'on les maltraite, qu'ils se fatiguent à crier,
J'espère que les explications que j'ai données et qui seront appuyées par celles de sir Hugh Allan, apaiseront les craintes et feront taire les gens qui parlent à tort et à travers de choses qu'ils ne connaissent pas. Le chemin do fer du Pacifique se terminera à Nipissing, auprès du lac ; c’est une nécessité géographique. La compagnie construira de là à Montréal un chemin qui vous donnera virtuellement le terminus du Pacifique. Sir Hugh Allan s'en chargera.
Savez-vous pourquoi, Messieurs, certaines gens s'obstinent à m'interrompre ? C’est parce que je viens de vous annoncer cette bonne nouvelle. Voilà ce qui les met en fureur, Ils auraient été si heureux si je n'avais pas réussi. Leurs cris de fureur se changeront avant longtemps en cris de détresse et de chagrin.
À la dernière session, j'ai travaillé avec mes collègues à améliorer la condition des classes ouvrières. J'ai voulu leur donner le droit
de se réunir et de défendre leurs intérêts. J'espère que les électeurs de Montréal s'en souviendront. J'espère aussi qu'ils se rappelleront que la loi qui protège les ouvriers a été combattue par MM. Mackenzie et Holton, amis de M. Jetté.
Nous avons aussi diminué les taxes, protégé l'industrie, tandis que les libres-échangistes, comme M. Holton et M. Young, auraient voulu une politique toute contraire. Jugez par là quels sont les meilleurs amis. Mon passé est le meilleur gage de ce que je ferai à l’avenir, et je compte sur la confiance que vous me témoignez depuis tant d'années pour sortir victorieux de la lutte. (Acclamations, mêlées de vociférations.)
PRONONCÉ LE 19 aourT 1872
EN POSANT SA CANDIDATURE POUR LA CHAMBRE DES COMMUNES
A MONTRÉAL-EST
Une foule immense assistait à la présentation des candidats pour Montréal- Est. L'assemblée eut lieu sur la Place Saint-Jacques. La candidature de sir Georges fut proposée par M. William Workman, ancien maire, l’honorable Charles Wilson, sénateur, sir Hugh Allan, MM. Ferdinand David, M. P. P., A. Larivière, Charles Garth, Calixte Dupras, Palmist Donnelly, John- A. Converse, J.-B. Rolland, C.-S. Rodier, junior, P.-S. Murphy, et appuyé par l'honorable M. Henry Starnes, MM. Andrew Allan, J.-B. Beaudry, W. Anderson, C.-A. Leblanc, Thomas O’Brien, Joseph Simard, John Mahony, Alfred Trudeau, B. McNamee, Léon Derome, Daniel Munro, Thos. F. O'Brien, Louis Beaubien, M. P. P., John Donnelly et Germain Lefaivre. Tout annonçait une assemblée tumultueuse, et c'est ce qui ne manqua pas d'arriver.
M. le Président et Messieurs les électeurs,
Je suis bien aise, après avoir été votre député aux Communes pendant cinq ans, de pouvoir vous rendre compte de ma conduite ; car j'ai cette certitude, que vous l’approuverez, et que vous voudrez me réélire à une immense majorité. (Cris.)
Quelqu'un ici pense-t-il que je me laisserai intimider par ses cris ? Depuis vingt-cinq ans que je suis dans la vie publique, j'ai vu bien d’autres scènes de ce genre, et elles ne n’ont jamais empêché de parler.
Je n’ai rien à dire contre M. Jetté. Comme il vient de vous l'avouer, il est sans passé politique, et pour faire son discours il en
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est réduit à critiquer à tort ma conduite comme homme public. S'il ne s'attaquait pas à moi, il lui faudrait vous reparler encore et toujours de sa jeunesse, de son ardeur juvénile, de ses intentions. Il se présente donc à vos suffrages en se posant en critique de mon passé. À votre aise, monsieur Jetté ! mais, en vérité, sur ce terrain, je puis trop facilement me défendre.
M. Jetté se réclame d'être du parti national, mais le parti qui m'oppose et qui nous oppose n’est pas le parti national, c'est le parti annexionniste. Plus ce parti change de nom, moins il varie!
Mon adversaire a abordé une question, résolue il y a cinq ans. Il s'est mis en frais de montrer sous un faux jour le nouveau système politique, qui a pourtant mis fin aux querelles intestines, consacré les droits des catholiques, assuré aux Canadiens-Français le libre exercice de leurs privilèges dans la province de Québec, inauguré une ère de prospérité qui nous permet de fonder les plus belles espérances sur l'avenir.
Il trouve, par exemple, à redire à la Confédération, parce qu'elle a établi la représentation aux Communes sur la population. Mais oublie-t-il que les rôles maintenant sont changés, que nous n'avons plus les mêmes raisons qu'autrefois de combattre ce principe, que nous formons la majorité de la province de Québec, que nous avons un contrepoids sérieux contre Ontario dans l'égalité de représentation au Sénat, que les autres provinces de l'Est sont intéressées à marcher avec nous pour recevoir au besoin protection, et que nous n'avons rien à craindre.
Non, il ne l’oublie pas, mais il feint de l'oublier. Il sait bien aussi qu'avant la Confédération, j'ai combattu toute idée de représentation basée sur la population; il sait bien aussi que ses amis, Dorion, Papin & Cie. prêtaient alors la main aux desseins des Brown et des Mackenzie, et que leur trahison faisait notre faiblesse. Remarquez-le bien, Messieurs, dans les provinces unies les catholiques étaient moins nombreux que les protestants, et les rouges marchaient avec nos ennemis |
L'alliance des chefs de M. Jetté avait tellement animé le Haut-Canada, que nous ne pouvions résister davantage à ses demandes,
]1 y avait une autre cause de différends : les écoles. Ce sont mes amis et moi qui avons combattu pour les écoles séparées, et nous les avons obtenues. Que faisaient pendant ce temps les amis de M. Jetté! Ils s'efforçaient, avec MM. Dorion et Papin à leur tête, d'introduire
le système des écoles mixtes, non-seulement dans le Haut-Canada, muis aussi dans le Bas.
Et ce sont ces mêmes hommes qui veulent fairo croire que je suis partisan des écoles mixtes. Jamais, Messieurs ! C'est un mensonge. Je désapprouve la loi du Nouveau-Brunswick ; mon désir est que les catholiques de cette province soient mieux traités par la majorité protestante, que nous prêtions aide et soutien à nos coreligionaires, en nous servant des moyens à notre disposition. J'ai voté en Chambre pour la motion Colby. Or, cette motion est une désapprobation formelle de la loi, puisqu'elle demande à la législature du Nouveau-Brunswick d'amender la loi, à sa plus prochaine session, de manière à faire disparaître les justes sujets de mécontentement des catholiques de cette province. Je sais, en outre, que cette déclaration a satisfait les autorités religieuses qui doivent être plus soucieuses que mes adversaires de la doctrine dans l'enseignement public. Bref, M. Jetté vous a parlé des écoles du Nouveau-Brunswick comme quelqu'un qui n’y voit goutte. C'est une question qu’il doit approfondir.
Suivant lui, la constitution nous donnait le pouvoir de désavouer la loi provinciale ; où a-t-il vu cela ? Se croit-il donc plus fort que tous les légistes, tous les hommes les plus autorisés du Parlement et du pays. même parmi nos adversaires, ses amis comme MM. Blake et Mackenzie, qui n’osant pas so prononcer, ont voulu soumettre la question au comité judiciaire du Conseil Privé en Angleterre.
(Sir Georges commençait à développer cette question, lorsque les soutiens de M. Jetté commencèrent à crier. Il fut impossible de les calmer. Alors une mêlée générale s'engagea. La police essaya vainement de séparer les combattants autour de l'estrade et de rétablir l'ordre. Les adversaires de M. Cartier, chassés du terrain par ses amis, reparurent un instant après, armés de manches de haches et de gourdins, et arnoncèrent leur arrivée en lançant une grêle de pierres sur l’estrade et sur les électeurs qui l’entouraient. Les amis de M. Cartier les repoussèrent de nouveau, leur inspirant cette fois une crainte salutaire. M. Coursol, maire de Montréal, bravant les menaces des perturbateurs de l'ordre public, se jetta résolument au milieu de la foule, et son sang froid et sa bravoure ne contribuèrent pas peu à rétablir la tranquilité. Après le retour de ses partisans, sir Georges reprit la parole et dit :)
Messieurs,;—Comme vous en avez été témoins vous-mêmes, nous avions laissé M. Jetté parler librement. Vous venez de voir
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comment on a reconnu notre générosité, Je suis heureux de le dire, les amis de l'ordre sont de mon côté ; cela vient d'être prouvé par deux fois, Je vous invite maintenant à me suivre chez moi.
(Un grand nombre de personnes accompagnèrent sir Georges Cartier à sa résidence d'où il les harangua.)
AUX
PRONONCÉ LE 16 seprEmBre 1872
APRÈS SA DÉFAITE A MONTRÉAL-EST
Le 28 août 1872 fut le Waterloo du chef conservateur, Au lieu d’être élu par ‘une immense majorité,” comme sir Georges Cartier avait droit de l'espérer, il subit une défaite écrasante dans les trois quartiers qui forment Montréal-Est, C'est à peine s'il obtint 2,000 voix quand son adversaire recueillait plus de 1,300 voix de majorité, Montréal-Est n'était pas tout le pays et des témoignages de sympathie éclatèrent de toutes parts, Sa Grandeur Mgr Bourget et M. l'abbé Bayle, supérieur du séminaire de Montréal, allèrent en personne exprimer à sir Georges le regret que leur causait sa défaite, et Leurs Grandeurs les évêques d'Ottawa et de Saint-Hyacinthe, et le grandvicaire Cazeau, lui adressèrent des lettres pleines de sympathies. Toute la presse conservatrice et plus d’un journal libéral rendirent hommage à sa valeur et exprimèrent l'espoir que cet échec serait bientôt réparé et que le pays ne serait pas privé de ses services. Sir Georges était alors atteint d'une grave maladie, qui devait lui être fatale, et il ne put retourner au siège du gouvernement que quelques semaines après. Les citoyens d'Ottawa ne le reçurent pas en vaincu, mais en triomphateur. Arrivé le soir dans la capitale, il fut escorté de la gare du chemin de fer à l'hôtel de ville par une procession aux flambeaux d’un caractère fort imposant. La procession terminée, sir Georges Cartier adressa les paroles suivantes à la foule :
M. le Maire et Messieurs,
Je dois dire que je ne m'attendais pas à une ovation de la part des citoyens ‘ie la capitale de la grande Puissance du Canada. Ce n'est pas la première fois que, sans distinctiun de parti ou de
croyances, vous me munifestez votre bienveillance, et je vous suis bien reconnaissant de l'honneur que vous me faites,
J'espère, comme vous, que le Dieu Tout-Puissant m'accordera avant longtemps le complet rétablissement de ma santé. (Applaudissements.) Si ce vœu est exaucé, vous me verrez à mon siège au Parlement, travaillant pour votre bien et le bien de tout le pays. (Acclamations.)
Je suis houreux de constater la grande prospérité de notre pays, et la solidité de notre constitution. Nous en avons eu la preuve aux dernières élections générales, Le gouvernement du Canada, composé, comme il l’est, d'hommes qui ont consacré toute lour énergie à établir la Confédération, a réussi aux polls et a été appuyé par le peuple, (Acclamations.)
Quant à moi-même, chacun sait que j'ai essuyé une défuite à Montréal ; mais elle ne peut ni dégoûter ni décourager un homme public et particulièrement un homme qui a longtemps possédé une cortaine somme d'énergie, (On rit.)
Fi j'ai été vaincu, tous les députés de la bonne vieille province de Québec retourneront au Parlement plus unis que jamais, plus déterminés que jamais à développer la prospérité du pays, et à démontrer l'utilité de nos nouvelles institutions politiques.
Je ne veux certainement pas faire blâmer aucun des hommes d'Etat qui ne sont plus, quand je dis que des hommes comme Robert Baldwin et LaFontaine se sont retirés dégoûtés de la vie publique, parce qu'ils ont été victimes de l’ingratitude de ceux-là même pour lesquels ils avaient travaillé. Mais, Messieurs, soyez convaincus que je ne me considère pas simplement comme le représentant d’une localité, dans le Parlement du Canada. (Applaudissements.) Une défuite locale ne m'affecte pas du tout. (Applaudissements.) Et je puis vous répéter que le parti conservateur de l’ancienne province de Québec sera plus uni et plus fort que jamais dans le nouveau Parlement. (Applaudissements.)
A L'OCCASION DE SON ÉLECTION COMME LEUR REPRÉSENTANT
Les électeurs français de Manitoba avaient acquis une dette de reconnaissance envers sir Georges Cartier, qui n'avait pas peu contribué au réglement de leurs difficultés et à la reconnaissance de leurs droits, Ils ne furent pas lents à montrer leur gratitude, car en apprenant sa défaite, ils s'occupèrent de lui offrir le mandat de Provencher, MM, Louis Riel et Henry-J, Clarke, ancien procureur général, étaient candidats dans ce comté, mais ils n'hésitèrent pas à s'éffacer en faveur de sir Georges Cartier, du consentement de leurs partisans mutuels, M. Riel eut une compensation sous forme d'un mandat à la Chambre locale, qu'il ne put jamais remplir, C’est le 14 septembre 1872 que sir Georges Cartier fut élu député de Provencher, son bulletin de présentation étant signé par les personnes suivantes : l'honorable Joseph Royal, secrétaire provincial, Pierre Delorme, M.P., Joseph Lemay, M. P, P., Ambroise Lépine, André Nault, John McTavish, M. P. P., A.-A.-C. LaRivière, André Beauchemin, M. P. P., Louis Schmidt, M. P. P., Joseph Dubuc, M.P.P,, Pierre Parenteau, Joseph Turenne, régistrateur, etc., etc, Quelques jours après, sir Georges Cartier adressa une circulaire aux électeurs de Provencher pour les remercier de l'honneur qu'ils venaient de lui faire, Cette circulaire était accompagnée d'une lettre à M. A.-A.-C. Lakivière, devenu depuis député à la Chambre des Cominunes pour le même comté,
Montréal, 25 septembre 1872.
Mon cher Monsieur,
J'aurais voulu pouvoir répondre plus tôt aux électeurs de Provencher et aux amis qui m'ont procuré l'agréable surprise de
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m'élire par acclamation pour cette division électorale, mais la presse des affaires publiques, et aussi l'état de ma santé, sont los causes du délai que j'y ai apporté,
Vouillez bien croire que je vous suis personnellement reconnaissant de ce que vous avez fait pour moi en cette occasion.
Je vous envoie, avec la présente, une lettre de romerciment aux électeurs de Provencher. Je serais heureux de la voir publier dans le Métis, aussitôt l'arrivée de la présente,
Croyez-moi bien, Mon cher monsieur LaRivière, Votre dévoué serviteur, GEO.-ET, CARTIER.
A.-A.-C, LARivière, Eon.
Winnipeg.
Aux Électeurs de Provencher, Messieurs,
Je dois de suite vous remercier de l'honneur que vous venez de me faire en m'élisant par acclamation pour représenter votre * .téressante division électorale dans les Communes de la Puissance du Canada.
Je ne pouvais m'attendre à ce degré de confiance de votre part. Je ne sais si je m'abuse, mais ma conscience et ma conviction semblent me dire que mes collègues et moi dans le gouvernement de la Puissance, avons, dans la mesure de notre pouvoir, fait ce qu'il nous a été possible de faire pour rendre justice à votre province et la doter d'institutions politiques qui la mettent sur un pied d'égalité avec les autres provinces, Pour l’accomplissement de ce projet, il nous a fallu lutter contre beaucoup de préjugés. J'ose présumer que duns l'élection que vous venez de faire, vous avez dû prendre en considération non-seulement ce que j'ai pu fuire moi-même comme ministre pour assurer le bien-être et la prospérité de votre province, mais aussi ce qui a été fait par le gouvernement pour réaliser un si désirable objet.
Vous et votre province avez des amis sincères dans les ditférentes provinces de la Puissance et spécialement dans la bonne vieille province de Québec, qui a toujours sympathisé et ne cessera
jamais de sympathiser avec vous, et qui fera toujours tout on son pouvoir pour que la concorde et l'harmonie, qui heureusement règnont ches elle entre les différentes races et les différentes croyances religiouses, règnent de même chez vous entre los différentes races et los différentes croyances religieuses qui divisent les habitants de votre province,
Je puis vous donner l'assurance que le grand parti conservateur de la province de Québec, qui a tant contribué par son influence, à doter votre province d'institutions libres, apprécie avec gratitude l'acte électoral que vous venez de fuire,
Quant à moi, je n'ai pas besoin de vous dire que j'apprécie aussi avec gratitude ce gracieux acte de votre part, et que je l'apprécie d'autant plus que l'honneur que vous m'avez fait n été un acte que je n'avais nullement sollicité,
Soyez certains que je ferai toujours usage du mandat que vous m'avez confié de manière à vous prouver que vous avez choisi pour vous représenter, un ami sincère de votre collège électoral, aussi bien que de votre province,
Jo sais qu'au moment où vous m'avez acclamé, il y avait plusieurs candidats qui sollicitaient vos suffrages et que naturellement vos affoctions et votre confiance politiques devaient être divisées entre ces candidats, Je ne puis donc faire autrement que de reconnaître l'acte bienveillant de ces candidats, qui, spontanément, se sont retirés de la lutte, pour vous permettre de réunir vos suffrages sur ma personne,
Je suis chagrin d'avoir à vous dire qu'il me faut immédiatemont aller faire un voyage d'Europe dans l'intérêt de ma santé, et tout en vous offrant mes souhaits sincères de prospérité et de bien-être pour vous et pour votre province, je prie Dieu qu'il bénisse l'objet de mon voyage ct qu'il me ramène à ma santé ordinaire pour que je puisse reprendre mon travail politique dans l'intérêt de votre collègo électoral, aussi bien que dans celui de votre province et la mienno, et dans celui de la Puissance.
J'ai l'honneur d'être, Messieurs, Votre très humble et très dévoué serviteur,
GEO.-ET. CARTIER Montréal, 21 Septembre 1872.
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Mon cher Monsieur,
J'ai l'honneur d’accuser réception de votre lettre du 17 septembre courant, accompagnée de la gracieuse adresso que les électeurs du comté de l’Assomption, réunis en assemblée à Saint- Henri de Mascouche, ont bien voulu adopter pour m'être présentée par votre entremise, et de la réponse que vous leur avez faite pour les remercier de cet acte de sympathie à mon égard.
Je vois avec beaucoup de plaisir que l'adresse a été adoptée dans une réunion de vos électeurs, principalement assemblés pour vous témoigner leur gratitude et leur confiance comme leur représentant dans les Communes du Canada. Permettez-moi de saisir cette occasion poux vous dire que vous méritez à tous titres ces marques de reconnaissance et de confiance. J'ai toujours suivi avec intérêt les différentes luttes électorales dans votre comté, mais je dois avouer que je me suis particulièrement intéressé à la lutte électorale que vous venez de subir, et qui s’est terminée par une victoire éclatante. Je savais que l’on vous combattait avec l'arme du mensonge, des préjugés et des mauvaises passions Vous avez passé à travers tout cela. Je vous félicite du succès et j'en félicite vos constituants. Il fallait pour triompher, dans ces conditions, des électeurs intelligents et capables d'apprécier la situation politique de la Puissance et de se mettre au-dessus des calomnies et des mauvaises passions. Vous avez trouvé ces qualités éminentes dans vos constituants, En vous élisant de nouveau, ils ont apprécié comme ils le devaient les besoins politiques du pays,
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et vos mérites personnels et votre patriotisme. L'honneur et l'avantaze leur en reviennent.
J'ai vu avec plaisir que dans votre lutte, vous avez eu l'appui sincère des membres du clergé. Permettez-moi de vous dire que cet appui rehausse de beaucoup votre triomphe. Le grand parti conservateur de la province de Québec doit ses succès passés à son union avec les membres du clergé de toutes les confessions, et ses succès futurs devront dépendre de cette union. En répondant à l'adresse que vos électeurs vous ont remise pour moi, je suis bien aise que vous ayez fait allusion à la nécessité de cette union.
Quant à la bienveillante adresse que m'ont votée vos constituants, je vous prie de leur communiquer mes vifs sentiments de reconnaissance. Dites leur bien que les actes d'ingratitude semés ça et là dans 1a carrière politique ne peuvent faire germer chez moi le dégoût ni le découragement. Je sais que dans les luttes politiques, sous notre système libre de gouvernement, les mensonges, les mauvaises passions et les préjugés ont quelquefois le dessus, mais les mécomptes qui en peuvent résulter au lieu de décourager doivent encourager l’homme public, s’il a réellement un cœur patriotique et énergique. Il me semble que le mien possède ces deux qualités, et le résultat de la dernière élection de Montréal-Est n'interrompra aucunement ma carrière politique. Ce résultat n'affecte en rien la force, la vigueur et la puissance du grand parti conservateur de la province de Québec, et ce grand parti me trouvera toujours prêt à le servir, s’il continue de m’honorer de sa confiance.
La dernière élection de Montréal-Est doit exciter plutôt un sentiment de commisération que tout autre. La meilleure appréciation que l’on en peut faire est que ce n’est qu’une bévue électorale passagère et que les électeurs seront les premiers, avant qu'il soit longtemps, à corriger l'erreur qu'ils ont commise. Dans tous les cas, cette erreur ne peut que les atteindre eux-mêmes et ne peut retomber sur le parti conservateur de la province de Québec, ni sur le parti qui donne son appui dans toutes les provinces au gouvernement de la Puissance.
J'ai l'honneur d’être, Mon cher Monsieur, Votre très humble serviteur,
GEO.-ET. CARTIER, Montréal, 21 septembre 1872.
A L'OCCASION DE SON DÉPART POUR L'EUROPE
Immédiatement après la défaite de sir Georges Cartier à Montréal-Est, il fut résolu qu'il partirait le plus tôt possible pour Londres afin de consulter les hommes de l'art et d'essayer de rétablir une santé compromise par le plus rude labeur qu’un homme public ait peut-être encore accompli. La date de son départ de Montréal fut définitivement fixée au 27 septembre 1872. Sir Georges s'embarqua pour la Pointe-Lévis par le train du soir du Grand-Tronc, et beaucoup de ses amis l'accompagnèrent à la gare pour lui faire leurs adieux qui devaient être les derniers. Ce fut une scène touchante. Le 28, sir Georges arrivait à la Pointe-Lévis où l'attendaient beaucoup de citoyens de cette ville et de Québec. Parmi ces derniers qui avaient traversé le fleuve à bord du passeur le William, l’on remarquait son vieil ami, M. le grand-vicairs Cazeau et messieurs les abbés Benjamin Paquet et Beaudet, du séminaire, qui représentaient le clergé, M. Pierre Garneau, maire de Québec, qui accompagnait madame Lusignan, sœur de sir Georges, l'honorable M. Chauveau, premier ministre, l'honorable M. Cauchon, les honorables MM. Fraser de Berri et McGreevy, messieurs les députés Langlois, Robitaille, Blanchet et A. Chauveau, le colonel Strange, le major Amyot, aide de camp, et grand nombre d’autres. Les citoyens de Lévis lui présentèrent l'adresse suivante :
‘“ À l'Honorable Sir Georges-Etienne Cartier, Baronnet, Membre du Conseil Privé du Canada, Ministre de la Milice et de la Défense.
‘“ Les citoyens de Lévis, à l'occasion de votre départ pour l'Europe, désirent voustémoigner leurs sentiments d’estime et de respect pour les hautes qualités personnelles qui vous distinguent, et aussi leur reconnaissance pour les grands services que vous avez rendus à votre pays depuis près de vingt-cinq ans.
‘“ Dans toutes les circonstances, vous vous êtes montré à la hauteur des positions importantes et difficiles où vous a placé la confiance de vos com-
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patriotes, Vous avez été le défenseur de nos lois et de nos libertés constitutionnelles, et vous n'avez eu à cœur que de rendre justice à toutes les origines et à toutes les classes de la société,
“Vous avez mis la main à tous les genres de progrès qui se sont accomplis dans le pays depuis le commencement de votre carrière publique, et la postérité, qui en aura le bénéfice, regardera l’époque de votre apparition sur la scène politique comme une des plus importantes de notre histoire.
‘“ Les citoyens de Lévis expriment les vœux les plus sincères pour votre bonheur, celui de lady Cartier et de votre famille, et ils espèrent qu'il plaira à la Providence de vous donner la santé dont vous avez besoin pour reprendre dans les conseils de la nation le poste que ne manquera pas de vous y assigner encore longtemps la confiance publique. C’est le désir que fcrment les véritables amis de leur pays.
‘“ Lévis, 28 septembre 1872.”
Sir Georges Cartier répondit dans les termes suivants :
M. le Maire et Messieurs,
Je vous remercie bien cordialement du témoignage d'estime que vous voulez bien me donner; je sais l’apprécier comme il mérite de l'être, je n'ai fait rien spécialement pour cette localité; mais pendant les vingt-cinq années que j'ai travaillé pour le public, ainsi que vous le dites, je me suis efforcé de procurer le bien-être à tous mes compatriotes, et vous avez eu votre part dans ce que j'ai tenté de faire pour le pays en général. Votre bienveillante adresse me prouve que vous savez reconnaîtro ce que l'on fait pour veus, même indirectement. Je me vois aujourd’hui l’objet d’une démarche qui donnerait à croire que vous venez ici me témoigner, chacun de vous, une reconnaissance personnelle, Il est aisé de comprendre le motif qui vous anime, puisque déjà j'ai eu l’honneur de semblables réceptions dans les endroits où je suis passé, et avec lesquels je ne m'étais pas identifié plus que je ne le suis avec la ville de Lévis. Tout le monde a dans la bouche le mot de la circonstance, et je puis bien le prononcer devant vous, comme il l'est à cette heure devant tout le pays : votre démarche est une protestation du grand parti conservateur, non-seulement contre les électeurs de Montréal-Est, mais contre l'opposition tout entière qui croit que mon échec aura pour effet de désorganiser ce parti et de lui enlever enfin le pouvoir que vous lui avez confié et que
vous lui confirmez depuis si longtemps, Je vous assure qu'il est bien consolant pour un homme public qui n’a jamais eu en vue que les grands intérêts de son pays, de recevoir de semblables preuves de sympathie de la part de diverses classes de la population avec lesquelles il n’a point été en rapports immédiats. Ces liens qu'une même idée politique a formés entre nous, seraient bien doux à porter si la Providence me conservait ma santé ordinaire pour continuer l’œuvre patriotique que nous poursuivons. Mais au moment de vous quitter pour me remettre entre les mains des hommes de l’art et demander à leur habileté de me conserver cette existence que j'ai vouée au service de ma patrie, je ne puis résister au sentiment qui s'empare de moi,
(L'honorable baronnet, dont l'émotion avait été remarquée par tous les assistants, dès le début de son discours, prononça ces derniers mots avec beaucoup de difficulté et fut obligé de s’interrompre un instant, il avait des larmes dans la voix. Il ajouta :)
Je vous remercie bien sincèrement des vœux que vous formez pour le rétablissement de ma santé et pour les bonnes choses que vous souhaitez à lady Cartier et à ma famille. Je traverse l'Atlantique pour aller consulter les hommes de l’art, et si les souhaits que vous faites pour moi et vos bonnes prières obtiennent ma guérison, je reviendrai bientôt reprendre ma place en Chambre et dans le gouvernement, et je serai heureux, si le public continue de me donner son cordial appui, d'employer le reste de ma vie à travailler pour le pays et pour votre bien à tous.
Has
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À L'OCCASION DE SON DÉPART POUR L'EUROPE
Sir Georges Cartier quitta la Pointe-Lévis au milieu des acclamations et des bons souhaits des citoyens de la ville pour prendre passage à bord du William qui devait le conduire au steamer de la ligne Allan, le Pr'ussian. Le canon de la citadelle salua de dix-sept coups l'honorable ministre de la milice, pendant que la fanfare de l'artillerie, qui était à bord du William, exécutait une marche brillante, Au moment où le William allait aborder le Prussian, le maire de Québec présenta à sir Georges une adresse qui était couverte de plus de 1500 signatures. Cette adresse qui était remplie des plus touchantes expressions de sympathie, se lisait comme suit :
A l’Honorable Sir GkORGES-ETIENNE CARTIER, Baronnet, Ministre de la Milice, etc., etc.
“ Nous, soussignés, citoyens de Québec, ne pouvons vous permettre de quitter notre ville en route pour l'Europe, sans vous exprimer nos sentiments de respect et d'admiration pour votre caractère personnel et pour votre carrière politique, en même temps le regret que nous éprouvons de voir que l'état de votre santé vous force à entreprendre ce voyage.
“ Nous savons qu'il n'y a qu’un impérieux devoir envers vous-même et votre famille qui ait pu l'emporter sur l'énergie et le patriotisme qui vous ont peut être déjà retenu trop longtemps à votre poste, et nous formons les vœux les plus ardents pour qu’un prompt retour à la santé vous permette de l’occuper de nouveau.
“ Durant une longue et heureuse carrière publique, vous avez donné les preuves les plus éclatantes de votre dévouement à votre pays. Depuis longtemps votre nom a été associé à toutes les grandes entreprises publiques, à toutes les phases importantes de la politique canadienne, Vous avez dirigé
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le mouvement des dernières années et vous avez autant que tout autre homme public contribué à l'établissement et au développement de la Confédération canadienne, En plus d'une circonstance, les loyaux adversaires ont admis la sincérité de vos convictions, la puissance de votre talent, l'intégrité de votre conduite, Si les passions politiques se sont quelquefois acharnées avec violence contre vous, elies ont par là môme rendu un nouveau témoignage à votre valeur personnelle, à votre courage et à la force d'une volonté que rien ne peut abattre ni séduire,
‘“ A tous ces titres à l'estime de vos concitoyens de tontes les croyances et de toutes les origines, se joint l'esprit de justice et de libéralité qui vous a toujours animé, tandis que vous avez su défendre avec autant d'habileté que de fermeté, les droits at las intérêts qui vous étaient plus spécialement confiés,
«S'il vous a été donné de rendre d'importants services à la région de Montréal, à laquelle vous appartenez, vous n'en comptez pas moins dans la cité de Québec un grand nombre d'amis personnels qui pendant vos longues résidences dans cette: ville ont su apprécier vos qualités sociales ; aussi un grand nombre d’admirateurs sincères de votre patriotisme, de l'habileté, de la diligence, du courage et du désintéressement avec lesquels vous avez dirigé jusqu'ici les affaires publiques,
‘# Nous devions ce témoignage à vous-même, à la vérité, à l'avenir du pays dont le bonheur ne peut être ‘issuré que par la justice et la reconnaissance des populations envers les ho names qui les ont longtemps servies avec fidélité,
‘“ Agréez les vœux que novs formons pour votre bonheur, pour celui de lady Cartier et de votre famille, et pour qu'un heureux voyage vous rende promptement à la santé, à votre pays et aux affaires publiques.”
Sir Georges prononça un discours d'environ une demi-heure en réponse à cette adresse, . Son émotion n'avait fait qu'augmenter, et ses paroles étaient entrecoupées de sanglots. Il avait trop présumé de la science, car le touchant au revoir par lequel il prit congé de ses nombreux amis devait se changer en un éternel adicu ! Ge fut son dernier discours. Le 20 mai suivant, la mort fermait ses lèvres !
M. le Maire, Messieurs,
Je ne saurais vous exprimer toute ma reconnaissance pour les marques d'estime et d'amitié que vous venez de me donner. Ilest impossible de quitter ce magnifique spectacle, de dire adieu à votre port et à votre bonne vieille ville sans en emporter avec soi un bien durable souvenir, Pour moi ce souvenir sera embelli par celui de votre bonté et de votre affection.
Il y a une choso dans votre adresso qui m'a particulièrement touché; c’est l’allusion que vous voulez bien faire à ma longue résidence parmi vous, J'ai en effet habité Québec pendant plus de cinq années et à diverses reprises depuis. Dans ce laps de temps, j'ai éprouvé des jouissances que je n’ai jamais ressenties dans aucun moment de ma vie ; j'ai pu apprécier tout le charme de la société québecquoise et jouir de cette hospitalité, qui est devenue proverbiale, non-soulement en Canada et en Amérique, mais aussi en Europe.
Dans ma vie publique, je me suis efforcé de considérer le pays tout entier. J'ai eu pour but surtout d'élever notre politique audessus des questions de localité : mais je puis vous assurer que l'avenir de votre bonne vieille cité m'intéresse vivement, et je suis de ceux qui désirent et attendent pour elle l'avenir le plus prospère et le plus brillant.
(Ici l’orateur fut interrompu par le bruit de la vapeur et reprit, en disant après quelques instants :)
Voici une interruption ; mais vous savez que les interruptions ne me dérangent pas. On a essayé aussi d'interrompre ma carrière publique ; mais je puis vous assurer que l'incident de Montréal-Est ne me dérange pas plus et n'aura pas plus d'influence sur ma conduite politique que cette interruption n'en pourra exercer sur mon discours, (Bravos enthousiastes et prolongés.)
Je ne suis pas de ceux qui se découragent facilement. Si Dieu me prête vie et santé, je prouverai, je l'espère, bientôt à mes adversaires. que le grand parti conservateur ne se laisse pas abattre par un échec de cette nature.
J'en reviens à ce que je disais de votre belle et bonne vieille cité. Je puis vous répéter un témoignage bien plus important que le mien, celui de deux personnages du rang le plus élevé et de la plus grande distinction, personnages auxquels vous venez de faire une ovation bien méritée, et dont le récit m'a causé la plus vive satisfaction. Après leur première visite à Québec, ces nobles personnages m'ont exprimé vivement tout l'intérêt que votre ville leur inspirait. ‘“ Québec, m'ont-ils dit, a produit sur nous la plus vive impression, nous avons beaucoup voyagé, et il y a peu d'endroits si propres à séduire l'imagination du voyageur. Nous resterons à Québec aussi longtemps que nous le pourrons.” !
1 Lord et lady Dufferin.
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J'ai vu avec plaisir qu'en effet un séjour plus prolongé n'a fait qu'accroître l'impression favorable d'une première visite, et que la société de Québec a eu pour le noble lord et sa femme le même charme que ses sites, ses monuments et ses souvenirs historiques,
Monsieur le Maire et Messieurs, je ne saurais terminer sans vous remercier des bonnes paroles que vous avez bion voulu dire à l'adresse de lady Cartier et de ma famille, Vouillez croire que j'y suis extrêmement sensible ainsi qu'à l'intérêt que mes amis portent à ma santé, Je vous dis le cœur plein de reconnaissance, adieu ou plutôt au revoir.
PAGES
ENTRODUGTION se, sosscosne vovsonose nonnoso0e nvooooos sovevnnes snnbane: vocenn evene seneoe0e LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE.—Discours prononcé le 24 septembre 1844, à Saint-Denis, ss ssssssse sossooous sovsvoces vvsonnnue vononnnee vovvvssee LE CHEMIN DE FER MONTRKAL ET POnTLAND—Discours prononcé le 10 août 1846, à Montréul, sois, sossssos psssuuse svvssunse vovvocens sovornsenonenes CINCULAIRE AUX ÉLECTEURS DE VERCHÈRES, 10 avril 1848, soso soso, LE CHEMIN DE FER DU SAINT-LAURENT ET DE L'ATLANTIQUE.— Discours prononcé le 15 février 1849, à l'Assemblée Législatives. sus ses sovsss LE CHEMIN DE FER MONTRÉAL ET PORTLAND.—Discours prononcé le 31 juillet 1849, à Montréal sus, sosssssse socosuues vonsoonss sonores ssssonnnsnunese PROTESTATION CONTRE L'ANNEXION DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS, le 15 octobre 1849, ue, sssssse soooooses sosonnurs sonnnnns soosooses sosvoccee vonsnenne L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE LONDRES.—Discours prononcé le 26 mars 1850, à Montréal... sssssses sovsus sonenoone sonnnnoee vonnonnes soooeoses sovooses LA TENURE SEIGNKURIALE.—Discours prononcé le 25 juin 1850, à l'Assemblée Législative... secssovoaner sosoos svosoncee sssoooan nos ose suoéoe vosnonsee L'AUGMENTATION DE LA REPRÉSENTATION.—Discours prononcé le 28 juin 1850, à l'Assemblée Législative ss sossss nesoses soooonose snsnooss sonore Le ministère DE 1852.—Discours prononcé lu 22 septembre 1852, à l'Assemblée Législatives. sus à sossoss secoue sovuse sosaus ovves sonnonues ovooos voooee LA TENURE SEIGNEURAILE.—Discours prononcé le 29 mars 1853, à l'Assemblée Législatives se sssosses sosose sévooooss sosossos sosvosous ososee suvsse LE CONSEIL LÉGISLATIF.—Discours prononcé le 27 mai 1853, à l'Assemblée Législative. ssséssssssscvevoonns vocssnone sosvéoétoconene reviteses sosvsènse LA GHUTE DU MINISTÈRE HINKCS-MORIN.—Discours prononcé le 20 juin 1854, à l’Assemblée Législative... ss sossoouse ssvsoes vovvee vosoosnse La GoALITION DE 1854; LA SÉCULARISATION DES RÉSERVES DU CLERGÉ ET LE GRAND-TRONG.—Discours prononcé le 20 septembre 1854, à l'Assemblée Législative... sus sonne sovse vocooe oococe oosose socesnee Les Jours rÉRIÉS.— Discours prononcé le 27 octobre 1854, à l'Assemblée Législative... ss sus pousenses sonsossns svsces secs L'INDEMNITÉ DES DÉPUTÉS. —Discours prononcé le 27 novembre 1854, à l’Assemblé Législative... sus sescss sovoossus socsveocs veuves sovcovvrneee
b L'écecrion om vencuknus—Discours prononcé le 14 février 1855, à WOPONDFOR. seo606060 sonop0000 vob ononoe voso00 e00000 Sbnebo co ndee one n00 010000 000000 ELooë vunkong pe Lupaën puvennAy.—Discours prononcé le 21 octobre 1855, à MON sus sosssssus vovone sovssones sonne voven nonnus vovvss vrurve vonves L'INSTRUCTION PUBLIQUE DANS LK BAS-CANADA—LE COMMERCE AVEC LES ÉTars-uN18,—Discours prononcé le 20 février 1856, à l'Assemblée LOSISIAUVE , sivsssssossssne soobooo ovove voncente socvoooës vosvesoon sésebnss sstonsose Le Numénaine Pnovinataz.—Discours prononcé le 26 mars 1856, à l'Assemblée Législatives. ss ss sososs sense onvos venons sovess venue vosssee vooves L'invépenvance Des pépurés—Discours prononcé le 31 mars 1856, à l'Assemblée Législative... sssssssse sonsse sonvue sosvonnus sense vosues svvoss vocces L'INSTRUGTION SUPÉRIEURE DANS LE BAS-cANADA.—Discours prononcé le ler avril 1856, à l'Assemblée Législative ss sssssssss sovesonee vovsonone L'insraucrion rustique, —Discours prononcé le 4 avril 1856, à l'Assem- Dléo Législative, sssssssse vousoosés sonsnases vostocoas vonooncos sbooséose vossossas cessé LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE — Discours pronogcé le 7 avril 1856, à l'Assemblée Législative ss sosssses sossosus sossosons ve sovsnsues ovsosee LES CANAUX DE WELLAND ET CHAMPLAIN.—Discours prononcé le 7 avril 1856, à l'Assemblée Législative... vo onone 066008 Coobe à dns donton tone Les ÉCOLES COMMUNES, —Discours prononcé le 7 avril 1856, à l'Assemblée Législative... soso snssosne onvsnesse sononnnne sonocsons sossssooosocoe vsnus BANQUET DONNÉ A SIR WILLIAM LOGAN.—Discours prononcé le 12 avril 1856, à Toronto ss ssssvoss sosouuse sssnsnss sovonsnne suvosssee sossunsse vos Les ÉcoLxs communxs.—Discours prononcé le 15 avril 1856, à l'Assemblée Législative, ss sosssssss sossosoue srsvooues sovoounee svvosunee sovossuss svoos LA FORMATION DU MINISTÈRE TACHÉ-MACDONALD.—Discours Pr le 30 mai 1856, à l'Assemblée Législative se sovsssose sooooouss o LA COMPAGNIE DU GRAND-TRONo.—Discours pe le 13 juin 1856, à l'Assemblée Législative ss sossssuss sossosss sovossan vovese vouue vrais LE choix DE LA CAPITALE. —Discours Es e 17 mars 1857, à l'Assemblée Législative... ss ssssssss sossooss sossoeoos sovsoosssoossse sovoee LE cHOIX DE LA CAPITALE, s'Huiperé PenAr le 20 mars 1857, à l'Assemblée Législative. ss sos sossss sovoes vovousee édite died L'ORGANISATION JUDICIAIRE DU TS ER Re prononcé le 17 avril 1857 à l’Assemblée Législative sos sosssues sovsonoee sovonn00e soonse L'ORGANISATION JUDICIAIRE DU BAS-CANADA.—Discours prononcé le 20 avril 1857, à l'Assemblée Législative... PARTIES Céndr era et ANRT VERTE LA CODIFICATION DES LOI8.—Discours prononcé le 27 avril 1857, à l'Assemblée Législative. sus sossus vovssooes sovsososs sonooosse sonvonses soconsocs sooves LA DÉMISSION DE L'HONORABLE M. CAUCHON.—Discours prononcé le 29 avril 1857, à l'Assemblée Législative secs socovosos sovoue vooves soonoe sov600 co000 L'ACTE DU GRAND-TRONC.—Discours prononcé le 6 mai 1857, à l'Assemblée Législative... sous sossus sosuns sos vonooe sovsoe soco00 vooo0s vosooe sévsossee Les ÉLECTIONS GÉNÉRALKS.—Circulaire aux électeurs de Montréal, le 16 décembre 1857... sesnoosse sovssnoee oosovsonnes sovannons soounn svooes sonne sonses
AGRS
PAGES
PhOGRAMME DU MINISTÈRE MAGDONALD-GAnTIEn—Discours prononcé le À mars 1858, à l'Assomhléo Législative... sus sous srononuns vovvonese LA REPRÉSENTATION BASÉE SUR LA POPULATION,— Discours prononcé le 9 juin 1858, à l'Assemblée Législative... sssssoss sous ve soneie venus versus Les écouus sépanéus.—Discours prononcé le 23 juin 1858, à l'Assemblée LA FORMATION DU MINISTÈRE CAATIEN-MACDONALD,—Discours prononcé le 7 août 1858, à l'Assemblée Législative sssssse sossosses souses vovvonsu noces La conrébénarTiIoN Des PnoviNces.—Dépèche au gouvernement impérial, le 23 octobre 1858 ss sssssses sonvonnse vonoooss vonnoones vonveonns vonnes vooose Le cnemIN De ren iNTERCOLONIAL.—Dépôche au gouvernement impérial, le 13 novembre 1858... sssssse sovsoonue vonnvnan ovvsne nonon sonnes snnnnsne Le cuoix p'orrawa comme carrraue.—Discours prononcé le 2 février 1859, à l'Assemblée Législative, ss ses sonvvones seven vooose sosous vosuse Le Ministène canTikn-MacDoNALD.—Discours prononcé le 8 février 1859, à l'Assemblée Législative sus ssssooss sonoonoes sonoonuus vonnee vonneosse snsee M, GEORGES BROWN ET LE COMITÉ DES comPprEs PUBLIUS.—Discours prononcé le 18 février 1859, à l'Assemblée Législative sos sossssse nos Les rnAIS vs sunés.—Discours prononcé le 29 mars 1859, à l'Assemblée LOBISIAUIVO so cssvee péssbdségienssosoos véérdonn: vnsodéoes coctée codénonot coutis-teden sens Le caNADA ET LES Érat-unis.—Discours prononcé le 4 avril 1859, à l'Assemblée Législative. ss nessossos sonsopsoe sovoe vonnus vovososee vovessoes L'ABOLITION DE LA TENURE SEIGNEURIALE.—Discours prononcé le 8 avril 1859, à l'Assemblée Législative ss sossosuss vonososse vosvresosossus soosee LE POUVOIR TEMPOREL DU PAPk—Discours prononcé le 4 mars 1860, à l'Université Laval de Québec, sos sssss ce sosous sovves sovounose socses vosuss L'AFFAIRE FELLOW&S.—Discours prononcé le 5 mars 1860, à l'Assemblée Législative, ss sovo0e svvsooons oononnnus cocoeo vososoooe sovoavoe nevosooe ru0v000 ve LE SERVICE DES STEAMERS OCÉANIQUES,—Discours prononcés les 6 et 16 mars 1860, à l’Assemblée Législative, ss ss sususs sovosusse LES MUNICIPALITÉS DU BAS-cANADA—Discours prononcé le 6 mars 1860,
à l'Assemblée Législative LELEEELLLEEEELTRLLEELLLIREEEEEELLIEEEEET AR ELLLLLLIN ILE LL) )] {
L'INTÉRÈT DE L'ARGENT —Discours prononcés les 12 et 15 mars 1860, à l'Assemblée Législative. ss sosssusse sosssnnes connus sovoee vovvoooos sovsosuss LA LOI DES HYPOTHÈQUES.—Discours prononcé le 16 mars 1860, à l’As-
semblée Législatives sus ssssonsue ssssoooos vovossese sonsosos sono snssoce
L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LE BAS-CANADA.—Discours prononcé le 20 mars 1860, à l'Assemblée Législatives. ses sosvss secoue voouee LA REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL —Discours prononcé le 27 mars 1860, à l'Assemblée Législative . ss sous sovoss cocuus vovove sunves secoue vovvee voveee UN POINT DE PRATIQUE PARLEMENTAIRE —Discours prononcé le 12 avril 1860, à l’Assemblée Législatives. ss sus sos sosse sovoonves oovosssseoonee LA REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL.—Discours prononcé le 13 avril 1860, à l’Assemblée Législative 4,4 sun sessesess sunsns sonvee coves sistee
LL
PAGES
L'ÉLECTION DE QuÉBEC.—Discours prononcé le 16 avrii i860, à l’Assemblée Législative, 0 socsooss sosonoous nonsooose sensor conses cooocsseocovesees L'HABEAS conpus.—Discours prononcé le 24 avril 1860, à l'Assemblée Législative . sos sovose vovone nvo000 povo00 vonou10 voo00e co0o0000 0 vovoeoces vou00080e Lonp #LGin.— Discours prononcé le ? mui 1860, à l’Assemblée Législative. LE CREUSEMENY DU LAG SAINT-PiK4ng,— Discours prononcé le 11 mai 1860, à l’Assemblée Législative ses sessesoes soso, ooonoe sonner vos vovore vosvocooe LES BUREAUX D'ENREGISTREMENT, —Discours prononcé le 16 mai 1860, à l’Assemblée Législative... sosues soooes soosoes soon ovoooe vovooososenose CLÔTURE DES EXKNGICES ScoLaIR«s.—Discours prononcé le 10 juin 1860, au collège de Montréal... ss sooosus ssssovoes socsoose vocoes sooose LA REPRÉSENTATION BASÉE SUR LA POPULATION.—Discours sie le 21 mars 1861, à l’Assemblée Législative... ss sus sosssssoe oovooe LA VISITE DU PRINCE DE GALLES, —Discours pose le 22 mars 1861, à l'Assemblée Législative ss ssssses sovsvooer sonsoooee sonooooes sonnscooesocose LA DOUBLE a euiné Disse RS le 22 mars 1861, à l'Asdamhiée Législative . sn. sscscv ose evene sons co0000000 000000 svove6es véovee voeoab606 vovèce LA RÉEPHÉSENTATION BASÉE SUR LA POPULATION.—Discours prononcé le 5 avril 1861, à l'Assemblée Législalive …....... ss soosessss sovonsoes conoee LA COMPAGNIE DU GRAND TRonc.—Discours prononcé le 2 mai 1861, à l’Assemblée Législative... sous sosssssee soconooe sovvos consonnes sovoos conso NOMINATION DE M. TURCOTTE COMME ORATEUR.—Discours prononcé le 20
mars 1862, à l’Assemblée Législative ses, secousses sovooe sovvoouer vovsonoee EXPLICATIONS MINISTÉRIELLES,—Discour: prononcé le 26 murs 1862, à l’Assemblée Législative... ss ssssssse soscoosonesse sovosovooses sonore ;
LA REPRÉSENTATION BASÉE SUR LA POPULATION.—Discours nrononcé le 28 mars 1862, à l’Assemblée Législative... se sessossee sosooooee UNE QUESTION PERSONNELLE.—Discours prononcé le 9 avril 1862, à l’Assemblée Législative... ssssuss sessoosne oovves vonece ovooe cvovocoes socsoooee L'IMMIGRATION ET LA COLONISATION.—Discours prononcé le 28 avril "862, à l’Assemblée Législative ......., ss, sosses sovoonoee vonnoooee oovoos vosooe LA CHUTE DU MINISTÈRE CARTIEN-MACDONALD.—Discours prononcé le 22 mai 1862, à l'Assemblée Législative. se soso soooonse vovooones vooire LE MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTE.— Discours prononcés les 28 mai et 3 juin 1862, à l'Assemblée Législative... sos sovsoosos sovsonooe soso AUX ÉLECTEURS DE MONTUÉAL-&S1.—Discours prononcé le 27 décembre
1802 MONTRE ess assis anse sosossennnidssvensae vére sos ecsoce totd actes Ttuo dise LE MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTk.—Discours prononcé le 17 février 1863, à l’Assemblée Législative ........ sesssse soso, vooooe sovvooose sovoooe ai spes
L'ENREGISTREMENT DES HYPOTHÈQUES.—Discours prononcé le 20 avril 1863, à l’Assemblée Législative... ss sosssosse sosososee voceoesoccne VOTE DE NON-CONFIANCE CONTRE LE MINISTÈRE MACDONALD-SICOTE.—Discours prononcé le 11 mai 1863, à l’Assemblée Législative... AUX ÉLECTEURS DE MONTRÉAL-EST.—Discours prononcé le 16 juin 1863, À MONITOR 5 rss dsv en ce reros dés anne use nent b de ns anse dan dote e eee
PAGES
AUX ÉLECTEURS DE WELLAND.—Discours prononcé le 3 août 1863, à Wel- NA is séstoo éoncosoce sensvsdee aréévosedesdese eéféguiseneneneres vovoon codant oésie LA TRAHISON DE M. O’HALLORAN,—Discours prononcé le 25 février 1864, à l'Assembiée Législative ss sessssses sosssonee soosognne svvsosese covers avocee LA MORT DE SIR LOUIS-HYPOLITIÉ LAFONTAINE.—Discours prononcé le 26 février 1864, à l’Assemblée Législative ss. sscecues sovssusee ses evoose LE MINISTÈRE MACDONALD-DORION.—Discours prononcé le 29 février 1864, à l'Assemblée Législative... ss sssssssss sssunses sonseneee sosoocses sovsonoes AUX ÉLECTEURS DE MONTRÉAL-EST.—Discours prononcé le 12 avril 1864, MONTE sie, sossocesensose vroosven css teen nn tn ad eee Tera ares Rue LA CHUTE DU MINISTÈRE TACHÉ-MACDONALD —Discours prononcé le 14 juin 1864, à l’Assemblée Législative ss see sescsoue sovovoues oovvonsse LA GONFÉDÉRATION DES PROVINCES DK L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD. —Discours prononcé le 8 septembre 1864, à Charlottetown... LA CONFÉDÉRATION LE PROVINCES DE L'AMÉRIQUEÉ BRITANNIQUE DIT NORD. —Discours prononcé 1e 12 septembre 1864, à Halifax. ss sssosss BANQUET OFFERT AUX DÉLÉGUÉS DE LA CONFÉRENCE DE QUÉBEC.—Discours prononcé le 29 octobre (864, à Montréal... secsssse vooosoee LE PROJËT DE CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNI- Qui pu Norp.—Discours prononcé les 7, 22, 24 et 27 février, les 2 3, 6, 7,9, 10, 14 mars 1865, à l’Assemblée Législative... PROJET DH CONFÉDÉRATION DES PHOVINCES DE L’AMÉRIQUE BRITANNIQUE Du NoRD.—Discours prononcé le 14 avril 1865, à Halifax ….......,.... BANQUET DE LA FISHMONGER’S WORSHIPFUL COMPANY.—Discours prononcé le 26 avril 1865, à Londres. ..... see secoue sono oonoes sovoncons onoose sovvoosee LA MISSION DES DÉLÉGUÉS CANADIENS EN ANGLETERRE.—Discours prononcé le 15 avril 1865, à l’Assemblée Législative. sos socssooee sonses BANQUET OFFERT A L'HONORABLE M. CARTIER PAR LES CITOYENS D'OTTAWA. —Discours prononcé le 17 octobre 1865, à Ottawa... ss sos BANQUET DONNÉ A L'HONORABLE THOMAS D'ARCY MCGEE PAR LES CITOYENS DE MONTRÉAL.—Discours prononcé le 15 novembre 1865, à Montréal. BANQUET OFFERT A L'HONORABLE J. A. MACDONALD PAR LE BARREAU DE rononro.—Discours prononcé le 8 février 1866, à Toronto... MONSIEUR L'ABBÉ GRANET, SUPÉRIEUR DES SULPICIENS EN CANADA.—{iloge funèbre prononcé le 14 février 1866, à Montréal... ss LA CONFÉDÉRATION DES PROVINCES DE L'AMÉRIQUE BRITANNIQUE DU NORD. Discours prononcé le ler mars 1866, à Cornwall... css LA VISITE DU GOUVERNEUR-GÉNÉRAL AU SÉMINAIRE DE MONTRÉAL.—Discours prononcé le 16 avril 1866, à Montréal... ue sorvesss LE coDë DE PROGÉDURE CIVILE DU BAS-CANADA.—Discours prononcé le 26 juin 1866, à l’Assemblée Législative... ss cresson sosoronee Luis INSTITUTIONS PROVINCIALES.—Discours prononcé le 13 juillet 1866, à l’Assemblée Législative... us ss sosssssse vonsoocns sonoonee soscooone coneee BANQUET DONNÉ À SA GRANDEUR MGR CHARLES LAROCQUE.—Discours prononcé le 29 juillet 1866, à Saint-Jean...
PAGES
BANQUET OFFENT A L'HONORABLE M JOHN A MACDONALD, PAR LES CITOYENS DE KINGSTON,—Discours prononcé le 6 septembre 1866, à Kingston. BANQUET OFFHRT A L'HONORABLIE M, CARTIEN, PAR LES CITOYENS DE MON'- RÉAL.—Discours prononcé le 30 octobre 1866, à Montréal... BaNQuET oFFEnï À LOuD Monck.—Discours prononcé le 30 janvier 1867, dE PONTSMOUTE ss svr viosgoséaiaense Pere iesstenennne nr de iron ep ron uote rot asas tue iete RÉCEPTION DE L'HONORABLE M. CANTIHN AU RETOUR DE SA MISSION À LONDRES.— Discours prononcé le 17 mai 1867, à Saint-Hyacinthe... RÉPONSE À UNE ADRESSE DES CITOYENS DE MONTHÉAL.—Discours prononcé le 17 mai 1867, à Montréal. sos socnsenne sons osvoncoeesvovsee RÉPONSE À UNE ADRESSE DE BIENVENUE DES CITOYENS DE QUÉBEC.— Lettre Au 21 mal Br essen in essetiserniise seen teste pasote spots BANQUET OFFERT A L'HONORABLE M, GALT.—Discours prononcé le 22? mai 1867, à LennOx Villes sssssse sossssoe sossoeoss sessnnue soovooses svnvenens vovcosee AUX ciToyENSs D'orrawa.—Discours prononcé le 25 mai 1867, à Ottawa. AUX ÉLECTEURS DE MON"RÉAL-48T,—Discours prononcé le 29 août 1867, L'MONNÉA I Fire diso les ste sons séonsoironssevesressétese ste copnnaan caen tecest otsi er L'ABOLITION Du pouBLE MANDAT.—Discours prononcé le 20 novembre 1867, à la Chambre des Communes, ss, sessosses à sossuus socoovooe snsonneroneree L’ACQUISITION DH LA TERRE DE RUPERT ÉT DES TÉRRITOIRES DU NORD-OUEST! —Discours prononcé le 6 décembre 1867, à la Chambre des Com- MUNOB se v0060 vo0001 o860d0 ve0008 vocoovav0s vonooso0e dstnocone dent00 000900 000000 160600000 L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC.—Discours prononcé le 30 mars 1868, à la Chambre des Communes... Le BiLL DE LA MiLICE.—Discours prononcé le 31 mars 1868, à la Chambre des COMMUNES, se sosscsonssovace vooove svoove essvsvooo cssponee voovoonse sotoe eee LE NOMBRE DES MINISTRES FÉDÉRAUX.—Discours prononcé le 3 avril 1868, à la Chambre des Communes... ss sessssee soncseses posossoe sors L'ASSASSINAT DE L'HONORABLE THOMAS D’ARCY MCGkE.—Discours prononcé le 7 avril 1868, à la Chambre des Communes ss sossue sosoosue vosves LES FORTIFICATIONS DU CANADA.—Discours prononcé le ler mai 1868, à la Chambre des Communes... ss ses, esse sosose sovcse LA FÊTE SAINT-JEAN-BAPTISTE.— Discours prononcé le 24 juin 1868, à OMAWA rec encore tiers) Nrosesnn ons es den tbe vvran dos pen esse vien eco ves BANQUET OFFERT PAR LES PROPRIÉTAIRES DU GREAT WESTERN RAILWAY OF CANADA, À SIR GEORGES CARTIER ET A L'HONORABLE M. MUDOUGALL, —Discours prononcé le 28 janvier 1869, à Londres... L’AGQUISITION DES TERRITOIRES DU NOub-ouxsr.—Discours prononcé le 15 avril 1869, à Montréal... es nssssses sososoes sovsscsosoonee Le pougLe Manpar.—Discours prononcé le 28 avril 1869, à la Chambre des COMMUNES. esse sevossses vososososocososveoee sovssvoss soscossee sectes con 1e LES IMPORTATIONS El LES EXPORTATIONS.—Discours prononcé le 29 avril 1869, à la Chambre ds Communes... css esse vooove Lx SALAIRE DU GOUVÉRNEUN-GÉNÉRAL.—Discours prononcé le 12 mai 1869, à la Chambre des Communes... uses sos soossse sonne
PAGES
L’ACQUISITION DÉS TERRITOIRES DU NORD-OUk8T.—Discours prononcé le 28 mai 1869, à la Chambre des Communes. use sousee sesovouse vovoooe LE DÉSÉTABLISSEMENT DE L'ÉGLISE D'IRLANDk.— Discours prononcé le 31 mai 1869, à la Chambre des Communes... sesssssss sossssses vososone soso BANQUET OFFERT A L'HONORABLÉ JOHN ROSE, PAR LKS CITOYENS DK MONTRÉAL.—Discours prononcé le 28 septembre 1869, à Montréal... L’ADHESSK EN RÉPONSE AU DISCOURS pu TRÔôNE—Discours prononcé le 23 novembre 1869, à l’Assemblée Législative... sosie socoes sosososoe BANQUET OFFERT A SIN GKONGKS CARTIER ET À L'HONONABLE M. LANGEVIN, PAR LES NÉGOCIANTS Dk QuÉuEc,.—Discours prononcé le 23 décembre 1800; &'QUÉDeO nn tr tannins tante L'ADRESSE EN RÉPONSE AU Discouns pu TRÔNE—Discours prononcé le 22 février 1870, à la Chambre des COMMUNES... sevoes sovossoes sossocose L'UNION DOUANIÈRE AVEC LES ÉTATS-UNIS. —Discours prononcé le 16 mars 1870, à la Chambre des Communes. ss sosose soouee sovvoe sovesous ssssonose LE CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL.—Discours prononcé le 12 avril 1870, à la Chambre des COMMUNES eu ses sovoce sovovn sovoooe s vooune sonore vovoe LE PROJET vE LOI CONSTITUANT LA PROVINCE DU MANITOBA.—Discours prononcés les 2, 3, 4, 6 et 9 mai 1870, à la Chambre des Communes. Lé RETRAIT DES TROUPES ANGLAISES DU GANADA.—Memorandum en date AND MALTE TO sc eresscnrs sl ere rec ée nrre ten e sense fesse des LA DÉFENSE DES FRONTIÈRES CONTRE L'INVASION FÉNIENNE.—Discours aux volontaires d'Ottawa et de Carleton, prononcé le 4 juin 1870, à la salle du Music Hall Rink, à Ottawa... rss sense sovoooses vocoue L'OPPORTUNITÉ D'AGCONDER UN SUBSIDE D'UN MILLION DE PIASTHES AUX UHEMINS DE FER D COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL ET DU CANADA GENTRAL.—Discours prononcé le 7 juillet 1870, à Montréal. RÉPONSE A UNE ADRESSE DE BIENVENUK DES CITOYENS DE RIMOUSKI.—Discours prononcé le 7 août 1870, à RimOUSki ssssses sesrsssee seroeooee sooose L'ARBITRAGE ET LE PARTAGE DE LA DETIE DE L’ANCIENNE PROVINCE DU caNADA.—Discours prononcé le 9 mars 1871, à la Chambre des COMMUNES , ssssososssse conso vovose snoovoseo snosse onbose ses docs v000 600008 008600 000806 L'ADMISSION DK LA COLOMBIE ANGLAISE DANS LA CONFÉDÉRATION.—Discours prononcé le 28 mars 1871, à la Chambre des Communes... RÉPONSE A UNE DÉLÉGATION D'ÉLECTEURS DE MONTRÉAL-EST QUI LUI OF- FRAIENT LA CANDIDATURE.—Discours prononcé le 21 avril 1871, à MONETOA less sou esse ete neg ucar ones potsnoitese sos este té ne ose ee 406088 60006008 6 AU CAMP DE NIAGARA.—Discours prononcé le 17 juin 1871... AU CAMP MILITAIRE DE LAPRAIRIE—Discours prononcé le 3 juillet 1871. DÉJEUNER OFFENT PAR L'ASSOCIATION DE Tih.—Dis:ours prononcé le 6 OUAIS TI A MONTE restos etes sanersstin an tree T Tes ne dati stage BANQUET OFFERT A L'HONORABLE M. LANGEVIN PAR LES CITOYENS DE quésec.—Discours prononcé le 7 novembre 1871, à Québec... BANQUET OFFERT A L'HONORABLE J, H, POPE, PAR LES CITOYENS DÉ SHER- Bnookk —Discours prononcé le 9 novembre 1871, à Sherbrouke..…….
PAGES
Lu CHEMIN DE COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL.—Discours prononcé le 5 avril 1872, à Montréal. ......... ss sosssssss sossvosus sooones vovosones LE CHEMIN DE FER CANADIEN DU PACIFIQUE.—Discours prononcés les 26 avril et 7 mai 1872, à la Chambre des Communes... ses esse LA LOI DES ÉCOLES DU NOUVEAU-BRUNSWICK.—-Discours prononcé le 29 avril 1872, à la Chambre des'CommMunes sssssos sense sosous sossoossssunsee LES HÉCLAMATIONS DU CANADA CAUSÉEHS PAR LES INVASIONS FÉNIENNES.— Discours prononcé le 6 mai 1872, à la Chambre des Communes... LE TRAITÉ DE WASHINGTON.—Discours prononcé le 15 mai 1872, à la Chambre des COMMUNES ssssssus vocses se voes onoovneoveone vonoveoco consee vosorsune LA LOI DES ÉGOLES DU NOUVEAU-BRUNSWICK,—Discours prononcés les 20 et 29 mai 1872, à la Chambre des Communes ss sossssess sossse soose LE TERMINUS * CHEMIN DE FER DU PAGIFIQUE.— Discours prononcé le 8 août 1872, devant les électeurs de Montréal-Est .…...., sesssssss sonsosune L'éuécrion px 1872.—Discours prononcé en posant sa candidature pour la Chambre des Communes, à Montréal-Est, le 19 août 1872... AUX CITOYENS D'OTTAWA, APRÈS SA DÉFAITE A MONTRÉAL-EsT,— Discours prononcé le 16 septembre 1872, à Ottawa... ss ses sense sosooes AUX ÉLECTEURS DE PROVÉNCHER APRÈS SON ÉLECTION COMME LEUR RÉ- PRÉSENTANT.—Lettre en date du 21 septembre 1872... RÉPONSE A UNE ADRESSE DES ÉLECTEURS DU COMTÉ DE L'ASSOMPTION.— Lettre à l'honorable M. Louis Archambault, député du comté, en date du 21 septembre 1872... sssses sossoe sovous sovonnore socoonuns vrvonovee ADIEUX AUX CITOYENS DE LÉVIS, A L'OCCASION DE SON DÉPART POUR L'EUROPE.—Discours prononcé le 28 septembre 1872, à Lévis... ADIEUX AUX CITOYENS DE QUÉBEC, A L'OCCASION DE SON DÉPAUNT POUR L’iurope,—Discours prononcé le 28 septembre 1872, à Québec...
ABBOTT, sir John... secs 207, 222, 307, 311, 336, 385, 559, 742 751 Acavëmies, voir Instruction Publique.
ANR DR QUAÉRHU access te tnsetun ses cnnues ti onau déasen recdiu troves néon a te A SË ACTON ses ooé00 vovosnonees dors vonose sons deco dë vansse soso vosnes sssosnososess sôvves D, 607 ADAMS JON inst sannennrentannnsrestantieten tirrcniesrace suites sn Ge GT 27 AIKENS, dis see socoes ovsoos sosooe sosss an aspnes coceesreeccen ser crresssssisssss Dtrrthhr- 22 ALABAMA (l'hursssss sss vos dasse a ss opecre rer v000 vovonoune e Véstoeo na sesn trot dé … 737 AUABRE dacud taadan GUN does das dan ABUS A TUE: dans den dt on neue eo de NE DOG ADRAN item eenstteneniaeennee cnattostand es ones access sdeone nbanas Sense cosono nc 05 LT ALLAN, 817 HUgh » secs sossse sossonessceceuneor onroosose vossessosase cocssèese: 107 701 ALLAN ANAPON notes testeurs dantensise ant da troncs tanengederened en TO ALLAN, COMPAGNIE ve, vue sovsre sovessoos anses sovcccosseooses à soie neis a1t, 385, 501 ALLEYN, Qussssss sons sous 91, 114, 139, 157, 241, 222, 307, 332, 336, 386, 433 ALLIANCE DE L'ANGLETERRE ET DE LA FRANCE sscsses socses 101, 111, 390, 595 AMYOT, CO, Gus ss APPRENTI AO PR LORIE PR LINE POTTER Ne ANDERSONS Wissessereasononeros venono den sheet end 05 09088 0008 n6: ep EU ed 332, ‘336, 761 ANGLETERRE. 190, 270, 347-8, 383, 390, 396, 405, 406, 407, 414, 422, 451, 524 (570, 581, 644 646, 652, 739, 746 ANOGLINS Be Miusissssonousitrenres titane sesroesessoente 583, 616, 629, 733, 742, 752 ANNANDE cs elt ana can anaciosta nat antle tenta enr sante ere a dt Mate en ee tn ts eu ET AUS Ménages evene dents ete TETE DT LE ET ET PAT EST UT 762 ANNEXION DU D AUX ETaïs-UNis. 19, 267, 404, 407, 414-5, 5, 457, 616 AROHANBAURE AN esters drrecs se sitaeteo danses 28460 de 60e one asa den tes … 221, 307 AROHAMBAULT, Aloissroonssnensssconessoson ss ss none etcee. 208 600000.60008 090000 #80 82e so 336 ARCHAMBAULT, Colonel Louis... Resa dent re 10 ei Pen er TA ES 324 ARCHAMBAULT, Louis ....,,..... RAA ER ER NT RE 386, 546, 742, 751, 771 ARCHIBALD, À. Gus. socssssee soso den en nee NERO N RENE à av 390, 399, 400 ARMSTRONG, (CANONS). sssssees sonsosenoosns sovoos vooes e RP I TN TEE TRS D sv 094 ARMSTRONG, DM ssssisissesssesess vosoceess vorsoosee vosvvosesensone ess eos é sé one TN 20 ARNOLD, (BÉNÉTA)u veucus sonne sonne soon see dasssnese ts poge rates ado en Top e 806011400080 417-8 ARTHABABR A nait brest cad ds sutens se done nds ner nono tete tendent sos spae rent LUI AO ARTHABASKAVILL Es. se sovooe sooooe sonosnoss oo RTE Ne et A 522 ASSEMBLÉES LéGisLarrives, voir Parlement.
PAGES
Assomprion (comté de |’)... dnnsn00 000006 200000 1000
AucT, 5, TS TNT Ten Arére els © 407, 332. 336, 386, 72, Aumauu, (duc d'1,.,,,, TT EL TEL OR PE IT EEE : OT PL AT MTS D PP AL DETTE TO OI PEN PEER PTE D PP PINCE EEE AOBERAUIR eue less rente sd NN dt Laden et NN dE tn ab cos CS TAUS CES … 164, ANDUARS LOI rurales daree noi encc onda seed nets secs one. 08 707,
PR REA ERA PER TO D ASE LP PUE LUE TRS CET ET EVE CE IN PO REC OREY PCI EEE PESTE 114, BAD NE es das drédess tete enséé tonte nd ae den rs eénaues ets AU Tr ANS, ADO LN NE edibesduonattnin ten re pan cas des ttt ar eg RTE sséusre 24; BanGLky, juge... … nel een ti TReee dre RIT EE ET Bag D'Hupson...... AVANT 362, 454, 557, 605, G21, 650, 665, 672, BAGOT SI UNANIOB, 4 eu se esase capocéirsten sos opérarespene disons rasge sede ass dès 2240804 Ve BAKUH, GO sossus sovssvoos voosvoose vonoonoss sooue Histo PATENT NET TAN LPLE 719, AS CR TN PT EUTT ET TPE LIT IC TT ET Bazpwin, Robert... ess rss rsesse sossossss e 346, 348, 494, Basowin, Dr (le père)... ss. secour cosose soscsocoe sous ovoves socoos soso vocuee BanaLITÉ voir Seigneurics.
Bancon... PE D OI DO PP ET NE OPEN OPUS COTE D
BANQUEROUTE, 2, (bill)... PRET TET APP PAPE ETES TEINTE TEE TEE I LE :
BANQUES ed o ot nait nano den readers hp a end sonde dadee sean aseent ésosocardes ts Ds
BANQUE pu HTC BAS dde tr nasal Lo dd drraen/ dd in at se 08 4 285-7
So AO L'ERE D ROLE ES TR OO EEE PTT PO EE LÉ ETES ED DE NAT Pre Te. V BAS-CANADA 5 céscnooe soocvsosdntson ses toesee 390, 396, 401-7, 639, 695, 716-7, DATUHURSE OP tcsseg nai ere teen a codée ter ed Visite rre és Baupny, juge... PR TPE ILE EEE D LION T NT TER ET BAYFIELD, vice- al H. W.. ALAN RU ER LT Un 008 La Le D ED d De Ta LAN UD STI T ou NES Bavue, (l'abbé)... messe Fe easste 256, 483, 485, Bavnus, lieutenant... ss ss in puos soso ave AE Au Lee ÉD NT PTE A PDP ENT ONE LPO A TO EN TE EN . 142, BA UBIANS DS Oiseau once negonr corsa tronc remis esceietatier tte stone Buaumien, Louis... ses cesse sons sossss 657, 742, 752, LS NÉE) OS PRE PT OT Pt OO A TE PTT OO ET LE EU Le ÿ BRAUBIEN- di Oiiscu css epesnenesedeoresssceperetses cosoos 221, 307, 332, 436, BAUME Ra rein der bai add date dodo ee tu 20e ND) 100 1e 644 n een BEAUCHEMIN, André... ss ss SET RTE LA TEE TT PTENS PEV PTE Re BeauDer, l'abbé...
BRAUDARBAUS rss ere msepesnasneteensetaresses essssnos posvecuss ess esc ent O0 T3
BRANDIEVS UV re li rdr sac asebmntedde cond ubes tons vasccnest veus starersedeees 00 AUÛ) BEAUDRY, JU sous sossovor os roses srvoacooe
BRUDR TS Bones hrntannne os one c ess topan anni ces ITR TETE Ve Ne BRAUN BRON netine nan nle eau lis den detre onn fem ete es 6082167428) AN 89, BécnarD, François A PT EE DEN PURE PO TP PR TELE ET ET LE 742, BÉDARD, HIZÉAT secoue vubose sovsenevs cosoooecs cnpbooate conrésodesosteniate se) TT
BEDFOND sus socuss svoosus
BëéLciquex BALL, Riosesenoosves ces BéLLEAU, sir N. -F..
BezLeréuiLLe, Ed Lef. Qsileneesseantierraesntats
Bezzenose, J, H.
BELLINGHAN, S.
CCE EE LEE] COLE LECELEL ET
BELLEVILLE , PEL P EE NET LOT BENJAMIN, George .…, AT ENTOTT NE BEN OUPS nlithine nantais
BERGENON, Célestin AA OT BerraéLor, O BerTHELOT, J, A... desde de vis
BHBTHELOT, JUGs sovese sossooue. voosocv re couts socnes covece 6 BERTRAND, OF, A sus ss see sers sons
BIGGAR, Hu sssssssoonee sosvov6oe coooee BicGar, J. L,
BILLETS PROMISSOINES eu sessus css sososs socovoues vovson ve BLack, Juge. néon éod oosse sensor denis
Bain, (Ferguson-)...……..
BLakk, W. H..
BLake, Edward Brancnanp, Louis... ss ess BLancuer, J, G........ SéVosae PAU PTT BLancuer, Pierre...
BLÉ
CECCECECLLEEELLEE CE EE CEE EE EEE EE
BoDWELL, E. Ve ss sosssssss sosonvoos sosoose BOHEMIAN, 16 serons sorcuress ssssoossuevonses ose 0
Bois Di CHAUFFAGE...
Bots, Commerce de... A Bozron, John... denis ete Boss, Juge...
DOBTON, seseue so esp res os ana dés boesas stone ne
BoucHER DE NIVERVILLE, Gosse, esse ssssss cocon
Boucniën px Boucnern vie, CG... Mit Boucuerre, Joseph
BoOuULTON, W. Hs soso voue vovoes sooe Bouzron, Major B'OUASBAT I lersees ade dr er ete peacre
BOURGUT, MB ssssss socnus srnrsssss sovee Vas e BourrerT, Joseph... ss sos soso sovose so6000 voores ooovoe BouraiLLien, Thomas
BUG, AlOMissesibursone sécode ose voroteisr cordes cescio cents
LEE CETECLELELELEN CET COLE
CLEELECEENT CCECRCELECREE COLE CRETELLECENE ELEC) CPC LEONE EE
CORLELEONLEEE ONCE ER CENEEEET CELELTO
unes nonses sonese sconsosuss ee
CLEO ELLE CEE CE EEE EEE EEE ENT SN TEST ELLE
COCCEEECONETELETREEELLETT
000 000000 0000100 00000000 00000000 Donne seen cou see
Bois DE CHARPENTE sous avons soon soso ossoos
CCOELELLORELLECELEEE ENCEINTE EEE ET)
Boucuerre, R. S. M...
PAGES
vos onvus cvccvoooe! 121
soso venssnee 669 75?
oder seen cacsonees 489, 666, 674 257, 332, 379
9! 4, 229, 307, 307, 332, 336, 139, 157, 304, 454, | 386, “551, 670, 749, sue oovoncsos sovoceces 60, 114, AE vues soooonocs soccee 138, ... “a, ‘1, 945, 302, 307, 332, ss 332, 336, 742,
COCRLLEL ET]
COELEREEEEEEEENT ELITE EEE) CCE ELE
CECELELECELLEELEET
CELELLELELECETET ET
CRUE EENEENT TS
NPA TL CELA CEE EL EP à | Lu 307, 339, 386, 546
AI Re OU
sue 666 91, 114, 21, 339, 336, 386, 742, 7225 “20, 63 mn 1,20, 114
soso 14,
CODELELCER CLEO .....
OCCLELOELELETE EC EEE LIT ET TS
00060 000000 vos 100000 COOCECIECE EE TELE) CELELLENT
CCELLON LEE
792 INDEX GÉNERAL PAGES Bourmzuen, (le) J...., socncensongodsot ons sonpocen oo) 222, 901, : 386 Bowezz, Mackenzie... ssssss sessss nee sossoosos soconsous snesssenue noces 74%, 761 BONE nn nee crtadndonsde sens srente ets sutéés 26530000 ssisadecs dade saison rese O0 OM Nine ati dise aestrsnrs asfnttas téotnonts Gérestre sie! LAD PAC PPT PA LT I I LT LOI TP BONNE lacs cesse dorment one droits so eténnttatiansitieos DBOI TRE DRASS POS CD sescvs ssssnmeesrensces sosnossse suasdtrasressesoessstesioue tisse 002 BRAUN tacre is donn dodde star tne bel a laned dos tes tés ATP EN CT daseités. AT BAISE JORNissés vestes sococovessos socosvsaé socsonose code sn 396, 405, 616, 655, 747 SAP ARE ne lente uses dose dus cotrevecs cs dote vaiseceessoocosetétrantnee : 8103: 008 BRITISH AMERICAN LAND COMPANY, susuus vovuus sosssuos soveoe sono soouns soso oocse DJA BRODADIN AT is spenods vocees conosases aééonnodneen oacdesoosces specsesocdééacnsenéeté SL FT Bnaousseau, J, D... Vdees sono sosososouses oucssosse 07, 332, 386, 336, 742 DROWDRBisibeniiaivé ess es neuses eco rémasenanenodoi es onon ones as sde teen ter ADR Brown-Donion, (ministère) ses esse sossss sossss sosouse 156, 160, 117, 369 Brown, Geo... 29, 46, 50, 79, 75, 84, 88, 91, 101, 107, 108, 110,114, 117-8, 133, 138, 139, 148, 151, 154, 156, 157, 176, 182, 185, 193, 217, 222, 249, 264, 266, 386, 389, 393, 402, 332, 336-7-9, 341, 364, 370, 423, 445, 454, [509, 513, 742, 762 BROWN, JAMES. sue sesssocss vovvossse sovsusose PR TI TP PPT PT LEON LV: BRDOR BIR PTE Scies rsésnasoscsvrernostin tisane oncsat ss soaniocane space sttare 14006 sv. 457 BRONBAU JOLI rssnienvasegennon sonsesiesdose doses sosie roots osiéonissonii raser terre: 08 BUPPALOR ossi dt is de ddt tes dons stat doad as seed ti ose senrc os odaante sage tante Landes dons TS BOOHANAN AMOR hirsareni ace deteste sas nés en noise cv dtae eat te 60040500 2 TD BUCHANAN, 18QQC ...., soooue sosooe ovosoe vooous vovoee savons ve soso 332, 336, 379, 386 BUCKINGHAM EL CHANDO ue sesuus soveus cuves vovaoe avons vence ses see vos vosses 600, 619, 622 Buzuer, Henry... uses see ses ss sosssses nds dv dd test ie root étter DAT Buongau, d, 0... MO TL MÉITEUS 1, , 208, Q2L. 307, 319. 320 BOURBUM; CNAPIDB sos ssslsossenen dec nes sorcsctinssastesvevense tosenasvocase codése T2; TO DORDON D ER nt ea dte dons ererrdin ren an an des l annee don see detrat ie AU BURWELL, Louis ssscsoes sosoonvse see vonsvooos vocvvece vosvooses 221, 307,:332,:386, 386 PDoRT LOMME urine he deme dors doélennsatie vies es tonnes nantes" DS 008 Byrown (voir Ottawa)... ss sos seven ssocse secoonose vocoouses socoosors 118
CABLES TRANSATLANTIQUES . ssssocoos sovoooose vovsonone ve Mrerintés se soso D00-1, 650 Caminers, voir Parlements.
CADASTREss soso RP LL TT I PL TEE PR EP ET PE PPS ON LOL PP PP D À AO PL CAÉDNELDI RNA de ttidet osauedan nro eee dthereutn de dot) ca ctaviettés 0830 dou oos oops ADS CALOWALE MP JON ss dcncs cas érende rover ae ostoners tocso save ce des dede dts vote 279 CAMBRIDGE, (duc Wie Wie PHITT DCE ECO TTT TENTE T EE ET EEE TT sooces sense voocee 453 CAMERON MO Mind esdh direedd sde récentes ven cdtatresninnéetses seen 307, 332 CAMERON, Han. Airis in delta n ane ares d os cretea ten entente dres ess 263605: 000 Cameron, Malcolm... AIT AD L'a0, “as, 207.8. 221, 999. 742, 751 CAMERON, d.-H...........,, 91, 110, 963, ‘319, 332, 336, 386, 471, 474, 742, 749 CHRMITON deal dde nie Penn TE Nan ee dans on eds > dte ao tante 080 TT TETE ss 114 Camënon, John... NE A Ne EE HU Retenir 2000
PAGES OAMRRON HUB screen sorecnosonobee vovséé venvovaio/vosceveso vos sésedins: caesetétesst TER Camper, sir Alexander, ss sosssus sosussss stereo sense distri DIT TOR
Campus, COlONEl TE , sosess soccse sovoue suvoc sovvus sovooscs ossscosses 222, 324 Campbeur, StOWart, ss sososs vovsooose sovrvonee vos vonsooone voconeones sovvossso secs TO 1 CAMPS MILITAIRES, ssssue vosuus sonne sonooe vonvre vovoue sons dnaoianrenn tte 707: FI Ganaba, voir : Canadiens-Français, Clergé, Constitutions, Provinces Maritimes, Bas-Canada, Haut-Canada, Nord-Ouest, Colombie Anglaise, Confédération, Union Législative, Ontario, Québec, CaNaDIens-Fhançais, 390, 396, 401, 717, voir Bas-Canada. Canaux, voir : Ottawa, Michigan, Niagara, Grenville, Oswego, Caughnawaga, Welland, Lachine, Erié, Champlain, Rideau, GANAUE sicsoanirenes co ussso sos sosves 337, 346, 358-9, 379, 384, 385, 464, 656 OANONNIDRBE 4 dev voreus ess catetoscdierisnn onda ci enhrisrente séncon cderondos das0 at DT TS Canrons pe L'Esr .....,, 83, 130, 199, 259, 304-5, 497, 511, 531, 715, 717 CaprraLes pu CanaDa, voir : Montréal, Kingston, Québec, Ottawa.
CAPITALES AMÉRICAINKS ET EUROPÉENNES, soucssose ses socuse sovons dssabtecs dette, ÀTS CARLING, Sir JON ss, sossus secs see srsossossse 221, 293, 222, 307, 336, 386, 751 CaARMIOHAUL DU iésarsos ioocoséén csnvessse novovcese ste.e. discrete TA TOR CAMNARVONS TON sessocsce sccsassse noter ianetase eat en cie 50068 ee vos cooses 408, 517
Canon, tue TRE RTE VAE 307, 332, 336, 386, 742, 752 CARON RM dec esvase srecsansnas doccoésts coeon elec et 64456 sosssssnssssse 20, 55, 129 CANON LB iorssrenn dresse roonsocenanenne véspe vpn aan rer ititantetntre.) 207 CARTER, méwan.. de feados dé tance à … 399, 546, 742, 751 Dés EM otuN A LR, (Ministère), 155, 161, 175, 193, 294, 307, 316, 381, 377, [alt, 464 Carrier, Jacques... 60068 60006 06 PEUT. . 514-5, 523 Canin sir Geo.-Et, 1, 3,5 5,9, 15, 20, 21, 1, 32, 48, 47, 18, ‘49, 50, 55-6, 60-1, 63, 64, 67, 93, 95, 107, 139, 144, 156, 161, 165, 173, 222, 246, 255, 301, 307, 315, 319, 332, 336, 339, 352, 353, 379, 386, 389, 390, 393, 400, 445, 449, 453, 461, 472, 473, 500, 507, 510, 517, 537, 546, 547, 575, 603 [691, 699, 705, 711, 737-8, 742, 741, 752, 758, 761, 765, 767, 777 CARTWRIGHT, Sir RS, se ssssssss sosssoss vococse sos 386, 003, 565, 579, 581 CASATEDEN rit areas réa inerte DETTE CASAVAN tee ares enc ne dre etre rennes ina dodee e00 nn 660404081007 06060 66e … 114 CASSBLMAN sous ccccrddis cosoonte none poemes cbionnéss roses irodsenedadeenn ceasnéencaoesness 207 CATHOLIQUES. esse ssouoo sovovosee o EPA PUR PT EN PTE PRET TER D 433, 595, 753, 762 Caucuow, Joseph, 19, 39, 43, 5, 91,114, 133, 221, 307, 332, 336, 493, 508, (546, 550, 565, 773 CAUGHNAWAGA, (CANAI). ue sos snsesee sosses sosnsn sense sos coreseese socsss ovese 72, 95 CAUGHNAWAGA (sauvages de}... rss sous VEN TE LS NET IE renseves sonsst TU Cavzey, W., 69, 75, 91, 95, 101, 107, 111, 114, 181, 222, 246, 293, 295, 383 OAXLEY MID utauseennie dirt mere anti é aan drintilese encre tva nets TA T OS Cazeau, (vic. général) ss rss sise soccneee svsnscses sovose sosoccsee 769, 773 CENS ET RENTES, voir Seigneuries, Gen, voir Numéraire.
CESSION DE BIEN «esse sooous oo oocouoss sono TT ET TAN TT PEL IT e ER LU Le Ÿ
CHARBON D'ésson) rvonec ventoe v. concens vévoonan ecénee sosoos ocouse vscoesse 10 47) 785 PE 108
MATOS NT el issose lances sunobe ossssssasvconossos cesse /essacetntabente résove do oocarte EDR
OMARIDNS, Poe VW sononues 260 c0n sovnoosas ton nss sos ooe vos dsvtgrace coonnesanées sesvet vo ouéer : DO
Cnambnws, voir Parlement,
CHAMBRE DES LONDS 4, sosvssuus sosvus donsssus souuue vonsouues sovess snssosos sous À 1, 406
CHAMBRES PROVINGIALES so vuus sovuus poses vovoeues vovvesues vosuenssss sen vrssessnes ones AO
CHAMBRE D'ASSEMBLÉE sevssoss sonore vosnoooes sosonus ons vosves sonseoncseeessnessesee AOÛT
Came DE Mans, Montréal, scsi sossusss sonosunse vovosvess voesouvsss esse V09
CHAMPLAIN, (CAN) sus sonssuse ssvsssses sossssses sonboeens sovese e vocses sosvesosees DD
CHANDLR IN); ei soonoë sonoss dbaoss eénasveo soon condo. vocvos nèvocosce 00000 sovossese 300, 399
CHAPAIS, deu vosuss souses soc 89, 91, 114, 221, 307, 313, 332, 336, 379, 386
OMAPLEAU), die sssoooses isnobssos soon secoue sosnsecon sobnsese sésocones encens osiasases: DAGe7
CHARLOTTETOWNesee souose sovove sous vooo0e sonoue sosvos sons se snvuevss osvsouee | "80, 116
Cuauveau, P.-J.-0...35, 47, 55, 91 il 17, 546, 595, 610, 627, 647, 640, 752, 773
CHAUvVEAU, AlGXQNA NE ses see seven sue soouoe so see svsoouse vovss vosssouee sosees sos sosses 719
CHEMINS EN GÉNÉRA I oe ou nue see svsous voooe vosuee sooes sons ovusess sense ve vos 14, 346
CHEMINS DE COLONISATION, sscvou so mvoumes vooovess 09, 303, 304, 385, 638, 687, 721
Cuumins à Banniëne voir Québec, Montréal,
CuEemiNS pK FER, voir Arthabaska, Belleville, Grand-Tronc, Grent Western, Intercolonial, Luprairie, Lac Huron, Maine, Montréal, New-York, Northern, Pacifique, Perterboro, Portland, Québec, Richmond, Rive Nord, Rivière du Loup, St-Laurent et Atlantique, St-Maurice, Sarnia, Trois- Rivières, Trois-Pistoles,
CHEMINS DR Moses: cocooe svcone osovooos vovoni saovouee desoseses ssonososseposéée soso BU
CHaRRIMN, O.Dicsi srovons css entosccanees vosvronue socenessivoned sesssésrsstesass D, A2
CHuvaALIRR, MINE]. scsocccs socsove “rososaove soovde dneños contes rotorisooee . 454
CHAVAR ii von corne ea te tre inde dns tend after tte red ad nn 618 de En 752
CHA AO te sadal tent ddesdanie arte tiodeenan etes me ar dde . 358, 360, 363, 464
CHipman, L, de A ns vd lrrtdpe noonttoiveer deu aiésssaot cr TO
OR OL DE RU Rd res cartes drone cdtatiic rs 20 ET
ORNE De dei disndéenc ivéoan ob erie euro ms nsenrensetic tr iasociu ess Ds RTE
CHAYSLBR sos cdsesnsseen ssoonnce véveonee cesèse ARR RSR CR LUI Re . 91, 114
CROROR RE Re iraniens coton nnnonmvneaa ados 0
CIMONS Unes ennen cantaronriscenes sotéonane péep noces érndes scecoosesaont se esse ciovéss LU
GCIMON, 8, Xe ss soes RTE NOT TE IN ITR pense doraretreié me 108
CLARKE, Nc RTE ENT EE LT ME LED EAN PTT DE à 114, 307, 342 336
CDR M de it radar nt dte nn tnt donnes Fu dde 0e ait US cad en 221
CLARKE, INGéNIQUT sus se seseus nososs sonoee so ee vonuse socvsse soso ses sosses cos JO, 363
OBARR Mr oder recente vase déen drétr anna riadedeu rca drravase) TÔT
OPAV EH nina iitnerionntide etes Pire enienen done en TT
Clear-grils.….…...…. 107, 147, 193, 217, 261, 297, 331, 336, 346, 347, 349, 389
CLERGÉ CATHOLIQUE ses soosss cover sue ones voes sosvee ve 848, 401, 424-5 578, 693
CLEÉRGÉ, r'ÉSETVES AU sonne sense sesoss sos sosoon se avenoos socoos socuse svoccvsee 43, 47, 59
CLeRGÉ, affaire du Trent... ss. ousse, ose coco ove vvvone vovcosons sovooovoo secs 08
OPAVELANDT VO sens darde don sn ani no In CT . 14
PAGES
OLEVULAND, GPOVEP so ovovsevos000 0 oo sovvune voseonenn anoven v00006 100008 vosoue 160006 Coazirion, {ministhre de) sous ous cvense coucee coness conne usure 47, 980, Conpun Richard, sesvue voooue sounss veuves vovou sucer vus vs son sosvo ve J00, Cockounn, JAMES, sous ve ss sessus soveoe svveee vnvonuns ve © 807, 337, 336, 379, iopiricaTion, voir Lois, Procédure,
COBPIN, FROMAB rss oopo vobosaune ssvvassto sosotoves iobosovns dasnoonté drnss tés 741, Cotsonns, ir JON vososnoss cocooénre cévens reves oototo nopote node vsobét ot sonores QouBY; Q, Giovssecse vornovess ssoose vonoanooo soossn sssosoon ven sonpsooes enssososo sise 742, COR OO Dinsseronne porbes contes srcoes vévosbpebren cuntde cé deecte eneuvé donnes casse DD Us Couèeus, voir Instruction Publique,
JOLOMBIE ANGLAISH sesssvosssn ses vovonve ns sovvesss DD8, LOÛ, 606, 629, 699, 726, CoLonixs, voir M
COLONISATION sssssssss sovusouns sovsosnus sonces sue esse 65, 303, 385, 638, 687, COMPTES PURLIGS sssssusss ses sosssss vossve à on doéosoee evo cvé sévosséos JO Commun... 163, 404, 406-7 414, A2, 451, 455, 530, 615, 642.3, “Ghô, Commencer, voir Ouest, Nord-Ouost, Douanes, Réciprocité,
Courés anGuats 497, voir Cantons,
Conrépénarion. 151, 160, 175, 389-474, 409-43, 445, 449, 457, 464, 479, 504,
Conrénérarion, voir Zollverein, Congun, W, Boss ses covooe voconosne vononone nov0n on vonceo sovocs vos vssooscoo eco D, Con, Charles, sussssss seccuses sovouvoss sovoooe sonous vossoosee 0000 +» CONNOR, B sssvooie suoous vovos dbonss ae vovieonse à nosbosnor stone: 080 ve 5006 208. 298, 499 ConqQuêre pu CANADA. AR COUT ENT D 600 10000108 00000500 00 Consen, LécisLarTir, voir ND tm CONSAAVATHINS oov00 sonvvononsse cé vossus voo vosoes décor vis évvoniannee r66b os de JG, CONSTITUTION DK 1791. ANT tin i9, 496-7, Cowsrirurion pe 1840. 18, 9-51, 162, ‘180, “25 19, 967, 276.89, 403, 406-7, [481, 504, ConsTirurion Merritt ss sous sssus sossssnes socncsuss socusee o MATE I TES CONSTITUTION CANADIHNNEE ssoucusouvsvooe soonoves vosovenes aneses se vonooaes cosos voue
Convense, d, CG ssssuoose vones sonsoonue svvosuos nov PTE LEE REP PIE CO0K, Misco os ooo ve8 snuneo nus cv sonores vosoovese DENON sn snvsooss auevososs oscess, D, G00KkE, d. Wassuss sussssnsnss ve Sn ob ee nn0 000 00 000 eva nn duo nn ste con con dedans code 06500
ConnNaLIR is cietéssorvinedeissress vsonscsréceuns des soc corde nées dnndee tauie ConnwaLz, (Angleterre)... PTT PETITES ONE ANTOINE .. Connwazz, {Ganada)........... vénRerealot mat de ani PAYER CORONERS ÉLECTIFS .uuses socovoaue sosnus vovnos nue PRO IU UTIE weitrent e CouniGAN, Bdouard ss, ssssussssss sosones soon vocoos ose routes ces ao0008 codes se note CO LT TN PE PERTE PR ET TEEN ETOILES LITE DEVENUE PS PET LL COUPAL, B sssssosos os vocoos vous vonves sneses cotbes vevososvosoee consscoco soorss UD, 749, Code One done rare sd eenrenntnisen states 00) Courrier du Canada (Le). sus sors sense sessus nesees sssosoee cossesees soso Cour D; Access ronsipenes sosnes 18008 Lavonoee rereponse ounsonsee MEET OMAN ste servent send anse vn nee bre onessesueves res 407, 332, 336, CowWLEY, 10 sseu susoue vénoscconseocon svoananns inst dodvoss cons e0 ven tone ve00ex és ouse des
PA
PAGES CRAIGRLLAOMIMssoov0 00 100 v0008 v00 00000 vornooone ron000008 snnoouns sevossoos voe socovvocs TO CRAMPONES Dis sr sn nos soe con veo sér 000 vo0 das vsn ave oo cos cb aude bra tés one von sotbèseée: DE CRAWPFOND, Dose sossssss vus see covvvens seven nous ovssssessoosee 907, 9932, 396, 742, 751 Cnimbu, voir AÏIANCE , sssssssus onses vonvos svoses voness vocvse sonuss venues vosoes sosososse DOS Cno1SADES, 188, 4, esse suos vvvous sense osvs sos 00 50006000 00000 nov so0020 006 005 DO CumbunLaAND, F, Wu, svsoss vovvss stoonees sosvosuee vssvones es sossssses soso 742, 701 CUNARD (NAVIPES),,, 44 0 400 vo0 vou ve nee vos vou vus vos vue nee vos sonessvossssssssn see 100, 213-4 OURRIDR) d, Miss socsos coo mous sons vo6 onvocs nocvve :son0000s soovooes sessoogos ersoocése. T8
DARIM is csoûus sovvre ‘ronovosos moésosse oesvus codes brcopo et rtene déopct oscces slersen toosavèes, 10 DALY, TM soosss noooo0 oovoov00e sosnovoo cv soooo0000 coco vo 91, 14, 222, 332, 336 Daousgr, Charles... ss sossssuns sosuus sovssunos vove sovssossesosses 79, O1, 114, 139 Daoust, JB , sosssus vovuss vosnnssus sosvososovss 91, 114, 222, 307, 332, 336, 386, 742 DARDOY, MWPosoos se sooous ooe vnoonoooo conooe sovo0 ve so0000 co0 vo0 ne oovosoose sosootose vocooe À DA DARCHB,N sscsosce ssovonco avnc0 100 vocsooves cosoon voonos assoce roovce vovnve socosccvsce D)y 14 Davin, Ferdinand sus sous sossssss sosouosss sovosvos us vossss sosves vovossssvses 706, 721, 761 DAVIGNON, PiIerrE ss, sosuos sovoonvos sov00 vono0s ao8 ooovu ss. vuvove vvoove soves 20, 23, 25 DAWSON, W,-M sussssss sosvosuse sonos vus vos sossonnes sosvee vos socvessorsossoes 306, 332, 336 DAY, OnDosssooses sovooe o00 v06008 o00800608 véev20 d00 608 voves o00 cov008 sovonosocoss vovoes 29, 606 DE CAZES, Gossssssss souvus sous suvses svssus sososs ses vovsssioses vosvososs 301, 307, 332, 336 DécenrrazisaTion, voir Judicature,
DE C08M08, AMOF use, sovsssuus svvous sovo0e ovossoss osvnes vovone ven sovoocue sossocsee 742, 751 Dérensx, voir Milice,
DELA WAR, seso00 sovu00 v00000 000 060000 v0v000 sono000 vs son000800 vonous où sense sonves voovu vocee 27 Deuisce, AM PSone rtoo no 6be oesnue sévibs sésossnensnee. ve ve 060 DD, 977 DS LONG, Dis sseses ccponlonsonsoocnss sosncosst sévsocncsiésosssossosnsressensase douces DES À LA DELORME, LOUIS 4 sovove sonooe soooonose 06000 sv000. svvo06 v60 vovnoouss vovooe UD, 752, 754 DELORME, PIEPPE sos esse sonne susee sos sos monosnen ss sos sovsnssss soso 749, 752, 767 DÉNOGNATIB ose soon06 concu senc scoes ssooveose do0vos donoun soos0s sobo8 vosooove so soc66s DAT Denis, Paul... von: v00 000 00000 véo000 von000000 sonosoo ie oouves 07, 332, 336, 886 DENNIS, COÏONEÏ us. sos sossus vosuus secoue sonves svvossose sonse sovsooses sooose cross 065, 669 Dépurés, voir Parlement
DuhBy, 10Pd.s sé csoscosoe oovo08 cocon secoue vosoooe + voouse vosooosse soc orou0e covovesee ÀD9, 517 Denis, voir Denis.
DEsAULNIERS, L.-L,-L,.. se sous soc 91, 114, 119, 222, 307, 332, 336 Despanaïs, George soù bd vent v00000 cvovonnes vesacs cvecsr véoses socnadans 06 10) 539 DANS DEAD NA ions enesencennn nr space crosses econn) dont Né na tes 09 DEROMBS DOM rve senesar st drone der rocnes ses dede 8 ee a on TO DHBNIVIRDES secs ssorossesenssnesones sévossocresssssasn annees sonéte ton drséonensive ÀËS DÉAOI Mi ssémenresninaeseson ccrétenersnéaron eneness on cénsésnéeiséi de sus 457, 459 DETTE, PriSON POUR... se souuus sevvue vooove vosoue vovsn sosonnoor se sonssosus coscse sosoosoee 142 DETTE, PUDIIQUE sus socce sussse sovoue sosons sovoos socuss ssuesssses sossocces 189, 3839-45 Durre, partage de la... sers sé se sonner ses à cossose ccoous covoe sococecoe 695 DRURMONTABNIE ie créeneoes arte eosnocdess sddussu ad ondece dércnionses esatane dr 1087 DeEvun, Bernard... ss, sous sosess sosssssosss Darius sttiscte BAG DEV IDE discerner csserstssoonséastonéongente ctnrctesasasse cronus ioeiotate T0 OT LLE
INDEX GÉNÉRAL 797 PAGES Ditunne, ChABisvrsis6 oouv bovoce nossssvoospe vovosées sovvon ti nèoéés voo eve 106 656600 eos: ADD AR PR 4, DICNSON) divisée sésrsbu sncstouse vos vosovnote tesoeosenvessrsavovec corse SO 7, DO -S88 CES Dune, sir Charlegessss, sors doser sbl shosiensevben soc then Sent CU DRE UE re 419 Dionnx, Benjamin... ssosu soovse vovv60 sooovonooooonse vue soso vos vos D, 114, 222, 295 DISTRIOTS JUDIGIAINMA so ov6 cvcvvoosvn nes vovvve vue sonne vn08 à vovns s onosen vos 121, 127 DIR NE ievesonséie dondhs Hobbit ssdoam soeur 20e vée von vendons ane Duras ve nestenaves EU ES: O0D DONMNTY sr00000 spvvav0çe. vésooode sops6n cbévus once vero venons one venons ciotosses D 777 ABS DotLan, voir Numéraire, DonneLey, Palmist.ss ss en sb os ss ventes tu den ner tent dos t den trader 0 DORNON NMe : ceurratin menant née Nererest 00 DontoN, dB, ss sous sense sus some see 70, 91, 109, 105, 114, 139, 9336, 386 Donion, sir A-A, 50, 55, 60, 61, 69, 84, 88, 91, 95, 97, 103, 113, 114, 117, 129 133, 137, 139, 14h, 144, 147, 155, 157, 165, 175, 222, 233, 239, 257, 265 285, 411.2, 3109-23, 928, 332, 335-7, 355, 371-5, 386, 409, 431, 434-6, 439 441, 455.6, 493, 548-9, 559, 581, 583, 85, 615, 654, 696, 699, 749, 759, (757, 702 DONRLAN D M Qiieie cénosoons pose ve covven sosétetosose son: sentence nie ns vote nénntt ven sas: DR Dosrarun, Pl css .suve o0000 voov0s von00e o60 vovovone vooves cos D, 114, 307, 336 Douanus.....32, 60, 72, 151, 175, 345, 359, 389, 404, 421, 45}, 456, 653, 701, [745, 747 Douprié MANDAT sovue sscsvses sons vos vnvoee sooneese vssovonse socouvese sense soovee DO0-3, 613 DOUBLE SUUPFL HR oue v0 vue vo ve vvv 0 vovver ve voneee ve oo v60 00 neo ocevee ve oo cvees 150, 176 DONBSEUS- ON dires eunéenens nes rétine roc don osvnis oser onaten tir ls 085: UE Dourne, Joseph... ss sus, sos sossus osassss sonees vo so vossossos ose DD, 58, 139 Dove, sir Hastingsscscriooonns vévncooanvènorssoseenannts secoue dsécotanesiorieasiote 708 VTT PA NO: RL OT I CR OT et P Li 471 DauW, Qi Anis ssosonenr inner snisensen tonne srosseses ee vante 2, 751 Duummonp, L.-T. s, ®, 4, 45, 47, ol, 107, 113, 199, 137, 157, 159, lé 222, (289, 407, 324, 332, 335, 561-2 Dübbie D, VW ssscs/ocencosse cdorsnsatrosonen vosnée ose 106 560 000008000 v08008:08 css 749, 701 Dusonp, Hipolyt@sss., sos sors srnsesses seseesee secs sunusus covers 222, 241 Duauc, (juge Joseph} ss ss sen ns sonsosnss srsseses vossosses 483, 767 Dooktrt, Wssssosesusosonconens des soscen décescenennenses vedabsts nov ocon venin consso: SOC DUFRESNE, AÏOXANAPE se sessssuus sensssoue sos sossssussss so secoue 307, 339, 336, 346 Durnusne, Joseph... 98, 91, 114, 222, 335, 307, 392, 336, 386, 434 Dugas, Philémon.., ssscssssus sovves vvove svooue sovosnoee sono svooss sos svoves oosvse 742, 752 DUMAS, Nocssos sooces sosose ssvosanes sontonne cov600 cocosocrooe sovose sonocoone soso rousse 20, 55 Dunxin, Christopher, 21, 35, 221, 222, 307, 327, 332, 334, 336, 386, 427, 456 (546, 550-1, 611, 715, 719 DuNSFORD, JW sos suvoss unes socssssssuses sovcosus moncosssensss sovsosess 07, 332, 386 Dupnag, CAliXÉE sus coco sovsvoves sovsssnce socven sovnoones oooses vsnseseseeooese sons 761 Dont, Lt Colonel cos soscesoos sosossoeunes sotsssece covensess sonoce socsonsc vos tesess 708 Dunoduan, OlVION. os. cuves mosoobes choses oovéss vougeo copdvosesevosounés cosrsstvovate: BOT DORHAM; OPA so eovese sovossuon essor ets vannes voeonpe Voaleosése tons tonte se 18000 (00 DUVAL, Dei soscie ssrossoonan est até asset ten cvncaot Vent ne codés age n08 060106000 55
PAGES DUVAL, IUB Os cedérsssrecessen reneescis nn a nsn crasen finement Q Duvannay, Ludger . ss sescssoss oovoss sssosoo one vos seven oo o00 00000 sosose vosose 03 Din, 0016 ti muisesnnnesnnanénstaniensst ecéiicrnaetese AU
Ecorss, voir Instruction Fulique, Ecossi, … TT EE Er IT OU EN TP OT DT EE IT ON LT te ALL EGaw, AE PT SEL PL LED ED TT LIT TC TL I APTE 114, 462 MDDMR Gsrense ne ss venennpooncs do brag ue raceniesress oneseoëse cotée tes dons tet te tante ND ELECTIONS DES MINISTRES ou secoue soooue voouos ovoous voaves voc0es soso seoce sooooscoscse À 06 ÉLECTIONS GONTESTÉES sesse, socsusous socuosonoonee voouus von sovosusee sovossese 235, 241 ELECTIONS FHALDULEUSES sevsus soooue soouus vvoaus see voouus ovonus ooouee consesceseeo soocee DO ELIGIBILITÉ ss soc. ddr Lt sie iso sdessnasssdernniteeris ist e Ls AUS RUQINS LOPQ étie de cese sonoouoo soon vesesnvse dnveso os epesse e ddesiérrnrncitite 240 FMIQRALION dessis aan géo ss ososseotnncss sécnetéec esesaéie 303, “SAT, 598, 609, 656, 693 ENQUÊTES JUDICIAIRES, se se cuvoue vence vovonenns cover sonoun voreeoose conne tunis 143 ENREGISTREMENT, vooscs soc sesoce socsovooe see vvosese vocvessee sovsosese 220, 201, 327, 489 RABLR, (l'} ssocco ossosconoes vogoos oo véovoe aoonnscoovoese vosocoons vossonoce vovoaunes sovocoose 635 ERiÉ, Canal... ss secs soso conoouee session osooosses 72, 190, 358, 361, 363 EuMATINGER, Capitaine... ss ose socoss sons covnne cveree sevocs sos G6U MERAGNBR EE ne dons n sud sent se ses dénspnre ges ie asoss pus atn lettres enspaseast. LL ETATS-CONFÉDÉRÉS, seoove sovo 0 soonee onon 00 covesorocse soon son000000 v66000 c0o00e ve savigée 275 Erars-Uxis...6, 14, 29, 41, 50, 53, 69, 148, 189, 272, 338, 348, 360-1, 377, 401, 413, 420, 425, 451, 465, 498, 505, 515, 518-9, 523, 584, 594, 636, 645, (653, 504, 737, 740
EVANTUREL, FPS soous sonoous socues sooossoco sous 77, JU, 114, 307, 336, 386, 436 MVÉCHÉSLDULCANADA soc ssoonérooo toute srospeenonn nee fee reed tt oil once dés des 317 EXPOUTATIONs socuse sovooe voo0 0 vocvve vus ve covous soooes sones soseoe soscss soccer 10, 615, 645 EXPOSITION UNIVERSELLE, seu, sus ooe es ous sos vos ue cncoos socoos coco soooes snoseo sons À
Faizuires, voir Banqueroutes
FANE, Colonel... ses socsroos ses ses sense node vos te6208 0e stoode v00.100086 cd o0pee 518 MARIN iaretie ten que leg nes rre sen nensen cesons cvosesoepéds quais conane ares ne eds3 4400410 80 PAVRRAUS PAU: sivérons desonoses vogsosopees pronos sosonn venait conne nnpe sons ne ad 60 pattes 537 Fecron, W. LL... TR EE ET TE ITR, 91, 95, 114 Fezzowes, G. B. L... déssee rss 14:27 FÉNIENS soso sos 167.8, “561, 518, 579, ‘587, ‘589. 68, 678, 683, 737, 744, 749 FéopaziTÉ, voir Seigneuries F'ERGUSON-BLAIR sou. socsoones vos voosos soncoooos o vo vovsoues sosovosss soocse 207, 332, 319 Léneuson, À. dJ......… EE TEE ON TI PET ET T ET ET RS Te TEE 91, 114 Fençguson, T. R.........,..,. 222, 265-76, 307. 332, 336, 386, 742, 751 RROGUSON EM esse sauenntesendannennencot ses hate epon 4604400 TRES d} Ste T Etude 386 Funres, J. M... EU LEE NON PTE PTE 49, 51, 69, 91, 114, 229, 742, 751 HAMRBLLROALIST ed écran en soonsess ce brapaab ol ces ins se bords dan era 0 0 vus rende reste rade a GO FINANCES sssosses NIUE RTE PL SE NET TTT EP R L TT nb sé es En 339-47, 379 Finances, voir Parlement, subsides, Dette
FINANOES DU CANADA, ve ov00 sovoos sos soones té ivs one oononavesee s60000 88866 v00080v060 TO |
INDEX GÉNÉRAL 799 PAGES PIMARR Lis coociogrecsoces sopcasrososeodinine-csrososiqsasnsesese vsodnédoe sureépee 86556 SO Mauiiènns. AP TE I EEE CE EL 449, 153, 605 FATAQUAALD sc css sosvsonsesrsconns ares sensecsanspssctes cssops ten ne sss choses once dater LD JT Rd DA à PTT NT EE PE ET NE PRE EI TR 4:
FLEMING, Sandford. Snvaise ss 160 Fozey, M. H...... 91, it, 149, 157, 181, 1999. 246, 957, ‘967, “307, En 332 336 (339, 351, 379 FAO M ne sénse seras ee ego sie sandrnenise rene ren trade nes tdt et AOL Forsus, John... ne tasse iso etes 0 ET PPT TR LUE LIU 751 Fortriin, T......…., enr en ses eme 6 30 6 AT PTT ETC 91 Fourier, O. QG... sen tint diner nest ner tr 91,114, 229 FonrTien, M. Lu ose sosnssss socssssus sosssosee 392, 336, 386, 498, 742 FORTIFIGATIONS ee so. 591, 680 voir milice Fortin, Pierre... essaie CE I On TU s 009, 749, 751 MOBTRR AB irc cc ssscnersrsracinnnieasnentonsrcitatser ter 2 FouRNIER, CO, Fc secs sovoue sosssssss soososos OT, 114, 139, 299. ‘307, 332, 336 Founnier, Télesphore....….. ss esse esse osses secs sosssssosses 742, 75? MRANGR ss srsestteionssensinaresoe rene be ent nier etre tés 66, 76, 102, 390, 570 R'RANQOIS;- T'isosss sosssosornogeos soso sos don oveonsonses conesncnn cosesososetnrsesgisssescce JAY L'RASER, JON, sssvososs soc voe vosvoe se soc souoe soovee sosvoroes svcouecsoose véosooses DO, OÙ, 114 FRASRR: DB BRRR rss rores esse cososs rss vedses sossveseieerenessese teens vessonese, TS FARRUAN NU Bis stosi cesse ssenes scores ester armtaesesess DE RRÉNONT JAMES asscssrs pannes asa ose erocters aéaer are nens sa ner street dragons see LTD ÉRONTIBRES vus ccianses poser dranee co vas ed trés ass srososonnens tioresese capes saoeess 400258 TEA
GAGNON, À ssssss sus 0000 10000 RE IE DUO ET LIT 30%, 332, 336, 386 Gaur, sir A. T.…. 31, 69, 95, 107, 156, 157, 159. 161, 165, 222, 281, 305, 307 332, 331, 36, 352, 379, 383-6, 389, 400, 411, 445, 449, 531, 550, 647, 650 (659, 715, 717, 742 Gaule, J. Wisssssoos ssvoccos oser son vrsosoocs sosoossncoone soo00s00 soon rise 91, 114 GARIBALDI ssscscss 00 ab ses nondeaie-2006 06 00 ES PRET OU D AO és 0356 …… 078, 631 GanNEau, Pierre... NP I DE SRE 641, 773 Gaury, fort... PTE ET EE TE I ER TT LE DEN me Le Le) CE PT ET TE PO EE I OT LR D TEE D ES D 4 Mn LC: Pt Te) GA CHANIOB iso derssesse dosooveno conso sonen retsondesvosenses sert aeess 761 GaucHer, G. G..... dodo Sven nes tonne ado e ten obénnei sq se sn one Sen Uers 742 Gaupxr, Joseph... A AT TEINIE 222, 307, 332, 336, 386, 742, 752 GADVRBAU Dies sssssssbiroeté none des covosts tot soncce san nos ee res ee vs 119 GAZRTDR, This se v56 sorenveso esossvise ispoee dss0et06 602085 60 GEOFFRION, F. ARR IL TT A TNT ss 8e. 7490. FA, 752 GENDRON use sossus so PT NE TES IT ET LE D TER EES TE PEN LÉTIUUN Re 742, 752 Gin, LeDisssssscsvosess sovoooses cvosos coocences see soso RONA PRO E E CARE CET CN Lo GIBBS TT. No ssssouss oo soves sense vosssose our00 PR OP TS PET EN te 742, 751 GLL, di sis écrin sonve sise once etesnossso ses trepenesss esesauesses Di 014,209 GIEMONKS-COINNE Lssrensscranetenrndosrasssatestennéaten ne rennes tea ee CL ANUS SU 710 GLADSIONE W.E............... DETTE ennoonses vosen 517, 605, 627, 139
800 INDEX GÉNÉRAL PAGES GLOBE, The us sos ss su scscsses 70, 189, 193, 277, 339, 341, 365, 650 CODEN MR enr regaen ta naesen ins secsradonassannie decnseseniesestees 150006 00070 CO LT PCT) Lo CPR ss evene 3 GOULD/- SOI ussereresenonrrasnrrageses asso onires ti esss rtarn dé és 14, 177, 208, 222 GOUVERNEUR GÉNÉRALe secoue noces vo socnee vonoee ses vo vue seteonons vos coneooccooooses 19 Gowax, O-R.., above ? MEET PATIO RE . 177, 222 GRAND-TnoNc, 5, 15, 47, 50, 46 109. qu, 133. 137, 140, 159, 7192, 248, 251, [?280, 285, 341-4, 373, 400, 501, 510, 603, 633, 723 CRANETH NB DDO si song roses drocos és scene nonte corn sotéen nt ous . 475 CRANVICLU IONA sise eos sosovos ss scoesosus soeneacis avec PAT 603, 606, 657, 739 GRANT, sir James AÏOX. se see nee see ne see vue oo a . 742 GAY, COIONEI M sous ss sue vos ous see see sen vos soso 390, “399, 400, ‘695, 733 GRAS de Eichiiace es manner scott srnhiocsegeriete 390, 399, 400, 751 Grear-WesrTEeRN, chemin de fer... 15, 138, 279, 280, 344, 603 THBNVILLE, CANAL save soso vcvcss croco von pose soon escéee soc ossi 28 006066 006060066 SOÛ Gris, voir Clear Grits.
GROVER, P, Muse socssoose vosoonoos svsovonoe 0e ADP IT EI 645, 749, 751 GUÉVREMONT, dB. sossss sous ose socss soso TELE TI TE TL t) 91,114 GuiDES, (188). 0... sovooocee sovoononousoos onvocneee vonsovoce vovoes cos ve seo0 convie soovoser 547 Guiques, Mgr RAIN dvnoqoe ner sopass ess es is doosveasaiéess636 AG
Hasxas Conpus, voir Justice,
HaGar, Albert... APN UD énsstiaiis sise scrctidocessonestenses 1425751 HaniFax ATEN TES LIT No esecietarse es 341, 368, 393, 407, 445, 592, 679 MAMELINVatresres eeepc eoerpetsnnacns sense as te dat so.ed 60603 t on D 60e oa id ads 360 Hamizron (ville) ss ee soneononssscose so000 … 507, 592 HaRENGs és eotaie PR TONI SE 08 ce TEE LOT I ET 360 HARGOURTS Miss rene as ere sesens nes doses nerve éesoogrssecendat sos sopéte. 222; 332, 337 HARRISBURG secs sosssssss sosuse sovoue Bropsesenensess Voédsiesrée seat sere ss peste ess dis 14, 173 Hanuisox, Benjamin... ss sors sons socses secoue cocoes sos sossss soso 275 HAURISON Sa lrssecisrsoonessracssecsronrosiossdnnsengueseren cos cesse 56 . 494 HARTMAN, JOSEph...... ssssns vessie sovous sosoonone sosu onsoooos ses voue . 49, 69, 9, 114 HARWOOD, A.-C.-D.u. sossosee oosoue vovoue on0000 c60 v66 v0s000 voco0s ve … 222, 386, 439 AUD TAN eds sunv one séson vise semé ete ne ed a RC se Gestes) "307, ‘337, 432, 433-4 HAUT-CANADA ee vu su see see ve oo ve . 142, TETE 297, 402, 695, 707, 743, 753 FAVILANDE DR RE Désctisoes danse died ee ot ro ceso ne eu sé 660 PLATE RÉAL 399, 400 HAVHSEMOTRE NS Te ete es ose vonasesenac oporetasu eo e NT . 21, 22, 275 Hgan, sir Edmond... ss, “ot, 139. 289, 323, Au, 453, 464 a RQ UE AT ENT EE PI CR ET EP PL PAT LR ET EN TT . 222, 742 FRBRIUDS INR EU at rrecsdesonnenen lo erented can dodaes étend aonies pe 229, 307, 332, 336 MÉBERIE LOU IAE res ni reus ssb envoie son dessu dos ons evsnsont ss eve rose qacnoivevose O0 HANRYEE MA sn on nennee ac rés anenn eus oser een nte dde bre nt eve sasreseso cs SO 0; 309 Hurazo, The, (Montréal)... ss ss 60, 371, 373 Hunazp, The, (New-York)... ss ssssssss sosoooor oovosones ses svvososee vovosvoee 71 Ju Dtete) de Le)) LE NN PATES OR LEE EE VERTE I PI PET CRT DR re PPT 38! Hinexs, sir Francis... 43, 45, 57, 96, 118, tas, 341, 346, 348, GAT, 715, 751
PAGES
Hincxs-Monin, (Ministère)... sous se TE 43, 45, 57, 96, 118 HOUR QA ras sasssnuesetan taosane icsnaseiniocsé ie Vovenrnsnne ose se NO TUE HORS Bi iesitadionnessonenineennecnosncae-cscaaren séscotastnennensenens os dcu 10 222 Homes, John. due NS Rés to 6 AR | Hoz=on, L-H. 89, 91, 95, 107, A, 139, 157, 335, 359. ‘372, 383-6, 126, 437, La41, 456-7, 549, 353, 595, 620, 627, 725-6, 742, 748, 752, 760
HOMARDS étesrecs ctenso-nacveen ton sta none cenenienn vases dut dede sieste dsssetre 360 HOME RUE séries essacess dessosdeo sesson sen nofens éenaespendssele rer desss et US Le Hooprer, À, Fe désordres rentnediiu etes stede tsdébasa.ee ras Soatie SUN UT HODDRS M acides nemnescesiseosesnsnetse LE LOT TT nations 980 Houçuron, Philip... ss... ss es ses cos usuns sosses socccecocsse 742, 751 How, Joseph, adeéiess tasossose 800; 517. 547, 715, 751 Howzan», W. P........,,... 165, ‘307, ET 319, 332, 336, 386, 503, 507, 517 Hupon, RD IE désastres éd rssteres s détenir titse ATEN LP TEL . 691 Hungarian, (Navire). ss sesssssess sove sovooooce sovooovee soveoe coseoe sossossen esse 913.6 HUNTINGTON, L. Sos ses sosrosnesee sosvonoes sovsoscse 307, 332, 441, 652, 653, 656 Huor, P.G........... TD EE TETE venososee covooses 114, 308, 332, 336 Huroow, Francis … sstane sa mnenese she ete cessictniées vernns denrées dd aiate TAETO HURONE LA. errisetsossenasandte nese-scrosesseocnesi vod sasnone té teen voice tie etes TD HYPOTHMQURS, ss cos ncpsenccnoononeese need sense nar en nd e 006006800506 995, 251, 327, 489
IBERVIDLR, ditriotissssscsvssosus sesvce snséosée toostess ocosnonerosdenoen res sensh ce 208 . 121 IMMIGRATION, sesssses sosonoosss see sosooseee . 214, 280, 303, 326, 362, 377, 719 IMPORTATIONS sso00e ssnonponeoesose ou 0dve 060 sneénn os 0000 desosanos noos donne 76, 144, 360, 615 TNORNDIRB cer vesréesas idee vestdinida dires sons de ire dsevsenes ol séersotes ds attisst SAYS INDÉPENDANCE DU CANADA seucue see sonoonoes sonores coseus voveosoee DAT, 451, 623, 647-8 INDÉPENDANCE DES DÉPUTÉS... sessse vou do sonses votes PAT OT ON Ie 156-7, 77 INDEMNITÉ DE 1837-8......., eue see cosvesuee secoue ovvvee sovooooes ee … 2, 60, 118, 246 IMDEMNITÉ DES DÉPUTÉS soesoso se dns ludihesr sé tes s Re Users ose 31: 53 PA LU D EL AT D LT TE ES RO re AU INDUSTRIES sessoooos vonouses TE ED PE TON I ET cssosescse 144 InnocenTs, massacre des... ELLE IT PER LT PIS LT ER TT A TD so 312 InsrnucTion PuBzique.… 69, 79, 80, 82. 84, 87, 97, 98, 103 103, 153, 177, 252 (252, 336-7, 344, 384, 511, 603, 733-4, 751, 763
Insrirur CANADIEN (Montréal)... PPT EEE ETC CR PET EN TELE TETE 415 INSTITUT CANADIEN-FRANGAIS (Ottawa) nes see sscsses 424, 451, 597 INTERGOLONIAL, chemin de fer... 138, 165, 319, 320, 324, 341, 366, 368-9, 383 nie 446, 456, 464, 510, 512, 521, 657, 659, 688, 693
INTÉRÊT DE L'ARGENT.. ses RTE TE TE UT . 22!
INVASION DE TB ne RP NN PR ET TE 488. 417.20, ‘519, 650 LALANDE esssonneosesenon psoneesss consanoue rosoo0e coo000 40 . 65, 270, 406,627, 628 IRwiINE, George... NP TO ET Er TR 386, 546, 559, 749, 751
JACKSON, ANAPEW, ses sussse sonooe sovous sosooe eve Vénet ont sen une cave r diet eute Svissdsess > 91 JACKSON, GORE ss ses sonoes vos sovseoee sosess soso 307, 337, 337, 386, 742, 751 Jacques-Cartier (école normale), voir Instruction.
PAGES MANNIDER A den nnenies docossose tres e nn et tit ad rates SE css 483 JANIBRSONE TNOMAB Era sossussoun as ondes cd don soseud sobsde dos oon aatvareh eo sones sbetee UT JHRVOIS, COlONE....,..,, secs sosesoos never nov600 son609 voovos vaovon nés svoocovovvee ÀD4, B18 PRTTR En A rite usa ten raerete de Seasons ngesenses actus nérecntenssel sen TOUT TO QE FEU À NEA RP ITR NT I TT EL PIRE LPS … 80,87, 103 JoBIN, À... PP TP TU RE ETTON TI LTLE PO ONE) LEE ES À À‘ DOBIN D ET sa voaseds so cpess ets PET TNT RE 222, 308, 332, 336 Jopoin, P ns. eus nésiesisir tienne lard idee nscéset ire 63, 742 JOHNSON (SO ss éceessssseseneoccsos. soosonconeocess tesoneess vacpas verease docostatess BOL JonNSTOoNE, J. M... RE IP TC SRE 390 399 Jours, (district)... ANTON TE 121 JOEY Gi érisse rocvsoseu see A ICO TT … 308, 399 336, 640, 72, 752 D AR A rend core anoc assonsat = enter rsnd ds dre er eersrsceises daseaises 100). TE D'ONBO ME Be iso da gite sena sonne tarocordenn es le hr as end ssssoossos SG JONES, Fans socoes seven sonne vovoss ses sovsensss esse 392, 637, 386, 566, 578, 742 Journal de l'Instruction Publique... ss re 98 JUCHENHAU-DHGHESNAY ssssssee, sovscones seven oo sooous venons coveco ces ven vovoooees occse SA JUDICGATURE, Bill de, ss css rnnssss see sovocsune conoacsse sosessossoosses V2, 125 Jupiciaink, (décentralisation). ss ss sos sossssuss sssnsues sooves 672, 716, 672 ee are SA bte RTE TA RCEPEE PÉTER sos 143 DUB sde NID dans ses ans anne do dote ee SN AR UUE . 122, 126, 385, 559, 573 JUGES DE PAIX TR PET TT A PEN DT PA TOR Ur DETENTE à Los EAN DÉC ES A RO PR PU PE LE PT IT ET evo 185, 229 DUR TR es rt alter as one asc ee een tac von U Ne UT T ane Fe0S SOUL TER ROBE Sn SCT ET CER TRS 126 Jdusrice, Palais de,. sus sous ose oonoe cons veuves o TT 141 ŒUSTIOM EN NAN Saregresed acecess terne nee selon da8 6 _ 229, ‘943, 473, 512, 559 JUSTINIEN . soouse sooneooss so Va04 44080) 056 Hoonesoe divers ii niséeuse . 131
KBMPT MED ésavsn sen ososéeosese arts ts ve opérer teceserren as iass ensure TA 70 NIDLAMS Rires usesan et acnssogens do en dre el ed le aan ans sal ratne ddr ssmosodes LA TO MIDLAMS DOS biens nasrosens res npsdes or ns en en non derpée ao na si és en esse Va tes AD IDD AMOR ievess nanesdccaes éd ages ave 8 a 9/00 pete 1 6640 00040660 td nen 000 € 742, 751 KincsTon...……. OR TRPE DE PT EP EP EE PI EU ES ET AO CET RENTE (2.4, 961, 503, 592 KIRRROWER I ASE iésrs savéasocsonecsgioaisaeseacer ve sean root ado cenirecros teste 208: 996 RIRKPATAIOR Ans rescoouse cessent cetoperseogtes ste snepur ose osoee tcoses TA, 701 KezLy, Procès, PTT PET TELE NTI D TO TE TE CET EEE EE Se Kenny, sir Edward... rss ose ONE TIRE PTIT dsvossts 546 KNIGHT is béen seo ce bove us sooono soon nosoco aoseo dosooses conosvasossococe 332, 236, 386, 643
DAAREERAL ADDR dress ronessonersenreonsinonessesd trace desnonber sabots rt te 0BT HRBREUR Pi treerectensrescs us voces A RP TV EN TEE EPP TT ET TES 91, 114, 143 LABEL, LUABÈP rss onus svens soso son ofsesesaes ou 06 joe désires es DUO Laserex, Charles, ART TEE ET PEUR ‘59, 71, 91, ‘It, 157, 193 LABOUCHÈRE se RC CT NS PT TE ET ONE CE PAU Ne ee A DEN a Ey 1) LABRADOR ssossoes vovoe soosooue Die rot nn ra ren tbe tee DE DTOU ES LAN TRE ana | 749 Laprècue-Vigur, D... esse soc ocsnes sososses 43, 308, 332, 336
INDEX GÉNÉRAL 803 PAGES Lacerre, Elie, Feta0N0e totetere euttoaane nue nonoasone vnone ses ao ctonce suonos sonoscous 742, 7BQ Lacnine, (Canal)... Me teeeene rennes nues vasnes soon sons 96, 248, 279 Lacosre, Louis Me tnee store sesnee soonun cnvnasone conne ssvossose 0, 222 Lacs, voir Huron, St-Picrre LAFLAMME, Rodolphe, nero es 00 0600 veseso ec eve PARA 55 La FonTaINE-BaLDwiN, tministère, NTIC ER TPS t nn 15, 8, 616. 645, 655 La LONTAINE, sir L.-H... + 5, 23, 25, 27, 78, 113, 118, 121, 122, 147, 355, 489, [766 LAFONTAINE, (juge à AYIMEP)e ss scene Messe icone seu sévonoous covcoe DO LAFRAMBOISE, M... Msn cé COPETEP PRET PET TETE TETE EE ET UUES 222, 308, 336, 435 LAPHENAYE ne “éeernnt ponte sencon von: sobrenr 00 sontoones vos svvoes sovssoces sooces 377 DATRAORS nn in dénenns sono vsnssnnes seooee drcsuneee cocce NTI Te .. 645 Lancrôr, Médéric … ets CELOTEEE EEE TE ET EEE TEE PERRENEEUS esse DA4G-7, 549 LaNauvin, sir L.-H 134. 991. 290, 301, 992 307, 331, 339. 336, 379, 386, _ pus 507, 508, 518, 532, 550, 995, 641, 713, 725, RU 751 LanGLois, Jean, COEPEPETENETETETEET EEE EU PET UNE 5 0500060 aus . 742 LANGUE ANGLAISE ECCCOPETEPTET EEE TETE NET E PE TP EEERENNNN eu ptoosnec vosassoss ! 8 LANGUE FRANÇAISE, dep in esense uso v60800 dv00 à6 . 83, 113. 439, 606, 646 LamPson, sir Curtis, Pettseenee socsesene sononses cssannnee ovenanes ces … 606 LaAwWson, Peter... a CECEECOREEEEEENENTEEEENNRRRNENNEEENEE TA 751 LAPORTE, Je ss se ne CRÉENT EN DELTA DOI 91, 114, 229 Lapum, James, *etntene socbagane secoes v9e sosoosanas soncosse : sos sonvosnes 74Q, 751 LapraiRix, Village... CTP LEP TO TRES POTTER CELPREEEE EEE TE EEE TT TERRE 709 LapuaAlRIE & SAIN fé LOL ENG CAT RO ER NE 16 LARIVIÈRE, À, À. Ca. Ventes enttete er oneace sonten vannes soccsnus savencces cons vovcce 107 LA RIVIBNR À es sets ones connssose cons veveee vosaee svcoceeee 761 DORA ADPADAT, vue oosrén season see vésonaans mp ne ee CE 547 Lanocque, Mgr Chs, APTE EETE 20 sooene co00 00 dote o0 ce 80008 poness céees 499 LARWILL, PRET PT ENS DES RAP RE RE ENS US cesse sossse sooeus soso OÙ, 114 La SALLE, Seigneurie, Petennee ponsesnes secs soccns esse DA La Terniène, M. P, Du Mneeeee esse eee sosssssrrsoesse 23, 45 Launenr, Michel, Menepennne ee crseon ve roses dovene cosoce cécoee cveee . 547 Lauzon, Seigneurie, .. Te denses oser sosoosoee sosoes svoose soc 194 LAVAL, ae voir losietun Publique:
LeBlanc, C. A... Fees ere tenons conres senssonse cover even 546, 761 LeBouTrHiLLier, voir Bouthillier Leacn, archidiacre, D nennoneen conso ve tocooe so eve e sovscooee 755 LEFAIVRE, Htc iséoves Se soanee vosunse see vs ve sssonoee ussenss cocce sen serssoses 761 LerkBvre, sir John... Fee tentntne sereetete propane no0 coooee sroee soon soosoccue 453 LEnumaN, Fred... RTE DE CC RE ETES RS OPEL NE EU soso 453 LEMAY, 0 MÉTRTI TN POTE D CP Re soooose een ces css sus coe cosvoe 767 DANONE érammaiene sue corsa ae ai 19, 55, 91, 114, 157, 257, 229 LANNONVILER tétons sonocers conan coton doses sosenate vonnee soccocees eee soso vsososse 031 LÉPINE, Ambroise... ne in core. ennesenee snsee sonese secs 666, 767 LINE PE MAROC EN ON PE AT A RO EE ner sesssc soso 9, 20, 510 Lureccier DE Sainr-Jusr, Luc, soon sncoue sosous soso soooe 139
PAGES
LETTRES DH CHANGE, seu sucues sovoouooe sonne sonore sense soncoonenese vonees sense concu LÉVISOONTE, IAA CO, .. soscsvuss sonnovser sovoovves vovsonnes ssnoosanr cvvoosoe 021, Lévis, (général)... sous, soocce ssoous sovovonee cocon vovcoe sovconoee conooe soocce server vocvee LAVIS VIN oéséssesccsrooovesssossosti sos troc 06000 TOTALE sv 644, LIBERTÉ RELIGIEUSE, sssssssos vossuves sovues vovous seevenonr one see sitio 400) LIBRE-ÉCHANGE, ss TOP PE NTI TL ETES 144, 616, 645, 655, PARA Ternes sado dosdel tin desuero es penosteon end denes totdetastateren tot) 10) Lirrce, W, C........ das u.te 060610 10 0É 00 ND dd ovod deR ent ose 0 ne vd codée 100000 742; Lops & venres, voir Seigneuries.
Logan. sir William, ss soso soooue oonvoe soncooune vovoossovone voves TAILLE Lois, codification des. ss, vo: eousee vssosonus sosvssse 129, 142, 252, 384, Lois DE PROGÉDURE.. sussoss, sossoouue vovoonses svouvouse vovonnoss vovonous cites 130, LONDON virous nova soso sooses svevee coco e ,. Ho oiste 22) FR AE TT d. J. 55, 63, 71. 107, 108, 118, ‘1. ta, 130, 159, 251, 257, 301, 308, 311-2, 319, 23, Lonps, chambre des, voir Puriemonc.
DOWAT OO erssivesa datent tonne ttes rés rs nac des so deco dese red 30) 00343 BOULES nn er svedhé tea ares des PO LS LE UT AS ITALIE ÉOUISIANR sos codecs sou vos ssvéaéisse déres lots PTT TTL 328,
LOVA OT en destine et tondil a crdenes ea vneseos dé edes erd ler car posa es end é
LUMSDEN . RE PNR PEL EE DCE TIR PTIT EL ISS PEE TER AL Er eEL À LusiGnan, Magie) PERTE TE EE PT EE ORNE TE TETE EL PEI IE TELE dtrarsoeste BOBSIER RAS ,cécéscncncesnen noces tirées dosesstos te da 600066008086 50 0020660 DDLMBQURGU ER N easnse d'erhrsto ose da ones s00one dre drame ne re sus DONS d NT Tes a dr UE d ‘ LSNOR PEMORE evirenessslsscnne ae sos datiia creed und da gone pa ed Laden os da 0 ef 158 0060 66
Lycos, Dr... CET PE RP CEE EEE PO UP AT TETE ART ET 666, 6
BRON EM hisureniitensviisenrentisntie EU EEE DLL STE ET LNVON RODBDR ire enes issue véncresnnle ele done iua era t ee sin rss ide Lyon, (bill)... RTE LEE RTE TRES LI EES OT Lyrron, sir Edward Bulwer se nnnon 000606 06060600 161, 175, 453, “502, 533,
MoCANN, W. Hs soso ses see suvss copuos ooe ss soooso see O1, 114, 229, 307, MOCONKEY, Mi Disons socsssmecses séscocsrs orseossorossisisossosesesoses 386, 742, McConp......….. LP EL IP TT EN NE ET PTE TEL OC OES LAN en sirestese MoCuiLoM, (LaGhn ss sos nssves dire sssosredestsenssossesrorestiseasacés 742, McGuzey, Jonathan... sus secs TA PL ENT 390, MODONADD HUB es erscotdeseuee vedtieiss po nesle sé ba ou pois de b30 42 4994 88 6de8 0680860 220 094 MODON ADD EN ner ess ane ects tt ait evene disces ess ass ts seat ve 742, 751, McDonazp, R........... SATA LP TEE ET OPEN PEL LE CRT ITS TU A McDoxazp, Hugh ÉRatigonishy. : AUTO ET ON ET AO ENT TE McDoxwazp, A. P. (Middlesex) PTE ET PE PT PUTITTÉ APT MecDonnecz, sir Richard... use uses McDougarz, Wim. ss. PAR D ONE AS PETER LT TT TT NS PTE D 7A2, 752, McDouGazz, John Lorn.......... se AIT ONE MOLARPANR AR O DEN Li Sisters cnrs roect este idée tes cs tat: DUO: Mcl'aRLANE, Wim... ss.
McGueg, (Thomas D'Arcy), 139, 151, 177, 222, 239, 303, 308, 311, 335, 336,
[See 389, 393, 400, 433-4, 467, 507, 508, 545, 546, 578, MaQ1uL, (60018). sevossue ssoooos, anses nes se sovoooove vovsunoe vovvos sovsooo0e vocvcsvoe 79 MoGtanve lhUtHAR. AU A I MoR ions dr initiation sales a 7 7h2, MORHLLANIN A dtanessid or rarévéacnetl tontesene rent sets !308. 332, 397. 353, MOLAONLINTD essates esaeetenen etant dosss net ssdtetond astassrenotasie BOT DO MODO rite sentis dan aller ere toner toon dela lé IT IN Or ve MoMiCKEN, G@Orge.. see se sssooes sssunoes sosooosoe vovoones oosooe sos 154, 221,
MoMOoNNiInS, JAMOB, se soso. socaon00 sonnette conne sosos nca osososencrecesrause TA,
MONAMER. Bite adirnsterdiosatront vorénnanier dti ardanectéradetee tee dia als MOBRANS;, JAMES, de scoanderaéenetacossicire connais etes loc sen 46068 eV t MCTAVISH, JON. ses osesus soso RECETTE TETE TON DEP TNTA dtstiéié
Macoona, sir John A. 43, 45, 47, 48, 107, 91, 114, 155, 265, 267, 246, 307, 308, 331, 332, 336, 344, 352, 379, 386, 389, 401, 440, 445, 454, 463,
MACDONALD-CARTIER, (MINISTÈNE)... ses sossssse sosososee 139, 141, 341, 343, MAGDONALD-CARTIER, (1867). us, sus sovcccoes sovoce sosese snnes sonne ee dettes
PAGES
MacponaLn, John-Sandfield, 91, 235, 257, 308-11, 332-6, 373, 386, 431-4, 572,579
Macoonai.b-Dorton (ministère) 139, 165, 332, 339, 351, 357, 379, 380, 381,
MAGDONALD-SICOTTE, (MINISTÈNE),.. sesss, sossesvso sonooe vovooosus sovsosos BL, 319, Macpowaup, (de l'ile du Prince-Edouard)..n ses sers sossoe sooosus os sos mn MACDONALD, À. Au seusus suvose vovous ovoss ouosoe sosoose RENTE ON PEL DENT ET MacpowaLp, À. P TO RO IT LEE ES sde seiessantsrs 22; TA; MACDONALD, DOnGId A seu secons se voe sos vos sonous soose soso 222, 308. 332, 742, MAGDONALDS JOB de ere ssnsenenantn oo vens van ssndsco does 108000 000 600080 600004 068008 Macoonazp, Dou. Ajès. (Ulsbdauyi der 00 ou 608600068404 o ons dde do sue MacoouGaLz, Wm.. 154, 160, 193, 195, ‘208, ‘957, 967, 982, 997, 999. 308, 332, 336, 362, 384-4, 386, 389, 507, 518, 550, 557, 603, 605-6, 622, 650, [665, 666, 668, 670, 672, 647,
MacDpouGaALL, Sir Patrick, ses esse soseus sonoonnes sosoue coco cos sssses 402, 067, Mackenzie, William Lyon... ....... 75, 91, 110, 114, 117, 147, Mackenzie, Alexander,.. 308, 332, 337, 386, 565, 574, 577, 580, 584, 595, [631, 649, 667, 699, 725, 729, 730, 742, 751, 760,
MackENzi£-Dorion, (ministère, 1873-78)... RER LEE PE NN PE PET Mackenzie, H, EF... PR DER ETUIS PTT TO RTE IT EE IN TE MacNas-Monin, (ministère)... PTE EU NT TT AT PES RE LI MacNas-Tacné, (ministère)... PAP EEE TIR AN TTTESS ANT TT MacNan, (sir Allan)... CPE IT EE TL 47, 107, 246, Macpugrson, (David Lewis) .....… RS EE MON Aie nl MADISON, JAMES... soso ose : PT RAT PS EP PE SEP ENTREE Mai, Charles... ARE RAR OE PORN TPE PC TU c ET neo vrevossee 7412, MAHONY, JONN uses desde vssnnosoesodos doevours snosee se so8e où 0000 1081 8000086600 0608
Maine, (Etat du)... ns sous sons sous secoue conoce sorsocne cos couess O4, 744 Maine, (chemin de fer du). ses sense secs sussus su sus sosoonees scosossse 407, 370 Man, Charles... PTE I ET A OT 665, 669 Magontié, tr aéré nantes NÉE inter erresidin LOU ALI Mais, transport des... ss ses sos sons soso 106, 368, 385 MANCHUSTER, sssossoce vosooooes vonoove vosooo cote se sndiosesss DA MANTAOMA tot ssoeenssosea dose doenos-rotosaeve 665, 699, ‘703, 78. 730, 740, 767 MANNINO, MP vocsossaous sstosunes vo6dne r68 vocéooee soepopodeocvove oecooses vnésénen tonses 454 MANUFAUTUNM davssescs dovcseous sséonposses sosscante ste 0e nes 608 ve coco node 20800000 0600 144 MAQUERMAU sesrcusie cocnoast bosure vosconene vossèvee cooedbaos cuves vévose sed oaduese corse. SO MancHiLDON, D... ARS GNT . 95, ol, 114 MARINHue ssoosose 163, 211, QT, 397, 358, 385, 450, 566, 570, ‘581, 583, 704, 745 MARLON iirsnmlogecondesrocannes soocsope svnonones ventis sieste donréead idee 6540600040 de 4 be 9 MaRTIN, d, Roue NT I DO IT TE PPT AIO | 69!
MABSAGHUBETTS,, se suvso0 s6e voo 1000 vo v00000 v00000 vovoû0 sossesess vooses ssccsunoe vovece À OA Massacre, voir Innocents MASON ER Mir iiciet tone s can dadaën robéro secte eacdonest notes dv doé vost . 559, 742 MABSON LE M dose ntsenesstoactrocestosveosee vs dnnlinitnia tre 559, 719, 751 POUR NS NOTE IR ITR OL ONE LOS DE TPE EEE AT ER À TAMBOUR tasse sscressetenns one oo toadur at stodéee déacee cel ontt scnradessT D TR MATTIOM Eee phopoe dnnonstdensnaase recis chodéenéd ebposr déosne saved are teens 013 L TA MABRINT Es diemaiséenvetteneest eo tu os NE TS TO A PTT A ANEUEE 204, 631 MRAGHNS disvrénenecsananess rodesdpeeeretessh née TETE NTI PE D en 91, 114, 222 Muizceun, Dr... Non er ete nimes narara dits n es OADT BOT LOU TAN DT PO ET RE TE M TN EN TE so soso 149, 318 Mercury, (The) Québec... ns, ss srsssss soso soovonen. nov svee vovoes cesser 372 MEREDITH, JUGE.. . ressens sons PT I ET ET ir lesrerte 561 MÉuUIMÉE, (ProSper),. ses sosces sosnse sosvus sossses sovconene sovsus ue . 454 MABRITT ES WW Mi iotlsssadass crénonee vo ve uo svnsiocssrageses ai, 95, 161, 189, 742 MANAITE M its dieesosvspamenee otre done eve thne de 8s parent ten20 8008 dede os ant aades TAŸ MuTeaLrk, sir Re er pese tete PORTER MATOALRR JAMES ie doscn sions es co dsdd tab ég den doredt anne née 4060 105668 18666046! AR MRDHOM, REXSR sos étude cest ocsnguss sec ont deus es con sp oa te 00 Dec NS ds hab ds due devrais 19 MAD IB nrssngien acondtee dosnasencnsnan ere aan cos etl ti suvocee 000 068 672; 674 MIGHIGAN OANAN ire dde 00 soude sou ald os nn ele Des star e dt den dd ad dd des de PRIT 361 Mis, (David)... ss ss se dre nadnnastesnisstes 0081 0195725, 744 Muuo, 19, 150, 307, 313, 323, 337, 346, 347, 379, 381, 385, 395, 404, 414, 445 [451, 454-5, 472, 518, 565, 591, 651, 678, 684, 707-12, 738-9 MinisrÈènes, versus Chambres... success socoo see seooe sovoue oosoee 170, 171 Minisrag, élection des. ..sss ssssssos socoonove oooovouns sovovoue sonooooee sovoooos sovoes 156 Munisrnes, fédéraux dosnar none vend epue pet osse eenosessnsetee des 660125 DOS Minisrènes voir : Cartier-Macdonald, Coalition, Belleau-Macdonald, Brown- Dorion, Hincks-Morin, La Fontuine-Baldwin, Macdonald-Cartier, Macdonald-Dorion, Macdonald-Sicotte, MacNab-Morin, MacNab-Taché, Taché- Macdonald,
INDEX GÉNÉRAL 807 PAGES MAIRABIDNR senessiimsss séosncoon vagues iééédesrusces nosue oi ad ae dard ls soso sovocéas : BOL TOR MR losinis ditentéterst dont eneis mio on Ti de 399, 715 MONRANS iisiiaie none sonde ces oltusesés son ctosencsaosagesnge sea 373, 742 MOLSON, John sens sonne sonne srssnmscusere. OT EC re A À POUR TROIE iceree ais blit on drnaanso ales Ren te se 339 MOEBRRS VE HN srrnanhé auénse crestabebtacaus 226 ace au vez ter mt nues roc CEA MONARCHIQUE, (SENLIMENT) , ss sos vssues svvnsnnss vvonusen voveneus essor BAT MONO LRO ssessasiotnene sacs ee AETNT sosssouse vonosouce DO MOROTO Mi siséitesten aise ent drntrnatnn credit at dir Et CT ss 661 DONDALET, DOMINIQUE, +; 4s5s0s ivasen'asone vas soocas ses ave dénes sos consssetrete cet GO MORDILE SUOMI iassssmenernsens martin nue … 561 MONGENA1S, d, Bu serres sonne sovsess 92, 114, 308, 336 MONK, (1OP doses sesnssoe ssess nee sense, . 289, ‘979. “380, 183, 517.8, 545, 580, 595 Monk, versus MOPT Bu snnnsnus 0000000000 106 100000 000000 000088 50000000 20004 oo 0000 36 MONKMAN, JOSEPh., esse sous, sooseses sono CECCPEEEEETEETEETEECTEL EEE TE EEE IEEE TP EE 669 MONNAIMB sé sosbagsro sus sn noces aisséeceooss aouaot toses oasdar desde évscc dose 75, 404, 549 MONGRLE, Wii iisse ccsrr users sus svt ave svo sanspaoo race assé ernsso auf are tes Re 603 MONTGALN, (MurqUIS Bus seusss svsossses socose seven svnossoee cossnnnes sovrennre 316, 419 MONTMAGN Ye sosos0 nonnue ancovnses socase vocoes vosovosouns sescopos use noces sécses cosssssse V1 MonrRÉéaL & PonrianD, (chemin de fer)... 5, 13, 15 Monrnéaz, (chemin à barrières)... ee snsosses sosoes socennne srenreu 143 Monruéai, (ville)... 7, 17,21, 72-3, 95, 113-8, 139, 193-7, 231, 233, 239, 249 255, 335, 337-8, 344, 358-60, 363, 372, 379, 385, 387, 400, 403, 507, 510 (525, 548-9, 592, 633, 642, 687, 705, 711, 757, 761, 765, 772, 779 Monin, A. NN... 15, 20, 21, 35, 39, 43, 47, 53, 55, 129. 454, 491, 495, 511 MORIN LB Morivirraures scrsonennanes castor ses cravos as ss 55, 143, 229, 307, 332 MonISON, John... secs srressse srrnsses sosssons sosscee ssvenoones srcocsoccse 742 Morning News, (The)... Dons oes soones cotten evcoue vrenes soso8e vovoce ces sovves soovee 369 Morning Chr'onicle, (Tir MON LITE ose 2000 s00068 c680 vscoosévs0 JO MORRIS;JAMOB, écurie dors coopue sorooccsa as vos ven rosegs se gas os stnt ee oc 157, 311 Monnis, EE TU VE asie) + 307, 332 337. 386, 389, 742 MORRISON, ANUS, eco se se veon sovonoons sovove vosnovcee 92, 107, 114, 222, 307, 742 MonRison, J. CG... ss 92, 114, 258, 293 Rte nennee stone soneee vonene ernnen see soon sonenone contes vorceesee sense sos JÛ07, 332 MORE eus veses vosee ven sue soneen see sonocones ou oue ces cee nee ven vos 349, 360, 644 Mode voir sl gripies.
Mowar, Olivier... 157, 222, 332, 336-7, 365, 385-6, 472 Mono, (sir Rodnèyl den ane ea nn sre dE tan done aneoas es edes ones ire rasta ei 818 MUNICIPAL, (EMPMUNE pu suusus ee see se ses sus soon us so vue ave no ce ccesccsonuse coco JA Bo MUNICIPALITÉS sers espes sonvdonoorscau sie se one conne dos senébs és ones 590604 CPE TIR) + 219 MURNO NE DANMIO esaneroceasigoasrn sranenescaanse secs no NT DS esse essor 161 MONO M nent anis ecere onto se dooateane vs css 114, 299, 308, 337. 386 MUNROE, JAMES ssse.sve vovore sovsovsoe rovovuone vonconue, sovoaovee ve vovsocase socee covvve 273 MONN OR TON Me sssérap ave onsatéetannene et et rt NN tee A TEA D MONNSIM rest danrenrrtar ter ocntesst ASE ARTE HS déesse seance, OI MUÜRPHY, SP uses vovoss locensoes sovtonnennas doses sononeroenseenes dadoetse rares TO
PAPIRANIRE M rss patte drratogec ess arseneunss o Denon oo nonoee vonvecus evo os coees ve BD MAPOBMOM 4 dospessscaruercssose vabose socosonce doses vvaden oegessr-csnoseësr orsbacurr s08 DTÙ NAPOLÉON, (COdB), sus sosus à vessnus nvvvss vus ve sonner sovvss venues vovroee . 130. 328 NAPOLSON LEE socsouses ocvounescoonoe soovonots osévoénecs suones ses sos isroies secs VU, 208 NATHAN, Henry, ss soscssssse, sosssoooe sovovosuu ses vosevsonn nus vence on svoooos 742, 792 MAMNONAL, CENT. soévvosuesoovue vovessvns osootas doses césranten renortenéovoons moceèrer. TO7 NATURALISAMION, soso00000 vnooo00000 voooue vvovosune voveon600 svoo00 iv0000 000 000600 vo v00060 AA NAULT, ANdPÉ, ssssov00 éosssoone vscbouooe sonvooco nononpoonés svonoonoo do aoves sovèes esesee 767 NAVIGATION OCÉANIQUE sssssuss sossss svvvnnnue vonnnnnus vovsssves snnnssnns voccocconcosoes QU Navigarion du St-Laurent... sus sossssss soues sossosss 247, 337, 368, 385, 744-5 NaviGaï1oN, voir Allan, Canaux, Cunard, Marine, Phare, Saint-Pierre, NELSON, (Dr Wilfredhsss sssssss, svoosos seven seven soso sonnss soso vos D, 20, 63 tt ir dstaeno séoédton dovasencs dssbstone srcrodausise soirs T4, T0 NEWGASTLE, (AUC de), ss. T PATTES 6, 263, 369, 579 NEwWw-Yonk, (ViIlE) ms... 6, 16 %, Ai, 723, 189, 8, 273, 358-61, 396 Nuw-Yonk Lakk Ente (chemin de fer)... mers messe 192 NiaGana, (canal) 358, (camp militaire). TT UE I PO 707-129 NIUE ie: vénsns rsoteson dsooossonsse TI I LR OT OS CL À Nicuous, (Révérend Dr)... ss secsessesnsesssosses sossssees DL, 533 NIPIBÉINO is sscuoces cendos: snééoonne vonvosads ostésesse notes venais issoe0s", 708, 72790, : 700 Nonn, (éholn de fer du).. sonesooon vtenen nesoe veno60 000 s8 sneonvonosons vocoos ve 10D, 344 Non»-Ouxsr pu CanaDa.. 324, 370 454, 456, 504, 557, 566, 605, 621, 649, 650
(655, 665, 678, 699, 701, 703, 706, 725, 737 NonTHGOTE, (sir SUAÎTON).. ee serres soso novsn css sosoos snseocnnr sense sososuse, 606 NonTHERN, (chemin de fer)... ss ses socsus nes sossousee vosoouves 19, 279, 280 NOTMAN, WiMasuse ser mun er veuves à RAR ilot … 222, 308, 332, 337, 386 Nouvezzr-Ecossg, voir Provinces maritimes, Nouveau-Brunswick, voir Provinces-maritimes.
NOUVELLE-ORLÉANS, serssssssossss nosssnes sonnnnnns son vovoes scossnsssesocees soccee 73, 125 NUMÉRAIRE CANADIEN, vooo0e sonsooose rocove sonnsvons oonses socossnee sooues souves T0, 404, 549
O'BRIRN, Ti Fe sosocisse sooosooe séosdéass sévoss sttcseson ces dovssosso séance csonesse 2500 761 OBRIANS Din hoscesit vosrersssnanonn vencosesconoce ss técr ovine tosaneses eee nses sr sooas os TO O'ConNNoOR, JOHN sscsooe vovoos v60 voov0 vov000600 666 60 0 CR PTE TT 332, 742, 752 O'TIONDOHU Ne din none dontonerennsrésésee ananas ets ation den va dore de dt tsar a ut 666 O'FARRELL, JOHN, sssuse sense sonnse vo vus sus svsssssnnue ovnoooon soccoosoree 03, 114, 176 OGDENBÉURGi Véro eos enpvocoos ovocess sevoc de c66000 sang vno vob vs vounes dosves cesse: TA, 248 O'HALLORAN, JAMES, sssoue sosous vovove sonvocaus ave ee ve 308, 336, 339. 351. 386 OLIVIER, ThOMAS, ss sues socooe sovoos sove0e sosvocace osose on 660 vov000 ve vos ove vooo0e 742, 752 ONTARIO, (PrOVINCE),, sesssss socesnuss vvoonnee NT A 649, 695, 731, 734, 748, 762 OPINION PUBLIQUE, se.ocv000 onvpovsee sooveuns sittonnee save coseoe oéesss vocrecsen vsoososes 402 On, (découverte de 1}. se ssssssee socces sssooses sonosoooe sonsonose sovesooe vocsoe 375 ORANGIETAR dise asensescisnnnenrineenentinocoreneresesrs scies L0 104: 586 ORDAB, (Li ) rss sosnsases sosoposs cesser dossonsonnto vence vetsovvee svooceuss. 278, 415 Oscoon Hazz, voir Toro.
PAGES
Ovwas0; (VIS). suce v6000 vovo0nou monte soovnon00 vonnososs vovvor sbeis vas igéées 248, 337 OsWuG0, (CANAÏ). ss soossusossnosce voonenn00 s0n5 0000 v07 06000 066 v00006 00 ecooes roses 96 Orrawa, (ville) 28, 118, 155, 169, 174, 249, 261, 268, 313, 324, 338, 965, 971-5 C385. 461, 537, 597, 765
OTTAWA, Capitale, soso soosvssss sos sors vvsoreoe cvs vv0 vovove vovvosses 437 464 OTTAWA, (CANAI), sus scsoue svvsssnus serve sonoosonenosens cuncss vovovcee 38770, 984 ONTAWA; (CIMPIOÉ) see mssvonen saaocoss uso auis encens ve vésons vévsvesecvenses voovists T0 UPTENE, (VAS O0 Phi socsceser sonponsèe tie torvennés redosvese sos oo dt, BB OuiuaT, (GÉdéON), sos sovossse v00009008 vovnes vovos sovoscsoponose cocote 222, 546, 687 ONYonD, MNIVOrSItÉ is... vise sense sde 000 sooncvois avese ovoose sovosnges vocce oct AESE
Pacirique, (chemin de fer du), 357,625, 688, 694, 699, 703, 722, 795, 737, 757 PALMBR, HAWATA sv vivoeusse vosèpe ocnooonoe vévsosons vvocoeusoseoonées sobsacés: 390, 399 PaNME, CRGFIGU crc voives svsevr aiossorssscves sovsès ones vvoboosse torotviéssss vivo” 20 PAM Tisieoss tonsor ecnsie vasnge avests svoven onovouace uso ogu ve nd6 198800: 660068 070880 dors cu 495 PAP Oran cas nonraruiensnunenenennnessicasnitss . 201, 255 PAPIN, JOBEph. ss ses sous sons à 55, 79, ot, ISA, 139, 336, 762 PAPINBAU, Je Ms -socossus ovvoances acao ue ss soonge oébèco séoves o over sos rocéééso cesser assoc 721 PAPINBAU, D, Æ ssvscouse sovossoe s voovovo00 sovooosonsocsse sivesooes dsssase series 20 PAPINEAU, Louls.Joseph... … 23, 25, 97, 113, 118, 147, 259, 276. 979, 298, 376 [:23-4 PAQUET, ME ésscrases aisasnsns vosssssos tance: sovoosons sooincesesses osou ses sésègases dssiés 779 PAQUET, À, issus suvsocous avsorouoe sonooe o sovove: svvocuves svcosouus vovoes S86) 742, 752 PARENT, (EUHONNE}., vcs066 soso00 son n66 vo v68 vuvce ssvvoocos sesvae ve soves sesses sésossese 807 PARENTHAU, (PIGP PE). sus ve snvoosos soon so800 vov000 100009 v00 soonoo0e covoee sovsse 767 PARKER, T, S ss ss sos de need en tend ceer tt . 386 PARLEMENTees 31, 41, 47, 69, T1, 109, 18, tal, 187, 974, 156.7, 159, 182, 406 [407, 428, 442, 493 PanLemenT : voir Assemblée législative, Conseil législatif, Responsabilité, Eligibilité, Indemnité, Indépendance, Chambre, Incendie, Qualification, Représentation.
PARLEMENT ANNUEL. soouue vonososns sonoase soncocens cooves sonnes auasoe se sonne cesse DO, 376 PARIS, (Ontario}issssss cvcsss sosssepcoss sosoos avast uvose ose vo oc sooros sos ous encoe D92 PARTIS POLITIQUES, voir clennbrite, RP pal Tihé "tv, Nrangistes, Réformistes, National, Rouge, Tories, Pléiade Ron. 4 PASDRT D Blireceue nées sectes ésvresi der ANS sonores sons DB PATRICK, WM,.ssoes ovcssoone sesovsoce ose vovvoe gl, La, [F Vas 204 : 308. 332, 336 PATTON, JAMES, svosvs sevsasnée cecase ven cocnsdson cvsososos ce … hdi 1208 PRARSON, FPE is svsassns ao cocacu vasoa otvote saogot dvause ose ve sonne svovoscs coco 742 PÈCHERIES soso. sososueonse coccosvee 281, 349, 360, 583, 694, GA, 646, TA, 743 PELLETIER, C, À P.. nnnnenns soso vosvee vonones tocoee socsecces cvsos onsoosee 749, 752 PENNEYDV ANT scs ta 2 reniccsnse sentossag denses tasans sonne den anis 064 es ve MATT 248, 274 PENSIDNS.. un, 4,4 soon ss. sone novoue se vonos ose vevosnes cnnocsou ve socneeoccee 89, 98 PERREAULT, J, X.sosss secoue connus ooveve vos ovouoe ooucee vence susucs sonvee ssvcoosee 386, 424 Penny, Charles... se sos sos ssssnne secoue oo sesss 749, 752 PATÉRBORO sevves creer ioeses osovo sovons cv vevaéérionone donvas vos vvasen dev vusese novcastec 18
PAGES
Puro, (sir Mortonh ss ss ss sous v00000 vonses a 660n VUGSèe doveée 10 Mebd Rene Dosage
PAILADELDMIE ends vos che divorce ces de son non ooctons sd déve seccesvosese cvéssses Dr: K8, 20
Piasraus, voir Numéraire,
PionB, MU rovecsois 206550 voboonoie cosoce coos60000 onsosononvrs cosoceses codess TADS DT) PIE Es étsesanet pecéonous : postes se nésoos save noète. o06 obèse Poe von 00uen 1660 due 668 bone PickAND, JON , ssssssus sous soneenss unes nada ve Se 08 6C 066 sosnues ssvovessr 108) PINSONNAULT, Assssoss sos sono vonovs vonsesser ouosee rovnces voor D, 880, 742, PPITSBURB ie sosoncmone vus nono danoand00 oo8bop s0b060 000 bons à 0000 106000 600 6000 0) 000868 PLAMONDOM,,,ineson0 aoonés doonos podéon doser nonacoann 060 200 000007 06000 00 nén nee tiooe PLAYPAIR, À, W,sso000 08 060 01 000000 100 160000 d08000 100 109 008 v0008 600000 000 vovoue0e 207) PLBTADE ROUOR, ÎBiissssososeo o5 0008 vo svn eo soensooos voncos soso v60009 0050 00000 veuve Prusse, Mgr SO se so600 009 no0000 v00 008 von none ovavoous sooese sototoee 660600 vvo06e POIDS HT MESURES, sou sossvus vovovnns 0000 000000000 10000060 00000 Ven bon ES a DE dr 090 Poinre-Lévis, votr Lévis,
POLNTTU, ANLOÏN@ sesssevue vsovce vonnoso60 100000 v00 v00 v00 v08 00 100 006000 sesovvon00s D, POLOGNE. ur cuc or vsésonage sovoonoe poveosoososdans sovene sovves sono neénée or04600es Ponrs, voir Victoria.
PONTS DU QANADA, ssosouses vosvooaoo oo socovoses onooc 1oonben0e von66e 090008 000000000 000600 POPE, d, M sussssss sissosns us soon 222, 307, 332, 386, 390, 399, 715, 742, POMTLANDE dédiée dondis roirersanee vonsovsidoscnse cétoosese cabsèsstepse déopes ed an0e d05061500 POREUANS M Pi sanauis daecuios sicocecas socsvoner vesose sos atinetatéeot ven no dd dt 6 062016 PORTO nos une cdnoës ste seen cd fossod nn or dont dns JAN nn ne anne tn ere PORTRA ICRA ose deacoaoéo sos sant ose ssotaorsanaes ons cedsns covotenoe so ens ont ve oéée POTTHA, sssc0 sons vooou ssovoooee vovsoune 00:00 cennerese cree vonensoen conne 458, 616, Posres, voir Malles.
POWELL: WARD il aiiechos snvvorrsriséséeso se see voncbitios cac 306: s A LL LOUE PR AN PA I I ER TO PE M “330, 337, Powen, A ne PT Te POULIN Ness n1 ésogre socce ho vd da sos sénsecoséos sévaniéee ssae 4 and tar ados sos DE) POULIOT, Bi 4, s6 400 éu0 ave v00 v09 s00 200 vvo00u00 00 ve v00 seven saone: covcose O2, LT, 742, POULIOT, d' se cssosov00 énrtv0000 vo psooas o abodve rooopoabe vobose tbnonnes 1000bedx 4060068 00 POUPORR- dir srdsssnse aantodpeo veeooo oovono sonoc eo 64580 2000000 60026060 ‘307, 332, POUVOIR FAMBONEE 0 das cvs os poocnons sronesoonied ostenee sos ede boot 1060000 te 08 de POSMR Ce M sinscoisroves:) ésnse 008 /vuoo sue soodee envers oies docsscénns escnnosnies: DAT, BOWMMR icnecn Gand dore drtes sods ton oo re tetes are 0 10 ANTON TE CEE PRATE JOB Voiron recto caovoenes cons cie vénède sr aononel e6n00 adteestor 868 00000 DHRPONTA IN O an etets une deslionnadeue ta de eee nn tn Re do nd Sr 55, PARVOBT Di doncoses ssccno ses ose can von uv sovstte socosn vavvanose dooope sosees: DUB, 982, PRÉVOST, Ei Mess socsues sosoooso vosoes CALE RDS dscaicacsase. D, DAtOM DE Mises iscese cvose: cross rsastos AT TETET vs 32, 307, 332, PRIQH, J. His ssssos sos soon soovoe vooses snvossves agoos cv60bo6o0cousorsnos ses voocce 20, 02, PRINCE DE GALLE,v vesees ssnsoee sorossseo sous soososoes 201, 287, 375, 449, 453, Pnincr-Epouarp, prb DTOTEETECEEE TETE 380, 40%. 414, 567, 649, 667, 699, PRISONS, en CONStrUCtION seu ss sovsus sovsvsoce vvvov ses vee venues socnooee VA, PHAOOBDURR CIVID sentis vesssrennes onde sé 008 sd 80e NS Ludo node sd es rit liste
so 75?
INDEX GÉNÉRAL #tl PAGES
Pnocéounx, voir Lois, PROPRIÉTÉ, (li, doses v00 sovsoone vovose vosone nosvon00s vobo0e vovvus vovoovess D, 06 PROTEOTION,,, sevsoonoo ss sosoos vovove vovsonve ons seoves voéoèes vonaissen: OUR PROTHSTANTS, sovssuses sons svovure 433, su, 593.6, 610, 638, 78, 739, 752, 702 Pnovencuen, J, À. Niue vosssuses svcvesuus sovvseues aovsosess veuves svvsesses 009, OÙ Paovunciin, (COM), ss soso see nvooes voosoe ver voveroene socooe venons sonees voovss 707 Provincus Manrrimus,.… 360, 407-9 470, 382, 389, 403.4, 497-8 449, 445-6 457 617, 621, 547, 667, 569, 571, 584, 151, 655, 667, 604, 704, 733, 743-4, 749 (751, 763
Paussu,, CELLELELORELLELE EEE EEE CCE CEE EEE CRE EEE EEE EEE LE LL 704
Quévuc, (ville)... 31, 43, 107, 1138-15, 119, 134-5, 241, 309, 529, 592, 641, 679
713, 777 Quéouc, (chemin à barribreg), sus, sos sossoooe vovoss oussus susues voosvs vovves vosves VA QUÉBEC, (POVINCO).. se sssuse sosos sonssvens vue sonessuee vonvoneus ses sonnsoonenss 095, 718 Quévuuo, & Ricumonp, (chemin de fer) » sus susss sense sosous sovsosse sossssovonse OU
RAID DE BT-ALBAN soc vove. socoonnes socovense ssoouves sones occosses sososese vocooves 072 RaMBRAU, (AÏMEA Du susss sosuus sousu sossss su sons aunnus ses sonne es sonne DD RANKIN; Assoc vovove aooosé us vo: sonves sonoes vosonton enonso soon cocon coco SOS, 324, 980 RAYMOND, JM sus secoue sos sonssnne sonssssssnnss none uno incter verre: DBU RAYMOND, A ssssss concu vovoposnusmoonooe 160008 noones 100000005 soboneaes vonupo ces svvss oooore D22 RÉDELLION DH 1837-38 4 souvss veuves sosuus sosuus snsosonosuse vvsssoss À, 00, 118, 246 RecENSEMEN TS... AO TE IL des voverovo sovooevie, TES, 710 Récipnociré. 281, 349, 359, 366-7, 370, 382, 3, 455, 457, 615, 653, 741, 743 RÉGOLTHB,, sosescode svvosouenonvoe novo00 vo0000060 vovooenes vosocevus socovanee voossvone cesoce 22108 Rupronp, A ane à ART I IT TE 710, 752 REDPATE, vocuce vonccosos ses ssouve 100008 vonven bsnons son000 voovee sesoantte cvnrosese sovane esse. 0 RBEGES, (Dre ssssosoos sue svvsss vovsoe ovooocooe coooos voeve oooee oovossss see srosovse vocvee AAD RÉPFORMISTIES, sovo0 s voou00 svvoue or vovsve sonn0o000 voseoouet sovoue vononoone voanes ennoe vovocs JAG RÉGIMENTS ANGLAIS sosousseu se sovooonns aonnooon ae annonce venus avesoucs cossosses 077, 714 RÉMILLARD, Bisous sos, vonssuses soso enrenses sue ve vovues oooue se JÛ8, 332, 336, 386 RENAUD, AUGUSLE, . suuus sessssos secrnnns nee svvveoee vesseceossnsnnn covoosses 733, 749, 752 REPRÉSENTATION ie: tn narration en dent El RéPRÉSENTATION, d'après le chittre de la popriietion (Rep. by Pop.)..… 43 60, 110, 118, Lt, 147, 257, 267, 297, 364-5, 403, 412, 435, He an RésoLuTions, {les 92). ss ss sossscose vecses aveu cross voveus vocose es sosce 494 RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE vsouvs soso voooss 1, OU, 117, 353, 359-60, 495, 498 Résenvus, voir Clergé.
Rurrarr, voir Seigneuries, RÉVOLUTION FRANCGAISE, . sesssseos vooueo susnoe vonos auoaus coosvose ne o60e vuves coouosee ve O02 RHODES, Wu sscoos nes vvonoe soocoenes oecsosese cos VAR LADA Essen es Pate … 91, LA RHODHS, (116 dE}. +. vu cocnus soonus anvves svscenone cas vecson soaves soovaose tanscoon: sos oovese 274 RictAnDS, À. N,souses souoooe nus vovose soonns nee cooobe on sn voonneee eooovece cossoscssoce 069
812 INDEX GÉNERAL PAGES MIOHALINU, (QIBAPTOE duos ss vese sas vogue sévensore asceoder atovanos dés ontosenus danretoon LL RicHmonp, (chemin AO fBn hu sessssue sers sonce sus soon so venue voocovons vvccoocs sense 392 RITGHOT, (l'Abbé), ne sennius vu venus sonuss sue nee sonsesno sus sossn 666, 670, 674 RIDRA TE CANAL ares dassssuees soobe sé ses. vus as asopes edf tree ngonte te ton dset LAS Rril, LOUIS, sous, ess secs sense os esvoensé sosses ses ose sénaoneo rest 008, 070, 073,767 FROM (ISO ia ne cronissrassacussertiss cine voes sasnne oo votooeses vec 121 NO DRE MB lets antiannenitre nee avt crie statues | 661, 691-4 Riviëng-pu-Loup, en Das. ses secsesses cesssssse cons 133, 138, 140, 342, 661 HIVEENGRDE es i era ba cconcogs ere ven notant ere Rasa nest AATTAE d … 133, 134 Riviène-Rouce, voir Nord-Ouest.
ROBERTSON-ROSS, COLONE seu sense sososn ses sosesssue sovoce vvesnnes sonne sovsccoee 108 ROBILLARD, HONOPÉ.. ns susses sovses se soso snsésies esse: 079 Rosison, d. l'ÉTRTMNRRRNERENT nr “tot, 916, ‘999. 946, 293. 307, 332 ROBINSON, WW Bis coco ooooge on oossés oovse soo vocve PATTES . 28, 95, 114 RomiTaizze, Théodore... PT PO PTE TELE © 307, 332. 336, 749, 752, 773 ROBLIN Dire sssasnee ner ssvosoeenssssoanse conrostogsts nets ar eceéssasdane PQ: ELA 222 ROGHAMBRA LR dos nvvssssu vs es soessve see céonot oise contes sosode notes enecse tasoes vañses: AU Ronier, C. 5... TION né néesen sata de.s ann Sr OL ROBR di Re rentes cg ie ossi stos dl oss cree ed dde node Se 88 à s sé sanoitegocsasérée) LOL ROLLAND di ie onsncsocnusespe sanenoonuons see Grove cégaonsogsed vos donousosenns QT TO ROME (VIUQ Eire sata roenen es sessspevrste nie raocccessese srGere sep nie dites ects OR ROME ANTIQUE. esse sooce vooon TL LES PT TC TO LEP RS 406, 646 Rose, (sir John) 15, 31,47, 139, 157-61, 165, 221, 281, 290, 293, 295, 307, 327 ur 335-6, 386, 411, 426, 518, 547, 611-5, 633, 647 ROBS: DUNDAR LS ronge re sde nsote ere sé ssue ts dent eat d ea asset 222, 343 ROSS dis cssasoscsviosse anses dent ass nel enr ee ONE 222, 293, 295, 742, 752 RO 88: dass sssson séoso sons dacsse esoases ose sessoeseses. FLO) 908,982, 386, 742 RO UE nsc nan didraneireressst red. à d08cis . 307, 337, 386, 742 ROBE MT liisrnsenenie craciocnuieoes rentree oo pocs oshen ocodte 163608 3000000 386 Ross, Walter... APT TE I TT RE NEC LIN PET Le À à Ross, William. 3 dRense se tonus ares farcesvenasessteses TA: 702 Rossi, (Péllegrins-Luigi- Our) dosage soocue vost secs: essor 204, 631 Rouce, (parti)... ARS pans on ar dV espece boan sé dre: osees Tosoaopes . 348, 375 RoussEau, nus DIRE TE OT ET TE TNT LEP SET PAL Rovya, (Joseph)... osssosesue donbeeprnnees 806 60 80e 5 een on vue 20306400 eos 767 Ryan, MN As Menthe Songe japon pos been de fosses 004208. 100 008080 400008 ooosores 742, 752 Ryan, (M. P.). an ages doses nue ete a nniep c 00 60 s080 voor éedesorer ess eoese 140,762 RyERsoN, (Rév. À He PAT ON D EN DELLE LITE TT sove ee sepoou ot 153, 472, 511 RYERSON, (J. S.)…. PETTITT PO LE TO IL TEL TE sons oe v000 6 332, 336 RYERSON, (Wi)uss cussss vosnue csssosus see coconnso cosoee svnssssee veooee novoooses socoossee BOT RYKERT, I, Qu), sc sossss soveee o vec soso Les des ie 360 "307, ‘331.2, 336 RymaL, (Joseph)... 158, “299. 308, 332, 337, 387, 742, 752 RUGGLES, (S. B.).. secs coco osssooes esse sons seed desde ss 361, 363 RUBSRGR, (LOF, v6540) osves soonesponoo vosece aie coseonres convrssssetoes vesdosene séeosees: SO ROSANE NS STADE ren ben au dus Ne Lee TN delé ee RO ut 0 . 058, 689, 704
PAGES
SAINT-OHAR LES, PK ssssos soc vrsosspcs vevcsoous vnrsanes oséouosos-sasconnes sednessiose ste SAINTDENIS, sevvos enensars sonrennsecre virent ordres ontads 1er 6000 ES DE ALT SAINT-FRANQGOIS, susseses socsunnes sonseouns sovsunse sensores ossonnsee sonne se nonee ccouee SAINT-GHÉGOIRE, sussssos soso o60 sons 0 1600 00000 000008 900800 080 °00020806 100006 5e é000 SaINT-HENRI DE MASGOUGHE esse sossssune see sovoonss sonssossnseses vososeees
SAINT-HYACINTHE seuus sosscsooe sovvee vovous vocnee o AT OT ME LE 13, 121, 521, SaINTJEAN-RaPrisTE (société et fête)... ss ss sosssse 63, SaiNT-JEAN (Dr)... de 00 0e pb no 000 doonasese cnsp non se c00000008 20606 dort opouss 463, SAINTJEAN D'IBERVILLE sesscsee sosooone vence venons vonese soncone sesseees soncesone 89, SAINT-JEAN, Nouveau-Brunswick, sos sos sososssesses vocsscne 393, 407, 582, SAINT-LAURENT Et ATLANYIQUE (chemin de fer)... 5, 13, 15, 342, SAINT-MaAURICE....... PT II TE TS siessocss SAINT-MIGHEL D'YAMASKA, couv, vovosone vocnse ovoones sovocooooeee 100000060 P6d ans 0600 SAINT-PIERRE (1QC), ss sos sossnsns se sovososus sovoe sovoosoee ssvsoee 140, 247, SAINT ÉGIR ser onpedassandises caen a vrasen tend énéostesset cotes ATEN davesodeu ñ SAINT-SULPICE (SÉMINAITE), sssssses socsssese svssoee tension esse Const 193-7, 476, SaINT-THomas de Montmagny... ss sous so dosnsbroee 5662 Sesretes reed DAGURNAY ssccoonpe soséeshosener oo done one e dep ee een tn etre set es nsnatesie SALABRRRY, Charles des seu soso sovous venus sus vos voovee vos sooees sooovosee 666, SALAIRRS 600.00 600 0 c0ptoacrraecadas cet dote d 0608086 Cost os soned a dée cret ee enr T th au es SALISBURY (MAQUIS Bu ssssu seses vosssoss sonne vos see vononcoue sososoose secs sono SALLES D'EXERCICES MILITAIRES soc oovove vue vos vos ee vovoss oo ver voe secsese sonne vos SANBORN, d, Bose see sos ve vos sono IT EI LE TE IT ELLES PET os. 91, 97, SAN-FRANCISCO. seusousee vocsosoe soveneses ouccse vossoses nes vos “ia ee PPT IT NT SARATOGA, sossvosee o desde renntietas ee tree ana de des AT e ed 000200 000 36080 08 GS AT BARNTA sense tenons ec nssaansssiiennees eréina ent pe ane 133, 140, 246, SAUMONivcesas srnsbanne sosocn ao csesonec sen aseena ee nietee 100000676860 008 86e dnnsocs tea e 20 SAUVAGR Sin nessaanedéiennsene meet ordonne on nu een t 6e M dessert ttes BAVARY AE Wstore uenresses reset at satsoss der ah te et M en 742, SAVOIE (IQ), sssosce sonosooe sopoooens onoeosecooooe soosee Done n0 00 106600006280 06S 0 véa4 SGHATCHERD, Thomas... ss sssse sossss socsss socnonssoosnns o ….. 742, SCATCHERD, d . soooo0e cononoons svevooue: vovoosnne consent eo080 0 00 91, 308, 332, 337, SALAIRE TT TE TEL TOITS toreoatue SGHMIDT, LOUIS ses, sossesnss ovoes sonoonses ses sorooosee CORP EN TE PI DE SaauLrz, Dr John GO... us muse sos sososs sovseses soso 666, 669, 742, SOHUYLER scoops vovvcooos ovvosoos vontosons vonsseeoe NT ea at erenn ne AUTANT Tuer LU SHAFTESBURY, lord... TRE PEINE TT PRIT ET CII EEE LE LE TE NE 449, SHANLDEY, Wissuse sovcos ons sos seven véso os ebpone eee 0005 006 voonp6eberotbioe eos 361, 386, MURAT A vs ssennssceoée sont stone serons enesces sieges 000400) A DD NP OT TE D LEP D LUE SEUL ET ON PR PAR SHBRAHOORR svsen ds ad even se des scoot Fetes donsataehse stone r68 bee e00 000 004060 OUT ARBRIPSÉLRUTIME versant ser cd eng no entente Ne Rond Len TS ESS SHERWOOD, GROPYE se ceussess sunesuus vos vonnee ces seven sossoses. 113, 157, 222, SHORTS T'isssssau ss ese vopeon tonnes anecey 0200 600006080090 006 nat even Se Net 0e 558 6001625030
GONE nb des ondes ti acanpureestuesn ra th todo re Nude ve RTE 332, 337,
814 INDEX GÉNÉRAL PAGES Poor, À Wan is esres ovocissere oo00000 sovoonove covvso ones 207, 307, 336 SO Ni ntiiiocianss and la dtèrie sonore min alter 222 SOO0TR,THOMAS csssnevrsenose sovooouss covvve resobeese denesense ensrersossvesoc gere OO Scorr, À. H. RAP TT ET EE LAVE ET It PEL TILL La, SCRIVER, ET SAT IT PAT DAT EIRE TT TI TI TE TETE LEE EI 742, 752 Sicorre, L. V... 43, 45, 119, 139, 157, 165, 169, 171, 182 221, 222, 235, 243 [?257, 963, 289, 297, 308, 311, 319, 320, 327, 332, 336, 339, 352%, 562 SIMARD, G.-H...,,, re 113, 115, 114, 241, 222, 308, 332, 336, 742 SIMARD, Joseph... RER PTT EPA LEE TÉL AN PU EI vous 761 SIMPBONS Send sers ddsse nsc co ss usis iosose 992, 267, 307, 332, 336, 379, 386 SINCENNES, J. F.......,, Mihiiquisée RAA ET EE Sie 222 SÉCESSION (guerre de Id)... se sue sooue snsoesus soeur sovonr 972-3, 578, 594 SuIGNEURIES, voir Tenure Seigneuriale, BRNAT IG} iésenssesovsss soon ovoes sssvonce ponton soooensessse oo spossoss 4275.840;:707 BEWMLL, JURO sooeo00 sove soso voovnrnos eoooee vo d'avvees Josoasessiosénuns ose e-vedtes 488 SMITR, À Prises sssves coconesoe tee ces o80 PAT TILL, PT PI IT IR 742, 752 Ba OO INE en so screder assoc sn en tirés rentaseserieausannee OO TTA SMITH SIP DONAId A ue sos ssuessose socsoo so soe vvo bvo co v06-spodesses sovsvo:sse: 006) 742 SUITHS TS Asset dussso vues = ce ER DE LT I OO LUTTE so 449 SMIPRS USD yes etre cedras oo os sonves orne sens vodoae poésésass pero aneës vasonss too èie 562
Sir, J. S......... CO ON NT DÉTECTE AP LOT ENTER D ETES 307, 337, 386 SMITH SIAHOV 6 so v08 Jcdresteresiossssndogosen tee donné n danse core e ne 5:02;:222 Surru, Henry... ARS PA PO TE LI NT IA, 157, 99. 261 298 SNIDER, GEOPE.. se son cue sosses soso PRET ILE sitio ol ts iatse cdi evi es 749, 752 BNOWEV ONE nes danse isen unes sers socsdeess rétotd des ont pere norte node dd esse 665, 669 SOPPHRENOQ Ni deb riagie destin anses aoccov veus os route draeun de ester een tte ee sente 5 203 SOLLICITEUR-GÉNÉRAL,.. sevrvcsoe sroroooes sonenone soneoree vovee PAT TARTE: AP TET 143 SOMMERVIELR RE BE dass roas dser ones vou verocsesqur ces votes , 114, 222, 307 DOUTAWIORS ire st os osocecscnssocisoesvron deretrsie noro ose AUTONET 92, 114 DPENOME NS sise étiecases vesessorece roc revenons osrreesnsnitesssecesense 474.00 07 A4 MPICERN EAN Ir Spé ee case onebes ciao os cede au vas nadt red root end 00 Sd ion d PETITS 449 BRIRIDURUX soso oc on pos copie open ses svaone porens vonson eve des és conrescésecse SD; 232, 386;.380 BON OAM AIORANAEP. séances ss scene cernes rsoosost devis dt oa rose ue Ge 742, 752 STrARNES, Henry... “143, 222, 308, 336, 525, 528, 687, 761 LR EP A 5 ASP PR OLIS DIE LT ON PÉTER ET RTE TE Mie 390, 399 STEPHENS, GeOrge. se esse sosesess vocoes vo sn sosonovsr conne vovovoove 0445 STEPHENSON, Rufus... ER Dr ET ART EE EURE Sarre 742, 752 QTEVENSON, D. B.......... delete tit tenues cest) 0 S DTA AS CT ROVER 4 92, 114 STEwaRT, Murdock ........ 4 sn esse EN EP NE LS PAU 64? BOIRDONDER NN STE Ds sea sntrtvenareesrenqrrtns 222, 308, 337, 386, 742, 752 BITHANGRAODL HN Ee éepre ee cab vous soves és ados Le a dre Et Rent es ton de TD STRATFORD secs RP TR D TT PP PPS LE PS TE à PAUL à .tii STrger, 7, C0... 307, 386, 339. 339, 346, 350, 731, 742, 752 SADARE SIL AMEN vante 0 déve svonbrodn envvocune vu os eds edebe tone canadiens rer AOÛ STUART, ST ANAPEW sou soseus sosooe sissoouve vonvvse ronvee 0000 sovosoce vovoovsee 36, 640
SUBAIDME cssissrnruan inner enissosetootis dons éreendonesad ti dede 43606 ds Suca....... NI I LE I EE TO PR OT NUL SUFFAGE UNIVERSE voeu ve vocnvones vonese sonvoe vocone svocooee voneee sosossessse À T0, SULLIVAN, JUGBssseuuue ssssssnus sossusess
SUPPLE, d ssusss ve sito tés Rica l ire rondes RO OI LT dé td anse Syllabus (1). sovcee soso sue socoocooe soo x cv ve socoe see sosvenvone von covsosooe 06 vovou0 ee LU TT RD ES M I TO ivcese BYLYAIN; GO css sosssvse svsconvn cosseo serons cocoseee 308, 332, 336, 386, Ta2,
MABA Gba tiennent ae adarnse done 6e 1 ET
TAGUÉ, Mgr ss ss sosoes à Done sos ones vésies 65, 666, Tacué, sir E. P....,,. CAT, ‘107, 109, 158, 379, 385, ‘309, 400, 409, TACHÉ-MACGDONALD (MINISLÈTE}. sus se vos see sosssesssss UT, 113, 379, 385, 386, TARIF. AT ane reed asc rene ass isocsesneere secs AUS TOOLS pa. H. TE. sd 0n où so sntn venger sta ssnssacétros etes SUB): 392,390; Tassé, Joseph... sn svéeue séooas vosse PAT CT TT ET sv 397, LABS Xe 00 soc spere voue sennd voscenessss esse nsesccssetons 22): 907980; MARS N D engs ans en séndonns dan agreteged dessine tatessnse ta qtén era aie ess sean l ES; MANLOR sise santa nude e enable nacre cnsdnen encens Le TÉLÉGRAPHE, voir cûbles
TÉMOINS-EN COURS: sscssce sauces oser nenoss es cs rense dde sons dé 0 080 dodo a0s irons denes TEMPÉRANCE ssoosos sonoocoss rocooeoes 0 dvnusoses
TENURE SEIGNEURIALE... ‘35, 19-4, 55. 129.30, 142 176, 178, ‘193, ‘259. 979. ‘
[325, 343, 513, 535, TERREBONNE sseuee sososoous soooso vos naar sn oonrte es RENTE I DT PTIT TERRES DE LA COURONNE. sus sos, cssdirssesossonesésscess 280) RARE LEA OP TERRE étés 61, “399, “ao, “407, 412, ‘649, 655, 668, ŒTRHA IDE doian cross pos renal n 8e 208060 dou even ce os con sh en vess os ons s reine D OT TenrirotrEs, voir Baie d'Hudson.
Tussier, U. J...... Men neue estonien ts uian ie s GURS
UT PRE EU TOI TE EI OT EE TE I PEN ED
THIBAULT, l'abbé... ne sos ce socovoses sonvsogon cosons as vocns voscosces 6606-71
THIBODRAUS D iso ns soon rocsouoe déesse réo se0 rat ague ed ocs rene vocso ss 6 197, 929,
PHIBODRAD, LS Rsniiii céases ssgse ces os sseces cou sorcier etevésesesasetse 00) 113; 1380
THOMPSON, David... sous sossouoes sovoncous svssonoes sooves soso sos eosss 380; 749; AU LE NOUS » Hhsats TT NET «… 749, THOMBEONS I LS eurnts tt rnes ss soscurnbasol cresson te sd tee dents sacs TE) MLDEN ER S lrac des ce EUR del e ete dou do R 20 Bed den ane VI LD ES er SAUT Te TANT Tizcey, sir S. LL... es ss 390, 399, 425, 427, 742, LD A UT RO A TT NE PT PTE TE PEN La EE Ÿ AY tte $ TonIES APTE ES LE RTS POS TI PPT ET Te aa LE TonoNro (Osgoode Hal sono se PP PTIT TE DETTE DENTS EEE TELE .
ToronrTo (Education)... ss sn es conne socsee socco 83—88
PAGES
Tononro (chemins). … CPTTITE TEE TELEE
TononrTo (ville)... “ot, 113, at, A7, 993. 260, 286, “5AG-7, TOURANGEAU, Adolphe, nn uses sense severe see vovssuoos vosues sococs souses 742, Townships, voir Cantons.
TrairTé, voir Réciprocité,
TRAVAUX PUBS ésrnus di rsrestiotenetaenasestes nssdtsoncesiéerépeg sens 464006200833 08 TrimpLay, P. A... RER ENT ROUES PAT CRE EN PRIT ST AAA EEE 742,
TON EU rss inner sc dur Q rene tesneéhneppentessde sus r ess 307-8 G
TAOISPIATOURE ire svéelonsov spocansen dododsonsocens rer ne don 0 Ut een 6 enr ana e TROIS-RIVIÈRES see oveoe sovoos vor vooous ve ous vee covonoscsses 119, 121, 123, 134, TROUPES ANGLAISE Sue ve, ve ouue se vonv0e soonvoner suooe sovososss socves oosoosoes soccer 077) TRUDEAU, Ross soso secs soces ut nt en) Cor AO UT NOTE MADDNAD IAE TT re dr esan sue 40 de do da do peau do deux 800 6000 CUT RATS ET es 41 DRODANE DE AN ie se di oen osrdac etre crises sciodsnésseace cosses sen dela dt et 475, True Wilness (TRE). ss sons sosssess sosvus socuse severe seven see . 177, 424, Turprgr sir Charles... .…...... abat o tte rn200 389. 393. “399. 400, 742, TUQUE (IQ) sc coscous00 voovee sovoosooe cos sosoo00ve sosooouoe sov0e do rovedl nn 6 Fa ET RSC AUTÉ TURENNE, Josh d620 0000 00364005 00000 DT DITES PRET ENTER EI ET so Tono0 TE, dE scénario e svooasose covonse re av co0000 92, 4, 999, 237, 289,
UNION LÉGISLATIVES ses sooes oo donna e0n ap oo ne done se ado dateevees once 5800 ADD; Union ve 1840, voir Constitutions.
USURRs se sococososovooce PRET ARE LEEDS PEUT TO LUTTE TUE Ness ee el
VALLIÈRES DE ST-RÉAL...... 100000 00000006 100060060060 00 000000 000 600 60000 000000 VALOIS,:M; Fo ssdose séasaaon eee sssososonsossoonce cooovcoee cvoone se coccee socsovooosee 2, VANDEABILTusscsonenagenpesestcess cocdopr sono do00 00 1680 00 8 08 05 000 090
VANKOUGHNET, P. M ss issus sons socoos soonee sovossoen oo sé : 107, 135, 157, VANNIER, VIOLON , és, sosses sepsis sosocu ons sésostoes snoéoe vosnosonoe000e 100600 60000000 VARENNEB D is dieu nlane ner d nombre amet eu den 16000. 0000 02581 60606 200060 00008:58 0000 9, VEROHARHB co sess voa dosden co tasn dopas tordre rod os ose e dede . 9, 55, 57, 71, VARMOND UP uen int there el ous due te Fou de nd de ten dan NT NS d Tera VICTORIA (PORN) sesee sossee sense vouses 111, 133, 140, 199, 961. 287, 375, 510, Victoria (10) » ssesscoee vence soooes seven vus vue sv svopense see vos ve ve ve ve pee ee 6e 00 see VICTORIAVILLEse sosooooss sovoonee sonosoees sos dads as iverets PET OCDE TE TEEN FAO ViCTOR-ÆMMANUEL, ee sossssuss so ibitarenistent dUete PRIT dpsiiesten des NHORR DB enr rrnetiifresese voccoocse svcnnssé déropasot ve tetes tete et een) Le ViGun, LisM ou séosoossesevonese sonvve sronee ovvovccce cocon sovronsee vonnoooe ADM PIN
Vicur (Louis Labrèche-) 4, . A3, 308, 332, :
VOTATION vescsnene voooesere sonsocon ssnoonses soveonene sevonns er conne divsscndéo do d0.06 ae 29,
WALDEGRAVE, Gosse SAN den bens a bnetor ses cuon te DV ed es drone dde lp nes ti etes ess WALKER, Wossss sosconoss sooooo vo0 PT LE D PE en PE TN EN TE PT LM tete WALIBRIDGR, Li, «+ soosoouee sooveooe vvoesuco ve vvvoouces sovoovcee 222, 308, 311,
WALLBRIDGE, T. OC... FAR TS ET OT RE PE PE ET TP A ver 366,
WALLAOR,: JON success sonosones socooesse spnosoovo see unose sovove sovocc sosve cocves 742,
PAGES
WALLAOR RObeNt use srosisesssssee svsusiarcavocSésvsases ascratit oser scisis 742, NAS sehretiisienetensnnesace rene iessretes cocece 307, 332, 336, 386, 742, WASHINGTON (Ville)... srssse ssssies séssses moon 173, 737, 741, WASHINGTON (général)... AT TES 273, 401, 417-8, WaïTkin, sir Edward... RAT PE RE TIUNL VW BB, We His scsssnennss corcososs sis spéoresoscsnneniensrcassnssene soséscrcscess 74 Western, Daniel... ss ss sense soosoces sccsccces mococoes 190, WaëLLanb (comté de)... DETTES Léneoonnen de ponnne too000000 unes vo0ner one v0000 0008 WELLAND (CQNAÏ). ss onnsns sosses ee sovoes sovess 14, 71, 95, "i 279, 344, WELLING'TroN (lc jeune as de) nice casa trio
WELLS, d. P TEE TE EE IT IC LD LE LT I EL EE TES 386, 742,
WHITEHEAD, JOSEPh ne sons cesse sosoeeoee ssennnne sossseess ossvnsns 742, WRTERUY EE Mie sscsssnus socvasssnsrsnse soccer ensosnsosnes césossoscsccss 0% LE PO NE AE À LUE STEP ET EPP EC LR PR EE TE TE NIET ONE unanime resté 2800 08606 166086 386, 721, 742, WILSON, dessus souuus soso sosnse conoee voove see noooie socoonene 000000 UT 70, 91, DA DLL A PT ET TE 222, 244, 308, 311, Winpnan (général)... ss ss sus Lens ses ebeen tococeses envies WINTHR QUYE) sessossose sosenosus sovsesers cvoovesne voseonose vesosovensnose vers fhuse soe6e ‘ Wilnega (THE) sessceses sossus sessoo soscoo cosoos ososs coco sossonnns coss666e vo6000 415, WoLsriuy (Colonel). sos sossssous sovcosses soseonons sssoosnee sovoncneo sococe A LeEr O0 VRE » MPRPT TETE EE NT ET POIL 742 NVOODS OS ru srsnisinirenerane tete tite admet ets Se es 458, 616 NVIOREMANS Wii tisansrnennniesen tord oasesanet isa cite ta de 608, WORKMAN, Thomas... es rss rss sescssesocsse 546, 749, WRIGHT, AMOS sue ss ses sn se 91, 114, 308, 337, 386, 749,
WriçurT, Alonzo... ET EEE PI TN TE DATI ET 386, 450, 461, 466, 7
V'OUNG: JAMES ssssen sons sens corne seéeés ao tac tosd ar ener vod onane cie 606080 ve 742,
YouxG, John... 32, 69, 72, 91, 95, 335, 511, 549, 7
ZBOLLVSREIN éoévo oovi see sin ssndesee rene se ré nere serbes te esee 407, 654, ZOUAVES PONTIFIGAUX, sesucouvs sonous voonooue ooneos vrsvoseecose secure veus coovee 566,
Sources et licence
Texte : https://archive.org/details/cihm_00497. Domaine public ; numérisation mise à disposition par Internet Archive. Mise en forme : liregratuitement.com. Tout ce que nous ajoutons reste libre.
OEBPS/nav.xhtml
Table des matières

		Discours de Sir Georges Cartier, baronnet [microforme]

		INTRODUCTION

		INTRODUCTION EL

		IV DISCOURS DE SIR GEORGES CARTIER

		INTRODUCTION V

		VI DISCOURS DE SIR GEORGES CARTIER

		A SAINT-DENIS

		LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE

		CHEMIN DE FER MONTRÉAL ET PORTLAND

		LE CHEMIN DE FER MONTRÉAL ET PORTLAND

		LE CHEMIN DE FER MONTRÉAL ET PORTLAND

		CIRCULAIRE

		CIRCULAIRE AUX ÉLECTEURS DE VERCHÈRES

		AUX ÉLECTEURS DU COMTÉ DE VERCIÈRES

		CHEMIN DE FER DU SAINT-LAURENT ET DE L'ATLANTIQUE

		CHEMIN DU SAINT-LAURENT ET DE L'ATLANTIQUE

		CHEMIN DE FER DE MONTRÉAL ET PORTLAND

		CHEMIN DE FER DE MONTRÉAL ET PORTLAND

		L'ANNEXION DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS

		L'ANNEXION DU CANADA AUX ÉTATS-UNIS

		L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE LONDRES

		L'EXPOSITION UNIVERSELLE DE LONDRES

		TENURE SEIGNEURIALE

		LA TENURE SEIGNEURIALE

		L'AUGMENTATION DE LA REPRÉSENTATION

		L'AUGMENTATION DE LA REPRÉSENTATION

		MINISTÈRE DE

		LE MINISTÈRE DE

		TENURE SEIGNEURIALE

		LA TENURE SEIGNEURIALE

		CONSEIL LÉGISLATIF

		LE CONSEIL LÉGISLATIF

		LE CONSEIL LÉGISLATIF

		CHUTE DU MINISTÈRE HINKS-MORIN

		M CHUTE DU MINISTÈRE HINCKS-MORIN

		CHUTE DU MINISTÈRE HINCKS-MORIN

		LA COALITION DE

		LA COALITION DE

		LES JOURS FÉRIÉS

		LES JOURS FÉRIÉS

		L'INDEMNITÉ DES DÉPUTÉS

		A VERCHÈRES

		LUDGER DUVERNAY

		ÉLOGE FUNÈBRE DE LUDGER DUVERNAY

		ÉLOGE FUNÈBRE DE LUDGER DUVERNAY

		LE NUMÉRAIRE PROVINCIAL

		L'INDÉPENDANCE DES DÉPUTÉS

		L'INDÉPENDANCE DES DÉPUTÉS

		L'INSTRUCTION PUBLIQUE

		L'INSTRUCTION PUBLIQUE

		RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE

		LA RESPONSABILITÉ MINISTÉRIELLE

		LS DATE ND LE

		CANAUX DE WELLAND ET DE CHAMPLAIN

		ÉCOLES COMMUNES

		LES ÉCOLES COMMUNES

		A TORONTO

		BANQUET DONNÉ A SIR WILLIAM LOGAN

		ÉCOLES COMMUNES

		LES ÉCOLES COMMUNES

		CHOIX DE LA CAPITALE

		LE CHOIX DE LA CAPITALE

		CHOIX DE LA CAPITALE

		LE CHOIX DE LA CAPITALE

		CODIFICATION DES LOIS

		LA CODIFICATION DES LOIS

		LA DÉMISSION DE L'HONORABLE M, CAUCHON

		LA DÉMISSION DE L'HONORABLE M. CAUCHON

		ELECTEURS DE MONTREAL AU SUJET DES ÉLECTIONS GÉNÉRALES

		PROGRAMME DU MINISTÈRE MACDONALD-CARTIER

		LE PROGRAMME DU MINISTÈRE MACDONALD-CARTIER

		LE PROGRAMME DU MINISTÈRE MACDONALD-CARTIER

		LES ÉCOLES SÉPARÉES

		DISCOURS SUR LA

		DÉPÊCHE

		CONCERNANT LE CHEMIN DE FER IN:SEÉRCOLONIAL

		JOHN ROSS, AT. GALT

		MINISTÈRE CARTIER-MACDONALD PRONONCGÉ LE 8 FÉVRIER

		M, GEORGE BROWN ET LE COMITÉ DES COMPTES PUBLICS

		M. G. BROWN ET LE COMITÉ DES COMPTES PUBLICS

		FRAIS DES JURÉS

		LES FRAIS DES JURÉS

		CANADA ET LES ÉTATS-UNIS

		LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS

		LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS

		PRONONCÉ A L'UNIVERSITÉ LAVAL DE QUÉBEC

		LE POUVOIR TEMPOREL DU PAPE

		LE POUVOIR TEMPOREL DU PAPE

		L'AFFAIRE FELLOWES PRONONCÉ LE 5 MARS

		MUNICIPALITÉS DU BAS-CANADA

		LES MUNICIPALITÉS DU BAS-CANADA

		L'INTÉRÉT DE L'ARGENT

		L'INTÉRÊT DE L'ARGENT

		LOI DES HYPOTHÈQUES

		LA LOI DES HYPOTHÈQUES

		LA LOI DES HYPOTHEQUES

		L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LE BAS-CANADA

		L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE-—BAS-CANADA

		L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE-—BAS-CANADA

		REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL

		LA REPRÉSENTATION DE MONTRÉAL

		UN POINT DE PRATIQUE PARLEMENTAIRE

		UN POINT DE PRATIQUE PARLEMENTAIRE

		LA REPRÉSEN ‘ATION DE MONTRÉAL

		L'ÉLECTION DE QUÉBEC PRONONCÉ LE 16 AVRIL

		L'HABEAS CORPUS

		L'HABEAS CORPUS

		L'ADMINISTRATION DE LORD ELGIN

		LORD ELGIN

		CREUSEMENT DU LAC SAINT-PIERRE

		LE CHEUSEMENT DU LAC SAINT-PIERRE

		LE II MAT

		BUREAUX D'ENREGISTREMENT

		LES BUREAUX D'ENREGISTREMENT

		A LA CLOTURE DES ZXERCICES SCOLAIRES

		AU COLLÈGE DE MONTRÉAL

		DOUBLE MAJORITÉ

		LA DOUBLE MAJORITÉ

		H LI

		NOMINATION DE M, TURCOTTE COMME ORATEUR

		NOMINATION DE M. TURCOTTE COMME ORATEUR

		EXPLICATIONS MINISTÉRIELLES

		EXPLICATIONS MINISTÉRIELLES

		ER PT LEE NANTES VO LT

		UNE QUESTION PERSONNELLE

		UNE QUESTION PERSONNELLE

		L'IMMIGRATION ET LA COLONISATION

		L'IMMIGRATION ET LA COLONISATION

		L'ENREGISTREMENT DES HYPOTHÈQUES

		VOTE DE NON-CONFIANCE CONTRE LE MINISTÈRE MACDONALD-SICOTTE

		LA TRAHISON DE M, O'HALLORAN

		LA TRAHISON DE M. O'HALLORAN

		LA MORT DE SIR LOUIS HYPOLITE LAFONTAINE

		LA MORT DE SIR LOUIS-HYPOLITE LAFONTAINE

		A HALIFAX

		SÉANCE DE VENDREDI, 3 MARS

		A HALIFAX

		A LONDRES

		PAR LE BARREAU DE TORONTO

		MONSIEUR L’'ABBÉ GRANET

		ÉLOGE FUNÈBRE DE M. L'ABBÉ GRANET

		A CORNWALL

		AU SÉMINAIRE DE MONTRÉAL

		VISITE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL

		CODE DE PROCÉDURE CIVILE DU BAS-CANADA

		CODE DE PROCÉDURE CIVILE DU BAS-CANADA

		CODE DE PROCÉDUPE CIVILE DU BAS-CANADA

		INSTITUTIONS PROVINCIALES

		LES INSTITUTIONS PROVINCIALES

		LES INSTITUTIONS PROVINCIALES

		A SAINT-JEAN

		PAR LES CITOYENS DE KINGSTON

		PAR LA VILLE DE PORTSMOUTH

		BANQUET OFFERT A LORD MONCK

		LE 30 JANVIER

		CITOYENS DE SAINT-HYACINTHE

		RETOUR DE SA MISSION A LONDRES

		RETOUR DE SA MISSION A LONDRES

		EN RÉPONSE A UNE ADRESSE

		RÉPONSE A UNE ADRESSE

		RÉPONSE À UNE ADRESSE

		DES CITOYENS DE QUÉBEC

		AUX MARCHANDA DE QUÉBEC

		PAR LES CITOYENS DE LENNOX VILLE

		PRONONCÉ LE 29 AOUT 1867 A L'OCCASION DE SA CANDIDATURE

		L'ABOLITION DU DOUBLE MANDAT

		L'ABOLITION DU DOUBLE MANDAT

		L'ACQUISITION DE LA TERRE DE RUPERT

		L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE DANS LA PROVINCE DE QUÉBEC

		VADMINISTRATION DE LA JUSTICE

		L'ADMINISTRATION DE LA JUSTICE

		NOMBRE DES MINISTRES FÉDÉRAUX

		LE NOMBRE NES MINISTRES FÉDÉRAUX

		UNS

		FORTIFICATIONS DU CANADA

		LES FORTIFICATIONS DU CANADA

		LES FORTIFICATIONS DU CANADA

		A OTTAWA

		A LONDRES

		EN RÉPONSE A UNE ADRESSE DE BIENVENUE

		DOME ET

		DOUBLE MANDAT

		LE DOUBLE MANDAT

		IMPORTATIONS ET EXPORTATIONS

		LES IMPORT! TIONS ET EXPORTATIONS

		SALAIRE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL

		LE SALAIRE DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL

		APRÈS L’AJOURNEMENT

		AU BANQUET OPFERT A L'HONORABLE JOHN ROSE

		BANQUET A M. JOHN ROSE

		BANQUET A M. JOHN ROSE

		PAR LES NÉGOCIANTS DE QUÉBEC

		A.-T. GALT

		CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL

		LE CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL

		LE CHEMIN DE FER INTERCOLONIAL

		PROJET DE LOI CONSTITUANT LA PROVINCE DE MANITOBA

		DU CANADA

		RETRAIT DES TROUPES ANGLAISES DU CANADA

		RETRAIT DES TROUPES ANGLAISES DU CANADA

		A OTTAWA

		A UNE ASSEMBLÉE PUBLIQUE TENUE A MONTRÉAL

		CHEMINS DU NORD ET CANADA CENTRAL

		DES CITOYENS DE RIMOUSKI

		AUX CITOYENS DE RIMOUSKI

		AUX CITOYENS DE RIMOUSKI

		L'ARBITRAGE ET LE PARTAGE DB LA DETTE DE L'ANCIENNE PROVINCE DU CANADA

		DETTE DE L'ANCIENNE PROVINCE DU CANADA

		L'ADMISSION DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE DANS LA CONFÉDÉRATION

		LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

		LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

		DE MONTRÉAL-EST

		DE NIAGARA

		AU CAMP MILITAIRE DE NIAGARA

		DE LAPRAIRIE

		AU CAMP MILITAIRE DE LAPRAIRIE

		AU DÉJEUNER OFFERT PAR L'ASSOCIATION DB TIR

		DÉJEUNER OFFERT PAR L'ASSOCIATION DE TIR

		PAR LES CITOYENS DE QUÉBEC

		AL BANQUET À M, LANGEVIN

		PAR LES CITOYENS DE SHERBROOKE

		CHEMIN DE COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL

		CHEMIN DE COLONISATION DU NORD DE MONTRÉAL

		HE

		RÉCLAMATIONS DU CANADA

		TRAITÉ DE WASHINGTON

		LE TRAITÉ DE WASHINGTON

		TA4 LE TRAITÉ DE WASHINGTON

		LE TRAITÉ DE WASHINGTON

		LE TRAITÉ DE *YASHINGTON

		EN POSANT SA CANDIDATURE POUR LA CHAMBRE DES COMMUNES

		L'ÉLECTION DE

		L'ÉLECTION DE

		APRÈS SA DÉFAITE A MONTRÉAL-EST

		A L'OCCASION DE SON ÉLECTION COMME LEUR REPRÉSENTANT

		AUX ÉLECTEURS DE PROVENCHER

		EN DATE DU ©1 SEPTEMBRE

		LETTRE A L'HONORABLE M. LOUIS ARCHAMBAULT

		A L'OCCASION DE SON DÉPART POUR L'EUROPE

		AUX CITOYENS DE LA POINTE-LÉVIS

		À L'OCCASION DE SON DÉPART POUR L'EUROPE

		AUX CITOYENS DE QUÉBLÉC

		AUX CITOYENS DE QUÉBEC

		LL

		BLÉ

		LEE CETECLELELELEN CET COLE

		PA

		UT PRE EU TOI TE EI OT EE TE I PEN ED

		Sources et licence





